॥ ओरेम्‌ ॥ 


वेदाञ्जलि 


स्वाध्याय के लिए 
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दयाननद संस्थान [पंजीकृत न्यास] 
नई दिल्‍ली ११९०००४ 


जन-ज्ञात प्रकाशन का १८८ वां पुष्ण 


पृष्डिता राकेश रानी अध्यक्ष 
दयानन्द संस्थान वेद मदिर 
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शक स्व० पं० अभयदेव विद्यालंकार 
त्य०५ रुपये : हारा संपादित बेद मंत्रों का 
चया सुरंपादित संस्करण 


खादणी : .२०३३ 


अपनी ओर से ! 


वेद ज्ञन-विज्ञान अध्यात्म की अजसर घारा है। जो जितने गहरे पैठ कर 
इस महोदघि मे खोज करता है उसे उतने ही मृल्यवान मोती प्राष्त हो जाते हैं । 

जीवन मे दु.ख भी हैं और सुख भी, कष्ट भी हैं और आनन्द भी ।| दल 
और कण्टो की पीड़ा को बांटने का एक मात्र साधन-आर्थना है । 

प्रस्तुत ग्रन्थ में ३६५ दिनों के लिए पृथक्‌-पृथक्‌ प्रार्यनाएँ हैं। स्वाध्याय 
के लिए खोजपूर्ण मन्त्र हैं। आत्म चिन्तन की प्रेरक सामग्री है और है जीवन को 
नयी शक्ति देने के लिए भक्ति का अमृत । 

. प्यार के गीत और समर्पण के भाव मुग्ध होकर जीवन को जीवन देते हैं। 
ज्ञान का संगीत जब गूंजता है तब उभरती है प्राणों की असीम झ्षक्ति, सक्षक्त 
यन्दना के स्वर्ों में । 

'वेदाअइजलि' नामक यह ग्रन्थ हमने स्वाध्यायशील पाठकों को अपित किया । 
पहले यह ग्रन्थ 'वैदिक-विनय! के नाम से तीन भागों में मिलता था और अब 
अप्राप्य था। स्वाधष्यायशील जनों की मांग पर हम इसे नए नाम और नए ढंग से 
अस्तुत कर रहे हैं। पूर्व प्रकाशक युरुकुंस कांमडी विश्वविद्यालय हरिद्वार के मी इस 
सामग्री के लिए हम आभारी हैं । 

इच्छा बस इतनी है कि श्ञान की गंगा अध्यारम के स्वर गुजाती रहे । 
शीनन सत्र विस्तारित हो और प्राणो को मिले ऐसा उद्भव, जिसमें आनन्द हो, 
शांति हो, प्यार हो और सबके कल्याण की भावना सर्वेत्र व्याप्त हो । 


आक्षीर्वाद और मंगल कामनारओं से, प्रभु का सह प्रसाद प्रशु भक्तों की 
आओ सेबा में अपित है । 


अध्यक्ष 


राकेश रानी 
दयानन्द संस्थान नई दिललो--५ 


आवजी : २०३३ 
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बअपकामन्‌ हक 
व्व्वधीत्‌ कामों मम 
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अध्मेनान शाध्यमतों द्वा 
धर्मा दम्युदमि नो ममन्‍ः 


अनुक़रमणिका 


चेद 
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ने ले 
थ् 
डर 
शव 


थम ने लें 4 मे ते है में भे 
शक वी दपक 
है 
श्रम अ्य 
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2 हैँ 
शव 
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तिथि 


६ आषाढ 
२६ आपाढ 
२२ वेशाख 

३ चैत्र 
३२ आषाढ 
१४ ज्येष्ठ 
२६ चैत्र 
२३ ज्येष्ठ 

पर आपाढ 
२७ आपाढ 
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७ भाद्रपद 
३० श्रावण 
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३१ आवण 
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१३ आदिवन 

भू कातिक 

२ क्षावण 
२ भाद्धपद 
४५ माघ 


पृष्ठसंख्या 


१२२ 
१४२ 
६६ 


२५१ 
२४६ 
श्प्र 
वे४५६ 


सत्र 


अग्नि मन्द्र पूरुप्रियं 
अग्नि शुचित्रत तमः 
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अयुद्ध इत्‌ युवावृत 
अय कविरकविषु 
अय होता प्रथम. 
अरण्योनिहितों जातवेदा 
भवा नो वाजयु रथ 
अस्मे ता त इन्द्र 
अहस्ता यदपदीवर्धघत 
अह च॒ त्वं च वृत्रहन्‌ 


ता 


भापदस्व दिशापते 
आसयतमिन्द्र णः 

आ धा गमद्यदि श्रवत्‌ 
आ त एतु मन पुन. 

आ ते वत्सो मनो यमत्‌ 
आ त्वा रम्भ न जिन्नय. 
आ हि ष्मा सूनवे पिता 
आकूति देवी सुभगा पुरो 
आ नो भद्रा: क्रतवों 
आ रुद्रास इन्द्र वन्तः 
आवात वाहि भेषजं 
आवो धिय यज्ञियां 


हु 


ईचछन्ति देवा सुत्वन्त 
इृदमुच्छे यो अवसानमागा 
इन्द्र आशाम्यस्परि 

इन्द्र इन्नो महोना 

इन्द्रश्व मृडयाति नो 

इन्द्रो श्रग महदूभय 

इन्द्र मित्र वरुणमग्निमा हु 
इम में वरुण श्रुधि 

इय समित्‌ पृथिवी 

इन्द्र वत्राय सन्‍्तवे 


| 
लें अल अर्तोलिे व 


न 
ट 


् 
मु 


हें अत लें.. ले लेलेलेश् में मै ६ 


ऋ अथ,. 
अथर्वे. 

कद अथ 
साउकऋ. 


श्र अथ, 


अथवं. 
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३ फाल्गुन 
१ फाल्पुत 
भ मार्गक्षीर्य 
२० फाल्युत 
झ फाल्युन 
१६ माघ 
७ मार्गशीषं 
१० पोष 
२६ मार्गशीर्ष 
१४ फाल्गुन 
६ माघ 
श्८ माघ 
१७ पोप 


२६१ पोष 


१४ मार्गशीर्ष 


१५ वैशाख 
१० चत्र 
२३ वैशाख 
श्२ चैत्र 
र८् चेत्र 

३ भाद्रपद 
३ श्रावण 
३१ भाद्रपद 
३ आश्विन 
६ भाद्रपद 


१३ चेत्र 
१३ आपाठ 
११ चैत्र 
२६ वेशाख 
३१ वेशाख 
३० वैशाख 
२६ ज्येष्ठ 
२४ वेशास 
३० ज्येष्ठ 
२२ माघ 


पृष्ठसंध्या 
३५५ 
रेशुथ 
३२७६ 
३७४ 
रपरे 
३६३ 
रेप र 
३६० 
२६० 
३१६ 
३०७ 
३८७ 
३४७ 
३६९६ 
३२६ 


३३० 
श्६रे 
घ्२्‌ 
२६ 
७० 
रद 


रै८३े 
१५० 
२११ 
२१३ 
श्ष्६ 


२६ 
१२६ 
२७ 
9६ 
७८ 
७७ 
१०६ 


११० 
३६३ 


सन्प् येद 
हस्द्र तुम्यमिदद्विवों श्र 
एत्द्र प्रणो रथ अब नरक 
इमे हि ते ब्रह्मकृत* ऋ सा.उ 
इहथय वेदि परो अन्त' ऋ, ये अथ. 
इन्द्रो शुद्धों हि नो रयि श्र 
इमे त इन्द्र ते वय पुरुष्ठुत ऋ . अ. 
इमी ते पक्षावजरी पतत्रिणौ यजु 
इयं कल्यण्याजरा मर्त्यंस्थामृता ञ 
इय या परिमेण्ठिनी बाग्‌ ञ्‌ 
ई्‌ आओ 
ईजानश्चितमारुक्षदर्ग्ति अधर्वे. 
इंदावास्यमिद सर्च य. 
एर्व्याया प्राजि प्रथमा ञ. 
ईशे ह्यग्निरमृतस्य श्र 
हि ३ 
उत्त देवा अवहिंत देवा क्.ज 
उत्तिष्ठत अवपश्यत इन्द्रस्य श्रम 
उदयादयमादित्यों विश्वेन श्र, 
उद्ययं तमसस्परि चर 
तल ग लरियो न जहि ञ. ऋ 
उतन अरिवंचियु: तू 
उत यो चामतिसर्पाद्‌ अथर्वे, 
उतेय॑ भूमिवेस्णस्य राज्ञ- अथर्व. 
उद्यान ते पुदष नावयान॑ अथर्वे. 


उदत्तम वरुण पाशमस्मद्‌ ऋऋ. य. सा. पृ. ज. 
ऊूप त्वारते दिवे दिदे 


तक, सा. पू 
उपस्यास्ते अनमीया अयवें. 
उपद्वये 3४8 श्ु अथ. 
उसे नो विद्वन्‌ ऋ अच, 
उत त्व मधवत्‌ स्णु च्ह 
उत्त स्वरा तन्‍वा सवदे तह 
उदीध्व जीवों असूर्न नह 
उपकीतार: तव - ऋ. 

तू 

ऋणो अद्वरे परमे ध्योमन्‌ कऋ, अथ. 
ऋतमन्य हि झुदध, सन्ति तर 
कल अंसन्त ऋजु दीध्याना: ऋ, अय 
ऋतस्थनेतादिध्या यजत्रा ञ. 


च्य 


तिथि 
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. ३१ आदिवन 
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अलैले लैल लेल ललशअश्चलशर्, 
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१६ चेत्र के झ््भू 
८ मार्ग २८६ 
१४ चैत्र ३० 
१३ वैशाख ६० 
पर आश्विन २१८ 
३० माघ ३७९१ 
रर मार्गशीषे ३०० 
६ पौष ३१८ 
१३ माघ ३ेश४ 
२६ माघ ३७० 


श्० फोाल्युत २६१ 


सन्त ब्ेद 


त्वमरने ब्रतपा असि शर्ट य. अथ 
त्व विदवस्य घनदा तू 
त्वद्‌ विश्वा सुभग तक 
त्वामग्ते मनीपिण- क्र 
त्वा वर्धन्ति क्षितय क्र 
त्वामिद्धि त्वायवो क्र 
त्वावते हीनछ ऋत्वे न्र््ृ 
त्वे असुर्य वसवो क्र 
त्व नो अगने वरुणस्य क्रय 
त्व महीमवरनि विश्वघेना श्र 
त्व दग्मे अग्निना विप्रो श्र 
तत्सवितुर्वरेण्य भर्गो ऋयणमय साउ 
तमध्वरेष्वीडते देव तर 
तरत्स मन्‍्दी घावति ऋसापू 
तुजे तुजे य उत्तरे स्तोमा . ऋ अथ 
भातारो देवा अधिवोचता नर 
श्रातारमिन्द्रमवितार ऋऋ य. सा पू.अ 
त्वा जना मम सत्येष्विन्द ऋद अथ 
त्वा च सोम नो वशों 


नंद 
त्वन सीम विश्वतो रक्षा क्र 

तन्तु तन्चन रजसो क्र 
तमिस्पृच्छन्ति न सिमो क्‌, 
तमीशान जगतस्तस्थुपस्पतति त््ञ 
तस्माद्‌ वे विद्वानू पुरुष भर 

ते पुच्छता से जगामा स तर 

श्यम्वक यजामरहे सुगन्धि तर 
त्व तमस्ते अमृतत्व उत्तमे त्रटू 
त्व बलस्य गोमतो न 


द 

दूराज्चकमानाय अघ्‌ 
थामिन्द्री हरिघायस न्र्द्ृ 
थो घान्ति ये 
द्वादश प्रधय. ऋ अथ 
दियो न्‌ मा वृहतो अथरव्व. 
दुन दुह मा ज्योक्त ते यजु 
दिवि पुश्रागामदिते च्द् 
दुष्टूवा भय ब्यारुरोत्‌ यजु 


टेवरण तय संबिसू 
देखाना भा सुमति 


रैम 


तिथि 


७ साघ 
४ फाल्गुन 
१ पौध 
१६ माघ_ 
१३ पौष 
१६ फाल्गुन 
२० सार्गशीर्ष 
१६ मार्गशीर्ष 
२३ मार्गशी्ष 
पर पौष 
१२ भाघ 
१चंत्र 
४ वैशाख 
१४ चंत्र 
६ चैत्र 
२८ आषाढ 
१६ आपषाढ 
२ ज्येष्ठ 
र७ चैन 
२१ चैत्र 
१४ भाद्रपद 
२४ भाद्रपद 
११ श्रावण 
४ कात्तिक 
२३ भाद्रपद 
१६ आश्वन 
१८ श्रावण 


२४ कात्तिक 


२१ फाल्गुन 
६ फाल्गू न 
३० फाल्गून 
अधिक फाल्गुन 
६ आपाढ 
२६ वेशाख 
१६ श्रावण 
१७ आश्विन 
४ श्रावण 
१० श्रावण 


पृष्ठ संब्या 


३४८ 
३७७ 
३१० 
इए७ 
३२२ 
श६२ 
रश्द 
२९७ 
३०१ 
३१४ 
श४श३ 
१७ 
५१ 
३१ 
श्ध 
१४१ 
श्३२ 
प्र 
डरे 
३७ 
१६५ 
२०४ 
१५६ 
२५० 
२०३ 
श्२६ 
१६५ 
२७१ 


३६४ 
३७६ 
४०३ 
४०४ 


११६ 


१६६ 
२३० 
५१५१ 
१५७ 


है 


मंत्र बेद 


देवान्‌ यन्नातिथो हुवे 
देवों देवानामसि मित्रो 
दाविमो वातौ वात 

ध 
घुतब्नता. क्षत्रिया यत्र 


में थे 4 


हम 


नम 

44 
4 
है] न्न्न 


न 
नकिदेवा मिनीमसि 
नकीरेवन्त सख्याय 
न त्वा रासियाभिशस्तये 
देवानामतिदत्रत 
न पापासो मनामहे 
नहि ते भर राधसो 
न हि नु ते महिमन. 
न ह्यग नृतो त्वदन्यं 
ने हान्‍्य वलाइ्कर 
नाहमतो निरया 
नूष्टुत इन्द्र नू गुणान 
न घा त्वद्विक्‌ अपवेति 
न ता नशन्ति न दभाति 
नमो5स्तु ते निऋ ते 
नमस्ते अस्त्वायते .. 
न वा उ देवा क्षुघमिद्‌ 
नृचक्षसों अनिमिषन्तो 
न घेमन्यत्‌ आपपन 


हट 


श्र 


। 
बे लें 4 ये भले लेने लेते जलने ले ने 


ऋ, सा उ 


न त विदाथ य इमा जजान अद यजु 
' न दक्षिणा विचिकितें न क्र 
नयसीद्वति द्विप- क्र 
न वा उ सोमो वृजिन ऋ अथ. 
न वि जानामि यदि वेदमस्मि ऋ. अथ 
नामानि ते शतक्रतो विश्वाभि,. ऋ अथ 
नियसाद धृतत्रतो वरुण क्र 
प्‌ 
पर्यावर्तें दुष्वप्ल्यात्‌ ञअ 
पवित्र ते वितत ब्रह्मणस्पते तट सा 
पुनरेहि वाचस्पते देवेन अ 
पूर्णात्‌ पूर्णमृदचति अर. 
पृथक्‌ प्रायन्‌ प्रथमा क्र्ञ्म 


श्रजापतेराबृतो ब्रह्मणो भर 


विधि 


र८ कात्तिक 
७ श्रावण 
२ आश्विन 


१२ भाद्रपद 


र८ पौष 
४ मार्गशीर्ष 
€ मागशीर्ष 
८ साध 
४ माघ 
७ फाल्गुन 
8 माघ 
२३ माघ 
१० फाल्गुन 
४ पौष 
७ पौष 
रण श्रावण 
१८ भाद्रपद 
२६ श्रावण 
१२ कारनिक 
६ भाद्रपद 
१४ भाद्रपद 
२७ वेशाख 
११ ज्येष्ठ 
१० ज्येष्ठ 
१६ चैत्र 
२० ज्येष्ठ 
२० आपादढ 
११ वैद्याख 
२४ चेत्र 


२२ आश्श्विन 
१६ श्रावण 
२१ कात्तिक 
३० आवज्िवन 
१ श्रावण 
२६ भाद्रपद 


पृष्ठसंख्या 
रोड 


श्श्४ 
श्द्८ 


१६२ 


३३७ 
र्पर 
र्द७ 
३४६ 
३४५ 
शेघ० 
३४५० 
३६४ 
ड्ेपरे 
३१३ 
३१६ 
श्ह्र्र्‌ 
१३० 
१७६ 
र४८ 
१०६ 
१२२ 
४ 
६५ 
8७० 
३२ 


१०० 
३२३ 


श्ष 


9३ प्र 

६३ 
२६७ 
र्४ड3 
(४६ 
२०६ 


सत्म 


प्रत्यान्‌ मानाद्‌ अध्या ये 
प्र मंहिप्ठाय बृहते 
प्रवो महे मन्दमानाय 
प्रिय मा कृणु देवेयु 
वह्धिद राजन्‌ वरुण 
वालादेकमणीयस्क 
पद देवस्य नमसा व्यन्त 
पवमानस्य ते वय 
पृच्छे तदेनो वरुण. 
पृणीयादिन्ताघमानाय 
प्राग्नये वाचमीरय 
प्रियं नो अस्तु विष्पति- 
परीत्य भग्रूद्मरि परीत्य 
पद्वा न तायु गृहा 
2 8 बट विभजन्त 
भ्र्ते करणानि 
प्र्मज्रीहि पृष्णुहि 

म् 
जहन्नितू इध्म एवां 
अद्य सूर्येसमं ज्योति. 
अहानयंण तपसा देवा 
अह्यवयेण तपसा राजा 
अद्यवारीण्णन्‌ चरति 
अुरदुक्यं हृवामहे 

भर 


नद्र कर्णमि: खणुयाम 

अध्रमिज्छन्त ऋषय, 
$2॥ 

ममुमन्मे निक्रमर्ण 

आयाभिरिन्ध मायिन 

महीरस्य प्रणीत्य' 

महो अर्ण: सरस्वती 


माता रुद्रार्णा दुह्िता वसूना 


मा त्वा मूरा अविय्यवो 
भा प्रयाम पथों वय 


रे हज पद योपगन्तों 
 विन्दने 
मसन्पे रया यशिय 


श्र 


हू, सा. उ. 


३ 
प्र 
ब्ल्त 
6। 


कक 
लैंलवेअअरमेजललजअ 


तिथि 


१६ भाद्रपद 
१५ श्रावण 
२४ भाद्रपद 
२४ कात्तिक 
& कात्तिक 
१४ कात्तिक 
घर ज्येष्ठ 
१६ वैशाख 
१८ ज्येष्ठ 
२६ आपाढ 
७ चैच 
२२ चैत्र 
२८ फाल्युत 
६ मार्गशीर्ष 
२४ फाल्गुन 
६ पौष 
२३ पोष 


१८ माघ 
२५ माघ 
२ कात्तिक 
३ कात्तिक 
२५ श्रावण 
श्८ देंत 


श्२ ज्येष्ठ 
१५ आपाढ़ 


२६ आश्विन 
१ कात्तिक 
६ वैशास 

२५ देन 

३१ आपाद 

र८ चैशासत 
६ चैत्र 
८ ज्येप्ठ 

२५ भमापाढ 
२८ मार्मदीप॑ 


पुष्ठ संख्या 


१६६ 
१६२ 
२०५ 
२७० 
रस्णश० 
२६० 

प्र 

दर्द 

ध्ष 
१३६९ 

रे 

डे८ 
४०९१ 
श्फद 
३६७ 
३१०५ 
बेरे२ 


३०६ 
३६६ 
र्४८ 
२४६ 
१७२ 


6२ 
श्श्द 


र४२ 
र४८ट७ 
श्रे 
४१ 


छह 
श्र 


११८ 


३०६ 


मंत्र देद 
महिमहे तवसे दीघ्ये श्र 
महे चन त्वा मद्विव. ऋक्रसा पृ. 
महे नो अद्य बोधय ऋ सा.पू. सा उ. 
मा चिदन्यत्‌ विशसत ऋ. सा.पू सा उ. अथ. 
मूषो न छिद्ना व्यदन्ति तर 
प्रेधामहं प्रथमा ब्रह्मण्वती अथ. 
य 
यत्किचेद वरुण दैव्ये क्र्ञ 
यत्रा सुपर्णा अमृतस्य ऋ अ. 
यथा प्राण वलिहृत तुम्यं ञ 
यदाकृतात्‌ समसुस्नोत हृदो यजु. 
यदाशसा वदतों में ञअ. 
यदि जाग्रद यदि स्वपन्‌ श्र 
यद्‌ वर्चो हिरण्यस्य साम. 
यन्मन्यसे वरेण्य इन्द्र त्र्् 
यहचकार न शशाक कत्तुँ ञ्र 
यस्मिन्‌ सर्वाणि ि यजु. 
यस्यास्त आसनि बम. य. 
यानि चकार भुवनस्य यस्पति. ञ. 
युंजते मन उत्त युजते ऋ यजु, 
ये ग्रामा यदरण्यं या सभा ञ. 
ये देवा देवेष्वधि यजु. 
ये नदीनां संस्नवन्ति उत्सास. ञ. 
यो असम ध्रस उत वा यः श्र 
य सपत्नो योइसपत्नो अ. 
यच्चिंद्धि शश्वतामसि शर्ट 
यच्चिद्धि सत्य सोमपा कल. 
यज्जाग्रतो दुरमुर्देति य. 
यत्र ज्योतिरजस्र तू 
यतो यतः समीहसे “ ये. 
यद्‌ द्याव इन्द्र ते ऋ सा प्‌ सा उ.अ. 
यसरने मन्यसे रयि च्छ्र 
यन्मे छिद्र चक्षुपो य 
यस्येमे हिमवन्तो क्रय 
यस्मे त्व सुद्रविणो कऋ्‌, 
ये त्वा देवोसखिक न्र्छ्ू 
ये रूपाणि प्रतिमुचमाना य. 
यो अरस्नि तन्‍्वेदमे न्र््ट 
यो न' शश्वत्‌ त्र््ू 


तिथि 


१३ मार्गशीर्य 
२६ फाल्यून 
२३ फाल्गुन 

२ फाल्गून 

१ माघ 
२२ फाल्गुन 


१३ श्रावण 
६ श्रावण 
११ कात्तिक 
२८ भाद्रपठ 
२२ श्रावण 
२१ आश्विन 
२० कात्तिक 
६ आश्विन 
१४ ग्रादिवन 
३० कात्तिक 
२१ श्रावण 
२७ श्रावण _ 
१४ श्रावण 
१० कात्तिक 
६ श्रावण 
७ आश्विन 
५ श्रावण 
२६ कात्तिक 
२१५ माघ 
२६ पौष 
२७ माघ 
२२ पौप 
२४ माघ 
३ साध 
१६ पौष 
२७ मभार्गशीष 
२४ मभार्गशीर्ष 
३ मार्मजी् 
२ मार्जशीर्ष 
१७ मार्गेशीर्ष 
१५ माघ 
१५ फाल्गुन 


पृष्ठसख्या 


२६६ 
३६६ 
३६६ 
३७५ 
शे४ड२ 
शेध्प् 


१५६ 
१६० 
२५७ 
१६९ 
१६६ 
२३४ 
२१६ 
२१६ 
२२७ 
२६७ 
१६८ 
१७४ 
१६९ 
२२५५६ 
१४३ 
श्प्० 
१५२ 
१७२ 
३६२ 
३३५ 
शैषृ८ 
रे३१ 
श्धृश 
हडंड 
शेर८ 
३०५ 
३०३ 
र्‌८१ 
२८० 
रथ 
३५६ 
३ेप४ 


श३े 


घत्ञ्र 


यो भूताना अ्रधिपति 

यो मर्त्येप्वमृत ऋतावा 

य आत्मदा वलदा यस्य 

य जापिनित्यों वरुण 

घई चकार न सो अस्य वेद 
य एक इत्तमुष्टुहि 
यच्चिद्धि शश्वता तना 
यश्नस्य चक्षु प्रभृतिमुखं 
यदरसने स्यामह त्व 
यदचरस्तन्वा बावुघानो 
गद अग दाशुपे त्वमस्ने 
मद्ठीडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे 
यमन्‍्ने पृत्सु मर्त्यमवा 
यस्तिप्ठति चरति पश्च 
यस्मादुते न सिध्यति 
यस्मान्न ऋते विजयस्तें 
बस्मिन्नूच. साम यजूपि 

या मा लक्ष्मी पतयालू 
यास्‍्ते दिवास्तन्व काम 

ये ते पवित्रमूमयों 

ये भक्षयन्तों न वसून्यानृघु 
यो जागार तमूच कामयन्ते 
य समा पृ"्छन्ति कुह सेति 


र्‌ 
रये तिप्ठत्तयति वाजिन 
2२ 
इन दीक्षामाप्नोति 
वसन्त इन्नु रन्त्यो 
वय घा ते त्वे 
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१. अनुकूल संयोग 


कानपुर का जेल ठीक गंगा के तट पर 7 मक आ है। गत वर्ष (संवत्‌ १६९५७) 
के शीतकाल के ६ महीने भर मुझे इसी, “कृष्ण मदद मे रहने का सौभाग्य रहा 
है। सौभाग्य इसलिए कहता हूँ क्योकि यहाँ रहते हुए, जेल का स्वाभाविक कठोर 
जीवन विताते हुए और जैल के स्वाभाविक एकात का सेवन करते हुए मैं सदा यही 
अनुभव करता रहा कि मैं इस गगा-तट की तपोभूमि में तप करने आया हुआ हूँ, 
परमात्मा ने मुझे यहाँ इसीलिए भेजा है। और इस अनुकूल स्थिति मे जब एक दिन 
मेरे पैरो मे महीने भर के लिये वेडियाँ देतेवाले मेरे कानपुर-जेल के खान वहादुर 
जेलर साहिब ने तथा सुपरिल्टेन्डेल्ट 'करनल ओनील' साहिब ने मेरे हाथो मे 
लेखन-सामग्री भी दे दी, तब उन्होने मुझ पर जो कृपा की उसके लिये मैं उन दोनो 
का सदा क्ृतज्ञ रहेगा । क्योकि इसी का परिणाम यह “वैदिक-विनय' पुस्तक है। 
ऐसी एक प्रार्थना-पुस्तक, जिसमे वर्ष के प्रत्येक दिन के लिये एक वैदिक प्रार्थतरा हो, 
लिखने का संकल्प तो चार-पाँच वर्ष से था। तब से था, जबसे कि पजाव आयें- 
प्रतिनिधि-सभा की अन्तरग सभा ने ऐसी एक पुस्तक निर्माण करने की आवश्यकता 
अनुभव की थी और उसकी रचना के लिये मुर्के कहा गया था। परन्तु अब कानपुर 
जेल में दो महीने त्तक यत्न करने के पश्चात्‌ जब मुर्मके जेल में कुछ लिख सकने की 
अनुमति मिली और मुझे लेखन-सामग्री दी गई तो, चूंकि तव तक सहारनपुर-जेल में 
लिखनी प्रारम्भ की गई “अग्निहोत्र रहस्य” नामक पुस्तक के कागजात मुझे वापिस 
नही किये गये थे और न किये जाने की आणा थी, इसलिये तब मैंने अपने ऐसी 
प्रार्थना-पुस्तक लिखने के ही सकल्प को पूरा कर डालने का निश्चय कर लिया। 
और इस “१६ नम्बर की वैरक' मे रहते हुए ही अगले चार महीनों मे इस वैदिक- 
विनय का आघे से अधिक भाग लिख भी डाला अर्थात्‌ वर्ष भर के सम्पूर्ण मन्त्रों का 
सग्रह कर लिया तथा लगमग ६ महीने तक के मन्त्रों का अर्थ-लेखन भी समाप्त 
कर लिया। 


२. तेयारी 


पाठकों को यह विदित होना ही चाहिये कि ये प्रार्थनायें आपके लेखक ने 
कितने यत्त और कितने प्रेम से तैयार की हैं । 

इसके लिये पहले तो अर्थों कल रखते हुए और भ्रथं-चितन करते हुए चारो 
वेदों का एक वार प्राठ किग्रा गया है जोर इस तरह ३६५ वेदमन्त्रों का उनके छन्‍्दों 
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के अनुसार चुनाव तथा सग्रह किया गया है। और अर्थ लिखना श्रारम्भ करने से 
पूर्व याल्क के सम्पूर्ण निरक्त का दो बार अच्छी तरह वर्ड ध्यान से अध्ययन किया 
गया है। लेखक का विश्वास है कि तपस्या तथा अध्ययन की कमी, पूर्व आग्रह च्‌ 
पक्षपात अथवा जल्दवाज़ी आदि किन्हीं भी कारणों से वेद-मन्त्रो का अशुद्ध अर्थ 
किया जाना पाप करना है, इसलिये मन्त्र का सत्य अर्थ पाने के लिये उसने अपनी 
शक्ति भर पूरा पूरा प्रयत्त किया है। जिस मन्त्र का अर्थ लिखना हो उसे पहिले 
कण्डाग्र कुके उसका चलते-फिरते देर तक मनन किया गया है। मन्त्र को कण्ठाग्र 
करके उसे वार वार मन मे पढते, व्रोलते और गाते हुए सो जाना तथा अगले दिन 
प्रात काल अपने नित्य के सन्व्या, भजन और अग्निहोत्र कर लेने के वाद उसका अर्थ 
लिखना, बहुत वार यह क्रम रखा गया है। जब तक कि अर्थ इतना स्पष्ट नहीं हो 
गया कि अपना मन सतुष्ट हो जाय तव तक छ्थथे नहीं लिखा गया। कई वार सदेह 
रह जाने के कारण अर्थ लिखना स्थगित भी कर दिया गया है। अपनी तरफ से 
नि.सशय कहा जा सकता है कि मन्त्र के वास्तविक अभिप्राय को जान लेने के लिये 
यथाशक्ति विकारशून्य और निर्मल मन से पहुँच की गई है तथा इन मन्त्रो मे से एक 
एक मन्त्र का अर्थ सर्व प्रेरक प्रभु से सच्चे अर्थ का प्रकाश पाने की प्रार्थना करके, 
मानसिक पवित्रता की अवस्था लाकर ही लिखा गया है। इसलिये पाठको से भी 
प्रावंना,करना चाहता हूँ कि वे भी यदि ऐसे ही कुछ निर्मेल भाव से इन प्रार्थनाओो 
का पाठ करेंगे, इनका स्वाध्याय व मनन करेंगे तो अच्छा होगा । 


३. पाठ की विधि 


लेखक की इच्छा है--स्वाध्यायप्रेमी पाठकों के पास न जाने इतना समय 


होगा कि नही किन्तु लेखक की इच्छा है--कि पाठक निम्न प्रकार से इन मन्‍्त्रों का 
स्वाध्याय करें। 


१ स्वाब्याय प्रतिदिन किया जाय, इसमे कभी नागा न किया जाय | 


प्रत्येक मन्त्र के ऊपर तिथिया इसलिये नहीं लिखी गई हैं कि उन तिथियों 
के दिन ही उन मन्त्रो के पढने का कुछ माहात्म्य हैं, किन्तु इसलिये लिखी गई हैं कि 
पाठक प्रत्येक दिन जरूर एक न एक वैदिक प्रार्थेना मे से ग्रुज़र जाया करें । स्वाध्याय 
में एक दिन भी नागा ने हो, स्वाब्याय लगातार प्रतिदिन जारी रहे, यह तो सबसे 
पहुला प्रयोजन है जिसके लिये कि यह प्रार्थना-पुसतक रची गई है। 

7 यदि सम्भव हो तो स्वाध्याय के मन्त्र को पहिले दिन कण्ठाग्र कर लिया 
जाय । पहिले दिन वग सन्ध्या-समय इस कार्य के लिये अच्छा रहेगा । 

लेख वा अभिप्नाय यह है कि पाठक वेदमन्त्रों द्वारा (वेदमन्त्रो के शब्दों भे ) 
प्रार्थना करने के अन्यासी होए। वेद में प्राय सव उपदेश व ज्ञान प्रार्थना रूप में ही 
बे एये हैं ॥ अत लेखक की समझ में किसी समय बेद के प्रचार होने का यही अर्थ 
के णिए उस समय के लोग वेदमस्दों द्वारा प्रार्यना कर सकें, चेद मन्त्रो के सहारे अपने 
सन्पन्थत णो समृह्रीत करते और उसझा सफल प्रयोग करने में समर्थ हो 
डेप ६ अत- हम वेद का प्रचार चाहने वालों को समाज में यह अवस्था नानी ही 
अाहिदे नि लोग बेद के शब्दों में ही ईम्वुर-स्तुनि कर सके । अस्तु तात्पयें यह है कि 
यदि पाठ्रों ने मन्त्र कप्डस्थ कर रखा होगा तभी वे वेदमन्त्रों के श्च्दों में प्राथना 
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कर सकते में सफन होंगे । यदि उन्होंने भन्‍त्र पहिले से कण्ठस्थ कर रखा होगा तो 
इससे उस मस्त्र का आशय समझने मे और उसके आज्षय का आनन्द लेने में अर्थात्‌ 
ठीक तरह स्वाघ्याय करने मे उन्हें बड़ी सहायता मिलेगी । 


३. अगले दिन प्रात काल अपने स्वाघ्याय के समय में पुस्तक द्वारा वह 
वेदमन्त्र पढकर तथा उसकी विनय पढकर स्वाध्याय करना चाहिये । 

यह कहने की जरूरत नहीं कि यह देँनिक स्वाघ्याय जहाँ तक हो सके पति- 
पत्नी तथा अन्य सव परिवार के सदस्य मिलकर किया करें। यदि उस परिवार में 
अग्तिहोत भी हुआ करता हो तो यह प्रतिदिन का स्वाध्यायः अग्निहोत्र के बाद 
अग्निकुण्ड के चारो तरफ बैठकर ही करना चाहिये । एक पढता जाये तथा दुसरे उसे 
सुर्ते । इस प्रकार परस्पर अर्थ समझने समझाने मे भी सहायता प्राप्त होती रहेगी । 


४. विनय-पाठ कर लेने के अनन्तर मन्त्र के शब्दार्थ को ध्यानपूर्वक पढ़ना 
चाहिए। गशव्दार्थे देख लेने द्वारा यह/अच्छी तरह देख लेना-समझक लेना-चाहिये कि मन्त्र 
के इन थो्ड से शब्दों में किस तरह पूर्वपठित विनय का सम्पूर्ण भाव आया हुआ है । 


विनय में विस्तार से दिखलाये हुए सव विचारों और भावों को अस्त मे हम 
मन्त्र-शव्दों मे रखे हुए पा लेवें इसीलिये इस पुस्तक मे घब्दार्थ विनय के पीछे दिखाये 
गये हैं! बहुत सम्भव है कि इस उ््द श्य की सिद्धि के लिये पाठकों को फिर एक दो 
वार मन में विनय को पढ लेना पडा करेगा, कम से कम एक वार तो विनय को फिर 
पढ ही लेना चाहिये, तभी मन्त्र का अर्थ स्पष्ट होगा । 


विनय के शब्द वडे यत्न से इस ढग से लिखे गये है कि पाठको के लिये मस्त्र 
के सब शब्दों का अर्थ और उनका पूरा पूरा अभिप्राय इसकी प्रार्यनामय भाषा में ही 
मच्छी तरह खुन जाय । विनय के जब्दो द्वारा प्राथंना भी की गई है और मन्त्र के 
एक एक शब्द का अर्थ और अभिप्राय भी स्पष्ट किया गया है। यद्यपि इन विनयो की 
रचना में अनेक जगह इसके प्रार्थनारूप को और इसकी भाषा को भी विगड जाने 
दिया गया है परन्तु मन्त्र के शब्दों का अर्थ तथा उनका पूरा आशय इन दोनो का 
स्पष्टीकरण ठीक हो जाय इस असली उहं ब्य को कही भी नही भूलने दिया गया है । 
अत. पाठको को उचित है कि चाहे उन्हें विनय के शब्द कई वार देखने पडे पर वे 
तब तक व्वाध्याय को समाप्त न करें जब तक कि वे मन्त्र के आशय को भन्त्र के छब्दो 
मे पूरी तरह न देख लेवें | और ऐसा कर लेने के वाद-- 


५ उस मन्त्र को--केवल वेदमन्त्र को--वार वार आनन्द से गा गा कर 
पंढें, कम से कम सात वार ज़रूर दोहरावें, और मच्त्रार्थ को इतनी अच्छी तरह अनुमव 
करते हुए यह मन्त्रगान करें कि मानो वह वेदमन्त्र हमारे ही हृदय से निकल रहा है--- 
हम ही उस मन्त्र के ऋषि हैं। विनय मे प्रदर्शित वे सब भाव, भावावेश और भक्ति 
आदि रस उस समय मन मे पूरी तरह उठ रहे हो । 

हमने यदि वेदमन्त्र के आद्यय को पूरी तरह ले लिया होगा तो इसकी पहिचान 
ही यह है कि तब हमारा स्वय जी करेग़ा कि हम उस वेदमन्त्र को वार वार पढें, 
गादें, गाते जाये । मन्त्र के वार वार दोहराने मे बडा आनन्द मिलेगा। 

आरयंसमाज मे भक्ति के बढाने की बडी आवश्यकता है। वेदवणित भगवद्‌- 
भक्ति का प्रसार करने के लिये--इस दिशा मे कुछ तुच्छ सेवा कर सकने के लिये---ही 
यह पुस्तक लिखी गई है। सच तो यह है कि लेखक को स्वय इस पुस्तक के मन्‍्त्रो का 


- बैदाब्जलति ३- 


मनन करते समय वडा आनन्द मिला है। उसे ये अपने १६ नम्बर की बैरक' के उच्च 
सात्तविक सुख के दिन कभी न भूलेंगे । उन दिनों इन मन्‍्त्रो का अर्थ जानने के लिये 
मन्त्रों का विचार और मनन करने करते मन मग्त हो जाया करता था। मग्त होकर इन 
मन्त्रो को गाते हुए. मानसिक स्थिति उस समय के लिये एकदम ऊँची उठ जाती थी । 
अत यदि अन्य भी किन्‍्ही सहृदय भाइयों को इन वेदमन्त्रों का स्वाष्याय उनकी 
आत्मा को ऊँचा कर देनेवाला हो, उन्हें भक्ति प्रेमरस से तहला देनेवाला हो -तो क्‍या 
ही अच्छा हो । असल मे इसी आशा से और .इसी प्रार्थना के साथ, लेखक ने यह 
संग्रह प्रकाशित करवाने कौ--छपवा कर कुछ स्थिर कर रखने की--इच्छा को है। 

क्या कही यह आशा और यह प्रार्थना सुनी जायेगी ! ' 


४. छन्‍्द 


ऊपर मन्द्रो के गाने का वर्णन आया हैं। यद्यपि लेखक को स्वर तथा गान 
विद्या के विषय में कुछ ज्ञान नही है, तो भी इस संग्रह में छन्दों का घ्यान रखा गया 
है। इस पुस्तक के उस ऋतु के सब मन्त्र उसउस ऋतु के अनुकूल छत्दो मे ही सगुहीर 
किये गये हैं। निरुक्‍त के देवतकांड में ऋतुओं के साथ छल्दो का सम्बन्ध निम्न प्रकात 
कहा है-- 
१ वसंतो गायत्री त्रिवृतस्तोमो रथंतरं साम । 


नि० देवत ७ ३ १॥ 
२. प्रीष्म. त्रिष्टुप्‌ पंचदशस्तोमों बृहत्सास *“ 
नि० दं० ७३३॥ 
३ वर्षा जगती सप्तदशस्तोमो वेरूपं साम 
नि० दै० ७ ३.४ |॥॥ 


डे शरदनुष्टुप्‌ ए्काविशस्तोमो वेराजं साम 


ध्ज छः 


५... ' हेमंत. पक्ति: प्रिणवस्तोम' शाक्वर साम इति श 


ट््‌ शिश्षिरोकक्‍तिच्छदा. पर्यास्थरशों सोमों रँठत साम ॥ नि० दें० ७३५॥ 
स्वय वेद में भी कई जयह ऋतुओं के साथ छन्‍्दों का यही सम्बन्ध वणित 
है | यजुर्वेद के निम्त मन्त्र देखिये--- 
१--अ्रय पुरी. वसंत प्राणायनों गायज्नी वासंती * *। 


दे यजु० १३.५५ ॥ 
२--प्रय दक्षिणा * ** प्रीष्मो सानस-भिष्दुप्‌ प्रेष्मी * "पे 
हि यजु० १३ «४ ॥ 
इ--पश्र्य पश्दातु _* वर्षा-चाक्षुण्पो जगती बार्यो | | 
यजु० १३ «६ ।ा 
४०-इंदमुतरातू_ 'शरत ओश्यनुप्टुपू शारदी  । 
वंकितहूँसेती यबजु० १३.५७ ॥ 
५--इदमुपरि “।“हेमतो णाक्ष्यः पंक्तिहुसंत्री' ॥ 
प्रजु० ६३.२८ ॥ 


देदास्जलि 


इन मन्‍्त्रों मे तथा निरुकत वैचन मे एक ही समान ऋतुओं और छन्दों का 
सम्बन्ध कहा है! अन्तर केवल इतना है कि निरुक्‍्त में छठी ऋतु के साथ 
'अतिच्छन्दा' छत्द कहा है और वेद वाक्य में पाच ऋतुओ का ही वर्णन है। इसलिये 
हमने भी वसनन्‍्तादि पहिली पाच ऋतुओ में तो क्रमश ग्रायत्री आदि पाच छल्दों का 
ही क्रम रखा है परन्तु छठी (शिशिर)' ऋतु को विविध छन्दोवाला बना दिया है। 
निम्न कोष्ठक देखिये-- 





जञ्ह्तु अं मपि पद अक्षर कुल अक्षर 
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ग्रीष्म श्रिष्ट॒प्‌ ४. ११ व 


रच 





पं, सोर वर्ष 


. , इस पुस्तक की दैनदिनी ([)क५) के लिये 'सौर वर्ष” चुना गया है--अर्थात्‌ 
सुर्ये की एके राशि से का राशि में सक्रान्ति से जो महीने बनते हैं उन बारह 
महीनो का वर्ष गिना गया है यद्यपि हमारे देश मे कई कार्यो मे चान्द्रतिथियो का भी 
उपयोग बहुद्रायत से होता है, परन्तु चूंकि चान्द्र महीनों की तिथियाँ नियत नही 
होती हैं, बिना किसी क्रम के कभी द्विगुणित और कभी लुप्त होती रहती हैं, इसलिये 
उन तिथियो के अनुसार प्रतिदिन के स्वाध्याय की पुस्तक को चलाना किसी तरह 
व्यवहार्य्ण नही हो सकता । अत. सौरतिथियो के अनुसार यह पुस्तक चलाई गई है। 
यद्यपि अभी तक देश मे प्रचलित सौरतिथियो के अनुसार भी प्रतिवर्ष प्रत्येक मास में 
निश्चित दिन नद्ी होते है 5४ कि पाइ्चात्य जनवरी, फरवरी आदि महीनो मे होते है) 
पर सौरमहीनो की इस त्रूटि को काशी के ज्ञानमण्डल से प्रकाशित होनेवाले 'पचाज्भ' 
हर रोज़नामचे' मे जिस तरह दुर किया गया है, उससे सब समस्या हल हो 
जा । 

उन्होंने प्रत्येक राशि व सौरमास के दिन नियत कर दिये है और भ्रत्येक मास 
की घटती-बढ़ती को अगले मास से मिला कर पूर्णारृू कर दिये है। इस तरह 
सौरतिथियो की एकता सारे देश मे (और झरुसार मे) हो सकती है। और यदि हमे 
यह अभीष्ट हो कि सौर तिथियो का चलन हो जाय तो इन तिथियो को व्यबहार्य्य 


” बेदाब्जसि ५ 


धमाने के लिये यह करना पड़ेया । अस्तु । इस पुस्तक मे लेखक ने इसी कै अनुसार 
प्रत्येक मास के दिन निश्चित कर दिये है। प्रत्येक सौरमास मे ये नियत दिन कितने 
कितने होते हैं यह याद रखने के लिए पाठक निम्न दोहा याद कर सकते हैं-- 


मार्ग पौष उनतीस के, का भा फा चे॑ तीस । 
शा बत्तीस, फा चौथ सन, भ्रौ वाकी इकत्तीस ॥ 


[मार्गशीर्ष और पोष २६ दिन के होते हैं कातिक, माघ, फाल्गुन ओऔर चंत्र 
३० दिन के होते हैं। आपाढ महीना वत्तीस दिन का होता है। और चौथे साल मे 
फाल्युन महीना तथा शेप सव महीने (अर्थात्‌ वैशाख, ज्येष्ठ, श्रादण, भाद्रपद और 
आश्विन) ३१ दिन के होते हैं | । 


यञ्यपि पंजाब, वगाल, गढवाल आदि प्रदेशों में सौरतिथियो का चलन है पर 
उनमे सक्रमण काल के मान में भेद रहने के कारण जो एक दो दिन का अन्तर रहता 
है वह इस ज्ञान-मण्डल के 'पचाजझ्ु” की विधि से हट जाता है। 

यद्यपि सौरवर्ष वैशाख मास से प्रारम्भ होता है, पर इस पुस्तक में यह चैत्र- 
मास से प्रारम्भ कर दिया गया है | इसका मुख्य कारण यह है कि हमने पूर्वॉल्लिखित 
ऋतुक्रम ठीक रखना था और प्रथम ऋतु वसन्‍्त ऋतु ही होनी चाहिये, इसलिये 
अ॑श्रमास को भी वैशाख मास के साथ जुडा रखना आवश्यक समझा गया। 


थाज्ञा है इस पुस्तक द्वारा सौरतिथियो के व्यापी प्रचार में भी यह ज़रा सी 
अप्रत्यक्ष सहायता मिलेगी । 


९* ऋतुचर्या 


प्रत्येक ऋतु के स्वाध्यायमन्त्रो का प्रारम्भ करने से पूर्व इस पुस्तक में यह वात 
भी दिखला दी गई है कि आयुर्वेद के ग्रन्थो के अनुसार उस ऋतु मे कैसी चर्या रखनी 
चाहिये, उस ऋतु में क्या पथ्य है और क्या अपथ्य | परन्तु इन ऋतुचर्याओं के अनु- 
सार आचरण करनेवालो का घ्यान एक वात की तरफ आक्ृप्ट कर देना उचित है। 
वह यह हैं कि ऋतुचर्या दिखाते हुवे प्रारम्भ मे उस ऋतु के जो लक्षण दिये हैं वे 
लक्षण जिन दिनो में घटते हो उन्हीं दिनो के लिये वह ऋतुचर्या है। इसीलिये प्रत्येक 
ऋतुचर्या के प्रारम्भ मे उस ऋतु के लक्षण भी लिख दिये गये हैं । तात्पय यह हैं कि 
वतन्त महीनों (चैन, वैशाख) में यदि ये वसनन्‍्त के लक्षण न हों तो तव तक यह चर्या 
नहीं करती चाहिये अथवा यदि ये लक्षण फाल्गुन में ही प्रकट हो तो तभी से यह 
वसन्तचर्या करनी चाहिये। अर्थात्‌ इन ऋतुचर्याओ को किन्ही निश्चित महीनी के लिये 
नहीं मममना चाहिये किन्तु जिन भी किन्ही दिनो उस ऋतु के लक्षण प्रकट द्वो तो 
तभी उस ऋतुचर्या का अनुसरण करना चाहिये । सुश्रत महाराज ने तो प्रत्येक अहो- 
रात्र में भी छों ऋतुए मानी हैं; जैस प्रात काल वसन्‍्त, मध्याह्ल ग्रीप्म, साय वर्षा 
इत्यादि । दूसरी ध्यान रखने योग्य चात यह है कि प्रन्येक- व्यक्ति को बहुत वार ऋतु 
से भी अधिक अपनी निजी प्रकृति का ध्यान रखने की आवश्यकता होगी। अत 
(उदहर्मावं) पित्त प्रकृतिवाले को चाहिये कि वह दसन्‍्त और वर्षा में भी पित्त- 
मतरक वस्तुओं से सावधान रहे। अस्तु । 


प्रत्येक महीने में क्या दस्तु निषिद्ध है, त्याज्य है, यह जो प्रत्वेक ऋतुचर्या 


नेदाब्जसि 


हे 


' के अन्त मे उसके दोनो महीनों के सम्बन्ध में उल्लेख किया गया है वह जिस हिन्दी 


कहावत के अनुसार है वह निम्नलिखित है-- 


चेते गुड, वेसाखे तेल। 
जेठे पन्‍य, पझसाढ़ बेल ॥ 
सावन दूध (साग), ने भादों मही । 
झसौज करेला, न कातिक दहीं 0 
मसगसिर जीरा, पूसे घना। 
साधे मिसरी, न फागुने चना। 


७. बारह सौर महीने या बारह आदित्य 


सौर वर्ष के पक्ष मे मैं यह भी कहना चाहता हूँ कि सौर वारह महीने ही प्रसिद्ध 
तैंतीस देवताओं में से बारह आदित्य देवता हैं ये देवता क्यो हैं यह बात पाठकों को 
विदित होना आवश्यक है, क्योकि यह समभा कर पाठकों को मैं यह भी कुछ निर्देश 


कर सकूँगा कि प्रत्येक मास के लिये जो मैंने एक एक प्राणायामपूर्वक व्यायाम लिखी 


है उसका उस उस महीने से क्या सम्बन्ध है। 

यद्यपि आदित्य (सूर्य) पृथ्वी के चारो तरफ घूमता नही है तो भी वर्षभर 
में जो पृथ्वी उसका एक चक्कर पूरा करती है उससे आदित्य ही हमे आकाश में एक 
गोलाकार चक्र मे वर्षभर घूमता प्रतीत होता है। यह सूर्यमार्ग “ज्योतिर्मण्डल” या 
“राशिचकर! कहलाता है ॥ इस मार्ग के वारह भाग किये गये हैं, और इस मे दीखने- 
वाले आकाश के वारह नक्षत्र समूहों के कारण ये भाग ही बारह (मीन, मेष, वृष 
आदि) राशि कहलाते हैं। एक (जैसे मीन) राशि मे जब तक सूर्य रहता है तव तक 
एक (जैसे चैत्र) सौर महीना रहता है। जब इस राश्षि से सक्रान्त कर सूर्य दूसरी 
राशि (जैसे मेष) मे आता है तो दूसरा (जैसे वैशाख) सौर महीना हो जाता है। 
अब यहाँ वह वात देखिये जिसके कारण कि ये बारह सौरमहीने बारह आदित्य 
देवता कहलाते हैं | आदित्य तो बेशक इस बारह विभागन्नाले मण्डल में नहीं घूमता 
है परन्तु तो भी पृथ्वी के आदित्य के चारो तरफ घूमने के कारण आदित्य का प्राण 
(जीवनशक्ति प्रकाश आदि) हम पृथ्वीवासियो को इन राशियो से चिह्नित भिन्‍्न- 
भिन्‍न बारह विभागों मे से गुज़र कर पहुंचता है, अत यह भिन्‍न भिन्‍न बारह प्रकार 
का प्रभाव रखता है। एवं भिन्‍न भिन्‍न प्रकार का प्राण देने के कारण ही एक आदित्य 
बारह प्रकार का आदित्य हो जाता है। इसीलिये ये वारह महीने बारह आदित्य 
कहलाते हैं, दूस्थानीय बारह आदित्यदेव कहलाते हैं । 

देवताओं मे आदित्य सर्वोच्च देवता है। शरीर में जैसे जीवात्मा है वैसे इस 
सौर-मण्डल का आत्मा आदित्य है। यह बात निरुक्‍त के परिशिष्ट मे अच्छी तरह 
स्पष्ट की गईं है। देद में स्पष्ट कहा है ] 


“सूर्य श्रात्मा जगतस्तस्थुषघश्च ।” हि 
ऋण १ ११५, ह॥। 
“सब स्थावर और जगम जगत्‌ का आत्मा सूर्य है” यह इस सूर्येदेवताक सन्त 
का आधिदेविक बर्थ है। 


वेदाब्जलि छ 


प्राण: प्रदानाणुदयत्येण सुर्यः 
प्रश्नोपनिषद्‌ १.८ 


“सब प्राणियों का, सव उत्पन्न दस्तुओ का, प्राण होकर यह सूर्य उदय होता 
है।” प्रश्नोपनिषद्‌ मे यह मन्त्र ऋग्वेद का वचन कहकर उपदेश किया गया है। 
वास्तव में इस ससार के सव प्रकार के जीवन का, सब प्रकार की चेष्टा, गति व 
क्रिया का तया सछ प्रकार की शक्ति का केन्द्र सूर्य ही है। भौतिक विद्या के ज्ञाता 
भी प्रकाश, ताप, विद्य तू, चुम्वक आदि सब वलो का तथा वनस्पति, कक मनुष्यों मे 
खूपान्तरित सव बलों का भी जाघार भादित्य को ही मानते है । पर हि का यह 
प्राण ही हमे देश, काल, अवस्था आदि नाना भेदो से भिन्‍न भिन्‍न प्रकार का मिलता 
है और यही प्राण के प्रकार का भेंद है जिसके कारण च्ू स्थानीय देवता भिन्‍नाभिन्‍न 
बहुत से हुए हैं तया एक आदित्य की जगह नाना आदित्य बने हैं। इन प्रसिद्ध १२ 
आदित्यों के अतिरिक्ति ७ आदित्यो का वर्णन निम्न वेदमन्त्र मे देखिये--- 


“तप्त दिश्ो नानासूर्याः सप्त होतार ऋत्विजः । 
देवा झावित्या ये सप्त देमिः ... ४ 
ऋण € ११४,३।॥ 


इस भन्त में नाना सूर्येवाली (भिन्‍न भिन्‍न प्रकार के सुयंवाली, शिन्‍न भिन्‍न 
प्रकार का प्राण देने के कारण भिन्‍न भिन्‍न प्रकार के सूर्यवाली) सात दिशाओं का 
वर्णन है और इसी के अनुसार सात आदित्यों का वर्णन है। एक ही आदित्य भिन्‍न 
भिन्‍न सात दिलज्ञाओं में भिन्‍न भिन्‍न प्रकार का प्राण देने के कारण सात आदित्य हो 
गया है। इस बात का स्पष्टीकरण प्रश्नोपनिपद्‌ के निम्न वाक्य से हो जाता है । 


' ब्रयादित्य उदयन्‌ बत्‌ प्राची दिश्वं प्रविशति, तेन प्राच्यान्‌ प्राणान्‌ रश्मिषु 
भनिषत । यद दक्षिणां यत्‌ प्रतोर्ची यवुदीचों यदघों यदृध्यें यद तरा दिशो यत्सव 
प्रकाशयति, तेन सर्वात्‌ प्राणन्‌ रश्मिषु संनिधघत्त ३ 

प्रश्नोपनिषद्‌ १.६।। 

अर्थात्‌ सूर्य प्राची (सामने गा दिद्या मे उदय होता हुआ अपनी रश्मियों 

मे. ६ प्राच्य प्राणो को घारित करता है, दक्षिणा (दायी) दिशा मे उदय होता हआ 
२. दाध्षिण प्राणों को रश्मियो द्वारा देता है, इसी तरह ३. पीछे, ४. वायें, ५ नीचे, 
६ ठापर तथा ७ अन्तराल के पभाणो को देता है---और एवं सब प्रकार के प्राणों 
झो ऊपनी क्रिणो भें देता है। ये ही सात नाना सूर्य दिशाओं के सात आदित्य हैं । 
पर यह तो दिशा भेद से प्राणमेंद हुआ। जो काल या अवस्था भेद से १२ प्राणभेंद 


शो 


हूँ उन्ही + कारण प्रसिद्ध वारह महीनों के वारह आदित्य बने हैं । 
“दतमें प्रादित्या इति हाददा दे सासा : संवत्सरस्य एते श्रावित्या' * ॥! 


बृहदारण्यक उप० ३.६ ५ ॥ 
“आद्वित्व कौन से हैं ? संवत्सर के वारह महीने ही बारह आदित्य है ।” 

तात्यव यह है कि प्रत्येक महीने में सूर्य भिन्न-भिन्न प्रकार का प्राण देता 

हा भिन्‍्त-निन्‍न आदित्य बहलाता है। प्रत्येक महीने मे मादित्य की किरणें हम पर 

प्र 


वेदाब्जाल 


अपना जरा ज़रा भिन्‍न प्रकार का प्रभाव डालती हुई पड रही हैं। इसी सिद्धांत 
के अनुसार इस पुस्तक मे प्रत्येक महीने के लिए भिन्न-भिन्न प्रकार की एक-एक 
प्राणवर्घक व्यायाम वतलाई गई है। 


८- बारह अंगों के लिये बारह प्रकार का 
प्राणदायक व्यायए्त 


यह तो कहा ही जा चुका है कि सूर्य प्राणभण्डार है। सूर्य का पृथ्वी के 
प्रत्येक जीव के प्राणमय शरीर पर सीधा प्रभाव पडता है, और सूक्ष्मदर्शी योगियों के 
हि सार सूर्यप्राण के इन उपर्युक्त बारह विभागों का, इन बारह आदित्यो का, 
मनुष्य के निम्नलिखित बारह अद्भो पर विज्येष प्रभाव पड़ता है अथवा यूं कहना 
चाहिये कि असल के इन बारह अज्भो का मनुष्य के निम्न अड्भो से सम्वन्ध है, 
आकर्षण हैं, मेल है, एकता है--- 





आदित्य | . राशि । महीना । झंग 


पहिला आदित्य मीन चैत्र सिर और मुख 
दूसरा आदित्य मेष वेद्याख़ गर्देत और गला 
तीसरा आदित्य वृष ज्येष्ठ भुजायें, कन्घे, फेफर्ड 
चौथा ,, मिथुन आपाढ़ छाती और आमाशय 
पाँचवाँ ,, करके श्रावण हृदय, पीठ और रीढ 
छा. #»# सिंह भाद्रपद अन्तड़ियाँ और पेट 
सातवाँ ,,/ कन्या आशिवन | बुर्दे और कटि 
आठवाँ ,, तुला कात्तिक | उत्पादक अग 

नवाँ रे वृश्चिक मार्गशीर्ष | कूल्हे और जाँचें 
दसवाँ ,, घनु पोष घुटने, टाँगें 

ग्यारहवाँ ,, सकर माघ गिट्ठ डा 
वारहवाँ.,, कुभ फाल्युन | पैर और अंगूठे 


व लक लक अल अमल मल जा हलक मल क पी कर ललतिट आल लि 
वेदाब्बलि छह 


इसी प्राकृतिक अनुकूलता को लेकर योगियों ने इन अंगों के प्राणायाम 
(प्राणदायक व्यायामे) निकाले हैं जिन्हें कि इत महीनों मे करने से विद्येष लाभ 
होता है। पर यहाँ भी कोई इस अन्धविश्वास मे न पड कि चैत्र में लिखी व्यायाम 
केवल चैत्र मास मे ही करनी चाहिये । एक तो सक्तान्ति के मान में कुछ दिलों का 
हेरफेर सम्मवित है अत यह नही कहा जा सकता कि पहिला आदित्य बिल्कुल 
ठीक ठीक चैत्र मास में ही पूरा-पूरा पड़ता है। पर यह तो निदिचित बात है कि मास 
की अपेक्षा शरीर के अगो के साथ इन व्यायामो का अधिक सम्बन्ध है। अर्थात्‌ जिसे 
शिर के विशेष आरोग्य पाने की आवश्यकता है वह इस चैत्र मास मे लिखी शिर की 
व्यायाम को वारहो महीने करे तो अच्छा है। वल्कि उसे तो चैत्र-व्यायाम के अन्त मे 
उल्लिखित शिर की तीनो गौण व्यायामो को भी वारही महीने करना चाहिये । इस 
ही प्रयोजन के लिए उस अग के लिये तीन-तीन गौण व्यायामे भी प्रत्येक महीने की 
व्यायाम के अन्त मे दिखला दी गई हैं। पर फिर भी यह सत्य है कि मनुष्य को 
अपने शिर पर इस व्यायाम से चैत्रमास मे बहुत अधिक लाभ मिलेगा, क्योकि चेत्र 
मास के आदित्य का (इस महीने में आनेवाले सूर्यप्राण का) मनुष्य के प्राणमय 
शरीर के उस भाग पर सीधा प्रभाव पडता है जो कि स्थूल शरीर मे शिर और मुख 
ते सम्बन्धित है । इसी तरह प्रत्येक मास के प्राणायाम के विषय मे समझ लीजिये। 


६. प्राणायामों (व्यायामो) की विधि 


देखने मे ये प्राणायाम, ये प्राणदायक व्यायामे बहुत सादी लगेंगी। पर यदि 


ये विधि के साथ की जायें तो इनका प्रभाव वहुत अधिक है । कोई इनकी सादगी के 
कारण इनको तुच्छ न समझ । 


इन प्राणदायक व्यायामों का सब रहस्य, सब महत्त्व निम्न तीन बातो मे है । 
यदि इन तीन बातो पर घ्यान रखा जायगा तो ये मामूली दिखाई देनेवाली व्यायाम 
बत्यन्त गुणदायक और वडी अद्भुत साबित होगी 


शव 


१ प्रत्येक व्यायाम में यथास्थाव मासपेशियो का तानना और ढीला 
छोड़ना । 


२ प्रत्येक व्यायाम मे टीक प्रकार से (निदिष्ट समय) वब्वास लेनाव 
रोकना तथा ठीक प्रकार से (निदिप्ट समय) श्वास को वाहिर निकालना । 


३. प्रत्येक व्यायाम मानसिक ध्यानपूर्वक करना, मन को निदिष्ट प्रकार से 
ययास्यान लगाना १ 


इन तीनो बातो के विपय में पाठकों को कुछ अधिक जान लेना चाहिये, 
इसलिये इन सीनो विषयों पर क्रमश कुछ पक्तियाँ लिखता हूं । 
ग्द १. जो व्यायाम मासपेशियों को खीचने द्वारा इन्हें त्ान कर की जाती है, 
मी फुछ मिनटों की व्यायाम ही ढीली मासपेशियो के साथ की गई आघ घटे की 
व्यायाम से नी बहुत भधिव गुणकारी होती है। व्यायाम-कला के अच्छे ज्ञाता लोग 
बहुत बार बिना शरीर को हिलाये-दुलाये बैठे वठे ही, केवल मासपेशियो को तानने- 
खीचने और फिर ढीला छोडने द्वारा, सब व्यायाम कुछ मिनटों में कर लिया करने 
है। बात यह है कि जब टूम मासपेणियाँ तानते हैं तो इस धारा जपनी नसों के 
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असंख्यात धटक अणुओं को समाक्ृष्ट करते हैं और इनके मलों कौ वाहिर निकाल 
फेंकते हैं और इस तरह उस अंग मे निर्बाघ प्राणसंचरण कर लेते हैं। जिस 
व्यायाम पद्धति मे केवल अंगों का बढाना होता है, मलो का निकालना नही होता, 
तो उससे श्रगों का स्थूल अश बेशक वढ जाता है पर उनमे बल, प्राण, जीवनीशक्ति 
नही होती, उनमे प्राण व रुधिर का संचरण रुकने से रोगोत्पत्ति जरूर होती है । 


२ ये व्यायाम सदा छुद्ध से शुद्ध वायु मे करनी चाहियें। सूर्य द्वारा 
आनेवाला प्राण हमारे शरीरों को वायु द्वारा ही सबसे अधिक मिलता है। अत 
ठीक प्रकार से श्वास लेने में ही प्राण की प्राप्ति हो जाती है । हमे गहरा, दीं 
पूर्णश्वास लेना चाहिये । यदि इवास दीघे और गहरा होगा तो वह पेट तक पहुँचता 
अनुभव होगा और उससे पहिले पेट फूलेगा पीछे छाती तनेगी, बाहिर निकालते समय 
पहिले छाती खाली होगी और अन्त में पेट पिचकेगा। ऐसे गम्भीर श्वास का लेना 
दृढतापूर्वक और हक साथ होना चाहिये तथा इवास का छोडना एकरस और 
आसानी से होना । इस प्रकार के पूर्णश्वास लेने का, ठीक तरह श्वास-प्रश्वास 
करने का, अभ्यास करना चाहिये । शरीर मे बल और आरोग्य बढाने वाली यह ठीक 
प्रकार की श्वसनक्रिया ही है, व्यायाम अर्थात्‌ अंगो' का हिलाना-डुलाना उतना नही 
“है । मासपेशियाँ बनाने वाले लॉग शरीर की प्राणशक्ति और नीरोगता पर ध्यान 
नही देंते । असल में तो प्राण की जीवनी शक्ति (नीरोगता और कार्यक्षमता) ही 
पहिली वस्तु है, शरीर की दुढता और सुडौलता आदि सर्वथा गौण हैं। इसलिए 
प्रतिमास की उन भिन्‍न-भिन्‍न व्यायामों को भी कोई वेशक न करे किन्तु ठीक प्रकार 
से दीघे-श्वास प्रश्वास दिन में ५, ७ वार कर लें तो यह पर्याप्त है। हमे ठीक प्रकार 
के प्राणाम्यास द्वारा शरीर को शुद्ध और वलवान्‌ (प्राण-पूर्ण) बनाना चाहिये । जब 
हम श्वास अन्दर लेवें तो हमारे शरीर का एक-एक अणु प्राण से उज्जीवित और 
परिपूर्ण हो: जाय तथा जब हम श्वास वाहिर छोडें तो हमारे श्रगो के मल बाहिर 
निकलें और नवीन प्राण के लिए शरीर शुद्ध हो जाय । व्यायाम करते हुए जब हम 
कोई ऊपर की तरफ चेष्टा कर रहे हो तो श्वास का अन्दर लेना तथा जब अपने 
अंग को नीचे की तरफ ले जा-रहे हो तो वास को वाहिर निकालना चाहिये, ऐसा 
करने से इस वल-प्राप्ति और शुद्धि की क्रिया में बडी सहायता और अनुकूलता 
मिलती है । अत" व्यायामो मे वास लेने और छोडने का यही सामान्य नियम है। 


३. पर मन प्राण से भी ऊँची वस्तु है। हम जो कुछ बने हुए है वह अपने 
विचारो के ही परिणामरूप हैं। यदि हमारी मन-शक्ति जाग्रृत हो तब तो हम 
व्यायाम का सब काम मन द्वारा ही कर सकते हैं और इसके विपरीत यदि मन शक्ति 
न लगायी जाय तो घटाभर भी किया व्यायाम व्यर्थे है। इसीलिये इन मासिक 
व्यायामों के साथ कुछ महीनों तक ध्यान व सकल्प भी अच्छे छाब्दों मे प्रदर्शित कर 
दिये गये हैं और पाठको को आगे भी इसी तरह सकलप व ध्यान स्वयं अपने शब्दों 
में बना लेने चाहियें और इन संकल्पो के साथ मनोयोगपूर्वक ये व्यायामे करनी 
चाहिये  पाठको को घीरे घीरे अनुभव होगा कि घ्यानो का कितना प्रभाव है। यदि 
बीमारी आदि के कारण इन प्राण-व्यायामों का करता कभी सम्भव न हो तो भी इन 
घ्यानो को नही छोडना चाहिये, केवल इन ध्यानो सकलपो ही से बडा लाभ होगा। 
याद रखिये कि आखिरकार हमारे शरीर का एक एक श्रग और कुछ नही है यह 
भौतिकरूप मे दुढ़ हुआ मनस्तत्त्व ही है। अत यदि हम में मन.शक्ति प्रवल हो तो 
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इभ दासैर में जो चाह वही परिवर्तन कर सकते हैं। अथवंवेद के बहुत से सूकत सकल्प- 
शक्तिडदवारा रोगो को निर्मल करने के लिए ही हैं। वेद से वास्तविक लाभ तो हम 
तभी उठा सकते ह॒ विवि हमने अपने मन को जागृत और वलरूप बना लिया हो | 
अस्तु ॥ 

यह फिर दोहराने की आवश्यकता है कि मुख्य वस्तु स्वास्थ्य हैं, प्राणशक्ति- 
पूर्ण स्वास्थ्य है । हमारा शरीर पुष्ट हो रहा है या नही इसकी अपेक्षा हमे इस पर 
बहुत ध्यान देने की आवध्यकता है कि हमारे शरीर की पुष्टि कैसे (किस प्रकार के) 
अणुओ से हो रही है । याद हमारा रुधिर अशुद्ध होगा तो उससे बने अगर भी मलिन 
होंगे और ये स्वास्थ्य भी दान-आदान (हवन) के सिद्धान्त पर-अशुद्ध अगुर्तों के 
छोडने तथा नये शुद्ध अणुओ के लेने के सिद्धान्त पर--आआश्रित है । पर ये अणु का 
प्रकार के आइृष्ट होगे यह सबसे पहिले हमारे विचारों पर (मन पर) निर्भर है 
और फिर इस वात पर निर्मर है कि हमारे भ्रग ठीक प्राणाम्यासों द्वारा अभीष्ट 
अणमो के खीचने के अमभ्यासी हो गये हैं या नही । मत” हमे अपने विचारों को बहुत 
प्रवल, उत्साहमय और शुद्ध बनाना चाहिये, मन को आज्ञा देने वाला बनाना चाहिये 
भौर प्राणाम्थास द्वारा शरीर को संसारव्यापक महाप्राण से एक स्वर (॥7 ॥एग॥6८) 
रखना चाहिये। अपनी मनःशक्ति से प्राणायामी (ठीक प्रकार इवसन के अभ्यास ) 
के साथन द्वारा शरीर को शुद्ध और नित्य नव प्राणान्वित करना यही वास्तवमे 
सच्ची शरीर-साधना (शाज्रशनण्श 0पाणा०) है। इस ही प्रयोजन के लिये ये 
व्यायामे हैं * 


ये व्यायाम प्राणाम्यासपृर्वंक मनोयोग के साथ प्रतिदिन दो वार कर लेनी 
चाहियें--प्रात: उठते ही, यदि शौच व लघुशका का वेग हो तो उससे निवृत्त होकर, 
नया रात्रि मे सोने से पूर्व (यदि उस समय पेट भारी हो जो कि होना नहीं चाहिये, 
तो साय भोजन से पूर्व) करनी चाहियें। व्यायाम शुरू करने से पूर्व ५, ७ वार 
उपरिनिदिष्ट पूर्ण ब्वास-प्रश्वास कर लेना चाहिये, और अपने मन को स्वास्थ्य 
शवित, पविग्नता आदि भावों से भरकर पूरे मनोयोग के साथ इन अभश्यासों को करनः 
चाहिये । 


११९. धन्यवाद 


अन्त में में अपने मित्र पं० देवनाथ जी विद्यालद्ार का वहुत बहुत धन्यवाद 
देता हैं जिन्होंने कि न केवल छपाने के लिये वंडी समझदारी और बडे यत्न से इस 
पुम्तक की एक दूसरी ठीक ठोक प्रतिलिपि कर देने की कृपा की है, किन्तु इसके 
छपाने के सम्पूर्ण अति कठिन कार्यभार को ही अपने स्वाभाविक विलकुल अनन्यमाव 
से सम्पस्त किया है। 

इस पुस्तक के स्वाध्याय से लान उठाने वाले सज्जनों को वर्तमान वेदभाष्य- 
कार्री में से पं० श्री पा० दा० सातवलेकर जी तथा श्री प० जयदेव जी विद्यालद्भार 
को भी हृदय से घन्यवाद देना चाहिये, क्योंकि मंत्रों के चुनावमें तथा अर्थों के 
निदयय करने में मुझे उक्त दोनों महानुमावो के भाण्यों से वड़ी सहायता मिली है। 


गुमदुल यागदी स्वाध्यायक्षील जनो का सेवक 
१ माघ १६८६ मय 


श्र बेदास्जलि 








स्तुतामया वरदा वेठमाता प्र 

५)  चोदयन्तां पावमानी द्विजानांम। 

2 आयुग्प्राणं ग्रजां पशु कीर्ति द्व- 
|  विंणं ब्रह्मवर्चसम्‌। मह्धं दुत्वा 
५) व्र॑जत ब्रह्मलोकम्‌॥ 

[ अथर्व०१९-७१-५१ 
3 स्‍्लुतिं करतें हम बेंढ ज्ञानकीं 


जो माता हैं श्रेंरु-पालक 
प्रावन करती म॒बुज मात्र को। 
आयु,बल,सनन्‍्ततिं+पशुकीर्ति, हि 
धन, मेंथा, विंद्या का दावा && हे 
सन कुछ देँकर हमें दिया हैं, #2 
मोक्ष मार्ग का पावन ज्ञान! ६ 
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वसन्त ऋतु 
गायत्री छन्‍्द 
वसन्‍्त फी ऋतुचर्या 


लक्षण-- साधारणत चैच और वैशाख मास की ऋतु वसन्‍्त ऋतु मानी 
जाती है। कई फाल्युन और चैत्र मास की ऋतु को वसन्‍्त ऋतु कहते है। पूरे जाड 
(भीत) की ऋतु से पूरी - गर्मी की ऋतु मे पहुंचने मे मध्य में दो ऋतुए पढती हैं, 
इनमें से एक जाडे को समाप्त करनेवाली है। और दूसरी गर्मी का प्रारम्भ करने- 


वाली है। यह दूसरी ऋतु वसन्‍्त ऋतु है। इस ऋतु मे गर्मी प्रारम्भ हो जाती है, 
परन्तु अपने पूर्ण रूप मे नहीं जाती । 


सहिमा--वसन्त ऋतु मे नये जीवन का प्रारम्भ होता है। शिशिर ऋतु की 
रूक्षता से णीर्ण हुई वनस्पतिया फिर नये अकु रो, नये पत्तो, नये पुष्पों से नया जीवन 
प्रारम्भ करती हैं। शिकश्षिर मे सव वृक्ष वनस्पतियों की रूक्षता के कारण जब पुराने 
पत्ते ऋड चुकते हैं तव उन के नये पत्ते, फूल अकुर आदि वसन्‍्त ऋतु में फूटते हैं । 
इस ऋतु में वनम्पतियों तथा स्थावर, अस्थावर जगत्‌ का नवीन जीवन शुरू होता है । 
हमे भी अपना नवीन जीवन इस ऋतु में शुरू करना चाहिये । इस लिये वसन्‍्त ऋतु 
ही सव से पहिली ऋतु समझी जाती है और “ऋतुराज” कहलाती है। श्रीकृष्ण जी ने 
गीता में कहा है “ऋणतजूना कुसुमाकर -- अर्थात्‌ सव ऋतुओ में से सबसे अधिक दिव्यता 
सत्र से अधिक परमात्मा के वैभव का प्रकाश इस ऋतु में ही होता है। इस ऋतु में 
जैसा जीवन प्रारम्भ किया जायगा, उसका जसर शेष सारे वर्ष पर पडेंगा। इस 


ऋतु में हमे खूब अच्छी तरह से---सावधानी से---अपना खान-पान, व्यवहार-विचार 
आदि पवित्र और सुन्दर बनाने चाहियें । 


योगसाथन करने वाले वसन्‍्त में (या शरद मे) ही अपना साधन प्रारम्भ 
करने हैं। प्राणायाम के नये अम्यास का प्रारम्भ भी वसन्‍्त या शरद्‌ मे किया जाता 
है । जन्‍्य ऋतुओं में प्राणायाम का अम्यास प्रारम्भ करने से नाना रोग होने की 
सम्भावना होती है । इसका यह मतलब नहीं है कि ब्न्‍्य ऋतुओ में प्राणायाम का 
अन्यास छोड देना चाहिये | प्राणायार को वसनन्‍्त या शरद मे प्रारम्भ करके जारी 
सो झनेशा सखना चाहिये, परन्तु जो प्‌ रुष प्राणायाम पहिले से न करता हो उसे प्राणा- 
याम ना या प्राण-सम्वन्धी किसी नी किया का प्रारम्भ वसन्‍्त या घरद में ही करना 
चाहिये । इसका कारण यह है कि प्राण की क्रियाओं का सम्बन्ध वात से है। अत 
टसे मदि हम कफ और पित्त की अधिकता के समय मे पारम्म करें तो किसी प्रकार 


के बावविकार होने का डर नही होता। 
3 वेदाब्जलि 


हठयोगी लोग “पदक” (नेति, घोती, वस्ती आदि कर्म) द्वारा शरीर की 
शुद्धि करने के लिये भी इस ऋतु को सब से अच्छा मानते हैं । वे लोग वर्ष में दो वार 
अर्थात्‌ वसनन्‍्त और शरद्‌ के प्रारम्भ मे इन कर्मो द्वारा अपने शरीर की सफाई अवश्य 
कर लिया करते है । 


इस ऋतु मे जहाँ नये पत्ते श्रकुर आदि फूटते हैं वहाँ शरीर के दोष मल 
(&०णथट्ढटा। 7०027) भी फूटता है, इसलिये यदि इस ऋतु का हम ठीक -उपयोग 
उठाए तो हम अपने शरीर को दोषो से रहित और निर्मल एवं पवित्र कर सकते हैं । 


गुण--यह ऋतु पदार्थों मे मधुरता उत्पन्न करने वाली, स्निग्व और कफ की 
बुद्धि करने वाली है। जाडो (शीत) मे सचित कफ इस ऋतु मे प्रकुपित होता है। 


पथ्यापथ्य---वसनन्‍्त ऋतु मे कफ प्रकृपित होता है इसलिये कफ को दूर करने 
के सब उपाय इस ऋतु में करने चाहियें। शिकश्षिर में स्निग्ध तथा शीत पदार्थों के 
सेवन के कारण शरीर में जो इ्लेष्मा (कफ) सचित हुई होती है वह वसन्‍्त मे सहसा 
गर्मी के पडने से प्रकृषित हो जाती है और कफजन्म रोग यथा जुकाम, खाँसी, गले 
की खराबी, अरुचि, भूख न लगना, भारीपन आदि रोग उत्पन्न हो जाते हैं। अत. 
इस ऋतु के प्रारम्भ में ही श्लेष्मा के क्षय के लिये यत्व करना चाहिये । कोई अच्छे 
प्रकार का अपनी प्रकृति के अनुसार उचित ढग से एक वार वमन कर लेना चाहिये । 
वमन कर लेने से आमाशय की इलेणष्मा क्षीण, होती है। इसी प्रकार गले की कफ- 
नाशक गरारो द्वारा, आँखों की कफनाशक अ्रजनो द्वारा तथा नासिका की कफनाशक 
नस्यो द्वारा एव आतो की हलके विरेचन द्वारा कफ दूर कर लेनी चाहिये । 

इस ऋतु मे हलके, रूक्ष, तीक्षण, गरम पदार्थ खाने हितकर हैं, गेहूं मूग, 
चित्रक, शहद, सोठ, अदरक आदि का सेवन अध्यन्त लाभकर है। 

- इसके विरुद्ध इस' ऋतु मे कफवर्घक वस्तुएं न खानी चाहियें। बर्थात्‌ खट्टे, 
भारी, मीठे, चिकने तथा शझीतवीय भोजन तथा दही भल्ले पकवान आदि गरिष्ठ 
भोजन कफवधेक होने से खाने उचित नही हैं । 

इन दिनो कभी-कभी उपवास कर लेना लाभदायक होगा । 

व्यायाम द्वारा भी इलेष्मा दूर कर देती चाहिये। इस ऋतु में म्रमण करना 
बहुत अच्छा समझा जाता है---वसन्ते भ्रमण पशथ्यम्‌ । 

दिन में सोता कफवर्धघक होने से वर्जनीय है । 


... उस कहावत के अनुसार चैत्र मे गुड खाना और वैशाख में तैल खाना या 
तेल-मदंन निषिद्व है । 
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चंत्र सास (मीन) 
के लिये 


प्राणदायक व्यायाम 


सिर को तीरोगता और स्वास्थ्य देने वाला 


एडियाँ मिलाकर, पजों को एडियो से ३०-३५ अ्रश के कोण पर रखकर सीधे 
खडे होइये । खडे होकर अपनी दोनों भुजाओ को दायें बायें पूरा खोलकर फना 
दीजिये, ऐसी सीघी फैलाइये कि ये कधो के साथ समतल फैली हो । हथेली ऊपर की 
तरफ रहे | छाती जरा-सी आगे वढी हुई हो। अब हाथो की मुद्ठी इतनी जोर से 
कसिये कि भुजाओ की सब मासपेशियाँ (/ए९८७८३) कस जाये ओर साथ ही सारे 
दरीर की मासपेश्षियाँ तन जायें। इस अवस्था में भुजाओो को धीरे-धीरे ऊपर उठाते 
जाइये जब तक कि ऊपर दोनो मुट्ठियाँ मिल न जायें । जब ये रा ऊपर उठायी 
जा रही हों तब एक वीघंदवास अन्दर भरिये । जिस समय हाथो को नीचे ला रहे हो 
तब श्वास को धोरे-घीरे बाहर निकालिये । यह कर चुकने पर हाथो की मुट्ठी और 
मासपेशियो को ढीला कर दीजिये और पूर्वेस्थिति में हो जाइये । इस प्रकार व्यायाम 
८-१० मिनट तक वार-वार कीजिये । इस प्राणायाम के समय मन को सिर में लगा- 
इये, मन द्वारा यह चित्रित कीजिये कि प्राणवायु मेरे मस्तिष्क मे, मेरे सिर मे, 
मेरे एक-एक घटक ((८॥) में पहुँच कर उसे अनुप्राणित कर रहा है। ऐसा ध्यान 
करने से सिर की तरफ रुघिर-मचरण ((शआएप्रोश्ाणा) वंढे गा जौर वास्तव में सिर 
में प्राण पहुँचने मे सहायता करेगा । 


ध्यान --यह प्राणायाम मुझे लाभ पहुँचा रहा है । रुघिर मेरे सिर मे, मेरे 
भस्तिष्फ मे भलो प्रकार संचरण क्र रहा है। यहाँ के सब दूषित मल निकज रहे हैं 
प्रौर प्राणशक्तति निर्याध--बें-रोकटोक--ऊपर पहुँच रही हैं। मेरा शीर्ष निर्मल है 
प्रौर उत्तता एक-एफ घटक स्वास्थ्य से जीवन पुर्ण हुआ हुआ है । 


निर्के लिये गौणतया जापाढ, शाधिवन और पौष की प्राणदायक व्यायामे 
भी लाभ पहुँचायेंगी ॥ 


देदाब्जलि 


तेज धारण कर 


तत्सवितुर्व॑रेण्यं भर्गों देवस्प धीमहि । 
घियो यो नः प्रचोदयात्‌ ॥ य० ३६। ३ 
ऋषत० रे.६२ १० | यजु० रे २५। साम० उ० ६३ १०॥। 


- दिनय 


मुझे क्या करना चाहिये क्या नही, यह मैं नही जानता । किस समय क्‍या 

कत्त व्य है क्या अकर्त्त व्य, क्‍या धर्म है क्या अबमे, यह मैं नहीं जान पाता। सुना 
है कि वर्ड-बर्ड ज्ञानी भी वहुत वार इस तरह किकत्तंव्यविमृूढ रहते हैं ॥ पर क्या 
इसका कोई इलाज नही है ? हे सवित देव ! हमारे उत्पादक देव ! क्‍या तूने हमे 
उत्पन्त करके इस अबेरे ससार मे यो ही छोड़ दिया है। कोई निश्रन्ति (निश्चित) 
प्रकाश हमारे लिये तुमने नहीं दिया हे। यह कैसे हो सकता है ” नही, तुम अपने 
अनन्त प्रकाञ के साथ सदा हमारे हो। यदि हम चाहे और वत्न करें, तो तुम हमे 
अपने प्रकाश से आप्नावित कर सकते हो । इसके लिये हम आज से ही यत्न करेंगे 
और तेरे उस “भर्ग” (विशुद्ध तेज) को अपने में घारण करने लगेंगे जो कि ब्रणीय 
है, जिसे कि हर किसी को लेना चाहिये--जिसे कि प्रत्येक मनुष्य-जन्म पानेवाले को 
अपने अन्दर स्वीकार करने की जरूरत है। इस तेरे वरणीय शुद्ध स्वरूप का हम जितना 
श्रवण, मनन, निदिध्यासन करेंगे अर्थात्‌ जितना तेरा कीत्तेन सुनेंगे, तेरा विचार 
करेंगे, तेरे मे मन एकाग्र करेंगे, तेरा जप करेंगे, तुकमे अपना प्रेम समपित करेंगे उतना 
ही तेरा शुद्ध स्वरूप हमारे अन्दर घारण होता जायगा। बस, यह ऊपर से आता हुआ 
तुम्हारा तेज ही हमारी बुद्धि को और फिर हमारे कर्मो को ठीक दिद्ला मे प्रेरित करता 
रहेगा। इस शुद्ध स्वरूप के साथ तुम ही मेरे हृदय भे वस जाओगे और तुम ही भेरे 
बुद्धि, मत आदि सहित इस शरीर के सचालक हो जाओगे। फिर घ॒र्मं अधर्मं की उल- 
भन कहाँ रहेगी ! तुम्हारे पवित्र सस्पर्ण से इस शरीर की एक एक चेण्टा मे शुद्ध धर्म 

की ही वर्षा होगी । इसलिए हे प्रभो ! हम आज से सदा तुम्हारे शुद्ध तेज को अपने 

में घारण करने मे लगते हैं । एक एक मानसिक विचार के साथ, एक एक जप के साथ 
इस तेज का अपने अन्दर आह्वान करेंगे और इस तरह प्रतिदिन इस तेज को अपने 

में अधिक-अधिक एकत्र करते जायेंगे। निरवय है कि इस “भर्ग की प्राप्ति के साथ- 

साथ धर्म के निश्चय में पटु होती जाती हुई हमारी बुद्धि एक दिन तुम्हारी सर्वशञता 

के कारण पूरी तरह बिल्कुल ठीक मार्ग पर ही चलने वाली हो जायगी । 
शब्दार्थ--- 

(सवितु ) प्रेरक उत्पादक (देवस्थ) परमात्मदेव के (तत्‌) उस (वरेण्यं) वरने 
योग्य (भर्ग)) शुद्ध तेज को (घीमहि) हम घारण करते हैं, ध्यान करते /28 4 यः) जो 
धारण किया हुआ तेज (नः) हमारी (घियः) वुद्धियो को, कर्मो को ( ) 
सदा सन्मार्ग प्र प्रेरित करता रहे । थे 


वेदाञ्जत्ति १७ 


४ चंत्र 





मद्र-आा०-आत्मसमर्यण से कल्याण 


पत्र प्रंग दाशुपे त्वसस्ते भद्दे करिष्यसि। 
दबेतू ठत्‌ सत्यमंगरिरः ॥ 


ऋ० २१. १. ९६ 


विनय 


हे प्रकाशमय देव !' यह सच है कि स्वार्थत्यागी का कल्याण ही होता है । पर 
दुनिया में ऐसा दिखाई नही देता । दुनिया मे तो दीखता है कि स्वार्थमग्न लोग ही 
आनन्द मौज उडा रहे है और स्वार्थत्यागी दु ख भर रहे है । स्वार्थी विजय पर विजय 
पा रहे हैं दूसरों पर जुल्म कर रहे हैं और स्वार्यत्यागी पुरुष सताये जा रहे हैं। 
परन्तु हे मेरे प्यारे देव | हे मेरे जीवतसार ! आज मैं तेरी परम कृपा से सूर्य की 
तरह यह साफ देख रहा हूँ कि आत्म-बलिदान करने वाले का तो सदा कल्याण ही 
होता है । इसमे कुछ सशय नही रहा, यह अटल हैं, विल्कुल स्पष्ट है। दुनिया की 
थे प्रतिदिन की उल्टी दिखाई देने वाली घटनायें भी आज मेरी खुली आँखों के सामने 
से इत्त प्रकाश्ममान सत्य को छिपा नही सकती हैं कि आत्मसमर्पण करने वाले के लिए 
पत्याग ही कल्याण है। मैं देखता हूँ कि दुनिया में चाहे कभी सूर्य टल जाय, ऋतुएँ 
बदल जाये, पृथ्त्री उल्दी घूमने लग जाय और सब असभव सभव हो जाय पर वह 
मेरा मत्य चटल है कि आत्म-वलिदान करनेवाले का अकल्याण कभी नहीं हो सकता--- 
“नहि याल्जापन्नन्‌ कश्चित्‌ दुर्गेत तात गच्छति” [“है प्यारे ! कल्याण करनेवाला 


मामी दुर्ग ति को नहीं प्राप्त होता” | कृष्ण भगवान्‌ के गाये हुए ये सान्त्वनामय शब्द 
परः सच्चे है ! 


है उोबन के जीवन | जब मनुष्य स्वार्थ की त्यागता है, आत्म-वलिदान करता 
है लो उस ह्णग व बलिदान द्वारा है कल्याणस्वरूप ! वह केवल तेरे और अपने बीच 
की रताशट का ही नन्‍्याग करता है, निवारण करता है और तेरे कल्याणच्वरूप को 
प्राता 8। भला, आत्म-बलिदान में अकल्याथ की गुंजाइश ही कहां है ” सचमुच, 
“यार्यशत्प पठिय पुरुषों पर आये हुए कष्ट, दुछ, आपत्‌ सब क्षणिक होते है । उनके 
सम्पन्ध में जो अक्णिक है, सत्य है, मटल है वह तो उनका कल्याण है। 


शिस्तर्य--- 

.  प्रण) है प्यारे [प्ंगिर.) मेरे जीवतमार ( ब्रस्ने) प्रकाशक देव | (यत्‌ त्वं) 
जो तू (दाशपे) आत्म बलिदान करने वाले का (भद्बं) कल्याण (करिष्यसि) करता 
₹ (नस) बह [तख) तेरा (कल्प इत) सच्चा, न ठलने वाला नियम है। है) 
बढ 
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५ चैत्र 
सुगमता से ईदवर-प्राप्ति द्वारा कल्याण 


स नः पितेव सूनवे5ग्ने सुपायनों भव । 
सचस्वा नः स्वस्तये ॥। ः 
ऋण है. है हा 


किनिय 


ससार में हमारा जित द्वारा जन्म होता है उन्हे हम पिता कहते हैं--और 
भी जो वृद्ध पुरुष गुरु आदि होते हैं वे भी हमार उत्कृष्ट पालन करतेवाले होने से 
पिता कहलाते हैं। परन्तु हे प्रमो अग्ने | हम सभी को कभी ने कृभी अनुभव हो 
जाता है कि हमारे असली पालक पिता तो तुम्हों एक माज्न हों। एक समय आता 
' है जब कि सासारिक पिता भी वैसे ही रोते खडे रह जाते हैं और हमारी पालना, 
रक्षा नही कर सकते । सचमुच ससार के हम सब वासी--सासारिक पिता व पुत्र 
सब के सब--तेरे एक समान पुत्र हैं। हे हम सबके पिता ! है परम पिता ! जब 
हम सब तेरे पुत्र है तो हमारी तेरे तक हमेशा पहुँच क्‍यों नही होती है ? पुत्र का तो 
यह अधिकार है कि वह जब चाहे पिता के पास पहुच सके । जब इस ससार मे और 
कोई हमारी रक्षा कर सकनेवाला है ही नही, हमारा दुखडा सुन सकनेवाला है ही 
नही, तो हे पिता ! हम और कहाँ जायें ? तू तो हमारे लिये सु उपायन रह, सुग- 
मता से पहुंच सकनेवाला हो। है एक-मात्र पित्ता ' हम जिस सप्य चाहे जिस 
जगह चाहे तुके मिल सर्के---अपना दु ख सुना सकें -- अपनी बात्-कामनाये पूरी करा 
सके । हम बच्चो की तुमसे यही प्रार्थना है, यही याचना है । 

और हमारा कल्याण किसमे है, यह भी हम अब्ोघ बालक क्‍या जाने । जो 
हमे अकल्याण दिखाई देता है वही पीछे पता लगता है कि वह कल्याण था। है 
पिता ! तुम्ही जानते हो कि हम बच्चों का कल्याण किसमे है। बस, तुम्ही हमारी 
स्वस्ति के लिये, कल्याण के लिये हमे--अपने बच्चों को--सेवित करो, पालो-पोसो । 
हम तुम्हारे वच्चे हैं ! हम तुम्हारे बच्चे है | ! 


धब्दायें-- 


(भग्ते) हे प्रभो अस्ते ! (स ) वह तुम (पिता सुनदे इच) पिता की तरह 
मुझ पुत्र के लिये (सु उपायतः भव) सुगमता से पहुँचने योग्य (भव) होओ और 
(स्वस्तये) कल्याण क॑ लिये (नः) हमे (सचस्द) सेवित करो | 40 - 
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। कु ख्चुर 
हम सनन्‍मागं से चल 


सा प्रगाम पथो बय मए यज्ञादिन्द्र सोसिनः। 
सान्तः स्थुर्नों श्ररातयः ७ 


ऋण १० ४७ शा अथर्व श्व.शध्श्धशा 


विनय 


हे इन्द्र, परमैश्वर्यवान्‌ ” हम तुमसे ऐश्वर्य नही माँगते है । हमारी तुमसे 
यात्रना तो यह है कि हम सदा स्रन्मार्ग पर चलते जायें, इसको कमी न छोड । 
सन्‍्मार्ग पर चलते हुए हमे जो कुछ ऐद्वर्य मिलेगा वही सच्चा ऐश्वर्य होगा । जिस 
किसी तरह मिला हुआ 'ऐद्वर्य' ऐश्वर्य नहीं होता--उसमे ईश्वरत्व नहीं होता-- 
सामर्थ्य नही होता । सनन्‍्मार्ग से जो कुछ ऐश्वर्य मुझे मिलेगा, उस ऐश्वर्य को तुझसे 
पाकर हे इन्द्र ! भेरी प्रार्यना है कि मैं यज्ञ से कमी विचलित न होऊँ। यज्ञ करता 
हुआ--उपकार करता हुआ ही मैं उस तेरे दिये ऐड्वर्य को भोगू | जो कुछ तुम्हारे 
द्वारा (नुम्हारे देवो द्वारा) सुझे मिला है, उसे तुम्हे (देवों को) विना दिये भोगना 
चोरी' हैं। ऐसा पाप स्वार्यवश हम कभी न करें। यज्ञ को, आत्मत्याग को, परार्थ में 
आत्म-विसर्जन को कभी न मूले। यज्ञ के बिना भोग भोगना विपपान करना है। 
अत हमारी दूसरी प्रायंता है कि हम यज्ञ को कभी न छोड़ें । 

हमारी तुमसे यह प्रार्थना नही है कि तुम हमारे शत्रु ओ का नाथ कर दो । 
हमारी याचना तो यह है कि हमारे अपने अन्दर 'अरातिन" उहरें। हमारे अन्दर 
बराति न हो तो बाहर हमारा अराति कोई कैसे हो सकता है । अराति अर्थात्‌ अदान- 
भाव हमारे अन्दर क्षण भर को न ठहरे, क्षण भर के लिये न आए | अदानभाव होते 
हुए यज्ञ अमम्मव है। अत हमारा एक-मात्र शत्रु अदानमाव ही है। यह अन्दर का 


शत्र ही हमारा अत्रु है। हे प्रभो | इससे हमारी रक्षा करो । फिर बाहर के किसी 
पत्र की हमे परवाह नहीं । 


शब्दार्थ--- 


(इन्द्र) है परमेघ्वर ! (वय) हम (पथो मरा प्रगाम) सच्मार्ग वो छोड कद 
मत चले (सोमिन.) ऐश्वर्ययुक्त होते हुए (वय यज्ञात्‌) [सा प्रगाम] हम यज्ञ को 
डा रु मन चले। (झरातय ) छदाननाव (न. अ्न्तः सा स्थ॒ु.) हमारे अन्दर न 
व्ह्रा ३" रे 





१ देखो गीता ३ १०। 
२. अशाति का अथ॑ झत्र्‌ प्रसिद्ध है--इसवा झअब्दावं दान न देता! है । 
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७ चैत्र 
प्‌ 
प्रमुकृपा द्वारा द्वेष सागर से पार होना 


प्राग्नये वाचमीस्य वृषभाय क्षितीनाम्‌ । 
स नः पर्षद श्रति द्विषः ४ 


ऋ० १०.१८७.१ अथवं० ६.३४. १॥। 


विनय 


हे मनुष्य ! क्‍या तू अब चाहता है कि तु द्वप से पार हो जाय ? क्‍या तु 
अपने मनुष्य भाइयो से हू ष कर करके, और बदले मे उनके द्वोष को पा पाकर अब 
तंग आ चुका है ? तुने अपने सुख मे बाघक समझ न-जाने कितनो से दप किया है, 
पर जितना ही तुने उनसे दूं प किया है--बैर का बदला वैर से दिया है--क्या उतना 
ही वह हं प बढता नही गया है ? ओह, इस बदले की, प्रतिद्वेष की प्रक्रिया से द्वोष 
इतना बढता गया है कि तु आज अपने बनाये एक ढं प-सागर मे घिर गया है। यदि 
तू अब पूरा व्याकुल हो चुका है और चाहता है इस द्व प-चक्र से पार हो जाय तो तू 
उठ और जगत्‌ में व्यापक अपने उस अग्निदेव तक अपनी वाणी को पहुँचा, जो कि 
सब मनुष्यों की कामनाओ को पूरा करने वाला है। बरे, वह तो 'वृषभ' है, हम पर 
करुणा करके कामनाओ को बरसा रहा है। केवल उस तक अपनी आवाज पहुँचाने 
की देर है कि वह तेरी कामना पूरी कर देगा। यदि यह तेरी इच्छा हादिक है तो 
निश्चय से तेरी प्रार्थना, तेरी प्‌ कार, वेग से, प्रकृष्टता से वहाँ पहुँचेगी। यदि वाणी को 
प्रकृष्टता से प्रेरित करने का हममे सामर्थ्य हो तो प्रार्थना की वाणी उस अग्निदेव को 
पहुँचकर उससे क्या नही करा सकती, किस कामना की पूत्ति नहीं करा सकती । पर 
हमारी कामना को पूरी करने की सामर्थ्यं उसी मे है-- केवल उसी में है। वही हमे 
हवं प-सायर से पार करेगा इसलिये तू अपने सुख मे बाघक समझ कर अब किसी।से 
दंव न कर, किन्तु सुख के वरसानेवाले उस प्रभु से प्रार्थना कर और फिर देख कि 
दवप कहाँ है। प्रार्थना द्वारा उस प्रभु के सम्मुख पहुंचते ही सब द्वंप समाप्त हो 
जायगा । 


शब्दार्थ--- 


(क्षितीनां) मनुष्यों के (बुषभाय) अभीष्टो को वरसानेवाले (अग्नये) अग्नि 
प्रभु के लिये (वाचम्‌) अपनी वाणी को [प्र ईरय) प्रकृष्टता से प्रेरित कर। (स) 
वह (न.) हमे (द्विष.) ६ पो से (भ्रति पर्षत्‌) पार लगायेगा। 
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ष्द चैत्र 





वान्‍तस्वरूप परमात्मा हम में प्रविष्ट होवे | 


सोम गीशिष्ट्वा वयं वह यामो वचोविद' । 
सुमूडीको न श्राविश ४0 
ऋ० १.६१.११॥ 


विनय 


हे प्रशान्तस्वरूप सोमदेव ! तुम सब जगत्‌ के सार हो, जीवन रस हो, तो 
भी प्रकृति के विषयो मे फेसा हुआ मनुष्य-ससार तुम्हें नही जानता, तुम कुछ हो यह्‌ 
कभी अनुभव नही करता | इसलिये हम लोग जिन्होंने तुम्हारी दया से तुम्हारी थोडी 
बहुत अनुभूति का सुख पाया है, अपना यही कार्य समभते हैं कि पागलो की तरह 
सव जगह तुम्हारे गुण गाते फिरें - फिरा करें। तुम्हारी भक्ति ने ही हमे “वचोविद्‌” 
भी दना दिया है -तुम्हारी भक्ति से हम वाणी की शक्ति को, रहस्य को जान गये 
हैं और इस छवित का प्रयोग करना भी जान गये हैं अत. अपनी वाणियो से हम सदा 
तुम्हारा कीत्त न करते है, तुम्हारा यश गाते हैं, तुम्हारे स्वरूप का वर्णन करते है। 
जहाँ विपयग्रस्त मानवी हृदयो ने तुम्हे निकाल रखा है या जहाँ प्रकृतिवाद ने तुम्हारे 
लिये जगह नही रखी है, वहाँ भी तुम्हारा नाम फंलाते हैं, तुम्हे पहुँचाने है। मानों 
तुम्हारे सैनिक वन कर सासारिक दृष्टि से तुम्हारा राज्य वढाने का यत्व करते हैं। 
पर, हे देव ! तुम इत्तना क्रो कि हमारे अन्दर सात्विक सुख के दाता होते हुए सदा 
प्रविष्ट रहो, बस हम यही चाहते है । हम तुच्छ लोग तुर्के कहाँ से वटा सकते हैं ! 
हम तुझे फैलाते हैं, तुम्हारा राज्य फैलाते हैं यह कहना कितनी धृष्टता वा दचन है ! 
असन मे तुम ही, हे नर्वे शक्तिसान्‌ ! हे अनन्त अपार ! असल मे तुम ही हमारे अन्दर 
जितना प्रविस्ट होते हो उतना ही हममे वह तुम्हारा अवर्णेनीय सात्विक सुख अनुभूत्त 
होता है कि उस आनन्द में मस्त होकर हम तुम्हारे ग्रुग गाते फिरते ह। वल्कि तब 
हमारे ए"-एक अज्ू से, हमारी एक-एक हरकत से, तुम्हारा प्रकार होता है । अत 
हमारी प्रार्थना तो यही है कि तुम हमादे अन्दर प्रविप्ट होओ, तुम हमारे मे आविप्ट 
होनो । जितनी मात्रा में तुम हमारे में प्रविष्ट होगे, उतनी ही मात्रा में हमारे द्वारा 
जगत्‌ में तुम्हारा पचार व अ्रकाग् होगा। है प्रभो ! इस सात्त्विक सुख से हमे अनु- 
प्राणित करते हुए हममे आविप्ट होओ 


शब्दाध--- ्ट 


पक 
(सोम) है सोमदेव ! (बयं व हा के वेंत्ता हम लोग (त्वा 
हमे (गोमि.) अपनी वाणियों द्वारा ( “) बढ़ाते है। (सुमृडीक.) दा हे. 
देने चाले होते हुए तुम (न श्षाविश्व) हमसे प्रविध्ट होझओ। छः 
रद 
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है 
६ चनत्र 





परमेट्वर की स्तुति और महिमा अपार 


तुँजे तुंजि य उत्तरे स्तोमा इन्द्रस्य वज्च्रिणः । 
न विन्धे श्रस्य सुष्ट्तिस्‌ ॥। 


ऋ० १.७.७॥ अथवें० २०.७०.१३॥ 


विनय 


भगवान्‌ ने मुझ पर कितनी कृपा की है, इसका मैं वर्णन नही कर सकता । 
जब जिस वस्तू की आवध्यकता मेरे कल्याण के लिये हुई तभी वह वस्तु कही से आ 
मिली । वह कल्याण-स्वरूपिणी माता पुत्र की एक-एक ज़रूरत को पूरी तरह जानती 
हुई चिन्ता-पूर्वक देती जाती है। ओभोह, उसकी करुणा अपार है। इस भगवान्‌ के 
जगत्‌ मे रहने वाले बहुत से मनुष्य न जाने क्‍यों सतोष का परित्याग किये रहते हैं 
और घवराते हैं। वे या तो प्रत्येक प्राणी को दी गई भगवान्‌ की स्वाभाविक देन का 
मूल्य नही समभते या वे अक्कृतज्ञ है। पहली बात ही ठीक समभी जा सकती है) पर 
में तो यही कहूँगा और बिना थके कहता जाऊँगा कि पाप से हटानेवाले उस परमे- 
दवर्य युक्त इन्द्र भगवान्‌ ने मुझे निहाल कर दिया है, मुभे पाप और दुख के गर्त्त 
से उवारा है। एक के बाद एक ऐसा आतरिक सुख मिलता गया है कि मैं उसका 
वर्णन नही कर सकता । जब-जब उसकी ये देनें याद आती हैं तो आनन्दाश्र्‌ ओ से 
मैं गद्गद हो जाता हूँ और-मेरे मुख से कृतज्ञता भरी वाणी ते उसके गुणयान निकल- 
ने लगते है, स्तोत्र गाता जाता हूँ पर तृप्ति नही होती । भोह, यह भपूर्ण वाणी 
हृदय के अनुभूत भाव को पूर्णतया कहाँ प्रकट कर सकती है। फिर भी मैं पूर्णता की 
आशा मे वार-वार गाता जाता हँ--गाता जाता हँ--पर स्त्‌ृति कभी पूरी नही होती । 
यह कभी अनुभव नही हो पाता कि उसकी दिल भर के स्तुति हो गयी। ओह, उसकी 
स्तुति का कौन पार पा सकता है ! “अपार तेरी दया, अपार तेरी दया ।” 


शब्दार्थ-- 
|. [तुजे ठुजे) एक एक दान पर मैं (वम्च्रिण इन्द्रस्थ) पापवर्जक इन्द्र की 
(ये उत्तरे स्तोमा") अधिक अधिक स्तूृति करता जाता हूँ उन सबसे भी (अस्य सु 
स्तुति) उसकी स्तृति का पार (न धिन्धे) नही पाता हूँ । 7] 


वेदाज्जलि श्प्र्‌ 


१० चैत्र 


मन की दाक्ति 


श्रात एठतु सनः पुनः ऋत्वे दक्षाय जीवसे । 
ज्योक्‌ च सूर्य दुशे ॥ 


ऋ० १०.५७. ४ 


विनय 


हे मनुष्य ! जो तू इतना निर्वल, हतोत्साह गौर शिथिल हो गया है इसका 
कारण तेरे मन की निर्जीवता है । तेरा मन निर्जीव हो गया है, मानो तुकमे मन रहा 
ही नहीं है। तेरे रोग का और कोई कारण नही हें । तू अपनी इस मन्दता को-- 
निर्वेलता को--दृूर करने के लिये यो ही अप्राकृतिक दवाये खाता फिरता है. इनसे 
कुछ नही बनेगा । “वहम का इलाज लू कमान के पास भी नही है ।” जरा वहम को 
छोडकर अपने अन्दर उस जगद्व्यापक मन की घारा को प्रविष्ट होने दे जो कि सब 
ससार मे व्यापक है और सब ससार को चला रही हँ--प्रत्येक मनुष्य के मन को 
हिला रही हैं। उस मनोमय धारा को तू जितना अपने अन्दर ग्रहण करेगा उतना 
तेरा मन सजीव होता जायगा। तव तू फिर से ठोक तरह “करत -- करमं-- कर सकेगा, 
तेरे अन्दर “दल्”--बल--आ जायगा और तुभमे एक नये जीवन का सचार हो 
जायगा । और जगत्‌ को प्राण देने वाले जो सूर्य देव हैं उनका दर्शन करता हुआ-- 
उनसे प्राण लेता हआ--तू दीर्घ आयु तक जीवित रहेगा। यह सव मन शक्ति के 
प्रवेग का चमत्कार है । अत हमारी तो परमात्मा से यही प्रार्थना है कि तुक मे मन 
श्ति का प्रवेश हो । इसी में तेरा कल्याण है। मन शक्ति के बिना तो अन्य भी 
कसी उपचार से लाभ नहीं उठाया जा सकता। अत मन ही को बढा, मन ही को 
जगा, मन ही को चैतन्य कर । 


शब्दार्य--- 


न के )भन का [ते) सुरू में (पुन.) फिर (आ एठु) प्रवेश हो जाये। 

शापले कि तू (ऋत्ये) कर्म करने लगे (दक्षाय) तुझे मे वल था जाय (जीवसे) जीवन 

छा लाब (ज्योझू च) जोर तू चिरजीवी होता हुआ (सूर्य दुशे) निरन्तर सूर्यदर्णन 
परता रहे । 


म्धू चेदाञुजलि 


११ चंत्र 
इन्द्र-अमय ! 
इन्द्र आश्याम्यस्परि सर्वाभ्यों श्रभयं करत । 
जेता शब्ून्‌ विचर्षणिः ॥ ेु 
ऋण २४१ १५२॥ अथव० २०.५७.१० || 
विनय 


मैं डरता क्यो हैँ ? इस परमेश्वर की (इन्द्र की) सृष्टि मे रहते हुए तो 
किसी भी काल मे, किसी भी देश मे भय का कुछ भी कारण नही है । क्‍या मैं अपने 
शत्रुओं से डरता हैं ? मेरा तो इस इन्द्र की सृष्टि मे कोई छत्रु नही होना चाहिये । 
मेरा कोई शत्रु है ही नही । हाँ, एक अर्थ मे पाप करनेवाले मनुष्यो को शत्र कहा 
. जा सकता है, क्योकि पाप करना परमात्मा से शत्र्‌ता करना है--पाप करना ईश्वरीय 
शासन का विद्रोह करना है। पर ऐसे पाप करने वाले भाई से भी मुर्भे डरने की क्या 
जरूरत है ? यह ठीक है कि ऐसे पाप करनेवाले माई तव मुझे अपना शत्रू समझ 
लेंगे जब कभी कि,उनके पाप का विरोघ करना मेरा कत्त व्य हो जायगा और त व वे 
मुझे अपना शत्रु मानकर नाना प्रकार से सताने--कष्ट देने--को भी उद्यत होंगे । 
पर उस पापी भाई के सताने से भी सेरा क्‍या विगड गा, वह तो विचारा स्वय 
परमात्मदेव का मारा हुआ है। परमात्मा तो स्वभावत. “शन्न्‌न्‌ विजेता' हैं। उससे 
शत्र ता करके अर्थात्‌ पाप करके कौन बचा रह सकता है ? यदि यह विश्वास पक्का 
हो जाय कि परमात्मा 'शत्र न्‌ जेता' हैं तो अज्ञानी पापी पुरुषों की तरफ से आये 
हुए वर्ड से बर्ड सन्‍्तापों का, घोर से घोर अत्याचारों का भी भय हट जाय । ऐसा 
विचार थोड़ी देर के लिये आने पर ही एकदम निर्भयता हो जाती है। और फिर 
उसे सचमुच “विचर्षणि' समझ लेने पर तो कोई भय रहता ही नही । देखो, वह 
“विचर्षणि” परमेब्वर सब प्राणियों के सब कर्मों को ठीक-ठीक देखता हुआ पाप और 
पुण्य का फल दे रहा है । वह ठीक ढग से ठीक समय हरेक पाप का विनाश कर रहा 
है--पाप को परास्त कर रहा है। तो मुर्के डरने की क्या ज़रूरत है ? मुर्भ तो कोई 
दुख क्लेश तभी मिलेगा यदि मेरा ही कोई पापकर्म उदय होगा। नहीं तो किसी 
अन्य मनुष्य की चाहना से मुझे क्लेश कभी नही हो सकता है। और यदि मेरे अपने 
ही पाप-कर्मो के कारण कोई क्लेश आता है तो वह तो आना ही चाहिए । उसे मैं 
खुशी से सह सहकर निष्पाप और उऋण होता जाऊँगा । वह क्लेश उस «शत्र का 
भेजा हुआ नही है, किन्तु मेरे प्यारे परमेश्वर का भेजा है, उसका तो मुर्झे स्वागत 
' करना चाहिए । एवं इस ससार में--चारो दिशाओं मे, मेरा अब कोई दु ख॒ दे सकने 
वाला शत्र्‌ नही रहा है। जब से प्रभु को “विचर्षणि', और 'अन्नू न्‌ जेता' जान लिया है 
तब से में अभय हो गया हँु--सब तरफ से अभय हो गया हँ--किसी दिशा से कोई 
'भय नहीं । अभय, अभय । 
शब्दार्थ--- है 
(इन्द्र ) इन्द्र परमेंब्बर, मुझे (सर्वान्य आ्राशाम्य” परि) सव दिश्वाओ से 
(झरभमय करत) अभय कर दे । (दात्रून्‌ जेता) जो कि परमेश्वर शत्र्‌ ओ को जीतने 
वाला है। (विचिएंणि ) और सब कुछ [हर एक प्राणी के हर एक कर्म को| पूरी 
तरह देखने वाला हैं । - 


वेदाञ्जलि ३ 


१२ चैत्र 


स्ॉोपरि परमेठवर 


था त्वा रम्भ न जिन्नयो ररम्भा शवसस्पते। 
उश्मसि त्वा सघस्थ आ॥ - 


० ८. ४४, रत 


विनय 


हे भगवन्‌ ' मैं बुड़ढा हूँ और तुम मेरी लाठी हो। तुम मेरे सहारे हो । 
मेरा इस जन्म का यह देह चाहे वृद्ध न दीखता हो, पर मैं सच्चे अर्थ मे जी हूं, 
पुराना हूँ अतएव अनुभवी हूँ । मैं न जाने कितनी योनियो मे फिरा हँ--सव ससार 
भोग चुका हूँ । पर अव मैं त॒म्हे “शवसस्पते” करके सम्बोधन करता हैँ। क्योकि 
मैंने सुदीर्ध अनुभव से जान लिया है कि सब बलो के स्वामी त्म्ही ही। मैंने कभी 
वा घनाढय होकर घनवल का अभियान किया है, किसी समय यहू समझा है कि 
मेरे साथ इतना बडा भारी दल है, सो जो मैं चाहें कर सकता हूँ इस तरह दलबन्दी 
के वल को भी आज़माया है, कभी अपने वुद्धि-वल, चतुराई-वल के मुकाबिले मे सब 
दुनिया को हेच समझा है। शरीर-वलो ओर दास्त्र-तलो का तो कहना ही क्‍या है ! 
पर इतने लवे, अनगिनत योनियो के सुदीर्ध अनुभवों के वाद जीर्ण होकर - पुराना 
होकर अब समझा है कि सव वलो के स्वामी तो तुम हो । इसलिये अब और सव 
बलो का सहारा छोडकर एक तुम्हारा सहारा पकड लिया है। हे मेरे एक-मात्र बल 
तुन मुझ से अब क्षणभर के लिये भी मत दूर होओ । अब मैं यदि क्षण भर के लिए 
भी तुमको भूल जाता हें---अपने मावसिक विचार नेत्र के सामने से क्षण भर के लिये 
भी तुम्हे ओकल पाता हुँ--तो मैं व्याकुल हो जाता हँ---एक दम निस्‍्सहांय हो जाता 
हैं। अत अब तो यही सतत कामना है कि तुम सदा ही मेरे सामने और मेरे साथ ही 
बने रहो | बुड्ढे को लाठी जब आँखो के सामने पडी हो-- पर उसकी पहुँच के परे पडी 
हो--ऊव तो उसका सहारा न पा सकते हुए उसका दीखना बुड्ढे के लिये और भी 
दु उदायक हो जाता है। इसलिये हे मुझ वृद्ध की लाठी । हे मुझ निर्वल के बल, हे 
मेरे एक मात्र सहारे ! तुम अब सदा मेरे साथ रहो--सघस्थ बने रहो। तुम से ज़रा 
भी दूर होकर बब मैं नहीं रह सकता | 


ऐ। 


पक 7 


शूबदाये-- 


के सामने (उद्मसि) चाहता हें--देखना चाहता हूँ ! 69 


वेदाल्जलि 


१३ चैत्र 
ऋलस्य प्रमाद त्यागपूर्वक यज्ञ 


इच्छन्ति दैवाः सुन्वन्तं न स्वप्नाय स्पृहयन्ति 
पन्ति प्रसाद श्रतच्द्रा ॥ 
अऋतगेिद ८. २. १८॥ अथवें० २०. १८. ३॥। 


पिनय 


आलस्य मनुष्य का बहुत बडा छात्र, है। हम जो नित्य पाप करते हैं उनमे 
से वहुतो का कारण मन की कुटिलता नही होता किन्तु बहुत वार केवल हम 
आलस्य व सुस्ती के कारण पापी बनते हैं। एवं हक त से अत्यन्त लामकारी कार्यों 
को शुरू करके केवल आलस्य से हम उन्हें छोड देते हैं और आत्मकल्याण से वचित' 
हो जाते हैं। अत आलस्य करनेवाले लोग कमी परमात्मा के प्यारे नही हो सकते । 
यो कहना चाहिये कि परमात्मा के देवता आलसियो को नहीं चाहते, क्योकि आलसी 
लोग देवो के चलाये इस ससार-यज्ञ मे उनको सहयोग नहीं दे सकते । परमात्मा 
अपने इन देवो द्वारा जगत्‌ मे परिपूर्ण व्यवस्था रखते हैं--इत द्वारा पूरा नियमन, 
अनुशासन ( 95०9॥76 ) चला रहे हैं। भूल, गलती, अनुचितता, अपराध, 
पाप का ठीक नियमानुसार हमे दण्ड मिलता रहता है--वेचेनी, रोग, व्यथा, वेदना 
क्लेश, मृत्यु आदि द्वारा हमे जिक्षा दी जाती रहती है कि हम परमात्मा की आज्ञाओ 
का उल्लंघन न करें। ये देवता इस अवुद्यासन कौ--विल्कुल अतन्‍्द्र होकर--विल्कुल 
भूल-चूक से रहित होकर--कर रहे हैं। ये सृष्टि के देव उस सत्त्वग्रुण के बने हुए है 
जो कि तम को जीतकर रज को अपने वश मे किये हुए हैं। अत आलस्य प्रमाद 
करनेवाले तमीगरुणी (तमोग्रुण से दवे हुए) मनुष्य देवों के प्यारे कैसे हो सकते है ? 
अत उन्हें देव वार-वार प्रमादों के लिये दण्ड दें दे कर---उन्हे पुन पुन ठोकरें मारते 
हुए--जगाते रहते हैं । परमात्मा के देव जो यह जगत्‌ रूपी यज्ञ चला रहे हैं उसी के 
अनुसार - उसकी अनुकूलता में-- जो भी कुछ कर्म मनुष्य करता है वह सब यज्ञ-कर्म 
ही है। मनुष्य को इस यज्ञार्थे-कर्म के सिवाय और कोई कर्म नही करना चाहिये । 
वही कर्म शुभ है, पृण्य है, यज्ञिय है, जिस द्वारा इस ससार के कुछ अच्छे, ऊंचे और 
पवित्र बनने मे सहायता व सहयोग मिलता है। इस तरह का कोई भी कर्म करना 
इस संसार-यज्ञ के लिये सोम-रस का सेवन करना है। ज़रा देखो--इन देवो के प्यारे 
लोगों को देखो--जो कि अपने प्रत्येक कर्म द्वारा ससार यज्ञ के सवद्धं क, पोषक इस 
सोम-रस को पैदा करते हुए और अपने इस कत्तं व्य मे सदा जागृत, कटिबद्ध, सनद्ध 
रहते हुए देव तुल्य जीवन बिता रहे हैं । 


शब्दार्थ--- 


(देबाः) देव लोग (सुन्बन्तं) यज्ञ कर्म करते हुवे की (एच्छन्ति 
करते हैं। (न स्वप्नाय स्पृहयन्ति) निद्राशील सुस्तो को नहीं बदत ! 2 कक 


स्वय आलस्यरहित ये देव लोग (प्रमाद ) गलती, भूल करने 
नियमन करते हैं । ६ ! 52222 3202: 
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१४ चेत्र 


ध्ृत्यु से त्राण करमे वाली ईदवरीय दक्तियाँ 


जीवान्नों श्रभिधेतन झादित्यासः पुरा हथात्‌ । 
फद्ध स्थ हवनश्र्‌ तः ॥॥ 
ऋ० ८. ६७. ।। 
विद्य 


हे आदित्य देवों ! दौडो । हमे वचामो। मौत हमारे सामने मुंह खोले खडी 
है। अगले ही क्षण में हम उसके ग्रास होने वाले हैं। भोगो को भोगते हुए तो हमे 
मालूम न था कि ये आसानी से भोगे जाते हुए भोग एक दिन भोक्‍ता बनकर हमें 
खाने के लिये आायेंगे। उस समय हम खुशी से अपने को इन विषयो के बन्धन- 
जाल में बाँधते गये, यहन अनुभव किया कि हम मृत्यु के जाल मे बँघ रहे 
हैं। पर अब इस समय का--यह मृत्यु मुख मे जाने का--एक क्षण, पश्चात्ताप- 
मय यह एक क्षण, शेष सारे बीते हुए जीवन काल के मुकाबिले मे खडा है। वस 
यह ही एक क्षण है इस बीच, है आदित्यो ! मैं तुम्हे पुकार रहा हूँ। सुना 
है तुम जगदीइवर की अखण्डनीय जक्तियाँ हो, तुम बघन-जाल से छुडाने वाली 
शक्तियाँ हो, तुम प्रकाश देनेवाली शक्तियाँ हो। वो तुम कहाँ हो ? मेरी पुकार 
क्यो नही सुनते ? क्षण भर में दम निकलना चाहता है गा तो पुकार ४ 
(हवनश्र्‌ त्‌) प्रसिद्ध हो। तुमने बरड-बड पापियों के हादिक परचात्ताप के करुण- 
ऋन्‍्दनों को सुना है गौर उन्हे अन्तिम समय मे भी उबारा है। क्‍या यह मेरा इस 
समय का पश्चात्तापमय रुदन भी हृदय से निकला रुदन नहीं है ? तो फिर तुम क्यो 
नहीं सुनते, क्यो नही दौोड कर मुझे बचाते ”? क्‍या अगले क्षण जब मैं मर चुकगा, 
मेरा विनाजन्म पूर्ण हो चुका होगा, मेरी ही समाप्ति हो चुकी होगी, तब आजोगे ? 
तब क्गा बनेगा। ओोह !' यदि मेरा उवारना अभीष्ट है तो ये जो जीवन के दो-चार 

पल शेप हैं इन्हीं मे आ पहुँचो | दौड़ो, मुझे वचाओो, मुझे वचामो। 


शब्दार्य--- 


(भ्रावित्यास् ) है आदित्यों ! (प्रभिद्देतन) दौडो (जीवान्‌ नः) हम जीते 
रटह के परम (हुचात पुर.) हमारे मारे जाने से पहिले ही दौडो । (हवनश्रुत ) है 
कुपर सुननेवालो  (कद्ध स्थ) तुम कहाँ हो २ 


5 वेदाबजति 


१४ चेत्र 
मगवत्‌ स्तोता संसार महासागर से तरते हैं 


तरत्‌ स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः। 
तरत्‌ स मनन्‍्दी घावति 0 


हूु० ६.५८,१॥ साम० पू, ६, १. २. ४॥॥ 
विनय 


है दुख और पाप से तरना चाहने वाले भाइयो ' देखो, कोई हैं, जो कि तर 
गये हैं। इस दुस्तर दीखनेवाले संसार महासागर से तरा जा सकता है--सचमुच तरा 
जा सकता है। पर तरता वह है जो कि “मन्दी” है। क्‍या तुम भगवान्‌ की भक्ति- 
स्तुति मे रमनेवाले हो ? क्या इस भजनरस से तुम्हारा अन्त करण तृप्त हो गया है ? 
तुम्हारा अपना आन्तर (अन्दर) आनन्द से परिपूर्ण हो गया है भर्थात्‌ तृप्त होकर 
तुम्हें संसार की अब अन्य किसी चस्तु की--किसी भी वस्तु की-- कामना नही रही 
है ? क्‍या तुम ऐसे मस्त हो गये हो ” ऐसे आत्माराम हो गये हो ? “मन्दी” होने के 
लक्षण तो ये ही हैं। देखो, ऐसे “मन्दी'” तरते जा रहे है और तर गये हैं । 

यह अवस्था कैसे प्राप्त होती है ? जब भजन करने से अन्दर सोई पडी हुई 
शक्ति जागती है तो वह प्राण, वाणी और मन को उज्जीवित करती हुई ऊपर की 
तरफ चढते लगती है । हठ-योगियों की परिभाषा में इसे कुण्डलिनी का जागरण और 
प्राणोत्थान कहते हैं । इस कुण्डलिनी का वास्तविक जागरण ही “तरना' शुरू करना 
है। प्राण की घारा मूलाघार से उठंकर ऊपर चढने लगती है, हैमवत्ती-शक्ति नाचती 
कूदती हुई, भजन-स्तृति करती हुई--मार्ग में प्राण, वाणी, मन के अख््भू त चमत्कार 
दिखाती हुई--ऊपर, अपने शिवरूप स्वामी की तरफ चढने लगती है। यह आध्यान 
अर्थात्‌ मावसिक-चेतना से युक्त प्राणघारा के रूप में क्रश ऊपर जाती हुई अनुभूत 
होती है | यही उत्पन्व किये “अन्धस्‌” (सोम) की घारा है जिसके साथ-साथ आत्मा 
ऊंचा होता जाता है | इसी घारा के साथ 'मन्द्री-नामक भक्‍नत की ऊर््वंगति होती है। 
प्रसिद्ध सात लोक सब अन्दर है। उन्‍नत होता हुआ आत्मा इन सब लोको को पार 
करता हुवा सत्यलोक में पहुँच कर पूर्ण स्वतन्त्र हो जाता है -विल्कुल पार तर जाता 
है। शिर के सत्यलोक में प्राण, वाणी, मन आदि शक्ति जाकर ठहर जाती है और 
समाधि हो जाती है। इस प्रकार देखो ! “मन्दी” (भ्रगवात्‌ का भक्त) दु ख-सागर 
को तर जाता है--ऊपर पहुँच जाता है। अहो ! इस पृण्य घटना का विचार करना 
“इसे कल्पना की आँखों से देखना--भी कितना ऊँचा उठानेवाला है ! “तरत से 
मन्दी घावति'', “तरत्‌ स मन्दी घावति ।” के 


शब्दार्थ--- 


(नन्‍्दी) जो भक्ति, स्तुति करनेवाला, स्वय तृप्त, आनन्दमग्न पुरुष होता है 
(स) वह (त्तरत्‌) तर जाता है (स) वह (सुतस्य) उत्पन्न की गई (अंधस. ) 
आध्यानयुकत प्राण व वाणी की (घारया) घारा के साथ (घावति) ऊपर वेग से 


उठता जाता है। (स भन्दी) वह आनन्द तृप्त (तरत्‌) तर जाता है, (घावति) 
ऊध्वेगति द्वारा ऊपर चढ जाता है । 
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“हज. 


श्८ चेत्र 





सवंत्र रक्षक परमेठवर 


बृबदुक्थं हवामहे, सृप्रकरस्नमृतये । 
साधु कृण्वन्तं अबसे ॥ ऋ० ८ ३२-१० 


दिनय 


है परमेश्वर ! हम तुम्हें रक्षा के लिये पुकारते हैं। इस ससार मे बहुत से 
क्लेदा, दुख और आपत्ति हम पर आती हैं, बहुत से भय उपस्थित होते रहते हैं उस 
समय में है परमेश्वर ! हम तुम्हें ही याद करते हैं | त॒म्हारे सिवा क्लेश में हम और 
किसे पुकारें | क्योकि हम जानते हैं कि तुम ही एक मात्र रक्षक हो, जब तुम रक्षा 
करना चाहते हो तो सकडों विपत्तियों के वादलों को एक क्षण भर मे उडा देते हो, 


सैकड़ों वन्वन एक दम में काट देते हो जहाँ कोई भी रक्षा का उपाय नहीं नज़र भाता, 


अन्तिम नाश ही दीख रहा होता है, वच जाने की हम कोई कल्पना तक नही कर 
सकते होते, वहाँ पर भी तुम्हारे अदृश्य हाथ पहुँचे हुए हमारी रक्षा कर देते हैं । 
तुम्हारे रक्षा करने वाले हाथ हर जगह और हर वक्त पहुंचे हुए हैं।इस 
लिए हे सुप्रकरस्न | हम कभी भी आशा नही छोडते कि तुम हमे बचा न लोगे । अतः 
हम तुम्हें पुकारते जाते हैं । आखिर तुम यदि नही भी रक्षा करते तो भी हम अशान्त 
नही होते क्योकि हम जानते है कि तुम्हारी अरक्षा मे भी रक्षा छिपी होती है। है 
देव ! अटल विश्वास है कि तुम कल्याण ही करने वाले हो । तुमसे अकल्याण कभी 
हो ही नही सकता है। हम नही समझ पाते है कि स्पष्ट दीखने वाली अमुक आपत्ति 
किस तरह कल्याण के रूप में वदल जायगी, कैसे हमारा विनाद भलाई के लाने वाला 
होगा, पर अनुभवो द्वारा अन्तस्तनल पर यह विश्वास निहित है कि तुम अपनी हर एक 
घटना द्वारा हम लोगो का भला ही कर रहे हो और आख़िर तुम हमारी पालना 
करोगे, हमे बचा लोगे । हमारा अत्यन्त विनाद्य तुम कभी नही होने दे सकते। अत: 
इम तुम्हे ही रक्षा के लिये पुकारते है । सदा ऐसे विलक्षण ढंग से सब का कल्याण 
करते हुए तुम हमारी निश्चित रक्षा करने वाले हो; हमारे कल्याण के लिए अपने 
रक्षक बाहुओं को प्रत्येक क्षण मे और प्रत्येक स्थान में फेलाए बेठे हो ; तुम्हारे सिवाय 
मनुष्य के लिये और कोन स्तुत्य है ? मनुष्य और किसके गीत गावे ? तुम्हारी ही 

स्तुति कर वह अपनी वाणी को क़त॒कृत्य कर सकता है । है 

धाव्दार्य--- 
(यूयवुकय ) स्तुति करने योग्य इन्द्र को (ऊतये) रक्षा के लिये (हयामहे) हम 
पुकारते हैं जो इन्द्र (सुप्रकरस्नं) सव जगह फैली हुई भुजाओं वाला है (अवसे) जो 
पासन पोषण के लिये (साधु #ष्व न्तम्‌) कल्याण ही वरने वाला है, उस इन्द्र को । । 


3 वेदाञजलि 


१६ चंत्र 


सरस्वती देवी 


चोदयित्री सुनृतानां चेतन्ती सुमतोनाम्‌ । 
यज्ञ दधे सरस्वती ॥ ऋ० १.३ ११॥ 


विनय 


जिस्होंने अपने जीवन को यज्ञ बनाया है वे जानते हैं कि इस जीवन-यज्ञ को 
जहाँ अन्य (परमेश्वर के शक्तिझहूप) देवो ने घांरण कर रखा है वहाँ सरस्वती देवी 
ले भी इसे घारण किया हुआ है । यह देवी दो कार्य कर रही है । यह एक तो 'सूुनृता' 
चाणी को प्रेरित करती हैं और दूसरी सुमतियो को जगाती रहती है। सूनृता उस 
वाणी का नाम है जो कि सच्ची और प्यारी होती हैं। केवल प्रिय वाणी तो किसी 
काम की है ही नही किन्तु केवल सच्ची वाणी बोलना भी अधूरा है। सत्य के साथ 
वाणी मे अहिंसा भी रहे तभी वाणी पुरी होती हैं और तब वाणी मे प्रेम भी 
आ जाता है । सरस्वती देवी हम लोगो मे ऐसी सत्यमयी और मधुर वाणी को प्रेरित 
करती रहती है । इस कारण हमारा जीवन-यज्ञ अभग्न चलता है। और इसके अतिरिक्त 
यह सरस्वती देवी इस यज्ञ के एक ऐसे अन्य गहरे और सूक्ष्म अग को भी निवाहती है, 
जब कि यह हममें निरन्तर श्रेष्ठ, सुन्दर, कल्याणकर, बुद्धि (ज्ञान) को जगाती है । 
जब जीवन-यज्ञ ठीक चल रहा होता है तो अन्दर सरस्वती देवी हममे शुभ सबकी 
कल्याणकारी, हितकारी,-बुद्धियो को ही उत्पन्न करती हुई और हमारी वाणी से सच्चे 
और प्रेममय वचनो का ही प्रवाह वहाती हुई होती है । अत. जब कभी हमारे मन मे 
कोई दुर्मति उत्पन्न होवे, हमारा मन किसी के लिये अहित व अनिष्ट सोचे तो समझ 
लो कि सरस्वती देवी ने हमे छोड दिया है। जब कभी हम अनृत या कठोर (हिंसक ) 
वचन वोलें तो समझ लो कि सरस्वती देवी हमारे जीवन की यज्ञश्ञाला से उठ गई है। 
हमे फिर सुमति और सुनृता वाणी का सकल्प करके अपने हृदयासन में सरस्वती देवी 
को विठलाना चाहिए, और इस यज्ञ-भग के लिए प्रायश्चित्त करना चाहिए । 
हम प्राय समझते हैं कि सरस्वती देवी का प्रताद पढना-लिखना भा जाना 

है। पर यह नहीं है । यदि किसी के हृदय मे निरन्तर सुमति की ही घारा बहती हो 
और उसकी वाणी से सत्यमय और मघुर वचनों का ही अमृत भरता हो तो वह 
मनुष्य चाहे विल्कुल निरक्षर हो तो भी उसमे निरचय से सरस्वती का वास है, जो 
कि उसके जीवन-यज्ञ को घारे हुए चला रही है ! 


दाव्दार्थ--- 


(सुनृतानां) सच्ची श्रीर प्यारी वाणी को (चोदयिन्नी) प्रोरत करती हुई 
(सुमतोना) और अच्छी वुद्धियो को (चेतन्ती) चेताती हुई (पत्तरस्वतो) सरस्वती 
(यम) यज्ञ को (दे) घारण किये हुए है । के 
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२२ चेत्न 





परमात्मा से प्रम 


प्रियं नो अ्रस्तु विश्पतिहोंता मन्द्रो वरेण्यः । 
प्रिया: स्वस्चयों बयम्‌ ॥ क्ू० १२६- ७ [ सा० उ० ८ १.१ ॥ 
विनय 


हे मनुष्य भाइयों ! हम अपने परम आत्मा को, परम अग्नि को भूल गये हैं। 
हम यह भी भूल गये हैं कि हम स्वय भी वास्तव में आत्मा रूप हैं, श्रात्माग्नि हैं । इसी 
लिये हम इस ससार की परम तुच्छ घन, दौलत, माल, असवाव, पुत्र, वधू सुख, आराम, 
शरीर तथा सौन्दर्य श्रादि विनश्वर वस्तुओ से तो इतना प्रेम करने लग गये हैं, इनमे इतने 
आसकत, लिप्त और अनुरक्त हो गये हैं कि हमे इस गन्दी दलदल मे से अब ऊपर उठने 
जसम्भव सा हो गया है । पर जो हमारा असली स्वामी सा और सव कुछ है, परम 
पवित्र प्रभु है, उसे हम दिन रात के चौवीसो घण्टो मे से कुछ क्षणो के लिए भी 
स्मरण नहीं करते । जव तो हम होश सभालें, जागें और अपने परम प्यारे अग्नि 
प्रभु को अपना लें | वही हम सब प्रजाओ का एकमांत्र पति है, स्वामी, है, वहीं हमे 
सव सुखो का देने वाला “मन्द्र' है, वही एकमात्र हैं जो कि हम सव का वरणीय है 
श्रौर वही है जो कि अपने परम यज्ञ द्वारा हम प्रजाओ को सब कुछ दे रहा है । अरे 
प्यारों | हम उसे छोडकर कहाँ प्रेम करने लगे ? सचमुच हमने अपनी प्रेमशक्ति 
का जभी तक घोर दुरुपयोग किया है। क्या प्रेम जैसी पवित्र वस्तु हमे इन अशुचि, 
तुच्छ, अवित्य वस्तुओं मे रखने के लिए ही दी गई थी । आमो, अब तो हम अपने 
प्रेम के लक्ष्य को पा लेवें और उस मन्द्र 'विश्पति” को, वरेण्य 'होता' को अपना प्यारा 
बना लेवें, अपना प्रेम समर्पण कर देवें । 
किन्तु इस तरह प्रेमपथ पर चल देने पर हे भाइयों ! हमे भी उसे रिफ्राना 
होगा, उसे प्रसन्‍त करना होगा उसके प्रेम को अपने प्रति आकर्षण करना होगा, आर्थात्‌ 
हमें मी उसका प्यारा बनना होगा और उसके प्यारे तो हम तभी वन सकते है जब 
कि हुम “स्वस्ति वन जायें, उत्तम प्रकार की आत्मार्ये बन जायें । अत आओो, हम 
संव मनुष्य अपने उस परम प्यारे के लिए अपनी आत्मा को शुद्ध करें । उस बृहत्‌ 
अग्नि के लिए अपनी अब्नियों को उत्तम प्रकार की बना लेवें । जब हमारी आत्मारित से 
विश्वप्रेम की सुन्दर किरणें ही प्रसारित होवें, हमारी बुद्धि-अग्नि मै से सत्य की ज्योति 
ही निकदे, हमारो मानसिक अग्नि सर्व कल्याण के उत्तम विचारों में ही प्रकाशित 
हुआ करे, और हमारी चित्तारिति से पविन्न इच्छायें व भावनायें ही उठें ॥ इस प्रकार 
हम उत्तम अग्नि वाले हो जायें । क्योकि इत्ती प्रकार वह हमारा प्यारा हमसे प्रसन्न 
होगा । इसी प्रत्मर हमने अपने प्यारे को रिमकाना है। 
शब्दार्थ-- 
चह (विषईपति ) हम प्रजाओं का स्वामी (सन्द्र)) आनन्द देने वाला 
(बरेष्य.) लौर वरणीय (होता) दाता अग्नि (न ) हमे (प्रिय प्रस्तु) प्यारा हो जाय 


तया (धर्म) हम नी (स्वस्तय) उत्तम अन्नियो वाले होकर (प्रियक्षे उसके प्यारे 
ही जाये । 
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२३ चेत्र 
आत्म ज्योति का प्रकाटछ 


गृहता गुह्य तमो, वि यात विश्वसत्रिणम्‌ । 
ज्योतिष्कर्ता यदुश्ससि ॥ ऋ० १. ८५६. १० ॥ 


विनय 


है मरुत देवो ! हे श्राणो | हम अधेरी गुफा मे पड़े हुए हैं। चारों तरफ 
अघेरा ही अधेरा है। इस अधेरे मे खा जाने वाले राक्षस हमे सता रहे हैं, हमे खाये 
जा रहे हैं; इन्हें भगाओ । इन सब “ अत्रियो” को हमसे दूर कर दो । हमे जो कुछ 
चाहिए वह प्रकाश है । हमे प्रकाश दो, इस गुफा में चारो तरफ प्रकाश फैला दो । 

मैं पचकोशो की अंधेरी गरुहा मे रह रहा हुँ--शरीर प्राण मन आदि के पाँच 
दारीरो मे बद पडा हुआ हुँ--अपने आपको भूल इन शरीरो को आत्मा समझ रहा 
हूँ । इसलिए काम, क्रोध, लोभ आदि राक्षस मुझे खाये जा रहे हैं । ये काम, क्रोध 
आदि अज्ञान मे ही रह सकते हैं । आत्मान्धकार मे ही ये फलते-फूलते हैं । इसलिए हे 
प्राणो | तुम मेरे गृहा के अंधकार को विलीन कर दो, अधकार के हटने पर ये “अत्रि' 
अपने आप ही यहाँ से भाग जायेंगे । जब हम मे आत्म-ज्योति फल जायगी, सब भूतो, 
सव प्राणियों मे, फिर आत्मा दिखाई देने लगेगा तो हम किस के प्रति क्रोध करेंगे ? 
जब हमारा प्रेम सर्व व्यापक हो जायगा तो हम किस एक में कामासक्त होगे ? लोभ 
किस लिये करेंगे ? ओह, आत्म-ज्योति का प्रकाश हो जाने पर ये क्षुद्र “अन्रि” कहाँ 
ठहर सकते हैं । आत्म-ज्योति वह ज्योति है जिससे कि सहस्नो सूर्ये, चन्द्र और विद्युतें 
प्रकाशित हो रही हैं, जिस परमोज्ज्वल-ज्योति के सामने हज़ारों सूर्यों की इकट्टी ज्योति 
भी फीकी है--वह प्रकाश हमे दो । हम उस प्रकाश के पाने के लिए तडप रहे हैं । 
उस प्रकाश के पा जाने पर तो सब कुछ हो जायगा, हृदय का अवकार मिट जायगा 
और इन खा जाने वालो से हमारी रक्षा हो जायगी। हे प्राणो | तुम प्रकाश के 
लानेवाले हो । हम जानते हैं कि तुम्हारे जागने पर प्रकाश्ावरण का क्षय हो जाता 
है ।' इस सत्य में हमे विश्वास है । इसनिए है प्राणो | हम त्‌ मसे विनय कर रहे हैं । 
तुम हममे समा कर हमारे प्रकाश का द्वार खोल दो । 


शब्दार्थ-- 


(मर्त ) हें प्राणो ! (गृह्मय तस-) गरुहा के श्रेंघेरे को (गूहत) विलीन कर 
दो (विश्व श्रश्निणम्‌) रुव खा जानेवालों को (वियात) भगा दो । (यत्‌ उच्मसि) 
जिसे हम चाह रहे है उस (ज्योतिः) ज्योति को (कर्ता) हमारे लिये कर दो | 


१-योग दर्शन मे प्राणायाम का फल बतलाते हुए कहा है “तत क्षीयते 
प्रकाशावरणम्‌” अर्थात्‌ प्राणायाम सिद्ध होने पर प्रकाश का आवरण हट जाता है-- 
अनन्त प्रकाश खुल जाता है । 
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२४ चेत्र 


सच्चे सम्राट्‌ वरुण द्वारा आत्म-साम्राज्य- 


स्वाराज्य-प्राप्ति | 
निषसाद धृतब्नतो वरुणः पस्त्यास्वा 
साम्राज्याय सुकतुः ॥ ऋ. १२५.१० ॥ 


विनय-वरुण सम्राट्‌ हम प्रजाओ के अन्दर आकर बेठा हुआ है । यह कितनी विचित्र 
बात लगती है; पर यह उतनी ही सच्ची है! असली साम्राज्य अन्दर ही है। वाहिर भी 
सच्चा सम्राट वही हो सकता है जिसने पहिले अपनी अ्रजाओ के हुदयों में परिहासन 
श्राप्त कर लिया है। प्रजाओ के हृदयों मे बिना घुप्ते कोई सच्चा सम्राट नहीं बन 
सकता है । ठीक ठीक सच्चा शासन अन्दर घृसकर ही किया जा सकता है। इसीलिए 
इम सब ब्रह्मग्ड के एकमात्र अखण्ड सम्राद जो वरुण देव हैं, वे हम प्रजाओ के अन्दर 
आकर व॑ठे हुए हैं। उस असली सम्राट के दर्शन के लिये यदि हम निकरलें तो हमे 
वाहिरी सम्राटो के पास पहुँचने की तरह उनके पास पहुचने के लिये कही वाहिर नहीं 
फिरना होगा । वे तो स्वय हमारे अन्दर जाकर बैठे हुए हैं और इस लिये आकर बैठे 
है कि हमे साम्राज्य दे दें--'साम्राज्याय' । पर हम ऐसे मूर्ख हैं कि हमें कुछ ख़बर 
ही नही है। हम छोटी छोटी बातो पर हकूमत पाने के लिए--राज्य पाने के लिए 
वाहिर घूमते फिरते हैं, लडते ऋगडते, सत्पादि नियमो का भंग करते, मारकाट करते 
फिरते हैं । पर यह नहीं जानते कि सर्वश्रेष्ठ (वदण) राजा तो स्वय हमे सारे ससार 
वा वादसाह बनाने के लिये, विश्व का साम्राज्य देने के लिये अन्दर आकर बैठा हुवा 
है और प्रतीक्षा कर रहा है। हम उधर देखते ही नही । 
पर जो उधर देखते हैं वे देखते है कि वे वरुण प्रभु “घृतब्रत'” और “सुकतु” 
है--वे ब्रतो को धारे हुए-हैँ, उनके व्रत अठल हैं, उतके नियम कभी टूट नहीं सकते 
बौर वे शीमन कर्म ही करने वाले हैं, उनसे कमी बुरा कर्म हो ही नहीं सकता है । 
हम भी यदि सन्‍्य निय्रमो का कभी भंग न करने वाले और सदा शोभन कर्म करनेवाले 
हो जाएँगे तो उसी क्षण हमे वह सच्चा साम्राज्य मिल जायगा। वे महात्मा उस 
साम्राज्य को भोग रहे हैं जिनके लिये सत्य ब्रतो का उल्लंघन और छुरा काम होना 
अमनव हो गया है। वह वह साम्राज्य है जिसके प्रथम दर्शन होने पर सब कालो और 
सत्र देशों के इस मद्गापद को प्राप्त महापुरुष चिल्ला उठते रहे हैं--“मैंने जो पाना 
था वह पा लिया,' “में बादशाह हो गया,” "मैं तो अमृत हू ।* 
सर्न्तों द्वारा प्राप्त किये गये इस महा साम्राज्य को “घृतन्नत” बौर 


“मुण्तु बन कर हम भी पा लेवें इसीलिए वे वदण हमारे श्रन्दर वंठे हुए हैं. और 
प्रतीक्षा कर रहे है । 


दाव्दार्य -- (वदण.) वरुण (घृतत्रत ) अटल ब्रतो के घारण कर्ता और (सुऋतु-)_ 
नद्ा शोसन कर्म ही करने वाले होकर (सात्राज्याय) साम्राज्य के लिये (पत्त्यासु श्रा) 
प्रभाओं के अन्दर आरर (निपत्ताद) बैठा हुआ है । 





१. मोमदर्भन ३-१६ व्यांस-माष्य । ३. त्त० उपनिपद्‌ झिक्षाध्याय १०-१ 
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२४५ चेत्र 


सरस्वती माता ज्ञान देवी बड़ो भारी 


समुद्र को प्रकाश करती है 
सहो श्र॒र्ण: सरस्वती प्र चेतयति केतुना । 


घियो विद्वा वि राजति प्ष ऋ० १३१२॥ 
पिनय 
ज्ञान की सच्ची जिज्ञासा होते ही यह अनुभव होने लगता है कि बजरे, ससार 
में तो बड़ा ज्ञातव्य है; एक से एक अख्भू न विद्या है, जिस विषय में देखो उसी विषय 
में ज्ञान पाने का इतना क्षेत्र है कि मनुष्य कई जन्मों में भी उसका पार नही पा 
सकता | तब दीखता है कि मनुष्य के सामने न जाने हुए ज्ञान का एक अनन्त समुद्र 
भरा पडा है। यह देखनेवाले मनुष्य नम्न हो जाते हैं, उन्हें ज्ञान का अभिमान नहीं 
रहता । ऐसे ही मनुष्य सरस्वती देवी की शरण में जाते हैं। सरस्वती देवी के भण्डे 
के नीचे आनेवालो को सबसे पहिले तो यही पता लगा करता है कि ज्ञेय अनन्त है, 
हमारे ज्ञातव्य संसार का पार नही है और हम तुच्छ लोग तो अपनी क्षुद्व इन्द्रियों और 
बुद्धि को लिये हुए इस के एक किनारे खड़े हैं। विद्या देवी पहिले तो इस बडे भारी 
समुद्र को ही हमारे लिए प्रकाशित करती है, इसके पार तो पीछे पहुँचाती है | पहिले 
हमे यह अनुभव होना चाहिये कि ज्ञेप अनन्त है । ज्ञान की अनन्तता तो हमे पीछे 
दीखेगी । सरस्वती देवी लिघर जिधर अपने “केतु” को--अपने भण्डें को-«ले जाती 
है अर्थात्‌ जिधर-जिघर अपनी प्रज्ञापक शक्ति को फिराती'है, वहाँ-वहाँ पता लगता 
जाता है कि भरे यह भी एक बडा उत्तम नेय-क्षेत्र है, यह भी एक वडा भारी जेय- 
क्षेत्र है। एवं हरेक क्षेत्र को हमारे लिये जगाती जाती है और फिर सब वुद्धियो को 
विशेष रूप से दीपित भी करती जाती है --अर्थात्‌ जिस-जिस वस्तु की गहराई में हम 
जाकर जानना चाहते हैं, उस-उस वस्तु के तत्त्व को, उसके सच्चे स्वरूप को भी हमारे 
लिये चमका देती है | तव हम जिस विपयक वृद्धि पाना चाहे उसी विपय के ज्ञान को 
यह देवी हमारे लिये प्रदीप्त कर देती है | तभी अनुभव होता है कि सभी वृद्धियों मे 
वही देदी प्रदीप्त हो रही है, वही चमक रही है, सर्वत्र उसी का राज्य है। सरस्वती 
देवी के सच्चे स्वरूप का या ज्ञान के आनन्त्य का (जिसके कि सामने ज्ञेय कुछ भी 
नहीं होता )' अनुभव उसी अवस्था में पहुँचने पर होता है । 
अत वे मनुष्य जिन्हें अभी तक यह भी प्रकट नही हुआ है कि हमे ज्ञान का 

एक बडा भारी समुद्र पार करना है, वे समझ ले कि उन पर सरस्वती देवी की कुछ 
भी कृपा नही हुई है और उनके लिए वह दिन तो बहुत दूर है जत्र कि सरस्वती देवी 

उनके लिए सब बुद्धियो को दीपित कर देंगी । 

बब्दार्थ-- (सरस्वती) जान देवी (केतुना) जान द्वारा, प्रज्ञापक शक्ति द्वारा (महः 
श्र ) बड़े मारी ज्ञान-समुद्र को (प्रचेतयति) प्रकाशित करती है और (चिह्वा घिय.) 
सब श्रकाशित बुद्धियो को (विराजति) विभेषतया दीपित करती है । 


६--तदा सर्वावरणमलापेतस्य ज्ञानस्यानन्त्यात ज्ञेयमल्पम्‌ । 
योग० सु० ४-- ३१ ॥ 


वेदाञज्जलि ९ 


२६ चैत्र 


ज्ञानी पुरुष ईंदवर कृत अदुमुत बातों को 


सब ग्रोर देखता है। 


झतो विश्वान्यद्भुता चिकित्वाँ श्रभि पदयति । 
कृतानि या च करवा ॥ ऋ० १२५११॥ 
विनय 


इस ससार में हम बहुधा आश्चर्यचकित कर देनेवाली घटनाएं होते देखा 
करते है । इनका करने वाला कौन है ? वैसे तो प्रतिदिन होनेवाली बातो को भी 
यदि हम ध्यान से देखें तो हमको उनमे बडी अद्भुतता दीखेंगी। ये अन्धकार और 
प्रकाश कितनी अद्भूत वस्तु हैं जिनका परिवतंव हम रोज साय प्रात देखते हैं । नन्हे 
से वीज से बडा भारी वृक्ष वन जाना, अभी चलते, फिरते, हँसते, खेलते, दीखते 
मुनुप्य का एक दम ऐसा सो जाना कि फिर वह कभी न जग सकेगा, जीव से जीव 
दा हो जाना, ये सब भी वास्तव मे कितनी अद्भुत वातें हैं। परन्तु जब पृथ्वी 
आग वरसाने लगती है और ज्वालामुखी फटने से सेकडो झाहर वरवाद हो जाते है, 
भूकप आते हैं, वडे-बर्ड साम्राज्य देखते-देखते मिट जाते हैं, थोड़े ही दिनो मे एक 
मनृष्य सितारे की तरह ऊँचा, यशस्वी हो जाता है या राजा रंक हो जाता है, तो 
इनमे अद्भतता सभी अनुभव करते हैं। विज्ञान के श्राजकल के अद्भुत चमत्कारो को 
देखो, सिद्ध साधु, सनन्‍्तो द्वारा हुई चकति कर देनेवाली बातो को देखो ! ये सब 
समार के एक से एक वढ कर के अद्भुत हैं। इन सव अद्भुतो का करनेवाला कौन 
हैं ?*हम लोग समभते है कि इनके करनवाले मनुष्य हू, मनुष्य की वैज्ञानिक शक्ति या 
सघद्वित हैं, या कुछ भी नही है केवल प्रकृति का खेल है। पुर जो “चिकित्वान्‌” 
(जानने वाले) ह उन्हे तो सव तरफ इन अद्भुतो का करने वाला वही इन्द्र 
(परमेश्वर) दीसता है। उसी से ये सव ससार के आश्चय निकलते दीखते हैं। इन 
सब विविध आइचर्यों को देखते हुए उनकी दृष्टि सदा उस एक इन्द्र प्र ही रहती है। 
उनके लिये फिर ये आश्चर्य कुछ आच्चर्य नही रहते | प्रभु तो “गूगे को वाचाल करने 
वाले और जेंगडे को भी पहाड लेघानेवाले” है ही । ससार मे जो अद्भुत बातें हो 
चुवी है वे सव प्रभु की ही की हुई थीं, कल जो अद्भुत घटना होनेवाली है, कोई तख्ता 
पलटनेवाला है वह भी उसी प्रभु वी सहज लीला से ही होने वाला है। प्रभु की 
अपार लीला देखनेवाले जानी इसमे कुछ आश्चयें नही करते, वे अद्भुत से अद्भुत 
घटना में भी कार्य-कारण भाव को देखते है । 


भत है मनुप्य | ससार के इन आश्चर्यों को देखकर चकित होना छोड दो 
सिन्तू इनदो देशकर इनके वर्त्ता को पहिचानो । उस नेट को पहिचानों जो कि समार 
को यह जदभूत नाच नचा र्टा है। 


चब्दार्य --- हु 
हि (चिडित्यान) ज्ञानी पुरुष (क्ृत्तानिया चर कर्त्वा) जो की जा चुकी हैं ओर 
जो की सायेंगी (विदवानि शक्रद्भुतानि) उन सर अदभुत बातों को (श्रतः) इस पर- 
मेजर से हई (ग्रस्िपन्यति) सब तरफ देखता है । 


हर चेदाज्जलि 


२७ चेत्र 





जीवन और मृत्यु परमात्मा---अधीन 


त्वं च सोम नो वद्यों जीवातु, न सरामहे । 
प्रियस्तोत्रो वनस्पति: ॥ कऋऋ० १६१६॥ 


विनय 

हे हृदयेश ! हे देव ! 'हे सोम ! जब तुम्हारी इच्छा हमे जीवित रखने की 
है तव हमे कोई मार नही सकता । यह अन्धा, अज्ञानी ससार बहुत वार तेरे भकतो से 
हेप करने लगता है और उन्हे सताता है और उन्हे मारना तक चाहता है। भक्‍त 
प्रह्माद को मारने की कितनी चेष्टायें की गई, भकक्‍त मीरा की जान लेने के लिए 
राजा ने कई बार यत्न किया, भक्त दयानन्द को लोगो ने कई बार जहर दिया । 
पर तेरी इच्छा विना कौन मर सकता है ? भक्‍त लोग इस तत्त्व को जानते होते हैं 
अत वे आनन्दित रहते हैं। मरने से डरने वाला यह ससार--तेरे ईश्वरत्व कोन 
जाननेवाला यह ससार--यो ही भय-त्रास और मरणाशका से मरा जाता है। पर 
भक्‍त देखते हैं कि जब तक तेरी इच्छा नही है तब तक उन्हें कोई मार नही सकता 
और जब तेरी इच्छा होगी तव तो मरना भी उनके लिए उतना ही आनन्ददायक 
होगा जितना कि तेरी इच्छा से जीना आनन्ददायक है । झ्ोह, इस ज्ञान के कारण वे 
भक्‍त जीवित ही अमर हो जाते हैं, अभिनिवेश के क्लेश से पार हो जाते हैं। वे ससार 
की किसी भयकर से भयकर वस्तु से भी न डरते हुए, तेरे स्तोच गाते हुवे निर्भय 
फिरते हैं । प्यारे स्तोत्नों से तुे रिफराना या तेरे स्तृतिगान से जगत्‌ मे भक्ति का 
प्रसार करना, यही उनका कार्य होता है । अपनी रक्षा व अरक्षा की चिन्ता वे तुकपर 
छोड वेफिक्र हो जाते हैं। तु तो समजन करनेवालो की रक्षा करनेवाला मीजूद ही 
है। तो उन्हें क्या चिन्ता ? अहा, कसी वेफिक्री और निरापदता की अव्स्था है ! 
कसी अमृत्युता (अमरता) का आनन्द है ! है 


शब्दार्थे--- 
(सोम) हे सोम ! (त्वं च) तुम यदि (न ) हमारे (जीवातु ) जीवित रहने 
की (वश ) इच्छा करते हो (न मरामहे) तो हम मर नही सकते। (प्रियस्तोन्न. ) 
तुम प्रियस्तोत्रवाले हो और (वनस्पति ) सभजन करने वालो के रक्षक हो। . €छ 


वेदाब्जलि | हि डंडे 


र८ चेत्र 


जीवन सर्वस्व परमात्मा 


आ हि ष्मा सूनवे पितापि यंजत्यापये । 
सखा सख्ये वरेण्य: ॥ऋ०१ २६३ ॥ 


विनय 


ससार मे पिता पुत्र-वात्सल्य से प्रेरित होकर पुत्र के लिये क्या नही करता * 
दन्धु, वन्धु के लिये जी जान से पूरी सहायता करता है, श्रेष्ठ मित्र अपने मित्र के 
लिये सब कुछ अर्पण करने को उद्यत रहता है । पर हे प्रभो ! तूम तो मेरे सव कुछ 
हो । तुम्हारे होते हुए मुझे किसी चीज की क्यो कमी रहनी चाहिये | तुमसे मेरा जो 
सन्वन्ध है वह घनिष्ठ, अटूट सम्बन्ध है--उसे में किस नाम से पुकारूँ ? उस परिपूर्ण 
सम्बन्ध का वर्णन नहीं हो सकता । मैं ससार की भाषा मे तुझे कभी पिता, कभी वच्धु, 
कनी सखा, पुकारता हू । पर हे प्यारे! हे मेरी आत्मा | इन शब्दों से मेरा-तेरा 
वह सम्बन्ध व्यक्त नही हो सकता | जब मैं देखता हूँ कि तुम मेरे पैदा करने वाले 
ओर लगातार पालनेवाले हो, तव मैं श्रपनी भक्ति और प्रेम को प्रकट करने के लिये 
तुम्हे 'पिता पिता' पुकारने लगता हु और तुमसे पुत्र-वात्सल्य पाने के लिये रोने लगता 
हैं । जब मुये तुम्हारे घनिष्ठ सम्बन्ध की बाद आती है, उस अटूट सम्बन्ध की जो कि 
मेरा ससार में और किसी से भी नही है, तब मैं वन्धु-भाव में होकर तुम से बातें 
करने लगता हु । और जब देखता हू कि मैं भी तुम्हारी तरह आत्मा हु और चेतन हु 
तुम भले ही मुझसे बहुत बडे वरेण्य' होभो, तो मैं सखा बनकर तुम्हें 'वरेण्य सखा' 
नान से सम्बोधन करना हू । हैं प्रभो ! तुम मुझे पुत्र मानो, वन्धु या सखा मानो, 
उड़ मानो, हर तरह मैं तेरा हें और तुम मेरे हो । है मेरे | तो मुझ अपने को तुम 
कसे छोड सकते हो ? मैं अ्रपूर्ण अशक्त बालक तेरा हू इसलिये मेरी सहायता किये 
बिना तुम कैसे रह सकते हो ? तुम परिपूर्ण हो, तुम्ह सदा मुझे देते रहने के सिवा 
ओर कार्य ही क्या है ? यही मेरे लिये तुम्हारा मजन है--तुम मुझे देते रहो और में 
चता रह बहू नृम्हारी तरफ से मेरा यजन है । तुमसे मेरा सम्बन्ध इसी छप में कायम 
है । घटा छोट को दिया ही करता है, इसलिये मैं क्या मायू ? मेरी जरूरत को 
समलना और पूरी तरह पूर्ण करना तुम स्वय ही करोगे हे मेरे ! ठुम स्वय ही 
जडाग | बस, मैं तेरा हु, में तेरा है, और क्या कह, है मेरे सर्वस्व ! हे मेरे सब 
कुछ ' मैं त्तराह। | 

शह्दार्य-- 


(पित्ता सूनचे) पिता पुत्र के विझे (हिं सम आयजत्ति) सर्वेथा सहायता प्रदान 
जच्ता है, कमी पूरी बरता है ।श्रापि आपये ) वधु बन्धु के लिये (वरेण्य सखा 


छश्ये) श्रप्द मित्र मित्र के लिये सर्वथा सहंयत्प प्रदान करता है । 


डर 


वेदाज्जलि 


२६ चैत्र 
देवाधिदेव महादेव परमात्मा 


यच्चिद्धि शबवता तना देव॑ देवं यजामहे | 
व्वे इंद्धूंयते हवि*। कृ० १.२६ ६ ॥ साम० उ. ७३.१ ॥। 


विनय 


हैं देवाधिदेव, एक' देव ! इस जगत्‌ में दो प्रकार के नियम काम कर रहे है । 
एक शश्व्त्‌ सनातन नियम हैं जी कि सब काल और सब देशो मे सत्य है, सदा लागू 
हो रहे हैं। दूसरे वे नियम हैं जो कि भिन्‍न-भिन्‍त अवस्थाओ मे ही सत्य हैं, जो कि 
स्थानिक हैं, स्वल्पकालिक होते है, शश्वत्‌ नियमों के अनुसार चलने से हे प्रभो | 
तुम्हारा पूजन होता है और मशबबत्‌ अविस्तृत नियमों के अनुसार चलने से केवल 
उस-उस देव की तृप्ति होती है, उस-उस देव का यजन होता है। पर हे प्रभो ! इस 
परिमित अशाशत ससार में रहने वाले हम परिमित अजद्याश्वत शरीरधारी प्राणी 
पुम्हारा यजन भी सीधा कैसे कर सकते है ? हम तुम्हारा यजन इन देवो द्वारा ही 
कर पाते है । फिर तुम्हारे यजन में और इन देवी के यजन में भेद यह है कि हम जो 
यज्ञ विस्तुत और सनातन दृष्टि से (भावना से) करते हैं वह तो इन देवों द्वारा 
तुम्हे पहुच जाता है और जो यज्ञ परिमित भावना से करते हैं वह इन देवो तक ही 
पहुचता है । यदि हम अग्नि-होत्र अपनी वायुशद्धि के लिये करेंते हैं तो यह अग्नि व 
वायुदेवता का यजन है, पर यदि हम यही अग्नि-होत्र ससार चक्र को चलाने मे अगभूता 
वनकर करते है तो इस अग्नि-होत्र से तुम्हारा यजन होता है। यदि हम विद्या का 
सग्रह अपने सुख के लिये करते हैं तो यह सरस्वती देवी का यजन हैं पर यदि यह 
हमारा ज्ञान तुम्हारी ही प्राप्ति के ग्रयोजन से है तो यह सरस्वती देवी द्वारा तुम्हारा 
पूजन है । इसी तरह अपनी मातृभूमि देवी का पूजन भी केवल स्वदेशोद्धार के लिये 
या जगत्‌ हित के लिये दोनो तरह का हो सकता है । यहाँ तक कि यदि हमारे अपने 
देह की रक्षा, हमारा नित्य का भोजन खाना भी सचमुच तुम्हारे ही लिये है तो यह 
दीखनेवाली देह-पूजा भी असल में तुम्हारा ही यजच है । इसलिये सव बात भाव की 
है, हवि के प्रकार की है । हम सनातन और विस्तृत भावना से जिस भी किसी देव 
का यजन करते है, उन सव देवों के नाम से दी हुई हमारी हवि तम्हे ही जा पहुचती 
है । तव हमारा लक्ष्य तुम्हारी तरफ हो जाता है। अतएवं जब हमारा एक-एक कार्य 
शइवत्‌ दृष्टि से सनातन नियमों के अनुसार होता है तव हमारे कर्म से जिस किसी भी 
देव की पूजा होती दीखती है, वह सव पूजा असल मे तुम्हारे ही चरणों में पहुच 
जाती है। 
शब्दाबें-- , 
(शश्वता तना) सचातन और विस्तृत हवि से (यण्त्‌ चित्‌ 
हम भिन्‍न-भिन्‍न देवों का (यजामहे) यजन करते हैं (हुवि.) पर वह हवि (त्वे इत ) 
तुक में ही (हूयते) हुत होती है तुझे ही पहुचती है । ६9 


वेडजलि े डश्‌ 


३० चेत्र 





विविध सुद्धों में मुख्य रक्षक ओर 
सहायक परमेठवर 


यमगने पृत्सु सर्त्य, श्रवा वाजेषु य॑ जुनाः। 
स यन्‍्ता दशबवती रिष: ॥ ऋ० १२७ ७॥ 


विनय 


इस संसार मे मनुष्य को प्रत्येक अभीष्ट फल पाने के लिये लड़ाइयाँ लडनी 
पड़ती हैं। ससार मे नाना प्रकार के सघर्ष चल रहे हैं। हे प्रभो |! जिस मनुष्य की 
तुम इन संग्रामो मे रक्षा करते हो अर्थात्‌ जिस तुम्हारे अनन्य भक्त को सदा तुम्हारी 
सहायता मिलती रहती है, उस मनुष्य को नित्य अक्षय अ्न प्राप्त होते हैं । उसे रोटी 
के सवाल के लिये कोई लडाई नही लडनी पडती । वह इससे निश्चिन्त हो जाता 
हैं क्योकि उसे एक नित्य अनस्च मिल जाता है जिससे कि वह सदा ही तृप्त बना 
रहता है । वह जानता है कि जिस तूने उसे शरीर दिया है और जो तु उसके इस 
शरीर की नाना तरह से रक्षा कर रहा है, वही तु उसके इस शरीर को अन्न भी 
देता रहेगा। सव दुनियाँ के पशु-पक्षियो की चिन्ता करनेवाला तु उसके शरीर की 
भी खुद चिन्ता करेगा, नहीं तो शरीर को ही वापिस ले लेगा । वह जानता है कि अपने 
भक्‍तो के प्रति तेरी यह प्रतिज्ञा है “तेषां नित्याभियुक्ताना योगक्षेम भजाम्यहम्‌” । 
भक्‍तो के योगक्षेम करने की चिन्ता तुने अपने ऊपर ले रखी है। बस, यही ज्ञान है 
जिसके कि कारण वे निश्चिन्त रहते हँ--तृप्त रहते हैं। यही ज्ञान “नित्य अन्न है । 
यह रोटी का अन्न तो अनित्य है । आज खाते हैं, कल फिर भूख लग आती हैं। इमसे 
नित्यनृष्ति नहीं प्राप्त होती, पर उस आत्म-न्ञान को प्राप्त होकर वे सदा के लिये 
मेप्स हो जाते है । वे इसी आत्म-ज्ञान पर जीते हैं, रोटी पर नहीं जीते । अतएव 
रोटी न मिलने पर (शरीर छूटने पर) वे मरते भी नहीं, वे अमर हो चुके होते हैं । 
हम लोग रोटी पर ही जीते हैं जौर रोटी न मिलने पर मर जाते हैं। इस अनित्य 
अन्न (रोटी) के हमेशा मिलते रहने का प्रबन्ध करके यद्वि इसे नित्य बनाने का यत्न 
किया जाय तो भी यह नित्य नहीं बनता, नित्यतृप्तिकारक नहीं रहता, क्योकि 
हमेशा अन्त मिलते रहने पर भी यह शरीर एक दिन बुड़ा होकर छट ही जाता है । 
रोटी उस समय उसकी तप्वि व रक्षा नहीं कर सकती है। श्रतत नित्यअन्त तो ज्ञान- 
तूग्ति ही है। है परमेश्वर ! इस युद्धमय ससार में तुम जिसके सहायक होते हो उसे 
रे पा अन्न देकर---इस णद्वत्‌ “इप्‌ का स्वामी वनाकर---तुम अमर भी कर 
तेडो। 
इब्दार्थ -- 


सिम्दे) हे जग्ने ! तू (थे पन्‍्ये) जिस मनुष्य की मया ) यगुद्धी मे 
रक्षा ब्रा है जोर(य बाजेयु जुदा )बर जिसमे युद्धो मे ही. है हु वह 


सनुप्य (चण्दर्त ) विनय सनातन (इप ) अन्नों को यन्ता। वश्चय करता प्राप्त 
नु हे ० !ई ८+ 2 ह 
2 री न [ ) ता हँ--प्राप् 


श्छ 
वेदाज्जलि 


है | 


बेठााख (मेष) 
के लिए 
प्राणदायक व्यायास्त 
गले तथा गर्दन की स्वस्थता तथा 

तनीरोगता लाने वाला 
पूर्व निदिष्ट (चैत्र मास में निर्दिष्ट) विधि के अनुसार खड़े होकर भुजायें 
फैलाइये । इस वार हयेलियाँ सामने वी ओर हो | सुट्टठियाँ वॉघने के वाद सव मास- 
चेशियों ((४४८०९८५४) को तान लीजिये। अब हाथो को घीमे-घीमे छाती के सामने 
तक लाइये कि दोनो हाथ मिल जाए | क्षण भर ठहर कर दोनो हाथो को फिर वापिस 
धीमे-घीमे ले जाइये । जव दोनो हाथो को छाती के सामने ले जा रहे हो तो उस 


समय दीघे श्वास अन्दर लीजिए जिससे कि जिस समय दोनों हाथ सामने मिलें उस 
समय तक फेफडे पूरी तरह से भर जायें जौर जब हाथो को वापिस ला रहे हो तो 
झवास को धीमे-घीमे वाहिर निकालिये । 

मब शरीर को विल्कुल ढीला छोड दीजिये | और इस तरह इस व्यायाम को 
८-१० मिन्तट तक बार-बार कीजिये । 

इस प्राणायाम को करते समय अपना मन, गरदंव तथा गले पर एकाग्न कीजिए 
और इनको अपने सामने स्वस्थ और सर्वथा नीरोग हालत में चित्रित कीजिये । 

ध्यान--रुघिर मेरे गर्दन तथा गले मे अच्छी तरह सचरण कर रहा है। इस 
प्राणायाम से मेरी एक-एक नाडी और इन अजर्छी का एक-एक घटक पुष्टि पा रहे है । 
सव जीर्ण परमाणु निकल रहे है और सुझे वहुत नवीन जीवन मिल रहा है। 

इन अज्भी को गौणतया श्रावण, कात्तिक और माघ की व्यायामों द्वारा भी 
लाभ पहुच सकता है। 6) 


चेदासम्जलि 


१ वेशाख 


न्‍न्‍र्ासा अपन थ अनाथ पह0५०५४६३७५६४३७००५५३४रका कुचल 


ग्रहों आदचर्य ! पानी में मीन प्यासी 


श्रपां सध्ये तस्थिवान्स तृष्णाईविदत्‌ जरितारम्‌ । 
मूड सुक्षत्र मुृडय ॥। ऋ० ७ ८९६-४॥ 


विनय / 


है प्रभो ! क्या तुम्हे मेरी दशा पर तरस नही आता ? सत लोग मेरे जैंसों 
पर हँस रहे है और कह रहे हैं “मुझे देखह आवत हाँसी, पानी में मीन प्यासी ।* 
सचमुच मैं तो पानी के वीच में वैठा हुआ भी प्यास से व्याकुल हो रहा हूँ। तेरे 
करुणा-सागर में रहता हुआ भी मैं दु खी हूँ, सतप्त हु । जब कि तूने मेरी इच्छाओों 
को पूरा करने ही के लिये यह्‌ ससार ऐब्वर्यो से भर रखा है और तुम प्रतिक्षण मेरी 
एक-एक आवश्यकता को बडी सावधानी से ठीक-ठीक स्वय पूरा कर रहें हो, तब मुझे 
अपने में कोई इच्छा था कामना रखने की क्‍या जरूरत है ”? पर फिर भी न जाने 
क्यों मुझे अनेकों तुण्णायें लग रही हैं, सेकडो कामनायें मुझें जला रही हैं। हे नाथ ! 
मैं क्‍या करू ? इस विपम दशा से मेरा कौन उद्धार करेगा ? हे उत्तम श्वक्ति वाले ! 
मैं इनना अशक्त हो गया हू---इतना निर्वल हूँ कि सामने भरे पडे हुए पानी से भी 
अपनी प्यास बुझा लेसे में भ्रममर्थ हु। मैं जानता हूँ कि मुझे क्‍या करना चाहिये, 
किन्तु कमजोरी इतनी है कि उसे मैं कर नहीं सकता। हे सच्चिदानन्दरूप ! मैं 
देखता हूँ कि आत्मा मे सचमुच अपरिमित वल है, तो भी मैं उस वल को ग्रहण नही 
कर सफ़त्ता । मैं जानता हूँ कि मेरी आत्मा अमूल्य ज्ञान-रत्नों का भडार है, पर मैं इस 
रत्नाकर के बीच में बैठा हुआ भी ज्ञान का भिखारी वना हुआ हूँ । मैं जानता हुँ कि 
तुम मेरे आनन्दमय प्रभु सर्वदा सर्वेत्र हों, सदा मेरे साथ हो, पर फिर भी मैं कभी 
क्षानन्द नहीं प्राप्त कर पाता | भरे, मैं तो अमृत के सागर में पडा मरा जा रहा हूँ । 
तेरी अमृतमण गोद में वैठा हुआ, स््रय अमृततस्व होता हुआ वार-वार मौत के मुह 
में जा रहा हूँ । है नाथ अब तो मुझ पर दया करो, मुझे इस विषम अवस्था से 
उदार ला, अब ता मुझे सुखी वर दो। है परमकारुणिक | है सुक्षत्र | मुझे इतना 
क्षत-- इतना वल--तो दे दो कि मैं सामने भरे पडे जल का सेवन तो कर सक्‌, 
इससे अपनी तृप्णा दशान्त करके युखी तो हो सक्‌ । है शक्तिवाले ! जिस तुने मुझे 
टस पानी के सागर में रखा है वहीं तू मुझे इसके पीने का ज्ञाम्थ्य भी प्रदान कर जिससे 
कि में अपनी प्यास बुझा ऊर सुसी हो सक । है नाथ | मुझे सुल्ी कर, सुखी कर, 
अब वो शपयदी शक्ति देकर मुझे सुखी कर । यह तेरा स्तोता कब से चिल्ला रहा है, 
इसे अब तो युदी कद र दे । 


शब्दार्य--- 


जरिदार ) गुभा स्थीता जो इश्पा मब्ये तस्थिवासं) पानी के बीच मे 
हुए को (सुष्नः) प्याय ( अविदत्‌) लगी है। (सुल्तन्न) हे शुभशक्तिवाले ! 
चर पं 
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२ वेशाख ' 


लीनता ल्यागपूर्वक जीवन में दुढ़ता 


ऋत्वः समह दीनता प्रतीपं जयमा शुचचे। 
सूडा सुक्षत्र मुझय ॥ ऋ० ७८१.३॥ 


विनय 


हे मेरे तेजस्वी स्वामिन्‌ ! मुझ दीन की प्रार्थना सुनो । मैं इतना दीन हूं, 
इतना अशक्त हूँ कि अपने कर्तव्य के विरुद्ध आचरण कर देता हूँ! मैं जानता हुआ 
कि यह करना नहीं चाहिये, फिर भी कर देता हुं। मैं कई शुभ सकल्प करता हूँ कि 
मैं आज से नित्य व्यायाम करूँगा, नित्य सन्ध्या करूँगा, पर दीनतावश इसे निभा 
नही सकता । हृदय मे कई अच्छी अच्छी प्रज्ञायें (बुद्धियाँ) स्थान पाती हैं पर भूठे 
लोक लाज के वश मैं उन पर अमल करना नही शुरू करता । उसके विरुद्ध ही चलता 
जाता हूँ । यह में जानता होता हूँ कि मेरा “ऋतु” कया है--कततंव्य करे क्‍या है, अन्दर, 
से दिल कहता जाता है कि तू छलटे मार्ग पर चला जा रहा है, फिर भी मैं दु्बंल 
किसी भय का मारा हुआ, उसी उलटे मार्ग पर चलता जाता हूँ । है दीप्यमान देव ! 
हे मेरे स्वामी ! तू मुझे वह तेज क्यो नही देता जिससे कि मैं निर्भय होकर अपने 
कतेव्य पर डटा रहूँ, किसी के कहने से या हँसी उडाने से उलटा आचरण करने को 
प्रवृत्त न होऊँ, किसी क्लेश से डरकर अपने “क़नु” को न छोडू । मुझे यह अवस्था 
बडी प्रिय लगती है पर दीनतावश में इस अवस्था को प्राप्त नही कर रहा हूँ । हे 
सुक्षत्र' ! है शुभ बल वाले ! मुझे अदीन बना दे। मैं दीतता का सारा हुआ तेरी 
शरण आया हूँ । इस दीनता के कारण मझ से सदा उलटे काम होते रहते हैं और 
फिर मेरा भअ्न्तरात्मा मुझे कोसता रहता है, इसलिए मैं सदा वेचेन रहता हूँ। हे प्रभो ! 
मुझे सुखी कर | मुझ में तेज देकर मेरी बेचैनी दूर कर । इस अश्यक्तता के कारण मैं 
जीवन में पग-पग पर असफल हो रहा हे--मेरा जीवन बडा निकम्मा हुआ जा रहा 
- है। है प्रमो ; क्या की भेरे वे सुख के दिनन आयेंगे जब मैं अपने ऋतु पर दृढ 
रहा करूगा, भ्रपने सकलपो पर अटल रहा करूँगा । हे मेरे स्वामी ! ऐसी शर्क्तित 
देकर अब मुझे सुखी कर दो, मुझे सुखी कर दो । 


जा 


ह 'शब्दार्य--- , 

(समह) है तजोयुक्त ! (शुच्च) हे दीप्यमान ! (दीनता) दीनता, अश्क्तता 
के कारण मैं (ऋत्वः) अपने ऋतु से, सकल्‍्प से, प्रज्ञा से, कतंव्य से (प्रतीष॑) उलटा 
(जगस) चला जाता हूं (सुक्षत्र) हेशुम शक्तिवाले ! (भूड) मुझे सुखी कर । 
(सृद्य) मुझे सुखी कर । | ७ 
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डे 


३ वशाख 





प्रभु के बुद्धियोग से जीवनयज्ञ में सफलता 


यस्मादते न सिध्यति यज्ञों विपश्चितशचन 
स धीनां योगमिन्व॒ति | ऋ० १.१८.७ ॥ 


विनय 


हममे से वहुत से लोगो को अपनी अक्ल का--अपनी बुद्धि का--बहुत अधिक , 
अभिमान होता है । वें समझते हैं कि वे अपनी अक्ल व चतुराई के वल पर हर एक 
कार्य में सिद्धि पा लेंगे, उन्हें अपने वुद्धित्र॒ल के सामने कुछ भी ,दु साध्य नही दीखता । 
पर उन्हें बहु मानूम नहीं कि बहुत बार उन्हे जिन कार्यो मे सफलता मिलती है वह 
इसलिये मिलती है कि अचानक उस विषय में उनकी समझ (वृद्धि) प्रभु के बुद्धियोग 
के अनुकूल होती है । असल में तो इस जगत्‌ का एक-एक छोटा-बड़ा कार्य उस प्रभु 
के योगवल (वुद्धियोग) द्वारा सिद्ध हो रहा हैं। हम मनुष्यो की बुद्धि जव प्रभु के 
बुद्धियोग के अनुकूल (जानबूझ कर अनुकूल होती है या अचानक) होती है तब हमे 
दीखता है कि हमारी बुद्धि से किया कार्य सफल हो गया । पर अचानक हुई अनुकूलता 
के कारण जो हमे अपनी सफलता का अभिमान हो जाता है वह सर्वथा मिथ्या होता 
है । बढ़ हमे केवल घोखे में रखने का कारण बनता है और कुछ नही । पर जो जान- 
बृझ् कर प्राप्त की गई अनुकूलता होती है वही सच्ची है । यदि मनुष्य अपने कार्यों 
की सिद्धि चाहता है---अपने कार्यो को सफल-यज्ञ बनाना चाहता है, तो उसे यत्न- 
पूर्व॑क अपनी वुद्धि को प्रभु से मिलाना चाहिए, अपनी बुद्धि का प्रभु मे योग करना 
चाहिये | हमारी बुद्धि प्रभु से यूक्त हो गई है---उसकी बुद्धि से जुड गई है कि नही-- 
यर पूरी तरह से िर्णीत कर लेना तो हम अल्पन्ञ पुरुषों के लिये सदा सभव नहीं 
हीला | झ॒मारे खिीए तो इतता ही पर्याप्त हैँ कि हम युक्त करने का यत्व करते जायें । 
प्रु सत्याय है जन हमारी बुद्धि सदा सत्य और न्याय के अनुकूल ही रहे ( हमारे 
नाच मे जो कृुए सन जी: न्याब है, बुद्धि उसके विपरीत जरा भी निर्णय न करे) यह 
झतत कल्‍्या हो पर्याप्त न। हुस्परी बुद्धि के पश्रु से योग करने का यत्न करते हुए 
लय पहे पोग परिप्र्ण हो जाता हैं अर्थात्‌ इस याग मे प्रभु व्याप्त हो जाते हैं तमी 
बह छाय सिद्ध हो जाता है। बन हमें अपनी बुद्धियों का अभिमान छोडकर, हमारे 
पक्न-रार्य में जो बढ़े प्रसिद्ध अक्दमल्द लोग है उनके खुद्धिवल पर भरोसा करना छोड- 
कर, नम्न होकर जपनी बुद्धिणों को सत्य और न्याय-तत्वर बना कर प्रभु से जोडने का 
उत्त परना चाहिये । हम चाहे कितने दुद्धिमान्‌ हो पर इसे लदा अपनी बुद्धि प्रभु से 
जीएकर न्‍्यनी चाहिये । प्रभु के अधिप्ठान के बिना कोई भी यज्ञ-कार्य सफल नही 
हो सकता है । 


शब्दार्थ-- 
मर (यर्मात्‌ ऋते) जिस प्रकाणक प्रभु के त्रिना (विपश्िचत चान) बड़े-बड़े 
वुद्धियानू अस्नझन्द बा भी (यज्ञ ) बत्ञ (न पिद्धथति) सिद्ध नहीं होता (स) वह 
प्रभु (घोना योग इन्चसि) बुद्धियों के योग में व्याप्त हो जाता है। 
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४ वेशाख 


मरणशञील मनुष्यों का अमरदेव ही स्तुत्य 


तसध्वरेषु ईडते देव॑ मर्त्ता अ्रम॒त्येम्‌ 
यजिष्ठं मानुषे जने ॥ ऋ ५.१४.२ ॥ 


घिनय 


नाना प्रकार के यज्ञों मे जो हम विविध कर्म करते हैं, असल मे हम उन सब 
कर्मों द्वारा उस अमर देव का ही पूजन करते हैं । हम मरणशील मनृष्यों को अमर 
देव के ही यजन करने की ज़रूरत है। प्रत्येक यज्ञ-कर्म का प्रयोजन यही है कि हम 
उस द्वारा मृत्यु से पार हो जायें--अमर हो जायें। यज्ञ मर्त्य को अमर बनाने के 
लिये ही है । पर हम यज्ञों द्वारा जिस अमर देव की पूजा करते हैं, वह अमरदेव कहा 
पर है ? सुनो, वह अमरदेव प्रत्येक मानष्य जन मे है, प्रत्येक मनुष्य मे यजिष्ठ' होकर 
विद्यमान है। हमे प्रत्येक मन॒ष मे उसका यजन करता चाहिये । इसीलिये कहा जाता 
है कि यज्ञ सब मनुष्यों के हित के लिये होता है। यज्ञ का स्वरूप परोपकार है---.एक- 
एक मनुष्प का हितप्ताधन है। मनुष्यो की सेवा करता ही यज्ञ करना है । जितना हम 
मनुष्यो की सेवा करते है--मन॒ष्यो की पीड़ाओ और दु खो को दूर करने के लिये 
निस्‍वार्यभावसे यत्न करते है--उत्तना ही हमारे ये कार्य यज्ञ होते हैं---अग्निहोत्र द्वारा 
किये जानेवाले पुराने ऋतु यागादि भी आधिरेविक देवों की अनूकूलता प्राप्त करके 
मनष्य जनता के हित के प्रयोजन से ही किये जाते थे । पर इतने से भी यज्ञ का तात्पयं 
पूरा नही हौता । मनुष्यों की जिस किसी प्रकार की सेवा करने से यज्ञ नहीं हो जाता । 
हमने तो प्रत्येक मनष्य मे उस अमरदेव का ही यजन करना है| जिस सेवा से मनष्य 
के अमरदेव की सेवा नही होती वह सेवा सेवा नहीं है; वह सेवा यज्ञ नही है। 
भोगविलास की सामग्री जुटाने से बेशक मनुष्यों की तृप्ति होती दीखती है पर यह 
मनुष्यो की सच्ची सेवा नही है। ऐसा परोपकार!' यज्ञ नही, अयज्ञ है । इसी प्रकार 
भूखो को इस तरह अन्न देना रोगियो को इस तरह औपघ देना भी जो कि उनकी 
सच्ची उन्नति मे---उन्हें अमर बनाने मे--वाधक होवे, यह भी यज्ञ नही है। भर्थात 
जनता की भौतिक उन्नति साधना तभी तक यज्ञ हैँ जब त्तक कि यह भौतिक उन्नति 
“उनकी आध्यात्मिक उन्नति के लिए ही हो । आध्यात्मिक उन्नति करना ही---दूसरे शब्दो 
 मे--मत्यं से अमर बनना हैं। आओ हम मर्त्य अमरदेव की पूजा करें, मनष्य की 
शेसी सेवा करने में अपने को खो देवें जो सेवा उन के अमर बनने में सहायक हो। 


दाब्दाय-.- 


(अध्चरेषु) सव यज्ञों में (म्ता) हम मरणशील मनुष्य (सं अमर्त्य देख) 
उस अमर--कभी न मरनेवाले--देव की ही (ईडते) पूजा करते है जो कि देव 
(सानृषे जने) प्रत्येक मनुष्य के अन्दर (यजिष्ठ) यजनीय है । (छि 


सओेदाज्ज लि प्र 


प वेशाख 





सवद्रष्टा 


य एक इत्‌ तु षटुहि छप्टीनां विचर्ष णि: । 
पति जंज्षे बुषकततु: ७ ६-४५ १६॥ ०8८ 
विनय 


हे मनुष्य | तु किस-किस वी स्तुति करता फिरता है ? ससार मे तो एक ही स्तुति 
के योग्य है । ससार में हम मनुष्यों का एक ही पति, पालक और रक्षक है । है मनुष्य । 
तू न जाने किस-किस को अपना पालक समभता है और उस-उसकी स्तुति करने 
लगता है । कही तू रुपये पैसेवाले व्यक्ति को अपना रक्षक समझता है, कही तू किसी 
लब्श्प्रतिष्ठ रोबदाब वाले व्यक्ति को अपना स्वामी बनाकर रहता है । कही तू किसी 
दार्धनिक व कवि की प्रज्ञा व प्रतिभा के स्तृति-गीत गाने लगता है, उनके ज्ञान व 
कदित्व पर त्‌ मोहित रहता है । ससार में ऐसे भी मनुष्य बहुत हैं जो कि किन्‍्ही 
जीवित व जीवरहित आक्ृतियो के सौन्दर्य को देखकर ही ऐसे मोहित हो जाते हैं कि 
उनका मन उस सौन्दर्य दी प्रशला करता नहीं घकता। परन्तु ससार मे मनुष्य की 
स्तुति के पात्र बहुत नही हैं । एक ही है, केवल एक ही है, और वह इन सब स्तुत्य 
वस्तुओं का एक स्रोत हैं; उसकी स्तृति न कर, इन शाखाओं की स्तुति करने से 
दाल्याण नहीं होता--रक्षा नही मिलती । रूप, रस आदि ऐन्‍न्द्रियिक विपयो की स्तुति 
तो मनृप्य का व्नाश्ष ही करती है, पालन कदापि ,नहीं। इनकी स्तृति वो अति 
पन्ञानी पुरुष ही करते है । पर जो समार में हमारे अन्य रक्षा करने वाले वल, ज्ञान 
ओर जानन्द हू (वली, ज्ञानी और सुखी लोग हैं) वे भी “विचर्पणि” “बृपक्रतु” नही 
है, उसमें ज्ञान और बल पर्याल नही है।ससार के ये सब बल, जान और बानन्द तो 
उस एक सचब्चिटानन्द महासूर्य की क्षुद्र किरणे मात्र है। इन किरणो की स्तुति करते 
से अपने वो वडा घोखा खाना पडेंगा। हे । मनुष्य ! प्रेसंसार के छ्ुद्र वल और ज्ञान 
सनप्य का पालन ने कर सकेंगे ये बीच मेद्दी छोड देंगे । इन में पुरा ज्ञान और बल 
नहीं है। अत इनमें आसक्त होकर इनवी स्तृति मत कर । सलृति उस मनुष्यों के 
एवं पति की कर, जो "वित्र्षणि! होता हणा प्यूलक है औौर “वृपक्ततु” होता हुआ 
पालव है । वह एक-नाक मनुष्य को विधेषतया देख रहा है। प्रत्येक मनुत्य को और 
उसके सछ ससार को वन्ष इससी अच्छी तरह देय रहा है कि प्रत्येक मनुष्य यही 
भनुभव करेगा कि उस मेरे हु को मातो एदमाल मेरी फिक्र हैं। और उस पालक 
पति “गा एक्नफ झेल एक-एक सकलप, एव-एक कम ऐसा “वृष अर्थात्‌ वलयान्‌ है कि 
उसी सफ्लता के ठिये उसे दुवारा संकल्प व यत्व करने की जरूरत नही होती । 
मे मूह मनप्य | अपने उस पत्ति' की ही स्तुत्ति कर उसकी संकडो क्रिणो की स्त॒ति 
छोट कर उस असली सूर्य की ही स्तुति कर, उस एक की ही स्तृति कर । हा 
शब्दार्थय-- 
(ये एक इस) जो एक ही है और जी (छृप्टीनां) मनृप्यो का (दिचर्यणि.) 
मर्यादा छोर [वृथकतु ) सर्वशक्तिमान्‌ (पति) पालक (जज्ञे) हुआ है (ठंड) 
उतत्री ही (सतह) तू स्तुति कर । 


3 वेदाम्जलि 


६ वेशाख 


प्रमु के महान्‌ प्यारे 


महीरस्य प्रणीतयः -पूर्वोर्त अशस्तयः । 
नास्य क्षीयन्त ऊतयः ॥ चऋू० ६.४५-३ ॥ 


बिनय 
मैं दया वतलाऊ प्रभु किन-किन अद्भुत ढगो से मनुष्य को उन्नत कर रहे 
हैं । जबत्र मनुष्य रोता गौर पीटता रहता है, जब उसके बन्दर ऐसे युद्ध चल रहे होते 
हैं कि उसे विफलता पर विफलता ही मिलती जाती है, पीछे से पता लगता हैं कि उस 
समय मे, उन्ही दिनो में, उसने अपनी उन्नति का बहुत बडा रास्ता ते कर लिया 
होता है। मनुष्य प्रभु की कल्याणमयी घटनाओ को नहीं समभ पाता कि उन घट- 
नाओ से कमी --सुदूर भविष्य मे-- उसका कल्याण कैसे सवेगा | प्रभु के उन्नत करने- 
दाने मार्ग इतने महान्‌ और विश्ञाल हैं कि अल्पदृष्टि मनुष्य उन्हे पूर्णता मे कभी 'नहीं 
देख सकता, अतएवं वह्‌ कल्याण की तरफ जाता हुआ भ्री घवराया रहता है । प्रत्येक 
मनुष्य अपनी-मपनी प्रकृति--स्वभाव--के अनुसार अपने-अपने निराले ढग से उन्नत 
व विकसित हो रहा है | जब मनुष्य अपने ही उन्‍्नति-मार्ग को नहीं समझ पाता तो 
उसके लिये दुसरे मनुष्यो के विकास का दावा भरना कितना कठिन साहस है ! उस 
अगरम्य लीला वाले प्रभु की जिस 'प्रणीति' से जिस व्यक्ति ने उन्नति पायी होती है 
वह व्यक्ति उसी रूप में उस प्रभु के गीत गाता फिरता है । इस तरह अनादिकाल से 
मनुष्य नाना प्रकार से उसकी प्रशस्तियाँ गाते आ रहे हैं और गाते रहेगे । मनुष्य 
उसकी स्तुतियी का कैसे पार पादे ? भक्‍त पुरुष तो उस प्रभु की रक्षाओ का--रक्षा 
के प्रकारों का--ही अन्त नही देखता प्रभु की रक्षण-शक्ति कभी क्षीण नही होती, 
वहाँ से रक्षणो का एक ऐसा सनातन प्रवाह वह रहा है कि वह सब मनुष्य, पशु, पक्षी, 
कौट-पतमों की, सब स्थावर और अस्थावर जगत्‌ की, एक ही समय में अकल्पतीय 
सरीको से रक्षा कर रहा है। मनुष्य अपने पिछले कुछ अनुभवों के आघार पर 
सोचता है कि ऐसा होने से मेरी :रक्षा हो जायगी अत वह वैसा ही होने की प्रभु से 
प्रार्थना करता है और वैसी ही आशा करता है। पर इस वार प्रभु एक बिलकुल नये 
मार्ग से रक्षा करके मनुष्य को आाश्चर्यचकित कर देते हैँ । एव नये से नये अकल्पनीय 
डगो से मनुष्य को प्रमु का रक्षण मिलता जाता है। तव पता लगता है कि प्रभु 
संसार का सच प्रकार से कल्याण ही कर रहे हैं। हम मानें या न माने, पर वे तो हमें 
मारते हुए भी हमारी रक्षा कर रहे हैं। अहो, देखो उस प्रभु के उन्नति-मार्ग महान 
हैं, पा रक्षा के प्रकार अनन्त हैं, सब जाननेवाला ससार उसकी स्तुत्तियाँ ही स्तुतियाँ 
गाता है। 


शाब्दार्थ-- 
(भ्रत्य) इस परमेश्वर के (प्रणीतय.) जागे ले जाने के---उन्तत करने के-...- 
मारे (मही ) बडे हैं (उत अ्रशस्तय- पूर्वी) और इसकी भ्रभंसाएँ सनातन है (झस्य 
ऊतय न क्षीयन्ते) इसकी रक्षाय्ें कमी क्षीण नहीं होती ।., (9 


चेदाब्जलि भ्३े 


७ वृशाख 


प्रभु कृधा से 


उत नः सुभगाँ शरि वंचियु देंस्स छृष्टयः। 
स्यामेत्‌ इन्द्रस्य दार्मेणि ॥ ऋ० १-४६ ॥ 


विनय 
है पापों और बुराइयो का उपक्षय करने वाले जगदीश्वर ! तुम्हारी कृपा 
से मैं इतना उच्च हो जाऊ कि मेरी अच्छाइयो का बखान मेरे शत्रु भी करें। मेरी 
तरफ से तो मेरा कोई शत्र नही होना चाहिये, पर जो मेरे प्रतिद्वन्दी है--जिनके कि 
विचार मेरे विचारों से नही मिलते, जो कि मेरे वायुमण्डल से बिलकुल उलदे वायु- 
मण्डल मे रहते हैं---उन मेरे विरोधी भाइयो के लिये यह स्वाभाविक होगा कि उनके 
कानो में सदा मेरे अवगुण ही पहुँचें और उनका दृष्टिकोण ही ऐसा होगा कि उन्हे 
मेरी वुराइयाँ ही सहज में दिदाई देवें। पर हे प्रभो ! यदि मेरा जीवन बिलकुल 
पवित्र होगा, मेरे आचरण मे सर्वथा सचाई और शुद्धता होगी तो मेरे जीवन का उस 
दूरस्थ (विचारों से मुझ से दूर रहनेवाले) भाई पर भी असर क्यो न होगा ? बसे, 
हे प्रभो ! मेरे अन्दर से सव वुराइयो का नाक्ष करके मुझे ऐसा उच्च बना दो कि जो 
मुझसे इतनी विपरीत परिस्थिति मे रहते है उन पर भी मेरी अच्छाई की, उच्चता 
की, छाप पढ़े बिना न रहे । सामान्य मनुष्य तो मुझे अच्छा कहेंगे ही, मेरी स्तृत्ति 
- करेंगे ही, पर इन विरोधियों के अन्त करण भी मेरी विश्वुद्धता को पहिचानें, यही 
इच्छा है । अपने सच्चे विरोधियों से जो यश मिलेगा वह खरा यश होगा, उसमे 
अत्युक्ति आदि का खोट न होगा । मित्रो और उदास़ीनो से तो यश मिला ही करता 
है उसमे कुछ विशेषता नही, उसका कुछ मूल्य नही । ह 
पर है प्रभो ! इस यद्य को पाकर मैं फूल नही जाऊंगा, तुम्हें मूल नही 
जाऊंगा, वल्कि इस यज्ञ को भूला रहकर सदा तुम्हारी ही याद मे सुखी रहेगा । यह 
यश नो मेरी विशुद्धता की पहचान मात्र होगा, यह मेरे सुख का कारण कभी नहीं 
होगा । मेरा सुख तो तुम्हारी शरण मे है | बाहिरी दुनिया चाहे मेरी घोर निन्‍्दा करे, 
मुजें अपमानित करे तो भी मैं तेरे प्रसाद से पाये सुख से वेसा ही सुखी रहेंगा जैत्ता 
कि बाहिरी यश् पाने पर हूँ | मेरा सुख या दु ख वाहिरी यद्ष या अपयह्ष पर अव- 
लस्वित न होगा। है प्रभो ! ऐसी कृपा करो कि तुझ परमेब्वर की प्रसन्नता से पाये 
हुए सुच्ध मे ही में सदा सुखी, आनन्दित और सन्तुष्ट 'रहेँ। बाहिरी यश द्वारा सुख 
पाने की चाह सुझे कभी उत्पन्त न हो, वाहिरी यश मिलते होने पर भी उस यश्ञ से 
सुस्त पाने की चाह मुरते कभी न उत्पन्न हो | मैं तुम्हारे ही सुख में रहें। 
डाब्दार्थ--- 

, (दस्म) दे पापनाथदा इन्द्र | (श्ररि' उत) दात्र्‌ भी (न सुभगान्‌ [थोचेय:] ) 
हसार धच्छाइयो बे, हमारे सोमान्यो को कह्टे (कृपष्टय बोचेयु ) सामान्य मनुष्य 
तो कहूँ ही । फिर भी हम (इब्धस्य इत्‌) तुझ परसेद्वर के ही (दार्मणि) सुख मे 
(स्पाम) रह, होदे । 
ल्‍३ वेदास्जलि 


८  वेशाख 


मन की दिव्यदशक्ति 


व्य॑ सोम ब़ते तव मनसस्‍्तनूषु विश्वतः । 
प्रजोवन्तः सचेमहि ॥ ऋ० १०-५७ ६ ॥ 


विनय 


, हे सोम ! तुम्हारा दिया हुआ, तुम्हारी महाशक्ति का अशभूत मन हमारे 
शरीरो मे विद्यमन है । इस मन का--इस तुम्हारी अमूल्य देन का--हमे गवं है। 
इस मन के कारण ही हम मनुष्य है। इस मननशक्ति के कारण ही हम पशुओ से 
ऊंचे हुए हैं | तो क्या अपने शरीरे मे मन जैसी प्रबल शक्ति को घारण किये हुए भी 
हम लोग तुम्हारे व्रत मे न रह सकेंगे ”? बेशक तुम्हारे ब्रत का पालन करना बडा 
कठिन है। तुमने जगत्‌ मे जो उन्नति के नियम बनाये हैं, ठीक उनके अनुसार चलना 
बढ़ा दु साध्य है । पर जहाँ तुमने ये कठिन नियम बनाये है वहाँ तुमने ही हममे मन 
की अतुलशक्ति भी दी है। अत हमारा दृढ निश्चय है कि हम अपनी मनःशक्ति के 
प्रयोग द्वारा सदा तुम्हारे ब्रत में ही रहेंगे--कभी इसका भंग न करेंगे--कठिन से 
कठिन प्रलोभन व विपत्ति के समय मे भी मन शक्ति द्वारा ब्रत मे स्थिर रहेंगे । 


पर यह सब ब्रतपालन किस लिये है ? यह तुम्हारी सेवा के लिये है । यह्‌ 
तुम्हारा दिया मन इसी काम के लिये है । हम चाहते हैं कि केवल यह हमारा मन ही 
नही, किन्तु हमारे मन की प्रजा भी तुम्हारी सेवा मे ही काम श्रावे। मन मे जो एक 
रंचना-शक्ति (०४४५० ९0४०7) है, उस द्वारा प्रत्येक मनुष्य का कतेंव्य है कि वह 
कुछ रचना कर जावे, कुछ निर्माण कर जावे । यह रचना ही मन की प्रजा है। यदि 
हम, है सोम | सर्वथा तुम्हारे ब्रत में होंगे तो हमारी यह रचना (प्रजा) भी 
नि सदेह तुम्हारी सेवा के लिये ही होगी--इसी मे व्यय होगी । एव हम और हमारी 
प्रजा सदा तुम्हारी सेवा मे रहे, तुम्हारी सेवा में ही अपना जीवन बिता देवें | अब 
यही संकल्प है, यही इच्छा है, यही प्रार्थना है। 


शब्दायें--- 

(सोम) हे सोमदेव | (तनूषु) अपने शरीरों मे (मन ) मन को, मन शक्ति 
को (विज्ञत ) घारण किये हुए (बयं) हम लोग (तब ब्ते) तुम्हारे ब्रत मे हैं-- 
तुम्हारे ब्रत का पालन करते हैं भौर (प्रजावन्त ) प्रजा-सहित हम लोग (स्चेभहि) 
तुम्हारी सेवा करते रहे । 


वेदाल्जलि भ्र्पू 


६ वेशाख 





आत्मजीवन निर्माण 


८ प्रहमिद्धि पितुःपरि मेघामृतस्य जग्रभ । 
श्रहूं सूर्य इवाजनि ॥ 
ऋण ८.६.१०॥ साम० पु० २.२ ६-७॥ अथर्दे० २०.११४.१॥ 


विनय 

मैं सु के सदृश हो गया हू । मैं अनुभव करता हूं कि मैं मनृष्यों में सूर्य वन 
गया हें । मुझ सूर्य से सत्यज्ञान की किरणें सब तरफ निकल रही हैं। जैसे इस हमारे 
सूर्य से प्राणिमात्र को ताप, प्रकाश और प्राण मिल रहा है, सव का पालन हो रहा 
है, इसी तरह मैं भी ऐसा हो गया हूँ कि जो कोई भी मनृणष्य मेरे संपर्क मे आता है 
उसे मुझ से ज्ञान, भक्ति और शक्ति मिलती है। मैं कुछ नही करता हूं पर मुझे 
अनुमव होता है कि मुझ से स्वभावत जीवन की किरणें ,चारो तरफ निकल रही हैं 
ओौर चार्रो तरफ के मनुष्यो को उच्च, पवित्र और चेतन बना रही हैं। इसमें मेरा 
कुछ नही है, मैंने तो प्रभु के आदित्य (सूर्य) रूप की ठोक तरह से उपासना की है 
बनत. उनका ही सूर्यरूप मुझ द्वारा प्रकट होने लगा है । मैंने बुद्धि द्वारा सूर्य की उपा- 
सना की है। मनुष्य का वुद्धि-स्थान (सिर) ही मनुष्य मे छलोक (सूर्य का लोक) 
है । मैंने अपनी वृद्धि द्वारा सत्य का ही सव तरफ से ग्रहण किया है और ग्रहण करके 
इसे घारण किया है । घारण करनेवाली बुद्धि का नाम ही “'मेघा' है । इस प्रकार मैंने 
मैघा बे प्राप्त किया है द्यूलोक के साथ अपना सम्बन्ध जोडकर थलोक को अपने 
में ग्रहण किया है, इसीलिये मैं सूर्य के समान हो गया हूँ | द्युतोक में स्थित प्रभु का_ 
रूप ऋतरूप है, सत्यरूप है। मैंने अपनी सब बुद्धियाँ, सब ज्ञान, उन सत्यस्वरूप पिता 
में क्वी ग्रहण किये हैं। मैंने इसका आग्रह किया है कि मैं सत्य को ही--केवल सत्य 
को ही--अपनी वद्धि मे स्थान दूँगा । इस तरह मैंने प्रभु के युरूप की सतत उपासना 
की है, ऋत की मेघा का परिग्रह किया है । इस सत्यबुद्धि के घारण करने के साध- 
साथ मुझमें भक्ति और शक्ति भी आा गई है, मेरा मन और दारीर भी तेजस्वी हो 
गया है । पालक पिता के सब गुण मुझमें प्रकट हो गये हैं। मैं सुर्य हो गया' हें । है 
मुझ सूससमान करनेवाले मेरे कारुणिक पिता ! तुझ ऋत की मेघा को सव तरह 
से पकंढे हुए मैं तेरे चरणों में पडा हुआ हैं । 


शब्दार्य-- 
(अहू हत्‌) मैने तो (हि) निश्चय से (पितुः) पालक पिता (ऋतस्य) सत्य- 
स्वस्य परमेश्वर की (ग्रेघा) घारणावती बुद्धि को (परिजग्रम) सब तरफ से ग्रहण 
कर लिया है, अत. (अहु) में (सूर्य इव) सूर्य के समान (श्रजनि) हो गया है । ६9 


|५ वेदाज्जलि 


१० वैशाख 





मनन्‍यु का पाठ ! 


सससस्‍्य मसन्यत्रे दिद्ञो विश्वा नमनन्‍्त कृष्टयः । 
ससुद्रायेव सिम्धवः ॥॥ 
ऋण ८ ६ ४॥। साम० पू० २१४५३॥। अ० २० १०७१ 
विनय 
इन्द्र परमेश्वर जहाँ हमारे पिता है, उत्पादक और पालक हैं, वहाँ वे हमारे 
कल्याण के लिये रुद्र भी हैं, सहारकर्त्ता भी हैं। जब जगत्‌ में किसी स्थान पर महार 
की आवश्यकता आ जाती है तो प्रभु अपने मन्यु को प्रकट करते हैं, मानों अपना 
तीसरा नेत्र खोल देते हैं, अपने तीसरे रूप को प्रकाशित करते हैं। उस कल्याणकारी 
शिव के मन्यु का तेज जब देदीप्यमान होने लगता है तो क्षव नाश होने योग्य ससार 
पत॒गे की तरह आ आकर उसमे भस्म होने लगता है, मन्यु का पात्र कोई भी व्यक्ति 
वच नही सकता, सव वहे चले आते हैं । देखो, समय समय पर घडे-बडे सम्राम, 
दुष्काल या महामारी आदि रूपो में प्रभु का वह महावल वाला मन्यु जग्रत्‌ में प्रकट होता 
रहता है। सब मनुष्य अपने विनाश की तरफ खिचे चले जा रहे होते हैं पर उन्हें यह्‌ 
मालूम नही होता । जँसे कि सब नदियाँ समुद्र की तरफ वही चली जा रही हैं कि 
उसमे जाकर समाप्त हो जायेंगी, लीव हो जायेंगी; उसी तरह प्रभु फा मन्यु काल- 
समुद्र वनकर उन सब प्राणियो को अपनी तरफ खीचता जा रहा है जिनका कि 
समय आ गया है । मनुष्यो के किये हुए पाप उन्हें विनाश की ओर वेग से खींचे ले 
जा रहे है। जिन्होंने इस ससार को ज़रा भी तह के अदर घृसकर देखा है वे देखते 
हैं कि किस किस विचित्र ढग से मनुष्य अपने मृत्यु-स्थल की तरफ खिचे चले जा 
रहे हैं । धन्य होते हैं अज्‌ न जैसे दिव्यदृष्टिपात पुरुष जिन्हे कि कान का यह आकर्षण 
दिखाई दे जाता है और जो देखते हैं कि “यथा नदीनां वह॒वोम्दुवेगा समुद्रमेवाभिमुख 
द्रवन्ति | तथा तवामी नरलोक वीरा विशन्ति वक्‍त्राण्यभिज्वलन्ति” पर हम लोग तो 
मौत के मुह मे घुसे जा रहे होते हैं पर कुछ पता नही होता। हममे से अपनी 
शक्तियों का बडा गर्व -करनेवाले वडे-बडे प्रत्यात लोग जिस समय संसार को जितने 
अभिमान के साथ अपना पराक्रम दिखा रहे होते है, उसी समय वे उतने ही वेग से 
मृत्यु की तरफ दौढे जा रहे होते हैं, पर उन्हें कुछ पता नही होता। जब्कि उनका 
स॒व ठाठ एक क्षण में गिर पडता है, सामने मौत खडी दीखती है तब जाकर प्रमु का 
रुद्र रूप उन्हे दीख पडता है। प्यारो | तो तृम अभी से क्यो नहीं देखते कि उसके 
अन्यु के सामने सब ससार भूका पष्ठा है--पापी होकर कोई भी _ मनुष्य उसके सम्मुख 
खडा नही रह सकता है--जिससे तुम श्रभी से उसके मच्यु का पात्र च बनने की 
समझ पा सको । 
हु शब्दा्थे--- 

(घत्प) इस परमेश्वर की (सन्यवे) मत्यु, 'कोध', दीप्ति के सामने (विश्या 
विशः) सव प्जाये ( छृष्ठय') सब मनुष्य (सं नमन्त) ऐसे झुक जाते हैं (समुद्राय 
22 ) जैसे कि नदियाँ समुद्र मे समा जाने के लिये उधर सह्थय वही 
जतती हैं । 


चेंदाब्जलि भ्र्छ 


११ वेशाख है 


है नाथ ! 


नामानि ते शतक्ततों दिदवाशिः गीसिः ईमहे । 
इच्ध अभिमातिषाह्यं ४ 
ऋग्वेद० ३. ३७ ३ ॥ अथवे० २०.१६-३ ॥ 
विनय 
हे परमेश्वर ! मुझे यह वाणी तेरे नामोच्चारण के लिए ही मिली है। में 
निरन्तर तेरे पवित्र नामो का उच्चारण करता रहता हू । तेरी दी हुई इस वाणी, से 
मैं अन्य कुछ कर ही नही सकता, कोई भी निरथंक वात, कोई भी श्रनीर्वरीय वात, 
मेरी वाणी से सही निकल सकती । मेरे एक-एक कथन मे तेरी ही घुन होती है, तेरा 
ही निवास होता है। हे इन्द्र ! मैं इस प्रकार अपनी सव वाणियो से चानारूप मे तेरे 
ही नामो का कीर्तन करता रहता हू । यदि मैं ऐसा न करूँ तो मैं अपने शजन्रुओं को 
कस पराजित कर सकू ? उनसे कंसे रक्षित रहें ? तेरा पविन्न नामोच्चारण करता 
हुआ ही मैं निरन्तर सव शत्रुओ पर विजयी हुआ हु और हो रहा हूं । मेरा सबसे 
बडा चत्र्‌ “अभिमाति” है, अभिमान है। आजकल इस महाशत्रु को मार डालने के 
लिये विशेषतया तेरा नाम मेरा महाअ्रस्तर हो रहा है । जब मनुष्य के काम, क्रोध 
कादि अन्‍य झत्रु जीते जा चुके होते हैं, मनुष्य आत्मिक उन्‍नति की ऊँची अवस्था को 
पहचा होता है, तब भी यह अभिमान, अहंकार, अस्मिता, मनुष्य का पीछा नहीं 
छोडता। यह है जो कि अविद्या का कुछ अंश शेप रहने तक भी आत्मा का मुकाबला 
करता रहता है | यही हूँ जो कि, हे मेरे परमेश्वर ! मुझे अन्त तक तुमसे जुदा किये 
रहता है । जत्र मनुष्य खूब उन्नत हो जाता है, तव उसे और कुछ नही तो, अपनी 
उच्ततावस्था का, अपने पुण्यात्मा होने का अभिमान हो जाया करता है । यह अभिमान 
ही मनुष्य को विल्कुल पदित कर देने के लिये पर्याप्त होता है। इसीलिये ही हे 
शतक्तती ! है अनन्तवीर्य ! हे अनन्तग्रज्ा इसीलिए मैं निरतर तेरे नाम को जपता 
रहता हू, जीभ पर तेरा परमपवित्र नाम रखे फिरता हू । जब जरा भी अभिमान 
मन में झ्राता है 'यह वडा मारी काम में कर रहा हू” “यह मैंने किया है” तो तुरत 
मेरे हाथ जुट जाते है और मुख से तेरा नाम निकल पडता है । इस तरह इस महा- 
शत से मेरी रक्षा हो जाती है| तेरा नाम मुझे तुरत नमा देता है, तेरा स्मरण आते ही 
में प्रवनन-शिर होकर भूमि पर मस्तक टेक देता ह--तो उस महावली अभ्रभिमान को 
क्षण भर में विज्ीन हो चुका पाता है, चारो तरफ कोसो दूर तक उसका पता नही 
होता, सब पृथ्वी पर तुम ही तुम होते हो, और मैं तुम्हारे चरणो मे । मैं उस समय 
तेरे पृथ्यीरूप उिस्तृत चरणों मे लगी हुई घूल का एक परम तुच्छ कण वनकर निरमभि- 
मानता के परम परम सात्त्विक सुख का उपभोग पाता हू । हे नाथ! तेरे नाम की 
अपार भहिमा का मैं क्या वर्णन झटें ? 
शब्दार्य --- 

(प्रतयतों) है अनन्तवर्म !- हे अनन्तप्रज | (विश्वामि- गौभि ) मैं अपनी 
सब वाषिणों से (ते मामानि) नेरे वामो को (ईमहे) लेता हँ--लेता रहता हू, 
(इ्न्ध) है परमेश्वर ! (अभिमानिषाक्ष ) शत्रु का--अभिमान छात्र का--परामव 

फरतने वे लिये लेता हूु।. च 


येदाब्जत्ति 


९ 


_६३ वैशाख 


प्रभु की प्राप्ति ! 


सदा व इन्द्रइ्चकृ षत्‌ श्रा उपो नु स सपर्येन्‌ । 
न देवो बृत्त: शूर इन्द्र: ॥ साम० पू. ३१ १.३ ॥ 
विनय 

हैं मनुष्यो ! तुम अपने परमात्मा से प्रेम क्यो नही करते ? जहाँ हरिकथा 
होती है वहाँ से तो तुम भाग आते हो । धार बार प्रमु-चर्चा होती देखकर तुम ऊबते 
ही, जवकि विषयो की चर्चायें सुनने के लिये सदा लालायित रहते हो । तुम्हे उस 
अपने पिता से इतना हटाव क्यो है ? तुम चाहे जो करो, पर वह देव तो तुम्हे कभी 
भुला नही सकता। वह तो तुम्हें प्रेम से अपयी तरफ आकर्षण ही कर रहा है, सदा 
आकर्षण कर रहा है, निरन्तर अपनी तरफ खीच रहा है । तुम जानो या न जानो 
पर वह अत्यत्त समीपता के साथ माता की तरह तुम पुत्रों की निरतर परिचर्या 
भी कर रहा है। वह परमेश्वर हमारे रोमरोम में रमा हुआ, हमारे एक एक 
इबास के साथ आाता-जाता हुआ, हमारे मन के एक-एक चितन के साथ तद्ग,प हुआ 
हुआ, और क्या कहें, हमारी आत्मा की आत्मा होकर, एक अकल्पनीय एकता के साथ 
हमसे जुडा हुमा है | हमे ससार में जो कुछ प्रेम, आराम, वात्सल्य, भोग, सेवा, सुख 
मिल रहा है वह किन्‍्ही इप्ट मित्रो या प्राकृतिक वस्तुओं से नहीं मिल रहा है, वह 
सव हमारे उस एक अनन्य सम्बन्धी परमदयालु प्रभु से ही मिल रहा है। वह केवल 
हमे अपनी तरफ खीच ही नहीं रहा है, किन्तु इतनी समीपता से निरन्तर हमारी सेवा 
भी कर रहा है, प्रेमप्रे रित होकर हमारी खिदमत कर रहा है, हमारा पालन, पोषण, 
रक्षण, दु खनिवारण, आदि सब परिचर्या कर रहा है। अरे! वह तो कही 
छिपा हुआ भी नही है । उसके ओर हमारे बीच मे कोई भी आवरण नही है । उसे 
ढका हुआ, आच्छादित भी कौन कहता है ? 

है मनुष्यों | सच बात तो मह है कि यदि हम उसके इस प्रेमाकर्षण को 
जानने लग जायें --वे प्रभु देव सदा प्रेम से हमे अपनी तरफ खीच रहे हैं, यह हम 
सचमुत्र अनुमव करने लग जायें --तो हमे यह भी दीख जाये कि वे हमारे अत्यन्त 
निकट हूँ और अत्यन्त निकटता के साथ हमारी सेवा-शुश्रूषा कर रहे हैं, और फिर 
एक दिन हमे यह भी दिख जाये कि वे सब ब्रह्माण्ड के रचयिता महा पराक्रमी इन्द्र 
प्रभु--जिनके कि विषय मे परीक्षतया हम इतनी वातें सुना करते थे, वे--हमसे किसी 
झ्रावरण से ढके हुए भी नही हैं, वे प्रत्यक्ष हमारे सामने हैं और यह दीख जाना ही 
परमात्मा का साक्षात्कार करना है, परम प्रभु को पा लेना है । 

पु शब्दार्य-- 

हैं मनुष्यो ! (इन्द्र ) परमेश्वर (व ) तुम्हे (सदा) सदेव (आचरकृषत) 
अपनी तरफ आकर्षित कर रहा है। (स ) वह (नु) नि सदेह (उप उ) समीप ही, 
समीपता के साथ (सर्पर्यन्‌) तुम्हारी सेवा करता हुआ है। (शूर इच्ध देव ) वह 
महापराक्रमी इन्द्रदेव (बन बुत ) ढका हुआ, आच्छादित नही है । 


वेदाब्जलि ह भ्र्ह्‌ 


२३ वेशाख 


अमरता ! 


जुहरे वि चितयन्तो श्रनिश्चिष नुस्णं पान्ति । 
थ्रा दृढाँ पुरं बिविशुः॥ ऋ० ५-१६ २ ॥ 


विवय 


एक नगरी है जो कि बिल्कुल दृढ है, अभेय्य है, इसमे पहुच जाने पर किसी 
नी शत्रु का हम पर आक्रमण सफल नहीं हो सकता; क्‍या कोई उस स्थान पर 
पहुचना चाहता है | वहाँ पहुचने का मार्ग कुछ विकट है, कड़ा हैं, आसान नही है । 
वहाँ पहुँचनेवालो को ज्ञानपूर्वक स्वार्थ-त्याग करते जाना होता है गौर संदा जागते 
हुवे अपने “नृम्ण” कौ-- आत्म-वल की-- रक्षा करते रहना होता है, ये दो साधनायें 
साधनी होती हैं। कई लोग अपने कतंव्य व उदंश्य का बिना विचार किये यू हो 
जोश मे आकर 'श्रात्म-बलिदान' कर डालते हैं4 ऐसा करना झासान है पर यह श्च्चा 
चलिदान नहीं होता । इससे यथैष्ट फल नही मिनता । इस पवित्र उह श्य के सामने 
अमुक वस्तु वास्तव में तुल्छ है इसलिये अब इस वस्तु को स्वाहा कर देना मेरा कर्तव्य 
है इस प्रकार के स्पष्ट-शान के साथ, बिना किसी जोच के, जो श्रात्म-बलिदान होता 
हैं वही सच्चा आत्म-बलिदान होंता है । नहीं तो, हम तो बहुत बार आत्म-बलिदान 
के नाम से भ्रात्मध्यत कर रहे होते हैं । वहाँ पहुँचने के लिये तो आत्मा का घात नही, 
किन्तु आत्मा की रक्षा करनी होती है । हम लोग प्राय क्रोध करके, श्रसत्य॒ बोलकर, 
इन्द्रियों को स्वच्छद भोगो मे दौड़ाकर अपना बात्म-तेज, आत्मवीर्य, श्रात्मवल खोते 
रहते हैं। पर वे पुरुष अपने इस 'नृम्ण' आत्मबल की बडी सावघानी से, सदा जागरूक 
रहते हुए, बडी चिता से, रक्षा करते हैं। वे पल पल में भ्रपनी मनोगति पर भी 
च्यान रखते हुए देखते रहते हैं कि कही अदर कोई आत्मवल का क्षय करनेवाला 
काम तो नही हो रहा है | एवं रक्षा किया हुआ आत्म-बल ही उस दृढ पुरी मे पहुँचने 
वाला है| वास्तव में ये दोनो साधनायें एक ही है, यदि हम इनके इस सम्बन्ध पर 
विचार करें कि ऐसे लोग आत्मवल की रक्षा करने के लिये दोष हरेक वस्तु का 
22008 3803 48 उद्यत रहते हैं और ये सद्य इतने सत्य के साथ आत्म-बलिदान 
करते जाते हूँ कि उनके प्रत्येक आत्म-बलिदान का फल यह होता है कि उनका आत्म- 
चल बढ़ता हैं। भातओं | हम भी आत्म-हन करते हुए श्रौर आत्म बल की रक्षा 
करते हुए चलने लगें और उस मार्च के यात्री हो जायें जो कि अभयता, बजातशब्र॒ता, 
अमरता वौर बमेच्ता की दृढ पुरी मे पहुँचनेवाला है । 


इब्दार्य--- 
, जो (दि घितयन्तों जुहुरे) ज्ञान पूर्वक न्‍्वार्थ त्याग करते हैं और (ग्रनिमियं 
सूर्म्य पान्चि) लगातार जायते हुए, ह#पने आत्मचल की रक्षा रत है ] वे 
(दृढ़ पुर) दुष्ट अमेध नगरी में (आदिविशु:) अधिप्ट हो जाते हूँ । (2 


3 वेदाब्जलि 


१४ वैजश्ञाख 


मक्ति महान्‌ ! 
कदु प्रचेतसे महे चच्ो देवाय हस्यते । 
तदिद्धि श्रस्य वर्धनम्‌ ॥ साम० पु० ३१४२॥ 
विनय ि 
प्रभु की थीडी सी भी भक्ति महान्‌ फल को देनेवाली होती है। हम लोग 
समझा करते हैं कि थोईे से संघ्या-मजन से, एक आध मत्र द्वारा उसकाब्स्मरण कर 
लेते से हमारा क्या लाभ होगा, या एक दिन यह भजन छोड देने से हमारी क्‍या हानि 
होगी। पर यह सत्य नही है । हमारी उपासना चाहे कितनी स्वल्प और तुच्छ होवे 
पर बह उपास्यदेव तो महान्‌ है। ज्ञान और शक्ति मे वह हमसे इतना महान्‌ है कि 
हम कभी भी उसके योग्य उसकी पूरी भक्ति नही कर सकते है। और उसके सामने 
हम इतने तुच्छ हैं कि वह यदि चाहे तो अपने जरा से दान से हमे क्षण में भरपूर 
कर सकता है । हम यदि थोडी देर के लिये भी उससे अपना सम्बन्ध जोडते हैं तो वह 
महान्‌ देव उस थोडे से समय में ही हमे भर देता है। सत लोग अनुभव करते है कि 
प्रमु का क्षण भर ध्यान करते ही प्रभु की आशीर्वाद-धारा उनके लिये खुल जाती है 
ओर वे उस क्षण भरमे ही प्रमु के आशीर्वाद से नहा जाते हैं, एक वार प्रभु 
का नामोच्चारण करते ही उन्हें ऐसा आवेश आता है कि शरीर रोमाचित हो 
जाता है, मन और आत्मा आनदरम से पवित्र और प्रफुल्ल,हो जाते हैं। पर यदि 
हम साधारण लोगो की प्रार्थना, उपासना अ्रभी उस महाप्रभु से इतना ऐब्वर्य नहीं 
पा सकती है तब तो हमे उसके धोड़ें से भी भजन की बहुत कदर करनी चाहिए, एक 
भी दिन एक भी समय तागा न करनी चाहिये। एक समय भी नागा होने से जो 
सम्बन्ध विच्छिन्न हो जाता है, गह फिर जोडना पडता है। यही कारण है कि नागा 
होने पर प्रायश्चित्त का विधान है । एवं एक समय नागा होने से एक समय की देरी 
नही होती, वह दुबारा सम्बन्ध जोडने जितनी देरी हो जाती हैं। अत हम चाहें किसी 
दिन भजन में बिल्कुल दिल न लगा सकें, तंथापि उस दिन ओ कुछ न कुछ उपासना 
जरूर करनी चाहिये, यत्न जरूर करना चाहिए। पीछे पता लगता है कि एक दिन का 
भी यत्न व्यर्थ नही गया, एक एक दिन वी उपासना ने हमें बढाया है--हमारे गरीर, 
मन और आत्मा को उन्तत किया है। हि 
कम से कम यह ती असन्दिग्ध है कि ससार की अन्य, बातो में हम जितना 

समय देते हैं, सासारिक बातोकी जितनी स्तुति उपासना करतें हैं और उससे जितना 
“फल हमे मिलता है, उसने अनन्त गरुता फल हमे प्रभु की (अपेक्षया बहुत ही थोडी सी) 
स्तुति उपासना से मिल सकता है और मिल जाता हैं। कारण स्पष्ट है, क्योकि वह 

महान्‌ है, ज्ञान का भण्डार है, सर्वशक्तिमान्‌ है और ये सासारिक बातें अल्प हैं, 

तुच्छ हैं, निस्सार हैं, ज्ञानशक्तिविहीन कैघल विकार हैं । 

शब्दार्थ--- 


(महे) महान्‌ (प्रचेतसे) वडे ज्ञानी (देवाय) इष्टदेव परमेश्वर के लिये 
(कत्‌ उ) कुछ भी, थोंडा सा भी (चच. शस्यते) वचन--स्तुति रूप में--कहा 


8 हे इत्‌ हि) वह ही निश्चय से (प्रस्य) इस वक्‍ता का (वर्घन) बढाने 
है । 


वेदाब्जलि श्र 


१४ वेशाख 
हमारी पुकार 


श्रा घा गसत्‌ यदि अवत्‌ सहल्तिणीमि: ऊतिभिः। 

वा्जेभि: उप नो हवम्‌ 0 

ऋ० १३० था साम० उ० १ २ १शा बथ्र्व० २० २६. रा|। 
विनय 


वह आ जाता है, निश्चय से आ जाता है, हमारे पास आ प्रकट हो जाता है 
यदि वह सुन लेवे । वस, उसके सुन लेने की देर है। उस तक अपनी सुनाई करना, 
अपनी रसाई करना वेशक कठिन हैं। उस तक हमारी पुकार पहुँच जाये, इसके लिये 
हमसे कुछ योग्यता चाहिये, हममे कुछ सामर्थ्य चाहिये। पर इसमे कुछ 
सन्देह नहीं है कि वह परमात्मदेव यदि पुकार सुन लेवे, यदि हमारी 
णार्वना को स्वीकार कर लेवे तो वह निश्चय से आ जाता है--और तब वह आता 
है अपनी सहसझ्नो प्रकार की रक्षा-शक्तियों के साथ ” हमारी रक्षा के लिये मानों वह 
अनन्त महाणक्किनी सेना के साथ आ पहुँचता है। हमारी रक्षा के लिये तो उसकी 
जरामी घक्ति ही बहुत होती है पर तव यह पता लग जाता है कि उसकी रक्षा- 
शक्ति असीम है वह ,हमारे 'ह॒तव पर--पुकार पर--अपने 'वाज' के साथ (अपने 
,ज्ञान-डत के साथ) आ पहुँचता है। हम पीडितो की रक्षा कर जाता है और हम 
अन्ञानान्धकार मे ठोकरें खाते हुओ के लिये ज्ञान-प्रकाश चमका जाता है, पर यदि 
वह सुत लेवे । कौन कहता है कि कह सुनता नहीं । वेशक, उसके हमारी तरह कान 
नही, पर वह परमात्मदेव बिना कान के सुनता है। यदि हमारी प्रार्थना कल्याण की 
प्राचना होती हैं और वह सच्चे हुदय से - सर्वात्ममाव से--की गई होती है तो उस 
प्रापता में यह शक्ति होती है कि वह प्रमू के दरवार में पहुंच सकती है। आह ' 
हमारी प्रार्थना भी प्रभु के दरवार में पहुँच सके , हमसे इतनी स्वार्थशुन्यत्ता, आत्म- 
त्यम और पवित्रता होए कि हमानी पुकार उसके यहाँ तक पहुँच सके । यदि हमारी 
प्रार्थना में उतनी जक्ति हो, हम अन्ण्कार मे पड़े हुए, दू ख-पीडितो, दुर्बलो के हदिक 
करण-फ्न्‍्दनों में इतना दल हो कि इन्द्रदेव उनसे सुन लेवे तो क्‍या है ? तब तो क्षण 
नर मे वे करणानित्यू हम दृबतों को बचाने के लिये आ पहुँचते हुँ। बस, हमारी प्रार्थना 
उन हम पढ़ेंचे, हमारी पुकार में इतता वल हो, तो देखो, वे प्रभु अपने सव साज- 
सामास के मात्र सपने ज्ञान, बल और ऐणज्वर्य के भण्डार के साथ, अपनी दिव्य विशृ- 
ल्यों वी फौज के साथ हम मरतो को बचाने के लिये, हम निर्वलो मे बल सचार 
बरने मे जिये, हुए ग्रवों को अपनी ज्योति से चकार्चोध करने के लिये आ पहुँचते हैं । 
घब्दार्थ -- , 
(यदि) सदि ( ने हव ) हमारी पुवार ( श्रवत्‌ ) वह इन्द्र सुन लेबे तो 
बह ( सहल्िणोभि ऊतिमि ) अपनी सहबों वदशालिनी रक्षा-भक्तियो के साथ और 
६ याजेशि ) सहत्ों ज्ञानदों के साथ ( उपलागनत्‌ घ ) निश्चय से आ पहुंचता है। 


वेदाब््जलि 


१६ वेंदाख 


हमें वर दो 
क पवसानस्य ते वयं पवित्र श्रम्युन्दतः । 
सखित्वं आ वृणीमहे ॥ 
ऋण ६.६१०४॥ साम० उ० २१ ५।॥॥ 
विनय 


हे त्रिमुवन पावन ! तुम अपने स्पर्श से इस सव जगत्‌ को पविच्नता दे रहे 
हो | यह सच है कि तुम्हारे बिना यह ससार विल्कूल मलिन है। यह संसार तो 
चस्वमावत सदा मलिन ही होता रहता है, विक्ृत होता रहता है, गन्दगियाँ पैदा करता 
रहता है। परन्तु तुम्हारी ही नाना प्रकार की पवित्र करने वाली घारायें नाना प्रकार 
से इस ससार के सव क्षेत्रों से इन मलिनताओ को निरन्तर दूर करती रहती हैं । हे 
प्वमान | हे सब जगत्‌ को अपने अनवरत प्रवाह से पवित्र करने वाले ! जो मनुष्य 
तुम्हारे स्वरूप की इस पवित्रता को जानते हैं, वे अपने आपको भी ( अपने हृदय को 
भी ) पवित्र करने में लग जाते हैं, अपने अन्त करण से काम, कोधच आदि विकारों 
को निकालकर इसे बडे यत्न से निर्मल बनाते हैं । जब यह पवित्र हो जाता हैं तो इस 
पवित्र अन्त करण मे तुम्हारी सात्त्विक घारायें जो आनन्द-रस पहुँचाती हैं, हृदय को 
सदा सरस वनाये रहती हैं, उसका वर्णन वाणी से नही किया जा सकता । पवित्रान्त.- 
करण भक्त लोग ही उसका अनुभव करते हैं । जिनके हृदयो में द्वेप, कोब, जडता 
आदि का कूडा भरा हुआ है उनके शुष्क हृदय, या जिन्होने प्रेम शक्ति का दुरुपयोग कर 
विपले रसो से हृदय को गदा कर रखा है उनके भी मलिन हृदय, इस पवित्र आनन्द- 
रस का आह्वाद क्‍या जानें ” जब मतोविकारों का यह सूखा यथा गीला मंल निकल 
जाता है तभी मनुष्य के हृदय मे तुम्हारे पवित्ररस का स्थन्दन होना प्रारम्भ होता है 
और उसमे फिर दिनों दिन सात्त्विकरस भरता जाता हैं। भक्तिभाव के बढाने से जब 
भक्तो के हृदय-मानस आनन्द के हिलोरे लेने लगते है, तो वे देखने योग्य होते हैं । हे 
सोम ! तब उनके पवित्र हृरय का तुम 'पवमान' के साथ सम्बन्ध जुड गया होता है । 
डस सम्ब्नन्ब, इस सखित्व, इस एकता के कारण ही उन का हृदय सद्य तुम्हारे भक्ति- 
“रस के चुआनेवाला झरना बन जाता है । हे प्रभमो | यही सम्बन्ध, अपना यही सखित्व 
हमे प्रदान करो । है सोम !' हम तुझसे इसी सखित्व की भिक्षा माँगते है | हे जगत्‌ 
को पविन्न करने वाले ! जिस सख्य के हो जाने से तुम्हारी पवित्र कारक धारा मनष्य 
के हृदय को सदा भक्ति रस से रसमय बनाये रखती है, उसी सखित्व की भिक्षा हमे 
प्रदान करो । हम अपने हृदय को पवित्र करते हुए तुमसे यही सखित्व, यही मैत्रीभाव, 
यही प्रेम-सम्बन्ध प्राप्त करना चहहते है, वरना चाहने हैं । यह वर हमे प्रदान करो | 
हाव्दार्ं--- 
(पवित्र अभि उन्दत") हमारे पवित्र ्श अन्त करण को भक्तिरस से आई 
करते हुए ( पवमानस्य ते ) तुझ परम पावन के ( सखित्व ) सख्य को, मित्रभाव 
को ( बय ) हम ( आावृणीमहे ) वरण करते हैं। 
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तेरी इच्छा 
श्रश्नातृव्यों शना त्वं श्रनापि: इन्ध जनुषा सनादसि । 
युधेदाप्त्वसिच्छसे ॥। 
ऋषू० ८.२१.१३॥ अ० २० ११४-(॥ 
हे विनय 

हे परमेश्वर ! तुम्हारे लिये न कोई शत्रु है और न कोई वन्धु है। तुम जिस 
उच्च स्वरूप में रहते हो वहाँ शत्रुता और बन्धुता का कुछ अर्थ ही नही । गौर तुम्हारे 
लिये कोई नायक व नियन्‍्ता कैसे हो सकता है ? तुम ही एक मात्र सब जगत्‌ 
के नियन्‍्ता हो, तेता हो । तुम जन्म से, स्वभाव से ही ऐसे हो। “जनुषा' का 
यह मतलब नही कि तुम्हारा कभी जन्म होता हैं। तुम तो सनातन हो, सनातन 
रूप से ऐसे शत्रुरहित और वन्वुरहित हो। पर सनातन होते हुए भी तुम 
हमारे वन्च॒ुत्व ( आापित्व ) को चाहते हो । और इस बन्चुत्व को तुम युद्ध द्वारा 
चाहते दो, युद्ध द्वारा ही चाहते हो । थहा ! कैसा सुन्दर आयोजन है | तुम चाहते 
हो कि मसार के सब प्राणी सासारिक युद्ध कर के ही एक दिल तुम्हारे वच्चु बन 
जाये, तुम्हारे वन्युत्व का साक्षात्कार करलें। सचमुच बिना लडाई के मिली सुलह, 
बिना संधप के मिली प्रीति, बिता सम्राम के मिली मन्नी नीरस है, फीकी है, अवा- 
स्तविक है उसका कुछ मूल्य नही है | बन्धुता तो अवन्बृता की, लडाई की, सापेक्षता 
में ही अनुभूत की जा सकती है | इसीलिये हे मेरे जगदीश्वर ! मुझे अब समक्ष से 
आता है कि तुमने कल्याणस्वरूप होते हुए भी इस अपने जगत्‌ मे दु ख, दर्द, दारिद्रय, 

रोग, बलेण, आपत्ति, उलझन आटि को क्‍यों उत्पन्न होने दिया है और अब समझ में 
कषाता है कि तुमने इन कठिनाइयों को खडा करके प्राणियों के जीवन को निरत्तर 
 बरद्धमय, संचर्पमव, क्यों बताया है । सचमुच, यह सब कुछ तुमने इसीलिये किया है 
कि हम इस वाबाओं को जीत कर, इन कठिनाइयो, उलझनो को पार करके तेरे 
वन्युत्व के रसास्वादन के योग्य वन जाये | तु तो अब भी हमारा चन्वु है, हमभे से 
जो त्तेरे द्रोही कहे जाते ह---जो वास्तिक हैं--उन्का भी तू अब भी एक समान वन्धु 
है ( भौर जमल मे किसी का भी वन्यु था शजु नहीं है ) तो भी तेरी उस बन्बुता 
का अनुभव --तूझें बन्चु रुप से पा लेने का परमानन्द--हमे तभी मिल सकता है जब 
हम समार के इस परम विक्ट युद्ध को विजय करके तेरे पासआ पहुँचें। तू चाहता 
हैं कि आज जो दुझने बहुत दूर है, तेरा कट्टर द्वंपी है, वह युद्ध करके एक दिन तेरा 
उसना ही नजदीकी श्रौर उनना ही कट्टर वन्‍्यु वन जाये । अत अव मैं तेरे वन्धुत्व 
पाने के समर में ही कमर कसे खडा हुवा अपने को पाता हूँ, जितनी वार मरूँगा 
इसी समर की यूद्धमूमि में मलेंगा और अन्त में तेरे बन्धुत्त को पाकर ही दम 
लूंगा ५ यही तेरी इच्छा है, यही तेरी मुझसे प्रेमम्रव इच्छा है । 
शब्दार्थ - 

( इन्द्र ) हे परमेश्वर ! ( त्वं ) तुम ( जनुषा ) जन्म से ही, स्वभाव से 
ही ( अध्रातृब्य ) शरत्र रहित ( अनापि' ) बन्चु रहित ( बना ) नियन्त्‌ रहित 
( असि ) हा, ( सनात्‌ ) तुम सनातन हो, सनातन से ही ऐसे हो । पर तुम 
( युधा ) युद्ध द्वारा ( इतू ) ही ( आपित्द ) बन्वुत्व को ( इच्छतते ) चाहते हो । 
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१८ वेशाख 
तेरी तरंगें 
ये ते पविद्यसूर्मयों श्रभिक्षरन्ति घारया । 
तेभिनें: सोसः मूडय ॥॥ 
नऋट० ६&,६१५.५॥ सा० उ० २.१ | 


विनय 


मानसरोवर में कुछ न कुछ तरंगें सदा उठा ही करती हैं ।॥ चारो तरफ होने 
वाली घटनाओ से मनुष्य का मानससर नाना प्रकार से क्षुब्ध होता रहता है। परन्तु 
है सोम ! मैं अपने मानस को पवित्र बना रहा हूँ। इसलिये पवित्र बना रहाहेँ 
जिससे कि इसमे तेरी जगत्‌-व्यापक धारा से आई हुई तरगें ही पैदा होए और किसी 
प्रकार की क्षुद्र तरगें न पैदा हो । है सोम | अपनी शीतल सुखदायिनी और ज्ञाना- 
मृतवर्षिणी घाराओ से तुमने इस जगत्‌ को व्याप्त कर रखा है । इन्ही द्वारा यह जग्रत्‌ 
घारित रा है, नही तो इस जगत्‌ का सब जीवन-रस न जाने कब तक का सूख चुका 
होता । ञँ देखता हूँ कि तुम्हारी इस जीवनरसदायिनी दिव्य घारा का मनुष्यों के 
पवित्र हुए श्रत करणो के प्रति एक आकर्षण उत्पन्न हो जाया करता है। ज॑से कि 
चन्द्रमा के ( भौतिक सोम के ) आकर्षण से समुद्र जल में ज्वारभाटां उत्पन्त होता 
रहता है, उसी तरह है सच्चे सोम ! मनुष्य के पवित्र हएं मन सरोवर मे भी तेरी 
सोमवारा के महान्‌ आकषंण से उच्च तरगें उठने लगती है, ऊँचे-ऊँचे व्यापक सना- 
तन भावावेश (87स्‍00078) उठने लगते हैं | विश्वप्रेम, वीरता, अदम्य उत्साहे 
सर्वारपण कर डालने की उमम दु खित मात्र पर दया, इत्यादि ऐसे सनातन व्यापक 
भावावेश है जो कि तेरी त्‌-धारक सहान्‌ धारा के अनुकूल हैं। बस, पत्रित्र हुए 
अंत करणों में तेरी महाश् कमती धारा के अनुसार ये ही तेरी ऊमियाँ, तेरी तरगे 
अभिक्षरित हुआ करती है | हे सोम | मुझे अब इन्ही सत्यमयी व्यापक तरगो के मन 
में उठने से सुख मिलता है। वे राग दहंघ की हवा से उठने वाली क्षद्र भावावेशो 
(5०'०॥8) की तरगें, वे मन को क्षुब्ध करने वाले एक पक्षीय ज्ञान से होनेवाले 
छोटे-छोटे अनुराग, मोह, शक्रा, भय उत्कठा, कामना आदि की तरगे मुझे सुख नही 
देनी, किन्तु क्नेश रूप दिखाई देती हैं । इसलिये हे मेरे सोम | मेरे मानस में उन्हीं 
तरंगो को उठाकर मुझे सुखी करो जो तरगें पवित्र हुदयों मे तुम्हारी धारा से उठती 
हैं । वस ये ही उच्च भावावेश, ये ही व्यापक सनातन महान्‌ भावावेश, मेरे मानस 
में उठा करें -ये ही तरगे वार-बार हा खूब उठे, खूब ऊँची ऊँची उऊ - ऐसी ऊँची 
और महान्‌ उठे, कि इत आनन्ददायक एें में उठता हुआ मैं तन्मर्न होकर तेरी 
ऊँचाई के सस्प्श का सुख अनुभव कर सकूँ। 
शब्दाय्ये-- 

(ते ये ऊर्मय.) तेरी जो तरगें (घारया) जयत्‌ के घारण करनेवाली तेरी 
जग॒त्‌ व्यापक ज्ञानघारा द्वारा (पवित्र अभिक्षरन्ति) मनुष्य के पविन्न हुए अन्त करण 
में प्रकट होती हैं, उठती हैं (सोम) है सोम ! (तेमभि-) उन तरगो से (न* भूडय) हमे 
आनन्द्ित कर दो । 
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ऐद्वर्य पाना चाहता हू 


यद्‌ वींडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे बत्पशाने परासुतस्‌ । 

बसु स्पाहँ तदाभर ॥ 

प्ू८ ८४५४१ ॥ साम० उ० ४ १.६॥ अ० २०.४३-२॥ 
नियम 


हे परम परमैश्वर्यवाले इन्द्र ! तुम्हारा नानाप्रकार का ऐश्वर्य इस संसार में 
भरा पड़ा है। पर तुम्हारे इन ऐश्वयों में से जिस प्रकार के ऐश्त्र्य की मुझे स्वृहा है, 
जिस प्रकार के ऐश्वर्य को मैं चाहता हूँ वह तो है वह जो कि ससार के वीर, दुढ (वीड ) 
पुरुषों में दिखाई देता है और जो कि स्थिर तथा विमशंशील पुरुषों मे रहता है । 
जाम लोग रुपये पैसे को ऐश्वर्य समझते हैं पर असल में वह ऐश्वर्य नही है । रुपये, 
पमे तथा अन्य सपत्ति के पदार्थों का ऐश्वर्य होना या न होना मनुष्य पर आश्रित है, 
मनुष्य की शब्ति पर वाश्रित है, अत मनुष्य तथा मनुष्य का सामर्थ्य ही वास्तविक 
घन 33 है। गीता मे जो अभय, 'सत्त्वसशुद्धि' आदि सदगुणो को दिव्यसंपत्ति 
कहा है वह सत्य है, वही सच्ची सपत्‌ है | शम, दम तितिक्षा आदि छ गृण इसीलिये 
पट संपत्ति” नाम से जगत में प्रसिद्ध हैं | है इन्द्र | मुझे तो यह ही सच्ची सपत्‌ 
चाहिए । ससार के रुपये पैसे के श्वनियों को देख कर मुन्नें जरा भी उनकी सी अवस्था 
के प्रति बाकर्षण नहीं होता । परन्तु वीरो की वीरता, अदम्य उत्साह, तेज और 
दु्ता पर मैं मोहित हूँ । जो चिरकाल तक स्थिरता से श्रद्धापू्वंक साधना करते हुए 
अन्त में अवश्य विजयज्ञील होते है, उनका यह स्थिरता का गण मुझे उनका भक्त बना 
लेए है । और जब मैं उन पुषो को देखता हूँ जो कि विचारपूर्वक सब कार्य करते 
है, पेवीदी अवस्था थाने पर भी जिन्हें अपने कर्तत्य का निर्णय करने में ज़रा देर नही 
लगती, तो में यही चाहता हूँ कि यह विमर्शक्षमता मुझ में भी आजाय | जिनके पास 
ये तीन गृण नहीं होते उनके पास तो रुपया पसा भी नही ठहरता, यदि ठहरता भी है तो 
या तो वह झक्तिरूप नहीं होता या बुरी शक्ति बन जाता है| क्‍या हम रोज नही देखते 
हि बुजदिली के कारण, अस्विरता के कारण, नासमझी के कारण सव कमाया हुमा 
बड़ा भारो घन एक दिन में वरवाद हो जाता है वा होता हुआ भी बेकार सावित होता 
हैं। इसलिए भेरे पास तो यदि भूमि, घर, आदि कुछ सामान न हो, कपड़ा लत्ता भी - 
न हो, एवा कीडी तक न हो, पर यदि मुझ्षमे वोरता, नजेय दृढता हो और लगातार 
देर तक सतत काम करने की शक्ति एव लगन हो तथा मुझमे विचारशीलता हो, तो 
में है प्रभो ! अपने को महावनी समझूंगा और ससार में आत्मासिमान के साथ सिर 
ऊंचा करके फिलूगा | इसलिये है नाथ ! मुझे तो तुूम दुढ़ता, स्थिरता, और विमर्श- 
घी ता प्रदान करता; में यही माँगतां हूँ, आपसे यही ऐश्व्ये पाना चाहना हूँ । 
शब्दार्थ-- 
(इच्ध) है परमेश्वर ! (यत्‌) जो घन तुने (चीडो) दृढ्द, न दवने वाले पुरुष 

में (पत म्थिरें) जो घन घ्यिर रहने वाले मे (यत्‌ प्शानि) कौर जो घन विचारणील 


पुम्ष में (पराइूस) रखा है (तत्‌) वह (स्पा) स्टृहृणीम, चाहने लायक (बसु) घन 
(जामर) सुनते प्राप्त करा । हु 


श्र 
६५ 


वेदाब्जलि 
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मंगल मिलन 
यदस्‍्ने स्थामहं त्वं, त्वं वा घा स्या अ्रहम्‌। 
स्युष्टे सत्या इहा शिषः ॥॥ 


_ ऋ० एछ-४४.२३:॥ 
विनय 


हे नारायण ! तुम्हारी मंगलकामना प्राणीमात्र के लिए अनवरत हो रही है, 
तुम्हारे भाशीर्वाद प्रत्येक जीव के लिए--अपने प्रत्येक पुत्र के लिये---एक समान बरस 
रहे हैं । फिर भी जो ये आशीर्वाद हमे लगते नही हैं, हूम पर अपना असर नहीं करते हैं, 
इसका कारण यह है कि हम ही अपने आपको इनसे उचित रख रहे हैं। स्वार्थ, अहं- 
कार, अस्मिता से हमने अपने आपको ऐसा वाँघ लिया है, ऐसा लपेट लिया है कि हम 
तुम्हारे वास्तव में परमनिकट होते हुए भी तुमसे दूर हो गये हैं कि हम पर तुम्हारी 
“आशीववदि-वर्षा का कुछ भी असर नही होता । हे मेरे प्यारे ! प्रकाशमय देव ” हममें 
दूरी करने वाला, हमे जुदा रखने वाला, यह आवरण अब सहा नही जाता । अब तो 
यह पर्दा फट जाय, यह जावरण हट जाय भौर मैं तू हो जाऊं या तु में हो जायें, तो 
मुझ पर बरसाये गये जीवन भर के तेरे सव आशीर्वाद एक क्षण से सफल हो जायें, 
सथा जीवन भर में तुम्हारे प्रति की गई मेरी सव प्रार्थनाएँ एक पल में पूरी हो जाये । 
हे प्रमु ' वह दिन कव भायेगा, जबकि मैं तेरे ध्यान मे मग्त होकर अपने आपको खो 
दूँगा और दूसरी तरफ तुम अपने परम प्यारे पुत्र को अपनी गोद मे आश्रय दे दोगे, 
जबकि मेरा आत्मा अपने परम आत्मा को पा जायगा गौर दूसरे शब्दों में तुम पर- 
मात्मा अपने एक चिरवियुक्त अंग को फिर अगीकार कर लोगे, जबकि मेरी आत्मा- 
अग्नि तुम्हारी वृहत्‌-अग्नि में जाकर 'मैं” को नष्ट कर देगी अथवा जबकि तुम्हारे 
द्वारा मेरे स्वीकृत हो जाने से “तुम” जाता रहेगा ? तब मेरी कोई प्रार्थना न रहेगी 
क्योकि तब मेरा कोई स्वार्थ व कामना न रहेंगी और इसलिये तब तुम्हारा कोई 
आशीर्वाद भी वाकी न रहेगा । उस मंगल मिलन भे तुम्हारे सव आशीर्वाद मूर्तिमन्‍्त, 
सत्य, सफल हो जायेंगे । जीवद्भ भर मे जो जो मैने तुमसे भक्तिमय प्रार्थनायें की हैं 
और उनके उत्तर मे, उनकी स्वीकृति मे, तुमसे मैने जो नाज्ा आशीर्वाद पाये हैं, वे 
सबके सव आशीर्वाद आखिर इसी महान्‌ मगलमिलन के लिये थे। मेरी सब प्रार्थताओं 
की एक इच्छा, और तुम्हारे सब मेरे श्रति आशीर्वचनो की एक इच्छा, यह मिलन ही 
थी । तुम्हारी मेरे कल्याण की सव की सब कामनायें, सब आश्यीर्वाद, इस आत्मप्राप्ति 
में एक' दम पूरे हो जाते हैं, क्योकि यही मेरा सबसे वछा कल्याण है, कल्याणों का 
कल्याण है, जिसमें सव कल्याण समा जाते हैं। अहो ! वह मंगल मिलन, वह महान्‌ 
मिलन ! 
धात्दायें-- 
(अग्ते) हें प्रकाशस्वरूप (यत्‌ महू त्वं स्याम्‌) जब में तू हो जाऊँ(बा घ) या 
(त्वं अह स्था ) तू में हो जाय तो (ते हह आशिषः) तेरे इस ससार के वे सव 
आशीर्वाद (त्तत्यात््यु) सत्य, सफल हो जायें । 


व्वेद्राम्जलि 
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खआारा।धना कर! 


अभि प्र गोर्पाति गिरा, इच्रमर्चे यथाविदे । ' 
सुनु सत्यस्य सत्पतिम्‌ ॥ 
ऋण ८5.६६-४ ॥ साम० पू० २२८४ ॥ अ० २० ६२.१ || 
विनय 
है मनुष्य! यदि तू यथार्थ सत्यज्ञान प्राप्त करना चाहता है तो तू 
इन्द्र की शरण में जा । ये इन्द्रियाँ--प्रत्यक्ष ज्ञान का साघन समझी जानेवाली ये इन्द्रि- 
याँ--तुझे परिमित ज्ञान ही देंगी तथा वहुत वार बडा म्रामक ज्ञान उत्पन्व करेंगी, 
मन इन्द्रिय भी तुझे दूर तक नही पहुँचायेगी, ओर तेरे राग्रद्रेपपूर्ण मलिन मन की 
तक॑ना शक्ति केवल क॒तक मे लगेगी । वाहिर से मिलनेवाला ज्ञान अर्थात्‌ विद्वानों के 
उपदेश और तत्त्वज्ञानियो के ग्रन्थ अपनी अपनी दृष्टि से कहे व लिखे जाने के कारण 
तुझे अमी कुछ शान्ति न दे सकेंगे, बहुत सभव है कि ये तुझे और उलझन मे डाले देंगे। 
अत तझे शान्ति दे सकनेवाला सच्चा यथार्थ ज्ञान अपने अन्दर से, अपनी आत्मा से 
ही मिलेगा । इसे तू अपनी आत्मा मे खोज; उस अपनी आत्मा मे खोज जो कि इन सब 
इन्द्रियों का स्वामी है, जिसने अपनी शक्ति प्रदान करके मन आदि इन्द्रियो को अपना 
साधन बना रखा है जोकि सत्य ज्ञानस्वरूप है, जो कि परम सत्यस्वरूप परमात्मा का 
पुत्र हैं, और जो कि अतएवं स्वभावत. सदा सत्य का पालक है । है मनुष्य ! तू इस 
सत्यदेव की पूजा कर, आराघना कर, पूरे यत्न से इसे प्रसन्न कर तो तुझे सत्य मिल 
जायगा । वाणी शक्ति द्वारा तू इसकी अपरोक्ष पूजा कर | इस सत्यमय देव की आरा- 
घना करने के लिये तुझे सत्यमय वाणी की साघना करनी पडेंगी । बोलने मे, व्यवहार 
मे, हर एक अभिव्यक्ति मे पूरी तरह सत्य का पालन करना होगा, अन्दर की मनोमय 
वाणी में मी सर्वथा सत्य के ही चिन्तन, सनन की विकट तपस्या करती होगी । अन्दर 
घुसने पर ही नझे पता लगेगा कि परिपूर्ण वाणी द्वारा सत्य की आराधना करना 
कितना कठिन है । पर साथ ही यह भी सच है कि जब तू यह साधना पूरी कर लेगा 
तो तेरा 'सत्य सूनु' 'सत्पति' आत्मा प्रकट हो जायगा और अपना अमूल्य भण्डार, सर 
सत्य ज्ञान के रत्नो का भण्डार, तेरे लिये खोल देगा । तव तुझे कोई उलझन न रहेगी, 
तेरा निर्मल मन ठोक ही तर्क करेगा तेरी इन्द्रियाँ भी अधिक स्पप्ट' देखेंगी, पर सब 
से वटी बान तो यह है तब तुझे वह सत्यमयी 'ऋतभरा' बुद्धि मिल जायगी जिस 
हारा कि तू जब जिस विषय का यथार्थ ज्ञान पाना चाहेगा वह सब तुझे प्रकाशित हो 
जाया करेया | गत्य का पातन करनेवाना सत्पत्ति आत्मा स्वयमेव तेरे लिये सत्य की 
रला करता रहेगा | वाणी द्वारा सत्य की साघना करने का यह स्वामाविक फल है। 
है मनुष्य ! तू इस सत्य इन्द्र की आराधना कर, अपरोक्ष रूप से पूरी तरह आराधना 
कर । 
हु शब्दार्थ-- 
हैं मनुप्य | ( ययाविदे ) यथार्थ ज्ञान पाने के लिये तू ( योपति ) इन्द्रियो 
के स्पागी ( इच्ध ) आत्मा का ( गिरा ) वाणी द्वारा ( अभि प्र अर्च ) अपरोक्ष 
थोर पूरी तरह प्रुजन कर, जो कि आत्मा ( सत्यस्थ सूनूं ) सत्य का पुत्र है और 
६ सत्पति ) सदा सत्‌ का पालक है। हु हा 
धर 


कली 


हर दैदावजति 
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उद्धार का सागर 


श्रग्निमिन्धानो मनसा धियं सचेत मत्ये: । 
अग्निमीधें विवस्वशिः ॥। 
ऋ० ५.१०२-२श॥ साम० पु० १.१.२ €॥ 
विनय 


मैं जो प्रतिदिन आग जलाकर अग्निहोत्र करता हें उससे क्‍या हुआ, यदि इस 
अग्नि-दीपन से मेरे अन्दर की आत्म-ज्योति न जय सकी । यदि मेरे प्रतिदिन अग्नि- 
होंत्र करते रहने पर भी मेरे जीवन में कुछ भेद न जाया, मेरा व्यवहार आचरण 
वैसा का वैसा रहा, न मुझगे सदवुद्धि ही जागृत हुई और न मैं सत्कर्मो में प्रेरित 
हुआ, तो मेरा यह सव अग्निचर्या करना व्यर्थ है । सचमुच हरेक वाह्म-यज्ञ अन्दर के 
यज्ञ के लिये है । वाहिर की अग्नि इसीलिये प्रदीप्त की जाती है कि उस द्वारा एक 
दिन अन्दर की आत्माग्नि प्रदीप्त हो जाय | यह आत्मारित मन द्वारा प्रदीपष्त की 
जाती है । इसीलिये कहा गया है कि वाहिर की द्रव्यमय-यर्ज्ञ की अपैक्षा अन्दर का 
मानसिक-यज्न हजार ग्रुणा श्रेष्ठ होता हैं । अत मवुष्य को चाहिये कि वह मन द्वारा 
अपनी आन्तर-अग्नि को जलाये, आत्माग्ति की प्रदीप्त करे और इस प्रकार “घी” को, 
सद्वृद्धि को, प्राप्त कर ले तथा सन्‍कमें में प्रेरित होता हुआ आत्मकल्याण को पा 
जावे । जी मनुष्य मनन करते हैं अर्थात्‌ जात्मनिरीक्षण, आत्मचिन्तन विचार गौर 
भावना करते हैं, जाप करते हैं तथा घारणा, ध्यान, समाधि करते हैं, वे इन सब माव- 
सिक प्रक्तियाओ द्वारा आत्म-ज्योति को जगा लेने हैं और उन्हे सत्यबुद्धि, ज्ञानप्रकाश, 
सदा ठीक कर्म मे ही प्रवृत्त कराने वाली समझ मिल जाती है। अतः आज से मैं भी 
इस अग्नि को प्रदीप्स करेगा, विवस्वतो द्वारा-तमोनिवारक ज्ञानकिरणों हारा-- 
इस अग्नि को प्रज्वलित करना प्रारम्भ करूँगा | जैसे सूर्यकिरणों द्वारा ही संसार की 
सव प्रकार की ज्योतियाँ प्रदीप्त और प्रकाशित होती है, वैसे उस ज्ञाच-सूर्य सविता 
परम आत्मा की किरणो द्वारा ही मैं अपनी आत्माग्नि को प्रदीप्त करूँगा। सत्यज्ञान 
देने वाले सब वेदादि ग्रन्थ, सत्य का उपदेश देने वाले सव गुरु, आचार्य, मेरे अन्दर मन 
. की नव सात्त्विक वृत्तियाँ ये सव उसी ज्ञान-सुर्य की भिन्न-भिन्न ज्ेत्रो में फैली हुई 
किरण हैं, विवस्वत्‌ है| मैं इन द्वारा आज से अपनी आत्माग्ति को प्रतिदिन ग्रदीप्त 
करता जाऊँगा । यही मेरे उद्धार का सीधा, साफ और चौडा मार्ग है । 


दाव्दार्थ-- 
(सनसा) मन द्वारा (अग्नि) अग्नि को, आत्मा को (इन्धानः) श्रज्वलित 
करता हुआ (मत्यं:) मनुष्य (घियं) सद्वुद्धि को और सत्कर्म को (सचेत) प्राप्त 


करे। में (विवस्वन्नि ) तम को हटाने वाली ज्ञान किरणो द्वारा (अग्वि) इस अग्नि 
को (ईघें) प्रदीप्त करता हू । दर 


चेदाञऊूजलि द& 


्ाः 
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मैं तुझे चाहता हूँ 
श्रा ते वत्सो मनो यमत्‌, परमात्‌ चित्सघस्थात्‌ । 


झग्में त्वां फामया गिरा ॥ 
ऋण ८-११.७ा साम० पू० १.१. १. था 


विनय 


डे है परमात्मन्‌ ! तुम्हारा स्थान वहुत ऊँचा है। तुम्हारे उत्कृष्ट पद को मैं 
कंसे पाऊं ? तुम जिस दिव्य धाम में रहते हो, जिस सर्वेशक्तिमय, सर्वेज्ञानमय, पर॑- 
मानन्दमय लोक मे तुम्हारा निवास है, उस परम स्थान तक मैं अल्पज्ञ, अल्पशक्ति, 
तुल्छ जीव कैसे पहुँच सकता हूँ ? परन्तु नहीं, मैं भी आखिरकार तुम्हारा पुत्र हूँ. 
वत्स हूं, प्यारा अमृत आात्मज हूँ । मैं चाहे कसा हीन व पतित होऊ पर स्वरूपत: 
अमर चिन्मय आत्मा हूं । अत तुम्हारा घाम मेरा भी धाम है, तुम्हारा ऊँचे से ऊंचा 
स्थान 499 3883 है, सघस्यथ' है। तुम्हारे दिव्य से दिव्य स्थान से तुम्हारे पूत्र का 
अधिकार कंसे हट सकता है। मैं तुम्हे अपने प्रेम द्वारा तुम्हारे दूर से दूर,ऊचेसे . 
ऊचे पद से खींच लाऊंँगा। हे पितः ! मुझे सर्वशक्तिमान्‌ और सर्वज्ञ बनने की क्या 
जरूरत है ? मैं तो अपने अग्राघ प्रेम से, अपनी अनन्य भक्ति से तेरे मन को 
कावू कर लूँगा, तेरे मन को पा लूँगा । फिर मुझे और क्या चाहिये ? हे मेरे अग्ने ! 
हे मेरे जीवन! मैं तुम्हें अपनी सर्वद्ञाक्ति से चाह रहा हूँ, कामना जम | आत्मा 
में तुमने जो वाणी नाम्नी आत्मशक्ति रखी है, मैं उसको सम्पूर्ण ही खीच 
रहा हू । में अपनी आन्तर बौर वाह्यवाणी की समस्त शक्ति को तुम्हारे मिलन के 
लिये ही खर्च कर रहा हूँ । मत में तेरी ही चाह है, मन में तेरा ही जाप है, तेरी ही 
रटन है; 'वैंखरी” वाणी में भी तेरा ही नाम है, तेरा स्तोत्रपाठ है, शरीर की 
चप्टानो से भी जो कुछ अभिव्यक्त होता है वह तेरी लगन है, तेरे पाने की तडप है । 
स्पा तू भव भी न मिलेगा ? मैं तेरा वत्स इस तरह से, हे पित ! तेरे मन को हर 
ही लूँगा | तू चाहे कितने ऊंचे स्थान का वासी हो, पर तेरे मन को जीत के 
छाड गा। मेरा प्रेम, मेरी भक्ति तेरे मच को खींच लेगी और फिर तेरे मन को, तेरे 
अम व वात्मल्य को, मुझे अयनाना होगा । 


शब्दार्थ--- 


( एध्म- ) में वत्स ( ते मन ) तेरे मन को ( परमात्‌ चित्‌ ) अति-उत्कृष्ट 
भी; 2 सहस्यान से ( जा प्रमत्‌ ) वश करता हैं, प्राप्त करता हूँ (अग्ते 


है परमेश्वर ! सां ) तुझे ( गिरा ) वाणी द्वारा ( कामये 5 
लव जाप हे | ) तुझे ( गिरा ) त ( कानये ) चाहता हूं 


पष्ठ 


वैदाशजलि 


२४ वेशाख 
हैं वरुण ! 


इस से वरुण श्रु धी हवभद्या च मुडय । 
त्वाभवस्युराचके ॥। 
यजु० २१ १॥ 


घिनय 


है वरुण देव ! मैं कितने दिनो से तुम्हे पुकार रहा हूँ । पुकारते-२ अब तो 
बहुत काल बीत गया है। मेरी पुकार की सुनवाई और कब होगी ? लोग मुझ पर 
हँसते हैं । मेरी तुम्हारे ए्त्ति व्याकुलता को देखकर मेरा ठट्ठा करते हैं और मुझे 
पागल समझते हैं । परन्तु मैं तो तुम्हारी शरण में आ चूका हूँ, एक मात्र तुमसे ही 
रक्षा पाने की आशा रखता हुआ निरन्तर प्रार्थंवा कर रहा हैँ और करता चला 
जाऊँगा । तुम ही को मेरी लाज बचानी होगी । क्‍या मैं ऐसे ही पुकार मचाता रहूंगा 
झगौर तुम अनसुनी करते जाओगे ? नही, तुम्हे मेरी पुकार सुननी होगी। हे सर्वश्रेष्ठ ? 
है पापनिवारक ! हें मेरी परम आत्मन्‌ ! तुम्हे मेरी यह पुकार जरूर सुननी होगी । 
तो, अब तो बहुत काल बीत चूका है, मेरा मन अपनी इस कामना को तुम्हारे आगे 
कब से घरे बैठा है, क्या इसकी स्वीकृति का समय अब तक नही आया है ? बक्‍लतो 
है नाथ ! इसे पुरा कर दो, आज का दिन खाली न जाय । बहुत बार आशा बंघते- 
तंघते टूट चुकी है पर आज तो निराश न होना पडे, आज तो इस 'चिरकाक्षित अभि- 
लाषा को पूरा कर दो चिरकाल के व्यथित व्याकुल हृदय को सुखी कर दो। यह 
हृदय तुममे अटल श्रद्धा रखे, तुमसे कामना के अवश्यम्भावितया पूरा होने का 
विश्वास रखे, बडे दिनो से तपस्या कर रहा है) बहुत सी निराशाओ के घावो से 
घायल हो चुका है, पर श्रद्धा नही छोड सकता । तो आज तो इसके दुदिनों का अंत 
कर दो, इसकी शुभाकाक्षा को मृत्तिमती कर दो जिससे इसकी घावों की सब व्यथा 
अब एक क्षण में मिठ जाय | वस, आज जरूर, आज जरूर। थपुझार मचातते-मचाते 
झ्रव पर्याप्त दिन हो चुके, तुम्हारी शरण में पडा मैं बहुत चिल्ला चुका, अपने इस 
पागल का आज तो सुदिन कर ही दी और इसे अपनी गोद मे उठा लो ! 


घत्दायय--- 
( वरुण ) हे वरुण | (में ) मेरी (इस ) धस ६ हुव॑ ) पुकार को (श्रुघी) 


सुन लो | (अश्य च) आज तो मुझे (मृड्य) सुखी कर दो (त्वा अब्स्यु ) में तुम्ह।री 
शरण में जाया हुआ, तुमसे रक्षा चाहता हुआ (आजक्के) प्रार्थना कर रहा हैं 


[) 


वेदाआ्जलि छ् 


के» 
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हे शक्ति के स्वामी ! 


विक्षेयमस्में दित्सेयं शचीपते सनी थिणे । 
यदहूं भोपतिः स्थास्‌ ।। 
अ््ृ० ८ १४,२॥ साम० उ० €.२ श। ग०२०.२७-२।। 


विनय 
हे झचीपते ! हे शक्ति के स्वामी ! तुम सर्वोत्क्ष्ट ज्ञानमयी शक्ति के स्वामी 
हो, और परिपूर्ण होने के कारण अपनी इस शक्ति का जगत्‌ के पालन पोषण में 
परिपर्णतया ही सदुपयोग कर रहे हो । परन्तु मैं यद्यपि अपूर्ण जीव हूँ, तो भी मुझे 
अपनी झक्तति का सदा पूरा सदुपयोग ही करने मे यथाशक्ति तम्हारा अनुकरण करना 
चाहिये । इसलिये मैं चाहता हू' और सकल्प करता हूँ कि यदि में “गोपति” होऊें, 
सच्चा वैश्य वनकर भूमि, गौ, घन का (वैश्यशक्ति का) स्वामी होऊँ तो में इसका 
सदुपयोग ही करूँगा। हे सर्वान्तिर्यामी परमेश्वर ! तुम मुझे ऐसी बुद्धि देना, ऐसी 
नमझ बौर योग्यता देना कि मैं यह घन केवल ससार के “इस मनीषी पुरुष” के लिये ही 
देना चाह भौर इसे ही दूं, किसी को देने की मुझे कभी और इच्छा तक न हो, कभी 
प्रनोभन तक न होए । यह 'मनीपी' वह पुरुष होता है जोकि अपने मन का ईश है, 
जो कमी क्षण भर के लिये भी मन का गुलाम नही होता है, जो जितेन्द्रिय है, जिसे 
अपने पर पूरा काबू है । ऐसे ही पुरुष को दिया हुआ घन सदुपयुकत होता है, हजारो 
गुणा फल लात़ता है, सर्वेलोक का हित करता है। हमारे घन के एकमात्र अधिकारी, 
ये आत्मवशी पुरुष ही हैं | वास्तव में हमारा सव घन, इन सयमी महानुभावो का ही है। 
परन्तु हे प्रभो | बहुत वार हम किन्‍्ही अपने तुच्छ स्वार्थों के कारण या केवल रिवाज के 
बशीमत होकर या अपनी कमजोरी के कारण, अजितेच्दिय 'लोगो'---भोगी विलासी 
मनन्‍्तो--को दान दे देते हैँ । भोह ! यह तो तुम्हारी दी हुई धन शक्ति का घोर 
दुरूपयोग है, यह पाप है | यह दान नही है, यह या तो रिश्वत है या आत्मघात 
करना है । नही, यह सम्पूर्ण मनुष्य समाज का व राष्ट्र का घात करना हैं, द्रोह 
करना है । जो मनीपी नही है उन्हे घन देने का विचार भी हमारे मन में नही आना 
चाहिये, देने की इच्छा (दित्सा) ही नही होनी चाहिये । जिसे अपने पर कावू नहीं 
उमके पास गया हुआ घन उस द्वारा सर्वनाथ का कारण होता है। इसलिये, है 
शचीयते । मुझें इनतों शक्ति प्रदान करो कि मैं अनुचित दान के लिये स्पण्ट ता 
कर सके । भागियों वो दिये जाने वाले दान में सम्मिलित न होने की हिम्मत कर 
सकू हें प्रभो ? मैं तो उसी को दान दूं जो कि अपने मन का ईश होने के कारण 
जनता के हृदयों का भी ईश हो भौर एतएवं जिसके पास गया हुआ घन सर्व जनता 


के लिये हो--रुव॑ जनता के कल्याण में ही स्वभावत ठीक ठोक उपयुक्त हो 
जाता हो । 


गब्दार्थ -- 

(धचीपते) हे भक्ति के स्वामी ! (यत्‌ भहुं) यदि में (गोपति.स्याम्‌) 
घन भूमि ज्ञादि का स्वामी होऊँ तो [मेरी मति ऐसी होए कि] में (असम 
मनोषिणे ) इस मन के ईण, पूरे जितेन्द्रिय पुरुष के लिये हो (दित्सेयं) इस घन शक्ति 
का दवा छा जोर (दिक्केय) इसे ही दूं । 
ण्र वेदाज्वलि 


२६ वेशाल 
४04७७ ७ गायक 


हैं समर्थ परमेदवर ! 
. दूते दृह मा; ज्योक्ते संदृशि जीव्यासम्‌ । 
ह ज्योक्ते संदृशि जीव्यासस्‌ ॥॥ यजु० ३६-१६॥ 
विनय 

हे जगदीश्वर ! मैं चाहता हूँ कि अव मैं तुम्हारी अध्यक्षता मे ही जीऊ-- 
तुम्हारी देख मे तुम्हारी आँखो के नीचे ही अपना जीवन व्यतीत करू । मुझे यह सदा 
स्मरण बना रहे कि तुम मुझे देख रहे हो । मेरा एक एक कार्य, मेरी एक एक चेष्टा, 
एक एके हरकत, तुम्हें साक्षी रखकर की गई हो। और इस तरह तुम्हारे सम्यक दशन 
भे--तुम्हे देखता हुआ -- मैं चिरकाल तक जीऊ' । सच तो यह है कि जव मैं तुम्हारी 
. डीकऊ-ठीक अध्यक्षता मे अपना जीवन व्यतीत करूँगा तो मेरा जीवन ऐसा स्वराभाविकतया 
चलेगा कि यह स्वयमेव दीर्घजीवी हो जाएगा | अत मैं तो इतना ही चाहता हूं कि 
मैं कभी तुम्हारे संदर्शन से जुदा न हो जाऊँ। परन्तु तुम्हारे सदर्शन मे जीना 
* आसान काम नही है। मैं यह जानता हूँ कि तुम ही मेरे जीवन हो, मेरी शक्ति हो. 
मेरी आत्मा हो तो भी में निवंलतावश तुम्हे सारा भूला रहता हूँ । सासारिक वायु 
के झोको के थपेडो से मेरी सुघवुघ ऐसी भूली रहती है कि मुझ में तुम्हारी स्मृति 
जागृत नहीं रह सकती । इसलिये हे जगदीश्वर ! मेरी तो तुमसे यह प्रार्थना है कि 
तुम मुझे पहिले दुढ बना दो मजबूत वना दो, चट्टान बना दो । है दूते | हैं 
सर्वशक्तिस्तररूप ! तुम मुझे ऐसा दुढ वता दो कि ससार की घटनायें मुझे चलायमान 
न कर सकें | में सदा तुम्हे देखते रहने का यत्न करता हूँ ह्सिल देखते रहते हुए ही 
अपने सब कर्म करने का यत्न करता हूं! पर यह बहुत थोडी देर चलता है। कोई भी 
सासारिक खुशी या कोई दु ख, कोई चिन्ता आने पर वह मेरा सात्त्विक ध्यान जाता 
रहता है । कोई भी नई सी वात होने पर मेरा ध्यान उघर खिच जाता है और में 
उस तेरे मदर्शेन की सुखमय अवस्था से गिर जाता हूँ । इसलिये, हे दुते | में दुढता 
का भिखारी हुआ हूँ । मैं जानता हूँ कि जव में दृढ हो जाऊँगा तथा उस दुटता द्वारा 
सुख में दु ख मे, सपत्‌ में विपत्‌ में सदा तुम्हारा यह सदर्शन करते रहने का अभ्यासी 
हो जाऊंगा तो घीरे घीरे तुम्हारा सम्यक दर्शत मुझमे ऐसा समा जायेगा कि बह 
फिर मुझसे जुदा न हो सकेगा । और तब मुझे तुम्हारा ध्यान करने की भी ज़रूरत 
न रहेंगी । जैसे कि हम दिन भर सूर्य प्रकाथ द्वारा ही सव काम करते हैं पर हमे 
यह याद रखने की आवश्यकता नही होती कि हम सूर्य प्रकाश ये है, वंसे ही तव 

मैं त्रिना यत्त किये तुम्हारे संदर्शन के प्रकाश में चौवीसो घटे रहने सहने और जीवन 
व्यतीतत करने वाला हो जाऊँगा | अत हे दुते ! मुझे ऐसा दृड बना दो कि मैं 

कभी तुम्हारे सदर्शन से न हट सक्‌ । 
शब्दार्थ-- 


_ ([वले) हे समर्थ परमदृढ़ परमेश्वर ! (मा) मुझे (वृह) दृढ़ बनादे, 
जिससे कि में (ते सदृकश्षि) तेरे सदर्शन मे, तेरी ठीक दृष्टि में (ज्योक्‌) 
'चिरकाल तक (जीव्यास) जीता रहो (ते सदृशि ज्योक्‌ जीव्यास) तेरे सम्बक दर्शन 
मे दीर्चष आयु तक जीवित रहें । है 
वेदाबजलि ये 


२७ वैशाख 
हे वज्वाले ! 


न घेम्‌ श्रन्यत्‌ झापपन वज्चिन्‌ अपसो नविष्ठों । 
तवेदु स्तोम॑ चिकेत ॥ 


ऋ० प २.१७॥ साम० उ० १.२ ३॥ ज० २० १५.२॥। 


है जगत्‌ के ईए्वर ! परममंगलकार। ! मैं जो भी कोई नया कार्य शुरू 
करता हूं, नया यज्मेकर्म नया शुभकर्म प्रारम्भ 95 हैँ तो वह सब तेरा ही नाम लेकर, 
तेरे ही भरोसे तेरे ही वल पर शुरू करता हूँ। हरेक कार्य का मंगलाचरण मैं 
तेरे ही आगे झुककर, तेरी ही मानसिक वंदना करके, करता हूं । है वज्भवाले 
मैं तेरे सिवाय किसी भी अन्य के आगे जुककर मगल नही मना सकता। क्योकि वह 
पाप से निवृत्त करने वाला वज्॒ तो तेरे ही हाथ में है-- अनिष्टों, अमगलो ओर विघ्नों 
का वास्तव में वर्जेत कराने वाला वज् तेरे ही हाथ मे है। तो हे वज्ञवारिन्‌ | में 
किसी अन्य की स्तुति करके क्या पाऊँगा ? जो कार्य सचमुच एकमात्र तुम्हारे ही 
आश्रय से किये जाते हैँ और जो मनुष्य सचमुच अपना कर्म स्वेथा तुझे अर्पण 
करके करते हैं तो वहां पराजय, असफलता या असिद्धि नाम की कोई वस्तु ही नही 
रह जाती । यह वात कइयो को जरा विचित्र सी लगेगी, कित्तु सर्वथा सत्य हैं। सच- 
मुच तव सब मगल ही मगल हो जाता है। यह सब तेरेवज्न का प्रताप है । जो लोग 
केवल तेरा ही आश्रय लेकर कार्य शुरू करते हैं, सर्वंथा त्वदरपषित होते हैँ उनके पास 
निरन्तर जागता हुआ तेरा वज्ञ उनकी रक्षा करता है। अत हे परम मंगलकारी वजन! 
इस ससार मे तू ही एकमात्र स्तुति करने योग्य है। मे तो तेरी ही स्तुति करवा जानता 
हूँ । यदि मैं किसी घनादय पुरुष की स्तुति करूँ तो शायद वह मुझे मेरे कार्य के लिये 
घन दे देग।, किसी प्रभावशाली पुरुष को विननी करूँ तो शायद मेरे लिये उसका 
प्रभाव बडा सहायक हो जायगा, परस्तु हे जगत्‌ के ईश्वर ! में जानता हूँ कि यह 
सब्र तभी होगा जबकि तेरी ऐसी इच्छा होगी । ससार के सब प्राणी, सब ममीर- 
गरीब छोटे-वर्डे सब तेरे ही बनाये हुए पुतले हैं। ससार के बडे से बडे पुरुष भी 
तेरे ही आश्रय पर, तेरी ही इच्छा पर, जीवित हैं, तो में उन पुरुषों का आश्रय 
लेकर क्या करूंगा ? जब तुझे अभीष्ट होता है कि किसी कार्य में घन, जन, वृद्धि 
आदि की सहायता मिले तो वह कहीं न कही से मिलती हो है। वल्कि हम देखते हैं 
कि घन जन, मान आदि पाने के लिये जिन धृरुषो का हम भरोसा करते हैं, तिरधंक 
खुशामद करते है, वहाँ से हम कुछ भी नहीं मिलतः, किन्तु फिसी दूसरी हो आशा- 
तोत जगह से देसी सब सहायता मिल जाती हूँ | अत में तो अपने कार्यो के प्रारम्भ 
में किसी भी अन्य का भरोता नही करता, में त्तो केवल तेरा ही पल्‍ला पक्डना जानत्ता 
हैं, पे नो तेरी ही स्तुनि करना जानता हु । 
शब्दाये -- 
पखिन)] है चबाले ! में (अपस ) कर्म के [हविष्टी) प्रारम्भ में 
(न्चत थे £) अन्य किसी दो भी (न आापपद) नही स्तुत्ति करता [तय इत्‌ उ) 
पेंरी ही (ह्तोम) स्तुति करना (चिकेत्त) एानता हूँ । 


त्त्ड वेदाओजलि 


२८ वेशाख 


मेरे आत्मन ! 
सा त्वा सुरा श्रविष्यवों मोपहस्वान श्रा दभन्‌ 
साकीं ब्रह्मद्वियो वनः ॥ 

हऋ० ८५.४४ २३॥ साम० उ० १२७॥ अ० २० २२.२।। 
_ विनय 
हे मेरे आत्मन्‌ ! जब तू आत्मसुधार के लिये अग्रसर होता है, तो संसार की 
कई विरोधिनी शक्तियाँ तेरा मुकाबिला करती हैं, तुझे आग्रे बढने से रोकना चाहती 
हैं । जब तू अपनी उन्नति के लिए सुघार के मार्ग का अवलम्बन करेगा 2 
बज्ञानी मूढ भाई उसे न समझने के कारण तेरा विरोध करेंगे, तेरी निन्‍्दा करेंगे। 
जिन भाइयो के स्वार्थ मे उस सुधार द्वारा घकका लगेगा या धक्का लगने का काल्प- 
निक भय होगा वे “अविष्यु” (अपनी पालना चाहने वाले) स्वार्य-पीडित पुरुष तेरे 
मार्ग में बेशक रोडे अठकाय्येगे, चुगली करेंगे, क्रम फैलायेंगे और तुझे नाना भ्रकार के 
कप्ट देंगे । पर हे मेरे आत्मन्‌ ! तू इनसे मत घबराना, मत दवना, मत नष्ट होना । 
तू अन्त में इन सब को अवश्य जीत लेगा । तेरा तेज अदम्य है। इसी तरहं तेरे निराले 


कार्यो को देखकर--जिन्हे आम जनता ने बभी तक नही अपनाया है ऐसे नये सुधार 
के कार्यो को तुझें आचरण में लाते देखकर-- कुछ लोग तेरी खिलल्‍ली उडायेंगे, तेरा 
उपहास करेंगे, हँसी-हँसी मे बड़े तीक्षण व्यग्य करेंगे | पर है मेरे मन ! तू इनसे भी 
कभी हतोत्साह मत होना, इनसे प्रभावित मत होना, अनुह्विग्न और प्रसन्‍्न, चित्त से 
इन सब को सह लेना । एक समय आयेगा जब कि ये जज्ञानी मूढ पुरुष भी सचाई 
समझ जायेंगे और ये ठट्ठा करने वाले लोग तेरे अनुयायी हो जायेंगे। यह ठट्ठा 
उडाना तथा मूर्खो द्वारा पीडा पहुँचाया जाना इस ससार में सुधार के साथ, 
उन्नतिशीलता के साथ, सदा से होता आया है और होता रहेगा। कुतर्क, ठट्ठा, पीडा 
आदि क्रेमो मे से हरेक सुधार को और हरेक सुधारशील आत्मा को ग्रुज़रना ही 
पड़ता है । अत. तू इनसे न दवता हुआ निर्भय होकर आगे ही बढता जा, अपना 
काम करता जा। यदि तू इन्हें अभी पूरी तरह सहन नही कर सकता ती अच्छा है 
कि तू-“ब्रह्मद्धिप” लोगो का--उन लोगो का जो ब्रह्म से (ज्ञान से या परमेश्वर से) 

प्रीति नही रखते, जो तेरे मार्ग से विपरीत मार्ग को पकडे हुए हैं- उन्तका सेवन मत 
कर, उनकी संगति मे मत रह, उनकी उपेक्षा कर, उनसे यू ही वात मतकर, बिना 

प्रयोजन उनके सपर्क मे मत आ। ऐसा करने से तु अनावश्यक सघर्ष से बचेगा और 
तुझे अपने को दृढ़ करने का निर्वाध अवसर मिलेगा । दृढ हो जाने पर तो तू इन सव 

के मध्य में रहने वाला गुरु हो जायेगा । 

है शब्दा्थे--- 

[है मेरे आत्मन्‌ ! हे मेरे मन. | (त््वा) तुझको (मूरा.) मुठ (अविज्यव ) 
अपनी पालना चाहने वाले स्वार्य-पीडित लोग (सा दमन) मत नष्ट करे, मत-दबा 
दें और (उपहस्वान.) उपद्यास करने वाले, ठट्ठटा| उडानेवाले लोग भी (मा) मत 
दबा दें। तू (ब्रह्मद्विष ) ज्ञान व परमेश्वर से प्रीति न रखने वाले मनुष्यों का 
(मार्कीं बन.) मत सेवन कर, मत सगति कुर ! 


वेदार्बदि ७५ 


२६ वेशाख मे 
वह इन्द्र ! ' 


इन्द्र इत्‌ नो महोनां दाता बाजानां नृतुः । 
सहाँ अभिज्नु आयसत्‌ ॥| 
साम० उ० १२.१॥। ऋ० ८ €१ ३॥। 


विनय 


इस ससार के जो तेजस्वी महापुरुप हजारों लाखों लोगो के नेता होकर 
बड़े बडे काम कर रहे है, उनमे उस तेज और महावल को उत्पन्न करने वाले इन्द्र 
परमेश्वर ही हैं। इस ससार में जो नाना आन्दोलन उठते और दबते रहते है, कभी 
कोई लहर चलती है कभी कोई तथा इन आन्दोलनो और लहरो मे उस समय के 
सब मनुष्य बलातू खिंचे चने जाते है, यह सव खेल खिलाने वाले और हमें नाच 
नचानेवाले भी इन्द्र ही है! ये इन्द्र हम सबको अपना थोडा या वहुत तेज और बल 
दे रहे हैं मौर उस हारा नाच नचा रहे हैं । आज जो हममे महातेजस्वी है, वह कभी 
कुछ दिनो में सर्वथा निस्तेज हो जाता है तथा एक तुच्छ पुरुष कुछ ही दिनो में 
यशस्विता के शिसर पर पहुँचा देखा जाता है। यह संत उसका खेल है । आओ, 
हम अपने तेज व बल का सव अभिमान त्यागकर, नम्न होकर, उस महान्‌ इन्द्र की 
शरण मे पड जाये । ज़रा देखो, वह इन्द्र कितना महान्‌ है, जोकि श्रकेला हम 
अनन्त जीवो को कठपुतली की तूरह नचा रहा है, स्वावर, जगम सभी असख्य प्रक्नार 
की सृष्टि को हिला रहा है ! वह महान्‌ इन्द्र इस ब्रह्माण्ड को नचा .रहा है 
तो इसका यह मतलब नहीं है कि उसकी इस सृष्टि में कुछ व्यवस्था नही 
है, मनमानी था अन्वाबुन्धी है । वह हमे लाच भी पूरी व्यवस्था के साथ, अटल 
सत्यनिवमी के साथ नचा रहा है। इसका कारण यह है कि वह “अभिन्न” 
है, सव के अभिप्रायो को एक दम जानता है, सर्वाल्तर्यामी है, इस सब ब्रह्माण्ड 
को वह आत्मा हैं। हम सव अनन्त प्राणियों के हृदयों में आत्मा की आत्मा 
होकर, अन्तर्थामी होकर, वह अकेला ही बैठा हुआ अनन्त-जीवरूप अनन्त चक्रो वाले 
बा हा की चला रहा है । अहो, वह इन्द्र परमेश्वर कितना महान्‌ है ! कितना 

त्प्पू 


शब्दार्थ--- 


(इन्द्र इत्‌-) इन्द्र ही (नः) हमे (महोनां, चाजानां तेज 

शी बी 2 » वाजानां दाता) तेजो और बलो 
दे 5 23208 2422 ) चचाने 23800 209 (महान) महान्‌ है और (अभिन्न ) 
_नश्राव के जानने बाजा, अन्तर्वामी होता हआ (आयमतत) इ व्यवस्था 

65० | होता हुआ (आयमत्‌ ) इस जगत्‌ को व्यवसू 


वेदाज्जलि 


_३० वेशाख 
हे प्यारे ! 
इन्द्रो श्रद्ध महद्‌ भयम्‌ अ्रभीषत्‌ श्रप चुच्यवत्‌ । 


स हि स्थिरो विचर्षणि: 
ऋ० २४१ १०॥४ 


विनय 


हे प्यारे | तू क्यो घवराता है ? तेरे सामने जो भय उपस्थित है उससे बहुत बडे 
भय और बहुत भारी विपत्तियाँ मनुष्य पर आ सकती हैं और आती है । परन्तु हमारे 
परमेश्वर उन सब को क्षण मे टाल सकते है और टाल देते हैं । उसके सामने, उसके 
मुकाबिले में आये हुए महान्‌ से महान्‌ भय पल भर भी नहीं ठहर सकते है। है 
प्यारे ! तु देख कि इस समार मे एक वह इन्द्र ही स्थिर वस्तु है, वही सत्य है सना- 
त्तन, अटल, अच्युत है, कभी नष्ट न होने वाला है। शेप सव कुछ--सभ्ची कुछ 
क्षणभगुर है, विनष्वर है अगाश्वत है और चला जाने वाला है । यही एक महासत्य है 
जिसे कि सिखाने के लिए ससार में चौवीसो घटो की घटनायें हो रही है । हे मनुष्य । 
तू इस महासत्य पर विश्वास कर और निर्भय हो जा । वास्तव में ससार के सव दुः्ख, 
क्नेश, मय, सकट टल जाने वाले हैं नश्तर है, क्योकि ये नश्वर वस्तुओं द्वारा और 
भज्ञान द्वारा बने है। ससार मे जो अनश्वर है, अटल हैं वह तो परमेश्वर ही है । इस 
समय चाहे तुझे यह भय ही भय चारो तरफ नज़र आता हो, पर उस अटल इन्द्र की 
शरण पकडने पर यह सब अभी जाता रहेगा जैसे कि सदा रहने वाले अटल सूर्य 
इन्द्र) के सामने से नप्ट हो जाने वाले वादलों का भारी से भारी समूह जाता 
रहता है, छिन्न भिन्न हो जाता है, वह सदा सूर्य को घेरे नहीं रह सकता। अतः हे 
प्यारे | तू अब उस परमेश्वर वी ही शरण पकइ, जोकि स्थिर है और “विचर्षणि” 
है --जोकि सदा रहने वाला है और इस सव जगत्‌ को ठीक ठीक देखने वाला सर्वज्ञ 
है । यह समझ लेते ही तेरे सत्र भय मिट जायेंगे। इन्द्र को ल्पिर और विचर्पणि 
जान लेना ही उसकी शरण में आ जाना है। जिसने सचमुच उसे एक मात्र नित्य और 
सर्वज्ञ वस्तु करके देख लिया है वह उसे छोडकर और कहाँ अपना आश्रव टिका सकता 
है और जिसने उसके इस रूप्‌ को देख लिया उसके सामने कौनसा भय ठहर सकता 
है ? इसलिये, प्यारे ! तू घवरा मत, तू उसकी अरण को पकड। यह सामने आये हुए 
इस छोटे से भय को ही वही मिटा देगा, किन्तु एक दिन आएगा जब कि यह जगदीश्वर 
तुझसे ससार के सबसे भारी भय को, ससार-ब व के महान्‌ नय को बार बार जीने मरने 
के महाभय को भी छुडाकर तन्नें सदा के लिये अजर, अमर और अभय कर छेगा । 
इब्दार्थ -- 

(बड्ज) है प्पारे | (इन्द्र ) इन्द्र परमेश्वर तो (अभीपत्‌) सामने आये हुए 
मिहद्‌ भय) बड़े भय को भी (अप चुच्यवत्‌) विनप्ट कर देता है । (सं हि) वह है 
निश्चयपूर्वक (स्थिर ) स्थिर है, अचल है, झाशवत है और (विचर्देणि.) सब जगत 
'को ठीक ठीक देखने वाला है । है 


चेदाब्जलि शक 


ज्येष्ठ (वृष) 
के लिये 
प्राणदायक्त व्ययास 
कंधों, भुजाश्ों और फेफड़ो में स्वस्थता 
तथा नीरोगता लानेवाला 
(१) के 


पूर्वनिदिप्ट विधि के अनुसार खडे हो जाइये । भुजायें फैला लीजिये । हथेलियाँ 
ऊपर की तरफ हो । मुद्ठी बाँधने के बाद मासपेशियो को तान लीजिये । अब हाथी 
को कोहनी पर से मोडते हुए सिर की तरफ़ घीमे घीमे लाइये जिससे कि श्रेंगुलियो 
के जोड ऊघो को छू जायें । दोनों हाथो को फिर घीमे घीमे वापिस ले आइये । ध्यान 
रखिये कि इस बीच मे सारे शरीहए की माँसपेणियाँ तनी रहे | जब हाथ कधे की तरफ 
ले जा रहे हो तो पूर्णण्वास अन्दर भरिये और हाथो को वापिस सीघा करते समय 
अ्वास को धीमे घीमे वाहिर निकालिये । अब शरीर को ढीला छोड दीजिये और इस 
तरह व्यायाम को कई वार कीजिये । 
(२) |, 
इस मास के लिये व्यायाम का दूसरा प्रकार निम्न है--- 
पूर्वनिदिष्ट विधि के अनुसार खड़े हो जाइये। दोनों हाथ नीचे की तरफ 
सीधे लटके हो । मासपेशियो को तान लीजिये । अव दाहिना हाथ कोहनी से मोडते 
हुए ऊपर की तरफ ले जाइये | जब कोहती कंधे के साथ सम-रेखा मे आ जाये तब 
ठहरिये । फिर हाथी को पूर्वस्थिति मे वापिस ले आइये। इस बीच शरीर की मास- 
पेशियां तनी रहनी चाहिये | इसके बाद यही व्यायाम बाये हाथ से कीजिये । ऊपर 
की श्लीर हाथो को गति देते समय इवास को अन्दर भरिये ताकि जब हाथ कघे तक 
पहुच जायें तब फेफड़े प्रवास से पूरे भर चुके हो | हाथो को वापिस नीचे की ओर 
लाते समय श्वास को धीमे घीमे वाहिर निकालिये । अब शरीर को बिल्कुल ढीला 
छोड दीजिये और इस व्यायाम को कई वार कीजिये । 
इस व्यायाम में अपना मन कधघो, नुजाबो और फेफडो पर एकाग्र कीजिये 
ओऔर उन्हे पूर्ण स्त्रस्प रूप में अपने सामने चित्रित कीजिये । 


डे ध्यान--इस व्यायाम से मेरे फेफड़ों को दवासधारिणों शक्ति बढ़ रही है। 

सेरें फंफड़े दिनों दिन ससयूत हो रहे हैं । इस व्यायाम से में स्वस्थ हो रहा हें और 
यास्तविक लान प्राप्त कर रहा हूँ । 

इन अगो को सौपतयवा भ्ाद्रपद, मार्गशीर्ष और फाल्युत की व्यायामों द्वारा 

भी जाभ पहुंचता है । 60 


च्््क 
वेदा[्जलिः 


+.ज्येष्ट 


अदवारोही बनो ! 


कालो अबइवो वहति सप्तरश्मिः, सहस्राक्षो श्रजरो भुरिरेताः। 
तमा रोहन्ति कवयो विपश्चित:, तस्य चक्ता भुवनानि विद्वा॥ 
विनय अथर्व ० १६.५३. १॥ 
कालरूपी महाबली घोडा चल रहा है। यह सब ससार को खीचे लिये जा 
रहा है । इस विश्व के सब प्रकार के जगतो में सात तत्व काम कर रहे हैं (सब 
जगतों में सात “लोक, सात ६४ हैं, सप्त प्रकार की सृष्टि है और प्रत्येक प्राणी में 
भी सात प्राण, सात ज्ञान, और सात धातु हैं) ये ही सात रस्सिया (रविमया) हैं 
जिनसे कि यह विश्व उस कालरूपी घोड़े से जुड़ा हुआ है । काल की महाशक्ति से 
जुडकर इस ब्रह्माण्ड के सब भुवन, सब लोक, सब मनुष्य, सव प्राणी, सब उत्पन्न 
वस्तुयें चक्र की तरह घूम रही हैं । इन असख्य भुवनों के उत्पन्न चर या अचर पदार्थों 
के, असख्यात अक्षों को (व्यक्ति केन्द्रो को) गति देता हुआ, यह महाशक्ति काल, 
अपने इंन भुवन-चक्रों द्वारा इस समस्त विश्व को चला रहा है। इस तरह यह ससार 
न जाने कब से चलाया जा रहा है | हम परम तुच्छ मनुष्यों का क्या कहना, असंख्यों वर्षों 
की आयुवाले बहुत से सौर-मडल भी जीर्ण होकर सदा से इस अनन्तकाल में लीन 
होते गये हैं । परन्तु कभी जीर्ण न होता हुआ यह कालदेव आज भी अपनी उसी और 
उतनी ही शक्ति से इस विश्व ब्रह्माण्ड को खींचे लिये जा रहा है । इस कालदेव को 
मेरे कोटि कोटि प्रणाम हैं | भाइयो ! क्या तुम्हें यह कभी जीर्ण न होनेवाला, सब 
विश्व चलानेवाला महावीयें अश्व दीख रहा है ? पर याद रखो कि इस महावेयवान्‌ 
अद्व की असवारी वे ही ले सकते हैं जो कि ज्ञानी हैं---जों कि समय को पहचानते 
हैं, जिनकी दृष्टि इस सबको हिलानेवाले अनन्त कालदेव के दर्शन पाकर विज्ञाल हो 
गई है, अतएव जो कि क्रान्तर्शी है, जो कि विशाल भूत और भविष्य को दूर तक 
देख रहे हैं । जो अज्ञानी या अति चचल मनुष्य, स्थिर ज्ञान-प्रकाश को न पाकर क्षुद्र 
दृष्टिवाले और काल के महत्व को न पहिचाननेवाले हैं वे तो कालरथ पर नही चढ़ 
सकते हैं ओर न चढ सकने के कारण वे या तो कुचले जाते हैं या कुछ दूर तक घिसटते 
जाकर कही इधर-उघर दूर जा पडते हैं और मार्गे-श्रष्ट हो जाते है या इसके नीचे 
यूं ही पर्ड रहकर नष्ट हो जाते हैं। इसीलिये काल नाम मृत्यु का हो गया है । परन्तु 
वास्तव में काल तो वह महाशक्तिवाला, महावेगवाला यान है, जिस पर कि सवार 
होकर हम बडी-जल्दी अ्रपना मार्ग तय करके लक्ष्य पर पहुच सकते हैं | मतः आओ, 
हम आज से काल के असवार बनें, अपने पल पल, क्षण क्षण का सदा सदुपयोग करें, 
इस महाशक्ति को कभी भी गेंवायें नही और काल की इस विजश्ञालता को देखते ह्‌वे 
सदा ऊँची विशाल दृष्टि से ही समय के अनुसार अपना कतंव्य निश्चय किया करें। 
! शब्दार्थं--- 
(संप्तरद्मि ) सात रस्सियोंवाला (सहस्राक्ष.) हजारो घुरो को चलाने वाला 
(अझर ) कभी भी जीर्ण, बुड्ढा व होनेवाला ( भूरिरेता:) महावली (कालः श्हवः) 
समय रूपी घोष्य (बह॒ति) चल रहा है>-संसार-रथ को खीच रहा है (विश्वा 
भुवनाति) सब उत्पन्न वस्तुएं १, रब भुवन (तस्य) उसके (चक्का ) चक्र हैं--उस 
हरा चक्वतू घूम रहे हैं। (तं) उस घोडे पर (विपक्चितः) ज्ञानी और (कवय/) 
क्रान्तदर्शी लोग ही (झारोहन्ति) असवार होते हैं। [0 
वेदाञजलि हा था 


२ ज्येष्ठ 
साथी बनो ! 


“त्वां जना ममसत्येषु इन्द्र, सन्‍्तस्थाना वि हवयन्ते समीके। 
_ श्रत्रा युज कृणुते यो हृविष्मान्‌, ना सुन्व॒ता सख्यं वष्टि शूरः ॥ 
न अहृ3 १०.-४२.४॥ अधवे० २० ८६-४॥॥ 
हे विनय हि 
हे परमेश्वर ! केवल राजनैतिक क्षेत्र मे ही नही किन्तु साहित्यिक, वैज्ञानिक 
सामाजिक, घामिक पी क्षीत्रो मे मनुष्य दो पक्षों मे विभक्‍त हुए परस्पर संघर्ष कर 
रहे हैं। और मज़ेदार वात यह है कि इन कलहों, युद्धों मे दोनो पक्षवाले तुम्हारे 
पवित्र नाम की दुहाई दे रहे हैं । प्रत्येक्ष कहता है कि “हमारा पक्ष सच्चा है अतः 
परमेद्वर हमारे साथ है, विजय हमारी निश्चित है ” परन्तु, हे मनुष्यों ! सत्य के 
साथ ऐसे खिलवाड़ मत करो । ज़रा अपने अंदर घुसकर, अन्तमुख होकर, अपनी 
सच्ची अवस्था को देखो । 'सर्त्य 'परमेश्वर' आदि परम पवित्र दब्दो का यू ही हलके- 
पन से उच्चारण करना ठीक नही है । यह पाप है । ला में घुसकर, गहरे पानी में 
चेंठकर, सत्य वस्तु को तत्परता के साथ खोजो बौर देखो कि वह सत्यस्वरूप इन्द्र सदा 
सच्चे (वास्तविक) सत्य का ही सहायक है । इस ससार मे जो लोग हाथ मे “हवि.” 
लिये खडे हूँ, आत्म-बलिदान चढाने को उच्चतु है, अपना सिर हथेली पर रखे फिरते 
ह, उन स्वागी पुरुषो को ही वे परमेश्वर अपना साथी बनाते हैं, उन्ही के वे सहायक 
होते हैं। क्योंकि यह ही सच्चे होने की सच्ची पहिचान है । जिसको वास्तव मे सत्य 
से प्रेम है वढद तो उस सत्य के लिये सिर पर कफन बाँध लेता है। सत्य का सच्चा 
पुजारी तो सयुर शरीर की क्या, ससार भर की अय सव असत्य, असार चस्तुओ की 
वि चढ़ा करके भी सत्य की रक्षा करता हैं। गत*- उसे ही उस पूः , महापराक्रमी, 
सवराक्तिमान्‌ इन्द्र की मित्रता (सख्य) और सहायता प्राप्त होती है । यदि उस शूर 
की मित्रता चाहते हो तो 'हविष्मान्‌! होओ और सवन करनेवाले होओ । जो हल आ 5 ू 
है, जो कि यज्ञ के लिये उद्योग करता हुआ सोम का सवन नही करता---कठोर 
करता हुआ सारवस्तु का, सत्य का, तत्व का निष्पादन नहीं करता--ऐसे पुरुष के 
साथ वे इन्द्र कभी मित्रता नही करना चाहते । अतः, है भाइयों  ढोंग करना छोड़ 
दी, बिना जाने और बिना तह मे घुसे यूं ही 'सत्य', 'परमेश्वर' आदि का माम का पुकारना 
छोड दो । सत्य कमी छिपेया नहीं । जब तुम मे सचाई होगी तो उसके लिये सब 
कुछ त्याग करने को श्रवदय तैयार होंगे और तुम मे आगे आगे सत्य-रस को, तत्व- 
सार को, निकाल प्राप्त करते की उत्कतट लगन भी होगी श्र तव तुम देझोगे कि, 
तुम्हे बहू परम सोभाग्प प्राप्त है, कि तुम शूर सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र की मित्रता में हो, 
उसके 'युज्‌' साथी बने हुए हो । हे 
शब्दाय -- (इन्द्र) हे परमेश्वर ! (मम सत्येषु ) 'मिरा पक्ष सच्चा है, मेरा पक्ष सच्चा है 
ऐसे सपने मऋशडों मे, स्पर्दाओं में (जना ) मनुय्य (त्वॉ) तुझे (वि छुपसते) विविध 
प्रबपर से युकारते हैं । एवं (समीके) युद्ध मे, सम्राम मे (संतस्वानाः) स्थित्त हुए, 
अर ह़ए मनुष्य मी सुचे अपने अपने पक्ष में पुछारते हैं। परन्तु (अन्न) इस ससार मे, 
हूँ मनुष्यों! (यो हृद्धिष्मानू) जो मनुप्य बलिदान के लिये तैयार है उसे ही वह इन्द्र 
(पूल कमरे) अपना साथी बनाता दै (शूर ) वह इन्द्र (भ्रधुन्वता) यज्ञ के लिये सवन 
ने करने वाले अनुय्मी पुरुष के साय (सथ्य न दष्टि) कभी मित्रत्ता नहीं चाहता है । ] 
*+ .. बेंदाज्जलि 


३ ज्येष्ठ 


तुम्हारी दारण में ! 


उरु नो लोक अ्रनुनेषि विद्वान, स्ववंत्‌ ज्योतिरभयं स्वस्ति । 
ऋणष्वात इन्द्र स्थविरस्प बाहू, उपस्थेयाम शरणा बृहन्ता ॥ 
ऋ० ६.४७.८ ॥ अथवे० १६ १५-४॥ 


विनय 


है परम ईश्वर ! हे सब कुछ जानने वाले ! तुम हमे ज्ञान देकर कभी अपने 
विस्तीणं, खुले, अपार लोक में पहुचा देते हो--उस लोक में जहाँ कि आनन्द ही 
प्रानन्द है और ऐसा श्रानन्द है कि उसकी प्रतिक्रिया मे दु ख, संताप का जन्म नही 
हो सकता, उस ज्योतिर्मय लोक में, जहाँ प्रकाश का साम्राज्य है और जहाँ विस्तीर्ण 
शुश्र प्रकाश-सागर मे अ्रज्ञान व अघकार की छाया तक नही पड सकती, उस लोक 
में जहाँ परिपूर्ण अखण्ड अभयता है, इन भय के भूतो का जिनसे कि हम यहाँ हरदम 
सताये' रहते हैं, जहाँ नामोनिशान नही है, और उस लोक में जहाँ कि कल्याण ही 
कल्याण वरसता है, अकल्याण की जहाँ कल्पना तक नही हो सकती है। हे इन्द्र ! 
तुम ऐसे लोक के वासी हो, हम मनुष्यों को--जीवो-- को वहाँ ले जा सकते हो ! 
है मेरे स्वामी ! अपनी बाहुओ को फैला दो और अपनी महान्‌ शरण मे हमे ले लो । 
है महान्‌ देव ! तुम्हारे ये बाहू सब पाप ताप का ध्वस करने वाले हैं, क्लेश कष्ट का 
नाष्ठ करने वाले हैं, व्रिष्म वाघाओं को हटाने वाले हैं। इनकी महान्‌ शरण का 
आश्रय पाये हुए की दु,ख, अज्ञान, भय व अकल्यार्ण का स्पर्श भी कंसे हो सकता है ? 
अपने वाहू फैलाओ, करुणामय ! हमें उठाने के लिये अपने ये वात्सल्यमय बाहू वढाओ 
जिससे कि हम तुम्हारी परम शरण मे आ बैठें, वह गोद जिस में बैठ कर कोई क्लेश 
नहीं, भ्रम नही, भय नहीं, आमय नहीं । 
शब्दार्थे -- ध्ननेते.- 
(इन्द्र) हे इन्द्र ! (त्व विद्वान) तू पल उरं लोक॑ अनुनेषि) हमे उस 
महान्‌ विस्तृत लोक मे पहुचा देता है जहाँ (स्वैज्) आनन्द (ज्योति.) प्रकाश 
(अभयं) अभय और (स्वस्ति) कल्याण ही है | हे परमेश्वर | (ते स्थविरस्य बाहू) 
तुक महान्‌ देव के वाहू (ऋष्वा) सव विघ्न वाधाओं को नाश करने वाले हैं (वृहन्ता 
दारण) हम उस तुम्हारी [ बाहुओ की ] अपार शरण मे (उपस्येयाम ) बैठ जायें । [] 


चेदाञज्जलि धरे 


४ ज्येष्ठ 


सत्य महान्‌ है! 


ऋतस्य हि शुरुषः सन्ति पुर्वी:, ऋतस्य धीतिव्‌ जिन्ासि ह्ति । 
ऋतस्य इलोको बधिराततर्द, कर्णा बुधानः शुच्मान आयोः 0 
कऋष० ४.२३.८॥। 


विनय 


प्यारो ! सत्य के महात्म्य को देखो ! सत्य मे वे सनातन ऐश्वर्य व बल हैं, 
जिनसे शोक रुक जाता है। एक वार सत्य-ज्ञान होने पर ससार के सब शोक--घोर 
से घोर दु ख--खेल दीखने लगते हैं । अनादि काल से जो (लहर की. शोक के पार हो 
गये हैं उन सव को किसी न किसी तरह सत्यज्ञान की ही यी। प्र 


किसी भी वर्जनीय वस्तु से--पाप से-छुटकारा चाहते हो तो सत्य का सहारा 
लो । सत्य को घारण करते ही मनुष्य में और कोई बुराई नही ठहर सकती । जितने 
हुद तक हम मे सच की कमी होती है, उतनी ही मात्रा मे हमारे अन्दर बुराई को 
रहने की जगह होती है। जो पुरा सच्चा है, उस मे बुराई ठहर ही नही सकती । 
अत केवल इतना आग्रह रखो कि हम सत्य का ही पालन करेंगे तो इससे हमारे 
अन्दर की सब वर्जनीय वस्नुय्यें --आखिर ये वर्जनीय वस्तुर्यें पाप ही, और कुछ नही-- 
स्वय नष्ट हो जायेगी । 
ओऔर यदि हम सच्चे हैं तो हमारी बात प्रतिद्वन्द्दी को भी जरूर सुननी पडती 
है, हमारी सचाई का उस पर जरूर असर होता है। यह हो ही नहीं सकता कि 
सचाई का असर न हो । सच्ची आवाज 'शुचमान' होती है, उसमे एक तेज होता है, 
अतएव बह जगाने वाली 'बुधान ' होती है । इस तेज के सामने स्वार्थी मनुष्य को 
(जों कि अपनी स्वार्थ-हानि के डर से सचाई को अनसुनी करना चाहता है) अपने 
कानो के द्वारों को खोलना पडता है। सचाई ऐसी जगानेवाली शक्ति होती है कि जो 
अज्नान के कारण अभी तक समर नहीं रहा है उसमे चेतना और जागृति पैदा कर 
देती है | सच्ची आवाज सीधी हृदय मे जा पहुचती है। जहाँ सत्य की सुनाई होना 
पहिले असभव पता लगता है उसे भी अत में सत्य को मानना पडता है। सचमुच ही 
सचाई बहिरे कानो को भी वेब कर घुस जाती है। 


शब्दार्थ-- 


(ऋतस्‍स्प हि) सत्य की (शुरुघ:) शोकनिवारक सपत्तियाँ (पूर्वी: सन्ति) 
सनातन हैं। (ऋतस्य घोति.) सत्य का घारण करना (वुजिनानि) पापी का, वर्जनीय 
वस्तुओं वा, (हन्ति) नाश कर देता हैं। (ऋतत्य) सत्य की (बुघान.) जगाने वाली 
ओर (शवमान.)  टीप्यमान (इलोक') आवाज (बघिरा) वहिरे (आयोः) मनुप्य 
के (कर्णा) बानो मे भी (आततदं) जबरदस्ती पहुच जाती है । 


च्र्ष्ट 


वेदाज्जलि 


श्र ज्येष्ठ 
हे अपग्ने ! 


पद देवस्य नमसा व्यन्तः, श्रवस्यवः श्रव आापन्‌ अ्मृक्तम्‌ । 
नामानि चित्‌ दघिरे यज्ञियानि, भद्गायां ते रणयन्त सन्दुष्टो ॥ 
ड़ ऋण ६ १.४।॥। 
ु विनय 
हे देव ! हमने तुम्हारे पद के, तुम्हारे प्राप्तव्य-स्वरूप के, तुम्हारे चरणों के 
दर्शन पाये हैं। तुम्हें वार वार नमस्कार करते हुए, तुम्हारी स्तुति करते हुए, तुम्हारे 
आगे झुकते हुवे, भक्तिभाव से आत्म-समर्पण करते हुए ही हमे ये तुम्हारे दुर्लभ पद 
के दर्शन मिले हैं। यह सब तुम्हारी भक्तित की महिमा है। इसके साथ ही मेरी 
पुरानी यश पाने की इच्छा भी तृप्त हो गई है । तुम्हारी कृपा से ऐसा यश मिला है 
जो कि मृदित नही हो सकता है। बाहिर के मनुष्यो से मिलने वाला यज्ञ तो उनके 
अधीन होता है, वह मृदित होता रहता है। पर तुम्हारे पद-दर्शन से जो मुझे अन्दर 
का यहा मिला है वह अक्षय है, उसे पाकर अब मुझे किसी वाह्म यश की आकाक्षा 
नही रही है । तेरे सेवको को ससार भे सज्जन पुरुषों द्वारा भी बहुत सा यश मिला 
करता है, पर वह भी तुऋ द्वारा मिले इस आन्तर-यश की ही छाया होती है । हे अग्नि- 
देव ! तेरी भक्त ने मुझे उबार दिया है | तेरी भक्ति का तो इतना प्रताप है कि यदि 
कोई तेरे यशाहँ (यज्ञ मे उच्चारणीय) पवित्न पुण्य नामो को ही केवल घारण करे, 
उन्हें वाणी से वोलता हुआ भक्ति से हृदय मे ग्रुजाता रहे, तो इस नामजपन, नाम- 
घारण से ही उसका अत करण इतना शुद्ध हो जायगा कि उस पर तुम्हारी कल्याण- 
मयी दृष्टि हो जायगी । तुम्हारी कल्याणमयी दृष्टि मे रहता हुआ वह सुख से आगे 
बढता जायगा, उसके व्याधि', स्त्यान आदि विध्न हरण होते जायेंगे, वह निविध्न सुख 
से उन्‍नत होता जायगा । 

तो कया, हे अग्ने | क्या हम तेरे पवित्र नामो को भी धारण न कर सकेंगे ? 
यह तो कम से कम है जो कि हमे तुम्हारी तरफ पहुचने के लिये करना चाहिये । 
हमे तो तुम्हारे प्रेम के मार्ग मे अन्त तक जाना है और एक दिन यह कह सकने योग्य 
होना है “हमने तेरे पद के दर्शन पा लिये हैं और अनब्वर यज्ञ के भागी हो 
गये हैं ।” 

दब्दार्थें-- 

(क्षवस्थवः) यश की इच्छा वाले हमने (देवस्थ) तुझ देव के (पद) प्राप्तव्य 
स्वरूप को (नमसा व्यन्त.) नमस्कार द्वारा देखते हुए (अ्मृक्तम्‌ ) न मृदित होने वाले 
(श्रवः) यश को (आपन्‌) प्राप्त किया है जो लोग (यज्ियानि) यज्ञाहँ (नामानि 
ब्ित्‌) नामो को ही (दघिरे) घारण करते हैं वे भी (ते भद्गाया सन्दृष्टो) तेरी 
क्रल्याणमयी दृष्टि में (रणयन्त) रहते हुए सुख पाते है । [] 


१--प्रणवजप से व्याधि स्त्यान आदि € विध्न हट जाते हैं। देखो योग- 
दक्षेत १--२६, ३० । 





चेदाञ्जलि घर 


६ ज्येष्ठ 


बनना कननमनन ननमनन-मननननननरीननननमक 


घर्म पुकार रहा है ! 


उप हुये सुद्घां धेनुमेतां, सुहस्तो गोधुक्‌ उत दोहदेनाम्‌ ॥ 
श्रेष्ठ सब॑ सविता साविषन्नः, अभीद्धों पर्मस्तदु षु प्रवोचम्‌ ॥ 
ऋ० १ १६४ २६ ॥ अथवे ० ७ ७३ ७॥। 


विनय 


ग्रीष्म काल प्रचण्डता से तप रहा है, वर्षा के बिना सव वृक्ष वनस्पतियाँ भी 
सूखी जा रही हैं, इसलिये मैं इस मेघरूपी घेनु (माध्यमिक वाणी) को पुकार रहा हूँ। 
यह आकाश में फिरती हुई खूब उदक दे सकने वाली मेघ-घेनु (माध्यमिक 203 
आये झौर अन्तरिक्षनिवासी मध्यमदेव (इद्र) एक कुशल दोहने वाले की तरह, 
दुह लेवे । ओह ? यह सब परमात्मा की इच्छा के बिना कैसे हो सकता है ” भगवान्‌ 
की प्रेरणा के विना तो ससार मे एक भी हरकत नही हो सकती है। अत- मैं उनकी 
करुणा का निकल 7” | उनकी करुणामय प्रेरणा से यह घेनू हमारे लिये सर्वश्रेष्ठ 
रस को देवे, दूध पिला कर इस झूलसी हुई भूमि को तृप्त कर दे। भरे! 
यह पृथिवी रूपी घर्' तप रहा है, जला जा रहा है, इसीलिये मैं तुम्हे पुकार रहा हूँ 
परितप्त व्याकुल ससार वर्षा की माँग मचा रहा है । 5 
मैं बहुत तप तप चुका हू, वडे बडे क्लेश उठा चुका हू, अब ज्ञान-पिपासा ने 
मुझे बिल्कुल व्याकुल कर दिया है। इसलिये, हे खूब ज्ञानदुग्घामृत दे सकनेवाली सरस्वती 
देवीरूपी घेनू ! तुम आझो, हृदयान्तरिक्ष मे रहनेवाला देव--जो कुशल दोहने वाला 
मनोदेव है---वह तुम्हे दृह देवे । उस सर्वान्तिर्यामी प्रभु की ऐसी दया होए कि मेरे 
लिये यह सरस्वती-बेनु श्रव तो उस ज्ञान-दुग्ध को दुह् देवे जो कि ससार मे सर्वोत्तम 
रस है। मुझे तप करते हुए बहुत काल हो गया है, गर्मी के बाद वर्षा आया ही 
करती है, तो अब तो मेरे लिये ज्ञानामृतपान करने का समय आ गया होगा। मैं 
इसीलिये पुकार रहा हूं,-क्योकि मुझ में ज्ञान-पिपासा की अग्नि प्रचण्डता से घघक 
रही है इस समय जञानामृत न मिला तो मैं जल जाऊंगा, ज्ञानामृत मिल गया तो मैं 


ड्स एक इस समय हजम कर सकता हूं । मेरी ज्ञान-पिपासा का घर्म तुम्हे पुकार 
य्हाहे। 


शब्दार्थ--- 
(एतां सुदुर्घां घेनू ) इस अच्छी दुही जाने वाली घेनु को में (उपहये) 
बुलाता हू (उत एनां सुंहस्त. गोघुक दोहत्‌ ) और अच्छा कुशल दोहनेवाला इस घेनू 
को दुह्दे । (सविता न श्रेष्ठ सव सािषत्‌ ) प्रेरक परमात्मा इस श्रेष्ठ रस को हमारे 


लिये प्रेरित करे। (धर्म: भ्रभीद्ध तत्‌ उ सु प्रवोचम्‌) घर्म खूब तप रहा है इसीलिये 
यहू उचित विनती कर रहा हूँ । ए 
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--पर्म >ञयज्ञ का चुल्हा । 


म्प्‌ वेदाल्जलि 


७ ज्येष्ठ 
सत्य पर चले! 


श्रप्रतीतो 'जयति सं धनानि, प्रतिजन्यानि उत या सजन्या ॥ 
अवस्यवे यो घरिव: कृणो ति, ब्रह्मणे राजा तमवन्ति देवा: 0 


अू० ४ ४०. ६ | 
विनय 


पीछे कदम न हंटानेवाला मनुष्य ही विजय को प्राप्त करता है। ऐसा ही 
मनुष्य विजयी होकर ऐश्वर्यों को पाता है। प्रतिजन से सम्बन्ध रखनेवाले वैयक्तिक 
ऐश्वर्य त्या जन-समूह से सम्बन्ध रखनेवाले सामाजिक व राष्ट्रीय ऐब्वर्य उन्ही जनो 
या जनसमूहो को प्राप्त होते हैं जिनमे कि चिरकाल तक लगातार उद्योंग करते जाने 
की शक्ति होती है, जिनमे लगन, घंये होता है, जिनमे अडे रहने डटे, रहने का गुण 
'दोता है, जो कि कभी कदम पीछे हटाना नहीं जानते । जिनमे यह ग्रुण नही है ऐसे 
व्यक्ति या राष्ट्र के लिये ससार में कोई ऐश्वरय नही है। ञ्त हे व्यदितयों ! तुम 
धैये को सीखो, हे राष्ट्रों ! तुम मिलकर अन्त तक डठे रहना सीण्गे । 


पर इसका दूसरा पाइश्वें भी है। डटे रहना, अन्याय के विरुद्ध और न्याय के 
लिये ही चाहिये । परन्तु प्राय दुनिया के सब सत्ताधारी मनुष्य स्वार्थवश हो अन्याय - 
के लिये भी डटे रहते हूँ। ऐसे ढठे रहने वालों का तो--वे चाहे कितने ही बडे 
शक्तिशाली हो---विनाश ही होता है। जगत्‌ के संचालक देव लोग तो उसी सत्ताघारी 
राजा की रक्षा करते हैं जो कि न्याय के लिये मुकने वाला होता है, जो कि सत्य उपदेश 
देने वाले की बात को नम्नता से सुनता है, अडता नहीं है, अत्एव जो कि ऐसे सरक्षण 
चाहने वाले को सच्चे ब्राह्मणों की सब्त पूजा किया“करता है। सत्ताघारी लोग यदि 
अपना कल्याण चाहते हैं तो उन्हें चाहिये कि वे” दुनियावी कोई सत्ता न रखने वाले, 
सबका भला और रक्षण चाहने वाले, नम्र, ज्ञानी पुरुष उन्हे आकर जो कुछ सुमावें 
उसे वे सत्कार-पुर्वेक सुर्रें और उनकी शुभ सलाह की वे तुरन्त पुरा करें| 

जरूरत इस वात की है कि निर्वेल और पद-दलित लोग सत्य पर अडना सीखें 
शौर सत्ताधारी लोग नमना सीखें । और उससे भी अधिक ज़रूरत यह है कि प्रत्येक 
' मनुष्य सदा देखे कि वह कही /वलवान्‌, अन्यायी के सामने झुक तो नहीं जाता है, 
« क़दम पीछे तो नहीं हटा लेता और असत्ताघारी सच्चे पुरुष के सामने बडा तो 
नही रहता । 

शब्दार्थ--- 

(अ--प्रति+-इत ) पीछे कदम न हटाने वाला ही (घनानि) ऐश्वर्यों को 
(सं जयति) जीतता है, वे ऐश्वर्य चाहे (प्रति-जन्यानि) वैयक्तिक होयें श्रथवा 
(या सजन्या) वे सामूहिक होयें। और (देवा.) देव (तं) उस सत्ताधारी राजा की 
(अवन्ति) रक्षा करते हैं (य. राजा) जो कि राजा (अवस्पवे) रक्षा चाहने वाले 
(ब्राह्मण) सच्चे ब्राह्मणों की (वरिंवः कृणोति) पूजा किया करता है, उनके भागे 
झुकता है । हर क्र] 


वेदाञऊुजलि घ्छ 


८ जयेष्ठ 
अमरत्व की घोषणा ! 


मृत्यो: पद॑ योपयन्तो यदेत, द्राघीय श्रायुः प्रतरं दधाना:। 
झ्रप्यायमानाः प्रजया घनेन, शुद्धाः पुता नभवत यज्ञियासः ॥ 
ऋण १० १८ २॥ अथवें० १२.२.३०॥ 


विनय 


ससार के हरेक प्राणी पर मृत्यु ने पाँव रखा हुआ है । जिस दिन उसकी इच्छा 
होती है उस दिन वह उस पाँव को दवाकर प्राणी को कुचल डालता है, समाप्त कर 
देता है । पर, है नरतनघारी मनृष्यो ! तुम मे वह शक्ति है जिससे कि तुम मृत्यु के 
उस पैर को ढकेल कर अमर वन सकते हो । इस ससार मे तुम मरे हुओ की तरह न 
रहकर, न सडकर, अमर पुत्रो की तरह दृढता से चलो, शुद्ध, पुत और यज्ञिय बन 
जाओ । ऐसे वनने से तुम में बह आत्म-शक्ति जग जायगी कि तुम उस मृत्यु के पर 
को ढकेल फेंकीगे । ठीक आहार, व्यायाम, तप आदि द्वारा शरीर को शुद्ध रखो मौर 
अन्दर सत्वशुद्धि, मौमनस्य मादि लाकर अन्त करण को पवित्र रखो, और फिर इस 
शरीर और मन में यज्ञिय कर्म ही करते जाओ, इससे तुम निस्सदेह अमर निकल 
आशबोगे । यह सच है कि यज्ञिय जीवन से मृत्यु मारी जाती है, तब मनुष्य की आयु 
सी वर्ष तक चलने वाला यज्ञ हो जाता है, तब वह मनृष्य पूर्ण सौ वर्ष की दीर्घ 
विस्तृत बायु को यन्ररूप मे घारण करता है। हम मेरे हुए मनुष्य तो आयु को 'घारण 
नहीं कर रहे हैं किन्तु आयु के एक वोक को जैसे त॑से ढो रहे हैं। जब शरीर को 
आत्मा घारे हुवे शोता है तो आत्मा शरीर को पूर्ण सौ वर्ष तक स्वस्थ चलने की--- 
जीउन-यज्ञ को सौ वर्ष तक अखडित चलने की---आज्ञा देता है । और इस जीवन में 
प्रजा को सुलने द्वारा तथा घन के बढाने द्वारा अपनी विकास की इच्छा को परितृप्त 
करके यज्ञ हो पूर्ण करता है । मात्मशक्ति का प्रकाश करने के लिये ही आत्मा शरीर 
को धारण करता है। अत: दारीर पाकर इस जगत्‌ में कुछ न कुछ उपयोगी वस्तु को 
प्रजनन करना, सृजन ((८४०) करना तथा जगत्‌ के सच्चे ऐश्वर्य को (घन को) 
बंढा जाना ब्रावश्यक है । संसार में आयी सब महान्‌ आात्मायें इस ससार मे कुछ न 
कुछ पगन्‌ हितकारी वस्तु को सूजन करके तथा जगत मे किसी उच्च्च से उच्च ऐश्वर्य 
मो बढ़ाकर जाती हैं। हे मनुष्यों | उठो, मृत्युमय जीवन छोडो, घुद्ध पूत और यज्ञिय 
वनो वीर मृत्यु के पैर को परे हटाकर अपने भ्रमरत्व की घोषणा कर दो। 
इान्दार्थ --- 


की है मनुष्यों” (यदा) जब तुम (कृत्यो: पद योपयन्तः) मृत्यु के पैर को 
थे उते (7 (एस) चलोये, तो (द्राघीय आए प्रतर दघाना.) तुम दी्घ विस्तत आयु 
यो घारण झ्यने वाले तया (प्रजया पनेन आप्यायमानाः) श्रजा और घन से परितृष्त 
होओगे । इसके रिये (शुद्धा ) बाहिर ने शुद्ध (पूता.) श्रन्दरसे पवित्र और 
(परियास,) यजिय जीवन वाले (भवत ) हो जाओ । [3 


फ सेदाजनि 


६ ज्येष्ठ 


ल्‍ सहन्साशकभताअका एल्‍लनलननक४०७ “3 >थतप न 


ऋचाशधोों का संगीत 


ऋचो अक्षरे परमे व्योसनू, यस्मिन्देवा भ्रधिविश्वे निषेदुः। 
यस्तन्न वेइ किमृच्ा करिष्यति, य इत्‌ तत्‌ विदुः त इसे समासते ॥ 
ऋ० ११६४ ३६ अयबें० € १०.१५॥॥ 
विनय 


हे मनृप्य | तू वेद की ऋचायें पढकर क्‍या करेगा, यदि तूने सब ऋचाओ की 
एक आधारभूत वस्तु को नहीं जाना है ? उसके विना जाने वेद पढना निण्फल है, 
समय खोना है । वेद उसे ही पढ़ने चाहियें जिसे कि वेदमत्रो के एक प्रतिपाय विषय 
उस अक्षरतत्व को जानने की इच्छा है जो कि 'परमव्योम' है, एक परम आकाशञ्ञ है। 
वह इस प्रसिद्ध आकाश से भी उत्कृष्ट है, वह इतना आकाश है कि यह सब विविध 
भ्रह्माण्ड उसमे ओतप्रोत हैं । इसीलिये वह 'परमव्योम' कहाता है। उसे ज्ञानी लोग 
ओ' इस अक्षर से भी पुकारते हैं । वह विविध प्रकार से सबकी रक्षा करने वाला 
(व्योम), अविनाणी (अक्षर) तत्व है। सब देवता, सब ससार, उस एक में समाया 
हुआ है।। प्रत्येक वेदमत्र किसी न किसी देवता की स्तुति करता है, परन्तु ये वेद प्रति- 
याद्य सबके सब देवता उस ही एक देव में ठहरे हुए हैं । इसलिये यदि उस एक देव को 
जानने की, उप्ते पाने की इच्छा है, तभी वेदमत्रो को पढो । वेदमतन्नो को इसलिये मत पढो 
कि उनमे से किन्‍्ही अपने अमीष्ट विचारो को निकालेंगे या उनके ऐसे श्रर्थ करेंगे जिनसे 
कुछ भलाई सिद्ध होगी । वेद का ऐसा पढना तो निष्फल ही नही, किन्तु पाप है | हमे 
चैद-मन्त्रों के पास इस पवित्र भाव से पहुचना चाहिये कि ये हमे उस एक देव के 
पवित्र चरणों में पहुचाने के साघन होंगे । प्रत्येक वेदमत्र मे हमे उस अक्षर प्रमु का 
प्रतिविम्व दिखाई देना चाहिये | इसलिये वे पुरुष जो उस तत्व को जानते हैं और जो 
यह जानते हैं कि' सव ऋचार्यें उस अक्षर में है ऐसे ज्ञानी लोग समासीन हो जाते हैं, 
डीक तरह स्थित हो जाते हैं, और यह अवस्था केवल ऐसे ही ज्ञानी लोगों को प्राप्त 
होती है। ऐसे ही ज्ञानी लोगो को शान्ति-प्राप्ति होती है,सब सशयो से रहित स्वस्थता 
और आनन्द की एक अवस्था प्राप्त हो जाती है । वेदमत्नो के ध्यान से वे लोग समाहित 
(समाधिस्थ) हो जाते हैं,- उस अक्षर में लीन होने का परमानन्द पाते है | वहाँ 
ऋचाओ का पढना सफल हो जाता है। 


हब्दार्थ--- 


(ऋतच:ः) ऋचायें, वेदमत्र (अक्षरे) उस अक्षर अविनाशी (परमेव्योमन्‌) 
परम आकाझ मे आश्रित हैं (यसल्मिनु) जिसमे (विश्वेदेवाः) सब के सब देव (अधि 
नि्ेदु:) ठहरे हुए हैं । इसलिये (यः) जो मनुृप्य (ततु) उस अक्षर को (न वेद) 

- नहीं जानता, वह (ऋचा) ऋतचायें, वेदमत्र पढ कर करके (कि करिष्यति) क्‍या 
करेगा भर (ये) जो (तत्‌ विद्धु.) उसे जानत हैं, (ते इत्‌ इमे) वे ही ज्ञानी लोग 
(समालते) समासीन होते है--स्वस्थ, स्वरूपस्थ, आत्मानन्द में स्थित होते हैं । [7] 


+ 


वेदाम्जलि प््ष् 


१० ज्येष्ठ 


उ्रमय ज्योति ! 


न दक्षिणा वि चिकिते न सब्या, न प्राचीनसा दित्या नोत पहचा । 
पाक्याचित्‌ वसवो धीर्याद्िद्‌, युष्मानीतो श्रभय॑ ज्योतिरश्याम्‌ ॥ 
ऋ० २.२७ ११॥ 


विनय 


आजकल मैं एक अँधघेरी रात्रि मे घिरा हुआ हूँ | मेरे मानसिक नेत्नो के सामने 
एक ऐसा दुर्भेद्च काला पर्दा आ गया है जिसने कि मेरा सम्पूर्ण प्रकाश रोक लिया है । 
अपनी वर्तमान अध्यात्मिक समस्या को हल करने मे ही मैं दिन रात ड़बा हुआ हू, कही से 
भी कोई प्रकाश की किरण मिलती नही दीखती । चारो तरफ अेंघेरा ही अंधेरा है--घोर 
गृप्प अंधेरा है। दाँयें वाँयें कही कुछ नज़र नही आता, आगे या पीछे कही भी इस 
अधकारमय उलमन से वाहिर निकलने का रास्ता नही सूकृता । क्या करू | यह 
भयकर रात्रि क्या कभी समाप्त भी होगी या नही ? इस अधे जीवन से तो मरना भला 
है । खाता पीता, चलता फिरता हुआ भी मैं आज मुर्दा हू। चौवीसो घटे विचारते मे 
ग्रस्त हू, पागल हुवा हुआ हू, प्रकाश पाने के लिये निरन्तर घोर युद्ध मे लगा हुआ हू, 
पर इस काली रात्रि का कही अत होता नही दिखाई देता है । हें देवो ' भगवान्‌ के 
दिव्य प्रकाश का सदेश लाने वाले, है उसके “आदित्य नामक दूतों ! मैं तुम्हे याद 
कर रहा हू, तुम्हारी राह देख रहा हूँ। तुम मुझे इस रात्रि से शीघ्र पार ले चलो, 
नहीं तो अब मेरा जीना कठिन हो रहा है। सुना है कि बुद्ध, ईसा, दयानन्द आदि 
अनेक महात्मा अपना दिव्य प्रकाश पाने से पहिले ऐसी अंधेरी रात्रियो मे से गुज़रे 
थे। पर वे तो जन्म-जन्मान्तरो के पके हुए ये और बडे घीर थे । मैं बिल्कुल कच्चा, 
अपरिपक्व ज्ञान वाला और बड़ा दुर्बल, अधीर हूँ । मुझे इससे पार कौन ले जायगा । 
किसी तरह होये, हे वासक आदित्यो ! तुम मुझे भी बसा लो, अन्बकार से निकाल 
मुझे मरने से वचा लो | मैं चाहे जिनना अज्ञानी, कच्चा और घर्यरहित होऊ, पर 
यदि तुम मुझे ले चलोगें--मेरे नायक वन जाओगें--तो मैं निस्सदेह भ्रधकार को 
समाप्त कर प्रकाश को पा जाऊँगा और तव इस महाभय से पार हो जाऊंगा । मेरी 


यह्‌ 2० हे अवस्था उस ज्योति को पाकर ही मिटेगी, वह अभय ज्योति | वह अभय 
ज 


शब्दार्थ-- 


(न दक्षिणा वि्चिकिते) न दायी तरफ कुछ दिखाई देता है (न सव्या) और 
न वायी तरक (न) करत[आदित्या ) हे आदित्य देवों ! (प्राचीन) सामने ही कुछ 
दियाई देता है (न उत पदचा) और न कुछ पीछे । इसलिये (पाष्याचित्‌) में चाहे 
कितना श्रपरिपम्व बच्चा होऊ जौर (घीर्याचित्‌) चाहे कितना धैर्यरहित दीन होऊ 
(दसव') हैं वासक आदित्यों ! (युप्मानीतः) किसी तंरह तुम्हारे हारा ले जाया 
गया में (अम्र्य ज्योति.) भय-रहित प्रकाश को (अव्याम्‌) प्राप्त हो व्य्क। [0 


६ + वेदाब्जलि 


१९ जधेष्ठ 
40:42 जी मल बे 
रातों, हम लौट ! 
न त॑ं विदाथ य इस्ा जजान, अ्रन्यद्‌ युष्माक अ्रन्तरं बभुव। 
नीहारेण प्रावृतः जल्प्या चासुतुप उक्थद्यासइचरन्ति ॥ 
ऋण १०.7२ ७॥ यजु० १७.३ १॥ 
विनय 


हे मनुष्यों | तुम उसे नही जानते जिसने कि ये सब भवन बनाये है । यह कितने 
आइचय की बात है | तुम्हारा वह पिता है, पर तुम अपने पिता से जुदा (अन्यत्‌) हो 
गये हो, तुम्हारा उससे बहुत फ्क॑ पड गया है। ओह ! कितना भारी अन्तर हो गया 
है! मनुष्य का तो उसके प्रभु के साथ अन्तर नही होना चाहिये। वह प्रभु तो हम 
मनुष्यो की आत्मा की भी आत्मा है- उससे अधिक निक्टतम वस्तू तो हमसे और 
कोई है हो नही, हो ही नही सकती । सचमुच वे परम-आत्मा हमारी बात्मा मे भी 
व्यापक हैं। उनसे निकट हमारे और कोई नही है । फिर वे हमसे दूर क्यो हैं ” इसका 
कारण यह है कि हमारे और उनके बीच मे प्रकृति का परदा श्रा गया है। हम दो 
प्रकार के परदो से ढके हुए है, जिससे कि वह इतना निकटस्थ भी हमसे इतना दूर 
हो गया है । एक प्रकार के (तमोग्रुण-बहुल) लोग तो "नीहार” बज्ञान से ढके हुए 
हैं जिसकी घृघ मे इतने पास मे भी उन्हें नही देख पाते, दूसरे (रजोगुण-बहुल ) 
लोगो ने “जल्पि” से, विद्या के छाब्दाडम्बर से, पढी लिखी मू्खता से, निरर्थक जल्पना 
के परदे से अपने आप को ढक लिया है। ये दोनो प्रकार के मनुष्य अपनी-अपनी 
दिशा में इतनी दूर बढते गये हैं कि प्रभु से दिनो दिन दूर होते गये है। नीहारावुत 
लोग तो ससार मे “असुतप्‌” होकर विचर रहे हैं। वे खाते पीते मौज करते हुए 
निरन्तर अपने प्राणो के तपंण करने मे ही लगे हुए है। कामनाओ इच्छाओं का निवास 
मनुष्य के सूक्ष्म प्राण मे ही है। ये ज्यो ज्यो अपनी बढती जाती हुई अनगिनत कामनाओं 
को तृप्त कर अपनी इन कामनाओ को पुष्ट करते जाते हैं, त्यो त्यो ये प्रभु से दूर 
होते जाते हैं। इसी तरह दूसरे जल्पावृत लोग “उक्थशास्‌” होते है अर्थात्‌ ससार में 
बडे बडे शास्त्र पढ़कर, वादविवाद वितण्डा मे चतुर होकर, दूसरो को ज्ञोरदार 
व्याख्यान देते फिरते हैं, पर अपने श्रापको नहीं पहचानते । ये जितने भारी वक्ता, 
लेखक, और शझास्त्रार्थकर्त्ता होते जाते हैं उतने ही ये बाह्य शब्द जाल मे ऐसे उलभते 
जाते हैं कि अन्दर के देखने के अयोग्य होते जाते हैं, अ्रत अन्दर के आत्मस्थ प्रभु से 
दूर होते जाते हैं । 
इसलिये आश्रो, हम लौटें | अपने अन्दर की तरफ लौटें श्र अपने उस झात्मा 
के आत्मा को पा लेवें जिसके साथ हमे निरन्तर जुडा रहना चाहिए । 
शब्दार्थ -- 
है मनुष्यो ! (तं न विदाथ) तुम उसे नही जानते (य इसमा जजान) जिसने 
कि इन सव (भुवनो) को बनाया है । (श्रन्यत्‌) तुम अन्य श्रकार के हो,गये हो और 
(युष्माक श्रन्तरं बभूवष) तुम्हारा उससे बहुत फके हो गया है। (निहारेण) अज्ञान के 
, कोहरे से (प्रावृता ) ढके हुए और (जल्प्या च) अनुत और निरथंक दाब्दजाल से ढके 
हुए हम मनुष्य (अस्ृतृप ) प्राणतृप्ति मे लगे हुए टोकर या (उक्थज्ञास:) आडवर 
वाले बहुभाषी होकर (चरन्ति) भटकते हैं । 0. 
वेदाब्जलि ६१ 


न 


१२ ज्येष्ठ 
22, 8 अक मम | जज 
कहा जाय ! 
चयः की उपसेदु रिन्द्र, प्रियसेधा ऋषयो नाधमानाः। 
ञ्र्प णहि पूर्षि चक्कुमु मुग्धि अस्मान्तिधयेव बद्धान्‌ ॥ 
ऋण १०-७३,११॥ साम० पू० ४.१ ३ ७॥। 

विनय--हमारे छारीर मे पाँच इन्द्रियाँ रहती हैं । ये पक्षियों की तरह बाहिर उडती 
फिरती हैं । ये ऋषि इन्द्रियाँ हैं, ज्ञान लाने वाली ज्ञानेद्रियाँ हैं । इन्हे अपने रूप रसादि 
विपयो से सगमन करना बडा प्रिय है । इनका उडना (पतन करना ) बडा सुन्दर है । 
वाहिर से बडे सुन्दर सुन्दर रूपो को रसो को, गन्धो को ये कैसी विलक्षणता से ले 
आती है! इनमे नया ही अद्भुत गुण है ! आँख खोलो, तो सव विविध जगत्‌ दीखने 
लगता है, आँख बन्द करने पर कुछ नही ! आँख में क्या विलक्षण शक्ति है ! इसी 
तरह कान को देखो, जीभ को देखो, इनमे क्या विचित्र जादू हैं कि वे हमारे लिये 
चड़ें ही आनन्ददायक अनुमूतियों (52580[075) को पैदा करते हैं । 


पर एक समय आता है जब ये इतनी अद्भुत इन्द्रियाँ हमारी ज्ञानपिपासा को 
तुप्त नहीं कर सकती । ये वाहिर से जो प्रकाश लाती हैं वह सब तुच्छ लगने लगता है। 
यह तव होता है जवकि छठी इन्द्रिय (मन) द्वारा अदर के प्रकाद्य की त्तरफ हमारा 
ध्यान जाता है, प्रत्याहार शुरू होता है और इन्द्रियों का उडना बद हो जाता है। 
सब इन्द्रियाँ मन के प्रकाश के मुकाबिले मे वैठकर अपने अधकार को और अपनी 
परिमितता के बंधन को अनुभव करती हैं। ओह ! इन्द्रियाँ कितना थोडा ज्ञान दें 
सकती हैं और वह ज्ञान भी कितना वेंधा हुआ है ! अदर बाहिर की थोडी सी बाघा 
से उनका ज्ञान-ग्रहण रुक जाता हैं। श्राॉख मति दूर, अति समीप नहीं देख सकती, 
अतिसूुक्ष्ष को नही देख सकती, ओट में पार नही देख सकती । यह मंघेरा और यह 
वंधन तव बनुभव होता है जबकि मनुष्य को अंदर के महानू, सब कुछ जान सकने 
दाने प्रकाश का पता लगता है। यह इन्द्र का, आत्मा का, प्रकाश है । इस प्रकाश- 
पिपासा से व्याकुल होकर इन्द्रियाँ आत्मा से उस प्रकाश को पाने के लिये गिडगिडाने 
लगती हैं, प्रायंना करने लगती हैं कि “हमारे मेंघकार का पर्दा उठा दो, हमारी 
आाँखें प्रकाश से भर दो, हम अंधे हैं हमे आँखें देदो, हम अपने अपने ज़रा से क्षेत्र मे 
बेंधी पड़ी हैं हम देशकालाव्यवहित दर्शन की शक्ति ढे दो, हमारे बंघन काट दो, हमे 
जिस देश और जिस काल में जिस वस्तु को देखना चाहें तुम्हारे इस प्रकाश में 
(प्रजालोकक मे) देख सके ॥” 
इन्द्रियाँ अपने घाक्ति-स्लोत इन्द्र की शरण में न जायें तो और कहाँ जायें ? 

शब्दायें--वे (सुपर्णा)) शोमनपतनशील (चयः) पक्षी (प्रियमेघा.) जिन्हें मेघ[सगमन ] 
प्रिय है और (प्रपयः) जो ज्ञान लानेवाले हैं (इन्द्र ) इन्द्र के पास 0309 
यह पार्थना करते हुए (उपलेड:) शभ्रा बेठें हैं कि “(ध्वान्त) हमारे अन्धकार 

(अप ऊर्म हि) निवारण » (चक्षुः पृथि) हमारी आँखें भरदोया हमे अखेिं 
दे दो और हम जो (तिघमा इब) मानो पाशों से (बद्धान) वेंधे पढे हैं (अस्मान ) 

हमे (मुमुग्घि) छुछा दो ।/! य [] 


कतंजयात्‌ प्रशालोक, । योगदर्शन ३-४५ । 





६२ चेदाज्जलि 


१३ ज्येष्ठ 





पवित्र यज्ञ ! 


भद् कर्ण भिः श्यणुयाम देवा:, भद्र परयेमाक्षभिर्यजन्नाः । 
स्थिरे: अड्ू: तुष्ट्वांस: तनू भिः व्यशेम देवहित यदायुः ४ 
ऋण १ ५६.८ यजु० २५. ३१॥ साम० उ० ६.३.६॥ 


विनय 

सन, वाणी और इन्द्रियो के अगोचर भगवान्‌ तो हमे दीखते नही है । देवो 
उनके हाथो के रूप मे हम तुम्हे ही देख पाते है। वे भगवान्‌ तुम्हारे द्वारा ही इस 
सब ब्रह्माण्ड को चला रहे हैं। इसलिये, हे देवो ! हम तुम्हें ही सबोधन करते हैं + 
इस ससार में जन्म पाकर जब होग आई है तो हम देखते हैं कि हम सबने एक दिन 
मरना है, एक निश्चित आयु तक ही हमने जीना है । तुमने मनुष्य की सामान्य आयु 
सौ वर्ष की रखी है । हे 'यजत्रा' ! हे यजनीय देवो ! हमे तुम्हारा यजन करते हुए 
ही १००, ११६ या १२० वर्ष तक जीवित रहना चाहिये । इसके लिये, है देवो ! हम 
अपने कानो से सदा भद्र का ही श्रवण करें, जो यजनीय हैं, जो उचित है, जो 
: कल्याणकारी है, केवल उसे ही सुनें । आँखों से, जो कुछ यजनीय है केवल उसे ही 
देखें | अमद्रवस्तु, बुरी, अनुचित वस्तु मे हमारे कान आँख कभी न जायें। हे देवो ! 
यही तुम्हारा यजन हैं, यही तुम द्वारा उस भगवान्‌ का यजन है। हे देवो ! तुम्हारे " 
अंशो से हमारे शरीर की एक एक इन्द्रिय और एक एक अंग उत्पन्न हुए हैं। जिस ' 
जिस देव से हमारा जो जो इन्द्रिय व अग बना है, उस ज़स अग द्वारा सदा भद्र का 
सेवन करना ही उस उस देव का यजन करना है। है देवो ! इसी तरह हम अपनी एक 
एक इन्द्रिय से तुम्हारा यजन करते रहेगे। हमारे हाथ और पैर सदा भद्र का ही 
सेवन करने के कारण पूर्ण आयु तक चलने योग्य, दुढ और वलवान्‌ होगे । इन दृढ़ 
हाथो और परो से हम जो कुछ ग्रहण करते हैं, जो कुछ चलते हैं, वह सब तुम द्वारा 
प्रभू की स्तुति करना है । एवं हम अपने एक एक वलिपण्ठ स्वस्थ अग से जो भी कुछ 
भद्र चेष्टा-व हरकत करते है, है देवों ! वह सब प्रभु-यजन है। हम चाहते हैं कि 
इसी तरह हम अपने एक एक अग से सदा भद्र ही करते हुए तुम्हारी दी हुई यज्ञिय 
अयु को पूर्ण कर दें । 

अहा | अपने स्वस्थ, वलिण्ठ, पवित्र अग्रो द्वारा सदा भद्र का ही सेवन करने 
वाले के लिये यह जीवन कैसा एक पवित्र यज्ञ बन जाता हैं । 

| शब्दार्थ-- 

(देवा.) है देवों ! हम (कर्णेभिः) कानो से (भद्र ) भद्र का ही (श्रुणुयाम्र) 
श्रवण करें। (यजन्ना:) हे यजनीय देवों (अक्षज्िः) हम आँखों से (भद्र' पश्येम ) 
भद्र को ही देखें । (स्थिर: अगें) अपने मजबूत अगो से, (तनूभि") श्वरीरो से 
(तृष्ट्चांस:) सदा स्तुति पूजन करते हुए ही (यत्‌ देवहितं भ्रायु.) जो हमारी देवो 
द्वारा स्थापित आयु है उसे (व्यशेम) प्राप्त करलें। [0 
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वह बड़ा है ! 
अज्येष्ठासो श्रक निष्ठास एते, सं आतरो वाबुधु:ः सौभगाय | 
युवा पिता स्वपा रुद्र एषां, सुदुधा पृद्दितः सुदिना सरुद्भयः॥ 
कट० ४.६०.४॥। 


विनय--संसार भर के सब मनुष्य (मरुत) परस्पर भाई भाई हैं । मनुष्यमात्र एक ही 
प्राता पिता के पुत्र हैं। ससार के किसी देश के एक कोने में रहनेवाले मनुष्य के उसी 
तरह पिता “रुद्र “ परमेश्वर है और माता “पृश्टिन” प्रकृति है जैसे कि किसी दूसरे 
कोने के रहनेवाले के । मनुष्य की दृष्टि से इनमे न कोई बडा है और न छोटा है । 
काले गोरे, हवशी ओर सभ्य, पूजीपति और श्रमी, पौर्वात्य और पादचात्ण, ब्राह्मण 
और अछ्त, हिन्दू और मुसलमान, जापानी या अमेरिकन, अग्रेज़ या हिन्दुस्तानी, 
नागरिक व देहाती सबके सब एक समान परस्पर मनुष्य भाई हैं। इन मे ऊच नीच 
मानना अज्ञान है। मनुष्य की दृष्टि से छोटा वडा मानना अनुचित है। संसार भर के 
मनुष्यों को “मरुत्‌ देवो” की तरह, उत्तम कल्याण के लिये मिल करके यत्व करना 
चाहिये, मिल करके ससार मे मनुष्यता की उन्नति करनी चाहिये । जब मनुष्य मनुष्य 
आपस में घृणा करते हैं, भिन्‍त भिन्‍न देश के वासी होने से या भिन्‍न सिलत घमवि- 
लम्त्री होने से लडते हैं, एक दूसरे का तोपो वन्दूको और जहरीली गसो से घात 
करते हैं, छोठे बडे का अभिमान कर एक दूसरे पर अत्याचार करते हैं, तब थे अपने 
एक समान पिता माता को भूल जाते हैं । क्‍या अग्रेज भाइयो को पैदा करनेवाला 
प्रभु और हैं मौर भारतवासियों का और ? वह एक ही रुद्र हम सव मझ्तों का पिता 
है । वह कभी बुड्ढा न होने वाला, कभी न मरनेवाला पिता है | वह हम सवके लिये 
वल्याण-कर्म करनेवाला पिता है । और हम सब की माता यह प्रकृति है जो कि हमारे 
निये उत्तम ऐश्वर्यों का दूध प्रदान कर रही है और हमे सब सुख पहुंचा रही है । 
आगमो ! हम इन सब भूठे भेदभावों को भूलकर --काला गोरा, पू जीपति श्रमी, छत 
बछूत, इस देशवासी और उस देशवासी इन सब भेदों को भूलकर--हम सब मनुष्य, 
सब के सव मनुष्य, मिलकर मनुष्यमात्र के हित का छ्यान करें; एक दूसरे के हित 
का ध्यान करें। अपने शोभन कम करनेवाले अमर पिता के आशीर्वाद को पाते हुए 
सौर करुणामयी सुखदात्री माता द्वारा अपनी सब कामनायें पुरी करते हुए अपनी 
उन्नति का साधन करें और भाई भाई की तरह एक दूसरे की सहायता करते हुए 
मनुण्यता के उद्देश्ष्य की पृत्ति में बढते जायें । 


शब्दार्य--- पा ) जिनमे कोई बडा नहीं हैं और (श्रकनिष्ठास,) जिनमे कोई 
3 हैं ऐमे (एले) ये सद (अआतर-)परम्पर भाई (सीभगाय सं वाव घु.)उत्तम 
श्वरय के लिए मिलकर उन्नति करनेवाले हैं। (एप) इन सवका (युवा पिता) 
सदा यूवा पिता (स्वपा दद्ः) कल्याण-कर्म करनेवाला रुद्र परमेश्वर है और 
(मरुदन्य ) इस मरुतो --मनुप्वो--के लिये (छुदिना) * सुख देनेवाली (सुबुघा) 
उत्तम दूध देनेवाली मात्रा (पृणश्निः) प्रकृति है । | 


# सुदिन दति सुखनामसु पठितम्‌ । 
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हे अनन्त देव ! 
का त उपेति मंतसो वराय, भुवदरने थ॑ तमा का सनीषा। 
को वा यज्ञ: परि दक्ष त आप, केन वा ते सना दाशेम।। 


ऋण १.७६.१॥। 
विनय 


है अनन्त देव ! हम परिमित मनुष्य किसी भी प्रकार से तेरे सपूर्ण रूप को 
अहण नहीं कर सकते । हम अपने अपूर्ण साधनों द्वारा तेरे पास पहुँचने के लिये---तुझे 
चर लेने के लिये जीवन भर यत्न ही करते रहते हैं । हमारे मन मे यह सामथथ्यँ नही 
कि यह तेरे परिपूर्ण रूप को कभी मनन कर सके । तो तेरे पास पहुँचने का साघन, 
उपाय हमारे पास क्या है ? हम कभी समझो हैं कि शायद हम हादिक भक्ति करके 
तुझे सुब् पहुँचा लेंगे । पर यह तो हमारा तेरे विपयथ में सासारिक भाषा में बोलना 
मात्र है । भक्ति से हमे वेशक बड़ा लाभ मिलता है, पर हमारी हादिक प्रार्थनामरो या 
स्तुतियो का तुझ पर वास्तव में किसी प्रकार का प्रभाव नही होता । तु तो शुद्धस्वरूप 
में मलिप्त रहता है । मनुण्य समझते हैं कि यज्ञ तो बडी व्यापक वस्तु है अत, शायद 
यज्ञ तेरी परिपूर्ण वृद्धि और बल को ग्रहण करने मे पर्याप्त हो सकेंगे। पर ऐसा नही 
होता | तू केवल अपने हीं परिपूर्ण यज्ञ से अपने को पा सकता है। पर मनुष्य के 
किये यज्ञ तो कभी ऐसे परिपूर्ण नही हो सकृते कि उन यज्ञों से तेरी अन्नत महत्ता 
का, तेरे अनन्तवल का, पार पाया जा. सके । ये सब यज्ञ कुछ कुछ अश्ञ में ही तुझे 
व्याप्त कर पाते हैं। हम तो वेशक तेरे उतने अश की प्राप्ति से ही कृतकृत्य हो जाते 
हैं “प्यास को तो एक लोटा भर पानी काफी है, उसे समुद्र की गहराई मापने की 
क्या ज़रूरत ?”% पर यह सत्य है कि हम तेरी गहराई को माप नही सकते, यज्ञ 
भी इस में असमर्थ हैं। यह क्यों न हो ”? क्योकि सब स्तुति, भक्ति और यज्ञ भादि 
ऋम अपने मन द्वारा ही तो करते हैं और इस हमारे मन मे शक्ति ही कितनी है ? 
अत यह कहना चाहिये कि हमारा मन ही तुम्हारे योग्य नही है। मनुष्य के क्षुद्र मच 
की तुम बंगम तक पहुच ही नही हैं । तो वह मन हम कहाँ से लायें जिस द्वारा हम 
अपनी यह भक्ति व यज्ञ व ज्ञान की आहुति तुझ तक पहुंचा सकें ”? ओह ! सचमुच 
यह स्यूल और सूक्ष्म शरीरों में बेंबा हुआ मनुष्य तेरी परिपुर्णं उपासना--तैरी परि- 
पूर्ण आराधना--कभी नही कर सकता । 
शब्दार्थे-- 

(अस्ने) है अरने ! ते सततो वराय) तेरे मन को वरने के लिये (का 
उयेति भुवत्‌) कौनसा उपाय --नेरे पास पहुँचने का साधन--है ” (का सनीषा हां 
तमा) ओर हमारी कौनसी हार्दिक इच्छा या स्तुति तेरे लिए सुखकारी हो सकती है? 
(को वा) अथवा कौन मनुष्य है जो (यज्ञे, ते दक्ष परि झ्लाप) यज्ञ कर्मों द्वारा तेरी 
हि वृद्धि या वल को व्याप्त“कर सकता है, इसके लिये पर्याप्त होता है ? (फेन वा मनसा 
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नी रामकृण्ण परमहस यह कहा करते थे । 


चेदाज्जलि ; €्प्र्‌ 
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सत्य की खोज ! 


सुविज्ञानं चिकितुषे जनाय, सच्चासच्च बचसी पस्पुधाते । 
तयो यंत्सत्यं यतरदुऋजीय:, तदित्सोभो श्रवति उन्त्यासत्‌ ४ 
ऋण ७.१०४.१२॥ अयथवे० प४ १श॥। 


दिनय- मनुष्य जब ऊंचे वास्तविक ज्ञान को विवेकपूर्वक जानना चाहता है, जब वह 
सत्यज्ञान की खोज मे होता है, तव उस विवेकशील पुरुष के सामने सत्‌ और असत्‌ 
दोनो स्पर्धा करते हुए आते हैं। दोनो उसके सामने अपनी अपनी श्रेष्ठता दिखाना 
चाहते हैं, दोनों उसके हृदय पर कब्जा करना चाहते हैं। कभी सत्‌ प्रवल होता है, 
कभी असत्‌ प्रवल होता है इस तरह देर तक यह स्पर्घा यह लड़ाई, चलती रहती है 
जब उस पर किन्‍्ही कुटिल और असत्य से काम तिकालनेवाले लोगो का प्रभाव पडता 
है तव वह असत्यता को ही काम की चीज़ समझ लेता है और यदि वह सत्यग्रन्धों 
को पढ॑ता है या सच्चे, निष्कपट, पवित्र लोगो के संग मे आता है तो सत्य की 
महत्ता को समझने लगता है । फिर किसी जबरदस्त बलवान सीतिनिपुण ' पुरुष का 
प्रभाव उसे यह सिखला देता है कि संसार मे असत्य के विना काम नही चलता है, 
पर फिर कोई महान्‌ सत्यनिष्ठ पुरुष उसे सत्य का पुजारी, सत्य के पीछे पागल बना 
देता है। इस तरह सत्‌ और असत्‌ दोनो प्रकार के वचन (ज्ञान) उस पर प्रभाव 
जमाने के लिए स्पर्धा करते रहते है। पर मनुष्य को यह पता होना चाहिये, (और 
विवेकी पुरुष को यह घीरे-घीरे पता हो जाता है) कि मनुष्य के हृदय में बेठा हुआ 
सोम परमेश्वर तो सदा सत्‌ की, अकुटिल की ही रक्षा कर रहा है और असत्‌ का 
नाश कर रहा है। जो लोग इस सत्य से अभिज्ञ हो जाते हैं वे तव सोम की शरण 
मे जाना चाहते हैं । और जो सचमुच सर्वोच्च सत्य ज्ञान की खोज मे लगे हुए हैं उन्हें 
इसी हृदयस्थ सोम देव की शरण जाना चाहिये, तभी उन्हें अपना अभीष्ट मिलेगा। क्योकि 
सब भूतो के हृदं ग में वेठे हुए सोम ईश्वर के आश्रय को मनुष्य जितना ही अधिक 
सर्वतोभाव से ग्रहण करता हैं उतना ही उसमे असत्य का नाश होकर सत्य और 
निष्कफपटता बढती जाती है और उसमे सुविज्ञान भरता जाता है । गत इस सत्‌ और 
श्रमत्‌ की लडाई में मनुष्य जितना ही सोम का आश्रय लेगा उतनी ही जल्दी उसमे 
सत्य की विजय होगी, भोौर उसे शान्ति मिलेगी । हर एक जीव की इस सत्‌ 
अनत्‌ की स्पर्घा मे जल्दी या कितनी ही देर में अन्तत सोम परमेश्वर द्वारा विजय 
तो सत्य की ही होनी निश्चित है । क्योकि वे सोम सदा सत्य का, सत्यवचन का, 
सत्वव्यवहार का रक्षण कर रहे हैं और मसत्य का, असत्यभापण का, असत्य व्यवहार 
का हनन कर रहे हैं । * 
बप्दा्थे--- 
(छुविज्ञानं) उत्तम विशेषज्ञान को (चिकिततुषे) जानना चाहने वाले विवेकी 
(जनाय) मनुष्य के लिये (सत्‌ च असत्‌ च) सत्य और असत्य (बचसी) वचन या 
शान (पम्पूघाते) परस्पर स्पर्धा करते है । (त्यो') इन दोनो में से (यत्सत्यं) जो 
रत्य है (यतरत्‌ ऋजीय.) जौनसा सरल, अकुटिल, छलरहित है (तत्‌ इत्‌) उसे ही 
2 !, सोम परमेद्वर (भवति) रक्षा करता है (असत््‌ हन्ति) कौर अमत्‌ का ताश 
मटर !्‌ 
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तेरा नाम जपं ! 
वि में कर्णा पतयतो वि चल्षुः, वीदं॑ ज्योतिह दय आहितं यत्‌ | 
बि में सनदर्च सुते दर श्राघीः, कि स्विद्‌ वक्ष्यासि किमु नू सनिष्ये ॥ 
ऋण ६.९ ६।। 


विनय 
हें प्रभो ! मैं चाहता हूं कि मैं विल्कुल एकाग्र होकर अपनी मानसिक वाणी 
- द्वारा तेरा नाम जपू या तेरा मनन करूँ, तेरा ध्यान करूँ | परन्तु जब मैं ऐसा करने 
के लिये बैठता हूं तो कुछ भी शब्द सुनाई पडते ही मेरे कान वहाँ दौड जाते है, 
आँखो के सामने कुछ भी आते ही मैं वहाँ देखने लगता हूँ । कभी कान कुछ सुनने 
लगते हैं, कभी आंखें कुछ देखने लगती हैं। और यदि मैं किसी ऐसे स्थान पर जाकर 
बैठता हू जहाँ शब्द और रूप आ ही न सकें, तो भी मैं देखता हूँ कि मेरा मन ही 
अन्दर अन्दर सब कुछ देखता, सुनता रहता है । दिन रात की किसी बात का स्मरण 
आ्राते ही मन वहाँ भाग जाता है और वहाँ की बात सोचने लगता है। तब पता 
लगता है कि मेरा मन कितनी दूर पहुचा हुआ है। और यदि किसी दिन कोई मन 
पर चोट लमानेवाली बात हो चुकी होती है तव तो मन बार बार वही पहुचता है--- 
रोकने का बड़ा यत्न करने पर भी क्षण क्षण में वही जा पहुचता है। मेरे हृदय से 
जगने वाली वह ज्योति मी--जो वातरहित स्थान मे रखे हुए दीपक की शिखा की 
तरह बिल्कुल अनिद्धित, विल्कुल ही न हिलती हुई, एक रस जलती हुई रहनी 
चाहिये-- वह ज्योति, वह ज्ञान-ज्योति भी सदा इधर उधर हिलती रहती है, मनो- 
वृत्तियों की हवा लगते रहने से हिलती रहती है। तो फिर मैं तेरा ध्यान कैसे कर 
सकता हूँ ? एकाग्रता से तेरा नाम कैसे जपू' ”? तेरा मनन कंसे करूँ ? और यदि 
प्रतिदिन तेरा इतना भी भजन न कर सक्‌गा तो उस दिन जब कि मेरी यह जीवन- 
साघना समाप्त होगी, उस दिन तुम्हे क्या उत्तर दूया ? तुम्हारे सामने किस बात का 
अभिमान कर सकूशा ? यह जीवन, ये सव ज्ञानेन्द्रियाँ और कर्मेन्द्रियाँ, तुमने मुझे 
तुम्हारे समीप पहुचने की साघना ही के लिये दी हैं| तों उस दिन जब कि तुम यह 
घरीर वापिस माँगोगे तब मैं तुम्हे क्या उत्तर दूंगा ? क्या मुंह दिखलाऊंगा ? हे प्रभो ! 
शक्ति दो कि मेरे मन की आज्ञा के विना मेरे ये कान, आँख आदि कही न जा सकें 
और यह मन भी हृदय की ज्योति के साथ मिल जाया करे-- ज्योति एक-रस जगती 
रहें । ऐसी अवस्था दित में दो बार सन्ध्योपासना के समय तो हो जाया करे, नही 
तो मैं क्या मुंह दिखाने लायक रहूंगा ? 
शब्दार्थ 
-... (मे कर्णा वि पतयतः ) मेरे दोनो कान इधर उघर जा रहे हैं (चक्षु: वि) मेरी 

आँख इधर उघर विविध स्थानो पर पड रही है (हवदये आहित मत्‌ ज्योति [तत] 
इदं थि) हृदय मे स्थापित जो यह ज्ञानरूप ज्योति है वह भी विविध स्थानों पर दौड़ 
रही है (मे मन. दरे श्राघी: विचरति), मेरा मन दूर दूर चिन्ता के विधयो मे विचरण 
करता रहता है । ऐसी अवस्था मे हे प्रभो |! (कि स्वित्‌ वहक्ष्यामि) मैं क्या बोलूगा, 
या क्‍या उत्तर दूगा ? (किस उ नु सनिण्ये) और में वया मनन करूगा या क्या 
अभिमान कर सकूगय ? छः 
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तेरे दंदान के लिये 


पुच्छे तदेनो बरुण दिदृक्षु, उपो एमि चिकितुबों वि पृच्छम्‌ । 
समान मिन्‍्मे कवयब्चिदाहु., श्रयं ह तुस्यं वरुणों हणीते ॥ 
ऋण ७.८६ २३४१६ 


विनय 


हे प्रभो ! मैं तेरे दर्शत पाने के लिए व्याकुल हु | तुक से साक्षात्‌ मिलने के ' 
लिये दिन रात प्रतीक्षा में हु। इसके लिये यत्त करते हुए बहुत दिन हो गये । ऐसा 
एक भी साधन नही छोडा जो कि तुम से मिलाने वाला प्रसिद्द हो । कठोर से कठोर 
तप बड़े आनन्द से किये हैं। तो अब कौन सा पाप रह गया है जिसमे तुम्दारे चरण- 
दर्शन नहीं हो पाते ? हे वहग ! तुम से ही पूछता हूं, मुझे मालूम नहीं। मु्के 
मालूम होता तो मैं कव का प्रतीकार कर चुका होता। हे पाप निवारक ! तुम ही 
मुझ दर्ततरियाधु को वा मेरा अपराध बतलोओ जिससे अअसस्न होकर तुम मुझे 
दर्शन नहीं देने । मनुष्यों मे मैं जिन्हें ज्ञानी भक्त, विद्वानू, महात्मा देखता हूं उन सब 
के पास जाता हु और जाकर यही पूछता हू कि वरुण देव के मुभो दर्शन क्यों नही 
होते ? पर वे सत्र क्रान्तदर्शी महात्मागण भी मुझे एक स्वर से यही बतनाते हैं कि 
वह वरुण देव ही तुक से नाराज है । वे सब सच्चे ज्ञानी मुझे यही एक उत्तर देते 
हैं। तो, हे देव! मैं अब तुम्हारे विन; अब और किससे पूछू ? सचमुच अब और 
किसी से पूछना वृया है । हे देव | या तो मेरा पाप मुझे दिखला दो, अपनी अप्रसन्त- 
वा का कारण बतला दो, नही तो मुझे दशशन दे दो। हे मेरे स्वामी ' जब मुझे 
अपने पाप का पता न लगेगा तो मैं उसका प्रतीकार कैसे कर सक्ूगा । मैं तुम्हे प्रसन्‍्न 
करके छोड़गा । अपने पापो के प्रतिविधान के लिये में घोर से घोर प्रायश्चित करने 
, की तेयार हू । अपने को पूरी तरह पवित्र कर डालने के लिये आज मैं क्या नहीं कर 
डालूगा ! में अब तुझ से सिल जाने के लिए व्याकुल हो उठा हैं। इसीलिए, हे भ्रन्त- 
यामी प्रमो ! में तुमसे अपने पापो को जानना चाहता हु। मेरे पापो के सिवाय इस 
ससार मे बौर कोई वस्तु नही है जो कि अब मुझे तुम से मिलने से रोक सके । 
शब्दार्य -- 

(दरुण) हें पापनिवारक देव ! (सत्‌ एन पृच्छे) में उस पाप को तर से 
पूछता ह [जिसके कारण मुझे तुम्हारा दर्शन नहीं हो पाता] (दिवृक्षु ) मैं तुम्हारा 
देखनानिचापी हूँ । (वि पृच्छ) इस विपय में विविध प्रश्न पूछने के लिये मैं (चिकि- 
तुष ) विद्वानों के (उप्तो एमि) पास जाता है परन्तु (कबयः चित्र) वे सत्र ज्ञानी 
पुरुष भी (समान इत्‌ में आाहू-) मुझे एक ही उत्तर देते हैं --एक ही वात कहते है -- 


कि "(अं यदग हू) निरदय से यह वज्णदेव ही (तृन्यं हणीते) तुभमे अप्रसन्‍्न है, 
उसे प्रसतन कर ४ हे 
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- ३६ ज्येष्ठ 
मुझ आश्रय दो 


य आ्रापि नित्यों वरूण प्रियः सन्‌, त्वां श्रागांसि कृणवत्सखाते । 
मात एनस्वन्तो यक्षित्‌ भुजेम, यन्धि ष्सा विप्र:स्तुवते वरुथम्‌ ॥॥ 
| ऋण ७ ८८ ६ | 
विनय 

है जगदीश्वर ! यह जीव तुम्हारा सनातन्‌ बन्धु है, यह तुमसे जुदा नही हो 
सकता । जीव चाहे कितना पतित हो जाय पर असल में यह स्वरूपत चेतन आत्मा 
ही है । इस जीवात्मा मे तुम सदा स्वामी (सचालक ) होकर व्याप्त हो और तुममें यह 
जीव-आत्मा सदा माश्रित है । एवं जीव सदा तुम्हे प्राप्त तुम्हारा 'आपि” है और 
सदा तुमसे वधा हुआ तुम्हारा वन्वु है, तुम्हारा सला है । यह तुम्हारा साथी तुम्हे 
इतना प्रिय भी है कि तुमने स्वयं कुछ न भोगते हुए भी इस जीव के भोग के लिए 
ऐशवर्यों से भरा यह सव ससार खोलकर रख दिवा है। पर फिर भी यह जीव--यह 
तुम्हारा ऐसा प्यारा सखा जीव---इस ससार मे तुम्हारे प्रत्ति श्रपराध करता रहता है, 
तुम्हारे नियर्मों का भंग कर तुम्हे अग्रसन्‍तर करता रहता है । 

है यजनीय देव ! हम जीवों को इस प्रकार तुम्हारे प्रति अपराधी होने पर 

< क्या करना चाहिये ? हमे यह चाहिये कि हम पापी होने पर तुम्हारे दिये गये भोगों 
को त्याग दिया करें । हे यक्षिन्‌! पाप करते ही हम द्वारा तुम्हारे यज्ञ का- भग हो 
जाता है और मनुष्य को बिना यज्ञ किये भोग भोगनें का अधिकार नही है। गत 
पापी होकर हमे भोग त्याग कर देना चाहिये किसी भोग के त्याग के रूप में उस 
पाप का प्रायब्चित्त कर लेना चाहिये । पापी होने पर भोग कभी न करें। ऐसा 
करने से पाप का प्रतीकार हो जाता है--आगे के लिये पाप का निवारण हो जाता 
है । ऐसा करने से हमे तुम एक “वरुथ' अर्थात्‌ सुरक्षित घर वा आश्रय दे देते हो । 
हें जगदीश्वर | तुम सर्वज्ञ हो, मेरे हृदय को जानते हो, मुझ अपने उपासक के सब 
सच्चे भावो को जानते हो। अत अब जब कभी मुझसे किसी तुम्हारे नियम 
का भग होगा तो मैं किसी भोग के त्यागने के हवारा तेरी शरण में आने के लिये 
अपने हाथ फैलाऊंगा । हें विप्र ! हें स्वामी ! तव मुझे अपना 'वरुथ” अवश्य प्रदान 
कीजियेगा, हाथ फैलाये हुए मुझे अपनी गोद में स्थान देकर सुरक्षित कीजियेगा, 
कुछ समय के लिये अपने घर मे मुझे जाश्रय दीजियेगा, जिससे पवित्र होकर आगे 
के लिये में वैसा नियम भग करने छे अलग रहू । 
शब्दोर्थ--- 

(बरुण) हे वरुण ! (यः नित्य श्रापि ) जो तेरा सनातन बन्धु है वह (ते 
सखा) तेरा साथी (प्रिय. सन्‌) तेरा प्यारा होता हुआ भी (त्वा _आगासि हृण्वत्‌ ) 
तेरे प्रति पाप--अपराध--किया करता है ! (यक्षिन्‌) हें यजनीय देव ! (एनस्वन्तः) 
पापी होते हुए हम (ते मा भुजेम ) तेरे दिये भोग न भोग (विप्न स्तु वते वरुथ यन्धि सम ) 
इस प्रकार तुम सर्वज्ञ मुझ उपासक को अपनी शरण या घर दें दो । ् 


चेदाज्जलि &६& 


२० ज्येष्ठ 


ज्र् 
सत्य को समझ 
न वा उ सोसो वृजिनं हिनोति, न क्षत्रियं सिथुया घारयन्तस्‌ । 
हन्ति रक्षो हन्त्यासद्‌ वदन्तं, उभाविर्द्वस्य प्रसितों शयात्ते ॥ 
ऋण ७.१०४.१३ ॥अजअ० ८ ४ १३॥।। 
जगदीश्वर सोम रूप से सब जगत्‌ का पालन पोषण कर रहें हैं। सोम-अभु 
के जीवनदायी रस को पाकर ही सब ससार बढ़ रहा है, पुष्ठ हो रहा है । पर ये 
भगवान्‌ पाप को कभी नही बढाते हैं, इनका यह सोमरस पाप की कभी नही पहुँचता 


है । गौर सब पापो का स्तोत--मूल--जो असत्यता है, उसे तो” परमेश्वर का जीवन- 
रस मिलता ही नही है । ह 


जब मनुष्य सदा वर्तमान 'सत्‌” के विरुद्ध कुछ और असत्‌ की अपने अन्दर 
रचना करके घारण करता है, इस तरह दुहरी बातो को अपने अन्दर घारण करता 
है, तो यह 'मिथुया घारयन्‌' मनुष्य अपने इस दूसरे असत्‌ द्वारा अपने. आपको 
आच्छादित कर लेता है और एवं सत्य की सोम-घारा से अपने को वचित कर लेता 
है । हरेक पाप का करना भी किया द्वारा सत्‌ से इकार करना है। अत. ज्यूंही 
मनुष्य असत्‌ की अपने में रचना करता है या ज्योही वह क्रिया से सत्य-विरुद्ध कर्म 
(पाप-वृजिन) करता है त्योही उसका सत्स्वरूप जीवनरसदायी सोम से सम्बन्ध 
विच्छिन्त हो जाता है, वह ईश्वरीय जगत्‌ से जुदा हो जाता है, मानो वह परमेदवर 
के वधनागार में पड़ जाता है, श्रपने असत्‌ द्वारा ही वह ढक जाता है, वह बंध जाता 
है। जहाँ परमेश्वर सोमरूप से सब ठीक चलने वालो को जीवन देकर वबढा रहे हैं, 
वहाँ इन्द्र ('इद दारयिता') रूप से ये ही परमेश्वर विपरीतगामी को जुदाकर बाँघने 
वाले भी हैं। इस तरह अ्सत्य वोलनेवाला या पाप करने वाला जीवन-रस से वचित 
होकर, सूखकर नप्ट हो जाता है | इसीलिये वर्जनीय हाने से पाप का नाम बृजिन है 
तथा पाप ही 'रक्ष ” कहलाता है, चूंकि इससे अपने आपको सदा रक्षित' रखना 
कप । इस वुजिन को, 'रक्ष ' को, वह परमेश्वर नाश ही कर देता है, कभी वढाता 
नही है । 

मनृष्य यदि इस सत्य को सप्रके, इसमे उसे जरा भी सदेह न हो, तो वह 
परप करते हुए घबराये और असत्य बोलते हुए उसका कलेजा कापे। ससार मे 
यद्यपि हमे दीखता है कि पस्मेश्वर मी पाप को ही मदद दे रहा है और भठे को 
वढा रहा है, परन्तु यह हम छुद्र बुद्धिवाले अल्पज्ञों का भ्रम है। हम अल्पज्ञ 'नहीं 
देख सकते कि किस पाप का फल कब और कैसे मिलता है, 
शब्दायं--(सोम-) सोम रूप परमेश्वर (व) निस्मन्देह (व उ) न तो(बू जिन) वर्ज- 
नोय पाप को (हिनोति) बढाता है, समर्थन करता है और (न) न ही (मियुय्याघार- 
यन्तम) दुहरी चात को--भूठ को--घारण करने वाले (क्षत्रियं) बलवान को ही 
बढ़ाता है, विन्‍्तू वह तो (रक्ष ) पाप-राक्षस का (हन्ति) हनन करता है, और (असद्‌ 
वदन्त) असत्य बोलने वाले का (हन्ति) हनन करता है, ये (उमी) दोनों ही (इन्द्रस्य) 
इस इन्द्र रूप परमेश्वर के (प्रसितों) वन्धन में (शयाते) पढते हैं । 

१--रक्षितव्य यस्मात्‌--निस्कत ४.३ २१ 


१०० 


येदाम्जलि 


र१ज्येष्ठ 
े प्रवाह से बच 


य ईं चकार न सो भ्स्य वेद य ईं ददर्श हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । 
स मातु योना परिवीतो श्रच्तः, बहुप्रजा निऋ तिमाविवेश ॥॥ 
। ऋण १.१६४. ३२ ॥ अथर्व० ६.१० १०॥ 


विनय--मनुष्य संसार-सागर में डूबता जाता है। भनुष्य ज्यो ज्यो “बहुप्रजा' होता 
जाता है त्यो त्यो यह “निऋति' मे--घोर कष्ट मे--पडता - जाता है। विषयग्रस्त 
हआ मनुष्य इस संसार मे अपने वच्चे पैदा करना यही कार्य समझता है, एव प्रकृति 
मे अपने विस्तार को नाना तरह बढाता जाता है । इसीलिए वह बार बार जन्म पाता 
है, वार वार जन्म के घोर कष्टो को अनुभव करता है । ऋषि लोगो ने देखा है कि 
माता की योनि में आये हुए जीव को वार वार बडा भारी मानसिक वलेश भोगना 


पड़ता है । उस समय वह जीव केवल भिल्‍ली से ढका हुआ नही होता. किन्‍्तू घोर 
अज्ञान से भी ढका हुआ होता हैं। क्योकि “बहुप्रजा ” के मार्ग पर जाना अज्ञान से ढके 
जाने से-ही होता है । मनुष्य 'ढका हुवा' (परिवीत) होने से ही इस ससार में पागल 
सथा अधघे की तरह रहता है । मनुष्य पागल इसलिए है, चूकि वह जो दिन रात अन्घा- 
बुन्ध काम करता है उसे वह जानता नही, यू ही करता जाता है। मनुष्य जो खाना 
पीना, चलना फिरना, प्रेम करना, हेष करना आदि जो कुछ करता है उसे वह कुछ 
मी नहीं जानता कि मैं यह क्‍या कर रहा हू, क्यों कर रहा हूँ इसका क्या प्रभाव 
होगा । वह नही जानता कि इसका ही फल उसे सोगना होगा । वह नही जान पाता 
कि पहिले जन्मो में वह न जाने क्या क्या कर चुका है ' अन्धाघुन्ध वह करता जाता 
है । इसी तरह का उसका सब ससार को देखना है । ससार में वह मनुष्य स्त्री, 5 
पडाड, चदी, आकाश, सभा, समाज, बड़ें बडे आनन्ददायक दृश्य और बडे बढ़े 
वाले दृश्य, इन सब को सोते जागते ठेखता जाता है, पर असल में वह इन किन्‍्ही भी' 
वस्तुओं को नही देखता । ये सब वस्तुर्ये उससे वास्तव मे छिपी ही रहती हैं, नि सन्देह 
छिपी ही रहती हैं। वह देखता हुआ भी किसी भी वस्तु का तत्व नही देख पाता [ 
इसी लिये वह “बहुप्रजा ' होने के--प्रकृति में ग्रस्त होने कैे--मार्ग को अवलम्बन 
करता है और 'निऋति' मे पडता जाता है । निऋ ति' (पृथिवी) के इस अन्घकार 
में घसते जाने की जगह, मनुष्य 'द्यो' के प्रकाश की तरफ जाने लगे, यदि वह इस 
ससार में जो कुछ करे उसे जानने लगे और जो कुछ देखे उसे साक्षात्‌ करने लगे । 

शब्दार्थ--(य.) यह मनुष्य (ई) यह जो कुछ (चकार) करता है (अस्य) 
इस किये को (सन चेद) वह नहीं जानता है। (य.) वह मनुष्य (ई ददर्श ) 
यह जो कुछ देखता है वह (तस्मात्‌) उस देखने वाले मनुष्य से (नु हिरुफ्‌ 
इत्‌) निसन्‍्देह छिपा हुआ ही है। (स) ऐसा वह मनृष्य (मातुयोना श्रन्त.) 
माता के गर्भाशय मे (परिवीतः) [ मिल्‍ली से और अज्ञान से | ढका हुआ (बहुप्रजा ) 
बार बार जन्म लेता हुआ श्र वच्चे पैदा करता हुआ (निर्कात झाविदेश) वडे घोर 
कण्ट मे प्रविष्ट होता जाता है। 

१--निऋ ति ५5 (१) धोर कष्ट (२) पृथिवी । ये दोनो अर्थ निऋ ति शब्द 
के होते हैं । 
वेदाब्जलि १०१ 


२२ ज्येष्ठ 


,पाप निवारक देव ! 


उद्त्तम वरुण पाशमस्मदू, अवाधम वि सध्यमं अ्रथाय । 
अ्रथा वयमादित्य ब्रते तव, अ्रनागसों अदितये स्थास 
ब्य० १२४ १श४॥यजु ०१२ १ शासाम०पु०६.३.१०-४।श्र ०७-८३ .-३॥ 
विदय 

हैं पापनिवारक देव ! तुने हमे तीन वन्धनों से राव रखा है। उत्तम बन्धद 
हमारे सिर मे हैं जिससे हमारा आनन्द भर वुद्धि बेचे हुए हैं, ढके हुए हैं, रुके हुए 
है । वह नत्वगुण का (कारण घरीर का) वन्धचन कहा जा सकता है । हृदयस्थ मध्यम 
वन्धन से हमारा मन और सूक्ष्म प्राण बेचे हुए हैं। यह रण और सूक्ष्म शरीर का 
वन्धन है । नाभि से नीचे तमोगृण और स्थूत शरीर का अधम वन्धन है जिससे हमारा 
स्वूल प्राण और स्यूल शरीर वँघा हुआ है। है वरुण ! इनसे वँवे रहने के कारण 
हम से तेरे नियमों का भग होता रहता है और हम पापी बनते रहते हैं । उत्तम 
वन्धन द्वारा, सच्चा ज्ञान न मिलने से, मध्यम द्वारा राग्र-हेष काम-क्रोध आदि के 
वशीभूत होने से, और अबम द्वारा, शारीरिकतया चुटियुक्त कार्य करने से हम पापी 
बनते हैं । हे देव | तु हमारा उत्तम पाण ऊपर की तरफ खोल दे जिससे कि मेरी 
बुद्धि का चुलोक के साथ सम्बन्ध स्थापित हो जाय और सुर में सत्य-जान का प्रतेश 
होने लगे। मध्यमपाश को बीच से खोल दे जिससे अन्तरिक्ष लोक के समुद्र मे मेरे 
मन के प्रविष्ट हो जाने से इसके रागद्वेघपादि मल घुल जायें तथा मेरा मन सस हो 
जाय । कौर अथम पाश को नीचे गिरा दे जिससे मेरे पार्थिव शरीर के सब कलुपित 
परमाण प्रथ्वीतत्व मे लीन हो जायें और हमारा शरीर निरोग, स्वस्थ होकर प्रभु के 
कार्य निर्दोष होकर कर सके । हैं प्रकाशमय वन्धनरहिंत देव ! इन बन्चनों के टूट 
जाते पर हम तेरे ब्रत मे रह सकेंगे- हमसे तेरे नियमों का भग होना वन्द हो जायगा। 

तब हम स्वतन्च होकर या शात्मतन्श होकर विचरेंगे । अन्त मे मैं 'अदिति' (सुक्ति) 
के ऐसा योग्य हो जाऊँगा कि एक दिन आयेया जब कि मेरा आत्मा स्थूलशरीर रूपी 
वन्धन को नीचे पथ्वी पर छोडकर ओर मानसिक सुृक्ष्मधरीर को वन्तरिक्ष मे लीन 
करके अपने ऊपरी बन्चन के भी टूठ जाने से ऊपर---ब्युतोक---को प्राप्त हो जायगा । 
बिता इन तीन बन्यनों के ढीले हुए में मुक्ति की तरफ कैसे जा सकता हूँ ? इसलिये, 
हूं वरुण ! इन बन्चनों को एक बार खोल दो--ज़रा ढीला कर दो--जिससे कि 
मेद्य भार्य साफ़ हो जाय और मैं यत्त करता हुआ तेरे व्रत में रहने वाला दिष्पाप 

सोक्षाचिकारी हो जाऊें। 
| शब्दा्थे--- 


_ (वदुण ) हैं पापनिवार्व देव | लू (अस्मद्‌) हमारे (उत्तर्म पाश उत्‌ ) उत्तम 
बन्दन को ऊपर की तरफ़ 5 (मध्यश्ष वि) मध्यम बन्धन को बीच में त्या (अधर्भ 
क्षय) भबम बन्वत को नीचे की तरफ़ (क्रयाथ) दीला कर दे (क्षय) जिससे- इस 
बन्बना के टूढने में [प्रादित्य) हें प्रकाशमय बन्चन रहित देव  (यरय तब झते) हम 
हिरे नियमों में रहते हुए (अनागस ) प्रापरहित होकर (स्नदितये) बन्धन-राहित्य, 
स्वतन्पता, सुत्ि, के न्सथि योच्य (स्यास) हो जायें । छः 
रैण्र्‌ 


रा 


वेदाल्जलि 


२३ जयेष्ठ 


तेरी लीला 
अनुत्तमा ते सघवन्त कि नु, न त्वानाँ श्रस्ति देवता विदा: 
न जायमानो नशते न जातो, यानि करिष्या कृणुहि प्रवृद्ध ॥ 
ऋ० ११६५ ६!) 
विनय 

हें सर्वश्वयंशालिन्‌ ! मैं आज देख रहा हूँ कि इस विश्व का सव कुछ-- 
छोटे से छोदा और बडे से वडा--तेरे हिलाये हिल रहा है। ऐसी कोई भी वस्तु 
नहीं है जो कि तेरी प्रेरणा से प्रेरित नही हो रही हैं। इस ब्रह्माण्ड-सायर की क्षुद्र 
से क्षुद्र और महान्‌ से महान्‌ू सब लहरें तू ही पैदा कर रहा है। जगत्‌ के अनन्तों 
प्रमाणओ में फा जो एक एक परमाणु प्रतिक्षण गतिशील है, चीटी से कु जर तक 
जो सब प्राणी चेष्टा कर रहे है, मनृष्य के वैयवितक जीवन और मनुप्य-सघ के समप्टि 
जीवन मे जो नित्य छोटे वडे परिवर्तन हो रहे हैं, भूकम्प, वर्षा, वायु कर्िति, ऋतु 
भादि रूप से जो आधिदैविक जगत्‌ निरन्तर बदल रहा है--यह एक जगत्‌ कया, 
ऐसे ऐसे जो कोटि कोटि अनन्त जगत्‌, जो असख्यात सूर्य और पृथिवियाँ, इस 
महाकाश मे चवकर लगा रहे हैं--ये सब के सब, तेरी ही दी हुई गति से, तेरी 
ही प्रेरणा से चल रहे हैं । तु अपनी पूर्ण ज्ञानमयी ठीक ठीक गति देकर इस सव 
ससार को नझ 'रहा है। हम मनुप्य क्या, वडे से बड़े ज्ञानी देव भी तेरे असीम 
ज्ञान का पार नही पा सकते हैं। ये सब तेरे ज्ञान को असीस, अनन्त कह कह कर 
अपनी अज्ञानता को ही प्रकाशित करते हैँ। ज्यो ज्यो हमारा ज्ञान बढता जाता है, 
त्यो त्यो पता लगता जाता है कि तु कितना कितना महान्‌ है ! हे महान्‌ ! हे परम 
महान्‌ [| तेरी महत्ता के आकाश का भी अन्त हमारा कल्पना-पक्षी अपनी ऊंची 
से ऊंची उडान से नहीं पा सकता, वह हार मान कर, थक थक कर, शान्त हो 
जाता है। तव हम तेरी महत्ता को अनन्त मानकर और तेरी लीला को अगम्य कह 
कर चुप हो जाते हैं । इतना ही कह सकते हैँ कि इस जगत्‌ में जो कुछ पैदा हुमा 
है, हो रहा है या होगा, उनमे से बिसी मे भी ऐसी गक्ति नही है जो तेरी लीला को 
समम सके, जो तेरे द्वारा की जाने वाली या की जा रही लीला के कसी ओर-छोर 
को पा सके । जो तेरी लीला की अधिक से अधिक सच्ची, नजदीकी और पूरी खबर 
लाता है तो वह यही ख़बर लाता है कि तेरी लीला अगम्य है, तेरी लीला अगम्य है। 

शब्दार्य--- 

(आ) सोह, सच है कि (मघवर्‌) हें सर्वेद्वयंयुकत ! (नु ते अनुत्तम्‌' न कि) 
निस्सन्देह ऐसी कोई वस्तु नही है जो कि तुमसे प्रप्रेरित है--जो कि तुझसे प्रेरित 
नही हैं, (त्वाधान्‌ विदान देवता न अ्ररित) तेरे समान ज्ञानवाला कोई देवता भी नही 
है, (प्रव द्ध) हैं परम महान्‌ ! (न जायमानः न जात ) नतो कोई उत्पन्त होनेवाली 
और न कोई उत्पन्न हुई वस्तु है ( [तानि] चद्ते) जो तेरे उन कर्मों तक पहुचती 
है (यानि करिष्या, इणुहि) जिन कर्मों को तू करेगा या कर रहा है | ६9 


१--अनुत्तम --लषा >अनुत्तमा ॥ 
देदाब्जलि १०३ 
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च्ज 
वहाँ इन्द्र है | 
यस्सानत ऋते विजयन्ते जनासो, य॑ युध्यमाना अ्रवसे हवन्ते । 
यो विश्वस्य प्रतिमानं बभूव, यो श्रच्युतच्युतू स जनास इन्द्र: ॥ 
दी ऋ० २.१२ धामथर्व ० २०.३४.९॥। 
। विनय 
'ईदवर' “ईश्वर' नाम लोग लिया करते हैं, परच्तु, हे मनुष्यों ! क्‍या तुम 
उसे हा करते हो ” वेशक, वह इन्द्रियों से परे होने के कारण आँख आदि से 
प्रहणशकिया जा सकता, तो भी हरेक मनृष्य उसे अनुभव कर सकता है | इस संसार 
में जो कुछ मनुप्य को विजय मिलती है वह सव उसी से मिलती है । उसकी अनू- 
कूतता के बिना बडे से बडें वली अभिमानी को विजय नही मिल सकती । सब विजय 
उसी की हैं। अत जहाँ हरेक विजय में हम उसकी महत्ता को अनुभव करें, वहाँ 
अपनी हरेक हार मे भी उसकी महत्ता को देखें जिसकी कि स्वीकृति न होने के कारण 
हो हम हरेक हार मिलती है । इस यसुद्धमय संसार में मनुष्य जब अपनी सब प्रकार 
की शक्ति में निराश हो जाता है और हारता हुआ अपने को बिल्कुल बेबस 
जान कर जिस एक अज्ञात और अपने से ऊंची शक्ति को पुकारने लगता है वही 
शक्ति परमेश्वर है| त्ास्तिक पुरुष के हृदय मे भी उस चरम नि.सहायता की अवस्था 
में किसी अन्य णक्ति से सहायता पाने की छिपी हुई आज्या प्रकट हो जाती है। उस 
शक्ति को क्यो नहीं देखते ” अपनी इस चरम निस्‍सहाय दशा में हार कर, वेवस 
होकर उस परमेश्वर शक्ति को अनुभव करो जिसके विना संसार मे कोई भी विजय, 
नहीं मिलती । देखों, यह वो है जिसे कि रक्षा पाने के लिये युद्धों मे सव मनुष्य पुकार 
नहें है । और यदि चाहो तो ससार की एक-एक वर्स्तु मे उसे अनुभव करो । यह सब 
विश्व उसी को दिखा रहा है। यह ससार कौर किस में रखा हुआ है ? इस विश्व 
को क्सि ने धारा हुआ है ? यह ही वो है जो कि इस सब ससार का श्राघार, सार 
झोर बात्मा है और ऐसा होकर भी जो ससार की हरेक वस्तु मे ऐसा तद्ग प (ऐसा 
तत्परत्तिम) हो वँठा है कि मनुष्य ससार की वस्तुओ को देखते हैं पर उसे नही देखते। 
पर यह न दीखने वाली ही सव कुछ है । इस संसार मे जो असभव संभव हो रहे हैं, 
जिनके कभी मिलने की संभावना नहीं होती वे क्षण भर में मिट जाते है। ये सब 
काम वही न दीखने दाला कर रहा है। जिन्हें यह दुनिया अडिग समभाती है वह 
उन्हें भी चुपके से गिरा देता है। उस “अच्युतच्युत को देखों । ससार की एक-एक 
चीज़ में रमे हुए उसे देखो । वह विश्वमय होकर हमारे सामने खडा है, उसे क्‍यों 
नही देखते ? हे मनुष्पो | उसे देखो, वही इन्द्र है, वही परमेश्वर है । 
धाव्दार्थ --- 

(जनास.) है मनुषप्यो ! (इन्द्रः स) परमेश्वर वह वस्तु है (यस्मात्‌ रछते 
झनाप्त न विजयन्ते) जिसके बिना मनुष्यो को कभी विजय नहीं सिलती और (रं 
सुष्पपाना छझबसे हबन्ते) जिस को कि युद्ध करते हुए सब मनुष्य रक्षा के लिये 
पुक्ारने है तथा (वो विश्वत्य प्रतिमान चमूव) जो विश्व का प्रतिमान मर्थात्‌ उसके 

प्रत्यंक पदाय दंग निर्माता होकर, सब विश्व को अपने में रख कर, तद्ूप हुआ हुआ है 
(प अच्युतत्युतु)ओर जो ने डिगने वाले बडे दृढ़ पदार्थों को भी डिया देहा है । 69 


झट ०४८ वेदानजलि 
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उस पर शअ्रद्धा करो ! 


य॑ समा प्रच्छन्ति फुह सेति घोरं, उतेमाहुनेंषों श्रस्तीत्येनस्‌ । 


सो श्रय:पुष्ठीविज इवामिनाति, अ्रदस्मे घत्त स जनास इन्द्रः॥। 

कर १२. शा अथव० २०.३४.५॥ 

विनय 

मनुष्य जब गभी रतापूर्वक उस परमेश्वर की सत्ता पर विचार करने लगते हैं 
तो उन मे से कोई पूछते हैं 'वह ईश्वर कहाँ है” जिसने इस बडे भोगदायक ससार में 

दु ख, दर्द, मृत्यु आदि पैदा करके लोगो का रसभग कर रखा है, जो कि वडा दुष्टो 
का दलन करनेवाला तथा अपने वच्न॒ से पापों का सहार करनेवाला कहा जाता है 
उस घोर पे र ईइवर के विपय मे वे पूछते हैं कि “वह कहाँ है ”” 'हमे बताओ वह 
कहाँ है ?” बंपर कुछ भाई निश्चय ही कर लेते हैं कि “ईश्वर फीद्वर कोई नही 
हैं ।! “ईइवर तो अब २०वी शताब्दी मे मर गया है”--“ईश्वर केवल अज्ञानियों के 
ः लिये है।” परन्तु, हे मनुष्यो ! ज़रा सावधानी से देखों। सत्य को खोजो और इसे 
धारण करो ॥ देखो कि वे पुरुष जो अपनी समभ मे प्रकृतिमय ईश्वरविहीन ससार 
में रहते है, अत जो इस जगत्‌ मे जिस किसी तरह सुखभोग करना ही अपना ध्येय 
सममभते हैं और स्वभावतः विपरीत्गामी होकर धर्म दया आदि के सत्यमार्ग को तिर- 
स्क्षत कर निरन्तर अपनी पुष्टि की ही घुन मे लगे रहते हैं अर्थात्‌ घनस ग्रह, स्त्री, 
पुत्र, प्रतिष्ठा, प्रभाव आदि से अपने को समृद्ध और पुष्ठ करते जाते हैं, उन अरि' 
नामक स्वार्थी लोगो के सामने भी एक समय आता है जब कि उनका यह सासारिक- 
"भोग का खडा किया हुआ सब महल" एकदम न जाने कंसे ग्रिर पडता है। उनके 
जीवन में एक भूकम्प सा आता है, उन्हे एक ज़ोर का घक्का लगता हैं। उनकी वह 
सव भौतिक-पुष्टि क्षण मे मिट्टी हो जाती है, सव ठाठ गिर पडता हैं। उस समय 
चहुत वार उनका अभिमान नष्ट होता है और वे नम्न होते हैं। कल्याणकारी है 
वह घक्का, कल्याणकारी है उनका वह सर्वनाश, यदि वह उन्हे नम्न बनाता है, 
और धन्य हैं वे पुरुष जिन्हे यह कल्याणकारी धक्का लगता है। क्योकि वही पर 
अभु के दर्शन हो जाया करते हैं। हे मनुष्यों ' वह ईश्वर आँख से दीखने की वस्तु 
नही है, उसे तो श्रद्धा की आँख से देखो । जो'मनुष्यो की बडी बडी योजनाओं को'पल 
मारते मे बदल देता है, कुछ का कुछ कर देता है, जिसके आगे अल्पमनुष्य का कुछ 
चस नही चलता, जरा उसे देखो, नम्न होकर ड्से देखो, वही परमेश्वर है। 
शब्दार्थे-- 

(य) जिस (घोरं) अद्भुत भयद्धूर वस्तु के विषय में (पृच्छन्ति सम) लोग 
प्रइत किया करते हैँ कि (फुह स इति) “वह कहाँ है” (उत ई एन) औौर जिस इसके 
विषय में (झाहुः) वहुत से कहा करते हैं कि (न एप श्रस्ति इति) “वह है ही नहीं” 
(स) वही (प्रयः) अरि के, विपरीतगामी स्वार्थी पुरुष के (पुष्ठी:) सब सात्तारिक 
समृद्धि, पुष्टि को (बिज इब) भूकम्प की तरह (श्रामिनाति) विनण्ट कर देता है 
(जनास,) हे मनुष्यों ! (झस्मे श्रत्‌ धत्त) इस परमेश्वर पर श्रद्धा करो (स इन्द्रः) 
वही परमेरवर्यवान्‌ परमेश्वर है। 

२. एमथ्थाए9॥ 706९ए2९०कामशा- 
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एक हर 
वह एक हु ! 
इस्द्र' सित्रं वरुणभग्निमाहुः, श्रथो विव्यः ससुपर्णों यरत्मान्‌.। 


एक सहिप्रा घहुधा वदन्ति, अ्र्नि यम सातरिश्वानसाहुः ॥ 
ऋ० १ १६४४६ ॥| अथवे० ६ १० र८ ॥ 


विनप 


हे मनुष्यो !' इस ससार मे एक ही परमात्मा है। हम सत्र मनुष्यों का 
एक ही प्रभु हैं | हम चाहे किसी सप्रदाय, किसी पन्‍थ, किसी मत के मानने वाले 
हो पर ससार भर के हम सब मनुष्यो का एक ही ईश्वर है। भिन्‍न भिन्‍न देशो भिन्‍न 
भिन्‍त समग्रदायवाले उरो भिन्‍न भिन्‍न नाम से पुकारते है, पर वह तो एक ही है। जो 
जिस देश में व जिस सप्रदाय के वायुमडल में रहा है, वह वहाँ के प्रचलित प्रभु- 
नाम से उसे पुकारता है । कोई “राम” कहता है, कोई 'शिव' कहता है, कोई “अल्लाह 
कहता है, कोई 'लार्ड' कहता है। “विप्रो” ने ज्ञानी पुरुषों ने--- उस प्रभु को जिस 
रूप में देखा, उसके जिस ग्रुणोत्कर्प का उन्हे अनुभव हुआ, अपनी भाषा में उसी के 
वाचक शब्द से उसे वे पुकारने लगे । उन विप्रो द्वारा वही नाम उस समाज व सप्रदाय 
में फैल गया | कोई विप्र गुरु से ग्रहण करके उसे 'ओ” या 'नारायण' नाम से पुकारता 
है, तो कोई अपने मह्त्माजों और सद्ग्रल्थी से पाकर उसे 'खुदा' या 'रहीम कहता 
है, परन्तु वह प्रभु एक ही हैं । 

हम साप्रदायिक लोगो ने ससार में वडें बडे उपद्रव किये हैं और आइचर्य 
यह कि ये सब लडाई दगे अपने प्रभु के नाम पर | वैष्णवों और जैवों के भंगडे 
हुए है, हिन्दू और मुसलमानों में रक्तपात हुए हैं, यहूदियों और ईसाइयो के युद्ध हुवे 
हैं। यह सब क्यों ? बह सब्र तभी होता है जत्र हम यह भूल जाते हैं कि “एक सत्त्‌ 
विप्रा बहुधा वदन्ति” । वह एक ही है, पर ज्ञानी लोगों ने अपने अपने अनुभवों के 
अनुसार उसे भिन्‍न भिन्‍न नाम दिया है। ईश्वर होने से यही “इन्द्र' हैं, मृत्यु से भाता 
होने से वही “मित्र' है, पापनिवारक होने से वही 'बरुण' है, 'प्रकाशक होने से बही 
'अग्नि' हैं। वेदमनों में इन नाना नामो से पुकारा जाता हुआ भी वह एक है। इसी तरह 
वेदमत्ी ने 'दिव्य', 'सुपर्ण' (शोभन पतनवाला) या “गरुत्मान्‌! (गुरु आत्मा), 'भस्नि' 
यम (नियन्ता)” और “मातरिश्वा (अन्तरिक्ष में इवसन करनेवाला)” आदि भिन्‍न 
मिन्‍त अनेदश देव-तामो से उसी एक प्रभु की स्तुति की है। ज्ञानियों ने उस एक को ही 
भिन्न-भिन्न नामों से पुकारा, पर अज्ञानियों ने उसे भिन्‍न-भिन्‍न नामी से जुदा जुदा 
समझ लिया बौर जुदा जुदा कर दिया। अत वेद की पुकार सुनो 'वह एक है! 
'वह एम है एक सत्‌ । 

हब्दार्थ--- 

.. [वथिप्ना ) ज्ञानी पुुप (एक सत्‌) एक ही होते हुए को (बहुघा ब्दान्ति) 
अनेवः प्रशार से बोदने है। उस एव ही को (इस, सिने, वरुण, प्रति श्राह्य ) इन्द्र, 
मित्र, बण्घ, अग्नि बटते हैं। (अ्रयों स दिव्य: सुपर्ण: गरत्थानू) और वही दिव्य 
छुपर्ग गुरुत्मान्‌ बहजाता है (अस्नि, यर्म सातरिषवान भ्रफ्ुः) उस एक ही की श्रगिनि, 
यम योर मा्ररसिणश कटने है । ६ 


& 
ः 
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जागते रहो ! 


यो जायार तमृच: क्ामयन्ते, यो जागार तसु सामानि यन्ति। 

यो जागार तग्ब॑ सोम आह, तवाहमस्मि सख्ये न्योका:॥॥ 

हु ऋण ४ डें४ड १४॥। सा० उ० ६२ ?॥। 
। दिनय - 


. ससार मे परिपूर्ण जागृत तो एक ही है, वह अग्नि ण्रमात्मा है। यह 
सर्वेथा अनिद्र है, श्रिकाल मे जागृत है। उसमे तमोगुण का (अज्ञान व बालस्य का ) 
स्पर्श तक नही हैं। अतएवं सव ऋचायें, ससार की सव स्तुतियाँ, उसी को चाह 
रही हैं--उसके प्रति हो रही हैं। सब सामो का, मनुष्यों के किये सव यश्ञोगानो का, . 
सब स्तुति-गीतियो का भाजन भी वही एक परम-जागृत देव हो रहा है । और देखो, 
यह समस्त भोग्य-ससार--भोग्य वना हुआ यह सोमरूप ब्रह्माण्ड--उसी जागरूक 
जग्निदेव के पैरो मे पडा हुआ कह रहा है “मैं तेरा हूँ, तेरे ही आश्रय से मेरी सत्ता 
5 मित्रता में मेरा निवास हो रहा है, तुमसे हटकर मुझे और कही ठीर 
नहा हू । ४ 

इसी तरह हम मनुष्य-जीव भी यदि अपनी गक्तिभन सदा जागृत रहेंगे, सदा 
सावधान और कटिवद्ध रहेगे, तमोगरुण को दूर हटाकर सदा चैतन्ययुक्त, अतबद्र 
रहेंगे, आलस्य के कभी भी वश्यीभूत न होकर अपने कतंव्य को तत्क्षण करने के लिये 
सदा तैयार, उद्यत रहेगे, कभी प्रमाद न करते हुए--बिना शूलचूक के--अपने कर्तव्य 
को ठीक ठीक करते जाने के अम्यासी हो जायेंगे; तो हम भी उतने ही अधथ मे 
अग्नि! रूप हो जायेंगे 
रन परन्तु वास्तविक भोक्ता होना आसान नहीं। ससार के विपयी पूठुष तो 
भोगों के भोक्‍्ता होने की जगह भोगों के भोग्य बने हुए हैं । परन्तु वही ऐश्वर्य, वही 
सुख, वही सुख-भोग---जिसके कि पीछे यह सव ससार दौडता फिरता है पर जो लोगों 
को मिलता नही, वही ऐद्वर्य (सोम)--जागृत पुरुष के सामने हाथ बॉाधकर, सेवक 
होकर, शरण पाने के लिये आ खडा होता है । अग्नित्व को प्राप्त उस मनुष्य के लिये 
वास्तव में ससार के सब भोग्य-पदार्थ उसकी मित्रता में, उसके हिंतसाघन के निमित्त, 
सदा नियत स्थान पर उपस्थित रहते हैं, उसे उन पर ऐसा प्रभृत्व प्राप्त हो जाता 
है। अत , हे मनुष्यो ! जागो, जागो, सदा जागृत रहो, तामसिकता त्यागों और 
निरालस्य-जीवन का अभ्यास करो। जागरूकों के लिये ही यह त्सार है, स्तुत्यता, 
लोक-मान्यता, यज्, मोक्‍्तृत्व यह सब जानते रहनेवाले के ही लिये है ! 
दव्दार्थ-- 

(यः झागरार) जो जागता है (तं) उसे (ऋच.) ऋचाये, स्वुतियाँ 
(कासयन्ते) चाहती हैं, (यः जागार) जो जागता है (त उ) उसे ही (सामानि) 
साम, स्तुतिगान (घन्ति) प्राप्त होते हैं और (य जागार) जो जागता है (तं) 
उसे, उसके सामने आकर (अ्बं) यह' (त्तोम.) सोम, भोग्य-नससार (झाह) कहता 
है कि “(सत्र झहूँ ऋ्रस्मि) मै तेरा हैँ (सठ्ये न्‍्योका.) तेरी मित्रता मे ही मेरा निवास 
है, तेरे सख्य के लिये मैं सदा नियत स्थान पर उपस्थित हूँ । ९) 
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रद ज्येष्ठ 





यज्ञ कम करो ! 


ये भक्षयन्तों न वसुन्यावृघुः, यानग्नयों श्रन्वतप्यन्त धिष्ण्या:। 

या तेषामवया दुरिष्टि: स्विष्टि, न स्‍्तां कुणवद्‌ विश्वकर्मा ॥ 

अथबें ० २.३४. श॥ 

विनय 
इस ससार में भोगो को भोगते हुए हम मनुष्यों का साथ ही यह भी कतेव्य 
हो जाता है कि हम भोग से भीण हो जाने वाले ऐश्वर्य को अपने उत्पादक कर्म द्वारा 
सदा संसार में बढाते भी जायें । हरेक अन्न खाने वाले का क्तंव्य है कि वह अन्च 
को उत्पन्न करने में कुछ न कुछ सहायता भी दे । यही येज्ञ-कर्म है। जो लोग यह 
बन्न-कर्म नहीं करते उन्हें परमात्मा की अग्नियाँ जलाने लगती हैं, उन्हे दुख से 
सतप्त होना पडता है । परमात्मा की वे जगत्‌ मे स्थापित अग्नियाँ जो कि हम मनुण्यो 
ऊे लिये भोग्य-ऐज्वर्यों को उत्पन्न कर रही हैं, उन्हे यदि हम भोग भोगने के बाद 
अपने यज्ञ-कर्म द्वारा अगले भोगो के उत्पन्न करने के लिये सहायता न देंगे---उस 
दिदया में उद्बीप्त न करेंगे, तो वे अग्नियाँ हमे सतप्त करने लगेंगी। यही ससार में 
दु खो के अस्तित्व का रहस्य है। भोग के साथ यज्ञ जुड़ा हुआ है। मनुष्य-समाज 
इसी तरह चल रहा है। मनुष्य परस्पर मिलकर अपने परिश्रमों से भोग्य-वस्तुओं को 
बढ़ा रहे हैं, और फिर उन्हे भोग रहे हैं। परन्तु मनुष्य-समाज में जो मनुष्य स्वार्थी 
होकर भोग का सुख लेता चाहते है पर यज्ञ-कर्म (परिश्रम) नहीं करना चाहते, 
उनकी उस “दुरिप्टि' द्वारा हमारे मनुष्य-समाज रूपी यज्ञ मे भय होता है। उनकी 
इस दुष्प्रवृ्ति से उनका पतन होता है, उनका मात्मतेज दवता जाता है। इस उलटे 
चक्र को चलाने का यत्त करने के कारण उनको संसार का ताप, दुख भी मिलता है 
पर उनकी इस वेयक्तिक हानि से हमारे मनुष्य-समाज की भी क्षति होती है, 
मनुष्य-समाज को उनका बोक सहना पडता है । उनको कष्ट व जनुताप इसलिये 
होता है, इसीलिये मिलता है कि वे यह समझ जायें कि उन्हें मनुष्य-समाज रूपी 
सन्त का भग ने करना चाहिये । उन्हे अपनी केवल मोग भोगने की “दुरिष्टि' को 
बदल कर वन्न-ह्र्म करने की “स्विष्टि' में ले जाना चाहिये। अहा ! सब मनुप्य- 
ममाज के व्यक्ति उस सत्य को समर्के मौर सभी स्वेच्छा से यज्ञ-कर्म द्वारा जगत्‌ के 
श्वियं को बढाने में सहायक होयें, तो कसा सुख होये; किसी को अनुतप्त न होना 
हें, समाज की उन्नति होती जाये । 
इब्दार्थ--- 

मनृष्य-समाज में (ये) जो लोग (नक्षयन्त:) निरन्तर भोग करते हुए भी 
(बसूनि ने ध्रानुएु') उन भोग्य-ऐच्वर्यो को बढाते नहीं हैं कौर अतएवं (यान) जिन 
जोगो को (प्रिष््या. अस्तय ) [परमात्मा द्वारा] जनत्‌ मे स्थापित प्राणादि अग्नियाँ 
(अ्रनु प्रतप्यन्न) भोग के बननन्‍तर सताप देती हैं, जलाती हूं (तेषां) उन लोगो की 
[या धदया दुरिपष्टि ) जो नीचे ग्रिरानिवाली यह दुष्प्रवृत्ति था दुष्टनयजन हैं (ता) 
उसे (स,) हमारे लिये (विश्यफर्मा) विश्वर्र्ता परमेश्वर (स्थिष्टि) सुप्रवृत्ति या 
ठीश यणन के रुप में (शूणबत्‌) कर दें । हक 


ख्व्घ 
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उत्तम गुण मुझ में आए ! 


यज्ञस्य चक्षुः प्रभुति मुंखं च, वाचा श्रोत्रेण मनसा जुहोमि। 
इस यज्ञ विततं॑ विश्वकर्मणा, देवा यच्तु सुमनस्यमाना: ॥ 
अथवं० २३५४५॥ 
विनय 
मेरे जीवन-यज्ञ को भरण पोषण करने वाली मेरी दरशंनशक्ति है। इससे 
नित्य नया सत्यज्ञान पाता हुआ मेरा मनुष्य-जीवन उन्नत उन्नत होता जा रहा है । 


इस यज्ञ का साधनभूत जो मेरा स्वूल-शरीर है, उसका भरण पोषण मूह द्वारा अच्न- 
ग्रहण करने से हो रहा है। पर मेरा यह सब मानसिक-पोषण और यह सब शरीरिक- 


, पोषण यज्ञ के लिये ही है। मैं उन्‍तत हुए मन से, शरीर से, इन्द्रियों से जो कुछ 


करता हूँ वह सब हवन ही करता हूँ । वाणी से जो बोलता हूँ वह हवन ही करता 
हैं, ऐसा कुछ नहीं बोलता जो कि प्रभु को साक्षी रख कर नही होता, जो कि अन्यो 
का हितकर नही होता । कानो से जो सुनता हूँ वह प्रमु-अपंण-बरुद्धि से सुतता हु, वह 
श्रेष्ठ पवित्र ही श्रवण करता हू जो कि फलत सर्वभृूतहित के लिए हो। इसी तरह 
मन के भो एक एक मनन, चिन्तन को, ऐसा पवित्र, निविकार, हवनरूप, करने का 
यत्व करता हूँ | मैं सदा स्मरण रखता हूँ कि यह मनुष्य-जीवन मु्भे विश्वकर्मा प्रभु 
ने यज्ञरूप करके दिया है। मुझे यह ध्यान रहता है कि यह जीवन-यज्ञ उस प्रभु का 
आरम्भ किया हुआ, चलाया हुआ है। जिस यज्ञ-स्वरूप ने यह सब विश्व-ब्रह्माण्ड 


, रचा है उसी विश्वकर्मा ने अपने इस विश्व मे मेरा यह छोटा सा जीवन-यज्ञ भी 


शतवर्ष तक चलने के लिये प्रारम्भ किया है । यही विचार है जो कि मुर्भे अपने एक 
एक कर्म को संयमपूर्ण, पवित्र और त्यागमय बनाने को प्रेरित करता है। मैं सचिन्त 
और सावधान रहता हूँ कि कही यह विश्वकर्मा का विस्तृत किया हुआ पवित्र यज्ञ 

किसी कम से कभी भ्रष्ट न हो जाये । इसलिये, हे देवो! प्रभु के ससार-य्ज्ञ को 
चलानेवाली दिव्य-शक्तियो! तुम मेरे इस यज्ञ में भी प्रसन्‍तचित्त होकर आओ और 
इसे अधिक अधिक यज्ञिय, पवित्र वनाओ | तुम्हारा तो कार्य ही यज्ञ मे आना है। 
अत हे दिव्य गुगो | तुम मुझमे आओ, प्रसन्‍तचित होकर आओ। मैं अपने जीवन 
को यज्ञ बनाता हुआ तुम्हे वुला रहा हूँ । अत , है यज्ञश्रिय देवभावो ! तुम प्रसन्‍्तता- 
पूर्वक मुझमे वास करो । देवो के सब गुण, सव देवभाव, सव देवत्व मुझमे आ जावें, 
स्वभावत मुममे आ जायें, मुझमे बस जायें । 


शब्दार्थे-- 
(यशस्य) मनुष्य-जीवन-यज के (प्रमृति ) भरण पोषण का साधन (चक्षु) 


_दर्शनशक्ति है (मुख च) और मुख भी है। (वाचा श्रोत्रेण मदसा) वाणी से, कान से, 


ओर भन से (जुहोमि) मैं हवन ही करता हैें। (इम यज्ञ) यह मेरा जीवन-यज्ञ 
(बिश्वकर्सणा ) जंगत्‌ रचयिता परमात्मा ने (विततं) विस्तृत किया है, इसमे (वेवा ) 
सब देव, दिव्यमाव (सुमनस्यमाना-) प्रसन्‍त होते हुए (श्रा मन्तु) आयें । कह 
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ब्रह्मचर्य महिमा ! 


इये समित पुथिवी द्योद्वितीया, उतान्तरिक्ष समिधा पृणाति॥ 
ब्रह्माचारी ससिधा सेखलया श्रमेण लोकॉस्तपसा पिपत्ति 0 
अथवें ० ११.५-४ ॥ 

विनय 


"यह ससार ब्रह्मचय मे ही पालित, पोषित, और पूरित हो रहा है। इस 
जगत्‌ के आधार में यदि ब्रह्मचर्य का परमवीर्य न होता, तो यह जगत्‌ कब का खतम, 
खाली और छूछा हो चुका होता । अपने शारीरिक-्वीर्य की, ब्रह्मतेज की और 
आत्मिक-चीर्य (आत्म-तेज) की रक्षा करनेवाले सयमी ब्रह्मचारी लोग ही हैं जो कि 
इस चिलोकी को निरन्तर जीवन-तेज से पूरित कर रहे है। ब्रह्मचारी अपने शठ्गीर को, 
अपने मन को, अपनी आत्मा (विज्ञानमय) को तीन समिघायें वना कर बृहंत्‌ अग्नि 
(आचार्यान्नि या परमात्मारित) में रखता है, उसके अपंग कर देता है। इसका फल 
यह होता है कि उत्तकी थे तीनो समिघायें प्रदीप्न हो जाती हैं--उसके शरीर मे वीर्य 
का तेज आ जाता है, उसका मन ब्रह्म-तेज से समिद्ध हो जाता है, और उसका आत्मा 

आत्मतेज से सूर्यवत्‌ जाज्वल्यमान, प्रकाशित हो जाता है। घरीर की समिघा से वह 
स्यूल पृथिवी लोक को तृप्व और परियूर्ण करता है, मत की दीप्ति से अन्तरिक्ष-लोक 
को पूरित करता है, और आत्मप्रकाश से झुलोंक को। इस तरह से ससार का 
प्रत्येक सच्वा ब्रह्माचारी अपने इस सचित, रक्षित, त्रिविध तेज (समिघा) द्वारा इन, 
तीदी लोको को पालित कर रहा है । मेखला का अर्थ है सदा कटिबद्ध मुस्तैद, तैयार, 
सावधान रहना, आलस्य, खाली रहने की इच्छा, जिथिलता, प्रमाद ब्रह्मचारी के 
घोर शन्‌ है। इसी तरह खूब श्रम करना, शरीर और मन से खूब काम लेकर इन्हे 
थका देने पन ही विश्वाम महण करना यह ब्बह्मचारी का धर्म है, आराम-पसन्द, 
ऋआमचोर, मनुष्य के भाग्य मे ब्रह्मचर्य का सुख नही है। तप करना, सव द्वन्हों का 
सहना, गर्मी सर्दी, भू प्याम, सुख दु.ख आदि को प्रसन्ततापूर्वक सहना यह ब्रह्मचारी 
का तीसरा परमावश्यक व्रत है। कटिवद्धता श्रम और तप के पालन द्वारा ही 
ब्रद्मचारी भें त्ििविध तेज का (वीर्य का) रक्षण और सचय होता है और इन्ही तीन 
के लगातार अनुष्ठान द्वारा ही ब्रह्मचारी अपने इस तेज का उपयोग करता हुआ; 
पोकों का (थ्रिविध ससार का, ससार के लोगो का) पालन पोपण और प्ररण करत 
है । इन्हीं में ब्रह्मचर्य की अपार महिमा का रहस्य है । 

शब्दार्थ--- 

(इयं समित्‌) मह पहिली समिया (पृथिवों) पार्थिव-जयन्‌ की, (ट्वितीया) 
दूसरी समिघा (छो ) चुलोक की, आत्मिक जगत्‌ की, (उत) और वह (समिघा) 
अपनी तीयरी समिधा द्वारा (अन्तरिक्ष) मध्य के मनोमय अन्तरिक्ष लोक की 
(पृणाति) पूर्ण करता है । इस प्रकार (श्रह्मचारी) ब्रह्मचारी (समिधा) समिया से, 
त्रिविछ दीप्लि से (मेन्दलथा) मेखला से, कटिवद्धता से (श्रमेण) श्रम से और 
(तवसा) तप से (लोकान) तीनों लोकों को, ससार के सब लोगो को (पिर्पात) 
परालित, पोधषित और पूरित करता है । 


प्र ्ः वेदऊजलि 





३२१ ज्येष्ठ.., 


प्रभु की परिचर्या करें! 


य आत्मदा बलदा यस्य विध्व उपासते प्रश्षियं यस्य देवा: । 
यस्य उछायाअमृत्त यस्य मृत्यु: कस्से देवाय हविया विधेम ॥ 
हे न््ू० १० १२१२७ यजु० २५ ३२॥ अथव्वे० ४.२ १॥ 
विनय 
जाओ, हम अपना सर्वार्षण करके भी उस सुखस्वरूप देव की प्रजा करें जो 
हमे हमारे आत्मस्वरूप का देनेवाला है। हम अपने आप (आत्म) को ही भूलकर 
अटक रहे हैं, वह हमे अपने इस आप को प्राप्त करा देता है। वही हमे बल भी देता 
है, अपने को खोकर आत्मगक्ति हीन हुवे हम लोगो को वही अपनी करुणा से शक्ति 
भी प्रदान करता जाता है। और जब हम उस सब जक्ति के भडार को कुछ अनुभव 
करने लगते हैं तो हम देखते हैं कि यह सब विथ्व उसके आश्रित है, सब प्राणियों को 
सब कुछ देंनेवाला वही है, सव प्राणी उसी के प्रकृष्ट-शासन मे रह रहे है। जाने 
या अनजाने सब उसी का आश्रय ग्रहण कर रहे हैं। उसके परिएर्ण शासन को 
कोई उललघन नहीं कर सकता । उसके नियम अटल हैं। ससार में जो बड़ी से 
वड़ी शक्तियाँ (देव) काम करती दिखाई दे रही हैं, वे सव उसी की आज्ञा- 
पालन कर रही हैं । उसी की प्रेरणा से प्रेरित पृथ्वी,” सूर्य, वायु, अग्नि आदि 
सब देव अपने अपने महान्‌ कार्य ठीक ठीक चला रहे हैं। ऋषि देखते है कि मृत्यु भी 
उसी के भय से उसकी आाज्ञा में दौडता फिर रहा है। अहो ! इस मौत से तो यह 
सपूर्ण ही संसार डरता है। सचमृच्त इस जगत्‌ में जहाँ सुख भोग हैं, वहाँ इन्हे 
क्षणिक बनानेवाला दुखसताप भी जगत मे है और कोई भी ऐसा जन्म पानेवाला 
नही है जो कि मृत्यु का ग्रास न होता हो | देखो, यह “राम की चक्की” ससार मे 
ऐसी चल रही है कि उसमे सव पिसते जा रहे है, मरते जा रहे है। इस मृत्यु के 
विकराल कालचक् को चलाने वाला इसका शासक भी वही है। सव ससार दु ख-पीड़ित 
और मौत का मारा हआ पडा है। है मनृप्यो / यदि तुम उस की इस विकराल भय- 
रूपिणी मृत्युदेवी से घबरा चुके हो तो यह भी भाश्चर्य देखो कि जब मनुृप्व उस 
प्रभु की घरण में आ जाता है तो यही मृत्यु अमृत वन जाती है ! उस प्रभु की मगल- 
मय छाया में कोई सताप नही रहता, 'मृत्यु' भी मृत्यु नही रहती !' आत्मस्वरूप को 
देकर वह हमे क्षण में जमर कर देता है। आओ, हम उस आत्मस्वरूप को देनेवाले 
की बरण में आकर जमर वन जायें, उसी से वत की याचना करें जिससे कि हम 
सदा उसकी छाया मे ही युख से रहने मे कृतकार्य हो जायें । 


पाव्दार्थ--- 

(य* श्ात्मदा ) जो आत्मस्वरूप को देनेवाला और (वलदा ) शक्ति को देते 
वाला है। (यस्थ विश्व उपासते) सव जिसकी उपासना करते हैं और (यस्य देवा 
अशिष [उपासते] ) देव भी जिसके प्रशासन के आश्रित है--जिसकी सर्वोच्च आजा 
में चलते है। (यस्य छाया भ्ररुतं) जिसकी शरण या आश्रय पाना अमर होना है और 
(यस्य मृत्यु ) जिसकी [जिससे दूर होना ही] मृत्यु है (कस्मे देवाय) उस के” 
[सुश्वस्वरूप | देव का हम (हविषा विधेम) आत्मत्याग द्वारा परुजन करते है । छ्छे 
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अआधपाढ़ सास 


ब देख कहीं 
सा व: सतेन ईंशत माघशंसः 


यजुबंद १--१ 
चुपके से धन लूटनेवाला और 
पाप फलानेवाला तुझ 
पर हुकूमत न. 
करे 


श्र _ वैदाण्जति 


आपषाढ़ (मिथुन ) मास 
के लिये 
प्राणदायक व्यायाम 
छादी, श्रामाशय॑ झौर पेट में स्वस्थता 
लानेवाला 


१--ूवेंनिदिष्ट स्थिति मे खडे हो जाइये। भुजाएँ छाती के सामने कन्घो के 
साथ समकोण बनाती हुई समरेखा मे फैला लीजिये । हथेलियाँ नीचे की तरफ हो । 
मुद्दियाँ कस लीजिये और सारे छ्ारीर को जहाँ तक हो सके बहाँ तक कसा हुआ 
रखिये। 


अब एक पेट तक़ पहुँचनेवाला गहरा श्वास अन्दर लीजिये और साथ ही हाथों 
को धीरे घीरे इतना मोड़िये कि मुद्ठियाँ ऊपर की तरफ आ जायें, पेट को अन्दर 
सिकोडते हुए श्वास को घीमे घीमे वाहिर निकालिये। ऐसा करते हुए हाथो को 
पहिली स्थिति मे अर्थात्‌ मुट्टियों को नीचे 'की ओर ले आइये। इस सारे समय में 
शरीर की सारी मांसपेशियाँ पूरी तरह तनी रहनी चाहियें। अब शरीर को ढीला 
छोडिये और इस व्यायाम को फिर फिर कीजिये । 

इस मास के लिये दूसरी व्यायाम निम्न है -० 


२--पूर्वनिदिष्ट स्थिति मे खड होकर कटि प्रदेश से ऊपर के भाग को इतना 
भुकाइये कि ऊपर का भाग टाँगो के साथ समकोण बना ले। हाथ नीचे लटके रहें । 
अब कटि के निचले भाग की स्थिति को बिल्कुल ने बदलगे देते हुए दोनो हाथो फो 
इस तरह ऊपर की तरफ ले जाइये कि उन दोनो हाथो की पीठ (पृष्ठ भाग) कंधे 
के ऊपर मिल जायें । इस अवस्था में हाथो की मुद्दियाँ कसी रहनी चाहिये । शरीर 
की अन्य मासपेशियाँ ढीली रखी जा सकती हैं। हाथी को जब ऊपर की मोर ले जा 
रहे हम कक अन्दर श्वास लीजिये और जब नीचे की ओर ला रहें हो तव श्वास वाहिर 
त्रकालिय ॥ 


शरीर को ढीला छोडिये और इस व्यायाम को फिर फिर कीजिये। 
इन दोनों व्यायामी में मन को छाती, आमाशय मभौर पेट पर एकाग्र करना 
चाहिये मौर मन मे इनको पूर्ण स्वस्थ रूप मे चित्रित करना चाहिये । 


ध्यान---मेरी छाती, ब्रामाशय और पेट बिल्कुल ठीक काम क्र रहे हैं शौर 
स्वस्य हैं--इत्यादि प्रकार फे शब्द बनाकर ध्यान कीजिये । 


इस अगो को गोणतया चैत्र, माहिवन और पीष मास की प्राणदायक व्यायामों 
द्वारा भी लाभ पहुँचता है । 


वेदाज्जलि ११३ 


१ आाषाढ 


नदी के पार ! 
अद्मन्दती रीयते संरभध्वं, उत्तिष्ठत श्र तरता सखायः। 
अन्ना जहीमो श्रशिवा ये श्रसनू, शिवान्‌ वयमुत्त रेसासिवाजान ॥॥ 
यजु० १४ १०॥ ऋ० १० ५३.८॥ अथवे ० ११२ २६॥ 
विनय 


भाइयों | सासारिकता की नदी बडे वेग से वह रही है । मपने अभीष्ट सुखों 
का, सच्चे भोगों को, वलो को हम इस नदी के पार पहुँचकर ही पा सकते हैं। पर 
हमे वहाये लिये जानेवाले विषयों के इस भारी प्रवाह को तर जाना भी आसान कार्य 
नहीं हैं। यह नदी वडी विकट है। इस मे 3 भोग्य-पदार्थों के बडे बडे और 
फिसलानेवाले चिकने पत्थर हमारे पैरो को नही देते हैं। इन दिलाओं की 
ठोकर खाकर क़दम कदम पर गिर पड़ने का डर है, उधर नदी का वेग हमे बहाये 
लिये जाता है। परन्तु पार विना पहुँचे हमे सुख, शान्ति भी नही मिल सकती । अतः 
भाइयो ! उठो, मिलकर एक दूसरे को सहारा देते हुए आगे बढो। हिम्मत करके 
उठ खडे होओ ओर दूृढता के साथ प्रवल यत्म करते हुए इस नदी के पार उतर 
जाओ | पर सबसे बडी विपत्ति तो यह है कि पहिले ही पत्थरों वाली और वेगवती 
इस नदी के पार उतरना इतना मुश्किल हो रहा है, ऊपर से हमने अपने बहुत से 
अधगिव' सग्रहो का बोक भी सिर पर लाद रखा है। भोगेच्छा, कुप्तस्कार, अधर्म की 
वासना तथा पापों के भारी बोझ से हमने अपने को बोभिल बना रखा हैं। इसके 
कारण हमारा पार उतरना असभव हो रहा है। आमो साथियों ! भाइयों ! पहिले 
हम इन सब “अशिव' वस्तुओ को यही फेंक दें । इन्हें छोडकर हलके हो जायें जिससे 
कि हम नदी उत्तरने के लिये आसानी से अपनी पूरी शक्ति लगा सके। जितने छुभ, 
कल्याणकारी 'वाज' हैं, सच्चे भोग हैं, वल हैं, ज्ञान हैं, वे तो हमारे लिये बहुतायत 
में नदी के पार विद्यमान हैँ, हमारी प्रतीक्षा कर रहे हैं। तो हम मूर्ख लोग इन 'अशिव!' 
वस्तुओं को किस लिये उठाये हुए हैं ? यह बोक तो हमे डुंवा देने में ही सहायक 
होगा । यदि इस बोर के साथ हम स्त्रय इब मरना या नदी-प्रवाह हो जाना नहीं 
चाहते तो हमे इन सब बुराइयों का तो यहीं नदीअवाह कर देना चाहिये। इन 
“अशिव' सग्रहों के बोक से छुटकारा पाकर हमे एक हे को सहारा देते हुवे भागे 
बढ़ना चाहिये | विषयो के प्रवल प्रवाह से बचने के हम सबको परस्पर एक 
दूसरे के 'मरम्म! (आश्रय) की ज़रूरत है। है कल्याण चाहने वालो ! यह नदी चाहे 
कितनी विकट हो, पर इसे बिता पार किये और कुछ चारा नही है। 
झब्बार्प--- 
22285, पत्थरों, शिलाओवाली नदी (रीयते) वेंग से वह रही है ॥ 
(साय ) है साथियों, मित्री ! (उत्तिष्दत) उठो, (सरभघ्व) मिल कर एक दूसरे 
को सहारा दो और (प्रत्तरत) इस नदी को प्रचलता से तर जाओ। आमो, 


(ये प्रशिया: झतन्‌) जो हमारे अकल्याणकर संग्रह हैं उन्हें हम है 328 जहीम ) यहीं 
छोड दें और (शिवात्‌ बाजलान्‌ भ्रि) कल्याणकारी सुखी, चलों ज्ञानी को पाने 
के लिये (दय) हम (उत्तरेम) इस नदी के पार हो जायें । क्र 
११४ 


वेदाब्जलि 


२ आपषाढ़ 


हंम उसे जाने ! 


यस्तिष्ठलि चरति यइच वज्चति, यो निलाय॑ चरति यः प्रतद्धूम । 
हो सल्लषिषद्य यन्मंत्रयेतें, राजा तद्‌ वेद वरुणस्तृतीयः ॥॥ 
अथर्वे० ४ १६.२॥ 


घिनय 


पाप से वास्तव में डरने वाले मनुष्य ससार में विरले ही होते हैं। आम तौर 
से तो लोग पाय करने से नही डरते किन्तु पापी समझे जाने से डरते है । जहाँ कोई 
देखनेवाला न हो वहाँ अपने कर्त्तव्य से विमुख हो जाना, कोई पाप कर लेना, 
साधारण बात है । पाप व अपराध कर्म से वचने की कोई कोशिश नहीं करता, 
कोशिश तो इस वात की होती है कि हम वैसा करते हुए कही पकडे न जायें। यही 
कारण है कि मनुष्य अपने बहुत से कार्य छिप कर अकेले मे करने को अ त्त होता 
है। परन्तु यदि उसे इस ससार के सच्चे एकमात्र राजा वरुणदेव की खबर हो तो वह 
ऐसे घोर अज्ञान मे न रहे | यदि उसे मालूम हो कि दे जगत्‌ के ईह्वर वरुण भगवान्‌ 
सर्वव्यापक और सर्वेद्रष्टा हैं तो वह पाप के आचरण करने से डरने लगे, वह एकान्त 
में भी कभी पाप मे प्रवृत्त न हो सके । सचमुच हम वडे धोखे मे हैं यदि हम समझते 
हैं कि हम कोई काम गुप्त तौर पर कर सकते है । उस सर्वेद्रष्टा, सर्वव्यापक वरुण 
से तो कुछ भी छिप्रा कर करता असभव है। ऊबव हम दो आदमी कोई गुप्त मत्रणा 
करने के लिये किसी अंधेरी से अबेरी कोठडी मे जाकर वेठते हैं और सलाहे करने 
लगते है तो यद्यपि हम समझ रहे होते हैं कि हम दोनो के सिवाय ससार में और कोई 
'इन बातो को नहीं जानता तथापि इन सव वातो को वह वरुण देव वही तीसरा होकर 
बठा हुआ सुना रहा होता है। यद्वि हम वहाँ से उठकर किसी किले मे जा बैठ, या 
“किसी सर्वेथा निर्जेन वन में पहुँच जायें तो वहाँ पर भी वह वरुणदेव तो तीसरा साक्षी 
होकर पहिले से बैठा हुआ होता है। उससे छिपाकर हम कुछ नही कर सकते है । 
यदि हम करे किसी आदमी को भी कुछ नहीं बताते, केवल अपने ही मन में कुछ 
सोचते हैँ, तो वह वरुण तो उसे भी जानता है, सब सुनता है । हमारे चलने या 
ठहरने को, हमारी छोटी से छोटी हरकत को, वह जानता है । हम दूसरो को घोखा 
देते हैं, ठग लेते हैं मौर समभते हैं कि इसका किसी को पता नही लगा, तब हम खुद 
कितने भारी घोखे मे आये होते हैं, क्योकि उस वरुण को तो सव कुछ पत्ता होता है 
और हमें उसका फल भोगना पडता है । 


शब्दासें--- 


(य तिष्ठति, चरति) जो मनृष्य खडा है, या चलता है, (य च॑ चब्चति) 
जो दूसरो को ठगता है (य निलाय चरति) जो छिपकर कुछ करतूत करता है (य 
[प्रतड़, चरति | ) जो दूसरो को भारी कष्ट आदि देकर अत्याचार करता है मौर (दो 
सन्नचिषद्य ) जब दो आदमी मिल कर, एक साथ बैठकर, (यत्‌ संत्रवेते) जो कुछ गुप्त 
मंत्रणायें करते हैं (तत्‌) उसे भी (तृतीय ) तीसरा होकर (पघरुण राजा) सर्वेश्र प्ठ 
सच्चा राजा परमेश्वर (वेद) जानता है। 


बेदाज्जलि ११५ 


३ आषाढ़ 





दूर पर 


उत यो चालतितसर्पात्‌ परस्तातू, व स युच्याते वरुणस्थ राज्ः। 
दिवःस्पशः ५ चरन्तीदमस्थ, सहेरवाक्षा श्रति पदयन्ति भसिम्‌ ३ 
। अथरदं० ४१६७ 

विनय 


एक राष्ट्र (रियासत) के राजद्रोह का अपराधी भी उस के दड से किसी 
दूसरे रामस्ट्र मे भाग जाकर वच सकता है। परन्तु इस ससार के परिपूर्ण राजा--पाप- 
निवारक सच्चे राजा--वरुण का अपराध करके, इस ससार के अटल नियमो का 
भंग करके अर्थात्‌ कूठ, द्रोह, हिसा आदि करके, यदि कोई चाहे कि हम कही भाग 
जाकर इनके प्राप्तव्य प्रतिफलों से बच जायें त्तो यह असम्भव है । वरुण राजा के 
राज्य के वाहिर मदुष्य कभी भी नहीं जा सकता । इस विस्तृत, दुर्गंम, विशाल भूत 
के किसी भी प्रदेश मे ही नही, किन्तु वह हो सके तो चाहे मगल, शुक्र आदि किसी 
अन्य लोक में भी चला जाए दौर यदि सम्भव हो तो चाहे वह इस सौर-मण्डल 
(दिव ) में भी परे कही जा पहुँचे, तो भी वह वरुण राजा के राज्य के पार नहीं जा 
पृकता 4 वह जाहे कही चला जाय, अपना प्राप्तव्य दड उसे जरूर भोगना पढे गा, 
अपने किए हुए कर्म के बन्धन से वह कही भी जाकर नही छूट सकता। ये दुनियावी 
राजायो (रुज़ा बहलानेवालो) के गुप्तचर तो हमारे जैसे भज्ञादी मनुष्य भी होते है, 
उन्हे चहुन घोदे दिये जा सकते हैं और वे असख्यो अमो के भाजन होते हैं। परन्तु 
उस बरए राजा के दिव्य गुप्तचरों से मनुप्य कभी बच नही सकता। वे सव कुछ जान 
सेने में भय होते हैं। वे इस ब्रह्माण्ड भर में सर्वत्र व्यापक हुए हुए है । वे उस स्वयं 
अेकाय व 7एदेवरूपी सूर्य की अनन्त किरणें वतक्र सव ब्रह्माण्ड मे फैले हुए हैं। वे उस 
के जा--वितयों के रूप में हैं । अत- हम मनुष्य जब किनन्‍्ही ईव्वरीय नियमो का उल्ल- 
घने रा+ है (भरीर से, वाणी या सन के मनन से भी मन में कोई भी अनिष्ट आचरण 
करते # वो उत्ती क्षण, उसी स्थान पर ये दिव्य वरुण-दूत हमे जान लेते है, वल्कि 
. दृश्य पायों से तत्काल वाँघ भी लेने है, पर हमे कुछ मालूम नही होता ! 
४एप्र7 ६ श' (चरो) का यह कमाल देखों। यह परम गुप्तचरता देखो | वे 
हुए र मंसोवाले, असस्यों प्रतार से देखनेवाले 'स्पश, देश काल आठि के सत्र 
व्ययघानों का क्षतिक्रणण वरके सब ठीक ठीक देखते हुए ब्रह्माण्ड भर मे विचर रहे है 


क्र 


्े 
विश चाक तय 5 


झब्दार्ल -- 


. ये उत) जो भी कोई जीव (दा शअ्रति) चुलोक को पार करके (परस्तात) 
सख्त +। पर (सर्वादू) उऊटा जाबव (स) वह भी (वरुणस्य राज्ष ) वरुण राजा से 
हा सुख्णद) मुदत नहीं हो लबता, बच नहीं सकता । [दिव श्रस्य) प्रकाशस्वरूप 
सच चरण के (स्पथ् ) इसलचर (हट) एस सव ब्रह्माण्ड में (प्र चरन्ति) अच्छी 
तरह सूप २० है णथो (मासाका ) हजारी आलोवाल होकर भूमि, इस भूमि को 
(पहि परद्परीत) एरिव्रमण प्रस्के देख रहे है--जिसे अन्य नहीं देख सकते उसे भी 
द्वाए कह 4 जा मन 


१६९६ वेदाब्जलि 


४ आषाढ 


ग्रन्तर की वारमी 


शिवास्त एका अधिवास्त एकाः, सर्वा विभषि सुसनस्यथसानः। 
तिस्रो वाचो निहिता अ्रन्तरस्मिन्‌, तासामेका वि पपातासु घोषम्‌ ॥। 
अथवें० ७४३ १ | 

विनय 


हे मनुष्य | जो तू वाणियाँ वोला करता है, उनमे कुछ तेरा कल्याण करने- 
वाली होती हैं और कुछ अकल्याण करनेवाली । जो वाणियाँ सच्ची और प्यारी होती 
है, जो दूमरे के हित के लिये, लाभ पहुँचाने के लिये, सत्य फैलाने के लिये बोली 
जाती हैं वे कल्याणकारिंणी होती हैं और जिन वाणियो को तु छल कपटपूर्वक, हवपष 
व क्रोब के साथ, दूसरे की हाति पहुँचाने के लिये बोलता है उनसे तेरा भारी 
अकल्याण होता है। पर तू वाणियों के इस महान्‌ भेद को न समझता हुआ इन सब 
प्रकार की वाणियो को बोलता जाता है--अच्छी वुरी दोनों वाणियो को एक ही 
प्रकार प्रसन्ततापूर्वक बेखटके बोलता जाता है। तू थरायद समझा है कि तेरे बोले 
हुए झब्रों का जो कि उसी समय नष्ट होते दीखते है, तुक पर कुछ असर नही होता 
या नही हो सकता । पर तुमे पता नही कि तू वाणी को केवल बोलता नही है किन्तु 
उसे घारण भी करता है। तू जो बगब्द रूप में वोलता है वह तो वाणी का एक भाग 
दल चौयाई भाग) है, उस वाणी के शेष तीन भाग तो तेरे अन्दर छिपे पडे हुए 
हैं, तुकमे रखे हुए होते हैं। जो अभिप्राय तू झब्दों में (इस चोथी बेखरी वाणी 
मे) बोलता है, वह अभिप्राय तेरे मन में (तीसरी मध्यमा वाणी के रूप मे) समाया 
रहता है और मन मे बोले जाने से भी पूर्व वह अभिप्राय तेरे अदर साकार व 
निराकार ज्ञान के रूप मे रहता है (जिन्हे कि.क्रश दूसरी और पहनी, पश्यन्ती 
और परा वाणी क़हते है) । एवं तेरी अच्छी और बुरी दोनो प्रकार की वाणी तेरे 
अन्दर अपने तीन पाद रखे रहती है और चौथे पाद में वह वाहिर शब्दरूप मे दीखती 
है। यह शब्दरूप चीयाई वाणी चाहे तुके अपने पर कुछ असर कर सकनेवाली न 
दीखती हो, पर वाणी के इस समूचे रूप पर--व्राणी के अन्दर के इन तीनो रूपों पर-... 
भी जब तू ध्यान देगा तो तुके दीखेगा कि सच्ची कल्याणकारिणी वाणी तुझे परा, 
परयन्ती और मध्यमारूप में ठहरी हुई तुक पर कितना कल्याणकारी प्रभाव कर रही 
है और दुरे अभिप्राय से परा, पर्यती और मध्यमारूप मे घारण की हुई मकल्याण- 
कारी वाणी अन्दर-अन्दर से तेरा कितना भारी अकल्याण कर रही है । 


शब्दार्थ-- 
है मनुप्य ! (ते) तेरी (एका.) एक (शिवा ) कल्याणकारिणी व्यणियाँ हैं 
(ते एका श्रशिवा ) और एक अकल्याणकारिणी है, पर तू (सर्वा ) उन सब को 
(सुमनस्यमान ) प्रसन्‍त चित्त से (विभेथि) धारण करता है। वाणी के (तित्र. वाद 
तीव भाग (प्रस्मिन्‌ भ्रन्त निहिता) तेरे इस देह के अन्दर छिपे रखे हैं (दासां एका ) 


उनका एक हिस्सा ही (घोष भ्रनु) शब्द व आवाज के रूप में (दिपपात) बाहर 
निकलता है। 


ब्ेदाञु्जलि ९१७ 


प्‌ ग्राषाढ़ 





। हमें अतण करो ! 
श्नुणा अस्मिन्ननुणा:ः परस्मिन्‌, तृतीये लोके श्रनृणाः स्थाम 


ये देवयानाः पितृयाणाइच लोका:, सर्वान्‌ पथो अ्रनुणा आक्षियेस 


अ्रथवें० ६११७३ 
विनय 

मनुष्य तो जन्म से ही कुछ ऊँचे ऋणों से वँधा हुआ है । मनुप्य उत्पन्त 
होते ही ऋणी है और उन वास्तविक ऋणों से मुक्त होना ही मनुष्य-जीवन की इति- 
कर्त॑व्यता है। मनुप्य ने ससार के तीनो ,लोको को भोगने के लिये जो तीन शरीर पाये 
हैं, उसी मे वह तीन प्रकार से ऋणी है। हे प्रभो। हम चाहे पितयाण मार्ग के यात्री 
हो या देवयान के, हम इन तीन लोकों की अनूणता करते हुए ही रहे। हम अपनी 
सव घव्ति और सब यत्न इन ऋणो को उतारने में ही व्यय करते हुए जीवन वितायें + 
इस स्थूल भूलोक का ऋण अन्यो को भौतिक सुख देने से, तथा समाज को कोई अपने 
से श्रेप्ठतर भौतिक सतान दे जाने ले उत्तरता है। इसी तरह मनुप्यो को जगत्‌ की 
प्राकृतिक अस्नि आदि शक्तियों से तथा साथी मनुप्यो की निस्स्वार्थ सेवाओ से जो सुख 
निरन्तर मिल रहा हैं उसके ऋण को उतारने के लिये, इन यज्ञ-चक्तों को जारी रखते 
के निमित्त उसे यज्ञकर्म करना भी आवश्यक है। और तीसरे नान के लोक से मनुप्य 
को जो ज्ञान का परम लाभ हो रहा है उसकी सतति भी जारी रखने के लिये स्वय 
विद्या का स्वाव्याय और प्रवचन करके उससे उसे उऋषण होना चाहिये । जो त्यागी 
लोग सासारिक-भोग की कामना नहीं करते अतएवं जिन्हें ये तीन ऋण इस तरह 
नही बाँवते, उन ब्रह्मचर्य, तप, छट्ठा के मार्ग से चलनेवाले देववात के यात्रियों को 
भी अपने तीनो थरीरो के उपयोग लेने का ऋण चुकता करना चाहिये अर्थात्‌ अपने 
भौतिक झरीर से वे बेशक सन्‍्तान उत्पन्न करना आदि न करेंगे पर उस द्वारा सेवा 
के अन्य स्थूल कर्म उन्हे बरतने ही चाहिये और अपने प्राण व मन के दूसरे दारीर से 
प्रेम दया आदि की धारायें वहानी चाहिये तथा चुबाक सम्बन्धी तीसरे विज्ञानमय 
दारीर द्वारा ज्ञाननयूय वनकर ज्ञान की बिरणे प्रसारित करते हुए तीसने लोक में भी 
अनृण होना चाहिये 

नोह ! मनुष्य तो सर्वदा ऋणों से लदा हुआ है | जो जीव इस त्रिविध शरीर 


को पाकर भी अपने को ऋणवद्ध नही अनुभव करता वह कितना अज्ानी है ! हमे तो, 
है स्वामी ! ऐसी बुद्धि और शविति दो कि हम चाहें देवयानी हो था पितृयानी, हम 
सब लोको में रहते हुए, सव मार्मो पर चलते हुए, लगातार अनुण होते जाये। अगल 
लोक मे पहुँचने से पहले एर्वलोक के ऋण हम अवश्य पूरे कर दें और अगले मा 
पर घाने हुए पिछते मार्ने के ऋण उतार चुके हो । डय तरह लगातार घोर यत्न करते 


हुए हम सदा, सव लोकी में जनृण होकर ही रहे । 
इद्दायें--- 

.. __ पस्मिन्‌ अनृणा ) इस लोक में हम अनूण होये, (परस्मिन्‌ श्रनृणा ) पहले लोक 

में ऋतृण ही कौर (ठृतोये लोके अनृणा स्थाम 3 तीसरे लोक में भी अनृण होयें (ये 

देवपाना पितृयाणादच लोका ) जो दान या मार्गो वे' लोक हैं उनमे (सर्वात्‌ 

पधा) गव सार्ग चलते हुए हम [पझ्नृणा' श्रा क्षियेम) ऋणमुक्त होवर रहे, बनें । के 


१८ वेदाआअजलि 


६ जाषाढ 


हे महान्‌ प्रमो ! 
विदो चु मां बृहतो श्रन्‍्तरिक्षात्‌, श्रपां स्तोकों अभ्यपप्तद्‌ रसखेन। 


समिन्द्रियिण पयसाहमर्ने, छत्दोभियंश: सुकृतां इतेन ॥ 
अथ॒ं० ६.१२४.१॥ 
विनय 
हे महान्‌ प्रभु ! हम स्वल्प मनुष्य अपनी तुज्छ कामनाओ को यूं ही इतवा भारी 
समझा करते हैं। हम मनुष्यों को जिस समय जो कामना होती है, उसे हम इतना 
अधिक महत्त्व देते हैं कि हम समझते हैं यदि हमारी वह इच्छा पूरी न हुई तो हम 
मर जायेंगे और यदि पूरी हो गई तो सदा के , लिये उससे निहाल हो जायेंगे--मानो 
फिर हमे कुछ कामना ही न रहेगी । परन्तु हम अपनी इच्छाओं को इतना महत्त्व इसी 
लिये देते हैं क्योकि हम तुम्हारे अनत महत्त्व को अनुभव नही करते | हम यह अनुभव 
नहीं करते कि तुम तो जल के अपार समुद्र हो जौर हमारी प्रवल से प्रवल प्यास को 
(जिसके मारे हम मरे जाते हो) एक लूटिया भर पानी से बुझा सकते हो। नहीं, 
तुम तो कामना के वरसाने वाले, सव तरफ फले हुए अनीम अन्तरिक्ष हो, और तुम 
हमे अपनी इस अनत वृष्टि में से केवल एक बूंद ही देकर तृप्त कर सकते हो--छका 
सकते हो। तुम्हारे विव्यज्ञानमय बृहत्‌ आकाश से वरसनेवाले ज्ञान-विच्चुओ में से 
एक वूँद मे ही वह रस है, वह शक्ति है कि हम उन ज्ञान-विन्दुओ को ही पाकर 
परितृप्त हो जाते है। हे प्रभु | मुझे न जाने कितनी कामनायें थी, मु्के अपने मे 
न्यूनतायें ही न्यूनतायें दिलखायी देती थी और मैं समकता था कि मेरी ये च्यूनतायें 
पूरा यत्न करते हुए भी कई जन्मों मे भी पूर्ण न होगी। पर, है पिता ! में क्या 
बताऊ, तेरे ज्ञानप्रकाशमय दिव्य अन्तरिक्ष से मुझ पर तेरी एक ही बूंद गिरी, पर उस 
में वह रस था कि उस तेरे शक्तिकण द्वारा मुझ में इन्द्रिय (इन्द्रवीय - आत्मशक्ति ) 
जाग गयीं, मुकको स्थिर पोषक रत मिल गया, मुझ में छन्दोवद्ध दिव्यज्ञान प्रकट 
होने लगा, मुझे यज्ञों का दर्शन होने लगा (अर्थात्‌ मुके किस समय किस प्रकार से 
आत्मस्यागसय शुभ कर्म करना चाहिये, यह भासित होने लगा) और पुण्यों द्वारा जिस 
सुत्ञ का अर्जन ससार करना चाहता है वह सुख भी मेरा साथी हो गया । इतनी सव 
वस्तुए मुर्के इकट्टी मिल गई। लोगो को इस पर सहज ही विश्वास न होगा, पर 
यह सच है। सचमुच तेरे ज्ञान-भडार का एक ज्ञानकण, तेरी बलराणि का एक अणु, 
इस तुच्छ मनुप्य को सर्वथा भरपुर कर देता है! 
शब्दार्थ--- 


(दिव ) तेरे ज्ञानप्रकाशमय झुलोक रूपी (वृहत ब्न्तरिक्षात्‌ नु) महान्‌ 
अन्तरिक्ष से ही (श्रपां स्तोक ) तेरे ज्ञान कर्म शक्तिरूप जलो का एक स्वल्पकण 
(रसेन) अपने तृप्तिदायक रस से युक्त (मा श्रभि) मुझ पर (प्रपप्ततु) गिरा, और 
(श्रहं) मैं (अगले) हे परमेश्वर ! तेरे इस स्वल्प जलकण द्वारा (इन्द्रियेण) इन्द्रवीर्य - 
आत्मवल से (पयसा) पोषक ज्ञान से (छन्दोभिः) वेदमत्रों से (यज्ञै ) यज्ञों से, शुभ 
कर्मो से और (सुछतां कछृतेच) पुण्य कर्मों के फल आर्थात्‌ सुख से (सं) पड 
गया हूँ । 


वेदाञ्जलि श्श्६ 


७ प्रापाढ़ 


पंख खुले हैं ! 


सहलाहय वियती श्रस्यथ पक्षों, हरेहँससथ पतत: स्वर्गंम । 
स देवान्त्सर्वातुरस्युपदद, संपदयन्‌ याति भृवनानि विश्वा॥ 
अथवं० १०८ १८५॥ 


विनय मनुष्य प्रतिक्षण चेष्टायमान है। जीव की दिनरात किसी न किसी अभीष्ट « 
के पाने' की चाह या किसी के दुख को हटाने की चाह लगी रहती है और उसके 
लिये वह सदा कुछ न कुछ करता रहता है। जीव को तव तक चैन नहीं मिल सकता 
जब तक कि वह उस अवस्था में न पहुँच जाय जहाँ उसे कुछ कमी न रहेगी, जहाँ 
उसकी सब कामनायें प्राप्त हो जायेंगी, सव दु ख समाप्त हो जायेंगे । उस स्वर्गलोक 
को पाने के लिये यह 'हरि' (इधर उधर फिरनेवाला) हस न जाने कव से उड रहा 
है । यह अपने अभीष्ट लोक को कब पहुँचेगा ? यह लगातार ज्ञान और कर्म के 
सहारे से उस स्वर्ग को न जाने कत्र से दूँढ रहा है ? सुख-प्राप्ति के विषय में उसे 
जो ज्ञान मिलता है उसके अनुसार वह कर्म करता है, कर्म करने के वाद उसे कुछ 
अन्य नया अनुभव (ज्ञान) मिलता है, तो वह फिर उसके अनुसार कर्म करता है। 
इस तरह वह हस अपने ज्ञान और कर्म (अन्दर से बाहर की तरफ चेप्टा और 
वाहर से अन्दर की तरफ चेष्टा, प्राण और अपान) के पखो को हिलाता हुआ उडा 
चला जा रहा है। हजारो दिन बीत गये हैं पर उसके पख फैले ही हुए हैं । न उसे 
अभीष्ट स्वर्ग मिलता है और न वह अपनी उडान बन्द करता है। पर मजेदार बात यहे 
है कि स्वर्ग के सव देवों को, सब देव-गुणो को अजरत्व, अमरत्व, निष्कामत्व, पूर्णत्व 
आदि सव देवत्वों को--अपने हृदय में लिये हुए फिर रहा है। वह लाखो योनियो मे, 
लाको मे, नाता देशो मे, उड़ रहा हैं। इस जगत्‌ की सब उत्पन्न वस्तुओ, सब भुवनो, 
को देखता हुआ जा रहा है । पर सव देश उसके हृदय में ही स्थित है। अत उसे जब 
कभी स्वर्ग की प्राप्ति होगी, तव उसे अपने हृदय में ही होगी । पर तब तक वह 
असस्पातों स्थानों मे, प्रभु की इस अगम्य सृष्टि के करोडो भुवन्ों को देखता हुआ 
विचर रहा है, चौबीस घटे ज्ञान और कर्म की कुछ न कुछ चेष्टा करता हुआ स्वर्ग को 
ढूंढ रहा है, अपने इन पस्लो को फड फडाता हुआ निरन्तर गति ही कर रहा है। ओह 
यह कव अपने लक्ष्य पर पहुँचेगा | क्रिस दिन अपने पखो को समेट कर बैठ गा ! 
इसके पख्र॒ तो हजारो हजारो दिनो से चुले हुए है. !! 
शब्दार्थ-- 


स्वर्ग पतत ) स्वर्ग को जाते हुए (श्रस्य) इस (हरेः हसस्य ) हियमाण 
या हरणणीन, जीवात्मा हस के (पक्षों) पत्र (सहलाक्ुच ) नहक्तो विनो से ( 08024 
उुच हुए हैं, फंसे हुए हैं (स.) वह हस (सर्वान देवान) सब देवों को (उरसि) 
दुदय में (उपदद्य ) लिये हुए (विज्वा भुवनानि) संत भुवनों को (सपद्यन्‌) देखता 
ईमा (याति) जा रहा है । 


१--हसस्‍्प इति मनुष्य नामसू पठितस्‌ । 
- हरि ज्ूनोयो को हरण करने बाला या दघर उघर हियमाण । 


६४२४5 वेदाब्जलि 


८ आपषाढ़ 


है जगदीदवबर ! 


या सा लक्ष्मी: पतयालूरजुष्टा, श्रभिचस्कन्द वन्दनेब वुक्षम्‌। 
अन्यत्रास्मत्‌ स्वितस्तासितों धाः, हिरण्यहस्तों बसु नो रराण:॥॥ 
अथवे० ७११५ २॥ 
विनय 

हे जगदीश्वर ! मेरे पास जो ऐसी लक्ष्मी पड़ी हुई है जो कि “अजुष्टा' है जो 
कि सेवित नही होती, जो कि किसी की प्रीतिमय सेवा में नहीं आती, वह किस काम 
की है ? वह लक्ष्मी 'लक्ष्मी' नही है। वह लक्ष्मी दुराचार बढाने का कारण होती है । 
“अजुष्टा” लक्ष्मी पतन का भारी प्रलोभन होती है । ऐसा घन बुरे कार्यो मे ही वरवाद 
हुआ करता है और मनुष्य को नीचे गिरा देता है । ऐसी लक्ष्मी को मै मोह के मारे 
त्यागता (परहित मे दे देता) भी नही हूँ और उस सब का स्वयं उपयोग भी नही कर 
सकता हूँ । इसलिये वह या तो बुरे काम मे पतित हो जाती है या यूं ही सडकर नष्ट 
हो जाती है। पर सव से बुरी वात तो यह है कि यह मेरी ऐसी “लक्ष्मी' मुझे चिमटी 
हुई हर तरह से मुझे ही बरवाद करती है, मेरे जीवन-रस को चूसती है। अत , हे 
मेरे प्रेरक प्रमो | मुझ में ऐसी हिम्मत दो कि मैं उस लक्ष्मी को--इससे पहिले कि वह 
पतित होने लगे और मुझे विनष्ट करने लगे---मैं उसे कही अन्यत्र घारित कर दूँ---किसी 
अच्छे कार्य मे लगा हा उसे अपने पर लादे न रखूँ । हें सवित ! तुम ही उस दुल॑क्ष्मी' 
को यहाँ से तो हटा दो | यह “लक्ष्मी” नही है, किन्तु वह मेरे लिये विनाशक णापरूप 
है। वह मुझ पर मोह द्वारा चिमटी हुई केवल मेरे जीवन-रस को सुखा रही है, जैसे 
वन्‍्दना वेल जिस वृक्ष पर लगती है उस वृक्ष को विल्कुल सुखा देती है, वैसे ही यह 
अजुष्टा लक्ष्मी मुझ घेरे हुए है, मेरा विनाश कर डालने के लिये मुझे आच्छादित किये 
हुए है। है प्रभो | तुम मु से इसे छुडाओ । मेरे मोह का भग करके इसे यहाँ 
से हटाने का मुझे समाथ्य दो, नहीं तो यह “अजुष्टा, लक्ष्मी प्रुझे चूस कर ख़तम कर 
'रही है--मेरी उन्नति को रोक रही है, मेरे आत्म-तेज को हरती जा रही है। 

हे प्ररक | मेरी प्रार्थना है कि आगे से ऐसा घन तो मेरे पास आने ही न 
पाये। मुझे तुम वेशक थोडा सा घन देना, पर वह घन चमकता हुआ, तेजस्वी, 
निष्कलडू हो, हिरण्प हो, हितरमण हो । वह घन सर्वाश मे उपयोगी हो, उसका एक 
एक श्रश्ञ मेरे तेज, मेरे आत्मवीर्य को वढानेवाला हो । तुम्हारे 'हिरण्यहस्त' से ही अब 
मैं घर्न चाहता हूँ । तेरे चमकते हुए 'हिरण्यहस्त' से अब मुझे सदा ऐसा तेजस्वी घन 
मिलता रहे जिसका कि एक एक कण मेरे आत्म-तेज को बढाने में व्यय हो तथा 
वह अन्यत्र भी जहाँ जाये वहाँ मनुष्यों के तेज के बढाने में हो उपयुक्त होये । 

शब्दार्थ --(अश्रजुष्टा ) असेविता, काम मे न आनेवानी (पतयालू- ) अतएव दुराचार 
में गिरनेवाली, मुर्क गरिरानेवाली (या) जो (लक्ष्मी.) लक्ष्मी (सा) सुरभे (अभिचस्कन्द) 
चिमटी हुई है (वृक्ष वन्दना इव) जेंसे कि सुखा देनेवाली वनन्‍्दना बेल वृक्ष को चिमट 
जाती है (ता) उस ऐसी लक्ष्मी को (सवित ) हे प्र रक परमेब्बर  (श्रस्मत्‌ इनः 
अन्यत्र ) तू हम से, यहाँ से, जुदा (घा ) रख दे--कर दे (हिरण्यहस्त.) हिरण्पहस्त 
से--तेजस्वी चमकते हाथ से तु--(न )हमे (बच्चु) ऐश्वर्य (रराण-)देता हुमा हो । &छ 


वेदाञज्जलि १२१ 


& आ्राषाढ़_ 
हे मुमुक्षु ! 


श्रकामों धीरो अमृतः स्वयंभूः, रसेन तुप्तो न कुतश्चनोनः। 
तमेव विद्वान न बिभाय मृत्यो:, आत्सान धीरसजरं युवानस्‌ ॥ 
गथवें० १० ८-४४ ॥॥। 


विनय हे मृत्यु-मय से तर जाना चाहनेवाले मुमुक्षु | तु उस एक सर्वव्यापक 
तत्त्व को देख जो कि सर्वधा अकाम' है, जिस मे किसी प्रकार की भी कोई कामना 
नहीं, अतएव जो कभी भी चलायमान नही हांता, सदा सर्वथा घीर है, जो कि कभी न 
भरेगा और न कभी पैदा हुआ है; जो स्वय ही अपने आधार से सदा विद्यमान है, जिसे 
कि कभी किसी अन्य ने जन्म नहीं दिया, जिस सदातन की सत्ता किसी अन्य के 
श्राश्चित नही अंतएव जिसकी अमृत सत्ता कभी खण्डित भी नहीं हो सकती, विनाश 
को नहीं प्राप्त हो सकती, जो कि आनन्दरत से सर्वथा परिपूर्ण है, हम लोग घानन्द- 
दायक भोजन को यथेष्ट खाकर जैसे छुछ देर के लिये छके हुए, परितृप्ति की अवस्था 
में रहते हैं वेसी ही झाप्यायित अवस्था में जो सदा, त्रिकाल मे रहता है, जो कि 
श्राप्तककाम है, जिसमे कोई किसी प्रकार की कमी, न्यूनता, अपेक्षा व आवश्यकता 
नही है, जो सर्वथा परिपूर्ण है, अखण्ड है, अतएव जो अरकाम हुआ है उसे देख, उस 
एक तत्त्व को देख, उसे पहिचान । उस तत्त्व को अपने अन्दर खोज, अपने अच्दर 
पहिचान । वह दीखता है कि नहीं ? क्या तू अपने आप को वैसा अजर, श्रमर तत्त्व 
नहीं देवता ” जब तू अपने श्रापको अचलायमान, कभी दुइढा न होनेवाला, एकरस, 
नित्य, हमेशा एक समान युवा (जवान) देख लेगा तभी--कंवल तभी --तू मृत्युभय से 
पार होयेगा । उस सच्चे आत्म-स्वरूप को देख लेने के बाद तू शरीर नही रहेगा । तव 
तू वही धीर, अ्रजर, अमर, तत्त्व हो जायगा । तव मृत्यु कहाँ रहेगी ” तब तो जीने 
मरने में बोई भेद नहीं रहता, जीवन मरण दोनों ही जीवन हो जाते हैं, एक नये 
प्रकार ला नित्य जीवन हो जाते हैं। हजारो मृत्युओ के बीच मे भी आत्मा अपनी भ्रमरता 
को घोषित करता है। परन्तु जब तक इस आ्रात्म-स्वरूप का साक्षात्‌ न हो जाय, 
मदुष्य अपने देह से विल्कुत जुदा अपने आपको अजर अमर न देख ले, तब ठक मृत्यु- 
भय नहीं जा सकता मृत्यु से निर्भय होने का ससार में अन्य कोई दूसरा उपाय नहीं। 
जद तक मनुष्य ने यह आात्म-स्वरूप न पा लिया हो तब तक वह चाहे जितना विद्वान, 
हेजाद पर्न्दों को पढने पढ़ाने और वनानेवाला हो जाय, उपदेष्टा हो जाय पर वह 
उसी चरह सृत्यु का मारा हुआ फिनता है ऊँसे कि एक चीटी वा एक खटमल मरण-नत्रास 
टरवर भाननी है। देखो वहु अखंड, एकरस, सर्ववा अकाम, अचल, अमर, श्रभय 
नित्यननत | यदि मृत्यु को जीतना है तो देखो --यह घीर, अजर, अमृत, अपना आत्मा । 
... झब्दार्थ -जो[श्रकाम ) सर्वधाक मनारहित (घोर) घीर (अ्रमृत') कभी न 
मनन व स्वयभू )स्वय अपने आधार से सदा विद्यमान (रसेन तृप्त )श्रानन्द-रस से 
है! 0087 (फुतह्चन ने ऊन ) तथा किसी प्रकार की कोई नी न्‍्यूनता न रखनेवाला 
हैँ । (तं) उस (घोर, अजर, युवान, आत्मान एवं विह्न), धीर, अजर, सदा तरुण 
बा सात्मस्वरूप जानकर ही मनुप्य (सुत्यो, न विभाय) मृत्यु से नही ठरता--मृत्यु 
में निर्भव हो जाता है। 


है+ 


ग्प्त 


वेदाब्जलि 


_१० आषाढ़ 


हे संकल्प देव ! 


यास्ते शिवास्तन्चः काम भद्गाः, याभिः सत्यं भवति यद्‌ वुणोये । 


ताभिष्द्वमस्माँ श्रभिसंविशस्व, श्रन्यश्न पापीरपवेशया घियः ॥॥ 
अथवें० ६२ २शा। 


विनय 

हे काम ! हे संकल्पमय देव ! भगवान्‌ तुम द्वारा ही अपनी कामनाक्षिया 
करते हुए सब जगत्‌ को उत्पन्न करते और चलाते हैं। हे जगत्‌ व्यापक सकत्प | 
हम मनुष्यों मे जो असख्यात इच्छायें, कामनायें सकल्प उठा करते हैं, वे भी सव असल 
में तुम्हारी ही तरयें हैं, तुम्हारे ही असस्यात रूप हैं। पर जो तुम हममे अनगिनत 
रूप धारण करके प्रकट होते हो, जो हम मे अनग्रिनत इच्छायें प्रकट होती है, उनमें 
से हम देखते हैं कि कुछ तो पूर्ण हो जाती है, सच हो जाती है और वहुत्त सी आअपूर्ण 
रहकर केवल हमे दू खी ही करने का कारण होती हैं। अत मैं गब चाहता हूँ कि 
मुझ में इच्छाए (सकल्प) उत्पन्न ही वह हो जो कि जरूर सत्य होनी हो । जो व्यर्थ 
रहनी हो पूर्ण न होनी हो, ऐसी इच्छाए मु में प्रकट ही न हो, उत्पन्न ही न हो । 
मेरी चाहना है कि मैं 'सत्य सकल्प” हो जाऊ--ऐसा हो जाऊ जिस भें सकल्प सत्य 
ही हो पर यह तव होगा--यह मैं जानता हूँ कि यह तव होगा--जब कि मुझ में 
तुम्हारे मगलरूप ही (मगल सकल्प ही) उत्पन्न होथेंगे । सब ऋषियों का अनुभव है 
कि जिन मनुष्यों के हृदय सर्वया सत्यमय, पूर्णत सत्यनिष्ठ, अतएवं पविन्न होते हैं 
उनमें जो सकल्प उठता हैं, अपने संकल्प से वे जो कुछ चाहते हैं, जो कुछ वरते है वह 
अवध्य पूर्ण हो जाता है। चूंकि ऐसे सत्यनिष्ठ हृदय उस सत्यस्वरूप भगवान्‌ से 
समरेखा में हो जाते हैं और अत उनमे वे ही सकल्प उठते हैं जो कि सर्वथा मंगल 
होते है और सव जगत्‌ के कल्याण के लिये होते हैं। यो कहना चाहिये उनमे 
ईव्वरीय सकल्प ही प्रतिध्वनित होते है। इस ससार में जो कुछ हो रहा है, सफल हो 
रहा है, वह सव ईव्वरीय सकलप ही है और मगलमय भगवान्‌ का ह रेक सकलल्‍प 
(हम चाहे उसे समझ सकें या न समझ सक ) सर्व-कल्याण के लिये है हैं। अत 
अब मुझ में ऐसे ईब्वरीय, सत्य हो जानेवाले, भद्र-सकल्प ही उरों। अभी तक 
मेरे हृदय मे अच्छी दुरी दोनो तरह की कामचाये उठती हैं, परन्तु हे सकल्पदेव! अव 
सब पापी वृद्धियाँ मुझ से निकाल दो, जिस सकल्प मे जरा भी अहित की कालिमा हो, 
मेल हो, वह अब मुझम न रह सके । मैं सत्य द्वारा अपने हृदय को शुद्ध करता हुआ 
यत्न करता हूँ कि अपने ज्ञान के अनुसार कोई भी अशिव, अभद्र सकल्प मुभमे न आयें। 


शददार्थ--- 

(काम) है सकल्पदेव !” (या ते शिवा ) जो तेरे मगलमय और ५ 
कल्याणकारी (तन्व ) स्वरूप हैं, (याभि ) जिन स्वरूपो से तू (यद्‌ वृणीपे) 
कुछ चरता है वह (सत्य भवति) सत्य हो जाता है। (ताभि ) उन अपने स्वरूयों के 
साथ (त्व) तू (अ्रस्मानु) हम में (श्रभि सविशस्व) सव तरफ से प्रविष्ट हो और 
जो (पापी घिय ) पापी बुद्धियाँव सकलप हैं, उनको (प्रन्यत्र श्रपवेश्ाय) हम से 
जुदा करके दूर करदे। €ठ 


वेदाबजलि ध्र्२ 


११ आाषाढ़ 


देवत््व की ओर ! 


ईजानश्चितसारुक्षद्ग्नि, चाकस्य पृष्ठाद दिवमुत्पतिष्यन्‌ । 
तस्मे प्रभाति नभसो ज्योतिषीमान्‌, स्वर्य: पन्‍थाः सुकृते देवयानः ॥ 
अथवें० १८ ४. १४॥। 


विनय 


क्या तुम देवत्व पाना चाहते हो ? उस प्रसिद्ध वड़ी महिमा वाले 'देवयान" 
मार्ग के पथिक्र बनना चाहते हो ? परन्तु शायद तुम उस देवो के चलने के मार्ग को 
अभी समझ ही ने सकोगे । वात यह है कि ससार मे दो मार्ग चल रहे हैं। एक मार्ग 
से ससार के लोग भोग मे, प्रकृति मे, प्रवृत्त हो रहे है--विव्व के एक से एक ऊँचे 
सुखभोग पाने के लिये दृढतापूर्वक अग्रसर हो रहे हैं । दुसरे मार्गवाले लोग भोगों से 
निवृत्त होकर अपवर्ग की तरफ, आत्मा की तरफ, जी रहे है। ये क्रश॒ पितृयाण 
और देवयान हैं। इन दोनों मार्गों द्वारा प्रकृति पुरुप के भोग और अपवर्ग नामक 
दोनों अर्थों को पूरा कर रही है। परन्तु प्रवृत्ति और निवृत्ति दोनो एक साथ कैसे हो 
सकती हैं ? इसलिये जो लोग भोगो मे विश्वास रखते हुए मुँह उठाये उधर जा रहे 
हैं, उन्हें लाख समभाने पर भी वे आत्मा की बात नही सुनेंगे। देवयान मार्ग तो उन्हें 
ही भासता है जो भोगो की निस्सारता इतनी जबच्छी तरह से समझ गये है, परम 
लुभावने बडे वे दिव्य भोगो को (जिनका कि हमे अभी कुछ पता भी नहीं है) देख 
कर जो उन से भी ऐसे विरक्‍्त हो चुके हैं कि वे अब ससार के सर्वेश्र ष्ठ सुखभोग के 
इन्द्रासनो को छोड़ कर ज्ञानस्वरूप तत्त्व की शरण पाने के लिये व्याकुल हो गये है--- 
भोगों में अन्चकार ही अन्धकार पाकर अब जो ज्ञानमय लोक मे चढना चाहते हैं । यही 
मार्ग 'स्वः' को, आत्म-सुख को, आत्म-ज्योति को प्राप्त करानेवाला है। यदि तुम में 
अमी भोगलिप्सः वाकी है तो तुम्हें अभी वह जगमगातता हुआ ज्योतिपीमान्‌ मार्ग भी 
दिखाई नही दे सकवा। जबकि ससार के लिये आकर्षक और प्रार्थनीय बडे बडे 
स्वर्गीय भोगो और दिव्य विभूतियों के भोग भी आत्महीनता के कारण तुम्हेँ बिल्कुल 
वेकार, नि तत्त्व जचेंगे और यह आत्मग्रकानशुन्य भोगदायक लोक अन्धकारमय दीखने 
लगेगा तब उसी अँधेरे के बीच मे सुवर्ण-रेखा की तरह और फिर विद्युत्‌-लता की 
तरह अन्त में छकाचौघध करनेवाली, अनन्त सूर्यो के प्रकाश को भी मात करने वाली, 
ज्योति की तरह वह देवयान का दिव्य प्रकाश तुम्हारे लिये उत्तरोत्तर वढता जायगा । 
तब भोगवादियों के लाख समझाने पर भी तुम्हे इस भोगो में राग नहीं पैदा होगा। 


दब्दार्थ--जो मनुष्य (नाकस्यपृष्ठात्‌) छुलभोग के लोक से (दिवं )प्रकाशमय 'दौ' 
लोक के प्रति (उत्पतिप्यन्‌ु) ऊपर उठना चाहता हुआ और इस प्रयोजन से (ईजानः) 
दास्तविक यजन करता हृआ (चित श्ग्नि) पुण्यकर्मो द्वारा चिती हुई अग्ति का, 
जान्तर अग्नि था [प्रा-अ्रक्षत््‌) आश्रव ग्रहण करता है (तस्मे) उस ही (सुहूते) 
ओमभनवर्म करनेवाले मनुष्य के तिये (ज्योतिषोमान्‌) ज्योतिर्मया (स्वर्ग:) आत्मसुख 
को प्रएप्त करनेवाला (देदयानः पत्या.) 'दिवयान! मार्ग (नस ) इस प्रकाशरहित 


। 


मंसार-आकाश के दीच में (प्र भाति) प्रकाशित हो जाता है । 


श्र४ं वेदाल्जलि 


१२ आषाढ़ 
वरुण देव ! 


उतेय भूभिवेरुणस्थ राज्ञः, उतासों थौब हती दूरे श्रन्ता। 
उतो समुद्रो वरुणस्थ कुक्षी उतास्सिन्नलप उदके निलीनः ॥ 
अथर्व० ४ १६ श। 


विनय इस सव ससार का एकमात्र राजा वरुण है, पापनिवारक परम श्रेष्ठ पर: 
मेहवर है । इसके सिवा अन्य कोई इस विश्व में प्रभु (सर्वसमर्थक शासक) नहीं है । 
अन्य किसी दूसरे का आधिपत्य, हासन इस ससार पर चल नही रहा है। उसके सिवा 
और कोई ससार पर वास्तविक शासन कर भी नही सकता है, क्‍योंकि वही ऐसा 
अदभुत परिएृर्ण है कि वह महान्‌ से भी महान्‌ होता हुआ सूक्ष्म से सूक्ष्म भी है। हमारी 
बुद्धि चाहे ऐसे भलखस्वरूप को न मान सके परन्तु वरुण ईश्वर का स्वरूप ऐसा ही 
है। वह मद्धान्‌ तो इतना है कि यह विस्तृत विशाल भूमि ही नही किन्तु इससे भी 
लाखो ग्रुना वड़ा दुलोक भी उस वरुण राजा के हाथ में है। यह बडा भारी स्थूल' 
दृश्य जगत ही नहीं किन्तु इसकी अपेक्षा बहुत बडा जो प्रकाणशमय (मनोमय, विज्ञाल- 
मय आदि सूक्ष्म) ससार है, वह भी सर्वेथा वरुण राजा के आधिपत्य में ही है। इस 
भूलोक को तो हम कुछ जानते भी हैं, परन्तु वरुण राजा के अनन्त समृम्नाज्य के उस 
प्रकाशमय बड़े भारी विभाग को हम अभी नाम-मात्र को ही समभते हैं। और वह 
चुलोक भी इतना विलक्षण है कि वह “दूरे अन्ता” है, वह दूर भी है और समीप भी 
है। आधिभौतिक रूप से वह दूर होता हुआ भी आध्यात्मिक रूप से यही हमारे अन्दर 
मोजूद है। तो आध्यात्मिक रूप से उस 'द्यौ' का अधिणष्ठाता होता हुआ वह वरुण 
हमारे अन्दर भी सुक्ष्म से सूक्ष्म हो कर घुसा हुआ है अर्थात्‌ यो वह वरुण गहराई मे 
भी अनन्त है जहाँ कि वह विस्तार मे भी अनन्त है। एवं, संसार के ये दो प्रसिद्ध बडे 
भारी समुद्र--एक पाथिव समुद्र, भूमि का तीन पचमाश भाग जलराशिमय पारावार 
तथा दूसरा इससे भी वहुत बडा अन्तरिक्ष समुद्र, जलवाष्पमय पारावार--ये दोनो 
समुद्र उस वरुण की कोख के समान हैं। परन्तु वरुण देव आकार मे जहाँ इतने विशाल 
हैं, इतने विराट शरीरवाले है कि ये वडे जल-समुद्र उनके कोख मे रहनेवाले ज़रा से 
पानी के समान है, तो साथ ही वे इतने सूक्ष्म भी हैं कि वे इतने विराट शरीरघारी 
होकर भी इस जल के एक कण में (एक विन्दु मे) भी छिपे पडे हैं, समाये हुए हैं, 
व्याप्त हैं) वरुण राजा ऐसे है। अहो ! वरुण प्रभु के इस महान्‌ से महान्‌ होने के 
साथ ही सूक्ष्मातिसूक्ष्म होने के स्वरूप की भी यदि हम उपासना क्ररें, विस्तार के साथ 
गहराई मे भी बढ हुए होने का हम यत्न करें, तो इस साधन से भी हम इतने शक्ति- 
शाली हो जायें और इतने सम हो जायें कि हमारे सब पाप स्वयमेव निवारईण हो 
जायें, हमसे पापाचरण होना अल्वाभाविक हो जाय | 


शब्दार्थ-- (इयं भूमि.)यह भूमि (उत्त) भी (वरुणस्थ राज्ञ:) वरुण राजा की है 
तथा (झसी) वह (बृहती)वडा तथा हे भ्रन्ता) दुर्ता और समीपता वाला (थो:) 
चूलोक (उत्त) भी वरुण राजा का है। (उत उ) तथा (समुद्री) ये दोनो समुद्र 
(वरुणस्य) वरुण देव की (कुक्षी) कोखे हैं (उत) और साथ ही वह (अ्रस्मिन) इस 
(अल्पे उदके) पानी की क्षुद्र बूद में मी (चिलीन.) छिपा हुआ है, व्याप्त है। ९ 


वेदाञ्जलि श्र 


१३ आपषाढ 


ब्मय ही अअ्मय ! 


इदमुच्छेयो श्रवसानसाथां, शिवे में छावापृथिवी श्रश्ुताम्‌। 
अ्सपत्ना: प्रविशों मे भवन्तु, न वे त्वा हििष्मो अ्रभयं नो शरस्तु ॥ 
अथवें० १६ १४.१ ॥ 


विनय ऐ मेरे भाई ! मैंने अब तक तुमसे बहुत हू ष किया, खूब दुश्मनी की । 
तुमने मुझे नुकसान पहुँचाया तो बदले मे मैंने तुम्हे पहुंचाया, तुमने फिर उसका 
बदला लिया तो मैंने उसका प्रत्युत्तर दिया, इस तरह हमारी हूं पारित दिनोदिन बढती 
ही गयी है, भयकर रूप घारण करती गयी है। इस द्वष से हम दोनो ही का बहुत 
नुकसान हो चुका है, हम शीर्ण हो चुके हैं। मैं देखता हूँ कि क्रोव मे आकर दात 
पीसते हुए उत्तर का प्रत्युत्तर देते जाने का, ई ट का जवाब पत्थर से देते जाने का, 
कही अन्त नही है सिवा इसके कि हम दोनो का शीघ्र ही पूरा विन्‍्गश हो जाय। 
इसलिये कल्याण इसी में हैं कि अब हम इसे खतम करे। हम मे से कोई एक अब उत्तर 
का प्रत्युत्तर न देकर, क्रोध का जवाव कोघ मे न देते हुए शान्ति में देकर, इसमे 
विराम लगा दे। इसी में कल्याण है, निश्चय से इसी मे कल्याण है। इसी तरह 
यह बढती जाती हुई, हमारा नाश करनेवाली क्रोधाग्नि शान्त होगी। ह प कभी 
प्रतिद प से शान्त्र नहीं होता है। अत तुम तो चाहे भब भी मुझ से द्वेष करो, मुझे 
चाहे कितनी हानि पहुँचाओ, पर मैं अब उसका जवाब नही दूंगा। मैं आज इस हूं प- 
परम्परा का अवसान करता हूँ । आज से तुम मेरे शत्र नही हो, तुम तो मेरे भाई 
हो । मेरे हृदय के किसी कोने मे भी अब तुम्हारे प्रति हि प का लेश नहीं है। देखें, 
अब तुम मुझे कब तक द्व प करते रहोगे, कर सकोगे। मैं तो अब तुम्हारे कोघ को, 
तुम्हारे ऋष-ओरित सद नुकसान को प्रेमपूर्वक सहता ही जाऊँगा, भश्रेम ही- करता 
जाऊँगा। मैं आज अपने हं प के सब अस्त्र फेंक कर इस दिशा मे पूरी हार मानकर 
'निर्श्चित हो गया हैं | है ष खतम करते ही मैं तो आज बडा विश्वाम अनुभव कर रहा 
हैँ । अब जब कि मैंने इस कल्याण के मार्ग का अवलम्बन किया है तो, है द्यो और 
पृथिवि ! अब तुम भी मेरे लिये कल्याणकारी हो जावो। मेरे अन्त हू प के कारण अब 
तक यह समार भी मुझे तपता अनुभव हुआ करता था। पर अब तो यह सब आकाश 
और भूमि, आसमान और जमीन, यह सब ससार मेरे लिये कल्याणमय हो जाय। 
है भाई ! कंवल तुम्हारे प्रति ही नही, किन्तु किसी भी व्यक्ति के प्रति आज से मेरा 
इंप नही रहा है। अत ये सव दिस्तृत दिशायें मेरे लिये आज से बिल्कुल असपत्न 
हो गई हैं, शान्त और सुखदायिनी हो गई हैं । 


शब्दार्थय--- 


(इदं उत््‌ श्रेय ) अब यह ही कल्याणकर है कि (श्रवसानं झा श्रगां) मैं अब 
समाप्ति पर बाजाऊं, इं प-परम्परा का विराम कर दूँ। अत. हे शत्र्‌ू ! ([त्वाँ) 
तेरे साथ (न रथ द्विष्स- तो हं प करना छोठ ही देता हूँ । (द्यावा पृथिवी) थी, 
ओर पूथिवी भी (मे) लिये (छित्रे श्रभूताम) अब कल्याणकारी हो जायें, 
(प्रदिश्व. में भ्रसपत्ता. भवन्तु) सभी दियायें मेरे लिये दन्र्‌ रहित हो जायें (न. श्रभय 
प्रस्तु) मेरे लिये अब अमय ही अभय हो जाय । 


१२६ चेदाञ्जलि 


१४ आपाढ 


सभी मित्र हों ! 


झ्रभय॑ मितन्रादभतस मित्रात्‌; श्रभयं जश्ञातादभयं पुरो यः । 

प्रभयं नकतमभयं दिवा नः, सर्वा आशा सम सित्रं भवन्तु ॥ 

... अ्रधवं० १६.१५६॥ 

विनय 

है जगदीशवर ! इस तेरे जगत मे, इस तेरे न्‍्यायपूर्ण सच्चे शासन में रहते हुए 
मुझे कोई मी भय क्यो होना चाहिये ? तू सव जगत्‌ मे सदा कल्याण ही कल्याण कर 
रहा है तो फिर मुझे कभी डर क्यो होये ” भय करना नास्तिक होना है, तु पर 
अविश्वास करना है, तु्े भुलाना है, तेरा द्रोही होना है। अत है मेरे परमप्पारे, 
कल्पाणस्वरूप स्वामी ! आज से मैं मन की दुर्बंलता छोडकर अभय रहने का ब्रत लेता 
हूं। मैं अपनी अक्तिम्र किसी भी भय के अधीन न होऊँंगा। हे मेरे जगदीश्वर ! 
इसमें मेरी सहायता करो। भय न छोड कर तो मैं संसार मे कुछ भी नहीं कर सकता, 
सत्यपथ पर नही चल सकता, कभी भी तेरे दर्शन नही पा सकता । अत, हे प्रभो ! 
मुझे ऐसा वल दो कि संसार मे किसी भी भनुष्य से मुझे मय वे हो; न मित्र से 
भय हो, न अमिन्न से । सत्यपथ पर चनते हुए मुर्भे व मित्रो की नाराजगी आदि 
का भय हो और न अमित्रों द्वारा क्लेश पाने का। तेरे ज्ञामने मित्र अमित्र सव एक 
हैं। तेरे सामने मित्रों के अमित्र हो जाने से क्या डरना और अमित्रो द्वारा जो तू ही 
मुझ पर विपत्‌ लाता है उससे क्या घवराना ! अनिष्ट तो तु मित्र और अमिन्र दोनों 
द्वारा ला सकता है और लाता है। अत इन दोनो ही द्वारा मुझे इस भय से बचा । 
जो कुछ है और जो कुछ होगा, वह सब निस्सन्देह शुम ही है। मेरा निर्बल मन बहुत 
सी घटित, ज्ञात, परिचित वातों को अनिष्टकर मान कर उनसे तो भयजत्रस्त होता 
ही है, पर वह आगे आने वाली वातो में सदा अनिष्ट की आशका करके भी 
यू है भयपीडित वना रहता है “आगे न-जाने क्या होगा,” “मेरे इस कर्म की सिद्धि 
कि नहीं,” “कहीं इसका फल, परिणाम बुरा न निकले,” इस प्रकार का जो 
मुझ में भय रहता है वह तो बडा ही आत्मघातक है। अत., हे मेरे अन्तर्यामी ! मुझ 
में अब ऐसा ज्ञान प्रदीप्त कर दो कि मेरे सव मोह हट जायें और मैं तेरे कल्याण- 
स्वरूप को सदा देदीप्पान देखता हुआ दिन मे या रात मे, सदा सब कालो मे, सब 
अवस्थाबों मे अमय रहें। ऐसा वल दो कि शभ्रधकार हो या प्रकाश, विपत्‌ हो या 
सपत्‌, अनुझूलतायें हो या प्रतिकूलतायें मैं इन सब दिश्ञाओं में सदा निर्भय रह सकू । 


शब्दार्थ--- ि 


(मित्रात्‌ श्रमयं, अ्मित्रात्‌ श्रभयं) मुझे मित्र से भय न हो&अमित्र से भी 
भय न रहे । (ज्ञातात्‌ श्रमयं) जो मालूम हो गया है उससे भय न हो, और (य* पुरः 
5 जो आगे है, आनेवाला है उससे भी भय न हो हक नः नफत॑ श्रभयं, दिया 
अभयं) हमे रात मे भी अभय हो, दिन में भी अभय हो (सर्वा श्राज्षा:) सब दिश्ायें 
रा आ के वासी प्राणी (सम मित्र भवन्तु) मेरे मित्र हो जायें, मेरे मित्र रूप 


५ 
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१५ जभापाठ 


राष्ट्र वन्दंना करो ! 


भद्रसिच्छन्‍्त ऋषयः स्वितः, तपो दोीक्षासुपनिषेद्रग । 
ठदतो राष्ट्र बलसोजइच जातं॑, ददस्से देवा उपसंनसन्तु ॥ 
अथवे० १६४१ १॥ 


विनय हे राष्ट्रीय भाइयो ! क्‍या तुम जानते हो कि यह राष्ट्र कैसे उत्पन्न हुआ 
है ? हम वैयक्तिक पुरुषों के समूहात्मक इस राष्ट्र-पुरुष का कंसे जन्म हुआ ? यह हमारे 
पूर्व ऋषियों के (तप (पिता) और <दीक्षा' (माता) का पुत्र है । प्रारम्भ मे उन 
सत्यदर्शी ऋषियो ने, जिन्हे स्वय आत्मसुख प्राप्त था, जो आप्तकाम थे अतएवं जिन्हें 
अपना कुछ भी स्वार्थ छल था और इसलिप्रे जो के जल लोक-कल्याण के लिये जी रहे 
थे, भद्र के लिये (लोक-कल्याय के लिये) तप का अनुष्ठान किया । उन्होंने देखा कि 
सर्वलोकहित के लिये यह आवश्यक है कि वेयक्तिक शक्ति (बल व ओज) से ऊपर 
एक ऊँची वडी उत्कृष्ट शक्ति (वल और जोज) व्यक्तियों के सामने होये । अतः 
उन्होंने अपनी इस भद्र-कामना का विस्तार किया, सव मनुष्य एक दूसरे का भला . 
चाहें, मनुष्यो में एक सामुदायिक भले की भावना उत्पन्न हो, इसका उन्होने घोर“ 
यत्न किया। चूँकि मनुष्यों के छुद्रस्वार्थ इस उच्च भावना के विरोधी हैं, अतएव 
उन ऋषियों को मनुष्यो में इस भावना के जमाने में वडे कष्ट सहने पडे, बड़ी बड़ी 
तपस्यायें करनी पडीं। परल्तु वे दृढन्यकल्प ऋषि तो ब्रत फऋहण किये हुए थे, दीक्षित 
थे, इसी प्रणेजन को लिये ही मानों जन्मे थे, अत उन्होंने अपना ब्रत पूर्ण किया और 
इस भावना को उत्पन्त कर दिया | सब व्यक्तियों मे उत्पन्न हुई इस भावना की मूर्ति 
ही राष्ट्र है। इस प्रकार, हे राष्ट्रीय भाइयो ! यह हमारा राष्ट्र उत्पन्त हुआ है ओर 
इस राष्ट्-पुरुष का वह अभीष्ट बल और ओज भी प्रकट हो गया है जिससे कि सब 
राष्ट्र का कार्य चलता है । अत हे देवो ! ऋषियो की तपस्याओ से उत्पन्न हुए इस 
वलवान्‌ तेजस्वी राष्ट्र-देव के सामने तुम भी कुको -। यह राष्ट्रात्मा महादेवता देवों 
का भी वन्दनीय है। राष्ट्र का एक व्यक्ति बढ़े से बडा, विद्वान्‌ से विद्वानू, महात्मा 
से महात्मा, देव से देद, होता हुआ भी राष्ट्र का एक व्यक्ति--उस संघात्मक राष्ट्र 
के सामने तुच्छ है । हे राष्ट्र के व्यवित देवो ! तु इस राष्ट्र-देव की वन्दता करो। 
अपनी सनम तियो, को अपने तुच्छ लाभो को, श्रपने शारीरिक मानसिक या रुपये पैसे के 
स्वार्यों को तथा अपनी बड़ी से बडी, प्यारी से प्यारी, कामनाओो को भी राष्ट्रीय हित 
के सामने तुरन्त भुका देने के लिये तैयार रहो । यही राप्ट्र-देव की बदना है। 


शब्दायें-..- 


(स्वर्थिंद') आत्मसुख प्राप्त किये हुए (ऋषय-) ऋषियों ने (भद्र इच्छन्त.) 
लोक कल्याण की हच्छा करते हुए (च्प्ने) प्रारम्भ में (तप उपनियेदु:) तप का 
झ्रनुप्ठान विया और (दोकां उपनिषेदु.) दीक्षा को ग्रहण किया। (तत') उस तप 
और दीसा से (राष्ट्र जातं) राष्ट्र उत्पन्न हुआ (चल श्लोजशइ्च जात) नथा राष्ट्रीय 
बाद यौर ओज भी उत्पन्त हआ (त्तत्ू) इसलिये (अस्मे) इस राष्ट्र के सामने (देवा.) 
टेद भी (उपसंनमन्तु) ठीक प्रकार मुर्के, सत्कार करें 


श्स्द वेदामजलि 


१६ आपषाढ़ 


मूमिमातः ! 


उपस्थास्ते श्रनमीवा श्रयक्ष्माः, अ्रस्मभ्यं सन्‍्तु पृथिवि प्रसृता: । 
दीघे न आयुः प्रतिबुध्यमानाः, वयं तुस्यं बलिहतः स्थास ॥॥ 
अथर्वे १२.१.६२॥। 
विनय 
हे भूमिभात. ! हम तेरे पुत्र हैं, तुझसे उत्पन्न हुए हैं। यह पाथ्थिवदेह हमे 
तेरे रज कणों से मिली है । हे मात. ' हमे अपनी गोद मे विठलाओो । तेरी झानन्‍्द- 
मयी गोद मे बैठ कर हम सम्पूर्ण मातृसुख को प्राप्त करें, तेरे दुस्घामृत का पान भी 
करें | तु हमे केवल सुखमय श्राश्रय-स्थानों को ही नही प्रदान करती किन्तु अपने उन 
सर्व स्थानों मे तू हमे हमारे उपयोगी भोग्य-पदार्थों को भी देती है। तेरी ऐसी गोद 
में हमारा आश्रय पाना, हमारे लिये रोगरहित, निरन्तर निर्वाघ पुष्टि, (उन्नति) 
का देनेवाला हो । हे विस्तृत मातृभूमे ! तेरे ग्राश्नय में रहते हुए हमे जो तेरे अन्न, 
फल, औषध, जल, वायु, घन, पशु, मान, रक्षा, विद्या, सुख श्रादि मिलते हैं वे हमे 
ऐसे शुद्ध और उचित रूप मे मिलते रहे कि ये हमारे रोगो, भयो और दु खो को हटा 
कर हमारी स्वास्थ्यकर पुष्टि को ही करते जायें, हमारी शारीरिक, मानसिक शौर 
आत्मिक उन्नति ही साधते जायें । यह तेरा सब भोग्य-पदार्थेरूपी पुष्टिकारक दूध 
है मात ! हम तेर बच्चो के लिये ही है--हम बच्चो की रोग भय रहित पुष्टि 
के लिये ही है । हमारी शरीरिक-उन्तति ऐसी अक्षुण्ण होये कि हम पूर्ण दीघे भायु 
को भोगे | हमारी मानसिक व झात्मिकउन्तति भी ऐसी अक्षष्ण होये कि हम क्रमशः 
'प्रतिवुध्यमान' होते जायें, उत्तरोत्तर अधिक ज्ञान और बोध से (पआत्म-जागृति से ) 
युक्त होते जायें । एवं हम अवोध वालको का ज्यो ज्यो ज्ञान बढेगा, हम सद प्रकार 
के ज्ञानो में उन्नत होगें, त्यो त्यो, हे मात ! हम तेरे श्रपने पर किये गये अपार 
उपकारो को भी--तेरे मातृत्व को भी--हम अधिक अनुभव करने लगेंगे तथा तेरे प्रति 
अपने कर्त॑व्यो के लिये भी जागृत हो जायेंगे। भ्रत तब हम राष्ट्र-कर के इस तुच्छ 
घन की वलि, किसी भय से नही किन्तु “प्रतिवुष्यमान” होते हुए, जानते हुए, इसे 
कत्तेग्य समझते 55 से तुम्हारे प्रति दिया करेंगे । केवल यह तुन्छ, साधारण, 
नित्यप्रति की वलि ही नही, किन्तु है मात- ! हममे नेरे प्रति कत्तंव्य का बोध ऐसा 
जागृत हो जाय कि हम तेरे लिये सब कुछ वलिदान करने को सदा उद्यत रहे । तुक 
से मिला हुआ यह शरीर, यह आयु, यह प्राण, यह पुष्टि, यह घन, यह सव कुछ ओर 
किस काम के लिये है? यदि ये तेरी वस्तुए आवश्यकता पडने पर तेरे लिये समपित 
न हो सकें--तेरे दूध को चुकाने का समय आने पर भी यदि हम इन्हे भेंट चढाने से 
हिचर्क---तो ऐसे धन, ज्ञान और जीवन को धिक्कार है, इन पापमय वस्तुओ का भूमि 
पर रहना व्यय है। नही, हम सर्वस्व तुक पर बलि चढा देने को सदा उद्यत रहेंगे । 
शब्दा्यें--(पृथिवि) है भूमे ! हम (ते प्रसुता:) तुमसे उत्पन्न, तेरे पुत्र हैं, अतएव 
(उपस्थाः) तेरी गोद, तेरे आश्रय-स्थानो के सव पदार्थ (शस्मस्थं) हमारे लिये हों 
और (श्रनमीवा. श्रयक्ष्मा. सन्‍्तु) आरोग्यवर्धक व रोगनाशक होये (नः दीर्घ श्राय*) 
हमारी आयु दीघ होये (वर्य) हम (प्रतिबृुध्यमाना') जागते हुए ज्ञानसम्पन्न होते 
हुए (तुम्यं ) तेरे लिये (बलिहत ) अपनी वलि देनेवाले (स्या्म) होयें । 
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१७ आपाद 





बन अन्म>न्‍्न्‍कर 
हहझनन्‍्द्र! 
यदचरत्ताथदा दावुधानो, दलानीर प्रनुवाणों जनेषु। 
मायेत्सा हे शानि युद्धान्याहु: राख शत्रु ननु पुरा विवित्से ॥ 
ऋरष० १० श्डे २॥। 
दितय 


हें इन्द्र परमेश्वर | जो हम वेदों मे भी बुद्ध वर्णन पाते है कि इन्द्र ने वृत्र 
को मारा, इन्द्र ने अपने वज् से अमुक अमुक अनुरो का सहार किया, इन्द्र सोम को 
पीकर मच्त होकर ठडे पराक्तम के कार्य करता है, इन्द्र हवि को खाता है और 
हवि देनेवाले को घन देता है, तो ये सब वर्णन आलकारिक हैं । स्थूल जगत्‌ में रहने 
व॒ले, स्थूल बुद्धिदाले हम मनुष्यों के हृदयों पर उसी वर्णन का प्रभाव होता है जो 
कि हमारे जैसः वर्णन हों, जतएव तुम्हारे शरीर का वर्ण किग्रा जाता है, तुम्हारे 
युद्धों का वर्यत किया जाता है। हम माया मे रहने वालो को माया रूप से ही किया गया 
तुम्हारा वर्णन समझने योग्य होता है। असल मे न तुम्हारा कोई शरीर है न कोई 
भौतिक वद्ध है। तुम्हारा शत्रु त्रिकाल मे भी कौन हो सकता है ? तुम्हारी प्रकृति, 
तुम्हारी माया, सब कुछ झपने अटल नियमो से चल रही है। पाप का फल दुख 
और पुण्ण का फल सूख स्वभावत हो रहा है | तुम न किसी के घत्रु हो, -और न मित्र 
हो। दृम्हारी क्षली शक्ति की हम कल्पना तक नहीं कर सकते, वह तो अविज्ञेय 
है। हम तो इसना ही देव सकते हैं कि जगत्‌ में जो कुछ हरकत हो रही है, जो 
परिदतंन दो रहे हैं, वे सव नाना प्रकार की शक्तियाँ हैं जो कि तुम्हारी ही एकमात्र 
धवित फो एक प्रद्य हैं । स्थूल रूप मे सब शक्ति सफलता व विजय के रूप मे दीखती 
/ अत संसार की भाषा मे तेरी अनत शक्ति का टूठा-फूटा वर्णन हम लोग इसी 
दुट को दंग ऐ क्या करते है । तेरी अवर्गनीय शक्तियों का, बलो का ख्यापन हम 
मनुस्यों द्वारा और दूसरे क्सि तन्‍्ह किया जाय ? 

पर साथ ही यह भी ठीक है कि हमारे ये सब वर्णन माया हैं, अधूरे है, यह 

अबर्णनीरयों का वर्णन हैं; यह अज्लेय का काम-चलाऊ ज्ञान कराना है । 


पक 


शब्दार्थ--- 


(इन्प) है इन्द्र ! (यत्‌ तन्वा दबुघान-) जो तू शरीर के साथ बढता हुआ 

(इपर ) विचरा है (जनेयु वतत्पति प्रद्नुदाण-) मानो मनुष्यो में अपने बलो को 
3५ अन्त हुआ विच्तता है (दानि युद्धानि शझ्राष्ट) या जो यह वर्णन है कि तूने 
डा किये हैं, (साले साया इत्‌) यह सब तेरो माया ही है। (न श्रथ्य शन्र) असल 
नो में तेरा बोई व्यज झत्र है (न पुरा बिदित्से) और न कभी पहिले तूने अपना 


0 जज ० आम आं। 


ग्प्मा £ : 
आम हासा ६ । ड़ 


हि कप 


बी 
हु 


। 


काट 
जद 
हि । 
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_१८ आषाढ 


यज्ञ माहिसा ! 


ऋत॑ शंसन्‍्त ऋच्च दीध्याना:, दिवस्पुत्रासों श्रसुरस्य वीराः । 
विप्र' पदमछ्भधिरसो दधाना:, यज्ञस्य धाम प्रथम सनन्‍त ॥ 
हु ऋ० १०.६७ शा अथव २० ६१ सा 


विनय 


“यज्ञ यज्ञ सब कहते हैं, पर यज्ञ के मूलतत्त्व को जानने वाले कोई विरले ही 
होते हैं। हम तो इतना जानते हैं कि जगत्‌-हित के लिये स्वार्थत्याग के कार्ये करना 
यज्ञ है। इतना ठीक भी है पर यज्ञ के प्रथम रूप से हम वहुत दूर हैं। यदि हमे कही 
वह रूप दीख जाय तब तो हम देख लें कि यज्ञ ही हमारा प्राण है, हमारा जीवन 
हैं; यज्ञ तो हमारे एक एक श्वास में होना चाहिये। इस यज्ञ के 'प्रथम धाम (मुख्य- 
स्थान) को जो साक्षात्‌ देख लेते हैं वे 'अगिरस” कहाते हैं, क्योकि ऐसे लोग इस 
जगत्‌-शरीर के अगो के रस होते हैं । ये वे महात्मा पुरुष होते हैं जो कि ससार को 
ठीक रास्ते पर ले जाते हुए ससार के प्राणरूप होते हैं। ससार में जो पाप, अधर्म, 
स्वार्थ की प्वक्तियाँ प्रवृत्त हो रही हैं उनसे ससार का जीवन-रस सूख जाय यदि ये 
अगिरस” उसमे निरन्तर घमंघारा न वहाते रहे । इन अंग्रिरसो को वार वार 
अणाम है | 

पर हमे तो यह जानना चाहिये कि ये “श्रग्रिरस' महात्मा कैसे बनते हैं ? 
इनके लक्षण क्या हैं ? इनके चार लक्षण हैं। (१) ये सत्य ही बोलते हैं, ये सत्य का ही 
वर्णन करने हैं नही २) कीवल वाणी में ही सत्य नही होता किन्तु इनके ध्यान व विधार में 
भी कुटिलता नही आने पाती, इनके विचार मे--मन मे---भी असत्यता नही आती 

(अतएव) इनकी बुद्धि इतनी सच्ची और प्रकाशपूर्ण होती है कि इन्हें समष्टि-बरुद्धि- 
रूप जो “दौ' है उसके पुत्र कहना चाहिये और (३) ये वीर-पुत्र होते हैं क्योकि ससार 
सदा अज्ञान-शत्र्‌ पर विजय पाने के लिये अग्रसर रहते हैं (४) और ये द्यो के पुत्र 
अपने में “विप्रयवद” को ज्ञानमय व्यापक पद को घारण किये होते हैं---भगवान को, 
भगवान्‌ के एक ज्ञानमय व्यापक रूप को, अपने मे धारण किये फिरते हैं।... 

हे यज्ञकर्मों द्वारा ऊंचे चढने की इच्छा रखनेवाले और यत्न करनेवाले 
भाइयों ! भ्रगिरसो के इन चार लक्षणों को अपने मे रमाते चलो, रमाते हुए चढते 
चलो । 


शब्दार्थ--- 
(ऋाते शंसन्त.) सत्य ही कहनेवाले, (ऋणजु दीघ्याना.) अकुटिल ध्याव करने 
वाले, (भ्रसुरस्य) प्रज्ञावाले (दिवः) दिव के, 'दयो के (वीरा. परुन्नास ) वीर पृत्र, 
विप्र॑ पर्द दाना.) और जो ज्ञानमय या व्यापक पद को धारण किये हुए है ऐसे 
प्रंगिरस:) अगिरस लोग (यज्ञस्थ प्रयमं घाम) यज्ञ के परम मुख्य स्थान को 
(सननन्‍्त) .जानते है । छ 
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१६ आपषाढ़ 


मेरी पुकार सुन ! 


त्रातारमिन्द्रभवितारमिन्द्र, हवे हवे सुहवं श्रमिन्द्रम्‌ । 
ह्वयामि शक्त पुरूहतमिद्ध, स्वस्तिों सघवा धात्विन्द्रः ॥ 
ऋण ६४७ शशाय २० भगवा साण्पू० ४.१ ४५२॥ अ० ७८६ १॥। 


विनय 


यह ससार एक रणस्थली है । इसमे हरेक मनुप्य अपनी सम के अनुसार 
किसी न किसी विजय पाने मे लगा रहता है और उसके लिये दिच-रात सघर्ष मे लग 
जाता है। यद्यप्रि इन सघर्षो में विजय पाने के लिये मनुष्य प्रायः अपने शरीरवल, 
वुद्धिवल, सगठन-वल, विज्ञान-वल, मित्र-वल, सैन्य-वल आदि बलो का प्रयोग करता 
हुआ अभिमान से समभता है कि मैं इन वलो द्वारा ये सव लडाइयाँ जीत लूंगा,. 
परन्तु एक समय आता है जब कि मनुष्य इन सव वाह्म-वलो से हारकर, निराश 
होकर, ससार की किसी अज्ञात शक्ति को ढूँढने व पुकारने लगता है। 'हे राम' या 
अल्लाह! या '0 गरा9 000” आदि कह कर किसी न किसी नाम से, हे इन्द्र | असल 
में बह तुझे पुकार उठता है। तव पता लगता है कि, है ससार की अज्ञात अदृश्य 
शक्ति | तू ही एकमात्र शक्ति है। संसार के शेप सब वल तेरे ही आधार से बल 
है । जब तू चाहता है तब वे वल होते हैं, तेरी जब इच्छा नही होती तव किसी भी 
बल में शक्ति नही रहती | इसलिये, हे इन्द्र ! तु ही मेरा सच्चा पालक है और 
तू ही एकमात्र सब आपत्तियों से मेरा रक्षक है। तुक ही महापराक्रमी को हर सग्राम 
में पुकारना चाहिये । तेरा ही पुकारना शोभन है, सुफलदायक है । और किसी को 
पुकारना निष्फल है, बेकार है । पुकारा हुआ तु भक्‍्तजनों के सकट एक क्षण मे दूर 
कर देता है। तू सर्वशक्तिमान्‌ है। अतएव तू 'पुस्क्ेत' है, सदा से जब से सृप्ट चली 
है सन्त लोग तुझे आभाडे समय में पुकारते रहे हैं, याद क्रते रहे हैं। है शक्त | तुफ्रे 
छोडकर मनुष्य और किसे पुकारे ? इसलिये, हे इन्द्र ! मैं भी तेरी पुकार मचा रहा 
हैं । मघवन्‌ ! तू मेरे लिये कल्याणकारी होता हुआ मेरी पुकार सुन । मैं निश्चय से 
जानता हूँ कि मैं तेरा पवित्र नाम लेता हुआ अपने इस जीवन _को सव लडाइयो मे 
विजय पाता चला जाऊँना । मुझे किसी युद्ध में किसी भी अन्य हथियार की जरूरत 
नहीं । वस, लू मेरी वाणी पर रहे, यही चाहिये । तेरा नाम पुकारना मुझे सब विप- 
त्तियो से पार कर देगा। 
बव्दार्थ-- 


(श्रातारं इद्ध) पालन करनेवाले इन्द्र को, (श्रवितार इन्द्र) रक्षा करनेवाले 

इन्द्र को (हवे हवे सुहृद) एक एक संग्राम में सुख से पुकारने योग्य (द्वार इन्द्र ) 
पराक्षमी इन्द्र को और (शक्क इन्द्र) उत्त सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र को (पुरुहुत इन्द्र) जिसे 
कि अमर्म्यों सत्‌ पुरुषो ने समय समय पर पुकारा है--उस इन्द्र का मैं भी (ह्वुपामि ' 


पुकायता हूं, दुलाता हेँ। (मधवा इन्द्रः) वह ऐव्वर्यवान्‌ इन्द्र (न, स्वस्ति: घातु 
हमारा कत्याप्त करे। 


रैरेटे वेदाऊुजलि 
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मैं क्‍या हूं ? 
न विजानामि यदि वेदमस्मि, निण्यः सन्‍्तद्धो मतसा चरामि। 
यदामागन्प्रथमजा ऋतस्य, श्रादित्‌ वाचों श्रवनुवे भागमस्याः॥। 


ऋ० ११६४ ३७०॥ अथवं ०६ १०.१५॥ 
विनय 


मैं क्‍या कहूँ ? क्‍या मैं यह शरीर हें ? इसमे चेतना कहाँ से आई है ? मैं 
क्‍या वास्तव में अमर हूँ ? यह कुछ समझ में नही आता | या क्‍या मैं बिल्कुल परि- 
स्थितियों का गुलाम हूँ ? इन परिमितता के बधनो से क्‍या मैं कभी छूट सकता हूँ? 
यह ससार किसलिये है ? किघर जा रहा है ? मेरा इससे क्‍या सवन्ध है ”? कुछ 
नही समझ पाता । हमारे दर्शनो में कोई कुछ कहता है और कोई कुछ । उघर पश्चिम 
के दाश्शनिक कुछ और वैज्ञानिक कुछ कहते हैं। मैं सव तरफ से बचा हुआ अपने को 
अनुभव करता हूँ, सशयो से दवा हुआ इधर उधर भटकता फिरता हूँ, पर ज्ञान- 
तृप्ति कही नही होती है। कहते हैं कि जब “ऋतभरा प्रज्ञा' का उदय हो जाता है 
तब कोई सञय नही रहता । उसके प्रकाश मे प्रत्येक वस्तु बिल्कुल यथावत्‌ दिखाई 
देती है, वहाँ सशय और भ्रम हो ही नही सकता। वह यौगिक प्रत्यक्ष है.' उससे 
हरेक तत्त्व का साक्षात्कार, प्रत्यक्ष हो जाता है। ओह ! यदि वह 'ऋतमभरा प्रज्ञा” 
मुझे प्राप्त हो जाय तो ससार की वाणियां, वेद-गास्त्र, दर्शन (2॥0509#०5) और 
विज्ञान (5027०८) जो कुछ कहते हैं, उस सब का मतलब हल हो जाय । ये भिन्‍न 
भिन्‍ने वाणियाँ सव नव्य और पुरातन ग्रन्थ जो कुछ कहते है, उनकी प्रतिपादित वस्तु 
मिल जाय । फिर ये परस्पर विरुद्ध दीखने वाले श्ास्त्रवचन मुझे वहका न सकेंगे । 
बस, वह ऋतभरा प्रजा वही चाहिये और कुछ नही चाहिये । वही मेरे इस भयकर 
सनियपात रोग का एकमात्र इलाज है। मुझे उसके विना अब किसी सासारिक ज्ञान 


से चैन नही मिल सकता । आह ! ऋतमभरा प्रज्ञा | ऋतभरा प्रज्ञा !! उसी के लिये 
मेरे सारे यत्न । 


शब्दार्थे--- 


(यदि वा इदमस्मि) मैं यह हें या नही, क्या हूँ, (न विजानासि) यह कुछ 

जान नही पाता, (निष्यः) दवा हुआ, (सन्नद्ध') पूरी तरह बेंधा हुआ (मनसा 

_ चरामि) सशयित मन से फिरता हूँ । (यदा) यदि (मा) मुझे (ऋतस्य प्रथमजा.) 

सत्यस्वरूप की प्रथमोत्पन्‍्ना वुद्धि (आ्रगन्‌) प्राप्त हो जाय (श्रात्‌ इत्‌) तो मैं (अ्रस्था' 
चाच भाग ) वाणी मात्र के प्रतिपाद्य विषय को (श्रइनुवे) पा जाऊँ। 


१--- ऋतम्भरा तत्र प्रज्ञा” “श्र तानुमानप्रज्ञाम्यामन्यविपया विशेषाभंत्वात्‌” 
योग-दर्शन १।४७-४८ । 


२--ऋत सत्यमेव विभर्तीति ऋतम्भरा । 
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हे पुरुष ! 


उद्यान ते पुरुष नावयानं, जीवातु' ते दक्षत्ाति कृणोमि। 
भ्रा हि रोहेमममृतं सु रथं, अथ जिवि विदथमावदासि ॥ 
अथवे6 ८-१ ६।॥| 


विनय हे पुरुष ! तू इस सृष्टि मे मुरकाया हुआ, गिरी हुई तबीअत से क्यो रहता 
है ? तू उठ । तुझे तो दिनो दिन उन्‍्तत होना चाहिये। तू अपने आप को विकसित 
करने के लिये ही ससार मे आया है। तुझे जीवन द्वारा आत्मा की शक्तियों का 
प्रकाश करना है। तेरे जीवन को, प्राण को, बल से सयुकत 488 है । तेरे प्राण मे 
महावल भरा हुआ है, इस वल को पाकर लगातार तेरा उत्थान, होती जाय | 
अपने आपको पतित करने का, या हिम्मत हारने का क्या काम है ? इस बल को _ 
तू जगाता जायेगा तो तेरा 'जीवातु” (जीवन) एक उत्तरोत्तर आनल्ददायक यात्रा हो 
जायगी । अत तू इस “दक्ष” से युक्त होकर अब इस शरीररूपी रथ पर सवार हो जा 
अभी तक तू इस पर सवार नही था किन्तु शायद यह शरीर तुम पर सवार रहा है 
उठ, इस शरीर का तू अधिष्ठाता है यह रथ तेरा है। इसे अपने अधीन रख कर चला 
तो पता लगेगा कि यह रथ कितना सुख से चलनेवाला है। तव शरीर के क्लेश, रोग 
आदि का तुर पर प्रभाव न हो सकेगा। वल्कि तेरे प्रभाव से यह शरीर रोगादि से 
रहित स्वस्थ हो जयगा | यही नही, किन्तु यदि तू इस रथ का पूरा सवार, रथी, 
अधिष्ठाता हो जायगा तो तू चाहे तो तेरा अमर आत्मा उस प्राण-वल द्वारा इस रथ 
को अमृत भी बना सकता है, सब अणिमादि सिद्धियाँ और 'काय-सपत्‌ इसमे प्रकट 
हो सकती हैं। इसीलिये कहता हूँ कि तू उठ ! इस सुखमय अमृत रथ पर चढ जा' 
ओर इस द्वारा उत्तरोत्तर आत्म-विकास को करता हुआ उन्नत उन्नत होता जा $ 
इस वल को पा लेने के बाद, इस रथ पर चढ जाने के बाद, कभी "क्रमिक छ्वास' का 
नियम नहीं लग सकता है। वह प्राण-बल तुझमे दिनोदिन बढ़ता ही जायेगा। स्वभा- 
वत वृद्धावस्था के आने पर भी तेरी शक्ति में ल्लास नही आना चाहिये । उत्तरोत्तर 
बढता हुआ प्राण-बल तो वृद्धावस्था में पूर्ण विकसित हो जाता है, 'वसु' और “रुद्र 
अवस्था से उठकर उस समय प्राण आदित्य” रूप हो जाते हैं। जैसे प्राण-मडार 
आदित्य सव जगह अपनी किरणों को फैलाता है, उसी तरह वृद्धावस्था मे तू अक्षीण 


शवित होकर अपने विदज्ञाल अनुभव-ज्ञान को सव मनुष्य-समाज के लिये प्रदान करता 
रह । । 


छब्दार्य--(पुरय) हें जीव | (ते उद्‌ यान) तेरा उत्यान ही हो, उन्नति ही ही, 
(न अ्रवयान) नीचे पतन कभी नहीं । (ते जीवातु) तेरे जीवन को (वक्षताति) वल 
में युक्त (कृणोमि) करता हैं । (इस) इस विद्यमान (श्रसृत) अमृत युवत (सुख) 
मुखकारी (रय) रथ पर (हि) निश्चय से (आरोह) तू चढ जा। (श्रथ) फिर 
(जिवि.) जी ह्वो वर, बुढपे भे भी (विदयं) ज्ञान का (श्रावदासि) भ्रचार करता 
व्रिट -- 'जीवात्‌ ते दक्षताति कृशोमि' ये झब्द मुर्के परमात्मा कह रहे है और 
इारीर में दक्ष (बल) का सचार कर दिया है ऐसा अनुमव कीजिये । 


दि । 


वेदास्जन्लि 


२२ आपषाढ़ 


हे प्रभो ! 
सत्यं बहदूतमुग्र' दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः पृथिवों घारयन्ति । 
सा नो भृतस्य भव्यस्य पत्नी, उरु लोक पुथिवी नः कृणोतु ॥॥ 
अथवे० १२ १.१ 
विनय 


हे प्रभो ! जिस भूमि पर हम रहते हैं वह भूमि हमे उन्नत करे, हमे विशाल 
बनाये । हम इसे धारण करने का पूरा यत्न कर रहे हैं। जब कभी हम मोहवश यह 
समभ लेते हैं कि कूटनीति अर्थात्‌ भूठ, कपट, चालाकी आदि से अपने देश, राष्ट्र व 
मातृभूमि की घारणा होगी तब हम भूले होते है। पूृथिवी को घारण करनेवाले जो 
आवश्यक गुण हैं, उनमे तो सव से पहिला सत्य है। वह महान्‌ सत्य जिससे विश्व- 
ब्रह्माण्ड स्थित है, हमारी भूमि को भी वह ही धारण किये हुए है। और केवल सत्य- 
क्वान ही नही, किन्तु उसका आचरण राष्ट्र को स्थिर रखता है। हमे कठोरता के 
साथ, तेजस्विता के साथ, पूरा पूरा सत्याचरण करना चाहिये | हममे जितना सत्य 
होगा, जितनी उम्र सत्यचर्या होगी, जितना हम दृढ सकल्‍्प होकर ग्रहण किये ब्रतो 
को निवाहनेवाले होंगे, जितने हम राष्ट्र के लिये कष्ट सह सर्कंगे, जितना हमे अनुभूत 
ज्ञान होगा और जितना हम निस्वार्य होकर परोपकार वृत्तिवाले होंगे, उतना ही 
यह हमारा देश अचलतया स्थित रहेंगा। भूमि को कोई राजा, शासन था प्रजा नही 
धारण करते, किन्तु वहाँ के वासियों में स्थित ये छ गुण ही एकमात्र भूमि के घारण 
करनेवाले होते है । यह जानकर इन ग्रुणो को हम अपने में लाने का पूरा यत्न करते 
हुए ही यह प्रार्थना करते हैं कि हमारी प्यारी मातृभूमि हमे विस्तृत और विशाल 
बनाये | हम इन गुणों की साधना द्वारा अपनी मातृभूमि को घारण करें और यह 
भूमि हमारे भूत और भव्य की रक्षा करनेवाली होकर हमे उन्नत करे । हम अपने 
भूत के आधार पर ही भविष्य में उन्‍नत हो सकते हैं और जितना ही हम अपने राष्ट्र 
के साथ एक होंगे, तादात्म्य करेंगे, उतना दूर तक हम अपने राष्ट्र के भूत मे प्रविष्ट 
होगे और उतना ही अपने भविष्य को उज्ज्वल और महान्‌ बना सकेगे। इस तरह 
मातृभूमि को हमारी उपासना हमे सुविशाल कर दे। राष्ट्र का व्यक्ति मातृशूमि 
के जीवन और मरण के साथ ही जीता था मरता है। भातुभूमि वी अनन्यभाव मे 
उपासना मनुष्य को इतनी विस्तृत आयू (जीवन) प्रदान कर देती है ! तब मनुष्य 
क्षुद्र वाती से कितना ऊँचा हो जाता है ! जाओ, हम आज से उन सत्य आदि सहान्‌ 
[बहन गुणों को अपने भे धारण ऊरते हुए अपनी नातृझ्मि वी सूची पूजा ख्या 
करे जिससे यह भगवती मानभूमि हमारे भूत के दुद्ध चट्टान पर हमारे उज्ज्बल अव्य 
नी रखना यो सुरक्षित वरती हुई हमारे लिये उतन सिशाह क्षेश् को पोल देवे-- उस 
भूत और भण्य को व्याप्त कर लेनेवाते पिस्चूत लोक को हमारा बना देखे । 
द्राग्डाय - (बूहुत्‌ सत्य) सहान्‌ सत्य (उम्र ऋल) कठोर साबाधरण (दीक्षा) एताएण 
(तप, ) हष्टमेहप (दाम) अनुनव-तान [यह ) सनिरयार्थ सर्म मे (पु्चिरों चारयस्ति) 
पृशियी वो धारण जहर गटे ह। (भृतस्थ भय्यत्य पत्ली) भरत ओर भव्य वी रध्य 
शरनेगाली (सा न. पृथियाँ) व हम्तरी माउभूसि (ना) शमारे ठिएयिई (छझ लोड) 
दिलुत लोक को, विभाल क्षेषर णो [झुणोतु) परे । 


वैशआजा वि ह्१्् 


२३ आपषाढ 


मेरा मन ! 


यस्मिन्नृच: साम यजू पि यस्मिन्‌, प्रतिष्ठिता रथनाभाविवारा:। 
यस्मिंश्चितं सर्दमोत प्रजानां, तन्‍मे सनः शिवसंकल्पसस्तु ॥ 
यजु० ३४. ५॥। 


विनय हे प्रमो ! भेरे चित्त का मेल अमी तक नहीं निकलया ! स्वायें-कामना, राग- 
दोष, मोह आदि मलिनता इससे सूक्ष्मता से ऐसी चिमटी हुई हैं कि इस सूक्ष्म मेल के 
कारण भेरे बिना जाने भी इसमे अक्ुम सकल्प पैदा हो जाते है। हे नाथ! मेरे मन 
को इतना मज़बूत कर दो कि कम से कम इसमे अश्युभ राग-दढ्व पात्मक संकल्प तो न 
उठें, 'उदार' रूप मे न आयें । मुझे तो इस मन से परम पुरुषार्थ साघना है, सत्यशञान , 
को प्राप्त कर लेना है। पर यह मन अभी इतना भी शुद्ध और बलवान नही हुआ है 
कि सदा शिवसकल्प वना रहे। मन में तो सब वेदज्ञात भी मौजूद है। ऋक्‌ , 
यजु, साम, तीनों प्रकार का वेदज्ञान मन के ही आश्रित है। मैं देख रहा हूँ कि जैसे 
कि रथनाभि मे अरे लगे रहते हैं वैसे सव वेद मन मे रखे हुवे हैं। हे परमेश्वर ! यह 
प्रलय मे भी नष्ट न होनेवाला तुम्हारा अनन्त नित्य वेदशान तुम्हा रे सर्वव्यापक परम 
शुद्ध मनमे ही तो--प्रकृष्ट चित्तसत्त्व' मे ही तो--रहता है। औौर वही से यह वेद- 
ज्ञान ऋषियों ने अपने शुद्ध मनो मे पाया है और वे मत्रद्रप्टा ऋषि बने हैं। सचमुच 
वेद-ज्ञान पुस्तकों मे नहीं है, यह मन में है। में जातता हूँ कि संपूर्ण वेदराशि, तीनों 
प्रकार का वेद-ज्ञान, मेरे भी मन में रखा हुआ हैं। मेरे भी मन के उच्च, पवित्र होने 
पर वे तीन अवस्थायें आ सकती हैं जिनमे कि ऋक्‌-ज्ञान, यजु-ज्ञान, और सामनज्ञान 
स्वभाग्त मुझ में प्रकाथित हो सकेंगे । सभी प्रजाओ के सभी मनुप्यो के मनस्तत्त्व 
में जहां उनका सव प्रकार का चित्त, उत्तके सस्कारो का महाकोीष, उनका अनन्त 
वासनाजाल, सब योनियो की सव प्रकार की जसख्यात वासनाये मौजूद हैं, वही मन 
में मव सत्य-ज्ञान भी मौजूद है। पर यह सब जानत्ते हुवे भी मैं लाचार हु । वल्कि 
मैंड इस धननन्‍वभण्डार को जानता हूँ इसी लिये छठपटा रहा हैं । मु्भे तो अपने 
मनमवैदज्ञान की प्रकाशित करना है, पर यह श्रभी कुसस्कारो से भरा पडा है। मेरे 
मन क्लीनो सत्य-संकल्प चनना है, पर यह अभी शिव-सकल्प भी नहीं बना है। 
है हृदय वासी ! कृपा करके मेरे मन को ऐसा दृढ कर दो कि मुझमे चाहे कितने 
सकत्प उठे और जब जो सकल्‍्प चाहे वही उठ, पर वे सव सकल्‍्प शुभ ही शुभ हो , 
उसमे कोई अधिव न हो। मुझ से अकल्थाणकारी संकल्प उठने तो अब बद ही हो 
जाये । मन वी इतनी शुद्धि, इतनी प्रवलता तो प्रदान कर ही दो । 


दाब्दार्य---(घस्मिन्‌) जिस मनस्तत्त्व में (ऋच- साम) ऋक-ज्ञान और साम-जान ज्ञंथा 
(प्रस्मिनू यजूंधि) जिस में सब यजु-जक्ष्मी (प्रतिप्ठिता ) इस तरह स्थापित हैं (इव 
जैसे कि (रखनानो झरा ) रबनाभि में अरे लगे रहते है, जड़े रहते हैं श्रौर (यस्मिन्‌ 
जिम मनस्तत्त्व मे (प्रक्नाना सर्द चितं) प्रजामात्र का सपृर्ण चित्त, सव सस्काको से 
चित्रित और सर्वे वासना-जाल से युक्त चित्त (ओत) ओत-प्रोत हुआ हुआ, पिरोया 


हुआ है (तत्‌ में मत.) वह मेरे अन्दर स्थित मन (शिवत्तंकल्प अस्ठु) सर्वेथा छुम ही 
सूप करनेवाला हो जाय ! 


११६ वेदाश्जलि 


२४ आपाढ 


प्राण अजेय ! 


वृत्रस्य त्वा श्वसंथात्‌ ईषमाणा:, विद्वे देवा: भ्रजहुः ये सखाय:। 


मरुद्धिः इन्द्र सख्यं ते श्रस्तु, श्रयेसा विधवा: पृतता जयासि॥ 
ऋण ८ ६६ ७॥। 


विनय 


हे मेरे आत्मा ! तेरे असली साथी तो प्राण ही हैं। जब तक प्राण तेरे साथी 
नही हो जाते तव तक अन्य देवो का साथ वेकार है, वल्कि समय पर घोखा देनेवाला 
है। मैं जब उत्तम ग्रन्थ पढना हूँ, सन्‍्तो की वाणी सुनता हूँ, पवित्र उपदेश श्रवण 
करता हूं तव मन में बड़े दिव्य, उत्तम विचार उत्पन्न होते हैं, आन्तरिक मनन और 
भवन से मन की भ्रवस्था ऐसी ऊँची हो जाती है कि हृदय मे मानो देवसमाज लग 
जाता है। मैं अपने को विलकुल निविकार, निष्काम, और पवित्र समझने लगता हूँ । 
परन्तु पाप-प्रलोमन के आते ही यह सब का सव उलट जाता है, वृत्रासुर के सम्मुख 
आने पर इस सब देव-समाज में भग्गी पड जाती है, उसकी फुकार से सब दिव्यविचार 
क्षण मे उड जाते हैं, जरा सी देर मे हृदय में महावली वृत्रायुर का राज्य जम जाता 
है। उस समय मैं यह जानता हुआ भी कि मैं वूरा कर रहा हूँ, पाप कर रहा हूँ, पाप 
की तरफ लिचा चला जाता हँ। मनुष्य इस शअ्रवस्था से केसे पार होए! इसका एक 
ही इलाज है कि मनुष्य प्राणो की समता प्राप्त करे। प्राणो का सम होना ही प्राणो 
का (मरुतों का) श्रात्मा के साथ मंत्री होना है। आत्मा के साथ जुडने पर, आत्मा 
के समीप होने पर प्राण सम और झान्‍्त हो जाते हैं। ये सम हुए प्राण कार्य करने के 
बड़े प्रवल साधन बन जाते हैं । प्राण की सम अवस्था में जो विचार होते है, वे स्थिर 
और दृढ होते हैं, इस अवस्था में किये गये सकल्प वडा विस्तृत प्रभाव रख ते हैं । 
आत्म-शक्ति जब प्राणो को आत्मगृहीत करके उन द्वारा भश्रकट होती है तो उसके 
सामने कोई नही ठहर सकता, सव वासनायें दव जाती हैं, कोई भी पाप-विचार सिर 
ऊपर नहीं उठा सकता। बडे बड़े प्रलोभन, पाप की वडी वडी फी्जे आत्मा के एक 
सकल्प के द्वारा दब जाती हैं, समाप्त हो जाती हैं, आत्मार्नि की एक लपट में भस्म 
हो जाती हैं, जब कि वह आत्म-सकल्प सम हुए, सखा बने हुए प्राणों द्वारा प्रकट 
होता है, और जब कि आत्मारिन प्राणमाध्यम द्वारा सहस्न-युणित होकर जल उठती 
'है। प्राणो को इस मंत्री को, दोस्ती को पा कर श्रात्मा क्या नही कर सकता ? प्राण 
महावली है। वह जब तक असम रहता हैं तव तक उसका वल वृत्रासुर के काम 
जाता है, पर जब वह सम हो जाता है तो वह आत्मा का हो जाता है। जात्मा का 
सखा प्राण अजेय है । 
शब्दार्थे-- 
है इन्द्र) है आत्मन्‌ | (विद्वे देवा ) सव देव, सव दिव्यभाव (ये सखाय.) 
जो कि त्तेरे साथी बनते है (बृत्रस्थ शवसथात्‌) पापासुर के साँस से, फूकार से, वल- 
प्रदर्शन से (ईघमाणा ) डरकर भाग जाते हुए (त्वा) तुमे (अजहु ) छोड देते हैं । 
हे इन्द्र | (ते सखज्य) तेरी मैत्री, तेरा साथ (महुद्ि ) प्राणों के साथ (प्रस्तु) यदि 
होता है या होए (भ्रय) तो तू (इम्रा विद्वा पृतना.) पा की इस सव वडी फौज को 
(जयासि) जीत लेता है । कक 


चेदाञ्जलि १३७ 


२५ आषाढ़ 


खअकेले मत मोगो ! 


मोघमन्न विन्दते श्रप्नचेता:, सत्यं ब्रवीसि वध इत स तस्य। 
नायंमर्ण पुष्यति नो सखायं, केवलाघो भवति केवलादी ॥ 
ऋ० १० ११७ ६॥। 


विनय ससार में घनी दीखनेवाले दुर्वृद्धि (पापवुद्धि) मनुष्यों के पास,जो अन्न- 
भण्डार और नाना भोग-सामग्री दिखाई देती है, क्या वह भोग्य सामग्री है ” अरे, वह 
सब भोग-विलास का सामान तो उनकी “मौत' है । वह भोग्य वस्तुर्ये नही हैं किन्तु 
उनको खा जानेवाले ये इतने उनके भोक्‍ता हैं, भक्षक है। भोग्य सामग्री का मनोहर 
रूप घरक आया हुआ उनका काल है, उन्हे खाजाने के लिये आया हुआ काल है। 
मनुष्यो ! तुम्हे इस विचित्र वात पर विश्वास नही होता होगा, किन्तु मैं सच कहता 
हैं, सच कहता हूँ और फिर सच कहता हूँ कि पापी दुरवृद्धि पुरुष के पास एकत्रित हुआ 
सव सासारिक-भोग का सामान उसकी मुत्यु का सामान है, केवल मृत्यु का ही सामान 
है; इसमे जरा भी सन्देह नही है। क्योंकि वह पुरुष अपने इस घन, ऐब्वर्य द्वारा 
कंवल अपने देह को ही पोषित करता है। न तो वह उस द्वारा अपने अन्य म॑नुष्य- 
भाइयो को पोषित करके अपने स्वाभाविक यज्ञ-घर्मं को पालता है, न ही वह भयंमादि 
देवो के लिये आहुति देकर आधिदेविक्‌ जगत्‌ के साथ अपना सम्बन्ध स्थापित रखता 
है । यदि वह आधिदेविक आदि जगत्‌ को पोषित करता हुआ इसके यज्ञ-शैष से अपने 
को पोषित करे तव जो भोग-सामग्री उसके लिए श्रमुत हो सकती थी वही भोग-सामग्री 
उसकी 'मौत' वन जाती है। मनुष्यो | याद रखो कि अकेला भोगनेवाला औरो 
को विना खिलाये स्वयमेव अकेला भोगनेवाला मनुष्य, केवल पाप'को ही मोगता है। 
जब कि चारो तरफ अ्रसख्यो पुरुष एक समय भी भरपेट भोजन न पा सकनेवाले, भूखे- 
नंगे, कोपडो मे पड़े हो तो उनके बीच में जो हलुवा पूरी खाने वाला, महल मे हरने 
वाला, पलग पर सोनेवाला “अप्रचेता ' पुरुष है उससे तुम क्या ईर्ष्या करते हो” तुम्हे 
वेशक वह मजे में हलुवा पूरी खाता हुआ नज़र जाता है, पर ज़रा सुक्ष्मता से देखो, तो 
वह बिचारा तो केवल अपने पाप को भोग रहा होता है, वह केवल शुद्ध पाप का भागी 
होता है और इसू अयज्ञ के भारी पाप-वोक को वद्द अकेला ही उठाता है, इसमे 
उसका कोई और साँछी नहीं होता। “केवलाघों भवति केवलादी” यह सत्तार का 
परम नत्य है। इसे कभी मत भूलो । (शरीर, मन और आत्मा तीनो को पुष्टि करने- 
वाले) नउचे भोजन में और (थीघर ही विनाश को पहुँचा देनेवाले) पापमय भोजन 
में भेद करो। पाप से सना हुआ हलुवा पूरी खाने की अपेक्षा रुखा-यूखा खाना या 
भूखा रहना हजारों गुणा श्र प्ठ है। पहिले तरह का भोजन मौत है, दूसरा अमृत है। 
झाध्यार्य--[श्रप्नचेता. ) दुर्बद्धि मनुप्प (मोघ) व्यर्थ ही (अन्त) भोगन-सामग्री को 
(विस्दति) पाता है। (सत्यं न्रवीमि) सच कहता हूँ कि. (स) वह भोग-सामग्री 
(तस्य) उस मनृप्य के लिये (बंध इत्‌) मृत रूप ही होती है-- उसका नाश करने- 
डाली ही होती है । ऐसा दुवंद्धि (नदश्नर्यभर्ण पुष्यति) ने तो यज्ञ द्वारा अयेमादि 
देते भी दृष्टि बसता है (नो सखाय॑) और न ही मनुप्य-साथियो दी पुष्टि करता है । 
सचनत बह (फरेवलादी) अकेला खाने--भोग वारने--वाला मनुष्य (केवलाघो 
भदति) केवल पाप को ही भोगनेवानस्या होता है। है 


श्द्5 वेदाब्जलि 


२६ आपषाढ़ 
धन का प्रयोग , 


पृणीयादिन्ताधभानाय तव्यान्‌, द्राघीयांस अनुषश्येत पन्थाम्‌ । 
श्रो हि व्तेन्ते रथ्येव चक्रा, भ्न्यमन्यसुप] तिष्ठन्त रायः ७ 
पर श्र््० हे 09 १ १२७.४५॥ ॥ 
विनय घन को जाते हुए क्तिनी देर लगती है शुध्यापार मे घाटा हो जाता है, 
चोर लुटेरे घन लूट लें जाते हैं, बैक टूट जाते हैं, घर जल जाता है आदि सेकडो 
प्रकारी से लक्ष्मी मनुष्य को क्षणभर में छोड़कर चली जाती है। वास्तव लक्ष्मीदेवी 
बडी चचल है। वह मनुष्य कितना यूर्ख है जो यह समभता है कि बस, यदि मैं दूसरों 
को घन दान नही करूँगा तो और किसी तरह मेरा घन मुझसे जुदा नही हो सकेगा । 
अरे, घन तो जब समय आयेगा तो एक पलभर मे तुर्के कगाल बनाकर कही चला 
जायगा । इसलिये, हे धनी पुरुष ! यदि इस समय तेरे श् कर्मों के भोग से तेरे 
पास धन संपत्ति आई हुई है तो तू इसे यथोचित, दान में देने मे कभी सकोच मत 
कर । जीवनमार्ग को घरा विस्तृत दृष्टि से देख और सत्पात्र को दान देने: में अपना 
कल्याण समझ, अपनी कमाई समक । सच्चा दान करना, सचमृच जगत्पति भगवान्‌ 
को उधार देना हैं जो कि वर्ड भारी दिव्य सूद के साथ फिर वापिस मिलता है। जो 
जितना त्याग करता है वह उससे न जाने कितना गुणा अधिक प्रतिफ्ल पाता है, यह 
ईइवरीय नियम है। दान तो ससार का महान्‌ सिद्धान्त है। पर इस इतनी साफ बात 
को यदि लोग नही समभते हैं तो इसका कारण यह है कि वे मार्ग को दूर तक नही 
देखते है। जीवन-मार्ग कितना लम्बा है, यह संसार क्तिना विस्तृत है और इस ससार 
में जीवो को उनके शुभ, अशुभ कर्मो का फल उन्हे कव का कब मिलता है, यह सब 
कुछ नही दिखाई देता । इसीलिये हमे ससार मे चलते हुए वे अटल नियम भी दिखाई 
नही देते जिनके अनुसार सब मनुष्यों को उनके शुभ, अशुभ कर्मों का फल अवइय- 
म्भावितया भोगना पडता“है। यदि इस ससार की गति को हम जरा भो ध्यान के 
साथ देखें तो पता लगेगा कि घन-सम्पत्ति इतनी अस्थिर है कि यह रथचक्त की तरह 
घूमती फिरती है, आज इसके पास है तो कल दूसरे के पास है। पर हम इतनी क्षुद्र 
दृष्टिवाले हैं और इसी लिये इस 'आज' में ही इतने ग्रस्त है कि हम 'कल” को देखते 
हुए भी देखते नही हैं! ससार मे लोगो का नित्य घननाश होता हुआ देखते हुए भी 
अपने घननाश के समय से एक पल पहिले तक भो हम इस घटना के लिये कभी 
तेयार नही होते और इसीलिये जरा से धननाश होने पर इतने रोते चीखते भी है + 
यदि हम मार्ग को विस्तृत देखे तो इन घनागमो और घननाशझ्ञो को अत्यन्त तुच्छ 
वात समझें । यदि ससार मे प्रतिक्षण चलायमान, घूमते हुए, इस घन-चक को देखें, 
इस बहते हुए घनश्रवाह को देखें, तो हमे घन जमा करने का जरा भी मोह न रहे । 
326 आह 280 ) घन से व हुए समृद्ध पुरुष को चाहिये कि वह (नाघमानाय) 
मागनेवाले सत्पात्र को (पृणोयात्‌ इत्‌) दान देवे ही, (पन्‍्चा) सुकृत मांगे को 
(द्राधीयार् ) दीघंतम (अनुपश्येत) देखे । इस लम्बे मार्ग में (राय ) वन सम्पत्तियाँ 
(उ हि) निश्चय से (रथ्या, चक्रा इव) रथ-चक्रो की तरह (श्रा बतेन्ते) ऊपर नीचे 
घूमती रहती हैं, बदलती रहती है। और ([सप्रन्यं श्रन्य उपततिप्ठन्ते ) एक को छोड 
कर दूसरे के पास जाती रहती हैं। छः 


- वेदाज्जलि १३६ 


२७ आपषाढ़ 


दया कर ! 


श्रपाम सोम श्रमृता अ्रभूम, अ्रगन्म ज्योतिरविदाम देवान्‌। 
कि नूनमस्सान्‌ कृणवदराति:ः, किम्रु घृतिरमृत सत्यस्य ॥ 
ऋण प ४८ रेत 


विनय 


मैंने अमर करनेवाले ज्ञानामृत का पान कर लिया है, मैं तृप्त हो गया हू 
अमर हो गया हूँ । अव मैं मृत्यु से पार हो गया हैं, क्योकि मैंने देख लिया है कि_ 

अजर अमर हूँ, नित्य हूँ, सनातन हूँ, न कभी पंदा हुआ हूँ और न कभी मर सकता हूँ। 
यह सब मैं ज्ञान के प्रकाश मे साफ देख रहा हैं। मैं प्रकाश के राज्य में पहुचा हुआ 
हैँ, किसी त्नम व संशय को स्थान नही है। मैं अब मरनेवाला मनुष्य नही रहा हूँ, 
देव हो गया हु, मैंने देवलोक पा लिया है। अब मेरा न कोई मित्र है और न ग्नू 
है । मेरे लिये ससार मे विध्त बाधा कोई वस्तु नहीं रही है । जो विचारे अनज्ञानी 
मुभो अपना छात्र, समभते हैं, मुझे सहायता देता रोक कर हानि पहुँचाना चाहते हैं-- 
थे जानते नहीं। उनके किये से भला मेरा क्या विगड सकता है ? मुझ परितृप्त 
निष्काम पुरुष को वे क्या हानि पहुँचा सकते हैं ? मुझ अमर को मरणशील मनुष्य 
की कौन सी हिंसा, कौन सा वध मार सकता है " हे मेरे अमृत परमेश्वर ! वे 
अमृतपान को कुछ भी नही जानते। तू उन्हें भी अभृत का ज़रा मज़ा चखा दें, तो वे 
जान जायें कि मरणणील मनुष्य कितना तुच्छ है और उसके हाथ मे पकड़ा हुआ 
और भी अधिक क्षणभगुर हिसा का हथियार कितना अधिक तुच्छ है ! मनुष्य अपने 
मत्यंपन की अवहेलना को अनुभव करने लगे तो वह अमर बनने के लिये, देव बनने 
के लिये व्याकुल हो उठे । तव मार-काट, हिंसा, हंप कहाँ रहे ? तब किसी को 
विगाड़ने की जरूरत न रहे, सव को बनाना ही काम हो जाय, किसी को मारते, नाग 
करने की जरूरत न रहे, सवको जीवित करने का हो काम रह जाय । अहो, अमर को 
मारने की इच्छा करने वाले कितना व्यर्थ प्रयास कर रहे है ! परितप्त ज्ञानी देव को 
नुकसान पहुँचाना चाहनेवाले कितने अम मे हैं | अपनी शक्ति का कितना दुरुपयोग 
कर रहे है ! हे परमेच्चर ! तृ उन पर दया कर । 


शबदायें--- 
हे (सोम॑ ध्रपाम) मैने सोम का पान किग्रा है, (अ्रमृता. झ्रभूम) अमर हों गया 
कर " (ज्योति, अगन्म ), रन कि; लिया है। (देवान्‌ अविदास) देवों को प्राप्त हो 
था हू, दंव हो गया हूं, मैंने दिव्यता पाली है, सो अब (नून) निब्चय से (धर्तिः) 
श्र, दान का अनाव ( अस्मान्‌ ईद कुणचल) हमारा क्या कर्गा और [ मत्यंस्प घू ्. ) 
प्यास मनुष्य की हिला (अ्रमृत) है प्रमृत देव ! (उके) मेरा क्या जिगाडेगी ' 


बह विधा 
की चवेदाल्जलि 


२८ आपषाढ़ 


हम से बात करो | 


आतारो देवा अ्रधिवोचता नो, मा नः निद्रा ईद्वत मोत जलि्पि: । 
वर्यं सोमस्यथ विद्वह्‌ प्रियासः, सुवीरासो विदथमावदेस ॥ 
ऋ००>४८ १४॥ 

विनय 


हे प्राकृतिक देवों ! तुम हम से वात करो ! तुम हमारे से इतने स्वाभाविक 
और नजदीकी सम्बन्ध मे हो जाओ कि हम तुम्हारे अभिप्राय को सदा समभते रहे । 
हे रक्षक देवों | तुम तो हमारे इतने आत्मीय हो कि यद्यपि हम अग्राकृतिक जीवन 
विताते हुए अपनी हानि करने में कभी कुछ कसर नही छोडते हैं तो भी तुम्हारी 
प्रवृत्ति सदा अन्त तक हमारी रक्षा करने की ही रहती है । हमे हानि तभी पहुँचती है 
जव कि हम तुम्हारी वात अन्त तक नही सुनते, तुम्हारे वार वार सावधान करने पर 
भी हम तुम्हारी चेतावनी की नही सुनते। और तुम्हारी जोरदार आवाज़ भी हमे 
सुनाई इसीलिये नही देती चूँकि हम तुमसे समस्वर (7 ६०) नही रहते, तुम्हारे 
यत्र से अपना यत्र मिलाये नही रखते । पर इस समता मे ही 00% छ है। हम या 
तो तमोगुण मे पड़े रहते हैं या उस से उठते हैं तो रजोग्रण हमे चक्र पर चढा 
लेता है। इन दोनो की समता (सत्त्व गुण) मे हम टिक नहीं सकते । हममे यह 
सामथ्यं नही है कि हम अपनी निद्रा को या अपनी बोलने आदि की क़िया को अपने 
कायू मे रख सके | जब 'तम' का वेग आता है तो हम आलस्य मे दव जाते हैं और 
जव “रज' का वेग आता है तो हम बोलते चले जाते हैं। इस अंसमता को, हे देवो ! 
अब हमसे हटा दो । अब 'निद्रा' और 'जल्पि' हम पर अपना प्रभुत्व त कर सके। हम 
अब जब चाहे तभी आराम करें, अपनी निद्रा लेवे और अपने भाषण श्रादि कर्म पर 
अपना पूरा सयम रख सके । इस समता, सयम रख सकने मे ही श्रेष्ठ वीरता है, 
सुवीरता है । यदि हम ऐसे हो जायेंगे तो, हे देवों ! तुम सब देवों के देव उस सोम 
देव के मी हम प्यारे हो जायेंगे। अब हमारी यही इच्छा है कि उस सोम प्रभु के 
प्यारे होते हुए और समता में रहनेवाले ऐसे 'सुवीर' होते हुए ही हम अपना जीवन 
वितायें । ऐसे तुम्हारे भाई बनकर तुमसे जो कुछ ज्ञान पाये उसे अपने जीवन द्वारा 
फैनाते रहे---तुमसे जो कुछ सुने उसे औरो को भी सुनाते रहे । इसलिये, है देवो ? 
तुम जब हमे सुनाओ, हमसे वात करो। 


शब्दार्थ-- 


(त्रातार देवा") है रक्षक देवो ! (न. श्रधिवोचत) हमसे वात करो, हमे 
बताओ । (न'* निद्रा सा ईशत) हम कभी निद्रा, आलस्य के वशीभूत न होये और 
(मा उत जल्पि.) और न ही बकवास, व्यर्थ वोलने की इच्छा हमे दवाये । (चर्य॑ 
विश्वह सोमस्य प्रियास ) हम सदा सोम के प्यारे होते हुए और (सुवोरास ) श्रेष्ठ 
चीर होते हुए (विदय श्रावदेम ) ज्ञान को फंलाते रहे । 
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सच्चा आाननद | 


श्रक्षैर्मा दीव्यः कृषि इत्‌ कृषस्व, वित्ते रमस्व बहु सन्यमातः। 
तत्र गावः कितव तत्न जाया, तन्मे वि चष्टे सवितायमर्य: 
ऋ० १०.३४. १३ ॥। 

विनय 


बिना परिश्षम किये फल चाहने वाले भाइयों ” बिना पसीना बहाये सुख 
सपत्ति के उम्मीदवारों ! तुम बडे भारी भ्रम में हो। तुम्हारी यह इच्छा इस जगत्‌ 
के महान्‌ सिद्धान्त के विपरीत है। इस जयत्‌ के स्वामी, सर्वान्तर्यामी प्रेरक प्रभु ने 
यह वात आज मुझे साफ साफ दिखला दी है, मेरे अन्त करण मे इसका प्रकाश हो 
गया है। पहिले मैंने भी सुख फा लेने के बहुत से छोटे रास्ते (5807: ८०७) ढूँढें, 
पर आज प्रभु-कृपा से मुझे साक्षात्‌ हो गया है कि बिना स्वय परिश्रम किये कोई 
सच्चा सुख नही मिल सकता है । यह अटल नियम है। इसलिये आज मैं ऊँचे पर 
खड़ा होकर सत्र ससार को कहना चाहता हूँ मनुष्यमात्र को सुता देता हँ--“हे 
मनुष्य तू जुजा मत खेल, तू खेती कर ।” आज ससार के मनुष्य नाना तरह से जुमा 
चल रहे हैं, भिन्‍न-भिन्‍न जातियो ने अपने अपने ढग---म्रम्य या असभ्य ढंग--निकाल 
रखे हूँ । पर इन सब डगो में दो मूल भूत वात रहती हैं अर्थात्‌ (१) विना श्रम किये 
समृद्धि पाने का लोभ और (२) इसके लिये अपने आपको भाग्य की अनिश्चित, 
सुञयित संमावना पर छोड देना । इस लोभ और आलस्य मे फेंस कर मनुप्य जुए के 
पाय में पडता है। पर लोम और आलनस्य के कारण वैयक्तिक ही नही, किन्तु सामा- 
जिक सपत्ति का भी ह्वास होता है तथा कौटुम्विक जीवन (जो कि भनुष्य के विकास का 
साथन है) का ना होता है। मनुष्यों तुम्हे सपत्ति का सुख (जिसका कि उपलक्षण 
गाव है) और कौटुम्विक नुख (जिसका कि उपलक्षण “जाया' है) इस कृषि से ही 
मिलेगा, जुए से नहीं, खुद श्रम करके कमाने से मिलेगा, दूसरे को ठगने द्वारा मिली 
आप्ति से नहीं। इसलिये ऐमी थीडी कमाई को ही तू वहुत समक। ईमानदासी और 
परित्यम से ही कमाया हुआ थोडा सा घन भी बहुत है, वह वास्तव में बहुत अधिक 
है। किसी प्रकार के भी जुए (दूत) से रहित सच्ची कमाई का एक एक पैसा एक 
एक हीरे के वरावर है, उतना ही सुख देनेवाला है। इसलिये, हे प्यारे ! तू अपनी 
बुद द्ध कमाई की रूघी-सूत्री मे अमृत खाने का जाननन्‍्द्र ले गौर मपनी शुद्ध कमाई के 
दो पैसों पर ही वादशाह को मात करनेवाले गर्व के साथ सच्चा जानन्द लूट । 


शब्दार्थ-- 


(प्रक्ष॑ सा दीव्य.) तू कमी जुआ मत खेल किन्तु (कृषि इत फृषत्व) खेती ही 
का बायम परिश्रम पूर्वक कर (वित्तो छह मन्यमान.-) परिश्रम से मिले घन को ही बहत 
मानना हवा उसी मे (रमस्व) जानन्दित, प्रसन्न और सन्तुप्ट रह। (कितव) है जुआ - 
खेलनेवाजे ! [तत्र) इसी परिक्षम की कमाई में ही (गावः) गौ आदि सब सच्ची 
संपत्ति हैं कौर [ तह जाया) इसी में सत्र चूट्स्व-मुख हैं । (तत्‌) यह बात (प्र्य: अर्य॑ 
। ) भा स्वामी इस प्रेंक्‍क परनु ने (मे) सुक्े (वि चप्टे) रच्छी तरह दिपला 
द्वक्का 
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ऋआादचर्य ! 


विधु दद्गाणं समने बहुनां, युवानं सन्‍्त॑ पतलितों जगार॥। 
देवस्य पद्य काव्य महित्वा, श्रम ममार स हा: समान ॥ 
ऋण १० ५५ शत साम० उ० ६.१ छा अथर्व० ६ १०.६॥ 

दिवय 


हे मनुष्यो |! यह आश्चर्य देखो कि जवान को बुड्ढा निगल जाता है ! उस 
पराक्रमी जवान को जो कि रणस्थली में बहुतो को मार भगानेवाला है और जो कि 
बड़े वढें विविध कर्म करनेवाला है ऐसे जवान को एक न-जाने कब का बुड़ढा, सफेद 
चालोवाला बुड्ढा, निगल जाता है। मनुष्यों ! तुमने बेशक वहुत से मनुष्यकृृत कितावी 
और काल्पनिक काव्य पढे होगे, पर आज ज़रा इस जीते-जागते सामने होते हुए देव 
के महान्‌ काव्य को भी देखो, जरा इस महाकाव्य के भी पन्‍ने पलटो और पढो जिसमे 
लिखा है कि “जो अभी कल जी रहा था वह आज मरा पडा है।” बस, इस दिव्य 
महाकाव्य मे यही लिखा हुआ है । 
भाई! क्‍या तुमने उस जवान के निगलनेवाले बुड्ढे को पहिचाना ? क्‍या तुम 
अपनी आखों के सामने इस विव्यकाव्य को नही देख रहे ? कया देखते हो कि दूनियाँ 
मे रोज़ जो हजारो (एक क्षण पहिले तक दूसरों को मार भगाने की शक्ति का गर्द 
रखते हुए) आदमी मर रहे हैं, उन्हे कौन निगल रहा है ” यदि नही देखते, तो वेद 
की किताव में यह पढ लेने पर कि आत्मा अपने में प्राणो और इन्द्रियो को रोज 
निगलता है, आदित्य शक्ति “चन्द्रमस को नियलती है और परम बुड़ढा कालरूप 
परमेश्वर एक दिन इस सब बडे वेग से क्रियाशील, अगम, महान्‌, ब्रह्माण्ड को (इस 
चलते फिरते नौजवान ससार को ) भी निगल लेता है, तो यह पढ लेने पर भी नहीं 
देखोगे । यदि तुम्हे यह सहस्नो चतुयुं गियोवाला कल्पान्त ससार ब्रह्मा का केवल एक 
दिन नही नज़र आता जो कि उसके अगले ही दिन--उसके “'कल' में ही---मरा पडा 
हैं, और यदि तुम्हें इस जग़त्‌ की एक एक घटना इसकी क्षणभग्रुरता को नहीं 
दिखाती, तो तुम्हे वह देव ही एक दिन अपना महत्त्वशाली काव्य पढायेगा और तुम्हे 
पदार्थ पाठ देगा---“कल जो जीता था वह आज मरा पडा है ।” 
भाई | देव के इस ससार में आकर यदि हम केवल इस “अनित्यता” को ही 
सचमुच जान जायें, केवल यह पाठ पढ लेवें, और अतएवं कम से कम अपने बल का, 
नौजवानी का, कर्मशक्ति का ओर दूसरो को मार भर्गा सकने का घमण्ड छोड दें तो 
बस, यह पर्याप्त है । तो हमने सब काव्य पढ लिये और पढाई का फल पा लिया | 


दाब्दाय्े--- 

(युवान सन्त ) एक ऐसे नौजवान को (विघु) जो कि विविध काम करनेवाला 
है और (समने) रण मे (बहूना) वहुतो को (दद्राणं) मार भगोनिचाला है उसे 
(पलित ) एक बुड्ढा (जगार) निगल जाता है (देवस्य) देव के (सहित्वा) इस 
बडे महत्ववाले (काव्य) काव्य को (पह्य) देख क्रि (ह्वय समृू--प्रान) कल जो जी 
रहा था, साँस ले रहा था, (स.) वही (अ्रद्य) आज (ममार) मरा पडा है। 3 
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अमरता केन्द्र । 


माता रुद्राणां दुहिता वसुनां, स्वसादित्यातां अमृतस्थ नाभिः। 
प्र नु वोच चिकितुषे जनाय, स(यांश्रनागां अदिति वधिष्ट 
ऋ० ८ १०.१ १४॥ 


विनय हे मनुष्य | तु गौ को कभी मत मार | इस तिरप्राध विचारी गौ को 
कभी मत मार । तु चेतनावाला है, तुझे परमात्मा ने कुछ समझ, अक्ल बुद्धि दी है । 
इसलिये तुझे कहता हूँ तू गो-धात कभी मत करना । तू जरा सा अपनी समझ का 
उपयोग करेगा तो तुझे पता लग जाएगा कि यह गौ यद्यपि वडी भोली, बिचारी, 
बिल्कूल निर्दोप है इसलिये इसे कोई भी कभी मार सकता है, मारने से यह मर 
जायगी, कोई प्रतिरोध न करेगी, पर साथ ही यह इतनी महत्त्वशालिनी है, सब देवों 
की सम्बन्धिनी और अमरपन का एक केन्द्र है कि इसका मारना अपना नाश करना 
है, इसका धात करना आत्मघात है। यह गौ कही और नही, हमारे ही अन्दर 
है । यहू “बदिति' थात्म-शक्ति है, वाणी है, अन्तरात्मा की वाणी है, अन्दर की आवाज 
है । इसे तुम दवाओगे त्ती वेशक यह चुपचाप दव तो जायगी, पर इससे तुम्हारा 
आत्मा नष्ट हो जायगा। यह “अदिति” वाणी (यह आदित्यों की बहिन) वसुओऔ-- 
आत्मा की वासक अग्नियो--से प्रकट होती है (इनकी पुत्री है) और मनुष्य के सब 
रुद्रों -आागो---की और सत्र चेप्टाओ की माता है। यह ऐसी अमृत्त वस्तु है कि 
इसे मारने का यत्न करनेवाला खुद मर जाता है, और इसकी रक्षा करने वाला ही 
मरक्षित रहता है। इसी अन्दर की “गौ' की प्रतिनिधि आधिद॑विक मे भूमि है, आधि- 
मौतिक मे राष्ट्र-देवी है, और पशुओं में गौ माता है। हे ! चेतनावाले मनुष्य ! तू 
समझ कि इन गौजओं का भी घान फितना भयड्डजूर परिणाम लानेवाला है। भूमि, 
राष्ट्र और गौओ की रक्षा करने में ही मनुष्यो की, मनुष्य-जाति की रक्षा है। देखना, 
इस भूमि-गौ की, इस राष्ट्रगौ की तथा इस .गौ-पशु को ज़रा भी हिसा करने वाला 
कर्म्म तुमसे न होये । जब कमी इन सर्वंथा अग्नतिरोघिनी गौओ की हिंसा करने का 
प्रनोभन आये तो याद कर लेना कि ये सव अमृत की नामियाँ हैं और अपने अपने 
क्षेत्र के आदित्यो, वसुओ, और रुद्रो से सम्बन्धित दिव्य शक्तियाँ हैँ। इनको मार कर 
तू कभी फल-फूल नहीं सकता । पर अन्त मे सब बाह्य ग्रौजो की गौ तो अन्तरात्मा 
की वाणी है। इस गो को तो कभी मत छेडना, इसे सदा पालना, पोसना और इसकी 
आजा को सदा मानना । अपना सर्वस्च स्वाहा करके भी इस गौ की रक्षा करना । 
इसे जरा भी नहीं दवाना। यदि डस अमृतनाभि “'अदिति' गौ का रक्षण, पोषण और 
वृद्धि होती गई तो तू भी एक दिन अमृत हो जावगा, देवो का राज्य पा जायगा | 
देखना, इस सर्ववा अप्रतिरोधिनी परम शान्त गौ का तेरे यहाँ जरा भी तिरस्कार न 
होने पाये, इसे ज़रा भी क्षति न पहुँचने पाये । 

शब्दार्य--मैं (चिकितुपे जनाय) प्रत्येक चेतनावाले भनुष्य को (नु प्रवोचे) कहे देता 
हैं कि (अनागां) निरफ्राव (पअर्दिति) अहन्तव्या (गा) भी को (सा यधिष्ट) कमी 
मत मार, क्योंकि यह (रुद्ाणा सात्ता) रुद्द देवों को माता है, (वसुर्नां डूहिता) सु 
देंदी परी कन्या है और (शआदित्यानां स्वसा) आदित्य देवों की व है तथा 

(अ्रमुदस्य नाभि ) जमरपन का केन्द्र है । 
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२२ आपाढे 


हे सोम ! 


अ्रजीतये अहतये पवस्व, स्वस्तये सर्वतातये बृहते ॥ 
तदुशन्ति विदव इसे सखायः, तदहूं वश्मि पवमान सोस ४ 
ऋण ६.६६.था 

विनय 


, हम चाहते हैं कि हम अजित रहे, कभी हार न खायें, हम अहत रहे, कभी 
मारे न जायें; हमारा कल्याण ही होये, कभी हमारा कोई अकल्याण न होये । परन्तु 
इस सब के लिये, हे सोम ! हम तुम्हारे रस के भिक्षुक है। तुम्हारा रस मिल जाये 
तो यह और सब कुछ हमे स्वयमेव मिल जाय । जैसे कि ग्रीष्म के बाद मेघवृष्टि 
उद्यान व खेत की सव वृक्ष वनस्पतियो को जिस समय सजीव करती है तो उनमे सर- 
सता, उनमे हरियाली, उनमें नवपललवो का फूटना, उनमे पुष्प और फल का आना 
आदि सब कुछ उस एक वर्पारस के पा जाने से हो जाता है, उसी तरह यह ससार 
रूपी महा उद्यान भी, हे वरसनेवाले सोम! तुम्हारा रस पाकर ही नाना तरह से फलता 
फूलता और जीवित रहा करता है । इस ससारोद्यान का श्रत्येक जीव रूपी वृक्ष तुम 
से जीवन पाकर ही नाना प्रकार से आत्म-विकास पा रहा है। हम किसी भी प्रकार 
की उन्नति चाहे, किसी भी दिशा मे आत्म-विकास पाना चाहें, सदा हमे जिस एक 
वस्तु की ज़रूरत है, वह है तुम से मिलनेवाला जीवन-रस, सोम-रस । इसलिये, हे 
पवमान सोम ! ससार के ये सव मेरे मनृष्य-साथी तुमसे यह जीवन-रस माँग रहे 
है-- तुमसे यही चाह रहे हैं। मैं तुमसे इसी की माँग मचा रहा है । तो हे सोम ! 
अब तुम भेरे लिये क्षरित होओ--मेरे इन सब मनुष्य सखाओ के लिये क्षरित होओो, 
हमारी बजीति, अहति, स्वस्ति आदि सव कामनाओ को पूरा कर डालने के लिये 
क्षरित होओ । नही नही, तुम तो हे अमृत वरसाने वाले ! इस सब चर, अचर, वृहत्‌ 
ससार के लिये ही अपनी अमृत-वर्षा का दान करो। ऐसा बरसो कि तुम्हारे अमृत से 
सीचे जाते हुए इस विद्ञाल ब्रह्माण्ड में सव जीवो, सब ग्राणियो की सदा ठीक तरह 
से सर्वविध सर्वोनन्‍्नति व सर्वोदिय ही होता जाये । और इस तरह सव जगत्‌ और 

प्राणीमात्र का अमृत-सिंचन करते हुए ही तुम मुझ इस अपने एक तुच्छ प्राणी को भी 
अपना यह अमृत-रस प्रदान करो। ज़रा देखो, यह सव ससार इस अमृत-रस पाने के 
लिये कैसा व्याकुल हो रहा है मैं इस के लिये कैसा तडप रहा हू ? 

के शब्दाये--- 

(पवमान सोम) है क्षरित होनेवाले सोम ! (श्रजीतये) हमारे अजित होने 
के लिये (अ्रहतये) हमारे अहत रहने के लिये 88 08 हमारे कल्याण के लिये तथा 
(बहते सर्वतातये) इस महान्‌ ससार के सर्वविध व सर्वोदिय के लिये 
(पव॒स्व) तुम क्षरित होओ। (तत्‌) इसे ही (इमे विश्वे सायः) ये सब मनुष्य- 
साथी (उशन्ति ) चाह रहे हैं, मांग रहे हैं और (तत्‌) इसे हो (च्नहं) में (यश्मि) 
चाह रहा हेँ---इसके लिये व्याकुल हो रहा हूँ । छ 
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वर्षा की ऋतुचयां 


लक्षण--जव ग्रीष्म की कठोर गर्मी से वाष्प वतकर ऊपर गये हुवे पृथ्वी के 
रस (जल) सूर्य के दक्षिणायन मे हो जाने से फिर पृथ्वी पर जल वनकर बरसते हैं 
उस काल को वर्षाऋतु कहते है। 
साधारणत- वर्षा के चार मास (चातुर्मास) प्रसिद्ध हैं, आपाढ़, श्रावश, 
भाद्रपद, और मादिवन । इन में से वर्षऋतु के मुख्य मास श्रावण और भाद्रपद ही 
समझने चाहियें । 
महिसा--परीष्म काल में मानो भूलोक तपस्या करता है, हमारी इस तपस्या 
को सफल करते हुए मानो ऊपर से इन्द्रदेव वर्षा के रूप मे हम पर अमृत बरसा कर 
हमे कृत-कत्य करते हैं। 2 पाकर गर्मी से भुलसे हुए सब स्थावर और जंगरम 
प्राणी, सव वनस्पतियाँ, पछु, ओर मनुष्य नवीन प्राण से युक्त हो जाते हैं। वर्षा द्वारा 
भूलोक को दूसरी प्रकार का प्राण मिलता है। इसे रयिस्थ प्राण या अपान प्राण कहा 
जा सकता है। अन्न जल ग्रहण करने से हमे जो प्राण मिलता है, वह वर्षा द्वारा ही 
जाता है। अथवंवेद के प्राण सुकत में इस प्राण वर्षा का सुन्दर वर्णन है। अथव, 
११-४-२,३,४,५,६. । नवीन प्राण पाकर सब वृक्ष वनस्पतियाँ हरी भरी हो जाती हैं, 
पशथुपक्षी हरियावल देखकर प्रसन्‍्नचित्त होते हैं, मेढक जैसे मट्टी मे दवे जीव पुनर्जीवित 
हो जाते हैं, मयूर नाचने लगते हैं, मनुष्य तरावट पाकर हृष्ट होते हैं। जीवो का 
भोजन तैयार होता है। नदी जलाशय मर जाते है। प्राचीन काल मे संन्‍्यासी लोग 
इस ऋतु में भ्रमण करना छोड़कर एक स्थान पर ठहरकर स्वाध्याय किया करते थे । 
आखश्रमों मे वेद पाठ शुरू हो जाते थे । ॥॒ 
गुण--यह ऋतु शीतल, दाहकारक, (जठर) अग्नि को मन्द करनेवाली तथों 
बे है। इस ऋतु मे सब प्राणियो के वल तथा जठराग्नि न्‍्यून अवस्था में 
। 
पथ्यापय्य--च्रूकि ग्रीष्मकाल की लघुता और रूक्षता के कारण सचित वात 
इस ऋतु में गर्मी और ठडक पाकर सहसा प्रकृपित हो जाता है अत इस ऋतु में 
वातनाथक अर्थात्‌ मधुर, खड़े, और नमकीन रसो का सेवन करना उचित है। इस 
ऋतु मे शरीर भीजा हुआ रहता है अत उसकी जान्ति के लिये तीक्षण कर्सले और 
क्डवे रसों का सेवन भी करना चाहिये । चावल, जौ, गेहूं, घृत, दूघ, उडद, गरम 
तथा स्लिग्ध (वातनाथक ) पदार्थों का उपयोग करना अच्छा रहता है। इसके विरुद्ध 
अति पन्श्रिम, रुक्ष तथा अति शीत पश्चर्थों का सेवन वातकारक होने के कारण न 
करना चाहिये। नदी तावातों के (मत्रिन हुए) जल का भी पान नहीं करना चाहिये। 
पर इस ऋतु में गर्म तथा च्तिग्व चीचो का बहुत अधिक प्रयोग भी नहीं 
करना चाहिये । इस ऋतु में अम्तत्रिपात्री (जड़े) जल तथा ऐसी अन्य औषधि 
सेवन करने से पिच का सचय होता है और यद्यपि वह वर्पा की नमी के कारण इस 
समर प्रदुपित नहीं हो पाता तथापि चूकि वह घरद में प्रकृपित होता है अत यद्दि 
इस ऋतु में सर्म तथा स्लिस्ब् पदायों का बहुत अधिक सेवन किया जायगा तो शरद्‌ के 
परम में पित्त का बहत अधिक प्रकोप होगा । 
इस ऋतु में आयाम के मेघाउउन्ल रहने से मनुष्य का जिगर (यक्ृत्‌) अच्छी 


प्रवार काम नहीं करता है अत ऐसे गरिप्ठ भोजन न खाने चाहियें जिन से जिगर को 
अधिक म्टम परना पड़े । कक 
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श्रावण (कर्क) 
के लिये 
प्र।एणणदायक व्यायाम 
हृदय पीठ और रीढ़ कौ स्वस्थता करनेवाला 


प्रारंभिक स्थिति मे खडे हो जाइये, हाथ नीचे लटक हों और छाती भागे 
उभरी हुई हो । हथेलियाँ शरीर के साथ लगी हो । अब कटि प्रदेश को चूल वनाकर 
ऊपर के शरीर को क्रमश ॒दायें और वारयें को भुकाइये | दायी तरफ भुकाते समय 
वाये हाथ को. यहाँ तक ऊपर उठाइये क्रि उसकी अगुलियाँ वगल तक पहुच जायें, 
और वायी तरफ भकाते हुवे दायें हाथ को इसी तरह ऊपर उठाइये । इस व्यायाम 
के लिये मासपेशियाँ ढीली छोड दी जा सकती है। जब दरीर सीधा किया जा रहा 
हो तब श्वास अन्दर लीजिये मौर जब किसी तरफ भुकाया जा रहा हो तो श्वास 
बाहर निकालिये। इस व्यायाम को १०-१२ बार कीजिये। 
इस मास के लिये दूसरा व्यायाम निम्न प्रकार किया जा सकता है--- 
पीठ के वल भूमि पर सीधा लेट जाइये, दोनो हाथ सिर के नीचे लगे हो । 
सारे शरीर की मासपेक्षियाँ पुरी तरह तान लीजिये। एक ऐसा पूर्णश्वास धीरे-धीरे 
अन्दर भरिये कि पेट और फेफड़े सब भर जायें ओर अधिक से अधिक फूल जाय । 
उसके बाद अन्दर रोक श्वास को चीरे-धीरे ऐसे बाहर निकालिये कि छाती और पेट 
बिलकुल खाली हो जाय । अब मासपेशियो को ढीला छोड दीजिये और यह व्यायाम 
फिर कीजिये । 
इन व्यायामों को करते हुए हृदय और रीढ (मेरुदण्ड) को सर्वथा स्वस्थ, 
तीरोग, अवस्था मे ध्यान कीजिये । 
ध्याव--मेरा हृदय दुढता और परर्णता से काम कर रहा है। यह मेरा एक 
एक नहरा इवास जे की ऐसा चैतन्ययुक्त कर रहा है कि उससे मेरे शरीर का एक 
एक घटक उत्तम पुष्टि पाये बिना नही रह सकता | न 
इसी तरह रीढ के विषय में ध्यान कीजिये । नल 
इन शअ्रगो को गौणतया वेशाख, कात्तिक और माघकीं व्यायामों से भी लाभ 
पहुचता है । 


त्रेदाञ्जलि १४७ 


१ श्रावण 


यज्ञमयी नौका 


पृथक प्रायन्‌ प्रथमा देवहृतयो5कृण्वव श्रवस्यानि दुष्टरा ॥ 
नये शेकुयज्षियां चावभारहमीमेंव ते नन्‍्यविद्वन्त केपयः ॥ 
ऋण १०.४४.६॥ अथवें० २०.६४.६ || 
विनय 
भाइयो ! इस संसार सागर से हमें तरा सकेनेवाली नौका यज्ञमयी ही है 


हम यदि यज्ञकर्म नही करेंगे तो हम न केवल मनुष्यत्व से ऊपर नही उठ सकेंगे किन्तु 
अपने भनुष्यत्व क्नो कायम भी नही रख सकेंगे, तव हमें नीचे पशुत्व में अधःपतित 
होना पडेंगा। देखो, बहुत से 5 33 ” पुरुष उन देवलोक, पितृलोक, ब्रह्मलोक, 
आदि दुष्प्राप्पय यश्चोमय उच्च लोको को पहुच गये हैं, वडे भारी यत्न से इस मनुष्यो- 
वस्था को तर कर देव होगये हैं। ये लोग यज्ञिय नाव पर चढ कर ही वहाँ पहुचे हैं । 
इन्होंने अपने में देवो का, दिव्यतामो का, आह्वान किया है और 'प्रथम' बने हैं। 

दूसरी तरफ देखो, वे दुमग्रे मनुष्य हैं जो कि थोडा सा स्वाथत्याग न कर सकने के 
कारण, अयज्ञिय हो ऋणबद्ध रहने के कारण उस नाव का आश्रय नही पा सके हैं, 
अत यही बंधे पड़े रह गये हैं। ये विचारे 'केपि” कुत्सिताचरणी लोग यहा भी नीचे 
घेंसते जा रहे हैं, पशुत्व में गिर रहे हैं ।॥ इनका फिर पवित्र बनना अब अत्यन्त कठिन 
होगया है । अत. आओ, मनुष्य योनि पा कर हम कुछ न कुछ तो स्वार्थत्याग करें, 

इतना यज्ञ कर्म तो करें कि ऋणवद्ध न वने रहे । हम पर जो माता, पिता, ग्रुरु, 

समाज, राष्ट्र, मनुष्यता, प्रक्तिमाता, और परमेश्वर आदि के ऋण है उन्हे उतारने 
के लिये तो अपने स्वार्थों का नित्य हवन किया करें। हम यदि इतना करेंगे, कंवल 

परमावश्यक पंचयज्ञों को यथाशक्ति करते रहेगे, तो भी हम इस यज्ञिय नौका पर चढ 
सकेंगे और देवयान लोको को नही तो कम से कम पितृयाण लोको को तो जा पहुंचेंगे, 

अपने मनृष्यत्व को तो नहीं खो देवेंगे । भाइयो ! यज्ञमयी नौका खडी है। हम चाहें 

तो देवहूृति होकर, दिव्यस्वभाव घर्मशील होकर, इस नौका द्वारा इस दुस्तर सागर 

को तर कर ज्ञानैश्वर्यमय उच्च से उच्च लोकों तक पहुच सकते हैं, नही तो, फिर 

यदि हम इस नौका में स्थान न पा सके तो हम ऐसी ख़राब परिस्थिति में आ पडेंगे, 

और वहां ऐसे निर्लेज्ज चन जायंगे कि हम कुत्सित अपवित्र कर्मों के करने में ही सुख 

पावेंगे मोर नीचे ही नीचे गिरते जायगे; फिर हमारे उद्धार का दूसरा अवसर कितने 

काल बाद आवेगा यह कौन जानता है ? 


शब्दार्य--- 


(प्रथमाः) जो प्रथम प्रकार के या विस्तृत ज्ञानी (देवहुतय-) देवों अर्थात्‌ 
टिव्य भुणो का है न करनेवाले मनुष्य होते हैं वे (पृथरु) जुदा ही (प्रायन्‌) प्रकृष्ट 
मार्ग से [अपने अपने लोको को] पहुंचते हैं। वे (बुष्टरा) बडे दुस्तर (अ्वस्थानि) 
ज्ञानेश्वर्यों को, अ्वणीय यदश्यों को (अ्रकृष्वत) प्राप्त कर लेते हैं। परन्तु (यें) जो 
(यशियां नाव) इस यज्ञमयी नाव पर (ध्रारहं) चढने में (न झोकछु.) समर्थ नही होते 
(ते) वे ( (केपपः) कुत्सित, अपवित्र आचरणवाले होकर (ईर्मा एवं) यही इसी लोक 
में (म्यजिज्षन्त्र) नीचे मीचे जाते हैं । श् 


ह्डध वेदाज्जलि 


_ ातण 
खात्मा का सिंह नाद 


झ्रहमिन्द्रो न पराजिग्य इद्‌ धनं, न मृत्यवेध्वतस्थे कदाचन। 
सोममिन्मा सुन्वन्तो याचता वसु, न से पुरवः सख्ये रिषाथन ॥ 
ऋण १० ४८.५॥ 
विनय 
मैं इन्द्र आत्मा हू । मैं कभी भी हराया नही जा सकता हूं । मेरा ऐश्वर्य कभी 
भी छीना नही जा सकता हैं। प्रकृति के साथ मेरी लडाई ठनी है। प्रकृति मेरे 
शेश्वर्य छीनना चाहती है, पर मैं प्रकृति के साथ लडी गयी अपनी प्रत्येक लडाई में 
विजयी होता हु और जितना जितना विजयी होता जाता हू उतना-उतना मुझ मे मेरा 
नया-नया ऐदवर्य प्रकट होता जाता है। मैं कभी भी प्रकृति से हार नहीं खा सकता हूं । 
ऐसा क्यो न हो ? मैं तो मौत को भी खा जाने वाला हूं । सब दुनिया को खाने वाली 
मौत भी मेरे सामने नही ठहर सकती है। मैं अमर आत्मा हू । मृत्यु से बढ़कर ओर 
किस हथियार से प्रकृति मुझे जीतेगी ? हे मनुष्यो | तुम मेरे पास खडे होकर देखो 
और बवोलो-“मैं अमर हुं,” “मैं अमर हूं” । तुम कहां प्रकृति की मोहिनी मूर्ति के 
सामने ऐद्वर्यों के लिए गिडगिडाते फिरते हो ? यह माया तुम्हे घोखा ही दे सकती 
है। ऐद्वर्य नहीं दे सकती । इससे जो कुछ ऐश्वर्य मिलते तुम्हें दीखते हैं वे सब 
वास्तव मे मेरी शक्ति से ही मिलते हैं। इस लिए आओ, मनुष्यो! तुम मुझ से 
शेदवर्य मायो। मैं तुम्हें सब कुछ दूगा । पर एक शर्ते है। सोम का सवन करते हुए-- 
यज्ञार्थ कर्म करते हुए--ही तुम मुझ से ऐश्वर्य मागो । ससार में सच्चा सोम का रस 
आत्म-ज्ञान ही है“-सच्चा ज्ञान, भक्तिमरा आत्मज्ञान ही है। इस ज्ञान के निष्पादन 
करने मे सहायक तुम्हारे जितने कर्म हैं वे सव सोम-सवन ही हैं। ये यज्ञार्थे कर्म हैं। 
ये यज्ञ-कर्म तुम्हे अमर बनाते हैं, तुम्हें मुझ आत्मा के पास लाते हैं, ये “बात्मा- 
विशुद्धये' होते हैं। अत' खूब यत्न उद्योग के साथ इस सोम का सवन करते हुए तुम 
मुझसे जो कुछ मांगोगे वह मेँ तुम्हे कक, गा। अरे! तुम्हें एक के बाद एक 
अनमोल ऐड्वर्य मिलता जायगा । तुम इस माया के पीछे पडे हुवे ठीकरिया 
यटोर रहे हो ! मुझ से तुम श्रंदर का खज़ाना क्‍यों नही मागते ? हे मनुष्यो ! तुम 
मुझ आत्मा से मैत्री करो तो तुम विनाश से पार हो जाओगे । इन प्रकृति के गुणों 
से बहुत दिन दोस्ती कर ली। मेरे से मेत्री करके देखो । यह दावा है कि मेरे मित्र 
का इस संसार मे कोई चाश नही कर सकता | 
है नर तन पाने वालो | सुनो, तुम्हारे ही आत्मा का यह सिंहनाद है। 
तुम्हारा आत्मा गरज रहा है, सुनो !! + 
शब्दाय्ये--- 
(भह इन्द्र) मैं आत्मा हूं (घन न पराजिग्ये इत) मैं ऐड्वर्य को कमी हार 
'नहीं सकता हूं) (मृत्यवे न कदाचन अवतस्ये) मृत्यु कभी भी मुझे नही आ सकती 
है। (है पुरवः पे मनुष्यों ! (सोम सुन्वन्तः इत्‌ मा वसु याचत) यज्ञार्थ कर्म करते 
हुवे ही मुझसे को मागो। (से सस्ये से रिषायन) मेरी मंत्री [सख्य] में रहते 
हुए चुम कभी नष्ट नहीं होवोगे । 


१, गीता ५.११ 
शेदाञजलि 


३ श्रावण 


की तीन वन जमाम-म--कनना+-ननममममक+मनन. 





सडकल्प-दक्ति ु 
भरा नो भद्ाः ऋतवो यन्तु विद्वतो:दब्धासों श्रपरीतास उद्भिदः । 
देवा नो यथा सदम्भिद्वृधे असन्न प्रायुबों रक्षितारों दिवे दिवे ॥ 
चट० १८६.१॥ यजु० २५ १४॥ 

विनय 


“मनुष्य ऋतुमय (सकल्पमय) है, अत मनुप्य को ऋतु अर्थात्‌ सकलप के 
अध्यवसाय करना चाहिये” पर यह सकल्प हम किस प्रकार से करें ? 
पहिले तो हमारे क्रतु (सकल्प) “भद्गा.' होने वाहियें। हम श्रेष्ठ सकल्‍्प ही 
करें---कल्याणकारी संकल्प ही करे । जो अभद्र सकत्प है उन्हे देवता स्वीकृत नहीं 
करते है, भतएवं उनसे कुछ बनता नहीं । इसलिये हमारा यह आग्रह हुआ है कि 
हमारे पास शुभ ही सकल्प आवें, जिससे देवता अर्थात्‌ ससार को चलाते वाली ईष्वरीय 
शक्तियाँ हमे उत्तरत करती रहे । परन्तु सकल्‍पो के केवल शुभ होने से भी काम नहीं 
चलेगा, ये हमारे शुभ सकल्प बलवान होने चाहियें । ये 'अदब्ध' होवे, किसी विरोधी 
शक्ति से दवने वाले न होवें। और फिर ये सकल्प उद्भेदन करने वाले हो भर्थात्‌ 
मार्ग की सव विष्त व्यधाओं को उद्भेदन करते हुए, सब गुत्यियों को सुलझाते हुवे और 
सद बंद किवाडों को खोलते हुए सफलता तक पहुचाने वाले हो। हमारे शुभ संकंल्पों 
में ऐसा दल सी चाहिए। और ये सकल्प का ) पहिले से घिरे हुवे भी अथांतू 
किसी बड़ी अक्ष्छाई के विरोधी भी नहीं होने चाहियें, हमारे संकल्प किसी भी महान्‌ 
सिद्धान्द में दस्तन्ठाजी करने वाले भी न होने चाहिये । यदि ऐसा होगा तो भी हमारे 
मकल्प णगत्‌ क॑ देवों द्वारा प्रतिहत हो जायेंगे, मारे जायेंगे। इसलिये आजसे हममे 
छुभ और ऐरे बनवान्‌ सकल्‍प ही आवे जिससे कि (इन सकल्‍पो के ईश्वरीय नियमों 
के बनुकूल होने के कारण) देवता हमारी सदा उन्नति कराते जाय और दिन रात 
अप्रमाद होवर हथारे रक्षक बने रहे | प्रभु के ये देव तो हमारी उन्नति के लिये ही हैं 
और निरन्तर बिना भूल चूक के हमारी रक्षा करने को तैयार हैं। पर हम ही वड 
बढ़े श्रमद्र सकल्प करके या यूही निर्वल से बहुत से सकल्प करके ऐसी स्थिति उत्पन्त 
कर देते हैं कि उन देवों की वडी भारी सहायता पाने ये अपने आपको वचित कर 
लेते हैं। स्सलिये आज से केवल भद्र निश्चय ही हम मे आयें, तथा न दवने वाल, 
उद्दभेदत करते हुवे चले जाने वाले और अपरीत, महान्‌ भद्र निश्चय ही हम में अरे 
भौर चारा बोर से बावें, जिससे कि हम जगत्‌ शासक के देवताओं की अनुकूलता में 
ही सदा बट़ते हुवे जीवन मार्ग पर चलते जाय । 


शब्दार्थ--- 

_.. (न भठ्रा ऋतवः विश्वत. आ्ायन्तु) हमारे पास श्रेप्ठ ही सकल्प सव तरफ स 
आदे ! (धवन्धात्तः) जो कि कमी न दवने वाले हो (अ्रपरीतात-) जो कि किसी 
से घिरे हवे न हों (डद्भिद ) ओर जो उदभेदन करते वाले हो (यथा देवाः न 
सदमिद यूधे श्रमन) जिससे कि देवता हमारे लिए सदा उन्नति के जिए होवें (विवे 


के झ्रप्रायुदों रक्षियारइच असन्‌) और प्रतिदिन प्रमादरहित होकर हमारे रक्षक्र 
दीवें । 


१४४८ वेदाबजलि 


४ श्रावण 


' ,सर्वप्ररक सविता देव 


देवस्थ वयं सवितु: सवीसनि श्रष्ठे स्थास वसुनव्च दावने । 
यो विश्वस्थ द्वियदो यइचतुष्पदो निवेशने प्रसवे चासि भूमनः ॥ 
ऋण ६ ७१ रा 
विनय 


सब जग्रत्‌ की स्थिति करने वाले और सव जगत्‌ की उत्पत्ति करने वाले तुम 
ही हो। ये जो जगत्‌ मे असर्याँ चेतन प्राणी दिखाई देते है--जो दो पैर वाले मनुष्य 
विचरते हैं या जो चार पैर पर ये 'पशु' नामक श्राणी फिरते है--इन सव की स्थिति 
व पालन करने वाले तुम हो, तुम ही इन सब के पैदा करने वाले भी हो। यह भ्रखिल 
ब्रह्माण्ड तुम से शुरू हुवा है, भर तुम्हारे ही अखड शासन मे चल रहा है। इस 
अपरिमेय ससार मे जो हिलना, जुलना हो रहा है, जो इसमे एक एक चेष्टा एक एक 
क्रिया हो रही है उसके आदि प्रवर्तक तुम हो । हवा द्वारा जो एक तिचका भी हिलता 
है वह तुम्हारी आज्ञा से हिलता है । इसलिए हे सर्वप्ररक देव ! हे सवित ! हमारी 
तुमसे एक प्रार्थना है। हम चाहते हैं कि हम सदा तुम्हारी श्रेष्ठ प्र रणा मे होवें और 
तुम्हारे ऐब्वर्यो के श्रेष्ठ दान मे होवें । इस जगत्‌ में जो कुछ श्रेष्ठ व श्रश्नेष्ठ हो रहा 
है, वह सव कुछ तुम्हारी ही दी हुई शक्ति से हो रहा है। पर हम चाहते हैं कि 
हमारे शरीरो से, मनो से, वाणियो से जो कुछ भी हरकत होवे वह सव श्रेष्ठ ही 
होवे । हमारे शरीरी, मनो द्वारा तुम्हारी श्रेष्ठ प्रेरणा का ह्ली प्रवाह बहे । अच्छा 
बुरा सव प्रकार का सव ऐद्वर्य वेशक तुम द्वारा ही ससार में वरस रहा है, पर हमे 
तुम्हारे ऐश्वयं का श्रेष्ठ दान ही मिले । ससार में बुरी कमाई से पैदा हुवा और बुरे 
काम में उपयुक्त होने वाला ऐदवर्य भी होता है तथा अच्छी कमाई का और सदुप- 
युक्त होने वाला श्रेष्ठ ऐश्वर्य भी होता है । हमारे पास यह दूसरा ऐड्वर्य ही होवे । 
यह ऊचा-तीचा, अच्छा-बुरा उत्तम-अधम जो यह नाना प्रकार का ससार है यह समग्र 
ही विश्व तुम्हारी विभूति हैं। हम चाहते हैं हम तुम्हारी ऊची विभूति के श्रश बनें । 
अपने को उच्च बनाने के लिए जिन-जिन साधनों को जानते है उन्हे हम बडे यत्न से कर 
रहे हैं, अपने को अधिकारी बना रहे है, इसलिये हमे तुम श्रष्ठ प्रेरणा का पात्र 
बनाओ और हमे श्रेष्ठ प्रेरणा करो, हमे श्रेष्ठ ऐश्व्य का पात्र वनाओ और श्रेष्ठ 
ऐड्वर्य प्रदान करो | 


शब्दार्थ-- 


(य. विव्वस्य द्विपदः) जो तू सव दो पैर वालो तथा (चतुष्पदः) जो तू 
चार पर वाने जीवों का (निवेशने श्रसि) आश्रय देने वाला है (भूमनः प्रसवे 
चू [असि |) और वडे भारी ससार को प्रेरणा देने वाला है (सवितुः देवस्य) उस 
तुझ प्रेरक देव के (श्रेष्ठ सवीमनि) श्रेष्ठ प्रेरणा मे (वर्य स्थाम) हम होवें (वसुनदच ) 
तथा तेरे ऐश्व्यं के ([श्रेष्ठे] दावने) श्रेष्ठ दान में हम होवें । 


वेदाञ्जलि १५१ 


४ आवण 


ज्ञानी मकक्‍त और विषयासक्त 


यो श्रस्मे श्रंस उत वा य ऊधनि सोम सुनोति भवति च्‌ माँ श्रह । 
श्रपाप शक्रस्ततनुष्टिम्यूहति तनूशुत्र॒ सघवा यः कवासखः 0 
ऋण ४ ३४. रे। 

विनय 


में इन दो प्रकार के आदमियों में से कौन सा हूं ? क्‍या मुझे दिन रात 
भगवान्‌ के भजन में मस्त रहने मे मज़ा आता है ? क्‍या मैं उसके भजन में चौबीस 
घटे रहता हू । चौबीस घटे न सही, क्या मैं दिन रात में से एक घटा भी भगवान्‌ 
के प्रति अपना हादिक प्रेमरस पहुचाने में बिताता हूं ? अथवा मैं “ततनुष्टि” हू ? 
दिन रात विषयों में फंसा रहता हूं ? न ख़तम होने वाले विषयो की तृप्ति में लगा 
रहता हूं ? स्वार्थ के लिये घन कमाने को फिक्र में, और घन के लिये दूसरो के क्लेशो 
की कुछ परवाह न करके और घोखा फरेब भी करके उनके चूसने की नाना नयी नयी 
तरकीवें सोचने और करने की फ़िक्र में तो कही मेरे दिन रात नहीं बीतते हैं ? 
क्या अपने शरीर की शोमा बढाने, सवारने, सिगार करने में ही जीवन के अमुल्य” 
समय के प्रतिदिन कई घटे मैं नहीं खो रहा हू ? क्‍या मैंने अपने अदर के मानसिक 
गरीर को भी बलवान स्वच्छ और सुन्दर (पवित्र) करने काभी कभी यत्त किया है ” 
इसके लिये समय दिया है ? मेरे साथी संगी कैसे लोग हैं? कही मेरे इर्द-गिर्द बुरे 
भाचरण वाले लोग तो नही इकट्ट हो गये हैं? कही मैं कुत्सित कर्म करने वाले दुष्ट 
भनुष्यो से (जो ऊपर से आकर्षक होते हैं) मिलने जुलने में आनन्द तो नही पाता 
है ” ओह, उस सर्वशक्तिमान्‌ इन्द्र के नियम अटल हैं, में जैसा करूँगा वैसा ही 
मुझे भरना पडेगा । मैं तेजस्वी वनूगा या मेरा विनाश होगा ? भगवान्‌ तो दिनरात 


20 करने वालों को तेजस्वी वना रहा है और विषय-स्रस्त पुरुषो का नाश कर 
रहा है 


शब्दार्थ-. 


(यः) जो (प्लस उत् वा यः ऊघनि) दिन होवे या रात्त स्देव ही जो (अ्रस्मै) 
इस परमेश्वर के लिए (सोम बनोति) जशञानपूर्वक भक्ति में रहता है, यजन करता 
है (झह चुमान्‌ भवति) वह से तेजस्वी, [प्रकाशवान्‌] हो जाता है और 
इसके विपरीत (ततनुष्टि) विषयों में दिनों दिन फँसते जाने वाले को, स्वार्थरत, 
अयजनशीन को, (तनूशुक्र ) शरीर की सजावट वनावट में लगे रहने वाले को (यः 
कवासखः) और जो बुरी सगत में रहने वाला हैं जिसके कि यार दोस्त कुत्सित- 
कर्मा लोग हैं, उस पुरुष को भी (शक्तः सधवा) सर्वेशक्तिमान्‌ ऐश्वर्ये वाला इन्द्रदेव 
(पम्प श्रप अहुति) मिटा देता है, विनादय कर देना है। 


१५२ पेदाव्जलि 


६ श्रावण 


परम देवों की महती महिमा 


ये देवा देवेष्वधि देवत्वमायन्‌ ये गब्रह्मणः पुर एतारो श्रस्थ । 
येम्यो न ऋते पते धाम किचन, न ते दिवो न पृथिव्या अ्रधि स्तुषु ॥ 
यजु० १७ १४॥। 

विनय 


क्या तुम उन पूर्ण देवो को भी जानते हो जो कि देवों में भी और ऊँचे देव 
होते हैं और जिनके कि हाथ में इस महान्‌ ससार की बागडोर रहती है ? ये वे म॒क्‍्ता- 
समा हैं जो कि मुक्त होकर भी जगत्‌ के कल्याण में रत होते हैं । ये देवत्व का भी 
'बन्धन छोडकर सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड के हो जाते हैं, वह्माण्ड की आत्मा से अपनी आत्मा 
को मिलाकर देवो से भी ऊपर “पूरे देव” हो जाते हैं। यह सब ससार जो अपती परम 
आत्मा की तरफ धीरे-धीरे जा रहा है उसमे ये ही अग्रणी हैंँ। उस परम आत्मा 
के सबसे निकटस्थ साधन वनकर ये ही इस ससार का सचालन कर रहे हैं। ससार 
में जो ईश्वरीय णक्तियाँ जीवो को असत्‌ से सत्‌ की तरफ, तम से ज्योति की तरऊ 
और मृत्यु से अमृत की तरफ ले जा रहीं हैं, एक शब्द मे जो शक्तियाँ हरदम इस 
ससार को पवित्र कर रही है, वे शक्तियाँ इन्ही पूर्ण देवों के आनन्दमय व विज्ञानमय 
आदि केन्द्रों से प्रवाहित हो रही हैं। इसका यह मतलब नही कि ये देव किसी खास 
स्थान पर रहते हैं, जंसे कि साधारण देव लोग च्ूलोक (प्रकाशमय लोक) मे रहते 
हैं। ये किसी जगह भी नही रहते, पर शक्तिप्रवाह करने के लिये किसी भी जगह 
अपना केन्द्र बना सकते हैं। इनके बिना कोई भी स्थान (धाम) पवित्र नही हो सकता, 
पर ये किसी स्थान पर भी रहते नहीं हैं। ये तो ब्रह्म मे रहते हैं। सब ब्रह्माण्ड में 
रहते हैं। अपने णक्ति प्रवाह से सब ब्रह्माण्ड को पवित्र कर रहे हैं । ये न तो युलोक 
के किन्हीं प्रान्तो मे मिलेंगे, न पृथिवी के किन्‍्ही कोनो मे मिलेगे। पर इस संसार 
का कोई भी घाम, कोई भी क्षेत्र, कोई भी लोक ऐसा नही है जिसकी कि पवित्रता 
इन द्वारा न हो रही हो । 

इन परम देवो को हम बद्ध जीवो का वार बार नमस्कार हो, श्रवनतश्षिरा 
होकर वार वार नमस्कार हो । 


शब्दार्थे-- 


(ये देवाः) जो देव ((देवेषु श्रषि) देवो के वीच मे भी (देवत्व) और ऊचे 
देवस्व को (झायन्‌) प्राप्त हुवे हैं, (ये) जो (श्रस्थ ब्रह्मणग.) इस बृहत्‌ ससार के 
(पुरः एतार.) आगे चलनेयाले व चलाने वाले हैं, (येम्यः ऋते) और जिनके बिना 
(किचन धाम ) कोई भी धाम, कोई भी स्थान (न पवते) पवित्र नही होता । (ते) वे 
पूर्ण देव (न दिवो स्नुषु श्रघि) न तो चुलोक के किल्ही प्रान्तों मे रहते है (नपृथिव्या ) 
और न पृथिवी के । रा 


वेदाब्जलि १५३ 


७ नावण 


अदभुत मित्र 


देवो देवानामसि मिन्नो श्र:्धू तो वसुर्वसूनामसि चारुरध्वरे। 
शर्मन्त्स्याम तथ समप्रथस्तमेष्ग्ने सख्ये मा रिषामा वर्य तब! 
अथर्व॑० १ ६४ १३॥! 

दिनय 


हे प्रभो ! हम चाहते हैं कि हम तेरी विस्तीणंतम शरण मे रहने लगें। तेरी 
शरण इतनी फैली हुई हैं कि उसमे आकर मनुष्य किसी भी देश मे व किसी भी 
काल में दुख नहीं पा सकता । ससार की और किसी भी वस्तु का आश्रय ऐसा नहीं 
है। और सब सुख, और सव आश्रय और सव शरण इसके सामने अत्यन्त तुच्छ हैं, 
क्योकि ससार के सव देवो के भी देव तुम हो। सब देवों मे देवत्व तुम्हारे द्वारा ही 
आया है। तुम्हारे आश्रय विना इन अग्नि आदि महान्‌ दीखने वाले देवो में कुछ नही 
है। इन सब वंसाने वालो के बसाने वाले तुम हो। सब घनो के घन तुम हो । तुम्हे 
पाकर और सब घन वैकार हो जाते हैं। सव पुण्य यज्ञों के अन्दर तुम ही शोभायमान 
होते हो | यज्ञों का सौन्दर्य तुम हो। तुम्हारे विना कोई यज्ञ यज्ञ नही रह सकता | 
और तुम अद्भुत मित्र हो । ओह | ऐसा मित्र और कौन हो सकता है । यदि सर्व 
झक्तिमान्‌ और तीनो कालो का जानने वाला मित्र किसी को मिल सके तो उसे 
और क्या चाहिये | इसीलिये अब हम तेरे सस्य मे (मैत्री मे) आना चाहते हैं। 
हसने तुके देवों का देव, वसुओ का वसु समझ लिया है। अत हमे अब किसी अन्य 
देव व वनु की प्राप्ति की चाहना नही रही है, हमने तुमे “सब यज्ञों का सौन्दर्य 
रूप में देख लिया है, अत हमे अव किन्ही कर्मकाण्ड-मय यज्ञों के करने मे आकषण 
नही रहा हैं, तेरे निरन्तर ध्याव का यज्ञ ही स्े-श्रेष्ठ लगता है। और हमने तु 
अद्भुत मित्र देखा है--ओह ऐसा अद्भुत | ऐसा विलक्षण !। तुझ सर्वेज्ञ सर्वेसमर्थ 
मित्र की अद्भुतता दुसरे न जानने वाले को कैसे समझायी जावे, ओह तुम कैसी विलक्ष- 
णता से हम सव के साथ आठो पहर, हर घडी, हर पल परम मित्रता निभा रहे हो-- 
तुम ऐसे अद्भुत मित्र को देखकर अब हमे और किसी की मैंत्री की जरूरत नही है । 
अरे वे अनजान लोग हैं जो ससार मे और किसी की मेत्री पाने के लिए टक्कर 
मारते फिरते है। तेरी विस्तृत शरण मे तो और सव शरणे समा जाती है। अतः 
है स्वामी ! हमे तू अपनी मेत्री श्रदान कर, तब्र हमे कोई खतरा न रह सकेगा । हैं 
प्रमो! तू हमे अपनी अनन्त अपार अरण में जगह दे दे तव हमे किसी विनाश का 
भय न रह सकेगा । 


शबदार्थे--- 


(भग्ने) हें परमेश्वर ! (देवाना देव” अ्रस्ति) तृ देवों का देव है (अ्रदुभुतः 
मित्र ) तू अदभुत मित्र है ! (वसूनां वसु' झ्ससि) तू सब वसुझ्ो का वसु, घनो का 
घन है ! (पअ्रध्वरे खारु ) यज्ञ मे तु झोभावषमान है। अत हम चाहते हैं कि (वर्य॑) 
हम (प्तव) तेरी (सप्रयस्तमे शर्मन्‌) -विस्तीर्णतम शरण में (स्थाम) होवें, ओर 
(ठद सस्ये) तेरे सच्य मे (सा रिपाम) हम नप्ट न होवें । 


श५ढद वेदाब्जलि 


ूु लावण 


मानव डारीर रूपी यज्ञशाला 


सप्त ऋषयः प्रतिहिताः: शरीरे, सप्त रक्षन्ति सदमप्रमादम्‌ । 
सप्तापः स्वपतों लोकमीयुस्तत्र जागृतो श्रस्वप्ननों सनत्नसदों चदेवों ॥ 


यजु० ३४ ५५ ॥ 
विनय 


यह शरीर भगवान्‌ ने तुझे यज्ञ करने के लिए दिया है। यह देह पवित्र यज्ञगाला 
है । इसमें बैठ हुवे सात ऋषि उस भगवान्‌ का यजन कर रहे है। आँख देख रही 
है, कान सुन रहा है, नासिका सू घ॒ रही है, त्वचा स्पर्श कर रही हैं, ५ रस ले रही 
है, मन मनन कर रहा है और बुद्धि निश्चय कर रही है। ये सातो शब्द, रूप,. 
रस, गघ, स्पर्श का ज्ञान करते हुवे, मनन और अवधारण करते हुए अपनी <न ज्ञान 
क्रियाओ द्वारा मगवान्‌ का यजन कर रहे हैं। ये ज्ञानगक्तियाँ हमारे अन्दर भमगवदयजन 
के लिए ही रखी गई हैं। हमारी प्रत्येक ज्ञान-प्राप्ति भगवत्पाप्ति के लक्ष्य से ही होनी 
चाहिये और इन सातों ज्ञानेन्द्रियो (बाह्य और अन्दर के करणो) के साथ एक एक प्राण 
शक्ति भी काम कर रही है, जिन्हे सात शीर्ष प्राण कहते हैं। ये सात प्राण इस 'सर्दा 
की--इस यज्ञशाला की--रक्षा पूरी सावधानता के साथ, विना प्रमाद किये, कर रहे 
हैं। इस तरह इस यज्ञशाला में निरन्तर यह यज्ञ चल रहा है। हम हमेशा कुछ न कुछ 
ज्ञान (अनुभव) करते रहते हैं, देखते, सुनते या मनन आदि करते रहते हैं। (स्वप्ना- 
वस्था में भी यह देखना सुनना बद नही होता । पर हाँ, सुषुप्ति अवस्था में जब कि 
इन सात ऋषियों के “आप ” (ज्ञान प्रवाह) सुषुप्ति के लोक में लीन हो जाते है,. 
हमें कुछ भी अनुभव नही हो रहा होता तव क्या यह यज्ञ भग हो जाता है ? नही, 
तब भी दो देव जागते हैं। थे दोनो देव कभी भी सोने वाले नही, इन्हे कभी नींद 
दबा नही सकती । अत ये “सन्नसदौ” तब भी यज्ञ मे बैठे हुए जागते रहते है। यह 
है (१) आत्म-चैतन्‍न्य गौर (२) प्राण। इन सात ऋषियों को दर्शन शक्ति देने 
वाला देव एक है और इन रक्षक प्राणो को प्राण शक्ति देनेवाला दूसरा है। ये 
दोनो देव--ज्ञानशक्ति और करमंणक्ति के देव-- तब भी जागते रहते हैं और ज्ञान और 
कर्म द्वारा चलने वाले इस यज्ञ की इन दोनो शक्तियो को निरन्तर कायम रखते हैं, 
बल्कि पुष्ट करते रहते हैं। इस तरह यह यज्ञ चौवीसो घटे निरन्तर चलता है,. 
सौ वर्ष तक चलता रहता है, जव तक जीवन है तब तक चलता रहता है। 
पर कया हम इस शरीर-यज्ञशाला को यज्ञशाला की तरह पवित्र रखते हैं ? 
कही यज्ञ करनेवाले ये सात ऋषि ज्ञानक्तिया द्वारा भगवद्यजन करना छोडकर अपने 
ऋषित्व से भ्रष्ट तो नहीं हो जाते ? 
शव्दार्थ--- 
(झरोरे सप्त ऋषय. प्रतिहिता ) शरीर में सात ऋषि स्थापित हुवे हुवे हैं 
(सप्त सर्द श्रप्रमादं रक्षन्ति) सात है जो कि इस सद [स्थान, यज्ञशाला] को प्रमाद- 
रहित होकर रक्षा करते रहते हैं। (स्वपत. सप्त श्राप. लोक ईयु.) सुपुप्तावस्था मे 
ये सात ज्ञानप्रवाह्‌ अपने लोक में लीन हो जाते है, (तन्न व) तो वहाँ भी (सत्र- 
सदो)-यज्ञ में वेठे रहनेवाले (श्रस्वप्नजो) कभी न सोने वाले (देवों) दो देव 
(जागृत') जागते रहते हैं। फ्ि 


देदाञज्जलि श्श्५्‌ 
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अमृत--.आत्म ज्ञान-- 


यत्रा सुपर्णा श्रमृतस्य भागसनिमेष॑ विदथाभिस्वरन्ति । 

इनो विश्वस्थ भुवनस्य गोपाः स मा घौरः पाकमत्राविवेज्ञ ॥ 
ऋण ११६४.२१॥ भ. €& ६.२२ || 
पिनय 


मनुष्य एक कच्चे घड़े के समान है जब तक कि वह आत्म-श्ञान की अग्नि 
में पक नही जाता। मैं कच्चा घडा इस ससार सागर मे पडा हुवा घुल रहा हूं, नष्ट 
हाता जा रहा हू। है जगदीश्वर ! यदि तुम्हारे ज्ञान की अग्नि की आच मुझे 
शीघ्र पका न देगी तो मैं जल्दी ही खतम हो जाऊँगा। मैं अभी तक 'पाक हूं, 
पक्तत्य हू, कच्चा हूं। तुम पक्‍व हो, विपक्वप्रज्ञ हो। तुम शीघ्र मुझमे प्रवेश करो। 
नुम अमृत हो, में अभी तक मत्यें हु। तुम इस भुवन के ईइवर हो, मैं अनीश हूं। 
जिस दिन मुझे जात्मा का ज्ञान हो जायगा अपनी अमरता का भान हो जायगा तो 
मैं भी पक जाऊंगा। आत्मज्ञानी, अमर, परिपक्व होकर मैं तो ससररभें पडा हुवा 
भी गल नहीं सका। मुझमे प्रविष्ट होकर मुझे अमर कर दो, पका दो। इस कच्चे 
घड़े में (धरीर में) यद्यपि इन्द्रियाँ लगातार कुछ न कुछ ज्ञान लाती हुई चल रही है 
पर उनके लाये हुवे ज्ञान मे--जुगनू के से तुच्छ प्रकाश मे--वह अग्नि नही है जो « 
मुझ पका सके। सच तो यह है कि वे इन्द्रियाँ जिस पूर्ण अमर ज्ञान के एक श्रश को 
अपने बेदन मे लाती हैं उसी की अभिलापा अव मुझे लग गई है । उन्ही द्वारा पता 
लगा है कि कोई अमृत ज्ञान भी है जिसके द्वारा में पूरा पक सकता हूं। इन्द्रियों मे 
जो वेदन है वह तुम्हारे ही अपार ज्ञान, अनन्त चैतन्य से गाता है। यह समझ भा 
जाने पर आज ये इन्द्रियाँ मेरे लिये जो कुछ ज्ञान लाती हैं उसमे मुझे अमरता का 
ही सदेश थुनाई देता है, ये जो भी कुछ बेदन करती हैं उसमे मुझ्ले वे यही बोल रही 
हैं “तू अमर बन, अमर वन; अपने को पकाले, पकाले” अत. है सब ब्रह्माण्ड के 
स्वामी ! मुझे पक्का करने के लिये तुम मेरे इस शरीर के भी स्वामी हो जावो, हे 
भ्रिभुवन के रक्षका इस शरीर की भी रक्षा करो। हे धीर ! ज्ञानमय तुम्हारे 
प्रतिष्ट हुवे विना यह कच्चा घडा कब तक रक्षित रह सकता है ! ' 


शब्दार्य-. 


(यत्र) जहाँ इस शरीर में (सुपर्णा:) सुपतनशील इन्द्रियाँ ((अ्रनिमेषं) 
निरन्तर (श्रमृतस्य) अमृत ज्ञान क॑ (भाग) अपने भाग को लाकर (विदया) वेदन 
के साथ (अ्रभिस्वरन्ति) चल रही हैं, मानो वोल रही हैं (श्रत्न) उस इस मेरे शरीर 
में (पिजवस्य भुवनस्य) सव ब्रह्माण्ड का (इन.) ईदवर (गोपा:) और सब भुवन का 
>क्षक (सः घोर.) वह वीमान्‌ ज्ञानमय (पार्क भा) मुझ पक्‍्तव्य में [अपरिपक्य मे] 
(झायियेद्रा ) प्रविष्ट होवे । 


ध्प६ वेदाल्जलि 
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देवों और असुरों का संसार 
देवानां भव्रा सुमतिऋ जूयतां, देवानां रातिरभि नो निवर्तताम्‌ । 
देवानां सख्यमुपसेदिमा वयं, देवा न आयुः प्रतिरन्तु जीवसे ॥ 
ऋण १८५९२॥ यजु० २५.१५॥ 
विनय 


दो प्रकार का संसार कहा जा सकता है । एक देवो का ससार, दूसरा असुरों 
का संसार। देवों की मुख्य पहिचान यह है कि ये ऋजुगामी होते हैं। इनका गमन, 
इनका व्यवहार सरल, सीधा और सच्चा होता है। इसके विपरीत असुर वे लोग 
होते है जिनका व्यवहार कुटिल, टेढा और मसत्यमय होता है। हमे ऋजुता प्रिय है । 
अत हम देवो के संसार मे रहना चाहते हैं। अपने चारी तरफ ऊपर नीचे, अदर 
वाहिर, हमे देव ही देव दिखाई देते है। अपने सत्य नियमों के अनुसार चलने वाले, 
अपने सत्य धर्मो से कभी न डिगने वाले ये सूर्य रे पृश्रिवी, अग्नि, वायु, जल आदि वाहिर 
के देव हैं, सत्यनिष्ठ, सत्यज्ञानी मनुष्य भी देव है, अन्दर प्राण मन बुद्धि इन्द्रियाँ 
सब देव हैं। इन देवो के बीच मे रहने वाले हम चाहते है कि चूकि हमे ऋजुता प्रिय 
, है अत ऋजुता चाहने वाले इन देवो की कल्याणी मति हम ५२ सदा रहे---इनसे हमे 

सदा सच्ची ज्ञान-प्रेरणा मिलती रहे। ये देव जो हमे सदा रक्षा, शान्ति, तेज, स्वास्थ्य, 

शक्ति, अन्न, पान, नाना प्रकार के सुखो का दान कर रहे हैं, ये शुभ दान हम 
ऋणजु गामियो पर सदा वरसते रहे। हमारा इन देवो से सख्य सम्बन्ध ही स्थापित हो 
जाय । हम इन देवों के साथी हो जायें। बल्कि अपने अन्दर देवो को बसा कर पूरे 
ऋजु होकर हमही देव वत जायें। और जब हमारे अन्दर देव बस जायेंगे, हमारे सब 
कार्य ठीक-ठीक सत्य नियमो से हुवा करेंगे तो इन देवो के द्वारा हम अपनी पूर्ण ठीक 
आयु तक जीवन को भी प्राप्त करेंगे, और यह जीवन सच्चा जीवन होगा । 

आओ, हम सव इस भूमि पर रहते हुवे ही देवो के ससार के वासी हो जायँ, 
दिव्य सुमति और दिव्य दान पाते हुवे देव घनकर देवो की तरह परिपूर्ण आयु भर 
इस भूमि पर बसें । 


शब्दार्थे--- 


(ऋजूयतां देवानां) ऋजुगामी या ऋजु लोगो को चाहने वाले देवो की 
(भद्रा सुमति.) कल्याणी सुमति (न.) हम पर रहे (देवाना राति.) ऐसे देवों का 
दान (न.) हम पर (श्रमि निवर्तता) सव तरफ से निरन्तर वरसता रहे । (चर्य॑ 
(दिया! हम इन देवो की (सरूय उपसेदिम) मैत्री प्राप्त करे, इनकी समानता मे बेटे 


(देवा ) ये देव (जीवसे) जीवित जीवन के लिये (नः श्रायु ) हमारी आयु (प्रतिरस्तु) 
बढावें । €्‌क 


चेदाज्जलि 


द्दछ 
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सच्चा रक्षक जगदीदवर 


तसीशानं जगतस्तस्थुषस्पति धिरयय॑ जिन्‍्व॑ श्रवसे हमहे वयम्‌। 
पूृषा नो यथा वेदसामसद्ब॒धे रक्षिता पायुरदब्धः स्वस्तये ॥ 
ऋ० ३.८६ ४।। यजु० २५ १८ ॥ 


विनय 


इस विपम ससार मे हम जब किसी क्लेश मरे होते हैं तो रक्षा के लिये 
जगदीश्वर को ही पुकारते हैं । वह जगदीश्वर इस संब ब्रह्माण्ड का ईश्वर है । स्थिर, 
अम्धिर, चर, अचर जो भी कुछ ससार है उस सव का वही पति है, वही स्वामी है । 
“उसके सिवाय ससार में और दूसरा कौन रक्षा कर सकता है? ऊकौर वह "घिय- 
जिन” ईइवर रक्षा के लिये आता भी हैं। वह कोई हमारे जैसा हाथ पैर वाला 
साकार तो है नही जिसे कि चलकर हमारे पास पहुचना हो और अपने हाथो से 
हमारी रक्षा करनी हो | वह्‌ सर्वंगत हमारी बुद्धि या कर्म के प्रीणन करने द्वारा 
हमारी रक्षा कर देता है । वह प्रभु जो कि “सवेभूतों के हृहेश मे बैठा हुआ सब को 
घुमा रहा है” हमारी बुद्धि को ठीक ज्ञान देकर, हमसे ठीक काम करा कर हमारी 
रक्षा कर देता है। बुद्धि व कर्म के अघूरे रहने से ही मनुष्य सदा कष्ट में पडता है। 
जगदीदवर उसे किसी न किसी ढग से तृप्त करके पूरा कर देता है। अपनी या अपने 
किसी साथी की समझ बदल जाती है या उससे ऐसा कर्म हो जाता है कि विपत्ति 
कल्याण के रूप मे परिणत हो जाती है। प्रभु हमे वचा लेता है। 
यदि बह न बचायेगा तो और कौन वचायेगा । वह पूषा है तो वही हमारा 
“रक्षिता पायु!” भी होगा | उसने जैसे हमारे लिए इस जगत्‌ में ये इतने ऐश्वर्य बढाये 
हैँ, यह शरीर भत बुद्धि आदि देकर इस ऐश्वर्य जगत्‌ को हमारे सामने रख दिया है, 
वंसे ही जब कमी इस ससार में हम सकट में पड जायेंगे और हमारे प्राप्त ऐश्वर्यों 
में से कोई नष्ट हो रहा होगा तो वही (यदि इनकी रक्षा मे हमारी स्वस्ति देखेगा) 
इनकी पूर्ण रक्षा भी करेगा | उसके दिए हुए घनो की रक्षा सी वही करेगा। हमे 
क्या चिन्ता ? और जब वह हमारी स्वस्ति (कल्याण) लिये हमारे प्राप्त ऐश्वर्ये 
(घन शरीर जादि) की रक्षा करने की आवश्यकता समभतता है अर्थात्‌ इनकी रक्षा मे 
ही हमारा वास्तविक कल्याण देखता है तो वह रक्षा! करता है, जरूर रक्षा करता है 
और उसको यह रक्षा पूर्ण 'अदब्ध' होती है, उसवी रक्षाओ को ससार में कौन रोक 
समता है । । 
अतएव हम सदा उस 'वियजिन्व को उस “अदब्ध रक्षिता' को रक्षा के लिये 
पुफारते हैं । | 
शकब्दाये--(त) उस (जगत: तस्युप पति) जगम और स्थावर ससार के पति 
(पिपजिन्ध॑) दुद्धि व कर्म के प्रीणन करने वाले (ईशान) ईश्वर को (वयं) हम 
(भ्रक्से हमहे) रक्षा के लिये पुकारते हैं। (प्रुषा) वह पोषक (यथा) जहा (नः 
हमारे (चेदसा) घर्नों की (युधे) बद्धि के लिए (प्रसत्‌) हुवा है वहा वही एम 
हमारे कल्याण के लिये (अदब्ध रक्षिता पायु:) [हमारे घनो का] अहिसित रक्षक 
भर पालक भी होवे | 
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१२ श्रावण 
सच्चा अवलम्बन 


इमे त इन्द्र ते वर्य पुरुष्ठत ये त्वारमभ्य चरामसि प्रभुवसों ! 
न॒ हि त्वदन्यों गिर्वंणो गिरः सच्चत्क्षोणीरिव प्रति नो हये तद्चः ॥ 

४ ऋण १.५७ ४॥ अथवें० २० १५४॥ 

दिनिय 
हे महान्‌ ऐश्वर्य वाले प्रभु ! हमने तेरा अवलम्बन ग्रहण कर लिया है। हम 
ने देखा कि सव ज्ञानी तेरी ही स्तुति करते है। अत हमने भी अब और सब सहारे 
छोड कर एक तेरा ही सहारा ले लिया है। हम इस जगत्‌ मे अपना एक एक व्यवहार 
एक एक काम काज तेरे ही भरोसे करते हैं। और कोई हमे क्या कहेगा, क्या समभेगा, 
हमे इस कार्य के करने से क्या दुख आयेंगे, ससार हमारी कितनी निन्‍्दा करेगा 
यह हम कुछ नही देखते । वस तेरी इच्छा (आज्ञा) क्या है इसे यथाशक्ति जानकर 
इसे ही तेरे भरोसे करते जाते हैं। अत हे इन्द्र प्रभो ! अब हम तेरे हैं ! तु हमारा 
है और हम तेरे हैं । संसार मे अब कोई और हमारा नहीं है । हमारे सब 
सम्बन्धी, हमारे घनष्ठि से घनिष्ठ मित्र, हमारा धन, हमारी बुद्धि, शरीर आदि किसी 
'का.भी हमे सहारा नही है। इनका जितना सहारा है वह स॒व तेरे द्वारा ही है। 
'इसलिये हे हमारे स्वामी , हे हमारे ! हमारी प्रार्थनायें तेरे सिवाय और किसके पास 
पहुँच सकती हैं,” ऐसा ससार में और कौन है जिसके आगे अब हम विनती करेंगे ? 
विनती करने की हीनता करेंगे ? और किसी के आगे अब हम दीन नही वन सकते । 
'डसलिए है प्रार्थंनाओ के सुननेवाले ! हे वाणियो की पूजा ग्रहण करने वाले | हम जो 
प्रार्थनायें तेरे चरणो मे पहुँचा रहे हैं उन्हे तुम भी चाहो। तुम भी उन्हे अपनी तरफ 
इस तरह खीचो जैसे यह विशाल भूमि अपनी आकर्षण शक्ति से सब पार्थिव वस्तुओं 
को अपनी तरफ खीचती रहती है | हम कोई वस्तु ऊपर या इधर उधर किसी विरुद्ध 
दिशा मे फैके तो भी वह वस्तु अन्त मे खिचकर पृथिवी के ही पास पहुँच जाती है। 
इसी तरह है हमारे देव | हमारी प्रार्थनाओं मे यदि कोई त्रुटि होवे, इनमे आत्म- 
समर्पण की कमी होने के कारण ये प्रार्थनाएँ ठीक तुम्हारी तरफ जाने योग्य न हों 
तो भी हे देव इन्हें तुम मपनी तरफ खींच लो । जब हम तुम्हारी कामना करते हैं 
तो तुम हमारी नही कर रहे हो यह कैसे हो सकता है। नही, तुम भी पृथिवी की तरह 
हमे खीच रहे हो। हम तो तुम्हारी तरफ आ ही रहे हैं गत हमारी कामनाओ के 
पाने की तुम भी प्रतिकामना करो। हमारी प्रार्थनाओ को प्रतिग्रहण करो । तुम्हारे 
सिवाय मब हमारा और फोई नही रहा । 
शब्दार्यं-- ४८ 

(प्रभूवसो ) हे महान्‌ ऐश्वर्यवाले । पुरक्टत हे वहुतो से स्तुति किये जाने 

वाले ' (ये) जो हम (त्वा) तेरा ही तट 04 करके 20% कक चलते 

है (ते इसे वयं) वे ये हम (इन्द्र) हे इन्द्र | (ते) तेरे हैं। (गिर्वण.) हे से 

पूजनीय इन्द्र ! (गिर ) हमारी वाणियो को, प्रार्थनाओों को (त्वदन्य,) तेरे सिवाय 
और कोई (न हि सद्यत्‌) नही प्राप्त करता, नहीं सुनता (नः तदु चच.) अतः 


हमारी इन प्रार्थनाओ को (क्षोणी. इब) पृथिवी की तरह (अतिहर्य ) प्रतिकामना 
करो, आकर्षण करो। 
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१३ श्रावण 


ने 
द॒व्य जन और जन मनुष्य 


यत्किचेदें वरुण. देव्ये जनेंडभिप्रोह मनुष्याइचराससि ॥ 
अ्रचित्ती यत्तव धर्मा युयोंपिस सा न स्तस्मादेनसो देव रीरिषः ॥ 
ऋ० ७.८९,५॥ अथर्व ६.५१ १॥। 


विनय 


हे वरुण ! तुम जन हो तो दैव्य जन हो--पर हम गिरते पड़ते उठने का 
यत्न करनेवाले मनुष्य जन हैं । हे देव ! हम मनृष्यो पर दया करो, हम तुम्हारी 
दया के पात्र है। हम वेशक तुम्हारा द्रोह करनेवाले बडे भारी अ्पराघी होते रहते 
हैं। तुम्हारे धर्मों का लोप करना सचमुच वडा द्रोह है। जो कुछ हमे मिल रहा 
हैं. वह सब कुछ तुम्ही से मिल रहा हैं और वह सव इसीलिये मिल रहा है क्योवि 
तुम्हारे धर्म सत्य है अखण्ड है। यदि तुम्हारे घर्म कभी खण्डित हो सकें तो तुम तुम 
न रहो । पर इन्ही तुम्हारे सत्यधर्मों को (जिनके कारण हमे यह सव कुछ मिल रहा 
है) हम लोग अपने व्यवहार मे लोप कर देते है। यह कितना द्रोह है ? ये तुम्हारे 
सनातनधर्म हमारे व्यवहार मे धैर्य, क्षमा, दम, अस्तेय जादि रूपो मे प्रकट होते है | पर 
हम इनका परिपालन न कर तुम सर्वदाता प्रभु के द्रोही होते रहते है। पर फिर भी 
है देव ! हमारी तुमसे प्रार्थना है कि हमे क्षमा करो, हमे कठोंर दण्ड देकर हमारा 
नाश मत क्रो। क्योकि यह सब धर्मभग हम जानबूझ कर नही करते । जो कुछ हमसे 
धर्म-लोप होता है वह अज्ञान से, प्रमाद से, असावधानी से होता है । अब हम कभी 
जानवूझ कर अधर्माचरण में नही प्रवृत्त होते। पर ये अज्ञान की बेखबरी की भूले 
होते रहना तो हम मनुप्यो के लिये अस्वाभाविक नही है । इसलिये हम तुम्हारी 
दया के पात्र हैं। वरुण राजन्‌ ! हम जानते है कि राजद्रोह वडा भारी अपराध है । 
तुम्हारे सच्चे पूर्ण कल्याणमय राज्य का द्रोह करना आत्मघात करना है। अतएव अब 
हम अपनी शक्ति भर और जानवूझ कर तुम परम प्यारे का द्रोह कैसे कर सकते है * 
पर तुम भी हमारे अज्ञान से किये अपराधों को क्षमा करो। अथवा नही, तुमसे हम 
क्षमा के लिये क्यों कह्टे ? तुम तो हमारा विनाश कर ही नहीं सकते, तुम जी भी 
कुछ करोगे हमारा कल्याण ही करोगे। यह निद्चत है। फिर तुमसे प्रार्थना तो 
उसलिये है कि इस द्वारा हम तुम्हारे कुछ और अ्रधिक नजदीक हो जाये । हमारा हृदय 
शुद्ध हो जाय । क्योंकि तुम्हारे आगे रो लेने मे हृदय की शुद्धि हो जाती है और 
भविष्य के लिये धर्म-मग होने की सम्भावना और और कम होती जाती है। 
शब्दार्य--- | 
(चरुण ) है वरुण (मनुष्या ) हम मनुष्य (दंच्ये जने) तुझ दिव्य जन में (इर्क 
यत्‌ किच अभिद्वरोहं) बहू जो कुछ द्वोह (चरामसि) किया करते हैं और (श्रचित्ती.) 
अज्ञान भीर #सावबानता से (यत्‌ तव धर्मा युयोपिम) जो तेरे धर्मों का लोप किया 


करते है (देव) हे देव (तत्मात्‌ एनस ) उस पाप के कारण (नः सा रीरिय ) हमारा 
नाश मत करो । 


१६४० वेदाज्जलि 


१४ भावण 


सच्ची योग महिमा 


युजते घन उत यु जते धियो विप्रा विप्रस्थ वबृहतों विपश्चितः ॥ 
दि होता दघे वयुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्दुतिः ॥ 
ऋण ५.८१.१ । यजु० ५.१४ ॥ 


विनय 


विप्न लोग उस महान्‌ विप्र के साथ अपना मन जोडते हैं। इसी का नाम 
योग है। ये योगी, ज्ञानी, महात्मा लोग केवल अपने मन को ही उस चिन्मय प्रभु के 
साथ नही जोडते किन्तु बुद्धि को भी जोडनते हैं । अपने क्षुद्र मन को उसके विभु मन 
मे जोडने से हमारा मन एकाग्र हो जाता है, रुक जाता है, परन्तु अपनी के उसमे 
जुडने से हमे उसके आत्मज्ञान मे से हमारे लिए उपयोगी सत्यज्ञान भी लगता 
है। इस प्रकार योगी सन्त पुरुष उस सर्वे-प्रेरक देव की प्रेरणा से प्रेरित होकर अपने सब 
कर्म किया करते हैं। उनके ये सव शारीरिक वा मानसिक कर्म फिर उस परमदेव मे 
आहुतिरूप होते हैं । प्रभु उन सव के उन होत्ो को स्वीकर करते जाते हैं और प्रतिदान में 
उन्हे उनके अनुकूल अपने ज्ञान को प्रेरित करते है । इस प्रकार उस एक महान्‌ आत्मा 
में संसार के रूव विप्र (सब साधु महात्मा योगी ) हवन कर रहे हैं और अपना अपना 
अभीष्ट पा रहे हैं। यह कितने आइचये की वात है कि उस अकेले ही देवता ने भ्रपने 
आपको इन सव जीवात्माओं के साथ ठीक ठीक न्याययुक्त सम्बन्ध से जोड रक्खा है । 
और सम्बन्ध जुडने पर उस सम्वन्ध को परिपूर्णता के साथ निभा रहा है। वह कैसा 
वयुनावित्‌ है, वह अकेला ही इन सब प्राणियों के एक एक ज्ञान व कम को अलग 
अलग कैसे जान रहा है ! जरा देखो कि ये ज्ञानी पुरुष ही नही, किन्तु न जानते हुए 
अनिच्छा से तो ससार के प्राणीमात्र ही उस एक रा के साथ जुडे हुए है और 
वह अकेला ही उन सव अनगिनत जीवो के साथ न जाने कंसे परिपूर्ण न्याय कर रहा 
है। ऐसे अद्भुत देव की, उस अकेले सर्व-प्रेरक देव की हम जितनी स्तुति करें वह थोडी 
है, हम जितनी स्तुति करें वह थोडी है। 

शब्वार्थ--- 

(विपश्चित") उस चित्‌ स्वरूप (बृहत. विप्रस्थ) महान्‌ ज्ञानी के (सनसा) 
मन के साथ (विद्नरा ) ससार के ज्ञानी लोग (मन* युजते) अपने मन को जोडठते हैं । 
(उत घियः युंजते) और अपनी बुद्धियो को भी सयुकत करते हैं। (वयुनावित्‌) सब के 
ज्ञानो व कर्मों को जानवेवाला (एक इत) वह अकेला ही (होता) इन सब के सत्य- 
कर्मों को, यज्ञकर्मो को (वि दघे) विविध प्रकार से घारण करता, है यह (सबितु 
238 0 सव-प्रेरक देव की (मही परिष्टुति ) महान्‌ स्तुति, अद्भुत प्रशसा की 
बात । ;क्‍ 
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१७ श्रावण 


दो नोव 


सुत्रामाणं पृथियीं था सनेहस॑ सुशर्माण संदिति सुप्रणी तिम्‌ । 
देवीं नावं स्वरित्रा मसागसो पअख्वन्‍्ती मारुहेसा स्वस्तये ॥ 
अथ० ७६ हे। ऋ० १० ६३ १०॥ यजु० २१ शा४ 


विनय. झाओ, अब हम विकृत जीवन को छोड प्रकृति की तरफ आये, खण्डित 
अ्रवस्थाओ से निकल अ्रखण्डित की तरफ आर्ये, दिति के ससार को त्याग कर श्रदिति 
का अवलम्बन ग्रहण करें । अप्राकृतिक वनावटी विकारमय जीवन बिता बिता कर हमने 
वहुत कष्ट पाये हैं, इस भवसागर में बहुत से गोते खाये हैं, अ्व तो आओ, हम अपनी 
प्राणरक्षा के लिये इस प्राकृतिक जीवन रूपी देवी नाव का आश्रय लेवें। यह दँवी 
नाव हमे भवसागर मे डूबने से बचा लेगी । हमारी ठीक प्रकार रक्षा करेगी। जरा 
देखो कि इसका आश्रय वडा विस्तृत है, प्राकृतिक जीवन-वितानेवाले को इस महान्‌ 
प्रकृति का सम्पूर्ण अचलम्वन मिल जाता है और उसे एक खुलेपन का आनन्ददायक 
अनुभव होता है। तथा ज्यो ज्यो हमारा जीवन नैसगिक होता है, प्राकृतिक देवो के 
प्रनुकुल होता है त्यो त्यो हममे ज्ञान प्रकाश भी बढता जाता है। झौर यह प्राकृतिक 
जीवन हमे कभी हानि कैसे पहुँचा सकता है ? यही तो हमारा स्वाभाविक असली 
जीवन है, अत यह तो हमे बड़े प्रेम से अपनी झरण देता है। बडे उत्तम प्रकार'का 
सुख हमे देता है । हम लोग सुख भोग के ही लिये तो विक्ृत जीवन को पसन्द करते 
हैँ, पर हमे मालूम नही कि प्राकृतिक जीवन मे जो एक ऊंचा सात्त्विक उत्तम प्रकार 
का सच्चा सुख है उसके सामने ये बनावटी सुख तो दुख हो जाते है। ओह, देखो 
कि यह प्रकृति अपने मे इतनी अखण्डित परिपूर्ण है कि यदि हम केवल श्रद्धा-पूर्वक 
अपने आप को इस प्रकृति के हवाले कर दें, अपने जीवन को प्राकृतिक सीधे सादे नियमों 
मे एक वार ढाल दें, नो फिर हमे और कुछ चिन्ता करने की जरूरत नही रहती। 
प्रकृति माता अपनी उत्तम प्रणीतियो (मार्गों, तरीको) से शेप सब कुछ अपने आप 
कर लेती है | देव परमेश्वर के अपने प्राकृतिक देवो द्वारा बनायी इस दैवी नाव पर 
चढने की केवल एक ही ज्तं है, वह यह कि हम अनागस्‌' श्र्थात्‌ निष्पाप हो, प्राकृ- 
तिक नियमों का उल्लघन न करनेवाले हो । वस हम केवल इतना करें तो हम इस 
नाव के सौभाग्यणाली यात्री हो जायेंगे। इतना करके हम निद्चिन्त हो जायें कि यह 
कभी न चू सकने वाली और सदुग्ुणो के उत्तम पत॒वारों वाली नौका हमे बंठे ही 
बैठे सर्वथा कुशलपूर्वक पार लगा देगी । 
शब्दार्थ-- 


(सुन्नामाणं ) ठीक प्रकार रक्षा करनेवाली (पृथिवीं) विस्तुत आश्रय देनेवाली 

(धां) ज्ञान-प्रकाणवाली (श्रनेहसं) कमी हानि न पहुँचाने वाली (ुशर्माण) उत्तम 
प्रकार के सुखवाली (सुप्रणीति) श्रेष्ठ मार्ग से ले चलने वाली (स्वरित्रां) उत्तम 
प्तवरों वाली (अल्तवन्ती) कभी न चूने वाली, अछिद्वा (श्रवित्ति) परियूर्णा अखण्डिता 
प्रश्ति रूपिणी (देवीं नाव) देवी [देव ईश्वर की या उसके प्राकृतिक देवों की] नाठ 
पर हम (श्रनागसः) निव्पाप होते हुए (स्वस्तये) कल्याण के लिए (प्रायहेम ) 

चढ । | 3 
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नित्य अमर पद प्राप्ति 


त्वं तमग्न अमृतत्व उत्तमे सर्त दधासि अवसे दिये दिखे। 
यस्ततृषाण: उभयाय जन्मने सयः कृणोषि प्रथ आाच सुरये ए 
४ ऋण १३१णा 
विनय हे प्रभो | ससार मे ऐसे भी मर्त्य हैं जिन्हे कि तुम्हारी कृपा से नित्य 
अ्रमरपद मिलता है, जिन्हें कि तुम प्रतिदिन भभूत त का आनन्द चखाते हो । वे कौन 
है ? वे वे हैं जिन्हे कि प्राणिमात्र का हित की प्यास लगी हुई है--जिन्हे 
और कोई इच्छा नही है कोई कामना नही है सिवाय इसके कि द्वारा सदा 
प्राणिमात्र का (मनुष्यो का ही नही, किन्तु पशु जाति का भी) भला होता. रहे, जो 
'कहते हैं 'नाह कामये राज्य, न स्वर्ग, नापुनमंव, कामये दु खतप्ताना प्राणिना मार्ति- 
नाशनम्‌,' जिन्हे दुखितों क्री पीडा शमन किये बिना चैन नहीं मिलता, जिन्हें 
परदु ख शमन की उत्कट प्यास लगी हुई है। उन प्यासो को तुम नित्य अमृत पिला- 
कर तृप्त किया करते हो। यद्यपि वे मत्य॑ हैं तो भी उन्हे तुम नित्य अमर पद देते 
हो। क्योकि परसेवा कर लेते ही उनकी अमृताभिलाषा तृप्त हो जाती है। उन्हे 
अपने श्रमर आत्मा से मेल हो जाता है। हम मर्त्य इसीलिये रहते है क्योकि हम अपने 
मे ही आत्मा को देखते है, स्वार्थी हैं. जब मनुष्य एक एक प्राणी मे अपना सा 
आत्मा देखने लगता है तो उसे आत्मा की अमरता दीखने लगती है--सब भूतो मे 
व्याप्त एक अमर श्रात्मा दीखने लगती है। तव मनुष्य सूरि (ज्ञानी) हो जाता है। 
तब उस ज्ञानी को सब पर-प्राणियो का क्लेश अपना क्लेश लगता है, उस पर पीडा 
(जो कि उसकी आत्मपीडा हो जाती है) को विना हटाये उसे श्रपनी आत्मा की 
अमृतता भग हुई दीखती है । अतएव वह परसेवा के लिये प्यासा होता है। परसेवा « 
'कर लेने पर उसे उस पीडित प्राणी की आत्मा से एकता मिल जाने से फिर शअ्रमृतत्व 
मिल जाता है। हे प्रभो ! एवं तुम उस घन्य पुरुष को प्रतिदिन श्रेष्ठ अमृतत्व देते 
हो। ससार द्वारा उसे “श्रवम्‌” (यश) तो मिलता ही है, पर इस परसेवा से मिलने 
वाला जो अलौकिक अवर्णनीय “मय” (सुख) है वह भी तुम उसे देते हो । हम मरे 
रहने वाले स्वाथियो को उस स्वार्थंत्याग के परम सुख का कुछ पता नही है। हम 
“मर्त्यं/ तो डरते रहते है कि यदि हम परसेवा मे, सर्वभूतात्मा मे, अपने आप को 
स्वाहा कर देंगे तो हम मर ही जायेंगे, हमे खाने को भी न मिलेगा। पर ऐसे 
अमृतत्व को पाने वाले मनृष्य अपने शरीर की चिन्ता छोड चुके होते है, वे अपने 
शरीर का घारण केवल परसेवा के लिये ही किये होते हैं, अत हे प्रभो ! उस अमृत 
भोगने वाले महात्मा के मर्त्य शरीर के लिए अन्न भी तुम दिया करते हो । 
शब्दार्य--- न 
(प्रने) हे प्रकाशक देव (य ) जो ((उभयाय ३७८26 द्विपद्‌ चतुप्पद्‌ या मनुष्य 
मनुष्येतर दोनो प्रकार के जीवो के भले के लिये (तर्तृषाण-) अत्यन्त तृपित है, प्यासा 
है (तं मत्यं) उस मनुष्य को (त्वं) तू (अवसे) यश्ञ के लिये (दिवे दिवे) प्रतिदिन 
(उत्तमे अमृतत्वे) श्रेष्ठ अमृत पद में रात पहुँचाता है (सूरये) और उस ज्ञानी 
पुरुष के लिये तू (मयः) सुख (अञ्राकूणोषि) करता है (प्रयः च) और अन्न भी । $छे 
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स्षिविध महास्‌ ऐड्वर्य 


प्र मंहिष्ठाई यूहते वृहद्रये सत्यशुब्भाय तबसे माति भरे। 
झपाएशिव प्रथणे यस्य दुर्धर राघों लिश्वायु शवसे प्रषावृतन ॥॥ 


ऋण १ ५७ शा अ० २०. १५. 
विनय 

हे परमदावी ! में तेरे सामने भुकता हें। मेरा,मन और बुद्धि तेरे सामने 
झुक़तें हैं। तेरे अपरिमित ऐश्वर्य्यों की जो हम पर अनवरत वर्षा हो रही है उसे देख 
कर मैं अवाक स्तब्घ रह गया हूँ । मेरी बुद्धि तेरी महत्ता, तेरी अनन्तैश्वय्यंता को 
समझ सकते से भी हार मान रही है। तु शुणों मे अनन्त है, तु आकार में अनन्त है, 
तेरा घन अनन्त है श्रीर तेरा बल कभी झूठा नही हो सकता | तेरा बल जहाँ प्रयुक्त 
होता है वह ज़रूर सफल होता है। तू सच्चे वल वाला है । और फिर तु परमदानी है। 
अपने अनन्त ऐरवर्य की हम पर इस लिये वर्षा कर रहा है कि उसे पाकर हम मे भी 
बल बढ , आत्म-शक्ति बढ, हम भी सच्चे वल वाले हो जायें । तेरा यह ऐश्वर्य हमारे 
लिये खुला पडा हैं और यह विश्व भर के लिये खुला पडा है, सबके लिये खुला पढ़ा 
है । जो चाहे इसे ययेच्छ लेकर अपना वल वबढा लेवे। ज़रा देखो, इस ब्रह्माण्ड का 
स्थूल ऐदयर्य, मानसिक अद्भुत ऐएवर्य और अलोकिक अपार शक्ति वाला आत्मिक 
ऐश्वर्य, थे सब के से एक ऊंचे, एक से एक अ्रधिक शक्ति देने वाले ऐश्वर्य हप पर- 
बरस रहे हैं । ऐश्वर्य की कमी नही है, हमारी ग्रहण शक्ति ही की कमी है । ऐश्वर्य 
को लूटो और इससे श्रपनी शक्ति बढाओ। परे, यह तो वेरोक-टोक हमारी तरफ 
वह रहा है | जैसे कि नदी का जल नीची भूमि पर स्वभावत. जाता है, उसे रोका 
नही जा रुकता, वैसे ही परम प्रभु का ऐश्वयं उनकी सर्वशक्तिमत्ता और उनकी बुहतू 
यी ऊेदाई से हम नीचे खडे अ्ल्पशक्तिवालों की तरफ स्वभावत प्रा रहा है। यह 
तो 5» ही घस लिये रहा हैं कि हमारी कमी हमारी निर्वेलतायें भर जायें । प्रभु का 
ऐछडर्य-त्रन हमे मरमूर करने के लिये, हमे पूर्ण कर देने के लिये नीचे श्रनवरत खुला 
, वह रहा है। झोह | यह अनन्त काल से वह रहा है। और इस ऐद्वर्य का कही 

झन्त नही है। इसे देखकर हे परम दानी ! मैं तेरे चरणों मे गिर पडा हेँं-- 


सर्वभाद से तेरे चरणों मे गिर पढ़ा हैं । बुद्धि तक मेरा सब कुछ तेरे समपित है। 
है महादानी ! ! 


|! शब्दार्य-- 


हे (प्र राघ. ) जिस प्रभु का ऐड्वर्य (प्रदणे श्रपामिय) नीची भूमि पर बहते 
पानी की तरह (दुर्घर ) दुर्घर है, रोका नहीं जा सकता और जिसका ऐड्वर्य (पिद्याय ) 
सब फे लिये 9 नव का वल बढाने के लिये (श्पावृत्त) खुला पडा हैं उस 
(एहने दृहद्ये) भतन्त युणवाले और श्रनन्त घन वाले (सत्यशुष्माय) सत्य वल युक्त 
(मह्ष्णिय) महादादी (छुदमे) महान्‌ प्रभु के लिये (मत्ति प्रभरे) मैं श्रपनी बुद्धि 
समर्पण झाणता हैं ! छः 
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तपारिन की महती महिसा 


पवित्र ते बिततं ब्रह्मणस्पते प्रभुर्गात्राणि पर्येषि विदवतः + 
अ्रतप्ततन ने तदामों अइनुते श्जुतास इद्हन्तस्तत्समाशत ॥ 
ऋ० 8.८३ श। साम० पु० ६२.७ १२ सा उ. २.२ १३॥। 

विनय 


हे ब्रह्माण्डपति ! मैंने जाता कि मेरा शरीर अपवित्र क्यो है ? यद्यपि तुम्हारा 
चवित्रताकारक सामर्थ्य जगत्‌ मे सव कही फैला हुआ है, तुम ही उस पवित्र के साथ 
जेरे शरीर के रोम रोम मे रम रहे हो तो भी यह शरीर ण्वित्र नही है इस का कारण 
सैने जाना । इसका कारण यह है कि मैंने तप की अग्नि से अपने शरीर को पकाया 
नहीं है । बिना झाग में तपाये मिट्टी के धडे मे पवित्रताकारक जल कैसे ठहर सकता 
हैं? इसी तरह तपोरहित मेरे शरीर मे तुम्हारी पावनी शक्ति वही ठहर सकती । 
घिना इसे शरीर मे घारण किये इससे लाभ कैसे उठाऊे ? और इसे धारण करने 
के लिये तो पका हुआ शरीर चाहिये । एवं इसे घारण न कर सकने के कारण मैं श्रमी 
त्तक इसके सब आनन्द से, सव रस से वब्न्चित हूँ । सचमुच तपोहीन पुरुष के लिए 
इस जगत्‌ में कुछ भी रस नहीं है, कुछ भी सुख नहीं है। मैंने जाना कि यदि 
मं अपने झन्‍तमय शरीर को ब्रह्मचर्य्य, व्यायाम, आसन, प्राणायाम आदि तप से 
तपा कर इसे पका लूंगा तभी मेरा यह शरीर तेरी पावनी शर्मित को घारण करके 
शारीरिक सौर्य को पा सकेगा । मैंने जाना है कि यदि मैं वृत्तिनिग्रह, योग, एकाग्रता 
आदि तपो की अग्नि से अपने मानसिक शरीर को पका लूंगा तभी यह शरीर तुम्हारे 
पावन ज्ञान-रस को धारण कर सकेगा। तप की अग्नि से जब स्यूल व सुक्ष्म शरीर के स्थूल 
सूक्ष्म मैल निकलते हैं तो ख्लेरी सर्वव्यापक शक्ति इनमे भ्राने लगती है, भरने लगती है। 
इस तरह तप से पविज्नता और शक्ति आती है । शरीर परिपक्क होते जाते हैं। श्राहा, 
पवित्र होने से कसा अद्भुत आह्वाद मिलता है, शक्ति भरने पर कैसा सुख अनुभव होता 
है। तपन करने वाले लोग इसे क्‍या जानें ?े अतपस्वी लोगों का काम न दे सकने वाला 
मलिन रोगग्रस्त (स्यूल) शरीर भौर अतपस्वियो का इधर उधर भटकने वाला, श्रसंयत 
भय, चिन्ता, क्रोध, इच्छादि से पीड़ित मन (मानसिक शरीर) किस काम का होता 
है? यदि प्रभु के पविश्वताकरक सामर्थ्य के 2 द्र्भे 3 भी उससे वव्चित नही 
रहना है तो जल्दी करो, तप करो, तप करो अपने देहो को परिपक्व बनते रहो । 
तप से पके शरीरो से ही यह प्राप्त किया जाता है। 

शब्दा्े-- 

(ब्रह्मणस्पते) हे ब्रह्माण्ड के पति (दे पविद्नं) तेरा पविनश्नताकारक पविन्न 
ज्ञान सामर्थ्य (बिततं) सब कही फैला हुआ है। (प्रभु) [इस पवित्र के साथ] तुम 
प्रमु (गात्राणि) मेरे शरीरो, अवयवो मे भी (विश्वत पर्यघि) सब तरफ से प्राप्त हुए 
हुए हो। परन्तु (भ्रतप्ततनु.) जिसने अपने शरीर को तप से तपाया नही है ग्रतएव 
(क्रामः) जो कच्चा है वह (तत्‌) उस पवित्र को (न अ्रवनुते) नहीं पाता। 


(श्यृतासः इत्‌) जो पके हुए हैं वे ही (चहन्त.) उसे घारण करते हुए (तत्‌ समाशत) 
उसे भ्रच्छी तरह प्राप्त करते हैं । 
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दिति और अदिति के मार्ग 


दितेः पुत्राणामदिति रकारिषसव देवानां बृहतामनवंगाम्‌। - 
तेषां हि घाम गभिषक सम्रुदिय पैनान्‌ नससा परो अस्ति कश्चन ॥| 
ग्रथर्व ७७. १॥ 


विनय 


दिति और अदिति दोनो मुझमे हैं । खण्डित होनेवाली विकृति (माया) दिति 
है और खण्डित न होनेवाली प्रकृति (मूलशक्ति) अ्रदिति है। देत्यो और भादित्यो 
(देवों) की ये दोनो मातायें अपने पुत्रों द्वारा मेरे हृदय मे संघर्ष किया करती हैं + 
दिति मेरे हृदय मे स्वार्थ, ईर्ष्या, हैं प, भय, काम, लोभ आदि असनातन विकारी भावों 
को जनित करती है और अदिति से परोपकार, करुणा, प्रेम, निर्मयता, वैराग्य, 
निष्कामता आदि सनातन भावो के पुत्र पैदा हो रहे हैं। पर मेरे इस हृदय के संघर्ष 
मे मैं इन दिति के पुत्रों को, इन दँत्य भावों को, अदिति के वना देता हूँ | उन महान 
सनातन देवो द्वारा इन दैत्यो को दवा देता हूँ, नीचा कर देता हूँ । देव बृहत्‌ है 
और अपराश्रित हैं, ये दैत्य (आसुरभाव) तो इन देवो के ही आश्रित हैं | तसार 
मे ये देवभाव न हो, तो ये आसुरी भाव चल ही न सकें । संसार मे सत्य के श्राश्षय 
से ही भूठ चल रहा है। अत एवं मैं उन सत्य सवातन देवी भावों (अक्लिष्ट 
वृत्तियो) द्वारा इन आसुरी विचारों (क्लिष्ट वृत्तियो) को सदा दवा देता हूँ । यह 
क्यो न हो जब कि उन देवो का तेज अति गंभीर है। वे देवभाव अपना तेज उसे 
अखण्ड प्रकृति (परमात्मा) के अक्षय समुद्र द्वारा ग्रहण करते हैं। अतएव मेरे क्षुद्र 
दुर्भाव इन देवभावो के घाम (तेज) का पार नहीं पा सकते । इन दुर्भावों मे अपनी 
कुछ शक्ति नहीं होती, इनका अपना कोई आधार नही होता; अत ये कुछ समय तक 
उछल कूद करके अपनी उत्तेजना और अश्ञान्ति सहित स्वयमेव विनष्ट हो जाते हैं । 
देव भावों की अगाघ नम्नता ही इन्हे हरा देती है। देवभावों में यह राजसिक उछल 
कूद व अजान्ति नही होती, उनकी सात्विक नमस्‌ (चम्नता) में हीं सबको नमा देने 
को अक्षय गक्ति होती है । देवों की इस नम्नता की अग्राध शक्ति को हरा सकने 
वाली और कोई शक्ति ससार में नही है। अ्रत. सचमुच इन नम्र, गभीर, अचलप्रत्तिष्ठ 
देवभावों की ही सदा विजय होती एवं मेरी इस हृदयभूमि में देव-देत्यों के संग्राम 
में दिति से उत्पन्त होनेवाले पुत्र अदिति (नित्यणक्ति) की अखण्डित शर्वित के 
आधघीन हो जाते है, उनके देवी तेज के सामने ये दव जाते हैं, वहो विलीन हो 
जाते है । 

शब्दार्थ-- _ 

(दिते. पुत्नाणरं) दिति के पुत्रों [दत्यो] को (अ्दितेः श्रकारिषम्‌) मैंने अदिति 
का कर निया है, (जुहर्ता ब्वर्वणां देवानां) इन्हे मैंने उन महान्‌ अपराश्रित, देवो के 
(हव [भ्रकारिषम |) आधीन [नीचे] कर लिया है। (तेषां हि) उन देवों का 
(घाम) तेज (गनियक्‌) वडा गभीर हैं क्योंकि वह (समुद्विय) नित्य शविति के 
तैजः समुद्र से उत्पन्त हुआ हुआ है, (नमसा) नम्नता की द्वक्ति से युक्त (एनान ) 
इन देवों से (पर" कष्घन न ध्तल्ति) पढ़े, वठकर और कोई नही है । 
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खअनुव्रत और अपव्र॒त 
प्रनुत्रताय रन्धयन्नपत्रतातू आ्राभूभिरितद्धः क्षथयन्तनाभुवः । 
वृद्धस्य चिद्रधतो चामिनक्षतः स्तवानो बच्नों विजघान संदिहः 0 


कण ५१६ ॥॥ 
विनय परमेश्वर इस ससार को सदा नवजीवन देते हुए जीवित रख रहे है। वे 
ससार के सच्चे ब्रतपालक मनुष्यों को स्थान देने के ब्रतभग करनेवालो का 


विनाश कर रहे हैं और सकूचित लोगो को जल्दी खतम करके व्यापक विचारवालो 
को स्थिरता दे रहे हैं। इस तरह ससार जीवन पा रहा है और विकसित हो रहा 
है । देखने वाले देखते हूँ कि इस विश्व मे उच्च आदर्शवालो, व्यापक भावनाओं से 
प्रेरित होकर कर्म करने वालो का ही प्रभृत्व है, इस विश्व मे ससार के सत्य नियमो 
का अवलम्बन करनेवालो के पास ही सच्ची विजय दायिनी शक्ति है, इस विश्व मे 
काल सब सकुचित दृष्टि वालो को मारता हुआ चल रहा है, उसकी मार से वे ही 
उतनी देर तक बचते हैं जो जितने ऊँचे और व्यापक दृष्टि वाले होते हैं। पर 
साधारण लोगो को इस ईश्वरीय सत्य नियम मे सदेह रहता है, उन्हें तो प्राय: 
संसार में नियम भग करनेवाले और सकुचित लोग ही विजय पाते दीखते हैं । ऐसे 
सदेह होता स्वाभाविक है। ये सदेह तो तब विनष्ट होते हैं जब द्युलोक तक व्यापक 
इस अद्भुत विश्वाल इन्द्र के दर्शन पाकर मनुष्य उस का सच्चा स्तोता “वम्र” बन 
जाता है, जब इस दिव्यदर्शन भे मस्त हो उसकी वाणी से स्वभावत. स्तोत्र उदिगरण 
होने लगते हैं । तव उसके सामने कोई विघ्न वाघा नहीं ठहर सकती । उस समय 
वह अपने उस दूलोकवासी (“द्या इनक्षत ') तक पहुँचने की अपनी उडान मे बाघक 
देखकर अपने सब बडे से बडे पाथिव उपचयो को---उन भौतिक बडे बडे संग्रहों को 
जिनकी कि हम लोग जी जान से रक्षा करने मे लगे रहते हैं--वन्चन की तरह तोड 
डालता है, उन्हे लात मार जाता है, त्याग जाता है। क्योकि वह देखता है कि उसके 
इन्द्र इस भूलोक मे नही है किन्तु ्युलोक तक व्यापे हुए हैं और वह दुलोक के इस 
रहस्य को देखता है कि वृद्ध पुरुष की यद्यपि शारीरिक उन्नति पूरी हो चुकी होती 
है तो भी उसकी दँवी (आध्यात्मिक) उन्‍नति के लिये असीम क्षेत्र खुला होता है 
उस म वह और जितना चाहे उतना बढ़ सकता है, अर्थात्‌ वह अध्यात्म की इस 
महिमा को देख लेता है कि इस विश्व मे यद्यपि भौतिक (भूलोक की) उन्नति की 
एक सीमा है जिससे अधिक उसमे मनुष्य वृद्ध (उन्नत) नहीं हो सकता तथापि विद्व 
में एक ऐसा बुलोक (ज्ञान का लोक) भी है जिसमे कि ऐसी कोई सीमा नही, जिसमे 
मनुप्य अनच्तरूप से बढ़ता जा सकता है। 
शब्दार्थ--(श्ननुन्नताय अपत्रतान्‌ रन्धयन्‌) नियमपालको के लिये नियम भग करनेवालो 
का नाञ करते हुए और ( हा £ श्रवाभुव. झ्ययन्‌ ) असकुचित मनुष्यों द्वारा सकुचित 
मनुष्यो का नाश करते हुए (इन्द्र.) परमेच्वर है । उस (चुद्धस्य चित्‌ वर्थतरः) वृद्ध 
के भी बढानेवाले और (यां इनक्षत ) चुलोक तक व्यापे हुए परमेश्वर की 2828 
स्तुति 3230 553 ) स्तोता, स्तोत्र उद्गिरण करनेवाला (सदिहः) का 
सर्देहों को या उपचयो को (विजघान) नष्ट कर देता है, समाप्त कर 


देता है । (छ्े 
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त्यागपूर्वक भोग 


यस्यास्त आसनि घोरे जुहोस्पेषां बद्धानामवसजनाय के) 
भूमिरिति त्वामि प्रमन्‍वते जना निऋऋ तिरिति त्वाहूं परिवेद सर्वतः॥ 
अथर्वे० ६. पढ़ य० १२ ६४॥ 
विनय है निऋते ! हे स्थूल जगत्‌ के देवते ! तुझमे स्थूल भोग भोगने में मनुष्य 
वडा सुख मानते हैं। वे तेरी इस भूमि पर इस स्थूल जगत्‌ में, खाने पीने, सतान 
उत्पन्न करने तथा इन्द्रियो के श्रन्य भोग प्राप्त करने मे वडा आनन्द पाते हैं और 
वे इसीलिए जीते हैं। तुझको, तुझल्प इस भूमि (स्थूल जगत्‌) को, वे सव सुखो की 
भूमि, सव भोगो का आश्रय, सब आनन्दो को पैदा करनेवाली मानते है । परल्तु मैं 
तो तुझे निऋति ही समझता हूँ, कृच्छापत्ति ही देखता हूँ । इस स्थूल जगत्‌ मे पडा 
हृव्ग मैं अपने आपको एक महान्‌ गहन आपत्ति में फेंसा हुआ पाता हूँ । सब तरफ 
से मैं एक भारी विपत्ति मे फंसा हुआ हैँ यह स्पष्ट देखता हूँ । स्थूल जगत्‌ के भोग 
मुझे सुखदायक नहीं लगते, ये मुझे परिणाम, ताप, ससस्‍्कार, आदि सब तरह से 
क्लेश रूप लगते हैं, ये मु्े फेसाने वाले, वाँधनेवाले, गला घोटनेवाले नगते हैं । 
आत्मा स्वूल भोग भोगने के लिए स्थूल देहो को घारण करता है, परन्तु ज्यो ज्यों वह 
स्थूलता की तरफ जाता है त्यो त्यो वह परिमित, वद्ध, निरुद्ध, सीमित शक्तिवाला 
होता जाता है। इस स्थूलतम “पार्थिव” शरीर को पाकर तो आत्मा विल्कृल ही 
बेंध गया है। स्थूल घरीर में वह आत्मा इन्द्रियो की प्रणालिका से वाहिर कोई ज्ञान 
नहीं पा सकता और हाथ पैर आदि से जितना परिचित कर्म किया जा सकता है 
उससे अधिक कर्म नहीं कर सकता । केवल वह पशुसुलभ भोग जरूर भोगता है। 
ओोह ! है निऋते! मैंतो ज्ञान और शक्ति के रोकने वाले इस स्थूल वधन से 
घत्ररा गया | । मनुष्यन्योनि पाकर मुझे तो अपने आत्मा की वधनरहित अ्रवस्था की 
कुछ स्मृति सी आ गयी है, झलक दीखने लगी है। मुझमे उच्च, विस्तृत, शान्त सुखो 
की चाह पैदा हो गयी है। अतएवं मैं तो इन स्थूल वधनों को तोडकर उडना सा 
चाहता हूँ। पर ये बंधे हुए बघन यू दृटने वाले भी नही हैं। इन्हे इन्ही के सहारे 
घेर्य से तोडना होगा । अतव मैं तेरे स्थूछ भोगो को त्वायपृर्वक, हवनपूर्वक भोग रहा 
हैं । खाना, पीना, देखना, सुनना आदि स्थूल भोगो को समपंण बुद्धि से करता हुआ 
में अनुभव करता हूं कि मैं इन कर्मों को तेरे घोर भयंकर मुख मे हवन कर रहा हूँ । 
ये भोग मुझे रमणीय नही लगते, किन्तु घोर नरक रूप लगते हैं | 


शब्दार्य --( यत्त्या: ते) जिस तेरे (घोरे श्रासनि) घोर मुख मे (जुहोमि) में हवन करता 
हैं कि (एपा बद्धानां) इन स्थूलता के वेंधे हुए बधनो से (अ्रवसर्जनाय क॑) छुटकारा 
पा सक्‌, (त्दा) उस तुककों (जना ) मनुष्य तो (भूमि )' तू भोगों की भूमि हैं 
(इति अभिप्रमन्वते मई मानते हैं परतु (अह) में (त्वा) तुर्के (नि ति.) 
कृच्ठापत्ति, भारी विपत्‌ (इति) ऐसा (सर्वत.) सव तरफ से (परिवेद), ठीक ठीक 
जानता हें । 2 

नोट--( १) वेद में “निऋति' शब्द का अर्थ भूमि भी है (निरमति इति); 
(२) भौर इसका प्र्थ इृच्छापत्ति, बडी भारी विपत्ति या पाप भी है। 


3 वेवाज्जलि 
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विद्यादेवी महिमा 


यदाशसा बदतो से विचुक्षुमे यद्‌ याचसानस्थ चरतो जनाँ अनु । 


यदात्मनि तन्‍चों मे विरिष्टं सरस्वती तद्‌ आपूणद्‌ घृतेन ॥ 
श्रथवं० ७ ५७ १॥ 


विनय 


सार्वजनिक जीवन विताना बडा कठिन है। विलकुल निस्‍्वार्थ भाव से 
लोकसेवा करते हुए भी वहुत वार जो कुछ सुनना पडता है शऔर जो कुछ व्यवहार 
सहना पडता है उससे मन प्राय विक्षुव्ध हो जाता है, हृदय को भारी चोट पहुँचती 
है। कई वार तो इनसे इतना मन खिन्‍न हो जाता है कि लोकसेवा छोड देना ही 
ठोक लगता है। परन्तु हृदयवासिनी सरस्वती देवी का ध्यान करके मैं रुक जाता हूँ । 
मैं यह जानता हूँ कि यदि मैं सचमुच सर्वंथा नि स्वार्थ हूँ, सच्चा सेवक हूँ तो ऐसा 
भारी से भारी विक्षोम और चोटें भी मेरे लिये क्षणिक हैं, ओर ये मेरी श्रात्मविशुद्धि 
करनेवाली और मु्े वलवान्‌ वनानेवाली ही हैं । ऐसी चोटें लगने पर ज्यो ही मैं 
कुछ देर के लिये श्रपने हृदयमन्दिर मे बैठ कर श्रात्मचिन्तन कर लूंगा तो अन्दर की 
ज्ञानमयी स्नेहस्वरूपिणी सरस्वती देवी की कृपा से मेरी ये चोटें क्षण में ठीक हो 
जायेंगी श्रौर मैं तव अपने को पहिले से अ्रधिक पवित्र तथा श्रधिक बलवान भी 
पाऊँगा । सरस्वती देवी के पास वह घृत है, ज्ञान भर स्नेह का वह अज्भ त मरहम 
है, शान्ति और प्रफुल्लता देनेवाना वह स्तिग्ध ज्ञान है जिससे कि सच्चे पुरुष के सब 
घाव आ्रात्मचिन्तन करने से जादू की तरह ज़रा सी देर मे विलकुल ठीक हो जाते हैं। 
मनुष्य आ्रात्मस्वरूप को सदा स्मरण न रख सकने के कारण ही विक्षुब्ध व व्याकुल 
हो जाता है। अ्रतएव विचार व आत्मचिन्तन कर लेने से देखा जाता है कि मनन 
करनेवाले के भारी से भारी मानसिक आधघातो की भी पीडा बहुत कुछ उसी समय 
चली जाती है । यद्यपि नाना प्रकार की सद्‌ आशाओो से भय हो जाने से या मनाई के 
बदले घोर अपमान व आपत्ति मिलने से मेरा श्रान्तरिक मानसिक शरीर चूर चूर हो 
जाता है, क्षत विक्षत हो जाता है, तथापि हे सरस्वती देवी ! मेरी प्रार्थना है कि 
सुम सदा उन सब मेरे घावो को श्रपनी इस स्नेह रसमयी चैतन्यकारिणी शान्तिदायिनी 
दिव्य मरहम से जादू की तरह भर कर ठीक करती रहो । ५ 
शब्दार्थ --- 

(जनान्‌ श्रनुचरतः) मनुष्यो की सेवा करते हुए (श्राशसा वदत.) उनके साथ 
श्राग्रा से बोलते हुए,“माषण करते हुए, (से) मेरा (यत्‌) जो कभी कभी (विचुश्षुभे) 
मन विक्षोम॒ को प्राप्त होता है और (याचमानस्थ) लोगो के हित के लिये उनसे 
प्रार्थना करते हुए या भिक्षा करते हुए (यत्‌) जो मेरा मन विक्षोभ को प्राप्त होता 
है तथा ' (आत्मनि तन्‍व*) अपने अन्दर अन्त शरीर पर, अच्त करण पर (में यत्‌ 
'विरिष्टम्‌) मुर्क जो चोट पहुँचती है, घाव होते है (तत्‌) उस सब को (सरस्वती) 
हे रे (घृतेन) अपने ज्ञान पूर्ण और स्नेहमय मरहम से ( 5323. भर दें, 
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अमु इन्द्र 
शचीव इन्द्र पुरुक्ृद्‌ थ्‌मत्तम, तवेत्‌ इदमभितव्चेकिते वसु । 
श्रतः संगृम्याभिभुत श्राभर, मा त्वायतो जरितुः कामसुनयीः ॥ 
ऋण० १४३३ ॥ अथवे० २०.३.२१॥। 


विनय 


हे परमंश्वयंवाले इन्द्र ' इस ससार मे चारो तरफ दिखाई देनेवाला और 
नाना तरह भोगा जाता हुआ जो ऐश्वर्य है वह सब तेरा है । पहिले मैं इन ऐश्वर्यो 
को मनुष्य का ऐडवर्य समझता था, पर भव खूब अच्छी तरह जान गया हैँ कि यह 
सव तेरा है---एक मात्र तेरा ही है। तेरे ही दिये अनन्त ऐश्वर्यं को ससार भोग रहा 
है। ये भोतिक सुख देनेवाली सब वस्तुएँ, प्रतिष्ठा, यौवन, प्रभृत्व आदि ऐश्वर्य, 
अभय, सत्त्वसशुद्धि आदि दँवी संपत्‌ ओर बडी बड़ी श्रात्मिक सिद्धियाँ और विभूतियाँ 
इन सव प्रकार के एक से एक ऊँचे ऐश्वर्यं को यह संज़ार तुझसे ही पाकर भोग रहा 
है। है सपूर्ण ऐश्वर्य के स्वामी ! हे अतिशय ज्योतिवाले ! हे सर्वंशक्तिमन्‌ * मैं 
तुके एक बार देखकर तेरा हो चुका हूँ, अपना सर्वस्व तुझे सौंपकर तेरा हो चुका 
हैं। अब तू ही मेरा अपना है। इस विश्व मे मेरा अब और कोई नही है। तो फिर , 
में अपनी प्रार्थना किस और के सामने करू ? अपनी अमिलाषा की पूर्ति के लिए 
किस अम्य की तरफ देखूं ? तुझे अपनाकर, हे सर्वश्वयंवाले । हे स्वंशक्तिमय * तुर्मे 
अपनाकर मेरी शुभ अमभिलाषा ऊँसे अपूर्ण रह सकती है ? तू पुरुकृत्‌ है। तुने बहुत 
से भकतो के निये वहुत कुछ किया है, इस ससार का सब कुछ तूने ही बनाया है। 
तू एक क्षण मे अभिलपित ऐश्वर्य की रचना करके दे सकता है। हे अभिभूते ! सब 
दिघ्नों और आवरणो के हटा देनेवाले ! तुम अपने अपरिमित ऐब्वर्य में से उठा कर 
मेरी- इच्छा भर ज़रा सा ऐश्वयं मुझे दे दो। मेरी अभिलाषा, कितनी हो कठिन, 
कितनी ही असंभव सी दीखती हो, पर तुम सब विघ्न वाधाओ को अभिभव कर 
सकते हो । हे सव विघ्नो का विनाश कर सकने वाले ! तेरे जैसे स्वामी को अपनाने 
वाले मक्‍त की प्रायंना कैसे अघूरी रह सकती है ? हे प्रभो ! वाघा हटाकर इसे पूर्ण 
करदो, पूर्ण करदो ! अपने अनन्त ऐद्वर्य में से उठा कर यह एक मुट्टी भर ऐड्वर्य 
कक दो। यह मेरी इतनी वडी भारी अभिलापा तुम्हारे लिए सचमुच मुट्ठी भरः 

प्‌ || 
शब्दायें-. 

(शचीव) हे सर्वशक्तिमन्‌ ! (पुरुकृत्‌) बहुत कुछ करनेवाले ! (द्युमत्तम) 
अतिशय दीप्ति वाले! (इन्द्र) परमेब्बर (प्रभित ) सब तरफ जो (हृद) यह (बु) 
ऐड्वर्य है बह (तब) तेरा (इत्‌) ही है ऐसा में (चेकिते) खूब अच्छी तरह जानता 
हैं। (अतः) इसलिए इसमें से (अ्भिभूते) हे विष्नविनाशक ! (सगुम्य) मेरे योग्य 
धन उठाहर (श्राभर) मु्के दीजिए (त्वायत ) तुके अपनाने वाले (जरितु ) मुझ 


५५ 


स्तोता की (काम) इच्छा प्रार्थना को (मा ऊनयी.) झपूर्ण मत रखिये"। 


१९० वैदारजलि * 


रे लवण 
'जय-विजय के प्रदाता परमात्मा 


स इन्महानि ससियानि मज्सना कृणोति युध्म श्रोजसा जनेस्यः। 


ग्रधाचन अद्धति त्विषीसत इन्द्रायथ वज्ज॑ निघनिष्नते वधम्‌ ॥ 
ऋ० १ ४५-४५ 


विनय किसी लडाई मे, किसी जीवनसघर्ष मे, जब मनुष्य को विजय मिलती है तो 
वह फूला नहीं समाता है। वह समझता है मेरे शस्त्र बल की, बुद्धि बल की या 
तपोवल की विजय हुई । परन्तु ससार के सब महासग्रामो के विषय मे जो सच्चा 
रहस्य है उसे विरले ही मनुष्य समझते है । सच तो यह है कि ससार की सब सच्ची 
(अन्तिम ) विजयें परमात्मा की ही विजय है। हम अधिक ज्ञान प्रकाश मे होकर 
देखें तो हमे दीखेगा कि वह परमेश्वर ही महायोद्धा होकर हम मनुष्यो के लिए सब 
सग्रामो को लड रहा है। ननुष्य की स्वायंमयी आसुरी प्रवृत्ति के कारण ससार मे 
सब लडाइयो के प्रसग उपस्थित हो रहे है और जगदीश्वर की द॑वी शक्ति उसे अन्त 
मे विजित करके उसे शान्त कर रही है। मनुष्य की न्‍्यूनता पर परमेदवर की पूर्णता 
विजय पा रही है। हमे जो यह दीखता है कि वहुत से मनुष्य सत्य के पक्ष में महा- 
सग्राम लड रहे हैं वह असल मे सत्यप्रेमी मनुष्यो के लिये स्वयं भगवान्‌ वह युद्ध कर 
रहे होते हैं और अतएवं ही उसमें विजय अवश्यभावी होती है। परमात्मा का 
पवित्रताकारक श्रोज ही लडकर जगत्‌ में सदा विजयी हो रहा है। सत्य के लिये युद्ध 
करने वालो को तो सदा समझना चाहिये, स्पष्ट देखना चाहिये कि उनका योद्धा 
स्वयं जगदीश्वर है, जगदीश्वर ही है, (स इत्‌) भ्रहकार से विमूढात्मा हुए मनुष्य यूँ 
ही अपने को योद्धा और विजयी समझते हैं। श्रन्त मे जब उनका अ्रहकार का पर्दा 
हटता है और जगत्‌ व्यापक ज्योति मिलती है तव ही उन्हे इस असछी सत्य मे श्रद्धा 
जमती है। तब उन्हें पाप के विजयी होने का भी भ्रम नही होता, क्योकि उन्हे तव 
इन युद्धो का महानूपन (महानि समिथात्ति) स्पष्ट दिखाई देता है। शअ्रत अधूरे युद्ध 
में पाप की क्षणिक विजयो से वे भ्रम मे नही आते, उनकी श्रद्धा मे ज़रा भी धक्का 
नही लगता। अपने उस निर्बाघ व्यापक प्रकाश में उन्हे सब सम्रामो का यह सच्चा 
रूप दृष्टिगोचर हो रहा होता है कि एक तरफ मनुष्यों के स्वार्थ दूसरो के नाना प्रकार 
से हिसन (वध) करने के रूप मे उठ रहे है पर जहाँ तक उनको स्वाघीनता है वहाँ 
तक उठकर वे सब दूसरी तरफ महातेजस्वी इन्द्र के श्रोज के सामने नष्ट होने जा रहे 
होते है- इन्द्र का पापवर्जक, कर्मफल देनेवाला वज्त्र उनके वध का ही वध करता 
हुआ सदा समता स्थापित कर रहा है। 
शब्दार्थ --- 

(स इत्‌) वह इन्द्र ही (युध्म ) योद्धा होकर (सज्मना श्रोजसा) अपने 
पवितव्र॒कारक ओज से (महानि समिथानि) बडे बडे सम्रामो को (जनेम्य.) मनुष्यों के 
लिए (छणोति) करता है। परन्तु लोग (श्रघा चन) श्रनन्तर ही, पीछे से ही 
(त्विषीमते इन्द्राय) उस महातेजस्वी इन्द्र मे (श्रह्ृतति) श्रद्धा करते हैं, जो कि 
(वर्घ) ससार के सब वध को, सब हिंसा को (बज्ज निधनिष्नते) वज्र मारता है, 
अ्रपने वज्ध से हनन किया करता है । 


वैदाञजलि १७ 
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ब्रह्मचारी महिमा 


कह्मचारीष्णन्‌ चरति रोदसी उसे तस्मिन्‌ देवाः संघनसो भ दन्ति । 
स दाधार पृथिवों दिवं च स आथाय॑ तपसा पिर्पत्ति ॥ 
क्र० ११--५--१- 


विनय ब्र हाचारी वह है जो कि ब्रह्म के लिए (महान्‌ सत्यज्ञान के लिए या प्रमेश्वर- 
प्राप्ति के लिए) सव आचरण करता है, तपश्चरण करता है। वह उस सत्य की खोज 
के लिए कुछ उठा नही रखता है। इस स्थूल वाह्म जगत अर्थात्‌ पृथ्वी में तथा सूक्ष्म 
अंदर के ज्ञान जगत्‌ अर्थात्‌ थरौ मे वह उस परम सत्य को खोजता हुआ फिरता है। 
उसे जहा भी कोई ब्रह्म अर्थात्‌ सत्य-ज्ञान मिलता है तो वह फिर उसी (ब्रह्म) के 
अनुसार अपना आचरण करने लगता है। घोर से घोर त्पस्या करके भी वह उस 
ब्रह्म (सत्य ज्ञान) से विपरीत चलने से अपने को वचाता है। ऐसे सच्छे ब्रह्मचारी में 
क्रमश सब्र देवता सव ईइवरीय शक्तियाँ अनुकूल हो जाती हैं । जव कि वह अपना 
संवर्पिण 30 5 आ भी देवो के सत्य नियमों का पू्णंत पालन करता है तो वे देव 
उससे एक मनवाले क्‍यों न हो जायेंगे? बाहिर के अग्नि वायु आदिल्‍्य आदि देव उसके 
वाणी प्राण दर्दानेन्द्रिय श्रादि अदर के देवो के साथ समस्वर हो जाते है । इस प्रकार 
वाहिर का पृथ्वी और द्यलोक ही उसके अदर ठीक प्रकार घारित हो जाता है। सच- 
मुच जो कुछ ब्रह्माण्ड में है वह सभी वास्तव में पिण्ड में भी है। ब्रह्मचारी अपने 
शारीरिक वीर्य की रक्षा द्वारा जहाँ स्थूल पृथ्वी लोक को अपने मे घारण करता है, 
वहाँ श्रपने आत्मवी्य (तेज) की रक्षा द्वारा सव चुलोक को भी अश्रपने मे समाये होता 
है। धन्य हैं वे ब्रह्मचारी, जो अपने श्रात्म वीर को अपने मे अक्षुण्ण स्थापित रखते 
हुए इसे अधिक-अधिक जागृत करते जाते हैं। ऐसे ही लोगो के प्रताप से यह ससार-- 
यह स्थूल (दृश्य) ओर सूक्ष्म 30838 संसार, यह पृथ्वी श्रोर यह द्यौ--स्थित 
है । परम ब्रह्मचारी भगवान्‌ जो कि वास्तव मे सब जगत्‌ के धर्ता है इन्ही वसु, रुद्र 
और आदित्य ब्रह्मचारियों को साधेन वनाकर जगत्‌ का धारण कर रहे है । उस 
सर्वथा अनइनन्‌, त्िकाल में भोगवासना रहित, परमेश्वर से तेज को लेते हुए इन 
ब्रह्मचारियों मे वह आत्म-वीर्य पैदा होता है जिससे कि ये दैवी नियमो का ठोक पालन 
कर सकते है और श्रतएव जगत्‌ में देवी नियमों का ठीक सचालन होता है और सब 
जगत्‌ कायम है। मनुष्यो ! ब्रह्मच्य की इस परम महिमा को देखो । और अपनी 
परिपूर्ण गक्िति लगाकर महान्‌ ब्रह्मचर्य की तरफ अग्रसर होझो । 
शब्दार्थ--- 
(रह्मचारी ) ब्रह्मचारी (उ््ते रोदसी) दिव्‌ श्रौर पृथ्दी दोनो लोकों मे 
(इप्णन्‌ ) ब्रह्म को सोजता हुआ, चाहता हुआ (चरति) विचरता है (तस्मिन्‌) उस 
ऋह्ाचारी मे (देवा) सव दिव्य जक्तियाँ (संमनस ) अनुकूल मन वाली (भयन्ति) 
हो जाती हैं। शत (स*) वह (पृथियों दिव्र च) पृथिवी और झलोक को (दाघार ) 
अपने अदर घारण करता है, एवं वाहिर के भी इस ढोनो लोको को वह घारण करता 
दे। (स.) ऐसा ब्रह्मचारी (त्पसा) इस तप से (झाछायें) अपने श्राचार्य को भी 
(पिर्पत्ति) परितृष्त ऋरता है, पूर्ण करता है, पालन करता है। 


कप वेदाम्जलि 


२६ आवण 


आत्मज्ञान महिमसमा- 


विपदिचिते पवमानाय गायत मही न धारात्यन्धो शब्र्षति। 
अहि ने जूर्णामतिसपंति त्वचं, श्रत्यो न क्रौडन्नसरद्वृुषा हरिः ॥। 
ऋ० ६ ८५६ ४४) सा० उ० ७ ३ ४१।। 


विनय उस ज्ञानमय प्रात्मा के स्तुति गीत गाओ जो कि महा अश्रदूभुत है। यह झात्मा 
समरस होकर अपने विज्ञानमय, मनोमय तथा प्राणमय विस्तारों भे नानारूप से 
पवमान हो रहा है । इन आन्‍्तरिक गरीरो मे जो लोग आ्रात्मा के इन अश्रद्भुत कौतुकों 
को देख पाते है वे ग्रावेश मे आकर अवश होकर उसकी स्तुतियाँ गाने लगते हूँ। 
अहो ! मनुष्य अपने ही श्रात्मा को नही जानता ! यदि वह इसके सामर्थ्यों, कार्यों 
और गतियो को जान जाय तो ससार की श्रन्य सव वाहिरी बातो की प्रशसाये करना 
छोडकर आत्मा के ही स्तोत्रगान मे मग्न हो जाय । जब आध्यान द्वारा आत्मा की 
शक्ति विज्ञान मय शरीर मे विशेषतया प्रकट होती है तो मनुष्य मे चैतन्य (उच्च 
ज्ञान) की वाढ झा जाती है। जैसे कि कोई वडी जलधारा बढने पर अपने तटो को 
लाँघकर इधर उघर के क्षेत्र मे भी भर जाती है वैसे ही आत्मा मे ज्ञानप्रकाश होने पर 
वह आत्मा इस स्वूल जरीर को और इन्द्रियो को अतिक्र मण कर जाता है, शरीर से 
बाहिर भी उसका साक्षात्‌ अनुभव होता है शर उसे अतीन्‍न्द्रिय ज्ञान हुआ करते है । 
उसके विज्ञानमय आदि आन्तर शरीर परियकक्‍व होजाने पर उसके लिए स्थूल देह 
परम तुच्छ वस्तु हो जाती है। हम तो इस स्वूल देह को छोडने का ख्याल करते ही 
डरते हैं और जब छोडना पडता है तो रोतें चीखते हुए इसे छोडते है। परन्तु वह 
जागृत आत्मा स्थूल शरीर को इस तरह आसानी से और स्वभावत. त्याग देता है 
जैसे कि साँप आन्तर नयी त्वचा के तैयार हो जाने पर जी हुई केचुली को सहज में 
छोड जाया करता है। वह जागृत आत्मा तो एक शरीर से दूसरे शरीर में या आन्त- 
रिक ससार मे एक क्षेत्र से दूसरे क्षेत्र मे इस तरह चला जाता है ज॑से कि एक वलवान्‌ 
और गतिशील घोडा एक स्थान को छोड कर दौडता हुआ--विहार करता हुआ---- 
दूमरे स्थान पर जा पहुँचता है। वह वलवान्‌ श्रात्मा श्रपने साथ प्राणो इन्द्रियो 
आदि का हरण करता हुआ आनन्द से नये नये स्थान पर चला जाता है। मरना 
जीना आदि ससार की सव घटनायें उसे लीला और खेल नजर आती हैं। सचमुच 
वह खेलता हुआ ही आन्तर ससार में विचरता है, इस स्थूल देह को तो वह सर्वथा 
भूला सा रहता है जिसके कारण हम मौत से डरते हैं । 


शब्दार्थ --- 


(विपक्चिते) शानमय (प्वमानाय) सोमरूप आत्मा की (गायत) स्तुति गान 
करो (अन्ध.) वह आाध्यायनीय आत्मा (सहींघारा न) वडी जलघधारा के समान 
(भ्रति अर्षति) अपने तटो रूप देहवघनों को तोडकर चला जाता है (श्रहि. जूर्णा त्वर्च 
न्‌) साप जैसे अपनी जीर्ण त्वचा को वैसे वह अपने जीर्ण शरीर को (झतिसर्पति) 
छोड कर चला जाता है। और (श्रत्य. न) घोडे के समान (वृषा हरि.) यह वलवान्‌ 
और गतिशील आत्मा (क्रीडन्‌) खेलता हुआ (प्रसरत) एक क्षेत्र से दूसरे क्षेत्र पर 
चला जाता है। 
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रछ श्रावण 


खदुभुत अनुपस महान्‌ रक्षक 
पानि चकार भुवनस्य यस्पति: प्रजापति मतिरिश्वा प्रजास्यः। 


प्रदिशों यानि दसते दिद्वरद् तानि से वर्माणि बहुलानि सच्तु ॥ 
अथव० १६.२०.२।॥। 
दिनय 
मुझे अब फिकर नहीं है कि यदि कोई मुझे हानि पहुँचायेंगे तो मैं उनसे कैसे 
अपने को वचाऊँगा । जो लोग अज्ञान से मुझे अपना शत्रु जानकर मुझे कभी 
विपद्ग्रस्त करना चाहेगे तो उनसे बचने के लिये अब मैं न तो जेब में पिस्तौल 
रखता हें, न अद्भरक्षको की तरह किन्‍्ही साथियो से घिरा रहता हूँ । इसके लिए न 
ता सार्वजनिक जीवन में किसी दल (पार्टी) ब्रनाने की आवश्यकता समझता हूँ, न ही 
विरोधी समझे जाने वाले के विरुद्ध कोई प्रचार (प्रोपेगेन्डा) करते की । एवं विरोधियों 
से बचने के लिए अब कभी मुझे कोई भी योजनायें (४०४७९॥८५) बनाने और करने की 
चिन्ता नही होती । क्योकि मेने देख लिया है कि प्रभु ने जो कि इस सव भूवन के 
पति हैँ रक्षक हैं उन्होंने हम सव की रक्षा का स्वय ही पूरा प्रबन्ध कर रखा है। 
उस प्रजापति ने हम प्रजाओं की रक्षा के लिए सव स्थानों पर दिव्य वर्म (कवच ) 
बना रखे हैं । 
इन अदृष्ट कवचो का स्वरूप क्‍या है ? ये हमारे व्यष्टि प्राणो मे समष्टि 
प्राणों द्वारा मिलने वाले हमारे शुभकर्मो के फल रूप हैं । जगत्व्यापक सुक्ष्म प्राण, 
मातरिश्वा या का वायु (हमारे अपने पापो से आयी विपत्तियो के अतिरिक्त 
अन्य) सव क्लेशो भयो से हमारी निरन्तर रक्षा कर रहे हैं। यदि हमारा भोग नही 
है तो संसार में कोई भी हमारा वाल बाका नही कर सकता है। जब हम देखते हैं 
कि हमे गोली मारने वाले का वार चुक जाता है, हमे हानि पहुँचाने की सब योज- 
नाओं का ऐसा प्रभाव होता है कि उलदे उनसे हमारा कल्याण हो जाता है, तव उस 
समय मातरिश्वा प्रजापति के इन अदृश्य कवचो की सत्ता सब को अनुभव हो जाती 
है। इन्हीं ईश्वरीय कवचों से सदा सुरक्षित देखते हुए ही सत्यनिष्ठ मास्तिक वीर 
लोग हजारो विरोधियों के वीच में निर्मय विचरा करते हैं । ससार के सव सच्चे 
आस्तिक पुरुषों को सर्वथा निर्मय, निश्चिन्त बनाने वाले ये ही प्रज॒पति के कवच हैं। 
इन्हें म देखकर हम तो यू ही हजारो काल्पनिक भयो से पीडित तथा उनके प्रतिविधान 
के लिये सदा चिन्तित रहते हैं। हे भुवनपति ! मरी तुमसे यही प्रार्थना है, यही 
याचना है कि मेरे लिए तुम्हारे दिये ये कवच सदा बहुत रहे, पर्याप्त रहें । मुर्के 
किन्ही अन्य तिरथंक दुनियावी कवचो की, रक्षा-साधनों की, जरूरत न हो । मैं सदा 
तुम्हारे इन्ही महान्‌ दुर्भेच्,, सर्च समर्थ कवचो की रक्षा में रहें । 
शब्दार्थ--- हे 
(सः भुवनस्य पति.) जो इस सततार का पति है उस (मातरिश्वा प्रजापति: 

आ्राणस्वरूप, सूक्ष्म प्राणशक्ति द्वारा ससार को चलाने वाले, प्रजाओ के रक्षक 

(प्रजान्य') अपनी प्रजाओ के लिए (यानि) जिन कवचों को (कार) धनाया है 
ओर (यानि) जिन कवचो को (अदिश. दिशश्च) ये दिशायें और प्रदिशायें (दसते) 
पहिने हुई हैं (तानि घर्माणि) वे कवच (से) मेरे लिये (वहुलानि सन्तु) बहुत होयें, 
प्रवल हायें, पर्याप्त हायें । छ. 


ग वैदाब्जलि 


२८ श्रावण 
अआरत्माननद रस एान 


न घा त्वद्विक्‌ श्रपवेति मे मनः त्वे इतू काम पुरुहृत शिक्षिय। 
राजेव दस्स निषदो5धि बहिधि, श्रस्मिन्‌ सुसोसे प्रवषानमस्तु ते ।॥ 
अथवब० २०.१७.२॥ ऋ० १० ४३.२॥ 
विदय 
हें देव ! मैंने ससार में वहुत विहार किया, बहुत इच्छायें कामनायें पालीं, 
बहुत भटका; परन्तु जब से मेरा मन तेरी तरफ गया है, जब से शास्त्रश्नवण द्वारा, 
तेरे एक सच्चे भक्त (ग्रुरु) द्वारा, तेरे स्वरूप की एक शझाकी मुझे मिली है तव से 
“ गेरा मन मुग्ध होकर ठहर गया है| हे दर्शनीय | तुझे देख कर मैंने सव कुछ पा लिया 
है । जिस प्यारे अमर तत्त्व को न पा लेने से सब व्याकुलता थी वही पा लिया है । 
तेरे स्वरूप ने दीखकर मुझे ऐसा मोहित कर लिया हूँ कि अब मेरा मन हें परम- 
सुन्दर ! तुझसे जरा देर को भी हटना नही चाहता है। मैं अब अन्य किस वस्तु की 
कामता करो ? मेरी सव इच्छा, कामना, अभिलाषा, मनोर्य, सब काट एक 
आश्रय हो गया है । अब मुझमें दीखने वाली कुछ स्वाभाविक कामनायें भी जिसमे 
अवलम्बित हूँ वह एक त्तेरी ही कामना रह गई है । है मेरे हृदय को सव अन्य कामनाओ 
से शुद्ध कर देने वाले | देव ! अब तुम मेरे इस निष्काम हृदयान्तरिक्ष को अपने 
इस मुख्य करने वाले दृश्यमान स्वरूप ने परिपूर्ण करदो, मेरे अन्त करण के आसन 
पर आ विराजो । राजा की तरह मेरे हृदय के सिंहासन पर आझरूढ हो जाओ। है 
अभीष्ठ देव | तुम मेरे हृदय के शासक, नियत्रक, राजा, स्वामी हो जाओ । हे 
समस्त प्रजाओ द्वारा पुकारे गए पुरुहत ! मेरे महाभाग्योदय से जब तुम मुझे एक 
वार मिल गये हो तो में तुम्हे क्यो गंवा हू | अत अब तुम मुझ्नलमे स्थिर हो जामों, 
आ बैँठो | है दर्शनीय ! तुम्हे एक वार देख लेने पर अब में तुम्हें आँखो से क्षण भोर 
के लिए भी ओझल नही करना चाहता | अतएवं कहता हूँ कि इस मेरे हृदय कस 
अपना निवासस्थान वनालों | हे “रसेन तृप्त” | तुम अपने परिपूर्ण स्वरूप के सोमर? 
से सदा ही 3 मैं तुम्हें अपने हृदय में निमत्रित करके क्‍या सुख दे सकगा र 
परन्तु नही, भक्त मन कहता है तुम्हे भी विशुद्ध हुई आत्मा को देखक, 
अवश्य सुख तृप्ति मिलती होगी। अत. तुम मेरे हृदय मे बेठकर मेरे शुद्ध हुए 
उत्तम हुए, आत्मा से स्वभावत. निकलने वाले भक्तिरस का--सुसोम का-- 
आस्वादन करो | अपने उच्च सिंहासन से उतर कर मेरे इस तुच्छ पान को ग्रहण 
करो। मेरा यह कामनामल से रहित हुआ निरलेप आत्मा तुम्हारा सोम होकर 
सर्वंभाव से तुम्हें समपित है, तुम इसे ग्रहण करो, स्वीकार करो, अपना लो । 
शस्दार्थ-- 
हि इन्द्र] (मे) मेरा (त्वद्धिष्टू मच ) तेरी तरफ गया मन (मच ब्रपवेति 
अब कभी लौटता नही, ठुझसे हटता नही, (अल ) है 8 4 तो स पुकारे गये 
(काम ) अपनी सब इच्छा मनोर॒थ कामना को (त्दे इत ) ही (शिक्षिय) मैंने 
आश्रित कर दिया है। (दल्म) हे दर्शतीय | हे परमसुन्दर | तू (राजा इब) राजा 
को तरह (बहिषि श्रधि) मेरे हृदयासन पर (नियद.) बैठ जा (अ्रस्मिन्‌ सुसोमे) 
इस उत्तम सोम आत्मा मे अब (ते) तेरा (अपानं शत्तु) अवपान हो, उत्तर कर 


पीना हो । 69 
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२६ श्रावण 
परमसेदवर नसो नमः ! 


नमोधत्तु त॑ निऋ से तिस्मतेजी, अयस्मयान्‌ बिचुता बन्धपाशान्‌ । 
थमो मह्य' पुनरित्‌ त्वां ददाति तस्मे यमाय नसों अस्तु सृत्यते ॥ 
गथवे० ६ ६३ र२॥ 


विनय हे मुझ पर आई हुई भारी विपत्ति | मैं तुके नमस्कार करता हूं । मैं जानता 
हैँ कि इस ससार मे हम पर जो कप्ट, क्लेश दु ख दर्द आते है वे हमारे भले के लिये, 
हमे हलका करने के लिये ही आते हैं। अत मैं तेरा स्वागत करता हूँ । हे भारी से 
भारी विपत्ति ! तुम आओ, और मेरे भारी से भारी वन्धनों को, पाशो को, काट 
जाओ | तुम तो वघत काटने के लिए ही आया करती हो। हमने पाप करके अपने 
आपको वबाँघ लिया होता है तुम दुख भुगा कर हमे उस उस पा५ के बधन से छुडा 
जाती हो। हे विपत्तियो |! तुम तो बडी कल्याणकारी मगलकारी वस्तु हो। हम 
जो पहिले बडे बडे पाप कर चुके हैं उनके कारण हमारी उन्नति रुक जाती है, 
उनके वोक से हए दव गये होते हैं। जव तक कि वह बोझ न उतर जाय, वह ऋण 
न अदा हो जाय, तव तक हम आगे बढने से वचित हो जाते हैं। विपत्तियाँ तो हमे 
आगे बढने से रोकने वाली 'हमारी इन वेडियो को काठ जाती है। इसलिये 
हैं भारी विपत्ति | तू मुझ पर अपने पूरे तीक्ष्ण तेज के साथ आ। तु भेरे 
किसी बडे भारी पाप समूह का फल दीखती है। इसीलिये तु इतने तीक्ष्ण क्लेश 
सताप वाली है । परन्तु तू आकर मेरी उतने ही वडे सुदुढ, उतने ही बड़े कठोर 
और उतने ही भारी वाघा डालने वाले पाश को काट जा। तेरा जितना ही तीक्ष्ण 
सताप है, उतनी भारी मेरी वेंडी कठेगी यह मुझे विश्वास है। अतएव मैं, हे घोर 
विपत्ति ! तुझसे घवराता नही हूँ । मैं तेरा प्रसन्‍नतता से स्वागत करता हूँ । पहिले 
भी मुझे कई वार घोर कष्ट आ चुके हैं! पर उस स्वनियन्ता प्रभु ने आज 
फिर मेरे लिये तुझे भेजा है। पिछली विपदों से भी मैं कुछ हलका हुआ था, पर 
आज उस यम प्रभु ने फिर से मेरे लिये ऐसी भारी विपत्ति को दिया है कि इसकी 
जसहझ्य तीक्णताओो से तो मेरे वे सव लोहमय दुर्भेच्च पाथ जो और किसी तरह कट 
नहीं सकते थे वे भी कट जायेंगे। अत मैं उत्त मृत्यु रूप एभु को भी आज नमस्कार 
ऊेरता हूँ । उसका रुद्ररूप भी शिव होता है, सहारक रूप भी कत्प्रणकारी होता है 
यह मैं जानता हूँ। उसके सुख शान्तिदाता सौम्य रूपए को तो भे सदा नमस्कार 
करता ही रहा हूँ, पर आज तुक घोर विपत्ति के भेजने वाले उसके मृत्युरूप को 
भी नमस्कार करता हुूँ। हे उसकी भेजी हुई मेरी विपत्ति ! तू आ, तेरा 
स्वागत है 
शह्दार्व--- 

(निरऋं ते) हैं कच्छापतते ! हे भारी विपद्‌ ! (से सम. श्रस्तु) मैं तु 
नमस्कार करता हूँ (तिम्मतेज ) हे तीक्ष्ण तेजवाली ! तू मेरी (प्रयस्मयान्‌ 
बधपाशान्‌) वडी छुदुढ वाघने वाली वेडियो को है क्यूट डाल ॥ पा 
नियमन करने वाला परमेश्वर (पुन' इत्‌) फिर भी (मह्य ) भेरे लिये (त्यां 
तुझे (ददाति) दे रहा है (हस्पे) उस (सृत्मवे) मृत्युरूप, सहारत (यमाय) 

नयमन करने बाते परमेश्वर-को भी (नमो अस्तु) मेरा सलमस्कार है । शक 
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३० लावण 


विरोधियों की पराजय 


श्रध्यक्षो वाजी मम काम उपद्रः कृणोतु मह्य असपत्नमेव । 
विश्वेदेवा मम नाथ भवन्तु सर्वे देवाः हवमायन्तु से इसम्‌ ॥ 
अ० €.२ ७॥ 
विनय मैं चाहता हूँ कि मुझे ज्ञो आत्मा का सकल्‍प वल निहित है उप्तके द्वारा 
मैं सपत्तरहित हो जारों। हर समय जो मुर्के अब अपने प्रतिद्वन्दियों से लडने में 
लगा रहना पडता है वह मेरी विषम अवस्था हट जाय । इसके बिना मैं देवो के 
साथ कभी अपना सहज सम्बन्ध नहीं स्थापित कर सकता। अत मैं तो सकल्पवल 
हारा अन्य कुछ सिद्ध नहीं करना चाहता, केवल अपने में देवों को स्थापित कर 
लेना चाहता हैँ और इस प्रयोजन के लिये इससे पहिले इन देवों के सव सपत्नो को, 
सव प्रतिद्वन्दियों की, काम क्रोध आदि को, निर्मल कर देना चाहता हूँ । यह हो 
जायया तो वाकी सब अपने आप सिद्ध हो जायगा। ज्ञान, सत्य, प्रेम, यज्ञ, सयम, 
धैर्य आदि देव मुझमे सदा बसने ही चाहियें। ये मेरे आत्मा के स्वाभाविक साथी 
हैं । परन्तु इनके मुकाविले में इन्हे हटाकर मेरे हृदय मे प्रभुत्व जमाने के लिये जो 
निरल्तर अविद्या, अस्मिता, राग (काम), दप (क्रोध), लोभ आदि आते रहते है 
ये ही मेरे प्रतिद्दन्‍्दी सपत्त हैं जिन्हे ब्रिना हठाये मुझ में मेरे इन देवों का वास नही 
हो सकता है। अत मैं अपने प्रवल महान्‌ सकलप द्वारा इन अविद्या आदि व काम 
ऋषध आदि सपत्नो को हटा दूगा। परन्तु सकल्प का अथे इच्छा नही है। केवर्ल 
प्रवल इच्छा होने से ये सपत्न नही हट सकते है । इसके लिये ज्ञान जरूरी है। बिना 
ज्ञान हुए, काम क्रोध आदि को नहीं हटाया जा सकता है। यू ही दवाने से ये 
दणने वाले नही है, बल्कि हठात्‌ दवाने से तो ये और जोर से उठते हैं । इसके लिये 
मुझे जरूरत है आत्मसकल्प की, आत्मा के यकल्प ,की, 'काम' की” । क्योकि 
आत्मसकल्प “वाजी' होता है, ज्ञान वल से युक्त होता है और यह “अध्यक्ष होता है, 
यह मेरे मूर्चा में ब्राद्मस्थान पर ऊपर आत्मा के साथ स्थित रहता है और वही से 
सब क्रियाओ की अध्यक्षता करता है। यही मनुष्य में एक आत्म बल है, यही 
सच्चा सकलप है, इच्छा का नाम सकल्‍प नहीं है। इस वाजी, अध्यक्ष, आत्म- 
सकत्प द्वारा गहरे से गहरा बद्धमूल काम क्रोध व रागद्व प आदि सपत्न उखड 
जायगा। अत मैं अपनी ज्ञानमय बलवान्‌ अध्यक्ष आत्म-शक्ति को ऊपर से प्रेरित 
करता हूँ कि यह अपने अदम्य अमोघ वल से काम क्रोध आदि प्रतिद्वन्दियो 
को निवृत्त करके मुझे असपत्न करदें और तब सब मेरे आत्मीय देव 
मुझसे सहज सम्बन्ध से जुडे हुए हो जाये । असपत्न हो जाने 'पर सेरे 
सकलप की इस पुकार से सत्र के सब दिव्यभाव मुझमे आ जायें। ये देव मुझमे ऐमे 
बस जाये, मुझमे ऐसे सम्बद्ध हो जायें, कि मैं अपने सकलप द्वारा जब॒ जिस दिव्यभाव 
को, जव जिस देव को, उद्वुद्ध करता चाह उसी समय वह उद्बुद्ध हो जाय । 
शब्दार्थ-- (मम उग्र: काम ) मेरा प्रवल सकलल्‍प (वाजी) ज्ञान वल से युक्त है और 
३ ) ऊपर से ठीक ठीक देखने वाला है। यह सकल्प (सह्यम्‌) मेरे लिये ससार 
(श्रसपत्नम्‌ एव) सर्वेथा प्रतिद्वन्द्दी रहित (कृणोत्र) कर देवे। 2 के ९५ 
सव देव (मम चार्थ ) मेरे सम्बन्ध मे (भवन्तु) हो जायें, (सर्वे देवा) और 
सव देव (में इमं हवम्‌) मेरी इस पुकार पर (झआयन्तु) आ जाये । 
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सड्ल्प बल की महती महिसा 
श्रदघीत्‌ कामों मस्त ये सपत्ना उद लोकमकरन्भमहामेधठुम्‌ । 
सहाय नसन्‍्तां प्रविशवचतस्त्रो सह्या षड़वीं घृ तमावहन्तु ॥ 
अथवं० ६ २११॥ 
विनय ै 
मेरा सकल्प वल जाग गया है। मनुण्य के संकल्प मे बडा वल छिपा हुआ है, भग- 
वान्‌ जिस अपने 'काम' से-- ईशण-शक्ति से--सव जगत्‌ को उत्पन्त करते और चलाते 
हैं वह ससार की असीम गक्ति मनुष्य के सकल्प में आयी हुई है यह बात श्रव मुझे श्रपनी 
सकल्पशक्ति के जागने पर श्रनुभव हो रही है। मेरे जागे हुए सकल्प बल ने, उस काम 
ने, सव से पहिले मेरी वाघाओ को, रुकावटो को हटाने मे भ्रपनी शक्ति लगाई है। मेरे 
सकलप ने काम क्रोध लोभ आदि सपत्नो को, रिपुओं को मार गिराया है । इच्छामूलक 
(वासनामूलक ) काम क्रोघादि दुर्भाव ही मेरे एक मात्र सपत्न थे जो कि मेरे श्रात्म- 
मूलक देवभावों के मुकाबिले में आते थे और उन्हे दवाये रखते थे । पर मेरे दृढ कल्प 
ने इन्हें बडे यत्त से अब मार दिया है, वेजान कर दिया है। इन वाधाओ् को हटा 
कर मेरे सकलप ने मुझे एक विस्तृत निर्वाघ खुले लोक मे पहुँचा दिया है। मेरे लिये एक 
नया अमित क्षेत्र खुल गया है। में वढ गया हूँ, इस विस्तृत त क्षेत्र भर में फैला हुआ मैं 
अपने को ग्रनुभव करता हूँ। अ्रव मैं जो सकल्प करता हूँ वह सीघा वेग से बेरोक- 
टोक अपने दूर से दूर स्थित लक्ष्य पर जा पहुँचता है और उस पर अपना प्रभाव करने 
लगता है। जव मैं तृष्णाओं का मारा काम के सपत्नो से आक्रान्त रहता था तब 
मैं जो कोई सकल्प किया करता था उनका ज्ीघ्र ही व्याघात हो जाता था, इधर एक 
निश्चय करता था तो उघर दूसरी तरफ का ध्यान न रहने से उधर से मुझे चोट 
पहुँचती थी, इस तरह बडी मुश्किल मे रहता था। पर अब मेरे आत्म-सकल्प ने 
मुझे इनसे ऊपर उठा दिया है और मुर्के एक खुले लोक मे पहुँचा दिया है । अ्रव॑ भेरे 
बढते जाते हुए सकल्‍प बल के साममे कौन ठहर सकता है ? इस विस्तृत लोक में 
प्रतिप्ठित होकर मैं अब जो सकलप करूँगा उसे प्रकृति को, सब संसार को पूरा करना 
होगा। ये विस्तुत छहो दिशायें और चारो उपदिशायें मेरे सामने भुक जावे, इत सब 
दिशाओं का संसार मेरी संकल्पित वस्तु को क्षरित करने के लिये तैयार रहे | पूर्व मे, 
पश्चिम में, उत्तर मे, दक्षिण मे, नीचे या ऊपर जहाँ भी मैं अपने आत्म-सकल्प को 
चनाऊँ, भेजूं, वहाँ का संसार मेरे संकल्प से क्षरित हुए उस झभीष्ट फल को (घुृतत 
को) मेरे लिये उपस्थित कर देंवे । संसार मे श्रव ऐसी कौन सी दिशा या स्थान रहा 
है जहाँ से कि मेरा महान्‌ संकल्प आत्म सकल्पित वस्तु को क्षरित नहीं कर सककद्वा । 
शप्दार्स--- ड़ 

(फामः) मेरे सकल्प बल ने (सम ये सपत्ता-) मेरे जो प्रतिद्वन्दी बाघक हैं 

उन्हें (पवबीत्‌) नप्द कर दिया है, (भहाय) मेरे लिये (उद्लोक॑) विस्तृत खुला 
हुमा लोक (ध्रकरत्‌) कर दिया है, (एघतुं) [झ्रकरत]) मेरे लिए वृद्धि व विस्तार 
कर दिया है। श्रव (मह्य ) मेरे लिये (चतस्रः प्रदिश- ) चारो उपदिश्ायें (नमन्दों) 
मुझ जायें श्रौर (पट्‌ उविः) उछहो विस्तृत दिल्लायें (भह्य॑) मेरे लिये (घुत) क्षरित 
हुए इष्ट फर को (झावहन्तु) ले झायें। कक 


डेदाह्जत्ति श्छ्द 


साद्रपद मात 


याद रखना 
कि 
हिरण्मयेन पात्रण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ 
यजुर्वेद ४०-१७ 
सत्य का स्वरूप सुनहरे 
चमकीले ढकने से 
ढका हुआ 


है 


भसाद्रणपद (सिंह) मास 
के लिये 


प्राणदासक व्यायाम 
पेट और श्रन्तड़ियो को 


स्वस्थ करने वाला 


पूर्दववणित स्थिति के अनुसार भुजाओों को नीचे लटकाये हुए तथा मुट्ठी बाघ 
कर खडे हो जाइये । हथेलियाँ वाहिर की तरफ हो। दोनो हाथ तथा पैर तने हुए 
हो । पेट तक पहुँचने वाला पूर्ण व्वास लीजिये और इसको अन्दर ही रोके रखिये। 
ग्रव पेट को क्रमश अन्दर सुकोडिये और फुलाइये, सुकोडने के लिये पेट से वायु को 
छाती मे पहुंचाइये और फुलाने के लिये छाती से वायु को पेट में लाइये । 

इस तरह ब्वास को अन्दर रोके हुए इस सुकोडने तथा फैलाने की क्रिया 
द्वारा पेट अन्दर और बाहर की तरफ गति करेगा, पिचकेगा श्लौर उभरेगा | 

इवास निकालने से पूर्व ८ या १० वार तक कीजिये । हझवास निकालने के 
5 को ढीला छोड दीजिये; और फिर दुवारा तिवारा इसी तरह व्यायाम 

। 

ध्यान--यह व्यायाम सेरे पाचक श्रंगो को शक्ति दे रही है, मेरे सारे शरीर 
फो घडा लाभ पहुँचाती हुई प्रभावित फर रही है. । 

इन पेट और अतडियो को गौणतया ज्येष्ठ मार्गशीर्ष और फाल्गुन की व्यायाम 

द्वारा भी लाभ पहुँचता है। ४ 


श्र डेदाश्जति 


१ भाद्रपद हि 


पडरिपुद्मनपूर्वक इन्द्र 
उलूकयातु' शुशुलूकयातु' जहि इवयातुम्ुत कोकयातुम्‌ । 
सुपर्णयातु उत्त गूप्रयातु दृषदेव प्रमुण रक्ष इन्द्र ॥ 
प्रथवँ० पढे २२। ऋ० ७९०४ रर॥ 
विनय 


है जीव ! तूने द्धुलेंभ मनुष्य जन्म को पाकर भी अभी तक श्रपने में से पथु- 
ताझो को नही निकाला है। तुझमे छ प्रकार के पशुत्व श्रव॒ तक बसे हुए हैं। मनुष्य 
योनि ही वह उच्च योनि है जिसमे आ्रात्मगक्ति जागृत की जा सकती है। श्रत तू श्रव 
अपने इन्द्रत्व को पह्चेचान और अपनी झात्म-भक्ति से इन 'पड्रिपुओ' को, छह राक्षसों 
को, अपने में से विनष्ट करदे । इनसे श्रपनी रक्षा करनी चाहिये। अत ये ही तो 
असली राक्षस हैं जो तेरे दध्य है। तुझमे जो फभी कोकपक्षी की तरह अत्यन्त काम- 
विकार” का राक्षस आता है उसे तृ मार टाल । तू तो 'सबम कर सकते वाला मनुष्य 
है । तू जो कभी क्रोघाविष्ट होकर अपने भाइयो पर निर्दय अत्याचार कर डालता 
है यह तुझमे भेडियायन है । जो भी कुछ हूं प व हिसा तू करता है वह सब तुझ 
मनुष्य में जीवो को मार कर खा डालनेवाले भेडिये का सा आचरण है। और जिस 
तरह गिद्ध मरते सिसकते प्राणियों के भी मास पर ही दृष्टि रखता है उस तरह 
तुममे जो दूसरो के नात्र पर पुष्ट होने की घृणित, लोभभयी वृत्ति उठती है यह भी 
एक बडा दुष्ट राक्षस है, तु इसे भी नष्ट कर दे। एवं तू उल्लू के आचरण को भी 
छोड दे | ज॑से उल्लू को प्रकाश से घृणा होती है उसी तरह जो तुझमे तमोमया- 
वस्था में पड रहने की प्रवृत्ति है और्‌ जहां सात्त्विक भाव तथा ज्ञानप्रकाश की चर्चा 
देखता है वहाँ से जो तू दूर भागा करता है यह प्रवृत्ति है, इसे तु त्याग दे । इसी तरह 
'अहकार' बड़ा दुरा राक्षस है, वाज़ (गरुड) के समान गये घमड के भाव को भी 
अब तुर्भे सवेथा निकाल देना होगा । और तू अब कुत्तापनत कब तक करता रहेगा ? 
कुत्तो की तरह श्रापस मे लड़ना और पराये के सामने दुम हिलाना या जैसे कृत्ता अपने 
वमन किये को भी चाट जेता है वैसे ठुत करके त्यागी हुई चीज को भी फिर ग्रहण 
कर लेना इस तरह की पश्चुतार्ये तू कव तक करता रहेगा ? तू तो इन्द्र श्रात्म है, तेरी 
ग्रात्मशक्ति के सामने ये विकार कैसे ठहर सकते हैं ? जैसे दृषत्‌ अर्थात्‌ शिला पर 
टकरा कर मिट्टी का ढेल्ला चूर चूर हो जाता है वसे ही, है आत्मा, हे इन्द्र ! तेरी भी 
एक “मही दृषत्‌' दारणशक्ति है, तु इसे पहिचान । 

शब्दा्थे--- 

[है जीव | (उलूकयातुं) उल्लू करे समान भ्राचरण [मोह | को (शुशुलूकयातुं 
भेडिये क चलन (ऋष को (व्वयातुं) कुत्ते जैसे व्यवहार स्तर | (जल ] 
श्र (कोकयातुँ) कोक चिडिया के आ्रावचरण [कास] को (जहि) नण्ट करदे। 
(सुपर्णयातूं) वाज की चाल [मद| को (उत) तथा (ग्रृप्नयातु) गिद्ध दैसे वर्ताव 
[लोभ] को भी (रक्ष ) इन छहो मे से एक एक राक्षस को (इन्द्र) हे आत्मनू ! 
तू (दूषदा इव प्रमृण) अपनी दारणशक्ति द्वारा इस तरह विन/द कर दे जँसे शिला 
से मिट्टी का ढेला या मिट्टी का बर्तन फूट जाता है। 


वेदाञ्जलि श्र 


२ भाह्पद 


ग्रमोचशक्तियुक्त सड॒कल्पबलधारी महात्मा 


प्रहमेतान्‌ शहइदसतो ह्वा हक ये वूझू यसुधयेप्कृप्वत १ 
श्राह्ययमानों श्रव हन्मना हन' दुल्हा वदस्नतमस्यु चेंसस्वितः ॥॥ 
ऊअि ६०.४७.६॥ : 
विदय 
मैं आत्मा अपरिमित वल वाला हूँ । पर फिर भी संसार के इन्द्र मुझ से युद्ध 
करने के लिये आते हैं। ये मुझे दवाना चाहते हैं। ये वही जानते कि मैं वज्ञवाला 
हैँ, अमोघशक्तियुक्त सकल्प वल रखता हूँ । ये इन्द्र बडे शक्तिशाली दीखते है 
और वास्तव मे सव ससार इन्होंने दवा भी रखा है । सब प्राणी गर्मी-सर्दी, 
भूख प्यास, प्रिय अप्रिय आदि इन्द्र से सताये हुए है, सुख दु.ख के इन्द्र के 
चक्र में सव ससार घूम रहा है । सूक्ष्म राग हंब रूप में रहता हुआ यह 
इन्द्र वे उच्च पुरुषों का भी पीछा नहीं छोडता। पर दन्हों का यह सब बल 
तभी चक है जब तक कि इनका सान्मुख्य मुझ झ्रात्मा से नही होता । यद्यपि दो दो 
(युगल) का नया नवा रूप धरकर सब ससार मे व्याया हुआ यह महावली इन्द्र मुझ 
आत्मा के सामने भी वडा वल दिखाता हुआ और ललकरता हुआ भ्राता है पर मेरे 
सामने उसे सम होना पडता है। गर्मी सर्दी, सुख दु ख, जय पराजय, मान अपमान, , 
इन सव इन्द्रों को, इसकी जगह कि ये अपनी हन्द्ता में मु वार्चे, स्वय अपनी इन्द्रता 
छोडकर एक होकर सम हो जाना अर्थात्‌ समाप्त होना पडता है। ये चाहे. कितने वली 
हो, पर अन्तत ये परिणामी अनित्य प्रकृति के बने हुए हैं। इनमे परिणाम व परिवर्तेन 
आा जाना, इनका भुक् जाना स्वामाविक है। मैं नित्य, अपरिणामी, कभी न भुकने 
वाला आत्मा हूँ । मैं कैसे दव सकता हूँ ? मेरे तेज, वाग्वज्ञ, सकल्प वल के सामने 
इन्हे ही दवना होता है । क्‍या मनुप्य शीतोंष्ण, लाभ हानि, हर्ष शोक, को सह नही 
सकता ” जिस जिस झरीर में आत्मा इन सब को सहना चाहता है, वहा वहा आत्मा 
की दृद्ठ सकल्पमय सहनशथक्ति के सामने ये ठहर नहीं सकते । मैं श्रात्मा जब दुृढता, 
से कहता हैं कि “मुझे गर्मी सर्दी, नुकसान नही पहुँचा सकती” “मैं सख से सुखी ओर 
दुख से दू खी नही होऊँगा” “मैं सिद्धि और असिद्धि मे सम रहेगा” तो मेरे इन दृढ 
वचनो के उच्चारण के साथ चलाए गये मेरे महान्‌ वाक्‌ू-वज्ञ, सकल्पवच्च के सामने 
ये महादली द्वन्‍्द्द मर जाते है। मेरा यह वज्ध अमोघ है। इस बच्चन से मैं दन्द्र--- 
वलिप्ठ से वलिष्ठट रूप में विद्यमान इन्द्र को--मार डालता हूँ । अ्रत मे में सूक्ष्म राय 
दें प की भी समाप्ति कर पूर्ण विजयी हो जाता हूँ । 
शब्दाथें-- ह 
. पयेद्वाद्वा) जोये दो दो करके आने वाले इन्द्र (यज्न' इन्द्र) मुझ वजन 
बाते इन्द्र को (युघवे भ्रकृष्यत) युद्ध के लिये बाधित करते हैं, (एतानू शाइवसत- 
प्राह्नगममावान्‌ नमस्वित ) उन इन उद्बे बलवान दिखाई देनेवाले श्रीर ललकारने वाले 
विन्तु अन्त में भुक जानेवाते दन्द्रों को (क्नह श्रवमस्यु:) में कभी न भुकनेवाया (दृष्हा 
बदन) दृट वाधिया बोचता हुए मैं आत्मा (हन्मता) अपने हथियार से, अपनी बाबा 


शाकत 


शक्ति से था सकल्ग-्॒घल से (श्रव श्रहने) मार ग्रियाता हूँ । 


दर क्ेदाजएनलि 


३ भाद्रपद - 
दजुभ एव बलवान सड्डल्प 

झाफूति देवीं सुभगां पुरो दघे चित्तत्य माता सुहवा नो शस्तु । 

या साशामेमि केवली सा मे अस्तु विदेधमेनां मनसि प्रविष्टाम्‌ ॥ 

अथवं ० १६४ र।॥। 

५ विनय 
बहुत बार मैं स्वयं नही जानता होता कि मेरा अभिप्राय क्या है। उस अपने 
आच्तरिक अभिप्राय को स्पष्ट सामने नही ला सकता होता । असत्यभाषण असत्य- 
चिन्तन करते करते, नाना भयो या रागो के वशीभूत होते रहते मेरा मानसिक व्यापार 
इतना कलुषित भौर कृत्रिम हो गया है कि मैं उसकी ग़ड़वड मे अपने वास्तविक अभि- 
प्राय को ही खो देता हूँ | अपने सच्चे श्राशय को दूसरो से छिपाते छिपाते, वह मुझ्नसे 
भी छिप जाता है । परन्तु मैं अव इस आत्मवञ्चना कौ अवस्था को त्यागता हूँ और 
झ्राज से सदा श्रपनी श्राकृति (अभिप्राय) को स्पष्ट सामने लाकर रखा करूँगा । मन 
की इच्छायें, अभिलाषायें जब बुरी होती हैं, दुर्भगा तथा आसुरी होती है, तभी हम 
प्राय इन्हें छिपाते हैं। जब ये सुभगा और देवी होती हैं, जब उत्त म ऐश्वर्यों की इच्छा 
या सबके भले की कल्याणी इच्छा होती हैं तव भी यदि हम-»इन्हे छिपाते हैं तो केवल 
निरबंलता के कारण या किन्‍्ही भूठें भय व लज्जा के कारण ही ऐसा करते हैं । भरत 
जब कि मेरी आकृति सुभगा और देवी है तो मैं क्यो डरू ? क्‍यों छिपूँ ? मैं तो थव 
इसे मामने स्पष्ट रखता हूँ। मैं आज से अपने जीवन को इतना सच्चा बनाता हूँ 
अपने मानसिक क्षेत्र को सत्यज्ञान के प्रकाश से ऐसा प्रकाशित रखता हूँ कि अब मैं मन 
में घुसी हुई अपनी इस अभिप्राय देवता को हे प्रभो ! जब चाहूँ तब तुरन्त जान सकू, 
पा सकूँ, निकाल सकूं । मन (अन्त करण) का जो निचला “चित्त! नामक भाग है जहाँ 
कि विचार अ्रभिप्राय सुप्स रूप मे पडे रहते हैं या यूं कहना चाहिये कि जो चित्त इनका 
वना हुआ है (जिस चित्त की अभिप्राय माता है) उस स्थान से जब मैं चाहू तभी 
अपने अभिप्राय को पुकार कर ला सक्‌ । झ्राकूति मेरे लिये सदा सुहत्ा होये, सुगमता 
से पुकारने योग्य होये । जब आवश्यकता हो तब मैं उसे पुकार कर बेखरी वाणी के 
रूप मे लाकर खडा कर सक | हे प्रभो ! अब मेरी मनोराज्य की सब अव्यवस्था ग्ड- 
बड दूर कर दो | मैं जब जिस आश्या व इच्छा को लेकर चलूं, जिस दिल्ला में चलूं तब 
वही केवल अकेली श्राज्षा (इच्छा) मेरे सामने रहे, शुद्धरूप में वही प्रकाशमान रहे, 
और सब गौण विचार (इच्छायें) गडवड न मचाते हुए यथास्थान पीछे रहे । यदि 
ऐसी व्यवस्था स्थापित हो जायेगी तो मेरी सब आकूतिया (अभिप्राय) सकल्पञ्मक्ति 
वन जायेंगी और वे पूर्ण व सफल हुआ करेंगी । 


शब्दायें--- 
(सुभगरं) उत्तम ऐश्वर्य विषयक (प्राकूर्ति देवों) अभिप्राय देवता ही पुरो 
दथे) में सामने रखता हूँ, वह (चित्तस्थ भाता) चित्तमाग की माता, ि, 


बनानेवाली, आकूति (नः सुहवा श्रस्तु) मेरे लिये सुगमता से बुलाने योग्य होवे। 
(थाँ क्राशा एसि) मैं जिस आणा को करूं, जिस दिशा मे आऊ (सा से केवली प्रस्तु) 
बही केवल शुद्धरूप मे मेरे सामने होये । (मनसि प्रविष्ठा) अन्त करण मे घुसी हुई 
(एना) इस अभिप्राय देवता को (विदेय) मैं सदा जान सकूँ, पा सकू । 

। 
वेदाञऊजलि श्परे 


४ भाह्पद 





कुझाल सारथि को महिमा ह 


रथे तिष्ठन्‍्नयति वाजिनः पुरो यज्न यत्र कामयते सुषारथिः:। 
अभीक्षुतां सहिसान' पनायते मनः परचचादनु यच्छच्ति रइसयः ॥ 
ऋण ६.७४ दा यजु० २६ थैशा। 

विनय 


' सथ मे पीछे बैठा हुआ भी सारथि आगे आगे चलनेवाले घोडो क्यो ऐसा कावू 
रखता है, अपने वस में रखता है कि उन्हे जिघर चाहता है उघर ही ले जाता है। 
यह कुछल सारथि की महिमा है! पर पीछे वेठा सारथि आगे लगे हुए घोडो से जिस 
साधन द्वारा अपना सम्वन्ध जोडे रखता है, जिस साधन द्वारा दूर से ही उन्हे काबू 
रखता है, असल में तो उस साधन की अर्थात्‌ अभीशुओ (वाग्रडोर) की स्तुति करनी - 
चाहिये। ये रच्मिया (रास) ही है जो कि घोडो को स्ारथि की इच्छा अनुकूल सयत 
रखती है, घोडो को लगाम लगाये रखती हैं। क्या तुमने इन (अभीशुओ ) वागडोरो 
के महत्त्व को ममझा ? पर ये तो वाहरी अभीशु या रश्मिया है। असली रश्मियां तो 
वे हैं जो कि मन भामक आन्तर ज्योति की वृत्ति रूप किरणें हैं| अन्तरात्मा रूपी 
सूर्य की किरणे ही वास्तविक अभीझु या रच्मिया है जिनके द्वारा वह अन्दर का देव 
बाहर के साथ सम्बन्ध जोड़े हुए है और अपने सव वाह्य जगत को वश मे रख रहा 
है। वेद ने तो कहा है कि यह मन देव ही है जी कि कुचल सार्रथि की तरह लव, 
मनुप्यो को घोड़ो की तरह इधर उधर लिये फिरता है (यजु० ३४.६ )। वास्तव 
में यह पीछे बैठा हुआ अच्तरात्मा (मनोदेव) अपनी रण्मियो द्वारा ही अपनी वृत्तियो 
व सकलपों द्वारा ही वागे बेठे हुए और स्व्तन्त्र दीखनेवाले सब बाह्य जगत्‌ को चला 
नहा है। हे मनुप्यो ! इच मनोवृनिणे, मनसकल्पो की महिमा को अनुभव करो। 
इन रबश्मियो को, इन वाग्डोरों को दटता से अपने हाथो मे पकड कर कुशल सारधि 
की तरह अपने आप को चलाओ, अपने आप पर झासन करो; अपने झरीर को, अपने 
हाथ पर आदि कर्मेन्द्रियो और अपनी ज्ञानेन्द्रियो को जुड़े हुए श्रपने घोडो की तरह 
अपनी इच्छानुसाए जहाँ चाहो वहाँ ले जाग्री और जहाँ न चाहो वहा न ले जाओ । 
वास्दत में बन रश्मियों को हाथ में रखकर तुम जी चाहो वह कर सकते हो । वन्त 
क्दल इस मनोंवृत्तियों, मनसवत्पों को दृढ़त्य से पकड लेने की देर है। फिर तुम 
अपने आपको जहाँ जैसा चदाना चाहोगे बसे ही तुम्हारी इन्द्रिय आदि सवको चलना 
होगा । ठुम आत्मवधी हो जाओ्रोगे। और तक तुम देवोये कि तुम जहाँ अपने आप को 
जैसा चाहते हो वैस्ग हिलाते हो वहाँ अपने सव वाह्य ससार को भी जैसा चाहते हो 
बसा हिया सहे हो। बह सब अभीश्ुओं की, रव्मियों की महिमा है । 

शब्दोरये-- हे 
. (रखे तिष्ठतू) रुव पर पीछे वँठा हुआ (सुपारथि ) अच्छा सारथि (पुर ) 
छागे लगे हए, आगे आगे चलनेवाले (वाजिन ), घोडो को (यत्र यत्र कासयते) जहाँ 
बहाँ चाहता है वहाँ (नयति) ले जाता है। (श्रभीजश्ना) वागडोरो की या मन की 
चृत्ति रूप क्रिणों को (महिमानं) महिमा की (पनायत) रथुति करो। क्योकि 
(पश्चात्‌) पीछे लगी हुई को ये (मनः) मन [सारथि] की (रश्मय ) रब्मियाँ, रासें, 
प्रागे लग हुए घोडो को (घनृयच्छन्ति) अपने भ्रनुकूल सयत रखती हैं। 


श्द्ट वैदाह्ल्जलि 


५ साद्रपद 


मन्युदेव की महती महिमा 
विजेषक दिन्द्र इवानवह्वो अ्रस्माक॑ मसन्‍्यो श्रधिया भवेह। 


प्रियं ते नाम सहुरे गृणीससि विद्या तमुत्स यत श्राबभूथ ॥। 
ऋण १८ पड़े ५॥ अथर्वे ४ ३१-४॥ 


विनय 


हे मनन्‍्यु | हम चाहते है कि तु हमारे अन्दर रहे, हमारे अन्दर उत्पन्न हुवा 
करे | है मन्यु ! तू देव है। तू हमसे निवास कर । यद्यपि क्रोध भी तुझ मन्यु से 
मिलती हा सी चीज़ है, पर असल में क्रोध में और तुममे आाकाण पाताल का 
फर्क है| है मन्‍्यु | तुम देव हो, पर क्रोध असुर है। तुम दोनो का उद्धव स्थान ही 
बिल्कुल उलटा है। है मन्यु ! हम तेरे उद्धवस्थान को जानते हैं, उस स्रोत को जानते 
हैं जहाँ से कि तु निकलता है | निर्मेल मन के मूल मे विद्यमान जो विशुद्ध आत्मा है 
वह तेरा स्रोत है। वहा से तेरा उड्भव होता है । इसलिये तु देव है । क्रोघ का उद्धव 
तो विकार युक्त मन से होता है, हेंपदूषित मन से होता हैं, दूसरे को हानि पहुंचाने 
की भावना से होता है » क्रोध में मनुष्य स्वयं पागन हो जाता है, विवेकहीन हो जाता 
है। दूसरे को हानि-लाम पहुचाने की वास्तविक गक्ति क्रोध मे नहीं होती | फ्रोंध 
निर्वीर्य होता हैं । पर हे मन्‍्यो | तुम तो एक बड़ी प्रवल शक्ति हो तुम विजय 
लानेवाली दैवी शक्ति हो | विशुद्ध बात्मा के स्रोत से जो एक इच्छा-सी उठती है, 
जो एक राग द्वेष से शून्य इच्छा होती है, जो पाण को हटाने के लिये एक जान्त 
गम्भीर प्रवल प्रेरणा होती है, वह एक अदभत शक्ति होती है | और व्ही है मनयों ! 
तुम्हारा स्वरूप है। उस रूप में तुम जो चाहते हो उसे कोई रोक नही सकता । 
तुम जो वोलते हो उसे कोई दवा नही सकता, नीचा नही कर सकता | इन्द्र (आत्मा) 
ही की तरह तुम्हारी आवाज भी अदम्य है । तुम्हारे आगे १ई ठहर चही सकता । तुम 
पाप को जड़ से उखाड़ फेंकते हो । इसलिये है रुच्यो ! इस ससार मे इस जीवन- 
सग्राम में तुम मेरे अधिष्ठाता होकर मेरी रक्षा करते रहो। तुम “सूहुरि' हो, तुममे 
असीम महनज्लीलता है। तुम्हें 'सटहरि इस नाम से पुलारता मुझे वडा प्रिय है । जहा 
ऋरोेधय जरा भी सहन नहीं कर सकता वहूए तुममे अनन्त सहनज्क्ति होती है; इसी 
फारण से तुमे अजेय हो, अन्त में अठशय ही विजय लाने वाली अखण्डनीय शक्ति हो । 
हम तुम्हें पुकारते हैं। जव जब ससार में पाप अत्याचार के बिनाश के लिए तम्हारी 
जरूरत हो तब तब तूम मेरे विशुद्ध आत्मा में से आ प्रकट होती रहो । ५ 
शब्दार्थ 
(सन्यो) हे मच्यो ! (तं उत्स विद्य ) हम उस स्रोत को जानते हैं (यत 
मावभूय ) जहा से तुम उत्पन्न होते हो ॥ तुम (विजेषकृत्‌) विजय करने वाले हो और 
(इन्द्र इंव अनवब्व ) इन्द्र 'आत्मा' की तरह तम भी कभी न दबायी जा सकनेवाली 
आवाज वाले हो | (इह अस्मार्क अधिपा भवी तुम इस ससार में हमारे अधिष्ठाता 
पालक होओ । (सहूरे) हे सहुरि ! हे सहनशील ! (ते प्रिय नाम ग्रणीमसि) हम 
इस तेरे प्यारे नाम से तेरी स्तुति करते हैं। ह थी 


चेदाब्जलि न 


६ भाद्रपद 
दान प्रद्ंसा 


न था उदेवा: क्ुघसिद व्ं ददुः, उताशितसुप्गच्छन्ति सृत्यवः। 
उठो रथिः पुणतोी नोपदस्यति, उतापुणन्‌ बडितारं न बिन्दते ॥ 


प्रट० १०,१९१७.१ ॥ 
यिनय 


देवो ने मनुष्य को भूख क्‍या दी है, एक मौत दे दी है । दुनिया भूख के मारे, 
वेरोजगारी गरीबी के मारे मरी जा रही है । इसलिये हुसरे को खिलाकर खाना, 
गरीबों के पेट के सवाल को हल करना वास्तव में बडा भारी पुण्य है, बडा भारी 
कर्तव्य है। यह मरने से बचाना है। पर इसका यह मतलब नही कि भूख और 
गरीबी का ही कोई मरने से सम्बन्ध है। परमेश्वर ने केवल भूख रूप मे ही मौत 
नही दी है किन्तु जो खूब खाते पीते अमीर लोग है उत पर भी उनकी मौत नाना 
प्रकार से पहुचती है। ऐसा अमीर से अमीर कौन मनुष्य है जो मरेया नही ? अतः 
दूसरे वेशक कहीं भूखे मरतें हो मेरा तो पेट भर रहा है इस तरह निश्चिन्त हो जाना 
मूर्खता है । जिसके पास है उसे जरूरतवाले को देना ही चाहिये । हम अकेले नही हैं 
किन्‍्त्‌ हमारा जीवन सम्पूर्ण जनसमाज के साथ जुडा हुआ है । यदि हम इतना समझते , 
हो तो हमारा यह डर हट जावे कि दूसरे को दान देने से हमारा घन घट जायेगा। 
हम जिस पात्र को धन देते है वह हम ही है और उस दान से जो एक आवश्यकता 
पूरी होती है उससे हमारी उन्नति होती हैं और अन्त मे हमारा वैयक्तिक सुख और 
धन भी वढ्ता है । हम रोज देखते हैं कि जो जरूरत पर देता है उसे जरूरत पर 
उदारतापूर्वक मिलता है। जो न देने वाले होते है वे समाज से कटे हुवे से रहते 
है, उनका न कोई मित्र होता है न उन्हे कोई सुख महायता पहुचाने. की आवश्यकता 
समझता है। भनुष्य घन से नही जीता है। जिनके बिना वह रह नही सकता है वह 
तो ज्ञान, वल, सुख, सौहाद्द, प्रेम आदि अत्यन्त मूल्यवान्‌ वस्तुएं हैं । इसलिये यद्यपि 
इतना ठीक है कि ससार में भूले) के साथ पेट भरे भी मरते ही हैं और दान देने 
वाले और न देने वाले दोनो प्रकार के पेट भरे मरते हैं, तो भी भेद यह है कि देने 
वाले को दो ये अमूल्य ज़ीवनदायी सम्पत्तिया मिलती हैं और उसका घर्न भी घटता 


नहीं, पर न देने वाला पुरुष इनसे वचित होकर अपना सुखहीन सकूचित मुर्दा सा 
ही जीवन विताता है । 


शब्दार्थ 


.. देवा”) देवों ने (न वे उ) न केवल (छुघं इत्‌) भूख ही भूख के रूप मे ही 
(घ्धं) मौन (ददु ) दी है (उत्त) अपितु ,आशितं) खाते-पीते अमीर को भी 
(मृत्यव.) नाना तरह से मौत (उपगच्छान्त) आती हैं । (उत्त उ) और (पृणतः ) देने 
वाले की (रखि ) घन सपत्ति (न) नहीं (उपदस्यति) क्षीण होती, कम होती (उत) 
अपित_ (अपृणन नो दान से देने वाला है वह कभी (संड्तारं) अपने किसी सुख 
देने वाले को (मे घिन्दते) नहीं पाता, नही प्राप्प करता। 


श८ वेदास्जलि 


७ भाद्रपद 


- देव का शासन 


श्रवास्यों भुबनानि प्रचाकशत्‌, श्रतानि देदः सविताभिरक्षते । 
प्राज़ागू बाहू भुवनस्य प्रजास्यो, धृतबश्नतों महों भ्रज्मस्य राजति ॥ 
ड पट! ० ४.० ३०४॥! 


पिदम 


सविता देव के परम शासन को देखो ! यह बृतन्नत देव इस महान्‌ ब्रह्माण्ड 
पर कंसे हुकूमत कर रहा है यह देखो ! इस “अदाम्य' सच्ची सरकार के कुछ सच्चे 
कानून हैं, ब्रत हैं, जिन्हे कि कभी दवाया नहीं जा सकता | ये ब्रत, कानून इस ससार 
में अखण्ड, अटल, परिपूर्ण रूप से चल रहे है, वह अपने इन ब्रतों की सब तरह सतत 
रक्षा कर रहा है, इसलिये उसकी यह्‌ सरकार परिपूर्ण और अखण्ड चल रही है । 
इन ब्रतो की सतत रक्षा के लिये उसने इस विश्व के सब भुवततीो को, सब क्षेत्रों को 
प्रकाशित किया है, ज्ञान-प्रकाश से युक्त किया है। विना ज्ञानप्रसार किये, बिना सत्य 
ज्ञान को आधार बनाये कोई भी काचून नही रक्षा पा सकता, नही चलाया जा 
सकता और फिर उसका यह ज्ञानप्रसार भी इतना परिपूर्ण है तथा इतना प्रेममय 
ओर सर्वेगत है कि उसने अपने इस ब्रह्माण्ड के राज्य की एक एक प्रजा तक--- एक 
एक जीव तक अपनी ज्ञानकिरणो की प्रेममय बाहुओ को फैला रखा है और इन्ही 
प्रेममय वाहुओ द्वारा वह प्रत्येक प्रजाजन के अन्दर घुस कर अपने कानून का पालच 
करवा रहा है । पर उसके ये ब्रत जो इनने परिपूर्ण अखण्ड रूप से उल रहे है इसका 
सवसे वडा और मूल कारण तो यह हैँ कि उसने स्वय इन ज्तो को अपने मे परिपूर्णतया 
घारा हुआ है, वह स्वय घृतत्रत है । वह बन्रतमय है । वह इन ब्रतों का घारक महासूर्य 
है । हमें इस ससारु में जो सत्य नियमो के रूप मे ये ब्रत दिखाई देते हैं वे तो उसी 
की किरणें मात्र है जो कि उस ब्रत-महासूर्य स्रे कोटि कोटि प्रलयों तक अनन्त काल 
तक पर पर जाती रहेगी और हम जीवो को नित्य नया जीवन ज्ञान और बल देती 
रहेगी । 


भाओ, हम उसकी फैली हुई इन प्रकाशयुक्त प्रेममय बाहुओ का सस्पर्ञ सदा 
अनुभव करते रहें और उसकी प्यारी प्रजा बनी रहे । 


इाब्वार्य 


(सबिता देवः) सर्वप्रेरक देव (भुवनानि प्रचाकशत्‌) भुवनों को ज्ञान से 
प्रकाशित करता हुवा (अवाम्य ) अदम्य, न दवने वाला होकर (त्रतानि) ससार मे 
अपने सत्यनियमों की, कानूनो को (अभिरक्षत्रे) पूरी तरह रक्षा कर रहा है। उसने 
(भुवनस्य) संसार की ( प्रजास्य ) सव प्रजाओ के लिये (दाह) अपने बाहू (प्राज़ाफ) 
फॉलाये हुए हैं, इस तरह वह (घुतब्रत ) घृतत्रत होकर (मह अज्मस्य) इस महान्‌ 
जगत्‌ पर (राजति) राज्य कर रहा है। 


वेदाल्जलि श्दछ 


८ भात्रपद 


प्रकृति माता का अद्मृुत चमत्कार 
एकः सुपर्ण: स समुद्रम्ताविवेश स इदं विश्व भुव्न विचष्टे। 
ते पाकेन मनसा पश्यमन्तितः तें माता रेलि स उ रेलि भातरम्‌ ॥| 
ऋण १० ११४४०॥ 
विनय ८ 


संसार में आया हुवा जीव क्या है ? यह एक सुपर्ण पक्षी है जो कि अन्तरिक्ष 
समुद्र में विहार करने आया हुवा है। यह अपने ज्ञान और कर्म के पंखों से इधर- 
उधर उड़ता हुआ इस सव भुवन को विविध प्रकार से देखने का मज़ा ले रहा है । 
ससार सागर में मनोमयादि सूक्ष्म ससारान्तरिक्ष मे एक योनि से दुसरी योनि में भीग 
भोगने के लिये फिरता हुआ और वहा विविध प्रकार के भोगों को प्राप्त करता 
हुआ यह जीव गति कर रहा है, उड रहा है । अभी तक जीव को मैं इसी ससाराकाश 
के विहारी सुपर्ण के रूप मे देखता रहा हूँ, पर आज समीपता से देखा है, ज्ञानपरिपक्व 
हुए मन से इसे समीपता से देख रहा हूँ तो इस जीवप्रकृति-सयोग को मैं और ही 
रूप से देख रहा हूँ । मैं देख रहा हे कि उसे माता चूम रही है और वह माता को 
चाट रहा है। प्रकृति माता--मैं कहूँगा परमेश्वरी प्रकृति - जीव से प्रेम कर रही है 
ओर जीव इस माता से सुख पा रहा है । जीव के प्रकृति से जुडने का, जीव के ससार | 
में आने का यही रहस्य हैं। कई ऋषि कहते हैं कि जीव और प्रकृति का सयोग ल्‌ले 
ओऔर अन्धे का सयोग है, पर यह वात्त शायद परमेश्वरहीन प्रकृति के विषय में होगी ! 
परमेश्वरी प्रकृति तो अन्धी नही है । मुझ तो यह सम्बन्ध माता और पुत्र का लगता 
है । इसलिये यह सम्बन्ध केवल भोग मे नही किन्तू अपवर्ग मे (अपवर्ग के भोग- मे) 
भी वना रहता है। पुत्र माता के बिना नही रह सकता, और माता पुत्र को चाहती 
है | ऋषि ने ठीक कहा है “पृथ्वी सव भूतो को मघू है और सब भूत पृथ्वी को मधु 
हैं? वास्तव में दोनो एक दूसरे से सुख पा रहे हैं और एक दूसरे को सुख दे रहे है ! 
क्या हम ही प्रकृति से सुख पाते हैं और प्रकृति हमसे सुख नही पाती ” नही । ज़रा 
प्रकृति को वेजान मत समझो, प्रकृति को “परमेश्वर की प्रकृति” के रूप में देखो । 


शब्दार्थ 


एक. सुपर्ण ) एक सुपर्ण पक्षी है (स.) वह (समुद्र) इस ससारान्तरिक्ष के 
समुद्र मे /(आविवेश ) आया है (स ) वह [अन्तरिक्ष मे विहार करता हुआ| (इृद 
विश्व भुवन ) इस सम्पूर्ण ससार को (विचष्टे) विविघ प्रकार से देखता है, इसका मजा 
जैठा है। परन्तु (त) उसे (पाकेल मनसा) परिपवकक ज्ञानवाले मन से (अन्तित-) 
समीपता से (अपब्यं ) देखा है तो मैं देखता हैं कि (त) उसे (माता) माता (रेलि) 
/ पुम रही है (स* उ) भौर चह (मातरं) माता को (रेलि) चाट रहा है । 


* प्रसिद्ध मबुविद्या के ऋषि दघ्यड आधर्वण के ये वचन है, देखो बृह० उ० 
२ अध्याय का पत्चम ब्राह्मण 


श्ध््८ वेदाब्जलि 


६ भाह्रपद 
यज्ञपरायणा बुद्धि की महिमा 


श्रायो घिय॑ यज्ियां वर्त ऊतये देवा देवीं यजतां यज्ञियामिह। 
सा नो दुहीयद्‌ यवसेव गत्वी सहकृधारा पयसा मही गौ: ॥ 


अ0 १०६०१ ६॥ 
विनय 


हे देवो ! मैंने तुम्हारी कामघेनु को जान लिया है । मैने देख लिया है कि 
सचमुच इस घेनु से में अपनी सव कामनायें दुह सकता हूँ । वह कामघेनु 'यज्ञिया घी 
है, यज्ञपरायणा वुद्धि हैं। इस यज्नवुद्धि को पाकर--इस दिव्य, सर्वपृजित यज्ञपरायणा 
बुद्धि को पाकर---मैं क्या नही पा सकता | क्‍या कृष्ण भगवान्‌ ने भी अजुन को 
नही सुनाया था कि प्रजापति ने हम प्रजाओं के साथ ही यज्ञ-भावना को पैदा करके 
हमे कह दिया है 'अनेन प्रसविष्यध्वं, एप वो5स्त्विष्टकामघुक्‌! । हममे यज्ञ भावना को 
पंदा करने वाले उस प्रजापति परमदेव की यह आवाज में तो आज भी सुन रहा हूँ 
“इस यज्ञवुद्धि द्वारा तुम सब कुछ उत्पन्न करो, यह तुम्हारी सव इष्ट कामनाओ को 
दुहने वाली होवे ।” परन्तु मुश्किल यह है कि यज्ञभावना मुझमे स्थिर नही रहती, 
बहुत बार स्व्रायंगावना इसे दवा देती है । इसलिये मैं इसे फिर-फिर अपने अन्दर 
लाता हूँ, यज्ञ के स्वहितकारी, स्वार्थलहारी, संगमनकारी स्वरूप को बार वार 
हृदय में स्थापित करता हूँ । इस भाव का सतत चिन्तन व जप करता हूँ । 


सचमृच इसके विना हम मनुष्यों का रक्षण व पालन नहीं हो सकता । यही 
देखकर हम लोग इस घेनु को अपने अन्दर लाना चाहते हैं। हमारी सासारिकता, 
स्वार्थुद्धि बहुत वार इसे विदका कर भगा देती है तव हम सर्वेहित चिन्तन द्वारा 
इसे फिर लाते रहते हैं । हे देवी ” अब तो यह 'यज्ञिया घी: रूपी घेनु हममे स्थिर 
हो जावे और जो के हरे खेत खाकर आयी वडी गौ की तरह हमे अपने दूध की 
सहल्लो घाराओ से परिपूर्ण कर देवे, परिपूर्ण कर देवे । 


शब्दार्थ 


(देवा ) हे देवो ! मैं (ब ) तुम्हारी (देवी) दिव्य (यजतां) पूज्य (यज्ञिया) 
यजञ्र परायण (यज्ञियां घधियं) यज्ञिय बुद्धि को, यज्ञ भावना को, (ऊतये) अपने रक्षण 
पालन के लिये (इह) गपने जीवन में (आचतें) फिर फिर लाता हूं, स्थापित करना 
चाहता हू । (सा) वह यज्ञिय बुद्धि (यबसा गत्वी इच) जैसे जौ के खेत मे जाकर 
श्राई हुई (सहत्नधारा मही गो ) दूध की सहस्लो घारा देने वाली वडी भारी गौ 
(पयसा) हमे दूघ से भर देती है वैसे (न.] हमे (दुह्दीयत्‌ )प्रपुरण कर देवे, हमारी सब 
कामनाओ को पूरण कर देवे । हैं (3 


वेदाब्जलि भ श्द्& 


१० भाद्रपद 





खाग्निदेव की महती महिमा 


स॒ दर्शतश्लीरतिथिष रेगुहे वनेवनें शिक्षिये दबबबीशिद। 
जनंजन जन्यो नासिसच्यते विश श्राक्षेति विध्यो लिश् विदम्‌ ॥। 


ऋण १०, ६१,२॥ 
विचय 


अग्निदेव की विभृति देखो ! अग्ति घर घर मे जल रहा है, अग्निहोत्ी पुरुष 
मतिथि की तरह प्रात साय॑ इस अग्नि को अपने घर में उद्वुद्ध और सत्कृत कर रहे 
हुँ तथा दिव्य लाभ पा रहे हैं । इसके अतिरिक्त प्रदीप्त इस स्थूल अग्नि से जो अन्य 
अनगिनत सासारिक कार्य्य और उपकार हो रहे हैं उन्हे भी हम सब जानते हैं । पर 
यह अग्नि अपने सुक्ष्म अप्रदीप्त रूप में तो भ्रत्येक जगल मे, प्रत्येक वृक्ष मे, प्रत्येक 
समिधा में भी चोर की तरह छिपा बैठा है । प्रत्येक लकडी मे ही नही किन्तु पानी 
मे, किरण मे, प्रत्येक सेवनीय पदार्थ मे छिपा हुआ है ।ओऔर वैज्ञानिक लोग इस 
प्रत्येक वस्तु में व्यापक भौतिक अग्नि का असख्यो प्रकार से उपयोग ले रहे हैं। पर 
भौतिकी के वैज्ञानिक भी जिस सूक्ष्मता मे नहीं घुस पाते उसमे घुस कर देखे तो 
हमे दीखता है कि ये अग्निदेव प्रत्येक जीवित प्राणी में भी उसका जीवन ([.%) 


गौर बात्मा होकर विराजमान है । प्रत्येक व्यक्ति के व्यक्तित्व को बनाता हुआ यह 
अग्नि जन-जन से दैठा हुआ है । इसी के कारण प्रत्येक जन अपने व्यक्तित्व में बँधा 
हुआ है, अपने व्यक्तित्व का अतिक्रमण नही कर सकता है। इस आत्मारिन की ही 
अनन्तप्रकारता को हम देखने लगें मौर इस अग्नि की विविध किरणों और रूपो को 
देखने लगें तो इसका ही हम पार न पा सकें । परन्तु इस जन्य ( जन हितकारी ) 
अग्नि के अतिरिक्त अन्य भी रूप यह अग्नि छारण करती हैं। यह अग्नि एक विश 
में, एक प्रजा मे, एर्क जनसमूह में भी निवास करती है। एक एक प्रजाजन मे बस 
कर भी उसका जतिक्रमण करके यह अग्नि सम्पूर्ण प्रजा की हितकारी, विश्य, अग्नि 
होकर सम्पूर्ण प्रजा का जीवन व आत्मा भी बनती हैं। यही तविश्य अग्नि समाजारिनि 
व राष्ट्रार्ति के रूप में प्रकट होती है, जिसमें कि बडे बड़े जनसमूह भी समय थाने 
पर आत्महवन किया करते हैं । इस तरह इस अग्निदेवता की विशवति अनन्त प्रकार 
से दर्शनीय है, इसका पार वाणी नहीं पा सकती । 


शब्दा्य 


( दर्शतत्री ) दर्शनीय विभूतिवाला (स ) वह अग्निदेव ( गहे-गृहे ) 
घर-घर में ( अतिथिः ) अतिथि बना हुआ है और ( यने-बने ) वन-बवन में, हरेक 
वस्तु में (तद॒ववी' हव ) चोर की तरह ( दिक्षियें ) छिपा पडा है। ( छन्‍्यः ) 
जन-हितकारी रूप मे वह अग्नि ( जन-जन ) व्यक्तिव्यक्ति मे ठहरा हमा (न 
अतिमन्यते ) व्यक्तिव का अतिक्रमण नही करता और ( विश्यः ) रुम्पूर्ण प्रजा के 
ह्वितकारी रूप मे वह अस्ति ( विज्ञं विद्व ) एक्र-एक प्रजाजन में वसता हुआ 
६ घिज्ा: ) सम्पूर्ण प्रजा में ( आक्षेत्रि ) निवास करता है। 


१६० वेदाघ्जलि 


११ भाद्रपद. 


विविध अग्नियों का महान्‌ विरुतार 


सुदक्षो दक्ष: ऋतुनासि सुघातुः, अरने कवि: काव्येनासि विश्वचित्‌ । 
वसुर्व॑ंसूनां क्षयसि त्वमेफक इत्‌ दावा च यात्रि पृथिदी च पुष्यतः ॥ 


ऋण १०, ६१, ३ | 
विनय 


है परम अस्ते, हे परमेश्वर |! इस जग्रतू की नानाविध अग्वियों से जो नाना 
प्रकार के वल प्रकट हो रहे हैं, वे सवत असल में तेरे ही बल हैं। भेद इतना है कि 
इनके ये अपूर्ण वल तो वहुत बार द्रपित बल होते हैं पर इसके मूल मे रहने वाला तू 
सदा परिपूर्ण बली और शोभन बली है । इसी तरह जगत्‌ की भौतिक अभौतिक अग्निओं 
द्वारा जो निरन्तर अनगिनत क्रियायें बोर चैप्टाये की जा रही हैं वे भी बसल मे तुझ 
सुक्रतु से, तुझ् शोभनकर्मा से, ही प्रवाहित हो रही हैं । तुझ से तो ये सब कमंप्रवाह 
निर्मल रूप से ही निकल रहे हैँ किन्तु आगे चलकर ये नाता प्रकार से मलिन और 
दूषित हो जाते हैं और जगत्‌ में जो बहुत सी आत्मारिनया, जनार्निया अपने थीडे 
बहुत ज्ञान से, कान्तदर्शी ज्ञान से, कवित्व से प्रकाथित हो रही हैं उनका भी कारण 
तू ही परिपूर्ण और सर्वज्ञ कवि है । ससार के ऊचे से ऊँचे कवि ज्ञानी तेरे ही अक्षय 
नित्य काव्य से, तेरे ही ज्ञान महाग्ति से चितगारिया प्राप्त करके चमक रहे है। यही 
नही, किन्तु सव वसुओ का वसु, सब घनो का घन तू ही है । इस सम्पूर्ण द्यावापुंथिवी 
में जो वसु जो ऐश्वर्य उपजते हँ---द्युलोक के ऊँचे से ऊंचे अकल्पनीय जाध्यात्मिक 
ऐश्वर्य तथा भूलोक के सब भौतिक ऐश्वर्य--ये सब तुझमे ही निवास करते है। इन 
वसुओं का वासक---एकमात्र वासक-त्‌ ही है । हम नाससझी से समझते है कि 
ऐश्वरयं उस उस लोक के हैं, किसी मौर के हैं । इसलिये, है सव वलो से सुबली ! हे 
सब कर्मो के शोमन आधार ' हें परमकवि * हे सब रत्नो के भण्डार ! तुम्हे हमारा 
वार वार नमस्कार है । 


शब्दार्य 


(अस्ने) है वसने | तू (दक्ष.) वर्लो से (सुदल्ल.) शुभ वल वाला, (ऋतुना) 
कर्म से (सुक्रतु) शोभन कर्म वाला (असि) हे और (काव्येत्र) अपने काव्य से 
(विश्ववित्‌ फवि ) सर्वज्ञ कवि (असि) है। (बसूचा बसु) वसुओ का भी वसु, 
[वासक, | घनो का घन होकर, (यानि) जिन ऐश्वर्यों को (दावा शव पृथियी क्ष) 
सम्पूर्ण चुलोक और पृथिवी लोक 028 उपजाते है, बढातें हैं उत सब्र ऐश्वर्यों 
. को (त्वं) तू (एक इत्‌) अकेला ही (क्षशसि) अपने मे बसाता है । 


वेदाब्जलि १६१ 


१२ भाद्रपद 
पवित्र संग्राम और उसके अधिका री 


छदव्ता: क्षेत्रिया यश्ञनिष्कृतो बृह॒हिदा अध्यराणामशिश्रियः । 
प्रस्निहोतार ऋतसातपों अद्र हु, अ्रपो असुजन्ननु बुततूर्य ॥ 


ऋण २० ६६ ८॥ 


विनय 


असल मे प्रत्येक सम्राम पाप का विनाश करने के लिये ही लड़ा जाना चाहिये। 
इसीलिये सम्राम का वैदिक नाम शवृत्नतृर्य' होता है। पर ऐसे पवित्र सम्राम को लडने 
का अधिकारी हर कोई नही हो सकता है । क्या तुम भी चाहते हो कि तुम किसी 
बुचतूर्य* में सैनिक वन सको ? तो तुम्हें अपने आपको निम्नप्रकार आठ ग्रुणों से 
विशिष्ट बनाना होगा । ४ 


[१] सब से पहिले इस पवित्र कार्य के लिये ब्रत को या क्रतो को घारण 
करो और उन पर जडिग रहो, घृतब्रत होओ [२] सच्चे क्षत्रिय अर्थात्‌ क्षत से त्राण 
करने वाले होओ । पीडित लोगो की रक्षा करने के भाव से ई, यद्ध मे,प्रवृत्त.होओ 
[३] यज्ञ के, स्वार्थत्यागमय और सर्वहितकारी कर्म के कृर्मे “6 , सर्वात्मिभाव से 
करने वाले वनो, अपने पवित्र सग्राम को भी यज्ञ ही समझ *एर करो। [४] बडे 
दीप्तिमान्‌ वनो, तप ब्रह्मतंयं आदि द्वारा महान्‌ तेज का अपने में सग्रह करो दा ] 
तुम्हारी शोमा तुम्हारा अहिंसामय व्यवहार होवे । तुम सर्वेया अहिंसामय, यज्ञिय, 
प्रमभरे कमों के सेवन करने वाले होओ और इसके लिये प्रसिद्ध होओ । [६] अग्नि- 
होते करने वाले, अग्निदेव को अपने में आह्वान करने वाले वनो [७] पूरे सत्यनिष्ठ 
होभो, ऋत के साथ सत्यनियम के साथ अपने आपको एक करदो | सर्वथा सत्य की , 
ही सेवन करो (८) और अद्रोही होवो । तुम्हारे व्यवहार से कभी किसी को धोखा 
न पहुँचे, तुम्हारा सन कभी किसी का बुरा न चाहे । जो इस प्रकार के वीर महानु- 
भाव होते हैँ वे ही पवित्र 'वृत्रतूर्य” सम्रामो मे चल सकते हैं, वे ही इन दिव्य युद्धो में 
इनके अनुकूल ठीक-ठीक काम कर सकते है । 


शब्दार्थ | 


(घृतत्रता.) ब्रत घारण किये हुए (क्षनत्निया) सच्चे आर्थो में क्षत्रिय 
(यन्ननिष्क्ृत*) यज्ञकर्मो को निशेषेण करने वाले (बहदिवा ) महातेजस्वी (अध्यराणा 
कसिश्रिय ) अहिसासय इंतियो के सेवन करने वाले, उनसे शोभनेवाले (अम्निहोतार । 
सर्नि का हवन या आद्वान करने वाले (ऋतसाप.) सत्य से समवेत हुए-हुए (अहृह 
कभी द्रोह द करने वाले पुरुष ही (दृत्नतुर्ें ) पापनाशक संग्राम में (अनु) तदनुकल 
ईतपः) कर्मों को (कसृजन्‌) करते है। े 


* वृत अर्थान्‌ पापदाघा या पाप के अन्धकारमय विस्तार को तूर्य अर्थात्‌ 
पिताश करने बाला । 


श्र देदाशजलि 


१३ भाद्रपद 


देवों को महती सहिसा 


ऋतुयन्ति ऋतयो ह॒त्सु घीतयो देनन्ति येचा: पतयन्त्या दिशाः 
न मिता विधते श्रन्य एभ्यो देखेयु हे श्रधि फासा श्र्यंसत 


७ १०.६४.२|। 


विदय 


देवो की शरण मे जाये विना भ्रव मुझे चैन नही मिल सकता। ज्ञान बौर 
प्रकाश की इस दँवी अवस्था में ही सुख है। ससार मे और कही रा नही हैं। लोग 
भले ही मोह आलस्य और निष्करियता में भीसुख मानते हो पर मुझे तो यह 
तामसिक अवस्था सह्य नही है । और जो दूसरे रज -प्रवृत्त लोग सुख पाने के लिये 
दिनरात विषयो मे दोडघूप कर रहे हैं उनकी उस आसुरी मवस्था से भी मेरा जी 
घबराता है, उनका यह उत्तेजनापूर्ण 'सुख” मुझे काटता है, दुःखरूप लगता है। 
सचमुच सुख तो द॑वी भाव मे रहने मे ही है । सुख 'सत्त्व” का ही धर्म है और देव, 
लोक (यूलोक) की ही वस्तु है। तो देवो के विना और कहाँ से हमे सुख मिल सकताह। 
इसलिये अब में सदा देवी भाव मे, सदा देवसंसार मे ही रहना चाहता हूँ । यद्यपि 
मेरे हृदय मे घरे हुए नाना सकल्‍्प सकल्पित हुआ करते हैं, उठा करते हैं, नाना 
प्रेममय कामनायें अपने विषय को चाहती हुई उदय होती हैं और नाना निर्देश व 
प्रेरणायें इधर-उधर से आती रहती हैं, परन्तु अब म॑ अपने इन सव सकल्‍पो, कामों 
और प्रेरणाओं को देवो मे ही नियमन करता हूँ ॥ नियम और संयम द्वारा अपनी सब 
कामनाओ को देवससार से वाहर नही जाने देता । मेरे अन्दर जो इन्द्रिय आदि देव, 
 अन की सात्तिक मेक्कैष्टवृत्ति रूप देव तथा सूक्ष्म ससार के देव हैं एव वाहर के सच्चे 
सरल ज्ञानप्रकाक्ष वाले पृरुष-देव तथा सत्य नियमो से चलने . वालें अग्नि आदि 
प्राकृतिक देव हैं, इन्ही के विषय से अब मेरे सब बी सकलल्‍प सकलल्‍पन कर रहे 
हैं, उन्हे ही ये मेरी सब प्रेममय अभिलापाये चाह रही हैं और उन्ही के सम्बन्ध मे अब 
मुझ में तरह-तरह के निर्देश व प्रेरणायें आती व उठती रहती हैं। मैं और क्या 
करूँ ? इन देवो के सिवाय और कोई इस ससार मे सुख दे सकने वाला नही है । 


शब्दार्थ 


(हत्सु धीतयः) हृदय में घरे हुए (क्रतव ) सकलप (फक्रतृयन्ति) [देवों का] 
सकल्‍पन कर रहे हैं, (बेना.) प्रेममय कामनायें इच्छायें (चेनन्ति) [देवो को | कामना 
कर रही हैं, चाह रही है, गौर (दिश ) [देवों के सम्बन्ध मे| निर्देश प्रेंरणायें 
(आपतयन्ति ) इधर उधर से आ रहो हैं, पहुच रही हैं । नि सन्देह (एम्यः) इन देवों 
के (अन्य ) सिवाय और कोई (स्रश्िता) सुख दे सकने वाला (न) नही (विद्यते) 
है, अत के! मेरी (काम्ता ) सव कामनायें, सब सकल्प अभिलाषा तथा प्रेरणायें 
(देवेदु अधि) देवो में ही (अयंसत) नियमित हो गयी हैं । 


वेदाब्जलि १६३ 


१४ भांद्रपद 


देवों की महिमा 


नृचक्षतों अनिमिषन्तों श्रहणा बृहहवासों अ्रभृतत्वसानलुः । 
ज्योत्तीरथा अहिसाया अनागसो दिवो वर्ष्मार्ण वसते स्वस्तये ॥ 


श््ू (« | 4 95 ध्टू रे + ३ । ] 


विनय 
देव लोग कैसे होते हैं वे कहाँ रहते हैं ? 


देव स्वयं अमरपन को पाकर भी लोककल्याण के लिये अपना जीवन धारण 
करते हैं। में सदा अपने देवी माव में रहते हैं 


ये अपने ज्ञानप्रकाश द्वारा मनुष्यों को ठीक ठीक देखते हैं, प्रत्येक मनुष्य के 
असली रूप को पहिचान लेते हैं। ये कभी अपनी आँखें नही बन्द करते, सदा जादन्‍ 
रहते हैं, तमोगरुण के कभी वश्ीभूत नही होते हैं। ऐसे ये पूज्यदेव, सम्पूर्ण लोक के 
कल्याण में रत होने के कारण सम्पूर्ण लोक के पृज्य ये देव, महान्‌ अमृतत्व को प्राप्त 
होते हैं । सापेक्षिक और स्वल्पकालिक अमरपन तो हमें भी प्राप्त हुआ करता हू, 
पर ये देव उस महान्‌ ऊँचे अमरपन को पहुँचे होते हैं जहां मृत्यु कोई चीज नहीं रहती 
है, मरना जीना एक हो जाता है । ह 


ज्योति, प्रशालोक,* ही इनका रथ होता है। अपने प्रशालोंक पर ,चढ़ कर 
ये जहा चाहते हैं वहा विचरते हैं । इनकी इस प्रकाशमयी प्रज्ञा 5९५४ को कोई 
दवा नहीं सकता, इनकी प्रज्ञा को धोखे मे नहीं डाला जा सकता । ऐसे ये निष्पाप देव 
सदा द्युलोक के शरीर मे रहते हैं। भौतिक तौर पर ये कही न रहते हुए आाध्या- 
ल्मिक तौर पर सदा अपनी देवी समावस्था में बसते हैं। मानो 2! के सत्त्व को 
सदा ओढे रहते हैं, इस दिव्य वस्त्र से अपने को आल्छादित किये फिरते हैं भौर ईत 
० को ये “ह्वस्ति” के लिये, सव जगत्‌ के कल्याण के लिये धारण किये 

। 


हब्दाय 
(नृचलसः) मनुष्यों को ठीक ठीक देखने वाले (अनिमिषन्त.) कभी न सोने 


वाले (अहुंणा-) सर्वपूज्य (देवास ) बह बहत्‌ अमृतत्द) महान्‌ अमरपन को 
(आम आनश्ु-) प्राप्त हुए हैं। (ज्योतीरया ) ज्योति ही जिनका रथ हैं और (महिन अहिमाओ। 


प्रज्ञा का घात नहीं किया जा सकता है (अनागसः). ऐसे ये 


(विव वर्ष्माणं बसते) घुलोक के धरीर मे रहते हैं, दिव के श्रेष्ठ सत्त्व से अपने को 
आच्छादित किये रखते हैं। 82 पे कक 


# योगदर्क्षन 4 पा० ५-६ सूत्र 
१५४ रह शेदास्ब्ि 


१५ भांद्रपद 


दू बुन | 


तन्तु तन्वन्रजसों भानुमन्विहि, ज्योतिष्मतः पथो रक्ष घियाकृतानू । 
झनुल्वणं वयत जोगुवामपो सनुर्भव जनया देव्यं जनसम्‌ 0 
कु० १६९.५३.६॥॥ 
विनय 


हे 8 तू बुन, तू दिव्य खहर बुन । 
है जीव तू हमेशा कुछ न 73 बुनता रहता है। अपने भाग्य को, अपने भविष्य 
फो, अपने जीवन को बुनता रहता है । जीवन इसके सिवाय और कया है कि मनुष्य 
अपने ज्ञान (समझ) के अनुसार कुछ दूर तक देखता है और फिर उसके अनुसार कर्म 
करता जाता है । इस तरहू जीव अपने शान के ताने में कर्म का बाना डालता हुआ 
निरन्तर अपने जीवन-पट को बनाया करता है। किन्तु है जीव-जुलाहे ! अबतू 
अपना यह मामूली रही कपड़ा बुनना छोडकर दिव्य जीवन का खह्र बुन, “दैव्यजन' 
को उत्पन्त कर। इसके लिये तुझे वडी सुन्दर और बडी लम्बी तानी करनी पडेगी। 
तु अपने रज के, ज्योति के, ज्ञानप्रकाश के चमकीले ताने को तनता हुआ भानु तक, 
चुलोक तक चला जा। घुलोक तक विस्तृत प्रकाशमान ताना तन। दिव्य पट के लिए 
यह जरुरी है। ऐसे दिव्य वस्त्र बनाने की लुप्त हुई कला की रक्षा इसी तरह हो 
सकती है। अत; इस उद्योग में पड कर तू उन ज्ञानप्रकाशमय प्रणालियों की रक्षा 
कर जिन्हें, कि कलाविदों ने अपनी कुशल दुद्धि द्वारा बडे यत्न से आविष्कृत किया 
था। दिव्य-जीवन बनाने में पडकर उन देवयानादि प्रकाशमान मार्गों की रक्षा कर 
जिन्हें कि इनके ज्ञानी यात्रियों ने चलाया था। अस्तु, ज्ञान के इस दिव्य तामे को तू 
फिर भक्तों के कर्म द्वारा बुन, इस ताने में भक्ति रस से 80 को आ अपने व्यापक कर्म 
का बाना डालता जा। और ध्याव रख तेरी बुनावट एकसार होवे, कभी ऊँची-नीचीं 
या गठीली व होवे । सावधान रह, कि सदा उस ज्ञान के अनुसार ही तेरा ठीक ठीक 
कर्म चले, और वह कर्म सदा प्रभु भक्ति से ही प्रेरित हो। इस सावधानी के लिये तुझे 
पूरा मननशील होना पड़ेगा, सतत विचारतत्पर होना होगा । तभी यह दिव्य जीवन 
का सुन्दर पट तयार हो सकेग्रा । अतः है जुलाहे ! तू झ्रब दिव्य जीवन बुनने के लिये 
उठ और इस लुप्त होती जाती अमूल्य दिव्य कला की रक्षा कर । 
शब्दाज 

(रजसः) अपने ज्योति के, ज्ञानप्रकाश के (तन्तुं) ताने को (तन्बन्‌) तनता 

हुआ तू (भानुं) सुलोक तक (मन इहि). इहि (पु अनुसरण करता जा, चला जा। इस तरह 
(घिया कृतान्‌ ) [कलाविदों या के | बुद्धि कौशल से बताये गये (ज्योतिष्मतः 
पथ ) ज्ञानप्रकाक्षमय तरीको की, श्रणालियाँ की, मार्गों की (रक्क) तु रक्षा कर । इस 
ताने मे (जोगुवां) भक्तों के (अपः) व्यापक कर्मों को (अलवर) एकसार (बयत) 
चुन, (सनुःभव) मननशील हो और एवं (देब्यं जन) जन [के जीवन] को, 
इस “देव्यजन” रूपी वस्त्र को (जनय) पैदाकर, वना | 


वेदाब्जलि श्ह्प्र 


१६ भाद्रपद 


परमेदवयंवान्‌ ईदवर 
विश विश सघवा पर्यशायत जनानां घेना अवचाकहदद व॒ुषा। 


6 


यस्याह शक्ष: सवनेषु रण्यति स तीतेः सोमेः सहते पुतन्यतेः ॥ 
के श्र० १० ४३-४९) 


विनय 
इन्द्र नारायण हरेक आर के हृदयकुटीर मे आकर लेटे हुए हैं । हम इसे 
जानते हो या न जानते हो । और सव मे चुपके से लेटे हुए ये नारायण प्रत्येक मनुष्य 
की ज्ञानक्रियाओ को भी साक्षात्‌ देख रहे हैं, वल्कि उन ज्ञानक्रियाओो को अपने प्रकाश 
से प्रकाशित कर रहे हैं । ये नारायण हममे जागते तव हैं जब कि इन्हे अपने इस 
ज्ञान की, अपने श्रेष्ठ से श्रेष्ठ ज्ञान की, भेंट चढायी जावे, जब यह सोमरस इन्हें 
पिलाया जावे । सर्वश्रेष्ठ भक्ति और सर्वश्रेष्त सोमसवन, तत्त्वज्ञान का निष्पादन ही 
हैं ॥ भगवान्‌ इसी के भूले हैं । इसी के लिये प्रत्येक के अन्दर बैठे उसकी ज्ञानक्रियाओं 
को निहार रहे हैं । हरेक ही मनुष्य कुछ न कुछ अपना सोमसवन कर रहा है, हरेक 
मनुष्य कभी न कभी विवेक करने, तत्त्वज्ञान के खोजने और ज्ञान का निष्कर्ष निका- 
लने के लिये वाघित होते हैं; मत. वे सबके अन्दर बैठे धैर्य से प्रतीक्षा कर रहें हैं । 
यह सच है कि जिसके अन्दर यथेच्छ सोमरस को पाकर वे भगवान्‌ जाग उठते है वह 
निहाल हो जाता है । उसमे ऐसा अद्भुत सामर्थ्य प्रकट होता है कि उसके सामने ससार 
की कोई भी शक्ति ठहर नही सकती । बस देर यही है कि वे किसी के सोमसवन को , 

स्वीकार कर लेवें, किसी को अपना लेवें । जिसे वे अपना लेते हैं, वर लेते हैं उसके 
सामने तो वे अपने सम्पूर्ण सर्वसमर्थ रूप मे, अपने सम्पूर्ण 'शक्त' और '“वृषा' रूप में 
प्रकट हो जाते हूँ । सचमुच ज्ञान ही सर्वोच्च शक्ति है। ज्ञानी ही संसार के विकट से 
से विकट पाप माक्रमणो को सह सकता है । ज्ञान के विना शैतान की फौजो के सामने 
कोई नही ठहर सकता ; “प्रसख्यान! के सर्वेश्रेष्ठ ज्ञान के भी प्रभु-त्र्पैण कर देंने 
पर भक्त योगी को अपनी घर्ममेघ समाधि मे जो सोम की वर्षा* मिलती है उन तीक्न 
सोमो ( उच्च ज्ञानों) के सामने शेतान की सैकडों आक्रमणकारी फौजें भी एक क्षण में 
परास्त हो जाती हैं; सव पाप और क्लेश खतम हो जाते है । 


शुत्दाये--- 


'$ सघवा ) परमंइ्वर्यवान्‌ ईश्वर ( विश्व विश्व ) प्रत्येक मनुष्य मे ( परि 
मशायत ) लेटे हुए हैं, चुपके से व्यापे हुए हैं मोर ( बुषा ) वे सुखवर्षक ईश्वर 
( जनानां ) सब मनुष्यों की ( घेना ) ज्ञानक्रियातों को ( अवचाकशत्‌) देख रहे 
है या प्रकाशित कर रहे हैं । ( महू ) परन्तु ( शक्त, ) ये सर्वेशक्तिमान्‌ ईश्वर 
( यस्य ) जिसके ( सवनेयु ) सपनों मे, ज्ञान निष्पादनों मे ( रण्यति ) रम जाते 
हैं, इन्हें स्वीकार कर लेते हैँ ( स. ) वह पुरुष ( तब सोम ) अपने इन तीम्र 
सोमो द्वारा, महावली उच्च ज्ञानों द्वारा ( पृतन्यत ) सब आक्रमणकारियों को, 
बडे से बडे हमलों को ( सहते ) सहता है, जीत लेता है । 


१. योगदर्शन पाद ४,--सूत्र २६९--३० 





वेदाख्जनि १६६ 


१७ भाद्रपद 


सत्य का सूर्य 


सा भा सत्योक्षितः परिपातु विध्वतों घादा थ्‌ यत्र ततवनन्‍्नहानि थे । 
विश्वमन्यस्तिविद्ञते यदेजति विश्वाह्पों विध्याहोंदेति सूर्यः ॥ 


ऋऋष० १०३७ २॥ 
घिनय 


हे 2.85 ! मैं सत्य ही भाषण करने का ब्रत ग्रहण करता हूं। यह महा- 
ब्रत मेरी रक्षा करे, सब तरफ से रक्षा करे। दुनिया तो कहती है कि झूठ के बिना 
काम नही चल सकता, कि असत्य हारा ही बहुत वार रक्षा मिलती है। परन्तु मैं 
देखता हूं कि एकमात्र रक्षा कर सकने वाले, हे सत्यस्वरूप! तुम ही हो, तुम्हारा सत्य ही 
है । सत्य वह महान्‌ प्रकाशरूप वस्तु है जिसके प्रकाश से ससार के सब चुलोक जगमगा 
रहे हैं और जिसके आशिक प्रकाश को पाकर ये हमारे दिन अनन्तकाल से प्रकाशित 
होते आ रहे हैं और अनन्तकाल तक प्रकाशित होते रहेगे। सत्य प्रकाश है और 
असत्य अन्धकार है । सत्य सनातन है, अचत्य क्षणभगुर है। भला अन्धकार हमारी 
कैसे रक्षा कर सकता है ? भग्ुर हक आश्रय हमे कव तक बचा सकता हैं ? जो 
इसे समझते हैं वे सत्य के कारण विपत्तियों को देखकर कभी घबराते नहीं गौर 
दीन होकर कभी असत्य का आश्रय नही पकडते । क्योकि वे देखते हैं कि सत्य के अति- 
रिक्त संसार मे जो भी कुछ है वह सब विनश्वर है । वह असत्य चाहे कितना जीता 
जागता दीखता हो--चाहे कितने बडे आकार वाला, चाहे कितना शांकतश्ाली, चाहे 
कितना कीमती दीखता हो --पर वह सव थोडी देर में विलीन हो जाने वाला है,राख 
हो जाने वाला है, मिट जाने वाला है । सत्य ही अचल है। जूठ कपट की आलीशान 
दीखने वाली विजयें भी ससार मे वेशक आती है पर वे क्षण मे चली जाती भौर हमे 
वही का वही ग्रिराकर छोड जाती हैं | देर तक ईश्वरीय सत्यनियमों को दवाया नही 
जा सकता है। धोर से घोर रात्रिया आवेंगी, पर फिर सूर्योदय होना निश्चित है । सदा 
प्रकाशमान सूर्य को केवल थोडी देर के लिए ही किसी आवरण द्वारा ओझल रखा जा 
सकता है । ज़रा देखो, जो अप्रतिहत रूप से वह रहा है वह तो ईश्वरीय व्यापक 
सत्यनियमों का प्रवाह'ही है और जो प्रतिदिन उदय हो रहा है और बसल मे सदा 
उदित रहता है वह [महान्‌ सत्य का ] सूर्य ही है। 


घब्दाये--- 


(यनत्र) जिस [सत्यप्रकाश| में (दावा च) चूलोक भी (अहानि छ) और सब 
दिन भी (ततनन्‌) विस्तृत हुए हैं, विस्तार को प्राप्त हुए हुए हैं (सा) वह (सत्योक्ति: ), 
सत्यभाषण का ब्रत (सा) सुझे, मेरी (विश्वत) सब तरफ से (परिपातु) रक्षा 
करे। (अन्यत्‌) सत्य के अतिरिक्त (विश्व) और सब कुछ (यत्‌ एजति) जो हिल 
रहा है, भाकार, वल व जीवनयुक्त दीखता है वह (निविछते) लीन हो जाता है, मिंट 
जाता है, (विश्वाहा) सर्देव तो (आप ) व्यापक सत्यनियमों का प्रवाह [चल रहा 
है] मोर (विश्वाहा) सदा तो (सूर्य उदेति) स्ुर्य उदय हुआ हुआ है । (्छे 
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दिव्य गौएं 


न ता नशन्ति न दन्चाति तस्करों वासामामित्रों व्यथिरादधर्ष ति 
देवांइ्य याश्ियेजते ददाति छू ज्योगित्ताभिः सचते गोपतिः सह ॥ 


ऋण ६.२८-३॥ अथर्व० ४-२१.३॥ 


विनय 


हे गौओ वालो ! हे गोपतिओ ! क्‍या तुम ऐसी गौओं को भी जानते हो जो न 
प्ो कभी भाग खड़ी होती हैं, न जिन्हें चोर उड़ा ले जा सकते हैं और न जिन्हें हमारे 
शत्र सता सकते हैं या आघात पहुचा सकते हैं ? ये गीएं 'इन्द्र' की दी हुई हैं, इनसे 
देवो का यजन होता है और ये अपने गोपति के साथ सदा रहती हैं, कभी विछृड़ेती 
४४3 के कक हम मे से हर एक को मिली हुई हैं । क्या अब भी समझे कि ये गौएं 

न 


थे हमारी इच्ियनौएं हैं।इनका गोपति हमारा मन व मनोमय आत्मा है। 
इस बात्मा के साथ ये सदा जुडी रहती हैं | ये तो शक्ति रूप से मोक्ष सुख की अवस्था 
में भी आत्मा के साथ रहती हैँ, एक शरीर से दुसरे शरीर मे तो आत्मा के साथ जाती 
ही हैं। इनके गोपति से इन्हें कोई छीन नही सकता है। ये इन्द्र परमेश्वर की दी हुई 
दिव्य ब्रमर यौए हैं । प्रमु ने ये गौए अपने देवों के यजन के लिए ही प्रत्येक जीव को 
दी हैँ, वल्कि इन देवो को दे देने के लिए, अर्पण कर देने, सौंप देने के लिये दी हैं । इन 
गौओ को दम हु कार्य में लगाने के लिए किए गए पवित्र निक्षेप की वस्तुओं की 
तरह रखना । यदि हम इन उल्षु आदि गौओ से सदा यज्ञिय पवित्र कर्म ही 
करेंगे और इन चक्षु आदि को वाह्य आदित्य आदि देवों को समपित किये 
रखेंगे तो जहा ये हमारी स्वूल इन्द्रियां भी सुर्वेथा स्वस्थ, समुन्नत, अविकृत और शत- 
वर्ष तक अधिकल बनी रहेंगी वहा असली सुक्ष्म इन्द्रिया भी ऐश्वर्ययुक्त बडी-बड़ी 
योग विभूतियों को ला सकनेवाली हो जायेंगी। क्या तुमने प्रभु से मिली हुई अपनी 
इन दिव्य गौओों की अमूल्य सम्पत्ति को पहिचान लिया ? तो तुम बाहर की लाखो 
गौओ के स्वामी बनने की जगह अब इन दस दिव्य गौमों के स्वामी-- सच्चे अर्थों मे 
स्वामी--वनता पसन्द फरोगे । है 


शब्दार्थे -. 


(छाः) वे यौएं (नर्शन्ति) न नष्ट होती हैं, न भाग जाती है (व) न इन्हे 
(तस्कर.) चोर (दसाति) सतादा है (न) और न ही (आता) (अभिन्न: 
व्यथि |) शहकृत आघात (आदघर्षति) पीडित करता है। वह (यामि') जिन इन 
गौ से (देवान्‌ घजति) देवी का यजन करता है (ददाति च) बल्कि देवो को अरपण 
कर देता है (सांसि ) उन इन गोबों के (सह) साथ (भोपति:) इनका गोस्वामी 
जीदात्मा (ज्योक इत) चिरकाल तक, सदेव ही (सचते) सयुक्त रहता है। 


श्श्द वेदाऊजलि 
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दुष्कर्मी सन्‍मागं को नहीं तर सकते 


प्रत्नान्मानाद्‌ अध्या ये समस्वरन्‌ इलोकयन्त्नासो रभसस्य मन्तवः । 
अपानक्षासों बधिरा अहासत ऋतस्‍स्य पन्‍न्यां न तरन्ति दुष्कृतः ॥ 


हा ० ६,७३.६॥ 


दिनय 


देखो, स्वर्गीय गान की स्वरें सुनाई दे रही हैं, दिव्यप्रकाश की किरणें दृष्टिगोचर 
हो रही हैं। ये और कुछ नहीं हैं, सत्यनियम (ऋत )ही मिलकर ठीक घुन में ताल स्वर 
के साथ बज रहे हैं। सत्यनियम ही हमारे अनुकूल रूप घारण करके दीख रहे हैं। ये 
दिव्य शब्द व प्रकाश की किरणें ऊपर से आ रही हैं, चुलोक से आ रही है । वहीं हम 
सब का पुराना सक्भातन उत्पत्तिस्थान है, निर्माणस्थान है। वही से इस अनादि ब्रह्माण्ड- 
थवीणा के सब स्वर निकल रहे हैं, सदा से निकलते रहे हैं और सदा निकलते रहेंगे। 
ये जिस वीणायन्त्र से निकल रहे हैं वह प्रभुवाणी की वीणा है, उसकी श्लोक, ईक्षण- 
शक्ति रूपी वीणा है | इसीलिये उसकी ये रश्मियें इस सब वेगवानू महान्‌ ससार को 
जानती हुईं चल रही हैं, अपने प्रभु के सर्वेगत चैतन्य के स्पर्श से कमी वियुक्त नहीं 
होती हैं । इन किरणों और इन स्वरों के अनुसार जो लोग अपने आपको चलाते हैँ,इनकी 
ताल पर ताल देते हुए इनके अनुसार अपने शरीर मन बुद्धि को हिलाते नचाते और 
ठीक करते जाते हैं वे तो बड़ी आसानी से ऊपर-ऊपर चढते जाते हैं। पर दु ख है 
कि यह अन्धा और बहिरा ससार न उन्हे देख रहा है और न सुन रहा है । हम लोग 
बडी वेपरवाही के साथ सव कुछ अनसुना करते हुए अन्धाघुन्ध अपनी हाँकते जा रहे 
हैं, तभी दुख पा रहे हैं और जहा के तहा पढे हुए है । उन्नति पथ पर आगे नही बढ़ 
सकते । सचमृच अपने इन दु ख़दायी अतिकूल कर्मों को, दृष्क्मों को हम इसीलिये 
करते हैं---करने मे प्रवृत्त होते हैं--चूकि हम इन स्वर्गीय लहरों को सुन व देख नही 
रहे हैं। अत आजो, भाइयो ! हम अब अपने उन कानो और आखो को खोल लेवें 
जिनसे कि प्रभुधाम से अनवरत जाने वाली ये दिव्य स्वरें सुनायी और दिखायी देती 
हैं । ऐसे कान और आख तो हम सब के पास हैं । 


शब्दार्थ--- 


(इलोकयन्त्रास:) श्लोक यंत्र वाली, ईश्वरीय वाणी से निकलने वाली (रमसस्य 
मनन्‍्तव ) और इस वेगवान्‌ महान्‌ संसार्र को जानने वाली (ये) जो [दिव्यप्रकाश 
और दिव्यश्न्द की किरणें] (प्रत्नात्‌ मानात्‌ अधि) पुराने निर्माणस्थान, उत्पत्तिस्थान - 
से (आ) आकर (स अस्वरन्‌) मिलकर के वज रही हैं या प्रकाशित हो रही हैं उन्हें 
(अनक्षास.) न आाखों वाले तथा (बंघिरा:) वहिरे, न सुन सकने वाले [ससारी पापी ] 
लोग (अप अहासत) छोड़ देते हैं, उन्हे देखते सुनते नहीं, इनका लॉभ नहीं उठाते । 
इसीलिए (दुष्कृत ) दुष्कर्म करने वाले (ऋतस्य पन्‍्या)सत्य के मार्ग को (न तरन्ति) 

' शक 


जप 


तर नही सकते । 
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वाणी की पवित्रता 
सहसचघारें घितते पवित्वे, श्रा वा्च पुनन्ति कवयो मनीषिणः । 


रुब्रासु एपां हषिरास श्रद्र्‌ हु: स्वशः स्थंक्चः सुदुशों नुचचक्षसः ॥ 
चू० ६.६३.६॥ 
विनय 


ऊपर चद लोक से सहत्नो घारामों मे सोम की वर्षा हो रही है ! जहाँ केवल 
शुद्ध धर्म की--अशुक्ल, अक्रुष्ण धर्म की वर्षा होती है उस घर्ममेघ समाधि की अवस्था 
आमे पर घ्यानी लोग इसे अनुभव भी करते हैं। यह शिर के ऊध्वे भाग में अनुभृत 
होती है जहाँ कि हठयोगी लोग 'सहस्सलार कमल' को देखते हैं। वहाँ अनन्त अपार 
ज्ञानसमुद्र है. 'सर्वावरणमलापेत" शुद्ध ज्ञान का समुद्र है। उसमे क्रान्दर्शी और 
ऋन्‍्तकर्मा ज्ञानी महापुरुष अपनी वाणी को पवित्र करते हैं, उसमे गोता देकर सर्वपा 
शुद्ध हुई वाणी को बोलते हैं। तव उत्की यह वाणी बड़ी चमत्कारिणी शक्ति रखती 
है। वहाँ से निकली वाणी द्वारा जो काज्ञा की जाती है वह अमोघ होती है । इसी+ 
लिये हम देखते हैं कि महात्मा दिव्य पुरुषो की वाणी व चिन्तना (माध्यमिक वाणी) 
विज्लेप प्रभाव रखती है । वे अपने भाषण व चिन्तन से अपने दूत का, अपने वशवर्ती 
नौकर का, काम ले सकते हैं। दूर-दूर के विषय में वे जो सोचते हैं या बोलते हैं वह 
वहाँ पूरा हो जाता है | पर यह तो दूर की वात है । क्या हम अपेक्षया उत्नत श्रेष्ठ 
पुरुषो को नित्य नही देखते कि उनका भाषण व विचार दूर तक प्रभाव पहुँचाने वाला 
होता है, कभी किसी को भी हामि न पहुँचाने वाला होता है, उत्तम व्यवहार उक्त 
होता है, उत्तम दिव्य दूरदृष्टि से देखकर बोला हुआ होता है और मनुष्य को ठीक" 
ठीक देखकर पहिचान कर बोला हुआ होता है ? यदि किन्ही के भाषण व विचार में 
ये उक्त युण दिखलाई देते हैं तो यह इस वात का लक्षण है कि उनकी वाणी पवित्र 
हो रही है, पवित्र॒ताकारक सोमघारा का स्परद्दं प्राप्त कर रही है, 'वितत सहल्नधार 
पविश्र' की तरफ बढ रही है । है 
शब्दार्ये-- 

(फवय. मनीधिणः) क्रान्तदर्शी क्रान्तकर्मा ज्ञानी लोग (वा) अपनी वाणी 
को (सहुरृधारे वितते पवित्रे) हजारो ध।राओो वाले विस्तृत पवित्र॒ताकारक स्रोत मे. ' 
[सोम-ल्लोत मे] (आपुनन्ति) पूरी तरह पवित्र करते हैं। मत (एवां) इन मनीषियों 
के (रुद्रास') प्राण, प्राणरूप माध्यमिक वाणिया (इषिरासः) दूर तक पहुँचने वाले, 
बडे प्रभावशाली (अद्ग हू ) किन्तु कभी किसी का द्रोह व घात न करने वाले (स्वचः) 
उत्तम व्यवहार करने वाले (सुदृश३) उत्तम दिव्य दृष्टि वाले और (नृचक्षसः) मनुष्यों 
को ठोक-ठोक पहिचान लेने वाले (स्पशः) दूत की तरह हो जाते हैं । [3 


ब्योज द० ४--३ श्‌ 
२०० वेदाज्जलि 


२१ भाद्रपद 


संगठन-संघटन का महान्‌ आधार 


समेत यिशवे बचसा पति दिवः, एको विसू: श्रतिथिजेंनानाम्‌ । 
स पूर्व्यों नृतनसावियासत्‌, त॑ वर्त्तनि: श्रचुवावृुत एकमित्‌ पुरू ॥ 
अथवें ० ७.२१ १॥ 


विनय 


भाओ, तुम सब आओ, हे मनुष्यो | तुम सब इकट्टू होकर आओो और एक 
वाणी से उस “दिव. पति” के स्तोत्र गाओ । वही हम सब को इकट्ठा कर सकता है । 
वही एक सूत्र की तरह हम सव को जोडने वाला है | क्योकि वह एक विभू, वह एक 
सर्वेव्यापक, हम सब मनुष्यों मे सततरूप से गया हुआ है | हम सब जनो मे अतिथि 
है । हम सभी का समान रूप से वह मेहमान हुआ हुआ है । अत* हम सबो के उस एक 
पृज्य द्वारा, हम सवोी के उस एक उपास्य द्वारा, हम सब मनुष्य परस्पर जुड़ सकते हैं 
ओर असल में जुडे हुए हैं भी । वह एकरस पुराण है और यह बदलता हुआ ससार 
नित्य नया होता रहता है। पर वह पुराण इस नित्य नये ससार का नित्य नये रूप 
से सेवन कर रहा है, इसमे नित्य नये रूप से व्यापा हुआ है। इसलिये उसे प्राप्त करना 
चाहता हुआ यह ससार अपने अपने नये ढय से ही उसकी तरफ जा सकता है। अत' 
यह सच है कि जो मार्ग हमे उस की तरफ ले जाता है वह वेशक हम सबको केवल 
उस एक की तरफ ले जाता है परन्तु वह हमे विविध प्रकार से--हरेक व्यक्ति के 
अनुसार उसके अपने अपने निराले प्रकार से-ले जाता है। हम सब यद्यपि अपने- 
अपने ढंग से उस एक उपास्य देव की उपासना करेंगे पर अपने अपने ढंग से उपासना 
करते हुए भी हम सभी का उपास्य देव वह एक ही है। अत आओ, उस अपने एक 
देव के नाम पर हम सब--हम सब के सब मनुष्य---एक हो जायें, मिल जायें, उस 
एक प्रमु के झडे के नीचे वक॒ट्ट हो जायें और हम सब के सब एक वाणी से उसके 
यश. गीत गायें । 


शब्दार्थ -- 


(विश्वे) हे सब लोगो, सब भाइयो ! (दिवः पर्ति) प्रकाशपति परमेश्वर के 
प्रति (चचसा) एक वाणी से (समेत) एकत्रित हो जाओ; चूकि (एकः विभूः:) वह 
एक ही सर्वेग्यापकफ (जनानां) सब जनो का (अतिथि ) अतिथि हुआ हुआ है। (सः 
पूर्ष्य;) वह पुराना (नूतन) इस नये [ससार] को (झाधिवासत्‌) सेवन कर रहा है, 
व्याप्त कर रहा है। अत (तं) उसके प्रति (वत्तंनि ) जो मार्ग (श्रनुवावुत्ते) जाता 
है वह न एत्‌) उस एक के प्रति ही किन्तु (पुरु) बहुत प्रकार से, ताना प्रकार से 
जाता है। [] 


चेदाब्जलि २०१ 


२२ भाद्रपद 


मिलकर कत्तंव्य पालन 


से जानामहै सनसा संचिक्तित्वा मा युष्सहि सनसा देव्येन। 
मा धोषा उत्स्थु बँहुले विनि्ते, सेषु: पप्तत्‌ इस्दस्य अहन्यागते ॥ 
अथर्व० ७.५२ २॥ 
विनय 


हमें अपना सव सामूहिक सोचना समझता मिलकर ही करना चाहिये। हम 
एक होकर एकमत से ही किसी कार्य को प्रारम्भ करें। हम जो बहुत बार एकमत 
नही हो पाते हैं उसका कारण यह होता है कि हम “दैव्य-मन” से सोचना छोडकर 
भासुर मन से विचारने लगते हैं । आसुरी वृत्ति से, स्वाथ॑प्रेरित होकर, एक दूसरे पर 
अविव्वास करते हुए, एक दूसरे को तिरस्कृत करते हुए हम चलेंगे तो हम कभी भी 
ऐकमत्य नहीं पा सकेंगे । भ्रत हमे नि स्वार्थ प्रेम से युक्त दैव्य-मन को कभी न त्यागना 
चाहिये और एक मत हो एक निश्चय के साथ सर्वेहितकारी बड़े से बड़े काम को उठा 
लेना चाहिये तथा उसे एकभाव से ही प्रेरित हो चलाते जाना चाहिये | फिर बडी से 
बडी भयंकर विपत्तिया श्राने पर भी विश ल॑ नहीं होना चाहिये । भ्रसफलतायें और 
विघ्नो की राज्रियाँ तो प्रत्येक महान्‌ कार्य मे आया ही करती हैं। इन क्षुद्र 
पर हाह्मका र मचाना तो क्या, यदि महादारुण प्रलय की राज्रि भी झाजाये और ये 
विद्ञाल यो और पृथिवी भी नष्ट होने लगें तो भी हमे विचलित नहीं होना चाहिये 
और पटल निष्ठा से अपनी साधना मे लगे रहना चाहिये। और फिर इस रात्रि के 
धाद दिन आजाने पर भी, सव अनुकूल अवस्थायें हो जाने पर भी, हमे मोज लूटने मे 
नहीं ग्रस्त हो जाना चाहिये । अपने अन्तिम लक्ष्य को भूल विषय भोगो, विजयोत्सवों 
मे नहीं पड़ जाना चाहिये। क्योकि ऐसे ही सर्मय में 'इन्द्र का इबु' गिरा करता है 
वज्भपात हुआ करता है, ईब्वरीय मार पडा करती है । यह दैवी मार बहुत बुरी होती 
हैं । वे वड़े बढ़े साम्राज्य जो कि अपने बडे दुर्दान्त शत्रुओ के घोर भ्राक्रमणो को भी 
सह गये, पीछे से विषय भोगों मे ग्रस्त होकर स्वयमेव नष्ट हो गये, “इन्द्र के इचु' से 
मारे गये । अत. आमो, अपने अन्वकार के समय में भी और प्रकाशकाल मे भी, हम 


'कमी देव मन को न छोडते हुए सदा मिलकर खूब सोच समझ कर एकमत से अपने 
सर्वोदिय के महान्‌ कार्य्यों को चलाते जायें । 


शब्दार्थे--- 

- हम (सतसा) मन द्वारा (स) मिल करके (जानामहै) विचारें भौर 
(सिकित्वा) सोचना समझना (स) मिलकर करें; (दैश्येन मनसा) देव मन से 
(मा युप्मह) कभी वियुक्त न होयें, विछुडे नहीं। (बहुले किड ते) झन्धकार आजावे 
पर या विद्यात्र झावापूर्थिवी के टूटने पर भी (घोषा' मा उत्स्यु:) हमारे अन्दर हाही- 
कार के धब्द न उठें और (अश्रहनि आगते) दिन आजाने पर, अनुकूल स्थिति पा जनि 
पर (इच्धस्य इपु.) इन्द्र का इप्‌ , ईइवरीय मार (भा पप्तत्‌) हम पर न पढें । ६) 


र०्र्‌ वेदाब्जति 


२३ माद्रपद 


अग्निदेव की महती महिमा 


त॑ पृच्छता स जयगामा स वेद स छघिकित्धाँ ईयते स न्वीयते। 
तस्मिन्त्सन्ति प्रशिदस्तस्मिन्निष्टयः स वाजस्य शवसः शुष्मिणस्पतिः ॥॥ 
ऋण १.१४५.१.॥ 


विनय 


हे मनुष्यों ! तुम जो कुछ जानना चाहते हो पूछना चाहते हो वह बपने 
अग्निदेव से पूछो । इसके सिवाय ससार में श्र कोई तुम्हारे सब प्रइतों का ठीक ठीक 
उत्तर दे सकने वाला नही है। संसार के बडे से बडे विद्वान तुम्हें जो कुछ उत्तर देंगे 
उससे भी तुम्हे तभी सतृष्टि मिलेगी जब कि तुम्हारा (श्रन्दर का) अग्नि, अन्तरात्मा 
उस पर अपनी स्वीकृति की छाप लगा देगा। अत तुम्हारी सब जिज्नासायें, सब 
समस्‍यायें, अन्त मे इस अन्तरात्म-देव की शरण में जाने से ही हल होंगी । क्या 
सन्देह करते हो कि इस अन्दर के श्रात्मा की सब जगहों मे और सब विषयों में 
नहीं है ? नही, यह आत्मा तो सदा अपने परम आत्मा में बसता है और अपनी 
चिन्मय वृत्ति को जहाँ चाहे वहाँ भेज सकता है । एव यह अग्नि सब जगह जाता है 
ओर वहाँ सव कुछ जानता है। अरे देखो, यह चित्स्वरूप आत्मा सब कुछ जानता 
हुआ सब कही जा रहा है; पलक मारने मे, सकल्पमात्र से करोडो मीलो तक करोड़ो 
यु्गों तक पहुँच रहा है। यो कहना चाहिये कि यह ज्ञानमय अग्नि सब जगह सब 
विषयो में पहिले ही पहुँचा हुआ है । और ससार के महापुरुषों को जो बम कम मे ह: 
महान्‌ कार्य करने की आज्ञायें प्रेरणायें मिला करती हैं ये भी उतकी इस 
से ही प्रकट होती हैं। सव प्रशासन, सब ईश्वरीय हुक्म इसी में हैं। एवं ऋषि 
महात्माझों को समय समय पर जो तत्कालीन विपत्ति के हटाने के लिये किन्‍्ही यज्ञों 
का, इष्टियो का, दर्शन हुआ करता है वह भी उनकी अन्‍्तरात्मा मे ही होता है । 
सचमुच सब यज्ञ भी इसी मे निहित हैं। एवं समस्त ज्ञान और बल का यही पति है। 
वल ही क्यो, स॒व बलियो का--ससार के बडी से बडी फौज़ रखने वाले राजा आदि 
सब वलियों का--यही पति है। भ्रहो, अपने इस अग्तिदेव के इस परम माहात्म्य को 
अनुभव करो और अब से अपने सब प्रइन इसी शानमय देव के सामने रक्‍्सी । और 
कही क्यों भटकते हो ? 
शब्दार्थे -- 
है मनुष्यो | (तं) उस अग्निदेव से (पृच्छत) पूछो। क्योकि (से ) वह 
22728 सर्वेत्र जाता है, (स वेद) वह सब कुछ जानता है, (स ) वह (चिकित्वानू 
सब जानता हुआ जाता है, (स ) वह (नु) वडी जल्दी (ईयते) जाता है। 
(तस्मिन) उसी में (इष्टथ') सब यज्ञ व इष्टिया हैं, (स ) वह (वाजस्य) ज्ञान का 
(शवस") बल का (शुष्मिण ) और बली का (पतिः) पति है । || 


वेदाञ्जलि २०३ 


२४ भाद्रपंद 
निरमिसान पुरुष 


तमित्पृच्छन्ति न सिस्तो दि पुच्छति स्वेनेद धीरो सनसा यदग्रभीत्‌ । 
न मृष्यते प्रथम नापरं घचो प्रस्ण फत्वा सचते श्रप्नदूषितः॥ 
ऋआ० १,१४४ २॥ 
विनय 


और सब मनुष्य अपने अन्तरात्मा से ही पूछा करते हैं। यह और बात है कि 
हुर कोई उससे रा तरह पूछ न सकता हो, किन्तु यह ठीक हैं कि सब कोई अपने 
मन (अन्तरात्मा) से ही सोचता है और अपनी मनमानी ही करता है। अन्तरात्मा से 
विशेष तौर हल तरह) पूछ सकने वाले तो विरले ही होते हैं, सब नही | वात 
यह है कि सव कोई अपनी शक्ति के अनुसार पूछ सकता है । जिसका बुद्धि मम जितना 
शुद्ध और विकसित होगा अतएवं जितना ग्रहण कर सकता होगा उतना ही ज्ञान वह 
अपनी अन्तरात्मा की अग्नि से प्राप्त कर सकेगा । एक बुद्धिमान्‌ पुरुष पूरे घय्य॑पूर्वक 
हक का प्रयत्व करता हुआ भी अपने निजी मन से जितना ग्रहण कर सकेगा उतना 

अपने प्रइनो का उत्तर भअन्तरात्ता द्वारा प्राप्त करेगा । 


.._पर एक बात सदा याद रखनी चाहिये। वह यह है कि हमे इस अग्निदेव के समीप 
सर्वेधा निरिमिमान होकर ही पहुच करनी चाहिये । जो मनुष्य अपने बड़े भारी शानी 
पण्डित होने के सब दर्प को और सब पाण्डित्य को भुलाकर अपने श्रापको खाली 
करके गवोघ बालक होकर पूछता हैं वही उस अग्नि के प्रज्ञा और कम से अपने को 
संयुक्त करता है, उससे ठीक शाव और प्रेरणाओ को प्राप्त करता है । जब अग्निदेव 
बोलता है तो उस अपने बोलते से पहिले और पीछे के किसी दूसरे के बोलने को नही 
सह सकता है। उसका उत्तर सुनने के लिये हमे जहाँ अपने सब पूर्वग्रह, प्रथमनिश्चय 
तथा पक्षपात को विल्कुल छोड कर ही उसे सुनता चाहिये, वहाँ उस का उत्तर सुन 
लेने के बाद भी उसमे अपना बोल मिला देने से सावधान रहना चाहिये आर्थात्‌ उस 
उत्तर के किसी श्रश को अपनी कल्पना हारा पूरा करने का यत्न न करना चाहिये 
और न मपने विचारों का रंग उस उत्तर में आने देना चाहिये। बस यही अपने 
-आत्मदेव से बिल्कुल ठीक ठीक उत्तर प्राप्त करने का रहस्य है। 


शब्दार्थ--- 

(तं इस) उस अन्तरात्मा से ही (पच्छन्ति) सब पूछते हैं, पर (सिस ) सब 
कोई (विपृच्छति ने) विज्येष तौर पर [पूरी तरह] नही पूछता है; (घीर ) बुद्धिमान्‌ 
व घेयवान्‌ पुरुष भी [उतना ही पूछ सकता है] (यत्‌) जितता कि वह (स्वेन इंच) 
अपने ही (मनसा) मरने से (अग्रभीत) ग्रहण कर सकता है। वह अग्नि (प्रथम बच) 
कपने बोलने से न तो पहिले के किसी वोल को (न अपरं) और न ही वाद के किसी 
वोल को (मृध्यते) सहता है, (श्रप्रदूषित ) निरमिमान होकर आाया पुरुष ही (झस्य) 
दस अग्ति के (क्त्वा) कर्म व भ्रज्ञा से (सचते) अपने आपको सयुक्त करता है । [गे 


२०४ वेदाम्जलि 


रशर भाद्रपद 


विदवानरदेव का महान्‌ बल 


प्र यो महे मन्दसानाय अन्धसो श्र्चा विध्वानराय विश्वाभुवे । 
इन्द्रस्य यस्य सुमख सहो सहि श्रवो नृम्णं च रोदसी सपर्यतः ४ 
ऋ० १० ६५०,१॥ यजु० ३३ २३॥३ 


विनय 

क्या तुम अपने विश्वानर देव को मी जानते हो ? यह वह देव है जिसमे हम 
विश्व नर, हम सब मनुष्य, समाये हुए हैं, यह वह नर है वह पुरुष है जिसका कि 
यह विश्व (यह ब्रह्माण्ड) शरीर है । अत हे नरो, है मनुष्यों ! तुम इस अपने महान्‌ 
विश्वगनर देव का पूजन करो । यह सब विश्व मे समाया हुआ विद्वव्यापी देव सदा मोद- 
मान है, आनन्दमय है । हमे अपना सब आनन्द, सब अन्न आदि भोग इसी से मिल रहा 
है । 'अन्धस्‌” वाला यही हैं। और यह वह इन्द्र (परमेश्वर) है जिसका कि सुपूजित 
बल, सर्वे वदित तेज, अत्यन्त महान्‌ है । इसी के महान्‌ 'सहस्‌” के कारण सब लोके, 
सब भुवन, सब ज्ह्माण्ड ठीक-ठीक चल रहा है । और इसी के मनुष्योपयोगी आशिक 
यश भौर बल को सब संसार के मनुष्य सेवन कर रहे हैं । आ., क्या तुम देखते नही 
कि ये रोदसी, ये विशाल यो और यह प्रथिवी, उसी देव की परिचर्या कर रहे हैं, 
अहनिश उसी देव का पूजन कर रहे हैं, तो आगो, हम भी उस अपने महान्‌ विश्वानर 
देव के गीत गायें, अपने सम्पूर्ण जीवन द्वारा उसकी वन्दना करें | ह 


शब्दार्थ--- 
हे मनुष्यो ! (व) तुम उस (महे) महान्‌ (मन्दसानाय) सदा मोदमान, 
आनन्दमय (अन्धस.) सुख भोग के [देनेवाले] (विश्वा भुवे) विश्व में समाये हुए, 
विश्वव्यापी (विध्वानराय) विश्वानर देव का (प्रजर्चा) पूजन करो (यस्य इन्द्रस्य) 
जिस ईइवर-का (सुमर्ख) सुपुजित (सह ) बल व तेज (महि) महान्‌ है और जिसके 
(श्रव ) यश (नृम्णं च) तथा वल को (रोदसी) यह झो और पृथिवी, दोनो ससार 
(सप्यंत ) पूजन कर रहें हैं, वन्दन कर रहे हैं । []] 
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२६ भाद्रपद 


मूमसि-माता की मैहती सहिसा 


वाजस्य नु प्रसवे सातरं सहीं क्रदिति नाम वचसा करामहे। 

यस्यां इदं विह्रयं भुवनसाविवेश, तस्‍्यां नो देवः सविता घर्म साविषत्‌ . 
यजु० है ३०॥। 

विनय 

भूमि-माता कोई काल्पनिक वस्तु नही है । यह 'राज्यवान्‌ आत्मा' है, राष्ट्र 

है। यह माता राष्ट्र के, भूमि के, सब व्यक्तियों की सामुहिक आत्मा है। इसका देह 
राष्ट्रर्रीर है। जुरा अनन्त व्यक्तिभेदों को भूलकर हम अपनी दुष्टि को विदाल 
बनाकर देखें, सम्पूर्ण भूमि को एक अ-बण्डित (अ-दिति), समष्टि रूप मे देखें तो 
हमे यह “अदिति! नाम अपनी माता दीख जायगी। तब हमे दीखेगा कि भूमि भर 
की सव मनुष्य, पशु वुक्ष आदि व्यक्तियां, भूमि भर की सब सम्पत्तियाँ, सब वस्तुएं 
इसी अदिति में समायी हुई हैं । इस से बाहर कुछ नहीं है । इसलिये हम व्यक्तिपों के 
सव वैयक्तिक सुख भी, सब 'वाज', सब अन्न जल बल ज्ञान आदि वस्तुएं भी, हमें 
उस समष्टिरूपिणी एकात्मा अदिति माता की उपासना के बिना नहीं मिल सकती 
हैं। अत. जागो, हम उस महती अदिति माता को अपने अभिमुख करें, उसे एक वाणी 
से अपनी माता करके पुकारें, परस्पर चर्चा और प्रचार से उसकी भावना अपने मे 
जगायें । तभी हम अपने वैयक्तिक बल, ज्ञान आदि की उन्वति पा सर्कगे । सर्वेप्रेरक 
प्रमु भी हममें उसी समष्टिरूप अदिति में हमारी घारणा को उत्पन्न करें और उसके 
प्रति जो हमारा धर्म है उसकी हममे प्रेरणा करते रहें, उस समष्टि में एक होकर जो 
हमारा कत्तेंव्य हैं जो हमारा घमम है उसे सदेव सुझाते रहे । यदि प्रभु हम में इस घ॒र्म 
की प्रेरणा न करेंगे या हम किसी अन्य कारण इस महान्‌ अदिति माता की उपासना 
न कर सकंग्रे तो हम अपने अन्न बख ज्ञान सम्पत्ति को सी कभी प्राप्त न कर सकेंगे । 
इस लिये हे सवित', तुम हमें उत अपनी मही माता के श्रति हमारे धर्म की सदा 

श्रेरणा करते रहो। 
शब्दार्य--- 

(भ्रदिति नाम) अदिति नाम (महीं सातरं) महान्‌ भूमि माता को (वाजस्य 
अ्सवे नु) अन्न, वल, ज्ञान आदि की उत्पत्ति के लिये ही हम (बचसा) वाणी द्वारा 
(करामहे) अभिमुख करते हैं, माता बनाते हैं। (यस्याँ) जिस अदिति मे (इदं विश्यं 
भुदन) यह सव की सव व्यक्तियें और वस्तुए' (आविवेश) समाई हुई हैं, (सस्वां) 
उसी मे, उसी के प्रति (सविता देव ) प्रेरक प्रमु (न' घर्मं) हमारे-घर्म, कर्तव्य की 
(साबिवत) सदा प्रेरणा करें। | 


२०६ वेदाल्जलि 


२७ भाद्रपद 
आत्मा के दो अजर पक्ष 
इमो ते पक्षावजरों पतश्रिणो, याम्यां रक्षांसि झ्पहंस्यर्ने । 
ताम्यां पतेम सुकृतामु लोक॑, यत्न ऋष्यों जग्मुः प्रथमजा: पुराणा: 


यजु० शैष,भश्रा 
विनय 


है अग्ने ! हें आत्मनू्‌ ! तू अपने दोनो पक्षों हारा सव बाघातों को हटाता 
हुआ निरन्तर गति करता जाता है । तुझमे 'शवस्‌” औौर 'घृत' की, बल और दीप्ति 
की, कर्म और ज्ञान की, कार्य और कारण की, स्थूल और सूक्ष्म की व पृथिवी और 
दिव्‌ की जो दो विभिन्‍न शक्तियाँ निहित हैं वे ही तेरे दो अजर पक्ष हैं, कभी जीर्णे 
न होने वाले तेरे दो पंख हैं, जो कि पतत्र वाले हैं तुक्के ऊपर उडाने वाले हैं, उठाने 
वाले हैं । इनसे तु उड़ता है, सब बाघाओं को दूर करता हुआ उड़ता है, उन्नत होता 
है। उन्नति फो रोके रखने वाले ही 'रक्षस्‌' होते हैं । इन सव राक्षसों को, रुकावटो 
को, विध्नों मौर बन्धनो की तु अपने इन दोनों पक्षों की समतोल क्रिया द्वारा और 
सम्मिलित यत्न द्वारा काटता हुआ चलता जाता है। है असने ! हम भी तेरे इन दिव्य 
पंखों का सहारा लेकर उड़ना चाहते हैं । हम अब अपने जीवन में कर्म और ज्ञान 
की ऐसी समतोलता रखते हुए बढें कि इससे हमारे आगे चलने मे कभी कोई रुकावट 
ने पडे। जब कभी हम किसी एक पाहव मे कमी या अति करते हैं अर्थात्‌ ज्ञान मे 
ग्रस्त हो कर्म छोड देते हैं या ज्ञान को भूल कर्म मे वह जाते हैं अथवा जब कभी हम 
इत दोनो को परस्पर सम्बद्ध नहीं रखते अर्थात्‌ ज्ञान के अनुसार कर्म नही करते या 
कर्म से अगला ज्ञान नहीं प्राप्त करते तभी रुकावट होती है, तभी राक्षसों की जीत 
हो जाती है । अतः है अग्ते ! यदि हम तुम्हारे इन दिव्य अजर पतत्री पखो को पा 
सकेंगे तभी हम बिना रुकावट उन्नत हो सकेंगे और उस लोक को पहुँच सगे जहाँ 
कि उत्तम कर्म और उत्तम ज्ञान अपनी पराकाण्ठा को प्राप्त हुए हैं; उस 'सुकृतां 
छोक' को, श्रेष्ठ कर्मवाले पुरुषों के लोक को, पहुँच सकेंगे जहाँ कि पुराने प्रख्यात 
महाज्ञानी पहुँचते रहे हैं । हि 

दइब्दार्थे-- 

(अग्ने) हैं अग्ते ! (ते) तेरे (इमो) ये (अजरो) अजर (पतत्रिणों) ऊपर 
उड़ाने वाले (पक्षौ) दो पक्ष, दो पंख हैं (याम्यां) जिनसे कि तु (रक्षांसि) राक्षसो 
को (अपहंसि) हठा देता है, मार भगाता है, (ताम्या) उन्हीं पं से (3) ही हम 
भी (सुझृतां लोक॑) उस श्रेष्ठ कर्मों वालो के लोक को (यंत्र) जहाँ (प्रयसजा: ) 
हम से पहिले पैदा हुए हुए (पुराणा:) पुराने (ऋषय') ज्ञानी लोग (जग्मु ) पहुँचते 
रहे हैं (पत्तेम) हम भी उड़े, उन्‍वत होते हुए पहुँचें । ए 
बेदाउजलि २०७ 


्ढ 8 


शू८ भाद्रपद्ध 


ईदवरीय दाक्ति 


यदाकृतात्‌ समसुखोत हदो वा सनसों वा संभृतं चक्षुणो वा । 
तदनुप्रेत सुकृताम्ु लोक यत्र ऋषयो जम्युः प्रथमजाः पुराणाः/ 
यजु० १८.४५८।। 
विनय 
उस लोक को उडने का, उस लोक में पहुचने का मार्ग बडा सहज हो जाता 
है, यदि किसी तरह हमारी वैयक्तिक प्रकृति उस तरफ भुंक जाय, उस तरफ भ्रवृत्त 
हो जाय, उधर चलने लगे, हठयोग की भाषा मे, यदि किसी तरह हमारी कु डलिनी 
शक्ति का जागरण हो जाय । क्योकि उस अवस्था मे हम वरसती हुई ईश्वरीय-शक्ति 
के धारण करने के योग्य हो जाते हैं। और तब तो हमे ईश्वरीय-शक्ति का एक बिन्दु 
मिल जाना पर्याप्त होता है, उस एक शक्ति-बिन्दु को ही लेकर हमारी वैयक्तिक 
प्रकृति (शक्ति) चल पडती है और हमे वडी आसानी से हमारे ध्येय तक पहुचा देती 
है । प्रभु की दया होने पर यह शक्ति-विन्दु 'आकूत' से, जात्मिक ईक्षण व आत्मिक 
सकल्प से, चूता है, गिरता है | इस शक्ति-विन्दु का निपात अपनी आत्मा के आकूत 
से या बहुघा दूसरी किसी बलवान महान्‌ आत्मा (ग्रुरु) के आकूत से हुआ करता है। 
यह शक्ति-निपात माकूत से आकर ग्रुरु के हृदय से या मन से या आँख से प्रकट होता 
है । गुरु इस शक्ति को या तो अपने हृदय से शिष्य के हृदय मे डालते हैं, या अपने 
मन से शिष्य के मन मे, या कभी अपनी आँख से ही शिष्य की आँख में इसका सचार 
कर देते हैं। ऋषियो ने वताया है, आत्मा का निवास सुपुष्ति में हृदय में होता है, 
स्वप्न मे मन मे और जागृत मे दक्षिणाक्षि मे होता है । जो हो, परमगुरु परमेद्वर की 
कृपा होने पर “आकूत' द्वारा नाना प्रकार से शक्ति का विनिपात हुआ करता है और 
अधिकारी बात्मा (दिप्य) इसे अपने मे अच्छी तरह धारण, सभृत, कर लेता है । 
धन्य हैं वे पुरुष जिन्हें कि भगवान्‌ का ऐसा भाशीर्वाद प्राप्त होता हैं। भाइयो ! यदि 
तुम्हें कभी कोई शक्ति-निपात प्राप्त हुआ है और तुमने उसे संभूत कर-लिया है तो 
तुम उसे ही लेकर चल पडो, नि शंक होकर चल पडो | तब तुम्हें साफ सीधा चौडा 
मार्ग सिल गया है । निश्चय से तुम अपने अभीष्ट लोक को पहुच जाओगे, उस सुक्ृती 
के लोक को, श्रेष्ठ कर्म वालो के लोक को पहुच जाओोगे जहा कि तुम से पहिले पैदा 
हुए पुराने सव ज्ञानी ऋषि लोग पहुचते रहे हैं । 
शब्दायें--- 
(यत्‌) जो शक्ति-विच्चु (श्राकूतात) आात्मिक ईक्षण से, आत्मिक सकल्‍प से 
(सं असुछ्तोत्‌) अच्छी तरह चुआ है, विनिषतित हुआ है, और (हुदः वा) या तो 
हृदय से, चुद्धि से (मनस. वा) या मन से (चक्षुप, वा) या आख [जआादि इन्द्रिय] से 
चुए हुए इसे [सं हा ) तुमने सम्यक्तया घारण कर लिया है तो तुम (तत्‌ उ) इसे 
ही लेकर [प्नुप्न त) चल पडो, पीछे होलो, इस तरह तुम [सुक्ृतां लोक) उस श्रेष्ठ 
कर्मों बालो के लोक को पहुंच जाओगे (यत्र) जहां, जिस लोक को (प्रयथमजाः) तुम 
9] उत्पन्त हुए (प्रुराणाः) पुराने (ऋणघगय) ऋषि लोग (जरमुः) पहुचते 
स्छ्छ्ूरस ः [॥ 


र्ण्८ वैदाल्जलि 


रह भाद्रपद 
आत्मिक शक्तियों द्वारा अतिदीर्घध आमसु 


प्रजापते रावतो ब्रह्मणा वर्मणाहं कश्यपस्थ ज्योत्िया दर्चसा च। 


जरदध्टिः क्ृतवीयों यिहाया: सहस्रायुः सुकृतरुचरेयन्‌ ॥ 
अथध० २७.१,२७|। 


पघिनय 
हे प्रभो ! मेरी महत्त्वाकाक्षा यह है कि मैं पुण्य कर्म करता हुआ हज़ार वर्ष 

तक जीवन घारण करूँ ॥ ऐसे दिव्य जीवन विताचे वाले सिद्ध पुरुष संसार मे हुणआ 
करते हैं । मैं वैसा ही विभूतिसम्पत्व होना चाहता हु। मेरी अमर आत्मा अपने 
अमरत्व को लगभय स्थूल शरीर तक पहुचा देगी । सर्वे साघारण लोगों के तो आत्मा 
मन का शरीर पर असर नहीं होता ६ किन्तु उनके दारीर का मन जात्मा पर असर 
होता है । इसीलिये वे स्थूल भौतिक ससार के वृद्धि-क्षय आदि नियमों के वशीभूत 
होते हैं और उन्हे इतनी जल्दी जल्दी चोले वदलने पडते है। परन्तु मैं अपने मापको 
ऐसे दिव्य क्वचो से सुरक्षित करू या कि मेरे आत्मा का ही प्रभाव वे रोक-टोक स्थूल 
दरीर और स्थूल जगत तक पडेगा। में अपदे आत्मा को, कारण शरौर को, '“प्रजा- 
पति के ब्रह्म! से ईश्वर की प्राज्ञावस्था के कवच से ढक लू गा और अपने बुद्धि मन 
आदि सूक्ष्म शरीर को “कश्यप की, पच्यक्र हिरण्य-र्भ की ज्योति से ढक लूगा तथा 
अपने प्राणशशरीर को उसके वर्चस्‌ से, प्रायमथ तेज से ढक लूगा। एवं मुझ से पूरा 
जआत्मिक वीर्य तथा मानसिक व शारीरिक वीये भी सब्चित, रक्षित रहेगा। अत. 
में इतनी लम्बी जीर्णता की अवस्था तक भी सर्वथा समर्थ रहेगा । मुझ से सर्वेत्न गमन 
कर सकने की सिद्धिया प्राप्त होंगी और मैं हजार वर्ष तक जीता हुआ सर्व-कल्याण 
के सुक्षत कर्म करता रहूगा । हैं जगदीश्वर ! मेरी इस महतत्त्वकाक्षा को पूर्ण करो । 

शबदा्थे--- 

(अजापते.) प्रजापालक 'ईश्वर' के (म्रह्मणा) महान्‌ ज्ञानरूपी 'प्रान्नतारूपी' 
(वर्मणा) कवच से (आवृत*) ढका हुआ और (कइयपत्य) महासूर्य 'हिरण्यगर्भ' के 
(ज्योतिया) प्रकाश से (दर्चसा) तथा तेज से ढका हुआ में (ज्रदष्ठि ) बडी वद्धा- 
वस्था में भी सब कर्स-सामरथ्यं रखने वाला (कृतवीर्य.) सब प्रकार के वीये को 
सब्नचित किये हुए (बिहाया.) विविध गमन की सिद्धि रखने वाला (सहस्ायुः) 
हजार वर्ष की उमर वाला होकर (चुद्धद ) सुकृत कर्म करता हुआ (चरेयम्‌) विच- 
रता रहू, जीवित रहेँ। जि 
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३० भाहुपद 


पघरमाल्मला दार। अथ प्राप्लि 


से पर्णयादू हक्वदरबसभ॒णं, अत्ताधिरं शुद्धअपापविद्ठस्‌ ! 
पतद्िमेनीएी पएरीए स्ववम्ध याथादथध्यतोइथान व्यदधाउछा- 
इचतीम्य: समाध्यक। 

यजु० #ूछ।। 


| 


विनय 


चह परमेश्वर तो स्ंत्र पल हका है, व्यापा हुआ हैं। वह अपने दीप्यमान 
धक्त रुप से, सद प्रकार के गरीरा से रहित होकर, अतएवं शारीरिक द्रणादि दोपों 
तथा हतायु बाद्धि उम्ण्नो मे रहित होकर, सर्वथा शुद्ध, सुक्ष्ममल-हूप पापों से भी 
सर्वेधा रहिद थिवाद से दद्धित क्ञदा शर्वदा मुक्त रूप होकर सर्वत्र फैला हुआ है, 
सत्र रमा हुमा ८; एवं सर्यव्शपक सर्वंगत होकर वह परमेश्वर इस सब जगत को 
चला रहा ६ । ब्यली ठीक ठीक परिपूर्ण व्यवस्था कर रहा है । घाश्वत काल से 
दमनी संदात+ प्रद्धा के लिये, प्राणिरात्त के लिये, सब अर्थों को रव रहा हैँ, ज्ञान 
ऐम्वर्ट कर्दभोव पर: सब्र पदायों को यथावत्‌ परिपूर्ण न्याय से सब को दे रहा हैं 
लौर 7४56 दाल ता देता रहेगा । क्योकि 


संतों ७ा जाएन आर प्रेरणेटाला मनीयी 
अमल *। उचा परिस 


नि 
५ पे 29 


वह कऋल्तदर्शी कदि सर्वन्न हैँ, चत के 
सव वस्तुओं का परिभव करने वाला 
; छोर स्वयमेव विद्यमान स्वाघार आत्माश्रव अजन्मा 


द हिए छादरे परम ईश्वर का स्वस्प हैँ । हे मनुष्यो ! इस स्वरूप वो अपवे 
हाघ3 , पता लो, प्रपने जच्त.करण हें रमा लो । 


४७4६ १ 


४+ 


पु 


शब्दार्थ -- 


३१ भाद्रपद 


प्राणों द्वारा आत्मशक्ति-जागृति 


श्र रुद्रास इच्द्रवन्तः सजोषतसो हिरण्यरथाः, सुविताण गन्तन। 
इयं वो ऋत्मत्‌ प्रतिहर्येते मतिः, तृष्णजे न दिव उत्सा उदन्‍्यवे॥ 
कट० ४-३ रशा। 

दिनय 


है प्राणो ! तुम इन्द्रवन्त हो | आत्मशक्ति या आर्त्म॑स्वर्य तुम्हारे साथ रहता 
है। शरीर में जितने प्राण भरे रहेगे उतनी“ही इसमे आत्मशक्ति जागृत होगी । और 
चू कि तुम मिल करके शरीर का सेवन करने वाले, प्राण अपान आदि रूप से शरीर के 
अगो में विभवत होकर सारे शरीर को अपने सम्मिलित यत्व- से धारने वाले हो, अत 
तुम्हारी वृद्धि से हमारी सर्वाद्भीण उन्‍नति होती है । बौर हम यह भी जानते हैं कि 
तुम्हारा रहण (सचार) हित और रमणीय दोनो है। यपि संसार मे प्राय. हिंतकर 
वस्तुएं आनन्ददायक नही होती, किन्तु तुम्हारे पूरण से जहाँ वडा भारी हित हीता 
है वहाँ तुम्हारे सचार से शरीर मे बडा ही आनन्द भी अनुभूत होता है। शरीर मे 
प्राणो के बढ जाने से जो एक शक्ति का, यौवन का, उत्साह का, एक हितकारी बच्चे का 
सा आनन्द अनुमूत होता है उसे प्राण साथना करने वाले ही जानते हैं। इसलिये हे 
प्राणो ! मेरा यह शरीर तुम्हे चाह रहा है। जब से मुभो तुम्हारे इस माहात्म्य का 
कुछ पता नग्ा है, और कुछ अनुभव मिला है तब से मेरा ध्यान और सब बातो की 
तरफ़ से हटकर केवल इसमे लगा हुआ है कि मेरे शरीर मे प्राणों का लागमन, प्राणो 
का पूरण कब होगा | तब से मेरी मति, मेरी कामना तुम्हारी तरफ ही दोड रही है । 
मैं देखता हूँ कि शरीर मे तुम्हारे आगमन विना मेरा 'सुवित', मेरी उत्तम गति नही 
हो सकती है। मैं देसता हूँ कि तुम्हारी कमी के कारण--प्राणसाधना हारा शरीर 
में तुम्हारा करण न हो जाने के कारण मेरी वडी हानि हो रही है। इसलिये हे 
प्राणदेवों ! में तुम्हारे पाने का प्यासा हो गया हूँ। जैसे कि चातक आकाश की 
दिवप्रधाराओ का प्यासा होता है या जैसे कि ग्मीं के दिनो मे पिपासाकुल मनुष्य 
'पानी' पानी” चिल्लाता है उसी तरह मुर्क भी अब तुम्हारे आपूरण बिना चैन नही 
मिल सकता । इसलिये, हे प्राणरूपी दिव्य जलो ! तुम मेरे उत्तम कल्याण के लिये 
आओ और मेरी पिपासा बुझा जाओ । यह शरद्‌ ऋतु तुम्हारे आगमन के लिये बहुत 
अचुकून है, अत. इस समय तो आओ, अवश्य आओ । 

झव्दार्थ--- 


(रुद्रास ) हे प्राणो ! (इचख्वन्तः) आत्मेश्वय वाले (सजोबसः) साथ मिल 
कर सेवन करने वाले (हिरण्परथा.) हिंतरमणीय रहण वाले तुम (सुधिताय) हमारी 
उत्तम गति के लिये (श्रा गन्तन) आगमो, हममे आओ। (इयं) यह (अस्मत्‌) मेरी 
(सति ) मति, इच्छा (० ) तुमको (प्रत्ति हयंते) चाह रही है, कामना कर रही है. 
अंत* (तृष्णजे न उदन्यवे ) जैसे कि प्यासे चातक के लिये (दिव* उत्सा.) आकाश से 
वर्षाघधाराए भाती हैं, वैसे तुम्हारे पाने के प्यासे मुझे तुम प्राप्त होगे, आमो । [7] 


१--आपोमय: प्राण: अर्थात्‌ प्राण जलमय है । छा०उ० ६-४५-४॥ 
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दारदु को ऋतुचर्या 


लक्षण--जव वर्षा समाप्त हो जाती है, आकाश बादलो से निर्मल हो जाता 
है तो यह वर्षा बौर सर्दी (हेमन्त) के मिलाने वाली बीच की ऋतु शरद्‌ ऋतु 
कहलाती है । इसके महीने आश्विन और कार्तिक हैं । 

महिमा--यह ऋतु वसन्‍्त ऋतु के सुकाविले की और उस के समान है । वसच्त 
से गर्मी की छमाही शुरू होती है तो इस शरद्‌ से सर्दी की छमाही का प्रारम्भ होता 
है । अत इसमे मी न तो ऋतु अतिगर्म होती हैं मौरन अतिक्षीत । बडा यसुहावना 
मौसम होता है । मीठा-मीठा शीत पडढना प्रारम्म होता है। सव वृक्ष वनस्पतियाँ वसत 
मरे नवाकुर से पल्‍लवित और पुष्पित होती हैं तो शरद्‌ में ये वनस्पतियाँ पकती हैं, 
फलयुदत हो परिपववावस्था में आ जाती हैं। वसनन्‍्त मे कफ कुपित होता है तो इसमें 
पित्त कुपित होता है। हठयोगी लोग इस ऋतु मे, इस शीत छमाही के प्रारम्भ में भी 
पट्कर्मो द्वारा शरीर शुद्धि किया करते हैं, विशेषतया इस में पित्त की अधिकता का 
निवारण करते हैं, जैसे कि वसन्त मे कफ का निवारण । एवं वसन्‍्त के समाच यह 
ऋतु भी प्राणसम्बन्धी क्रियाओो के अभ्यास करने के लिये अति उत्तम है। आणायाम 
का नया प्रारम्भ तथा प्राणोत्वान के अभ्यास इस ऋतु में करना बहुत लाभदायक 
होता है । 

वर्षा ऋतु के उपद्रवो के हट जाने के कारण इस ऋतु का लोग बडे उत्साह से 
प्रारम्भ मनाते हैं, स्वागत करते हैं। प्राचीन समय में लोग इस शरद्‌ ऋतु से यात्रा 
का, राजा लोग चढाई आदि का, प्रारंभ किया करते थे। वर्षा ऋतु से सीले हुए या 
जग लगे हुए या अन्य प्रकार से खराब हुए अपने हथियार औद्धार आदि सब वस्तुओो 
को तथा श्पने घर को ठीक ठाक और सस्कृत किया करते ये । हमारे देश के प्रसिद्ध 
दशहूस भौर दीपावली त्यौहार भी इस ऋतु मे बाते हैं! 


गुण--भरद्‌ ऋतु उष्ण पित्तकारक तथा मनुष्यों मे बल उत्पन्त करने वाली 
हैं। इस ऋतु में जठराग्वि और वल मध्यम अवस्था मे होते हैं । 

पथ्यापय्य--वर्षा में कृपित होने वाला वायु यद्यपि इस शरद्‌ ऋतु के आनेः 
पर शान्त हो जाता है, किन्तु वर्षा ऋतु के जल तथा वनस्पतियों के प्रयोग से शरीर 
में संचित हुमा पित्त इस ऋतु में आकर प्रकृपित हो जाता है। इसलिये इस ऋतु में 
पित्तनिवारक उपाय करने चाहियें। इस समय की घृप सेकना भी अच्छा नहीं है। 
इससे भी पित्त प्रकोप की सभावना होती है | यह भी ध्याव रखना चाहिए कि जब 
तक जाडा अच्छे रूप मे न पड़ने लग जाय तब तक भोजन भी अल्पमात्ना में करना 
चाहिये । पित्त प्रकुषित होकर विषम ज्वर (मलेरिया) इस ऋतु में होता है | इसके 
लिये निम्यू की शिकजवी, तुलसी की चाय, आदि का सेवन करना चाहिये। पित्त 
निकालने के लिये पित्त विरेचन लेने चाहिये (जैसी बरामलकी चूर्ण मधु के साथ या 
चिरायता आदि तिक्त पदार्थ का क्‍्वाथ लेवें) । पित्त विरेचन के लिये यह ऋतु बहुत 
ञच्छो है । 

पित्तमारक भोजन अर्थात्‌ खट्टो तीक्ष्ण गरम पदार्थ, यथा मिर्च मसाला तैल 
तथा दही आदि के सेवन से बचना चाहिये । पित्तहर मधुर करसले कड़वे रस तथा हल्के 
शीवल भोजन खाने चाहिये। घी और साठी के चावल विशेष हितकारी होते है । 
डूघ, गेढढें, जो, मूग, ईख एवं मिश्र कपूर आदि का सेवन, जलाशय व चाँदनी का 
पैठन इस ऋतु में हितदर है। 


द्हर वेदासजलि 


न 


आइहदिवन (कन्या) 
क्का 
प्रणणदायक व्यायाम 


गुर्दों और छठिप्रदेश को स्वस्थता प्रदान करने बाला 


प्रारभिक स्थिति में खडे हो जाइये, भुजायें नीचे लटकी हों और हाथ खुले 
हुए हा । टाँगो की मासपेशियाँ ताव लीजिये और इस सारी व्यायाम में गोठों व ठाँगों 
को कमी झुऋते मत दीजिये। दोनों भुजाओों को सामने लाइये और इन्हे सिर के 
ऊपर पूरी लंबाई मे खड़ा कर लीजिये | जब इसी स्थिति मे सिर को हाथो के बीच 
'मे रखते, हुए अपने को इस तरह भागे झुकाइये कि आप के हाथ नीचे आकर पैर के 
अगूठो को छू लेवें । प्रारभिक स्थिति मे लौट आइये, अंगों को ढीला छोड़ दीजिये 
और इस व्यायाम को फिर कीजिये । जब भुजाओमो को सिर के ऊपर बड़ा कर रहे हो 
तो अन्दर पूर्ण दीर्घ इवास लीजिए और जब पैरो को छूते के लिए सामने रुक रहे 
हो तो श्वास को बाहर छोडिए । 
इस व्यायाम को करते हुए अपना मन गुर्दों गौर कटियप्रदेश पर केन्द्रित 
कीजिये और आप के गहरे और दीघं इवास से इन अगो को जीवन मिल रहा हैं 
ऐसा चित्रित कीजिए। इसी के अनुसार ध्यान के शब्द निश्चित कर लोजिये।। मेरे 
गुर्दे ठीक काम कर रहे हैं यह घ्यान कीजिए । 
इन अंगो को गौणतया चंत्र, आधाढ़ तथा पौप की व्यायामों से भी लाभ 
यहुचता है। 
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अन्चकारसय अवस्था से परमज्योति प्राप्ति 


उद्गं तदसस्परि ज्योतिष्पइयन्त उत्तरभ्‌ । 
देव देवन्ना धुर्य श्रगन्ध ज्योतिरुत्तमम्‌ ॥ 
ऋण १.४०.१०॥ अथर्बवे० ७ ५,५३॥ 
विनय 

हमे ऊपर-ऊपर, अधिक-अधिक प्रकाश मे उठना है। इस अन्धकारमय अब 
स्था से निकल परमज्योति तक पहुचना है। हमे अपनी यह वर्तमान अवस्था अन्धकार 
मय इसलिये नहीं प्रतीत होती है चूंकि हमे उसके अतिरिक्त अभी और किसी प्रकाश 
का पता ही नही है । यदि हमे इससे अगला ही प्रकाश दीखने लगे तो कस-से-कम 
इस वर्तमान अधेरी दशा से वाहर निकलने को हमारण जी अवश्य छटपटाने लगे । 
हाँ, उस अन्तिम ज्योति तक वेशक हम घीरे-घीरे ही पहुचेगे। एक दम उस परम- 
ज्योति को तो हमारी आँस सह ही नही सकेगी, अभी उस चकाचौंध करनेवाले 
महा>काश के दृष्टियोचर हो जाने पर तो शायद हमारी अनम्यस्त निर्बल दृष्टि अन्यी 
हो जाय या हम पगला जाये । अत हमे क्रंमंभ एक के वाद एक उच्चतर प्रकाश को 
देखते हुए ऊपर जाना होगा । हम इस तामसिक दशा को छोड राजसिक अवस्थाओं 
मे ग्रजरते हुए सत्त्व के प्रकाश में पहचेंगे। इस जड (नास्तिकता) वाद और भोगवाद 
के अन्धवार से उठ देववाद और यज्ञवाद के विविध प्रकानों को देखते हुए उस 
सर्दोच्च प्रकाश भे जा पहुचेंगे जहाँ एकेशवरवाद और सर्वोदयवाद का अखण्ड राज्य 
हैं। जडता, स्थूलता के पार्थिव अन्धकार से उठकर सूर्य किरणों से प्रकाशित सूक्ष्मतर 
विस्तृत अन्तरिक्ष की सैर करते हुए उस सूर्य ही को पालेंगे जिसकी कि ज्यीतिर्मय 
किरणों ने बन्य सब लोक प्रवाज्ञ पा रहे है। है प्रभो ! हम पर ऐसी कृपा करो कि 
हम इस अन्धकारमय प्रकृतिग्रस्त बवस्था से उठकर नाना देवो को - दिखलाने वाली 
अपनी आत्मिक ज्योति को विविध प्रकार से देखते हुए अन्त से तुम्हारी उस परमात्म- 
ज्योति को पा लेबें, जिसमे कि तुम सव देवो के देव और सत्र इ़ृह्याण्ट के प्रेरक महात्‌ 
सूर्य होकर बपने जनन्त अपार अखण्ड प्रकाश्य मे सदैव जगमगा रहे हो, सदेव देदीप्प- 

सान हो रहे हो। 

शब्दार्थ--- 

(८य) हम (दमस परि) अन्धकार से उपर (उत्‌) ऊँचे उठकर (उत्तर 
ज्योति ) अधिक उच्च, उच्चतर, प्रकाश को (पश्यन्त-) देखते हुए उस (देवत्रा देव) 
सब देवो के देव, सब प्रकाशी के प्रकाशक (सूर्य) सर्व प्रेरक, महालुर्य को (उत्तमं 
प्योति ) उस सदसे उत्तम, उच्चतम ज्योति को (अगरन्म) प्राप्त करें । की 
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दो प्रकार की वायुएं 
दाविमों बातो दात भ्रा सिन्धोरा परावत: । 
दल्ष ते प्रन्य आ वातु परानयो बातु बद्रप: ॥ ऋ० १० १३७२ 
चिनय 
है मनुष्य | तुक में दो वायू चल रही है । तु मे इवास और प्रश्वास के रूप 
में प्रोण की दो तरह की गति हो रही है । श्वास द्वारा वाहर का शुद्ध वायु तेरे अन्दर 
के सिन्धु, स्यन्दतशील हृदय, तक आता है और अ्रश्वास द्वारा अन्दर का दुंपित वायु 
बाहर 'परावत्‌' तक पहुचता है। हमारे अन्दर हृदय वह “सिन्धु” स्थान हैं जहाँ कि 
सैकड़ों रधिरवाहिनी नाड़ी रूपी नदियाँ आ आकर मिलती है, और बाहर 'परावत्‌' 
वह वायुमण्डल चामक स्थान है जो कि वायु का अपार अटूट भण्डार है । एव ये जो 
परावत्‌ से सिनन्‍्धु तक और सिन्बु से परावत्‌ तक दो वायु हम मे निरन्तर चल रही 
है ये ही हम्गरे जीवन का आवार है। क्योकि इनमे से पहिली वायु, श्वास, हमारे 
सिन्धु ने वादर से प्राण और नवजीवन को लाती है और हमारे सघिर के एक-एक 
कण को नव वल से सयुक्त कर देती है और दूसरी वायु हमारे रघिर मे से सारे 
शरीर में से, लव मल, दोप, विकार को बहा ले जाती है और बाहर परावत्‌ में 
फेंक देती है । एव हमारा जीवन बढ रहा है, हम नित्य अधिक अधिक वलवान्‌ और 
अधिक अधिक नीरोग होते जा हे है । पर है मनुष्य | यह द्विविध प्राणक्रिया केवल 
तेरे भौतिक जीवन का भिद्धात्त नहीं है क्च्तु तेरे मानसिक और आत्मिक जीवन का 
रहस्य भी इसी में है। तू जानता नहीं है कि सव महामना महायुरुष अपने श्वास द्वारा 
मेवल ज्ञारीरिक थक्ति को नहीं किन्तु उत्साह, घर्य बल, सत्य, प्रेम आदि सव मान- 
सिक और आत्मिक सदभावों को अन्दर ने रहे हूँ तथा प्रश्वास द्वारा सब मन्दता, 
कायरता, अशक्ति भूठ, घृणा आदि सभी असदुभावों को बाहर निकाल रहे हैं और 
इसीलिये वे महान्‌ हुए है । प्राण के साथ मन एल्श जुडा हुआ है कि तू एवास के साथ 
जो सोचेगा वह तुझे में आ वसेया और जैसे भ्रश्वास के साथ ध्यान करेगा वहु 
बाहर निकल जायेगा। जरा अपनी पारता में तू इस सिद्धान्त का उपयोग करके 
देख । जिसे वसाना चाहता है उसे श्वास क शाथ चित्रित करके देख और जो अशुभ 
विचार टलता ही नही है उसे उस्तके आने पर वार-बार प्रश्वास के साथ बाहर करके 
देख, तो तुझे निस्तदेह अदभुत सफलता मिलेगी । एवं अपनी व्यायाम मे, प्राणायाम में 
ओर प्रार्यदा में तू इस जयत्व्यापक जीवन-सिद्धान्त का सदा उपयोग कर। तू देख 
कि तू अपनी इस द्विविध प्राणत्रिया द्वारा अनन्त णक्ति भण्डार से जुडा हुआ है और 
तू इस भण्डार से अपने प्रत्येक व्वास हारा यथेच्छ बल पा सकता है और अपमे प्रत्येक 
प्रद्वास द्वारा उस परविनज्नताकारक महापारावार में अपनी तुच्छ मलिनतायें फैंक कर 
सदा पवित्र होता रह सकता ह। अत है मनुप्य ! तू उठ और अब अपने भ्रत्येक 
श्वास और अष्वास के साथ नित्य उत्तत गौर नवजीवन-सपन्‍्न होता जा। * 
शब्दार्ये--- 
(इमी हो) ये दो प्रकार की (बातो) वायुए (वात) बहती है, एक वाय 
(आ सिन्धो ) हृदय तक चलती है और दूसरी (आ परावत ) बाहर के वायमण्डल 
तक चनती है। ([भ्रन्य ) उनमे एक (ते) तेरे लिये (दक्ष) बल (आवबातु) अन्दर 
वहा लाये और (अन्य.) दूसरा (यद्र॒प-) जो दोप बुराई है उसे (परावात्‌ु) वाहर 
वहा ले जाये । [] 
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८. 
सर आऔषधरूप प्राण 
श्र दात बाहि भेषजं वि बात वाहि यद्रपः। 
त्व॑ हि. विश्वभेषजो देवातनां दूत ईयसे॥ 
ऋ० १०.१३७ ३. 
विनय 
है वायु ! हे प्राण | तुम सर्व औपघ रूप हो, तुम मे सव की सब दवा इया _ 
मौजूद है | मैं तो यू ही इन बाहिर की नाना प्रकार की दवाइयो के खाने पीने के 
चक्कर मे पड हुआ हैं । ग्रदि मैं, हे तात ! तुम्हारा ठीक तरह सेवन करूं, तुम्हारी 
शक्ति का उपयोग करूँ, तो मुझे कभी किसी दवा की जरूरत न हो । ससार के ६० 
प्रतिशतक रोगी इसीलिये रोगग्रस्त है चूकि वे ठीक तरह श्वास लेना नही जानते 
तथा सर्वोषधमय तुम्हारा लाभ उठाना नहीं जानते । यदि हम ठीक प्रकार श्वास 
लेवें तो अन्दर आता हुआ इवास ही हमारा दिव्य औषधघपान होये और वाहूर जाता 
हआ प्रब्वास हमारे सब रोग-मल निकालने वाला होता रहे । यह जो कहा जाता है 
कि देवताओ के वैद्य अश्विनीकुमार है वे और कोई नही है, वे नासत्यों (नाक से 
पैदा होने वाले) अश्विनौ ये शवासप्रश्वास या-प्राणापान ही हैं जिन्हे इड़ा, पिगला, 
चन्द्रप्राण, सूर्यप्राण आदि अन्य रूपो में भी देखा जाता है। इस प्राणापान के नियम 
द्वारा ससार के सब रोगों की दिव्य और अमोघ चिकित्सा हो जाती है। मैं यूं ही 
दाहूर के वँद्यों को खोजता फिरता हूँ, जब कि अज्नली दिव्य वैद्य मेरे अन्दर ही बे5 
हुए हैं । सव औपध मेरे अन्दर मौजूद हैं, मैं इन्हे बाहर कहाँ दंढता हूँ ? 
और है प्राणो ! तुम तो देवदूत हो; हमारे अन्दर देवदूत होकर चल रहे 
हो, हमारे अन्दर सव देवों के सन्देशों को लाकर युताते हुए सदा चल रहे हो । हम 
प्राणोपासना से रहित, स्यूलरत लोग वेच्क तुम्हारे इन सूक्ष्म देव-सदेशो को न सुनते 
हो प्रतएव तुम्हारी दिव्य चिकित्सा से वचित रहते हो, परन्तु जो तुम्हारे उपासक हैं 
वे तो अपने प्राण में सूक्म रूप से चलने वाले सब पृथिवी, अप, नेंज आदि देवों के 
सन्देशों को सुनते हैं । शरीर की सब हरकतो व चेपष्टाओं के प्रेरक भर नियामर्क 
बात ! हेप्राण ! शरीर मे दोष उत्पन्त होते ही तुम तो हम में दिव्य प्रेरणायें करते 
हो, भरीर को विद्येव प्रकार से हिलाने इुलाने व चेष्टा करने की प्रेरणा तथा विशेष 
प्रकार के भोजन पान आच्छादन की प्रेरणा पैदा करते हो, यदि हम उन्हे सुना करें, 
तुम द्वारा आये उन देवो के सदेशों को सुन लिया करें और उनके अनुसार भाचरण 
कर लिया करें तो हमारे सब रोगो की चिकित्सा हो जाया करे या बहुत अवस्याओो 
मे तो हम रोग के उत्पन्त होने से ही वच् जाया करें। पर हम उन्हे सुनते” नहीं हैं । 
दूसरी तरफ जो सुनने वाले है वे अपनी नासिकाओं में चलने वाले तुम्हारे 'स्वरों' 
को भी सुनते हैं; 
शब्दार्च --- 
(दात़) हे प्राण ! (भेयर्ण आवाहि) मुक्त मे औपधघ को बहा लाओ और 
(दात) है आण ! (मद्‌ रप.) मुक्त में जो दोप मल है उसे (वि बाहि) मुक्त से वाहर 
बहा ले जामो | (त्वं) तुम 5 निध्चय रूप से (विश्वमेपषणः) सर्व औषध दुप 
ष्टी, [देवानां पूत ईयसे) तुम देवताओं के दूत होकर चल रहे हो । शे 


श्श+ वेदाब्जलि 


४ आशिवन 
सच्चा पूर्ण आस्तिक ही अहिसक 


उदगादयसा दित्यों विश्वेन सहसा सह । 
द्विपन्तं सह्मय ' रन्धयन्‌, सो अ्रहू द्विषते रधस्‌ ॥ 
ऋण १५० १३॥ 
विनय 


मनुष्य कभी अहिसक नही हो सकता है, जब तक कि वह आ्रास्तिक न होये, 
ज़ब तक कि उसे परमात्मा कें परिपूणं ओर अटल न्याय मे विश्वास न होये | दुष्ट 
पापी अत्याचारी का मैं क्यो न विनाश कर डालूगाः जब कि मैं देखता हूँ इसके 
सिवाय और कोई इलाज नहीं है। परन्तु श्रात्म-ज्ञान हो जाने पर मनुष्य इस तरह 
नही सोच सकता । परमात्म-सूर्य उदय होजाने पर सव दृश्य पलट जाता है। तब 
दीखता है कि किसी की हिंसा करता उसके वशगत हो जाना है उसके काबू चढ 
जाना है। शत्रु को अपने काबू करने का एकमात्र उपाय तो उसे अपनाना, उस तक 
अपनी गआात्मा की फैला लेना ही है। आत्मप्रकाश फैल जाने पर ससार मे कोई 
अनात्म नही रहता, कोई झत्र्‌ या द्वप नही रहता। देखते क्यो नही, अपने परिप्रर्ण 
तेज और वल के साथ वह “आदित्य” इस विश्व मे उदित हुआ हुआ है, अपनी 
परिपूर्ण सर्वज्षता और स्वंशक्तिमत्ता के साथ वहू अखण्ड राजा इस विश्व का शासन 
कर रहा है। वह तो अपने उदित होने, जागृत रहने, मात्र से सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड की 
ठीक ठीक व्यवस्था कर रहा है। उस का सर्वज्ञ तेजस्वी कानून स्वयमेव स्वभावत्त- 
सव दण्डनीयो को दण्ड देता हुआ, सव हिसनीयो का हिसन करता हुआ निरन्तर 
चल रहा है। तो फिर महाअज्ञानी और मूर्ख मैं इस ससार मे किसी को मारनेवाला 
कौन होता हूँ ” सचमुच किसी की हिंसा करना ईश्वरीय “कानून को अपने हाथ मे 
लेना है ।” हिसा करना केवल: ईश्वरीय व्यवस्था मे दखल डालना नही है किन्तु उस 
व्यवस्था (कानून) का अपराधी बनना भी है। इसलिये उसे उदय हुआ देख लेने 
पर, उसे सव दण्डनीयो का ठीक ठीक निरन्तर दण्डविधान करता हुआ' देख लेने पर, 
मैं तो अब निश्चिन्त और ज्ञात हो गया हूँ । मैं अब किसी की हिंसा करने की मूर्खता 
नहीं कर सकता | मैं देखता हूँ कि मैं उसके सच्चे शासन मे यदि कुछ सहायता कर 
सकता हूँ, उस की दुष्टो पापियों अत्याचारियों के इलाज मे कुछ सहायता कर सकता 
हूँ, तो वह मैं भ्रहिसा द्वारा, प्रेम द्वारा, अपने आत्मा के विस्तार द्वारा ही कर सकता 
हैं। और इस तरह अहिंसा की शरण में पहुँच कर मैं यह भी देखता हूँ कि अब मैं 
कभी किसी का वश्वगत, अधीन व शुलाम भी नहीं वन सकता हूँ । सचमुच किसी का 
*रघन', हिसा करना उसके वद्यगत होना है। 
शवब्दार्य --- 
देखो, (झयम्‌) यह (श्रादित्य.) आदित्य, परम आत्मसूर्य (मह्य ) मेरे लिये 

(द्विपन्तं ) शत्रु को, दुष्ट अत्याचारी शत्रु को (रघ्यन्‌) नाश करता हुआ, वश्वर्ती 
करता हुआ (विश्वेव सहसा सह) अ्रपने सम्पूर्ण तेज व बल के साथ (उद्‌ श्रगात्‌) 
उदित हुआ हुभ्ा है, इसलिये (भ्रहम्‌) में (हिषते) घत्रु की (मो) मत (रपघं) हिसा 
करूँ, शत्रु के वशवर्ती न होऊें। शक 
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प्र शश्विन 





मध-आस्त्र विद्या की महिसा 

जिहवाया अग्न॑ भछु मे झिह्वायुले मथूलकस । 

मसेदह ऋतावसो रूस चित्तमुपायसि ॥ 
अथर्वे० १३४२ ॥ 


4 


विचय 
मैं माधुय-प्राप्ति की साधना में लगा हूँ । ससार की प्रत्येक वस्तु के सेवन 
द्वारा मैं अपने में मधुरता वसाना चाहता हूँ। हे माधुर्य ! ठुम मेरे सम्पूर्ण जीवन 
में घुल जाद्मों ज्रौर मेरे सम्पूर्ण जीवन को माधुबंसय्र करदो। मैं वाणी से मीठा ही 
वोलू । मेरी जीभ के अग्रभाग में मघु हो और मेरे जीभ का मूल और भी अधिक 
मधुमरा हों। हें मधुमय प्रभो ! माधुर्य को न समझने वाले मनुष्य केवल काम 
निकालने के लिये भी मधुरता का आश्रय नेते है। श्रत वे ऊपर के व्यवहार में, 
दिवावट मे, मधुरता ले आना काफी समझते है । वे जिद्दा मूल मे अन्दर अन्दर द प 
रखते हए भी जिद्ाग्र में प्रेम और माघुर्य ही प्रकट करते है। पर उन्हें मालूम नहीं 
कि ऐसे थोचें के माधूर्य से तो कदुता ही लाख दर्ज अच्छी है। ऐसे झूठे माधुर्य से 
वास्तव में कोई क्राम भी सिद्ध नहीं होता है। वे विचारे माधुर्य की असली अपार 
अवित को, मंत्री के महावन' को, नहीं समझते । अत्त मेरी दाणी से तो जो प्रेममय 
मथु झरा करता हे वह सदा मेरे वाणी-सूल से, मेरे हृदय से मेरे प्रेमभरे मानसखोच 
से ही ज्ञाकर झरता है। मेरा एक एक कर्म भी मदुमय पुपष्णे को ग्रसाता है। हैं 
माधुर्थ | तुम मेरी प्रत्येक चेप्टा मे, प्रत्येक हरकत म, प्रत्येक व्यवहार मे ही केवल 
समाये हुए स होझो किन्तु मेरी प्रत्येक बुद्धि मे, प्रत्येक विचार मे, प्रत्येक निश्चय से 
तुम्हारर दास हो । मेरे श्रहनिश का एक एक सकलप भी मघुमय होये | हे मधु ' 
तुम भेरे सम्पूर्ण अन्त करण में ऐसे रम जाओ कि मेरा चित्तप्रदेश भी इससे अव्याप्त 
ने रहे अथति्‌ मेरी एक एक वासना भी माधुय से वासितु हो जाय और मैं अपनी 
स्मृति वे स्पप्त मे भी कभी कोई हू प, अमेत्री व कट॒ता कय स्वप्न तक ने ले सकू । 
है मेरे प्रेम ब जासस्ण्कूप प्रभो ! मैं तुम्हारे मछुझ्प का उपासक हुआ हूँ । 


शव्दायें--- 


(में) मेरी (जिह्यया पअ्रग्रे) जिछ्ला के अग्रभाग में (मधु) मिठास होये, 
श्रौर (जिद्वामले) जिल्ला के मृत में (मघूल्रकस्‌) और भी श्रघिक मिठास, मिठास 
का जन्‍्ना होये। है मधु ! न (इत्त अहु) अवध्य ही (समर) मेरे (करती) प्रत्येक 
वर्म मे, प्रत्येक दुद्धि ने (श्रम ) विद्यमान रह और तू (सस) मेरे (चित्त) अन्त करण 
के लिक्त प्रदेश तक (उपायसि ) पहुँच जा, व्याप्त होना । 








१--मेश्थादिप बवाद्रीनि! यो. द ३-२३ 
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वेदाबमतति 


६ आर््विन 





बरेण्य धन की प्राप्ति अच्छी 


यन्धन्यसे वबरेण्यं इन्द्र झक्षं तदाभर। 
विद्यास तस्य ते बर्य अंकृपारस्य दावने ॥ 
हे ऋह० ५ रे६ २॥। 


विनय 


संसार मे मनुष्यो के पास अन्नभण्डार, पशु, पुत्र, यान, सामान, मुद्राये 
(रुपया पैसा), प्रतिष्क्ना, प्रभाव, साख आदि नाता प्रकार के ऐश्वर्य होते है और बह 
भी ठीक है कि इस घन ऐश्वय्ये द्वारा ससार के वडे काम चल रहे है, सुख भोगे और 
भुगाये जा रहे हैं। पर ऐसे लोग भी बहुत है जिनके पास का यह घन उन्हें सुखी और 
अच्छा बनाने की जगह उन्हें दुखी और अवनत कर रहा है। धन के कारण उनके 
शरीर मन और शब्ात्मा निर्वल होते जा रहे है। ऐसे भी है जिनका धन उनके ही 
नही किन्तु अन्यो के भी विनाश का कारण हो रह। है। ऐसे धन को पाकर हम क्या 
करेंगे ? यह वरेण्य घन नही है। इसका तो न होना अच्छा है॥ एवं कइयो का घन 
इतना निस्तेज होता है कि यदि वह उन्हे हानि नहीं पहँचाता है तो कम से कम उन्हें 
लाभ भी नही पहुँचाता । उनके धन मे जविति नहीं होती, वह उनके उपयोग में नही 
झाता या नही आ सकता । वह ऐसा ही है जैसा कि उतना ही मट्टी का ढेर। इस 
घन की भी प्राप्त करके हम क्या करेंगे” अत हमे तो अपने वरेण्य और दुतिवाले 
घन का ही दान करो | 

पर इस जटिल संसार मे इस सच्चे धन का पता पाना हमारे लिये लगभग 
असभव है। परिमित ज्ञानवाला मनुष्य इसे कहा तक जान सकता है कि यह घन 
कसा है। इसीलिये हे परमेश्वर ! तुम्हीं कुछ ऐसा करों कि हमारे पास वरनेयोग्य 
और तेजस्वी घत का ही आगम हो । तेरी समझ ही निर्श्रान्‍्त है, पक्‍की है। अ्रत 
हम तो कहते है कि तू जिसे सच्चा घन समझता है उसे ही हमारे पास आने दे । जो 
घन वरणीय नही है, जो तेजोरहिन है उस कुत्मित घन से हम अपने को भरना नही 
चाहते । ऐसा घन चाहे कितनी मात्रा मे हमारे सामने आये, चाहे कितने प्रलोभक 
सुन्दर रूप में हमारे सामने आये, उसे हम कभी पाना नही चाहते हैं । उससे हम 
बचना चाहते है । ऐसा कुत्सित छन हमारे पास न जमा हो । अत तुमही ऐसा करो 
कि हमारे पास वही घन सिंच कर आये, वही धन सचित होये जो कि वरनेयोग्य है 
जिससे हमारी वास्तविक शरीर मन आत्मा की उन्नति हो, जिससे सव लोगो का 
कल्याण 3 वह घन आये जो कि कभी निस्तेज, निरंक और भार रूप न हो । 
है परम । तुझ द्वारा हम सदा ऐसे ही धन को प्राप्त करना चाहते है । 

। शब्दार्थें--- 

हर हे परमेश्वर | (यत्‌ ) जिसे त्तू (वरेण्य) वरने योग्य [युल्षें) झौर 

तेजोयुक्त ऐड्वर्य (मन्यसे ) मानता हद (तद्‌) उसे (झाभर) हमारे लिये ला, जिससे 
कि (वर्य) हम (ते) तेरे (तस्य) उस (श्रकृपारस्थ) अकुन्ततितपूरण, जिससे अपने 
को भरना कुत्सित न होये ऐसे (दावने) दान को ( विद्याम) प्राप्त कर सके । $9 
वेदाज्जलि 


२१६ 


७ आश्िवन 


| बुर 
कल्याणकारी ऐड्वर्य प्रवाह 


ये नदीनां संख्रवन्ति उत्सार: सदसक्षिता: । 

तेभिमें सर्वे: संख्वावे/ घुंचं संज्रावयामसि ॥ 
5४३44 झ्० १ १४.३ ॥ 
विनय 


सदा बहने वाली नदियों को देखो । ये अक्षीण सझ्लोतो से निकलती हैं अतः 
इनका वहना कभी बन्द नहीं होता । ख्लोतों से सदा निरत्तर नया नया जल निकलता 
ग्राता है और ये नदिया निरन्तर अग्नरतिरुद्ध गति से बहती चली जा रही हैं । नदी के 
प्रत्येक स्थान पर प्रतिक्षण नया नया जल आता जाता है और वहा का पहला पहला 
जन बागे बढदा जाता है | इसी तरह मनुष्य ससार मे घन का प्रवाह भी निरन्तर वह 
रहा है। एक मनुष्य से दूसरे मनुष्य के पास घन पहुँच रहा है । कोई घतराशि किसी 
से किसी के पास श्रौर कोई किसी दूसरे से किसी और के पास जा रही है । एंव हमारे 
मनुष्यसमाज में नानाप्रकार से घन की घारायें बह रही हैं। जैसे नदी परवाह को 
रोक लेने से रुका हुआ पानी सडते लगता है श्रौर नावा रोगों को पैदा करता है, 
वैसे ही जिस मनुब्यसमाज में लोभी लालची, झपना ही पेट भरने वाले या का स 
लोग घन के प्रवाह को अपने यहाँ रोक रखते हैं तो उस समाऊ मे घनर्वषम्य 
कारण नाना सामाजिक रोग श्रौर उपद्रव प्रकट होते हैं--जमीदारो और किसानों, 
स्वामी और श्रमियो, अमीर श्रौर गरीबो के झगड़े खडे होते हैं, गौर हडताल श्रत्या- 
चार व ऋान्तियाँ जन्म पाती हैं। सारा राष्ट्रीय शरीर व्याधिग्रस्त हो जाता है। 
इसलिये है प्रभो ! मैं तो नदी के प्रवाह की तरह अपने पास झाये घन को आगे भागे 
प्रवाहिद करता जाता हूँ । उसे अपने पास रोकने की मूर्खता -नही करता | सब तरफ 
से आये घनो को रुपये पैसे से लेकर आत्मिक ऐश्वर्यों तक के सव प्रकार के धनों को 
सब तरफ आगे प्ागे प्रवाहित करता जाता हूँ । हे नाथ ! सब धन-तेरा है । मैं तो 
केवल तुझ से आते हुए ऐश्वर्यप्रवाह को लेने वाला और इसे श्रागे पहुँचाने वाला हूँ । 
क्षण भर जो मेरे पास हरेक नये घन के रूप मे ताजा जल पहुँचता है उससे ही मुझे 
तो मेरी पूर्ण पुष्टि मिलती जाती है | यही घनों का उपभोग है । घन को रोक रखने 
से तो यह हमें पुष्टि नहीं देता किन्तु विगड कर सड़ कर हमारे साथ सारे समाज 
को हानि पहुँचाता है। अत है नाथ ! मैं तो तेरे प्रत्येक ऐश्वर्य को ताज़ा ताजा 
उपभोग कर उसे श्रागे श्रागे चलाता जाता हूँ, जिससे कि मुझे तुझ श्रक्षीण स्रोत से 
अगला अगला नित्य दया ऐश्वर्य-जल मिलता रहे, और यह प्रवाह मुझे सर्व प्रकार 
विकसित और पुष्ट करता हुआ मुझ द्वारा आगे आगे भी बहता ही, बहता ही जाये । 
शब्दार्थ--- 
(ग्रे) जो [त्त्ं अ्रक्षिता:) सदा चलते रहने वाले, कमी बन्द न होने वाले 
(नदीदां उत्तासः) नदियों के स्रोत (संज्रवन्ति) निरन्तर बहते हैं. (तेमिः मे से... 
सक्ार्द.) उन्हीं अपने सब प्रवाहों के साथ (धर्न) में अपने घन को (संस्रावमामसि) 
लगातार प्रवाहित करता जाता हैं 


#२७ चेदाल्जलि 


८ आश्विन 


विविध पताकाए 


गायन्ति त्वा गायत्रिणों अर्चन्त्यक्मफिण:। 
बरह्माणस्त्वा शतक्तो उद्दंदासिव येमिरे॥। 
ऋष्ु० ९.१०.१॥। 
विनय 


हे भगवान्‌ ! जिसने जिस रूप में तुम्हारी महिमा को अनुभव किया होता 
है वह उसी रूप में तुम्हारा वर्णन करता है और उसी रूप मे तुम्हे देखता है। तुम 
तो शतक्तु हो, तुम्हारा श्रनन्त ज्ञान, कर्म और गुण ससार मे सेकडो प्रकार से प्रकट 
हो रहा है, अनुभूत हो रहा है। अत प्रत्येक मनुप्य तेरा भजन अपने अपने अनुभव 
के अ्रनुसार भिन्‍न भिन्‍न तरीके से कर रहा है। भिन्‍न भिन्‍न तरह से तुझे अनुभव कर 
भिन्‍न भिन्‍न प्रकार से ही सव कोई तुझसे मिलने का--तेरी तरफ पहुँचने कौ--यत्न 
कर रहा है । कोई गा गा कर तुमसे अपनी समीपता अनुभव करना चाहता है, तो 
कोई इसके लिये के ति पाठ करता है, या ध्यान करता है। यह सब हे झतक्ततो ! 
अपने अपने तरीके से तेरी ही अनुभूति का प्रकाशन करना है, श्पने अपने तरीके से 
तेरे ही झण्डे को ऊँचा करना है। अरे, ये नाना मतमतान्तर वाले, ये नाना तरह से 
उपासना करने वाले इन सव तरीको में तेरी ही महिमा को, तेरे ही प्रचार को क्‍यों 
नही अनुभव करते? ओह, तू वो इन सब में है। सचमुच, मुग्घ करनेवाले साम के 
दिव्य गायनो मे तू है, गधर्वों की वाणी में तू है, और मस्ती से गायी जाती हुई भक्‍त 
की सुरीली तानो में तू है। उपासक के अनवरत जप मे तू है, सच्चे व्याख्याता के 
व्याख्यान मे तू है, और अडोल झासन लगाकर बँठे योगी के एकतान ध्यान मे तू है । 
सब मन्धबो मे, सब सन्‍्तो की वाणी में, सव प्रकार के भजनों में तू है। क्योकि इन 
सभी साधनो से तेरा ही भकक्‍तवंश बढता है, जगत्‌ मे तेरी भक्ति का प्रसार होता है । 
ये सब भजन साधन ओर कुछ नही हैं ये सब नाना प्रकार से उठाये गये तेरी महिमा 
के रगविरगे झण्डे हैं। अहा ! देखने योग्य दृश्य है, ससार के सव ज्ञानी पुरुप तेरे 
सम्मान के लिये तेरी महिमा को ऊँचा करने के लिये इन अ्रपती विविधि प्रकार की 
भजनरूपी तरह तरह की घ्वजाओ को ऊँचे उठाये हुए चल रहे हैं, सभी ज्ञानी 
पुरुष तेरे सम्मान मे अपने अपने ध्वजादण्ड उठाये चले जा रहे है। आाहा, यह क्‍या 
ही दर्शनीय दुश्य है । 
शबदार्थे--- 
20383, साम गान करने वाले (त्वा) तेरे ही (गायन्ति) गीत गाते है 
(अ्रक्तिण ) मंत्र ऋचाओं से स्तुति करनेवाले [(श्रर्क) तुझ देव का ही (पर्च॑न्ति) 
पूजन कर (ब्रह्माण-) एवं सब जानी लोग (शत्तकतो) है असख्य प्रकार [की 
प्रज्ञा व कर्मों वाले । (त्वा) तुझे ही, तेरी महिमा को ही (बच्य इव) घ्वजादण्ड की 
तरह (उद्येमिरे) ऊँचा उठाते हैं । 


चेदाज्जलि २२१ 


बना जिले «७. 


६ आश्वन 





अद्धा की महती महिमा 


श्द्धयारिनः समिध्यते अरद्धया हुयते हविः | 
श्रद्धां भगस्य सुर्धनि बचसा वेदयाससि 0 
ऋण १०.१५१ १॥। 
विनय है 
रासार की कोई भी अग्नि श्रद्धा के बिना प्रदीप्त नही होती और कोई भी त्याग, 
कोई भी बलिदान, श्रद्धा के विना किया नहीं जा सकता। किसी भी प्रकार की सफनता 
पाने के लिये स्याग करना और अग्नि प्रदीप्त करता आवश्यक होते है, हम किसी भी 
दिझ्या भे उन्‍तति करना चाहे हमे सदा एक तो आत्मवलिदान के लिये तैयार होना 
चाहिये और दूसरे यह वलिदान जिस उच्च ध्येय के लिये करना होता है उस ध्येय की 
पवित्र अग्नि हममे घधक रही होनी चाहिये। पर यह दोनों ही कार्य---अग्निदीपन 
और मआत्म-बलिदान--विना श्रद्धा के कभी नही बन सकते । अत ससार के सब धीर 
पुर्ण राष्ट्रारित, संग्रामारित, धर्मारित, ज्ञानाग्ति, श्रात्माग्ति आदि नाना अग्नियों को 
किसी उच्च भावना से प्रेरित होकर अपने अटूट विश्वास द्वारा नित्य प्रदीप्त कर रहें 
हैं और उसमे अटल श्रद्धा से अपना सर्वन्ब तक स्वाहा करते हुए अग्नसर हो रहे हैं। 
क्या तुम समभत़े हो कि वह यजवेदि की भौतिक स्थूल अग्नि भी विना श्रद्धा के ही 
समिद होती है ? अग्निहोत्र का रहस्य जानने वाले तो देखते है कि भक्त अग्निहोत्री 
लोग जो अग्नि प्रदीप्त करते हैँ वे अपनी अन्दर की श्रद्धा को ही उस अग्नि मे प्रदीष्त 
वरते है । बाहर की अग्ति जलाना निरथंक है, उससे कोई अग्विद्ेत्न का फल नहीं 
मिल साता, जब तक क्ति सनन्‍दर की श्रद्धाग्वि न जल रही हो । वास्तव मे कोई भी 
बच्च, कोई भी अग्निदीषत और आत्मत्याग, कोई भी उन्‍्ततिकारक कार्य बिना श्रद्धा 
के नहीं चल सकता | इसीलिये हम चिल्लाते है, “श्रद्धा को अपनाओ, श्रद्धामय पुरुष 
वनों! । है मनुष्यो ! अपना एक भी काम श्रद्धारहित होकर सत करो श्रद्धा के बिना 
कभी कुछ संघ नही सकता । तुग्हारें सब कर्तेव्यो की सफलता, तुम्हारे धर्म के सब 
शास्नोक्स विधि निपेध श्रद्धा पर ही अवलम्वित हैं। हम तो वेदइवाणी का नाम 
केदार घोषित पाएे है, अपनी वाणी से पुकारते हैं, अनुभव करते हुए सब भाइयो से 
किवेदन खरते है. कि नजनीय धर्म-शरीर का मूर्चा श्रद्धा है। श्रद्धा विना सब धर्म 
निर्याब हैं। हे भाइयों ! सब करना धरना वेकार है, सब जीवन मृतक समान है, 
पद तक कि उसमे श्वद्धा का प्राण मौजूद नहीं है । 
शब्दार्थ-- 

[श्रद्धया) श्रद्धा से (ब्रर्नि ) अग्नि (समिध्यत्ते) अदीप्त होती है भौर 
(कद्धया) शद्धा से ही (हुवि हुयते) हथि दी जाती है, आत्मवलिदान किया जाता 
है। (भगर्य) सच भजनीय वस्तु झे, भागवेय घर्म के, ऐड्वर्य के (सुपनिके मूर्घा 
रपान में [खिद्धा) लेटा को हम लोग (बचसा) वाणी द्वारा, द्वारा 
६ पेदधामसि) घोषित करते है, प्रवट करते हें । 


2 चेदाम्जलि 


१० आरशिविन 


सत्पात्र में दान की महती महिसा 
शतहस्त” ससाहुर सहर्रहस्त स क्किर ) 
कृतस्य कार्यस्य चेह स्फाति ससावह ॥ 
अथवं० ३ २४ श॥ 
विनय 

है दो हाथो वाने मनुष्य ! तू सौ हाथो वाला होकर घन सम्रह कर, सौ ग्रुनी 
इावित से घन धान्यादि ऐश्वर्यों को इकट्ठा कर । परतु इस उपार्जन किये हुए अपने घन 
को हजार हाथो वाला होंकर सत्पात्र में दान कर दे । धन मग्रह करने के लिये यदि 
तू सा हाथो वाला हुआ है तो घन को दूर दूर बांट देने के लिये, दात कर देने के लिये, 
तू हजार हाथो वाला हो जा। इससे नि सन्देह तेरी बढती होगी, तेरी उन्नति होगी, 
तेरा वड़ा भारी कल्याण होगा । तू अपनी “कृत” और “कार्य” क़रमाई को देख । तूवे 
जो कमाया है वह तो कमाया ही है, वह तेरो “कृत” कमाई है, परन्तु जो तूने हजार 
हाथो से दूर दूर अपने दान को फंलाया है वह भी तेरी कमाई है। वह तेरी कमाई 
“कार्य है, वह भविष्य में अपना फल दिखलयेगी । वास्तव मे, जैसे समाहुत किये 
घान्य को सत्ल्षेत्र मे (जोने हुए खेत मे) सकिरण कर देने से (विखेर देने से) उसका 
एक एक दाता हज़ारों दानो को देने वाले पौधे के रूप मे पुष्पित और फलित हो जाता 
हैं, उसी तरह किसी यज्ञिय कार्य में दिया हुआ घन, सत्पात्र में दिया हुआ दान, अनन्त 
गुणा होकर फनित हुआ करता है। इस तरह दे मनुष्य ! तू देख कि तु कितनी वडो 
भआरी फसल का स्वामी हो जाता है, तु कितती बडी भारी “स्फाति” को प्राप्त हो 
जाता हैं ” यह बढती 'घतह॒ुस्त से लेने और सहख्रहस्त से देने” के सिद्धान्त का फल 
है। है मनुष्य / तू इस सिद्धान्त का पालन करता हुआ अपनी इस बढती को सदा 
डीक प्रकार से प्राप्त करता रह। 
| शव्दार्थ--- 

(शतहस्त) हे सौ हाथो वाले मनुष्य | (समाहर) तू इकट्ठा कर और 
(सहलहस्त) हैं हजार हाथी वाल (सकिर) तु दान कर, विखेर | इस तरह 
(कुतस्थ) अपने किये हुए की (कार्यस्थ च) और किये जाने वाले की (स्फाति) 
बढती को, फलल को (इह) तू इस ससार मे (समावह) ठीक प्रकार से प्राप्त कर । 


ध्छे 


|॒ 


बेदाज्ज्जलि २२३ 


११ आरिवन 


पतित-दलितोद्भार, महान्‌ कत्तव्य 


उत देवा श्रवहित॑ देवा उन्नयथा पुत्र: । 
उतागइवचछूष देवा देवा जीवयथा पुनः ॥ 
ऋण १०,१३७,१ अ० ४.१३. १४ 
विचय 


है देवो ! तुम्हारे इस ससार मे कोई भी मनुष्य सदा के लिए नहीं पतित हो 
जाता, कोई मनुष्य सदा के लिये मर भी नही जाता । पतित से पतित मनुष्य इस 
ससार में फिर जब चाहे तव उन्नत हो सकता है । मरे हुए मनुष्य को भी, है देवों । 
चुम फिर जिला देते हो, पापी से पापी पुरुष सी तुम्हारा सहारा पा कर फिर पूरा 
पुष्यात्मा हो जाता है। प्राय. पतित होकर हम लोग निराश हो जाया करते हैं, समझने 
लगते हैं कि अब तो हमारा उद्धार किसी तरह नही दो सकता । परन्तु हे देवी ! तुम 
तो देव हो | तुम बडे भारी घान काश और दाक्ति से युक्त हो । तुम्हारे रहते हम 
कैसे फिर उन्‍नत ते हो सकेंगे ? हे परोपकार के लिये ही जीवन धारण करने वाले 
श्रेष्ठ जनों ! है पतितो को उठाने वाले भहात्माजनों ! हे करुणापरायण मेरे गुरुजनो | के 
तुम देव हो | तुम्हारी कृपा मे बडी अद्भुत शक्ति है। तुमने न जाने कितने प्रति 
यो उदारा है, न जाने कितने इबतो को बचाया है, प्राण निकलते निकलते आ बचाया 
है, जधघन्य पापियों को अन्तिम क्षण मे पृण्य-जीवन की तरफ फेर लिया है। मर कर 
तो सभी जीव पुनर्जन्म पाते है। किन्तु असल मे मरना तो पापी होना ही है, यदि 
अमर आत्मा किसी तरह मरता है तो वह पाप अपराघ करने से ही मस्ता है; परल्तु 
है देवों | तुम इम अत्यन्त विकट आत्मिक गौत से भी उवार लेने वाले हो, फिर पुण्य 
जीवन का सचार कर देने वाले हो । तो हम तुम्हारे होते, वयो कभी निराश होये ? 
हतोत्माहू हो कर क्यो हाथ पैर मारने छोड़ देवें ? क्यो न तुम्हारी जीवन-दायी 
शरण का आश्रय लेवें ? हे देवो | हमे पूरा पूरा विश्वास है कि तुम शरण पडे हम 
पतिनी को श्षवश्य ही ऊपर उठा लोगे, हम मरे हुओ को अवश्य ही फिर जीवित 
कर दोगे | 


शब्दाये-- 


घ्श४ भेदाल्जलि 


१२ आश्विन 


सब प्रकार के पापों का त्याग 


वि ग्रास्या: पशव आरण्ये: व्यापस्तृष्णयासरन । 
व्यहूं सर्वेण पाप्मना वि यक्ष्मेण समायुषा 0 


अथवें० ३३१ ३॥ 
विनय 


मैं पविश्रात्मा सब प्रकार के पाप से सर्वथा वियुक्त हूँ, मैं निष्पाप होकर सब 
प्रकार के रोग से जुदा हूँ, एव निष्पाप और नीरोग होकर मैं सदा आयु और प्राण से 
संयुक्त हूँ । क्या कभी ग्राम्य पशु और जंगली पशु एक साथ रह सकते हैं ? अरे, वे 
तो एक दूसरे को देखकर विरुद्ध दिशा मे भागते है। तो फिर मेरे सामने कोई पाप 
कंसे ठहर सकता है ? और क्या कभी पानी को भी प्यास लग सकती है ? तो फिर, 
मेरे पास पाप कैसे फटक सकता है ? ओह नही, मुझ विशुद्धात्मा मे पाप का स्पर्श 
तक नही हो सकता । भौर मुझ निष्पाप पर रोग की छाया तक नही पड सकती | हे 
मेरे निर्लेप विद्युद्ध आत्मन्‌ ! मैं तो सदा तेरे प्राण और जीवन से सम्पन्न हूँ, और 
इस प्राण और जीवन से सदा सम्पन्न रहूँगा। 


शब्दार्थ--- 


(प्राम्या: पशवः) ग्राम्य पद्मु (आरण्ये) जंगली पश्चुओ से (वि अ्सरन) 
विरुद्ध दिज्या मे जाते हैं, (आप ) पानी (तुष्णया) प्यास से (वि) वियुक्त होते है । 
इसी तरह (प्रहरु) में (सर्देण पाप्मना) सब प्रकार के पाप से (वि) वियुक्त हें, 
(यक्मेण) रोग से (वि) वियुक्त हूँ, और (श्रायुषा) आयु, प्राण, जीवन से सदा 
(सं) सयुक्‍त हूँ । फ्े 


वेदाञ्जलि २२५ 


१३ आदश्विन 


अधर्स का समूल नाट 


श्रसद्‌ मृम्या: समभवत्‌ तदथ्यामेति महद्‌ व्यचः । 
तद्‌ दे ततो विधृपायत्‌ प्रत्यक्‌ कर्त्तारमृच्छतु ॥ 
ि क्र० ४.१६ ६ 

विनय 


क्‍या तुम समझते हो कि संसार मे “असत्‌” की, पाप की ही विजय हो रही है ? 
सच यह है कि प्रभु अपने इस ससार मे बेशक कुछ देर के लिये पाप को बढने, पकने 
देते हैं परन्तु समय आने पर उसका विनाश तो अवश्यभावी होता है। बुराई का वृक्ष 
वेशक खूब फलता फूलता है, पर वह फिर जडसहित उखड जाता है। भूमि से उठकर 
पाप कभी कभी सारे अन्तरिक्ष मे फैल जाता है और इतना बढता है कि कक सर लोक 
के प्रकाश को भी ढक लेता है । तब मनुष्य हाह्मकार मचाने लगते हैं। पर ही 
क्षण वह छिनन भिन्‍न होने लगता है और लौटता हुआ अपने उठाने वाले के लिये 
दु.ख की प्रतिक्रिया लाकर सव का सब वही विलीन हो जाता है। सब अधर्म भूमि से 
उठता है, अधघकार अज्ञान तथा स्थूलता से उत्पन्न होता है। वह अपनी स्थूलशकित, 
पशुशक्ति को बढाता हुआ सब तरफ फैलता है। अपने इस स्थूल बल द्वारा वह पाप 
के विरुद्ध उभडने वाले सब लोगो को दवा देता है। उसके इस दामक स्वभाव के 
कारण घीरे घीरे ससार भर मे सव कही उस की ही दुदुर्भि बजने लगती है, उसी का 
सिक्का चलने लगता है। ससार के बडे बड़े 5 805 का, बड़े ईश्वरपरायण 
महात्मातरों का दिव्य तेज भी उसके अंधकार के ढक सा जाता है। तव सब 
भयभीत साधारण लोग बिना चूं चराँ किये उसके श्रघेर राज्य को चलाते जाने मे ही 
अपना हित व स्वार्थ देखते हैं, यद्यपि उस अधघेरे मे वे बडे वेचैन होते जाते और उन 
की वह घबराहट बढती ही जाती है। उस समय ईश्वरीय नियम की अटलता को 
देखने वाले विरले ही होते हैं जो घवराते नही हैं, जो कि प्रसन्‍न होते हैं कि पाप 
जितना अधिक से अधिक बढ सकता है वह बढ चूका है और भव उसके विनाशकाल 
का प्रमात होने वाला है। उस ऊचाई से, अधर्म के खोंखले आधार पर खडा किया 
वह सब पाप का ठाठ तो गिरता ही है, अपने बोझ से स्वयमेव गिरता ही है पर वह 
अपने कर्ता को, अपने खडे करने वाले को सताप पहुँचाता हुआ गिरता है । वह लौट- 
कर उसी पर गिरता है और उसको साथ लेकर भूमिसात्‌ हो जाता है। 
हे मतुष्यो | इस ससार मे विजय तो सत्‌ की, पुण्य की ही हो रही है । 
शब्दार्थ--- 
-.. (प्रसत्‌) पाप, अधर्म (भूम्या.) भुमि से (समभवत्‌) उत्पन्त होता हैं और 
(तत्‌) वह (महत्‌ ब्यच ) बड़े भारी रूप में, अन्तरिक्ष मे] फैल कर [च्वां) चुलोक 
नक (एति) चढ जाता है। किन्तु (तत.) वहाँ से, उतना बढ़ कर भी (तत्‌) पहे 


(दे) नि.सदेह (विधूषायत्‌) कर्चा को सन्‍्ताप देता हुआ (प्रत्यक्‌) उसके प्रति उलटा 
लौटकर (कर्त्तारें) उस फर्त्ता [पाप कर्त्ता] पर ही (ऋच्छतु) आ पडता है।. कक 


रर२६ ” वैदाब्जलि 


१४ आहश्विन 


हिसक अपने लिये ही अकल्याणकारी किन्तु 
हमारे लिये कल्याणकारी 


यहचकार न शद्याक कत्तु शर््ष पादमड्ः रिम्‌ 
चकार भवद्गरमस्मस्यम्‌, झात्मनं तपन तु सः ॥ 
अ० ४.१५.६. 


विनय 


जब कोई निर्बंल अद्वक्त पुरुष क्रोध के आचेश मे भा कर किसी बलवान की 
हिंसा करने के लिये झुँझलाकर उठता है तो वह प्रायः अपने ही हाथ पैरो को तोड 
लिया करता है। वह उस बलवान का कुछ नहीं बिगाड़ पाता। उतावलेपन का 
बिना सोचे विचारे उत्तेजित होकर कुछ न कुछ कर डालने का यही परिणाम हुआ 
करता है। पर असल मे सर्देव निबंल पुरुष ही हिंसा करता है। और सर्देव ही हिसा 
हारा हम जो,कुछ करना चाहते हैं उसे करने मे अद्वक्त रहते हैं। क्योकि हिसा द्वारा 
'हमें कभी किसी का विनाश नही करें सकते, बूठ देर के लिये उसे सता सकते हैं, उसके 
कार्य को रोके भी रख सकते हैं, पर इस सव से तो वह हिस्यमान पुरुष और भी 
'फलता फूलता है, बढ़ता है। और सर्देव हिंसा द्वारा अपनी ही हानि होती है | जरा 
उच्च दृष्टि से देखें तो यह भी दीखेगा कि किसी अपने मनुष्य भाई की हिसा करने 
में हम असल में अपने ही अंग अवयव को, अपने ही हाथ पैर को तोडते हैं। हिंसा 
'करने से जो अपने को जलाना और अपने आत्मा की कमजोरी होती है वह तो होती 
ही है। इसलिये ज्ञानी पुरुष सदा अपनी हिंसा करने वाले पर तरस ही खाते हैं। जब 
उन्हें कोई लाठी मारता है तो उन्हे अपने शरीर की कुछ परवाह नही होती, किन्तु 
उन्हे फिकर यह होती है कि मारने वाले के कोमल हाथो में तो कही लाठी चलाने से 
'कुछ पीडा नही पहुँची है। वास्तव में हमारी हिंसा द्वारा हमारा तो सदा भला ही 
होता है, इससे हमारी सहनशक्ति बढती है और हमारी तपस्या होती है और यदि 
हुमारा शरीर भी इस से छूट जाता है तो हमारा एक पवित्र यज्ञ पूरा हो जाता है 
ओर इस से बडी आत्म-शक्ति वढती है। एवं हमारा तो सब तरह भला ही भल्ना 
होता है, पर तपना तो उस विचारे हिंसक को पछत्ता है। पहिले वह अपनी क्रोघागरिन 
मे तपता है और पीछे उसे अपने हिसापाप के प्रतिफल में आये दु ख की अग्नि मे 
तपना पडता है। 


रा 


शब्दायें--- 


(य ) जो (चकार) हिंसा करता है, (कत्त्‌ू न शशाक) वह कर नहीं सकता, 
करने मे अशकक्‍त रहता है वह (पादं अंगुरि) अपने पैर अग्रुलि को, अपने हीं भझग 
मवयव को (शक_ें) तोड़ लेता है, हिसित करता है। हमारी हिसा करने वाला 
(धस्मम्य) हमारा तो (भद्बं) सदा भला ही (चकार) करता है, (तु) किन्तु (धः) 
वह (पझात्मने) अपना (तयन) तथाना करता है, अपने को तपाता है। ) 


चेदाब्जलि २२७ 


बा 


१५ आशश्विन 


सब यज्ञों का महान्‌ तत्त्व विदवतोधार होना 


स्वर्यन्तो नापेक्षत्त भ्रा थां रोहन्ति रोदसी । 
यज्ञ ये विश्वतोधारं सुविद्यांसो वितेनिरे॥ 


श्रू० ४. १४.४॥ यजु० १७.६५॥ 
झा. विनय 


हमारे हु यज्ञ “विश्वतोघार' होने चाहियें । पर प्राय' हमारे यह एकतोधघार 
होते हैं। इसका(मह है कि हम दूर तक देखकर, सव ससार को दृष्टि मे रखकर 
लोकोपकार नही करते । अत. हमारे ये यज्ञकार्य परिमित, अदूरगामी और एक पक्षीय ' 
होते हैं। हम केवल एक अपने समाज, एक अपने कुटुंब, केवल एक संस्था या केवल 
एक अपने देझ व राष्ट्र के हित के लिये अपने उपकार कार्य करते हैं और उनके 
लिये बड़े बडे स्वार्ध-त्याग तक करते हैं। पर यह नही ध्यान रखते कि वहं संस्याहित, 
देशहित व राष्ट्रहित ससार के हित के भी अविरुद्ध होना चाहिये । विद्वतोघार यज्ञ 
वह है जो कि 'सर्वभूत हित" के लिये होता है, जो सम्पूर्ण विश्व के भले के लिये 
प्राणीमात्र के हित की दृष्टि से होता है, अथवा यूँ कहे कि जो परमात्मा के प्रीत्यर्य 
होता है । वही यज्ञ पूरी तरह फैला, वितत होता है, व्यापक होता है। वही यज्ञ 
“विष्णु”* कहाता है। पर यज्ञ के इस 'विष्ण” “विश्वतोघार' रूप को ससार में कुछ _ 
उत्तमज्ञानी लोग ही समझते हैं और ये विरले ही उसे वितत करते हैं। अत ये 
'सुविद्वान्‌' तो शीघ्र ही हक श्र अन्तरिक्ष के स्थूल और मानसिक लोको की लांघ 
कर आत्मा के सुखमय और प्रकाशमय लोक में चढ जाते हैं, आसानी से पहुँच जाते 
है । वे फिर उस आत्मिक सुख की तरफ जाते हुए, उसका आनन्द लेते हुए दुनिया की 
किसी भी अन्य वस्तु की परवाह नहीं करते। “विश्वतोघार' यज्ञ करने वालो को यह 
स्व.” का एक ऐसा दुढ अवलवन मिल जाता है कि वे फिर संसार के अन्य किसी भी 
सहारे की तनिक भी अपेक्षा नही करते । चाहे उनके साथी उनसे छिव जायें, उनका 
हक त्व नप्ट हो जाय, उनकी सव प्रतिष्ठा जाती रहे पर थे इन सहारो के रखने के 
भी कभी श्रपने यज्ञ को थोड़ी देर के लिये भी छोटा, अव्यापक नहीं करते + 
वे अपनी दृष्टि को कभी नीची या सकुचित नहीं करते । ऊपर चढते है ए नीचे 
की इन क्षुद्र जीजो पर कभी उनकी दृष्टि ही नही पड़ती । यही रहस्य है जिससे कि दे 
ऊपर ऊपर ही जाते है भ्ौर शीघ्र सुखमय प्रकाशमय च्ूलोक मे जा पहुँचते हैं । 


' शब्दार्थ --- 
(पे) जो (सुविद्वांस') उत्तम ज्ञानी महापुरुष विदबंतोगार यह यज्ञ) विश्वतो- 
चार यज्ञ । सब को सब ४3 से घारण करने वाले - बह को कर कप ह 
करते हैं वे के आंडी यन्‍्तः) आतन्दमय स्थिति को जाते हुए (न ड् 
वम्तु की ग नहीं करते या नीचे नहीं देखते, (रोदसी) वे छावापुयिवी को लाँघ 
(था) धुलोक मे (धभ्रारोहन्ति) चढ जाते हैं। 4 


यम आन 2 
१. गोताए-२५,१२-४- २. यहाँ वँविष्णु शत. १-६६ ६शत,१।१२। २३ 
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१६ आदिविन 
अमत-प्राप्ति 
भध्यस्बक॑ यजासहे सुगन्धिं पुष्टिवर्घनस्‌ ॥ 
उर्वारुकमिव बन्धनात्‌ मृत्योमुक्कीय मामृतात्‌ ॥ 
ऋष० ७ ५६ १२॥ 

विनय : स्वाभाविक और उचित मृत्यु वह होती है जिस मे शरीर इस तरह सहज में 
छुट जाता है जैसे कि पका हुआ फल डाल से टूट पडता है। हम चाहते हैं कि हमारी 
शेसी ही पद हो | पूरा पका हुआ फल अपनी अधिक से अश्रधिक पुष्टि को जो उसे 
उस वृक्ष से मिल सकती हैं पा चुका होता है और पकने पर उसमे एक मनोहर 
सुगंघ आ जाती है । तव उस को वृक्ष से जबरदस्ती नही जुदा करना होता, वह 
स्वयमेव आराम से जुदा हो जाता है। हम चाहते हैं कि हमारी इस ससार से 
जुदाई--हमारी मृत्यु--इसी तरह आराम से स्वाभाविकतया हो। इस प्रयोजन के 
लिये हे भगवन्‌ ! हम तुम्हारा यजन करते हैं। तुम्हारा यजन करने से हम इस 
ससाखूक्ष पर स्वाभाविकतया पकंते जायेंगे। 'सुन्दर गन्ध दाता” और “पुष्टि 
के बढाने वाले” के रूप मे, हे प्रभो ! हम तुम्हारी उपासना करते हैं। तुम्हारी 
उपासना से जहाँ हम धीरे घीरे परिपक्व हो जायेंगे, हममे पूरी पुष्टि आजायगी, 
वहाँ हममें परिपक्‍्वता की सुग्रन्व व सुन्दरता भी श्लाजायेगी । ओह, इस 
पकी अवस्था मे शरीर को छोडना, ससार को छोडना, भयकर व दु खदायी 
होने की जगह कैसा स्वाभाविक और जान्तिदायक होगा ? लोग मृत्यु से यूँ ही डरते 
हैं। हे मृत्यु के भी स्वामी देव ! ऐसे लोग तुम से भी डरते हैं, तुम्हारे रुद्ररूप से 
घवराते है। पर हे रुद्र ! तुम तो ध्यवक हो, तीनो लोको की आँख हो, तीनों अवस्थाओ 
के--उत्पत्ति, स्थिति, प्रलय के--अ्रधिद्रष्टा हो। नही, यूँ कहना चाहिये कि तुम 
तीनों लोको की तीनो कालो मे अम्बा हो, माता हो | तुम उत्पत्ति स्थिति और प्रलय 
करनेवाली हमारी माता हो | जो तुम्हारे केवल प्रलय व सहार रूप को ही देखते है वे 
ही तुम से, तुम्हारी मृत्यु से धवराते है | वे तुम्हारे पुष्टिवर्घक सुन्दर रूप को नही 
देखते, अतएव वे तुम्हारा यजन कर तुम से रस पाकर अपनी परिपक्वता चही कर पाते । 
उन्हें जबरदस्ती ससार से छुटने मे--मृत्यु मे--वडा क्लेश होता है । है अम्वक ! तुम 
इसीलिये तो सहार करती हुई भी हमारी माता हो | तुम जब इहलोक रूपी अपनी दायी 
गोद से (मृत्यु द्वारा) हमे उठाती हो तो हम वच्चे बेशक रोने लगते हैं कि बस हम 
गये, हम मरे, पर तब हम नहीं जानते होते कि तुम तुरन्त ही प्रलोक की अपनी दूसरी 
गोदी में बेठाने के लिये ही पहिली गोद से हमे उठाती हो । हम तुम्हारे नादान बच्न्चे 
तुम्हारी अमृतमय गोदों को भी नहीं पहिचानते । पर हे मात / तुम अब हमे ऐसा 
पर्पिक्व और सुगन्धियुक्त करदो कि हम मरते हुए भी तुम्हारी इन अ्रमृतमय गोदो से 
क्रभी जुदा न होयें । अब मृत्युभय से तो अवश्य हमारा छुटकारा करो, पर अपनी 
अमृतगोद से हमे कभी विछुडने न दो । हे न अमृतमय गोद से हमें कभी 
विछुडने न दो । 

शब्दार्थ--(सुर्गान्ध) सुष्ठु गन्ध व सौन्दर्य वाले 

(श्यम्बक) व्यम्वक देव का, ससार के तीनों के अ्रधिद्रष्टारूप माता का 
(यजामहे) हम यजन करते है । (बन्धनात्‌ ) जैसे कि लताबधन से डाली 
में पका हुआ कर्कटीफल स्वयमेव जुदा हो जाता है वैसे [मरते हुए] 086३ ) 
मृत्यु से, मृत्युभय से (सुक्षीय) मुक्त हो जायें, (श्रमृतात्‌ू) अमृत से (मा) कभी नहीं। 
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पुष्टिवर्धन ) पुष्टि बढानेवाले 


१७ आरिवन 


सत्य और अझन॒त का सहान्‌ विवेक 


दुष्दवा झरूपे स्याफरोत सत्णानृत्ते प्रजापतिः। 
प्रशेदासनृते दघात्‌ शरद्धां तत्ये प्रजापति: ४ 
यजु ० १६,७७. ॥ 


इस संसार भे सव जगह सच और ऊऋूठ इतने मिले हुए दिखाई देते हैं कि इन 
में फर्क करना अराभव हा हो जाता है। हर एक सत्य के साथ भूठ ऐसी सुक्ष्मता के 
साथ लगा हुआ है, श्रौर हर एक झूठ के मूल में सत्य ऐसी गरुप्तता से समाया हुआ है 
फि सब श्रौर फूठ का पृथव्करण करने मे बड़े बडे तत्त्ववेत्ता भी हार मानते हैं। पर 
सत्य और अनूत तो एक दूसरे से विलकुल ही उलटी चीजें हैं। ये एक जगह कैसे रह 
सकती हैं ? फिर भी जो हम इन दोनों स्वभावत विरोधी वस्तुओं का विवेक नहीं 
कर पाते हैं इसका कारण यह है कि हम स्वामाविकता से हट गये हैं, हम श्रस्वाभाविक 
वनकर प्रजापति से दूर हो गये हैं। हम सब ग्रजाओ को उत्पन्न करने वाले, सब 
संसार के स्वामी, प्रजापति ने तो ससार के सब सत्य और शनुत रूप को साक्षात्‌ ऊुंदा 
जुदा देखा है और स्पप्ट जुदा जुदा कर रखा हैं। इन दोनो रूपो की पृथकृता के 
आ्राधार पर ही बनाये अपने नियमो द्वारा वह इस जगत का और अपनी सव प्रजाप्नों 
का शासन कर रहा और पत्ति हो रहा है। तो क्या इन जगत्‌ृ-शासन नियमों को हम 
प्रजाय्रो के लिये बिना बताये ही यह इन द्वारा हम पर शासन कर रहा है ? नहीं, उसे 
ने तो जहाँ पाहर जगत्‌ मे सत्य और अदृत का विवेक किया और उसके अनुसार जग्तू 
को सचालित कर रहा है, वहाँ उसने हमारे अन्दर मे भी वह साधन रक्खा हैं जिस से 
कि हम अत लोग सत्य और अनृत का स्पष्ट भेद कर सकें। उसने हमारे भ्रन्तकरा 
मरे श्रदृत के लिये भश्द्धा और सत्य के लिये श्रद्धा स्वभावत उत्पन्न कर रखी है ! 
वे प्रजापति हममे से प्रत्येक प्रजा के हृदय में स्वयं आ बैठे हैं झ्ौरअत्येक सत्य में श्रद्धा 
को उपजाते तया प्रत्येक श्रसत्य मे श्रश्नद्धा को उद्भूत करते हुए बैठे हुए हैं। फिर 
भी यदि छम सत्य और श्रतृत का विवेक न कर सके तो हम कितने दुमगि हैं। सचमुच 
सत्यातत्य छा विवेक जहाँ महाकठिन है, वहाँ अत्यन्त सहज भी है। जो मलिन हृदय 
वाले पुरुष प्रजापति से दूर होकर केवल तर्कना द्वारा सत्य और असत्य का भेद जानना 
चाहते है उनके लिये यह नि सन्देह महा कठिन है, किन्तु जो प्रजापति की शरण में 
पढे हुए हैं औौर 58५ शुद्ध अन्त करण मे उस की दी हुई श्रद्धा और अश्रद्धा की 
पक्की कंसोंटी के रखनेयाले हैं उन भक्त पुरुर्षों के लिये यह अत्यन्त सहज है । 
भाइयो जरा श्रन्दर टटोलों, देखो; प्रजाप्रति ने तो हम सब के अन्दर अनृते 
के लिये लश्रद्धा भौर सत्य के लिये श्रद्धा पैदा की हुई है। 
शय्वाये--- 
(प्रमावतिः) प्रजापत्ति ने (दुष्ट्वा) देखकर (रूप्े) रूब रूप को दो विभार्गी 
में (सत्यानृत्ते) सत्य और अनूत, सच्चा शौर झूठा इत दो विभागों में (व्याकरोत) 
स्पष्द जुदा जुदा कर दिया है। (प्रजायतिः) उत्त प्रजापति ने (झनृते) श्रनृत्त में/ झूठ: 


मरे (कक्षझा) यत्रद्धा को (दच्छहे) रकपा है और मे, सचाई में (भडा) 
खां को बा है 834 323 23 3233 ५ 


जे बेदाअपलि 


श८ आद्विन 


७ 5 न घ्ब 
संझान---संगठन-.-संघठन दवी प्रवृत्ति 
संगच्छध्यं संददष्य' सं दो भनांसि जानताम्‌ । 
वेया भाग यथा पूर्दे संजानाना उपाससे ॥ 

ऋण १०.१६१-२॥ 
दिनय 


है मनुष्यो | सदा मिलकर चलो, मिलकर श्राचरण करो; मिलकर बोलो; 
और तुम्हारे मन मिलकर सदा एक निश्चय किया करें। यह देवी नियम है । देव लोग 
सद्य 'सजानाना ' होकर---समान मन और ज्ञान वाले होकर--ही अपने कार्य भाग 
को निवाहते भ्राये है। असल मे यह मनो द्वारा ज्ञान की एकता ही वास्तविक एकता है। 
मनकी एकता होने पर वचन और कर्म (आचरण) की एकता होने मे कुछ देर नही 
लगती । देखो, ये देव लोग सव जगह 'सजानाना ' होकर ही कार्य कर रहे हैं। झ्ाधि- 
देविक जगत्‌ मे देखो, अग्नि वायु श्रादि देव जगत्सचालन के लिये एक ज्ञान समान- 
मन होकर अपने अपने भाग को ठीक ठीक कर रहे हैं । अध्यात्म मे प्राण इन्द्रिय श्रादि 
देवो को देखो कि ये कैसे संगठित होकर जीवन को चला रहे है ? पैर मे काठा चुमता 
है तो त्वचा प्राण मन हाथ आदि सब देव एक क्षण मे कैसे सहयोग दिखाते हैं ? और 
आधिमोतिक मे भी सव ज्ञानी देव-पुरुष पुराने काल से लेकर आजतक संगठित होकर 
ही वडी बडी सफलतायें प्राप्त करते रहे हैं। मिलना द॑वी प्रवृत्ति है। क्षुद्र स्वार्थों को 
न छोड़ सकना और न मिलना आसुरी है। अत हे मनुष्यों ! तुम मिलो, अपने 
सेकडो क्षुद्र स्वार्थों को छोड कर एक बड़े समष्टि-स्वार्थ के लिये सदा मिलो । लाखो 
करोडो के मिलकर काम करने से जो तुम्हे वडी भारी सामूहिक सिद्धि मिलेगी उस 
से फलत तुम लाखों करोडो मे से प्रत्येक व्यक्ति के भी सव सच्चे स्वार्थ अवद्य सिद्ध 
होयेंगे । मिलने मे बड़ी भारी शक्ति है। तुम मिल कर के चलो, मिल करके करो 
तो कौन सा काये अस्तरध्य है। तुम मिलकर बोलो तो ससार को हिला दो। झौर 
मिलकर के ध्यान करने मे तो अपार भझ्रपार शक्ति है। शअ्रत हे मनुष्यो ! मिलो, 
मिलो; सब प्रकार मिलकर अपने सब अभीष्ट सिद्ध करो। 


शब्दार्थ-- 
है मनुष्यों ! (संगच्छष्वं) मिलकर चलो, आचरण करो, (पंवदष्वं) मिलकर 
वोलो, 92008 व.) तुम्हारे (स्नांसि) मन (सजानतां) मिलकर के ज्ञान श्राप्त करें, 
समान हो, (यथा) जैसे कि (पूर्व देवा.) पहले से देव लोग 20444 
मिलकर जानते हुए, एकज्ञान होते हुए (भाग) भजनीयवस्तु की, अपने भाग 
(उपससते ) उपासना करते, उपलब्धि करते रहे हैं । 2] 
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१९ आदशिवन 


ईए७या की महती निन्‍दा 
ईर्ष्याया ध्राजि प्रथा प्रथमस्या उतापराम्‌। 
आग्नि हुदय्यं श्ञोकं ठ॑ ते निर्वापयाससि॥। 


झ्० ७. १८-१॥ 
विनय 


वडा आराइचर्य है कि मनुष्य दूसरे की बढती को सह नहीं सकता। इसकी 
जगह कि वह अपने साथी की बढती को देख कर प्रसन्न होये, प्रेमयुक्त होये, वह उसके 
प्रति ईर्ष्यालु हो जाता है| यह ईर्ष्या बडी बुरी चीज हैं। जब किसी मनुष्य के हृदय 
मे ईर्ष्या की अग्नि जल उठती है तो यह उसे बुरी तरह सतप्त करती है। इतना ही 
नही, किन्तु ई््या की भ्रग्नि के बढ जाने पर कई बडे अच्छे अच्छे कुल राख हो चुके 
हैं, प्रगतिशील समाजें लडाई भगड़े मे पड पंग्रु वन चुकी हैं। कई सम्राम 
छिड चुके हैं जिनमे हजारो लाखो लोग नाहक मे तवाह हो गये हैं। इसलिये 
ईर्ष्याग्ति को बढने नही देना चाहिये । जब ईर्ष्या की पहली ही ज्वाला चमके तभी 
उसे बुझा देना चाहिये। ईर्ष्या के प्रथम वेग को ही रोक देना चाहिये। 
सोचना चाहिये “यदि मेरे अमुक साथी को संपत्ति मिली है, उसे प्यार किया जाता 
है, या उसे प्रतिष्ठा व उच्चपद मिलता है, तो इससे मुझे क्यो कुढ्ना चाहिये । 
मुझे क्यों न प्रसन्‍त होना चाहिये । यंदि मैं उतनायोग्य नही हैँ, तो घैयंपूर्वक मुझे 
भी वैसा गुणी वनने का यत्न करना चाहिये। मुफ्त मे अपने को जलाना तो कभी 
नही चाहिये”। और वार वार "“मैत्रीभावना' कर करके उस अपने सौमभाग्यशाली 
साथी से श्रपने को पूरी तरह जोड लेना चाहिये, एक कर लेना चाहिये। अन्त में 
उससे इतने अभिन्‍नात्मा बन जाना चाहिये कि उसकी बढती का स्मरण आने पर 
अपना आत्मा उत्तना ही आनन्दित होने लगे जितना उस स्मरण से उस श्रपने साथी 
का प्रात्मा होता है। तब समझना चाहिये कि मैत्रीभावना पूर्णावस्था में पहुँच गयी 
है । यह अवस्था पहुँचने पर सब ईर्ष्याग्ति अवश्य बुझ जायगी और उसकी जगह 
प्रेमघारा वह निकलेगी । 
पर इतने से निश्चिन्त नही हो जाना चाहिये, क्योकि आग बुझ वुझ कर भी 
फिर फिर बिना जाने जल पड़ा करती है। असावधानी के क्षणों मे यदि फिर ईर्ष्याग्नि 
चुपके से सुलगने लगे तो फिर ऐसे विचार और भावना की जलघारा से इसे फिर 
शान्त कर देना चाहिये | यह निश्चित है कि उसका यह दूसरा वेग मन्द होगा । इसी 
तरह भागे भी करते जाना चाहिये जब तक कि यह हृदय की अग्नि और इसका 
शोक संताप विलकुन न बुझ जायें और इसकी जगह प्रेम की शीतलता और अर र्त्मक्य 
की जलघारा न बहने लगे । 
है ईष्यसितप्त पुरुष | हम तेरी ईर्ष्याग्नि को प्रेमघारा द्वारा सर्वथा बुझा देते हैं । 
शब्दायं-- (ईर््याया.) ईर्ष्या की (प्रयमां) पहिली ही (प्लारि) वेगवती ग्रति को, 
ज्वाला को (निर्दापयामस्ि) हम बुझाते हैं (उत) और (प्रथमस्याः अ्रपराँ) इस 
पहिली से प्रगली ज्वाला को भी वुल्लाते हैं, इस तरह है मनुप्या (ते) तेरी (सं) उस 
ईर्ष्यारपी हृदम्प झग्नि) हृदय मे जलने वाली अग्नि को (शोक) तथा उसके शोक 
सताप पते (निर्वापयामसि) बिलकुल श्ञान्त्र कर देते हैँ । ् 


' शड्े२ वेदाल्जलि 


०० गआदश्विन 


परम यज्ञपुरुष ऋत का मी ऋत 


ऋतस्पतेंनादित्या यजन्ना मुचतेह नः। 
यज्ञें यद्‌ यज्ञवाहसः शिक्षन्तों नोपशेफिस ॥ 
आ० ४ ११४. २॥ 

विनय 


हे श्रादित्यो ! तुम मेरे वन्चन खोल दो। मैं यज्ञ करना चाहता हूँ, कर सकना ” 

चाहता हूँ ; किन्तु कर नही सकता। मैं चाहता हूँ अ्रव मैं अमुक स्वार्थत्याग अवश्य 
कर दू, पर इसे कर नही सकता। मैं स्पष्ट देखता हूँ कि मुझे राष्ट्रयज्ञ मे, सेवायज्ञ 
में या धर्मयज्ञ मे अपनी आहुति अवष्टय दे देनी चाहिये, इसका श्रनिवार्य समय श्रा पहुँचा 
है, पर फिर भी मैं न जाने क्यो इस आहुति को दे नही सकता। दिल से चाहता हुआ 
भी कर्म मे प्रवृत्त नही हो सकता। मन उठता है, पर हाथ पैर नही उठते। मानो हाथों 
पैरो कौ किसी ने वाघ रक्खा है। हें देवों | तुम मुझे मेरी इस बद्ध अवस्था से मुक्त 
करो । तुम मेरे उस बधन को खोल दो जिसके मारे मैं हृदय से यह कर्म कर सकना चाह- 
ता हुआ भी इसके करने मे श्रसमर्थ रहता हूँ । इसका उपाय मैं एक ही जानता हूँ वह 
यह है कि तुम, हे यजनीयो ! यज्ञवाहक श्रादित्यो ! तुम मुझ में उस देव को जगादो जो 
कि 'ऋत' का 'कत' है, जो कि यज्ञों का भी यज्ञ है, जोकि सब सत्यो का एक सत्य है। 
उस परम यज्ञ सत्यस्वरूप का ध्यान करते ही मेरा यह वन्धन स्वयमेव खुल जायगा। 
केवल उस प्रभु के एक वार ध्यान मे समा जाने की देरी है। ओह | उस प्रमयज्ञपुरुष 
का ध्यान आजाने पर जिसने कि अपने इस ऐश्वर्यमय विश्व ब्रह्माण्ड को समस्त जीवो के 
भोग के लिए त्याग रक्‍्खा है यज्ञ कर रक्खा है, उस सत्यस्वरूप प्रभु के क्षण भर के 
लिए दृष्टिगीचर हो जाने पर जो कि एकमात्र इस ससार में सत्यवस्तु है और जिसके 
सिवाय शेष सब कुछ मिट जाने वाला है, उसका ध्यान झा जाने पर मेरे लिये बडे से वडा 
त्याग करना, किसी यज्ञ के लिये अपने प्राण तक दे देना, परम तुच्छ साधारण सी बात 
लगने लगती है | इसलिये हे आदित्य ! हे मेरी उच्च दिव्य प्रकाशमय वृत्तियों! जब 
जव मैं यज्ञ कर सकने मे अशक्‍त रहूँ तव तव तुम मुझे उस प्रभु को दिखला दिया करो, 
उसका ध्यान करा दिया करो । उस “ऋतस्य ऋत' का ध्यान आजाने पर यज्ञ कर सकने 
से रोकने वाली मेरी सब रुकावटें निश्चय से हट जायेंगी, रोकने वाले सव बन्धन खुल 
जायेंगे । इस तरह, यज्ञवाहक आदित्यो ! तुम उस ऋत के ऋत द्वारा अब मेरा यज्ञ- 
' रोघक बधन सदा के लिये खोल दो । 


शब्दार्थे -- 
_ (यजत्रा.) हे यजनीन (श्रादित्या ) आदित्यो ! प्रकाशमय देवो ! (इह) इस 
लोक में (न.) हमे (ऋतस्य 4 यज्ञ के भी यज्ञ, सत्य के सत्य परमेश्वर द्वारा 
(मुचत) उस बंधन से मुक्त कर (यदू) जिसके कि कारण (यज्ञवाहस-) है 


यज्ञवाहक देवो | हम ( यज्ञ ) यज्ञ को (शिक्षन्त.) कर सकना चाहते हुए भी (न 
उपदोकिसम) कर नहीं सकते है । 
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२१ आश्विन 


भूत और भव्य द्वारा सदंव पाप से मुक्ति 
यदि जाग्रदू यदि स्वपन््‌ एद एनस्थोडकरम्‌ । 
भूत मा तस्माद्‌ भव्यं ज दर पदादिव मुंचताम्‌ ॥ 


अ० ६, ११५ २॥ 
विनद 


हैं भूत और भव्य | तुम मुझे सदेव पाप से मुक्त करो । मैं जागते हुए या 
सोते हुए जो पाप करता हूँ, पापी बनता हूँ उससे मुक्त करो | जाग्रतावस्था मे इस स्थूल 
वेश्वानर लोक मे ठहरता हुआ मैं जो स्थूल पाप करता हूँ अथवा स्वप्नावस्था में सुक्ष्म 
तेजस लोक में रहता हुआ जो सूक्ष्म मानसिक पाप करता हैं, उससे मैं बंध जाता हूं। 
जैसे कि द्रु पद मे , पादबन्धन मे पड जाने से मनुष्य के पैर ऐसे जकड जाते हैं कि वे 
आगे हिल नही सकते । उसी तरह सूक्ष्म या स्थूल पाप कर लेने पर हमारे उन्नति के पग , 
ऐसे रुक जाते है कि जब तक हमारी उससे मुक्ति न हो जाय तब तक हम आगे 
नही वढ सकते । उन्नत नही हो सकते । इससे छुटकारा पाने के लिये मैं श्रपने भूत और 
भव्य से प्रार्थना करता हूँ । मेरा भूत, श्रपने भूत का आत्मनिरीक्षण तथा मेरा भव्य, 
अपने भव्य के लिये दृढ़ निश्चय, ये दोनो मुझे पाप-वन्धन से छुडा देवें । पाप हो जाने 
पर जब तक कि हम भूत के लिऐ पण्चात्ताण और भविष्य के लिऐ दुढ निश्चय न कर 
लेवें तव तक हम उससे मुक्त नही हो सकते और आगे नही बढ़ सकते | ओह, मेरा 
आदि काल से आने वाला विशाल भूत और अनन्त काल तक पहुँचने विशाल भव्य, इन 
दोनो के अपार काल समुद्र मे मैं अपनी चिन्तन रूपी डुबकी लगाकर अपने सव पाप मल 
को धो डालूंगा। मैं इस भूत के लोक स्थूललोक के पूरे पूरे निरीक्षण द्वारा अपने आपको 
इतना कार्यदक्ष सावधान और सदा जागृत बनाऊँगा कि श्रागे से जाग्रत्‌ के स्थूलपापों 
से सदा बचता रहूंगा तथा भव्य के दूसरे सूक्ष्म्लोक की सहायता से इतनी मानसिक 
दक्षता आ्राप्त कर लूंगा कि मुझ से असावधानी में “विना जाने, स्वप्नावस्था मे, होने 
वाले मानसिक पाप भी आगे से न हो सकेंगे । एवं यह भारी साधना कर लेने पर 
मेरे भूत और भव्य मुझे क्रमश. जाग्रत्‌ और स्वप्नावस्था के पापबन्धनों से मुक्त करते 
रहेंगे, सदा मुक्त करते रहेंगे, सदा मुक्त करते रहेंगे । 
शब्दार्थ-- 

(यवि) यदि (जाप्रतू) जागते हुए (यदि स्वपन्‌) यदि सोते हुए (एनस्पः) 
में पापी वन (एन.) पाप (अ्रकरं) 224 हू तो (तस्मात्‌) उस पाप से (समा) मुझे 
(भूतंभव्यं घ) भूत झौर भव्य, भूत और का चिन्तन (द्रपदात्‌ इंव) काठ से, 
पादवन्चन से छूडाया जाता है उस तरह (सुंचत्ताम) छुडा देवे, मुक्त कर देवें। 


डेदेट वेदाबजलि 


२२ आदिवन 


अात्मझ्ञान--जागति द्वारा सर्व क्‍्लेश निवृत्ति 


पर्यावतें दुष्पप्न्यात्‌ पापात्‌ स्वप्न्यात्‌ प्रम्ृत्या:। 
ब्रह्माहमन्तरं कृण्वे परा स्वप्नमुखाः शुचः ॥ 
आए ७.१००,१ |! 


पिनय 


ज्ञान का दिव्य सूर्य उदय हो चुका है। इसलिये मेरी चिरातन भज्ञान की 
रात्रि वीत गई है और में महानिद्रा से जाय उठा हूँ । अब तक मैं बहुत सोया, हक 
सोया भौर निद्रा मे न जाने कैसे कैसे पाप के भयंकर मयंकर दु स्वप्न देखता रहा 
अ्रकल्याण व श्रनिष्द के : 2 0कक/ स्वप्न देखता रहा । पर अब ये सव ख़तम हो गये 
हैं। अज्ञानावस्था मे ही ये सब पाप दु ख अनिष्ट थे, श्रत” अ्रव निद्रा के साथ वे सब 
समाप्त हो गये हैं। मैंने सदा के लिये अब इन पाप ताप भय सकट शौर दु ख दारिद्रथ 
से मुख मोड लिया है। मैंने ब्रह्म को, महान्‌ ज्ञान को, आत्मज्ञान को अपने भ्रन्दर 
कर लिया है और उन स्वप्नों से श्रानेवाले, सव दु खो शोको तथा पीडाओ को बाहर 
कर दिया है, हटा दिया है । ओह, सचमुच सब 'पाप' दु स्वप्न ही था, सब 'अभूतति' 
स्वृप्नमात्र थी। ये नीद के साथ खतम हो चुके हैं । अपने झोको क्लेशो दुःखो सहित 
खतम हो चुके हैं। मैं श्रव जाय गया हूं, जाग गया हूँ । 
शब्दार्थ --- 
> (दुष्वप्न्यात्‌ु) दुखदायी स्वप्न में होते वाले (पापात) पाप से और 
(स्वप््यात्‌ श्रमृत्या') स्वप्त मे होने वाले भ्रकल्याण से [अकल्याण के पास से] 
(पर्यादत्तें ) मैं हक , मुह सा । (अह) मैं (ब्रह्म) महान्‌ ज्ञान को, आत्म- 
शान को (पभ्नन्तरं) अन्दर (कृण्वे) करता हैं, और (स्वप्नमुखा:) स्वप्न से 
आने वाले इन (शुत्रः) शौफों को, दु ख़ों को (पर) [कृष्वे] दूर करता हूं।.. & 


देदाब्जलि २३४' 


२३ आदिवन 


यौरुषेय वचनों के त्यागपूर्वक अपौरुषेय वचनों 
खरौर नीतियों का ग्रहण 


अ्रपक्रामनू पौरुषेयाद्‌ वृणानों देव्यं वचः। 
प्रणीतीरभ्यावतेस्व विश्वेभिः सखिभिः सह ॥ 
अ० ७ १०४ १॥ 
विनय 


हे मनुष्य ! तू पौरुषेय वातो को छोड़ कर सदा ईदवरीय वचन को स्वीकार 
कर। सव वातो में पौरुषेय मनुष्यकृत भाग को छोड कर सदा उसके सारमय सत्य 
देवभाग का वरण कर । यही नीति है जिसके हे सार तुझे अपने जीवन को तथा 
अपने साथियों के जीवन को चलाना चाहिये | यदि तू उच्च ज्ञान पाना चाहता है, 
सच्ची जिश्षा से शिक्षित होना चाहता है तो तु साधारण पुरुषो की स्तुति निन्‍दा की 
कथाओ से, अखवारी दुनियाँ की उत्तेजनाभरी सामयिक श्रस्थायी और शआान्तिपूर्ण 
चर्चाओो से? मनुष्यों के रागद्न प से रजित अत्युक्तिहीनोक्ति पूर्ण भाषाओं से दूर रहता 
हुआ, हटता हुआ, बचत्ता हुआ सदा सव जगह मूलभूत ईश्वरीय नियम को, उसके 
सत्य सिद्धान्त को ही देखने ढूँढने का अभ्यास करता हुआ चल । यदि तू ऐसा करेगा 
लो तू इन सब जगह वेद को पढेगा, ईश्वरीय वाणी को प्राप्त करेगा। इस प्रकार 
सदा सच्ची द॑दी प्रकृप्ट नीतियो को, उत्तम शिक्षाओ को, सन्मार्गो को प्राप्त करता 
हुआ तू उसी के भ्रनुसार सब तरह से अपना वर्लन कर, व्यवहार कर, अपने सब 
साथी संगी मिश्र शिष्य अनुयायियो सहित उन्हीं के अनुसार आचरण कर, उन्ही 
अपीतियों का अनुसरण कर। इसी तरह तू अपने मनुष्यत्व को फलीमूत कर 
सकेगा । ४ 

शब्दार्थ--- | 

है मनुप्य / (पौरुषेयात्‌) पुरुषों की, मनुप्बकृद [वालों से ] मा 
हटता हआ ट(देव्य) देवसंदधी, ईश्वरीय (चच') वचन को (बुणान-) श्रेष्ठ मान 
कर स्वीकार करता हुआ तू (प्रणीती:) इन दैंवी प्रकृष्ट नीतियो का, सुशिक्षाओं 


का (विश्वेनि सझिभिः सह) अपने सव साथी मित्रो सहित (अभ्रभिश्रा वत्तेस्व) सब 
लरहू से आचरण कर । कक 


२४ आश्िविन 


परमेद्वर की मित्रता में अमय प्राप्ति 


सख्येत इन्द्र वाजिनों -सा भेस शवसस्पते। 
त्वासभि प्रणोनुमो जेतारसमपराजितम्‌ ॥ 


ऋ० १.१२१.२।॥॥ 
विनय 


है परम ईदवर ! तुम्हे अपना सखा जानकर अब संसार में श्रौर किसी से 
क्या डरना है । सब वल के स्वामी 'अवसस्पति” तो तुम हो, तुम से बल ज्ञान पाकर 
'वाजी' होकर कैसा डरना ”? तुम्हारा सहारा पकड कर श्रव कैसा भय ? अदूर 
भविष्य चाहे कितना अभ्रंघकारमय दीख रहा हो, सामने चाहे कितना विकट संकट 
ग्राता दीखता हो फिर भी हम निर्मय है, क्यो कि हम जानते हैं कि इस सब को 
यदि तुम चाहो तो एक क्षण मे टाल सकते हो । जब तुम से नाता जोड लिया, जब 
तुम्हारी राह मे चल पड़े, तो दु ख-पीडा, अर्थनाश, सवन्धियों का वियोग, जग्र हँसाई 
आदि के सह लेने मे क्‍या पडा है ? तुझ महाबली का नाम लेते हुए हम भारी से 
भारी अत्याचारो को हंसते हँसते सहते जाते हैं । तुम्हारे प्यारे सच्चे मार्ग पर चलते 
हुए एक वार नही, लाख बार यदि मौत आये तो हम उसे मी आनन्दमग्न होकर 
स्वीकार करते जाते हैं । इनमे भय की क्‍या वात है ? सचमुच, है इन्द्र ! तरे सख्य 
को पाकर हम निर्भय हो गये हैं, दुर्लभ “अमय' पद को पा गये हैं, अभय बन गये हैं । 
पर इस उच्च अभय अवस्था को प्राप्त होकर भी, हे मेरे स्वामी ! हम कभी मन 
में अभिमान को कैसे ला सकते हैं ? क्या हम नही जानते कि ससार की सब विजरयें 
8२० बल द्वारा ही प्राप्त हो रही हैं, तुम ही ससार में एकमात्र जेता हो, विजयी 
होने वाले हो ? तुम्हे, तुम्हारी शक्ति को, ससार मे और कोई नही पराजित कर 
सकता। यह अनुभव करते हुए, हे मेरे सखा  ज्यो-ज्यो हम में तुम्हे पाकर 
आत्माभिमान बढता गया है, त्यो-त्यो हम मे तुम्हारे प्रति नम्नता भी बढती गई है! 
ज्यों ज्यो तुम्हारी कृपा से हममे अभयता आती गई है त्यो त्यो तुम्हारे चरणों मे 
भक्ति भी बढती गई है । इसलिये, है हमे अभयपद प्रद्मान करनेवाला प्रभमो । हम 
तुम्हे प्रणाम करते हैं । हे जेत ! है अपराजित ! हम तुम्हारे स्तुतिगान करते हैं । 
तुम्हारा नित्य निरन्तर ग्रुण कीत्तंन करते हैं । ओह ! तुम्हारा गरुणकीतंन करते हुए. 
हम कभी नहीं थकते, हम कभी नही थकते | 


शब्दार्थ--- 


(शक्‍्सस्पते) हे वल के स्वामी ! (इन्द्र) परमेश्वर (ते) तेरी (सस्ये ) 
मित्रता मे आकर (वाजिनः) वल ज्ञान से युक्‍त हुए हम (मा भेम) अब भयभीत न 
होये, निर्मेय हो जायें । (जेतारं) सदा जीतनेवाले (श्रपराजित) कभी भी पराजित 
है. ह (त्वा) तेरे (अभ्रभि प्रणोतुमः) हम बार वार सर्व प्रकार स्तुतिगान 
करते हैं । 


वेदाल्जलि २३७ 


२५ आदिवन 


लक्ष्मी का ग्रहण 


एता एना व्याकरं खिले गा विष्ठिता इब। 
रमन्तां पुण्या लक्ष्मीर्या;, पापीस्ता अनीनशस्‌ 0 
अ० ७ ११५४॥ 
विनय 


हि भेरे घर मे सैकडो प्रकार की लक्ष्मी, ऐश्वयं की वस्तुएं रखी हुई हैं । किन्तु 
जव से मुझे ज्ञान हुआ है कि मुझे पाप की कमाई का परित्याग कर देना चाहिये और 
ऐसी पापलक्ष्मी का सेवन मेरा विनाश कर देगा, तब से मैंने निश्चय कर लिया है 
कि में अब पापलक्ष्ती को घर मे नही रखूगा । इस प्रयोजन के लिये आज मैं अपनी 
एक एक वस्तु का निरीक्षण करने लगा हूँ । जैसे कि गोपाल ब्रज भे इकट्ठी हुई गौशों 
को पृथक्‌ पृथक पहचानता है कि ये अपने घर की गौएं हैं ओर ये नही, उसी तरह 
मैं अपने सब सामान को---पुस्तक, पलग, कुर्सी, संदूक, कीमती, वस्त्र, वहाँ का रुपया, 
उधर से आया जेवर, कोठो, खेत, जायदाद आदि एक एक वस्तु को--जुदा जुदा 
विभक्त कर के हैं कि ये ये विलकुल उचित कमाई की वस्तुएं तो ठीक हैं किन्तु 
यह रिश्वत्त भें वस्तु, यह छल कपट से पायी जायदाद, वुबल को सताकर मिला 
यह घन, गरीबों के पेट काट कर बने ये बहुमूल्य कपड़े, इन सब को मैं आज विनष्द 
कर दूँगा, इन्हें में अपने पास नही रख सकता । 
जन्म से ही मैं संकडो प्रकार की देवी या आसुरी सपदो को साथ लेकर भाया 
हैं, पेदा हुआ हूँ । किन्तु आज मैं उनका विवेकपूर्वेक पृथकक्‍्करण करने मे प्रवृत्त हुआ 
हूँ। जो मेरे हृदय मे अमय',सत्त्वसशुद्धि, ज्ञान, योगस्थिति आदि देवी सपद्‌ हैं, 
पुष्यलक्ष्मी हैं उन्हें तो में कहता हैं कि “तुम मुझ मे रमण करो, मानन्दपूर्वक रहो” । 
जो दसम्स, दर्प, मभिमान, ऋ्रोष, पारुष्य, अज्ञान आदि आसुरी सपद्‌ हैं, पाप- 
हैं उन्हें अपने हृदय-मदिर मे से निकल जाने को कहता हूँ, उन्हें मैं अब अपने 
मतोराज्य में नहीं रहने दूगा । ष 
शब्दा्यं-- 


(एता.) इन (एचा ) उन [अपने घर या जीवन मे रखी हुई संकढो प्रकार 
की | लक्षिमयो का (व्याकर) मे विवेकपूर्वक पुयक्‍्करण करता हूँ (जिले विष्ठिता गाः 
हु) जैसे कि ब्रज से विविध प्रकार की आ बंटी हुई गौओ का गोपाल किया करता 
है । अब (यथा पुण्या लक्ष्मी ) जो पुण्या लक्ष्मी है, पुण्य कमाई के ऐद्वर्य हैं 28007 
चह मेरे यहाँ रमण फरें, आनन्द से रहे पर (या: पापीः) जो पाप कमाई की 
हैं (ठाः) उन्हें में आज (झनोनशम्‌) विनष्ट किये देता हूँ । 


न्ह्८ - देदाब्जति 


२६ आश्विन 


परमात्मा 


हिरिण्यगर्भ परम श्रनत्युथ जना विदुः। 
स्कस्भस्तदस् प्रासिचत्‌ हिरण्यं लोके प्रन्तस ॥ 
अ० १०,७.२८ 
विनय 


इस विश्व का मूल खोजते हुए हम भनुष्य प्रायः हिरण्यगर्म तक ही पहुँचते 
हूँ। सब शास्त्रों मे इसे जगत्‌ का वह हिरण्यमय (चमकता हुआ) गर्भ माना है 
जिससे कि इस सब जगत्‌ की उत्पत्ति हुई है। वैज्ञानिक लोग भी इस सब सौरमण्डल 
की उत्पत्ति एक ऐसे ही ह्रिण्यमय महातेज पिण्ड से कहते हैं जिससे कि कालान्तर में 
जुदा हुए और उण्डे हुए ये हमारे पृथिवी झादि सब ग्रह आज अपने अवशिष्ट सूर्य के 
चारो तरफ घूम रहे हैं। परन्तु क्या इस हिरण्यगर्भ से भी परम अन्य किसी तत्त्व को 
नही बताया जा सकता ? एवं वैयक्तिक जीवन के मूल में भी हम वीये (हिरण्य) को, 
वीये के अणु को, ही जानते हैं। पर वीर्य के अणू में भी यह जीवन पैदा करने की 
दाक्ति क्योकर है यह हम नही जानते । प्रारम्भ प्रारम्भ में इस वीयअणु को किसने 
उत्पल्त किया, इस विश्व के प्रारम्म मे तेजस यसुक्ष्मलोक में उस हिरण्यगर्भ को किसने 
प्रकट किया ? इस का उत्तर हम नही जानते । यह संसार बेशक सत्त्व, रज, तम का 
40, |/०४०॥ श&/2' का) खेल है । तम से परे रज है और रज से परम सत्त्व 
हैं। पर क्या सत्व (१४70) का अतिक्रमण करके कही जा सकने वाली, इससे परली 
और कोई दक्ति ससार मे नही है ” वह सत्त्व का हिरण्य भी जिसके माघार से 
चनकता है, है मनुष्यो ! उस 'स्क्म' देव को तुम जानो प्रत्येक सृष्टि के प्रारम्भ में 
जो हिरण्यगर्भ को भी प्रादुर्भूत करता है और जो ससार की जीवनप्रक्रिया को चलता 
कर देता है उस स्कंभदेव को तुम जानो । इस ब्रह्माण्ड-शरीर की चस नस में जो दिव्य 
वीये (हिरण्य) इसे जीवन देता हुआ सदा बह रहा है वह उस स्कंम का ही सीचा 
हआ है, इस ब्रह्माण्ड मे जो भी कुछ जीवन चैतन्य प्राण दिव्यत्व, प्रकाश, चमक आदि 
दीख रहा है यह सब हिरण्य उसी स्कभ से आया हुआ है । अत. है मनुष्यों | तुम उस 
जगदाधार स्कम को ही परम और मअनत्युथ वस्तु समझो, अन्य किसी को नहीं । 


शधब्दायये--- 


(जनाः) लोग 32448: हिरण्यगर्स को (परसं) सब से परली और 
प अ्रत्‌-प्रति-उ्ं ) जिससे कर परे कुछ न कहा जा सके ऐसी वस्तु ( चिड .) 
समझते हैं। परन्तु (त्त्‌ हिरण्यं) उस हिरण्य की, तेजोमय बीयें को तो ( 
प्रारम्भ में (लोफे प्रस्तरा) इस ससार के अन्दर (स्कंभ.) जगदावार परमेश्वर ॥। 
(प्रासिचत्‌) सिंचन किया है। .. 
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२७ आशि्विन 


परम सत्य की प्राप्ति के लिए 


कथं बातो नेलघति कथं न रमते सन: । 
क्िमाप:ः सत्य॑ प्र प्सन्ती: नेलयन्ति कदाचन ॥॥ 
अ., १० ७.३७ 


विनय 


यह वायु क्यो सदा गति कर रहा है, क्यो कहीं ठहर नही जाता ” यह मन 
क्यो कही रत नही हो जाता, क्यो किसी आनन्द को प्यकर ठहर नही जाता ? ये 
४०2० प्रजायें, ये जीव, जीवो के ये कर्मप्रवाह क्यो कभी वही ठहरते ? क्यो सदा 
चल रहे है 

ये सब किसे प्राप्त करना चाहते हुए चलते चले जा रहे हैं ? यह वायु, यह 
प्राण कहाँ पहुँचने के लिए सदा चल रहा है ? यह मन किस प्यारे को पाना चाहता 
हुआ और उसे कही न पा सकता हुआ प्रतिक्षण चचल है ? ये सब प्रजायें ये सव 
प्राणी दिन रात कुछ न कुछ करते जाते हुए किसे प्राप्त करना चाहते हैं ” 

क्या ये सब सत्य को ही पाना चाहते हुए नही चल रहे हैं ” ओह, सचमुच, 
उस परम सत्य को पाने के लिये ही प्राण निरन्तर फिर रहा है, मन सदा भटक रहा 
है और सब प्राणियों का प्रतिक्षण का कर्मप्रवाह चल रहा है ।,और नि सन्देह कभी, 
किसी काल में उस परम प्यारे 'सत्य” को पा लेने पर ही यह हमारा प्राण चैन पायेगा, 
मन निरुद्ध हो जायेगा, हमारी सव की सब चेष्टायें सर्वंथा बन्द हो जायेंगी और हम 
उस प्रेप्सित परम आनन्द में समाधिस्थ हो जायेंगे | पर उसे बिना पाये कही विश्राम 
नही है, हे भाइयो ! कही विश्वाम नही है । 


शब्दार्थ--- 


(वात ) वायु, प्राण (कर्थ) क्यो (न इलयति) नही ठहरता ? (मनः) मन 
(रूयं) क्यो (न रमते) कही नहीं रमता ? (कि) क्‍या (सत्य प्रेप्सन्तीः) सत्य 
स्वरूप को प्राप्त करना चाहती हुई ही (श्राप) प्रजाये, जीव, जीवो के कर्मप्रवाह 
(कदाचन) कभी भी (न इलयन्ति) नहीं ठहरते हैं, सदा चल रहे हैं ? 
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२८ आदिविन 


दर्शनीय 
दिव्य दरशानीय महाकाव्य 
अन्ति सन्‍्तं न जहाति झन्ति सन्त ने पदयक्ि 
देवस्य पद्य काव्यं न सममार न जीयंति ॥ 
अ० १०,८२२ ॥| 
विनय 


मनुष्य परमेश्वर को कभी त्याग नहीं सकता, कभी उससे जुदा नही हो 
सकता । क्योकि यह परमेश्वर के इतना सन्तिकट है, इतना घनिष्ठ सबन्ध से जुडा 
हुआ है कि परमात्मा उसकी आत्मा की आत्मा है। पर आइचये है कि इतने निकट 
होता हुआ भी वह अपने परमात्मा को देखता नही है । श्रथवा इसमे श्राइचर्य करने 
की क्या बात है, वह इतना श्रत्यन्त निकट है इसीलिये उसे वह नही देख सकता है । 
आँख अपनी पुतली को कैसे देख सकती है ” तो अपने को शक्ति देनेवाले परमात्मा 
को आत्मा कैसे देखे ? इसीलिये हे मनुष्य ! यदि तू अपने परमात्मा को आँखों से 
ही देखना चाहता है तो तु उसके काव्य को देख । ग्रुणो के देखने से ही ग्रुणी देखा 
जाता है। तु उसके इस दृश्य महाकाव्य में उसके दर्शन कर । देख, उसका यह दृश्य 
काव्य हर समय चल रहा है, खेला जा रहा है। इस दृश्य काव्य का पुस्तक वेद है, 
पर उसका अभिनय यह सव चलता हुआ दृश्यमान संसार है । मनुष्यक्ृृत नाटक को 
एक दो वार देख लिये जाने पर पुराना हो जाता है गौर वह खतम तो हो ही जाता 
है। परन्तु यह ईश्वरीय काव्य न तो कभी खतम होता है और न 8 2:48 होता 
है, न कभी मरता है और न कभी जी्ण होता है । क्योकि इसका ही कभी 
न मरनेवाला है और न कभी वुड़्ढा होने वाला है। उससे निरन्तर हर समय नित्य 
नया निकलता हुआ यह काव्य सदा चल रहा हैं। है मनुष्य ! तू सदा इसको देखता 
हुआ इसी मे अपने परमात्मदेव का हर घडी ओर हर पल दर्शन किया कर । 


शब्दार्थ--- 


मनुष्य (अन्ति सन्‍त) सदा समीप ही विद्यमान [परमात्मदेव] को (न 
जहाति) कभी त्यागता नही, जुदा नही होता शोर (अ्रन्ति सन्त) समीप ही विद्यमान 
उसे (न पद्यति) देखता भी नही। हे मनुष्य | तू (देवस्थ) उस परमात्मदेव के 
(काव्य) काव्य को (पश्य) देख, जो कि काव्य (न ममार) कभी मरा नही, मरता 
नही श्र जो (न जीर्यति) कमी जीर्ण नही होता पुराना नही होता । के 
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२६ आदर्िविन 


माधुयमय 
सघुमन्से निशक्रमणं मधुसन्से परायणम्‌ । 


बाच! वदासि सघुसद्‌ भुयासं सघुसन्दृशः 
ग्र० १.३४.३ ॥। 


विनय 


मेरा प्रत्येक कर्म मघुमत्‌ होये । मेरा आना जाना, मेरा पास होना और दूर 
होना, मेरी प्रवृत्ति और निवृत्ति ये सव क्रियायें माघुयंमय और प्रेमपूर्ण होयें । लोग 
समझते हैं कि पास होना आक्ष्ट होना तो श्रेमयुक्त होता है पर जुदा होना दूर हटना 
प्रेमशुक्त नही हो सकता । परन्तु नही हमारा दूर हटना भी प्रेमपूर्ण ही होना चाहिये, 
दूर हटने जुदा होने मे भी हमे उस भाई के प्रति जिससे कि हम हटते हैं अपने 
प्रेममाव व माघुयय को नहीं त्यागना चाहिये | किसी समय जुदा हो जाना, निवृत्ति, 
अमहयोग करना भी कतेंव्य होता है, घर्मं होता है, परन्तु उस समय अपने उस प्रतिपक्षी 
साथी के प्रति उसी तरह प्रेमभाव वनाये रखना भी उतना ही आवश्यक धर्म होता 
है। इसलिये मेरी तो जहाँ प्रत्येक निक्रमण की, निकटगमन की, क्रिया भी मधुमय 
होती है, वहाँ मेरी प्रत्येक परायण की, हटने की, क्रिया भी माघुर्यमय होती है । भौर 
इस निक्रमण और परायण से बाहर मेरी और कौन सी क्रिया रह गयी ? मैं वाणी 
से भी मीठा ही बोलता हूँ, स्यूल वागी से, हृदय की वाणी से, लेख की वाणी से या 
आचरण की वाणी से, अपनी प्रत्येक श्रभिव्यक्ति से मैं माधुये को ही वरसाता हूँ। 
इस तरह है प्रभो ! अपनी एक एक चेप्टा में, क्रिया मे, हरकत मे तथा एक एक 
वाणी मे, वचन मे माघुयें की ही लाता हुआ में मधुयदृश वन जाऊँ । है मघुस्वरूप ! 
जब मैं इस तरह अपने जीवन में माधुर्य की उपासना करूँगा तो निश्चय से वाहर भी 
मेरे लिये सव कही माधुप्र ही माघुर्य हो जायेगा। मेरी दृष्टि में ऐसा माधुर्य बस 
जावगा कि मैं इस ससार मे मादुर्य के सिवाय और कुछ नहीं देख सकंगा। और तो 
क्या, अपने प्रति किये गये प्रहारो मे, श्राक्षेपो मे, निन्‍्दा मे, नुकताचीनियों मे भी मैं 
माघुये ही माधुय॑ देखूंगा। शोह, हे परममधुवाले ! तेरे माघु् से मरे पडे इस संसार 
में मैं माधुयें के सिवा और कुछ कैसे देख सकूंगा ? 
शब्दार्थ--- 
(से) मेरा (निक्रमण) निकट जाना, प्रवृत्ति (मघुमत) माधुयमय होये तथा 
(में) मेरा (परायण) दूर हटना, निवृत्ति मी (मधुमत्‌ ) माधुयेपुर्ण होये। में (आन 
वाणी मे (मधुमत्‌) मादुर्ययुक्त ही (वदामि) बोलता हूं, इसलिये [है मधुस्वरूप ] 
(मधुसंदूश.) मधुरूप या नर्वश् मथु को ही देखने वावगा (भूयासम) हो जाऊँ। के 
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३० आश्विन 


पूर्ण परमात्मा 
पूर्णात्‌ पूर्णपुदचति पृर्ण पूर्णणन सिच्यते। 
उतो तदद्य विद्याम यतस्तत्‌ परिषिच्यते ॥ 
अ० १०८. २३९६ ॥ 
विनय 


मनुष्यों ' आमो हम यह जानें कि यह ससार परिपूर्ण है। ससार की पृथक्‌ 
पृथक वस्तुए बेशक अपूर्ण हैं, 4: हैं, च्रुटिमय हैं किन्तु यह समूचा संसार मिलकर 
शरिपूर्ण ही है। यदि हम संसार को परिपूर्णता को नही अनुभव करते हैं तो हम अभी 
ससार को नही जान॑ते हैं । पूरी 409५ ची दृष्टि से जब हम ससार को देख सकेंगे तो 
हम देवेंगे कि इस समष्टि स सार कसर त्रूटि व कमी नही है। और यह 
संसार पूर्ण क्यो न हो, जब यह पूर्ण पुरुष का रचा हुआ है ? पूर्ण से पूर्ण ही उत्पन्न 
होता है । निःसन्देह यह पूर्ण जगत्‌ उस पूर्ण परमेश्वर से निकला है, प्रादुर्भ त हुआ-है। 

भाइयो ! और फिर तुम यह देखो कि उस पूर्ण प्रभु ने इस पूर्ण जगत्‌ को 
एक वार पैदा करके ही नही रख दिया है, किन्तु वह इसे लगातार. सीच भी रहा है, 
सतत जीवन-रस पहुँचाता हुआ पालन भी कर रहा है । अर्थात्‌ यह जगत्‌ न केवल 
पूर्ण पैदा हुआ है किन्तु पूर्ण रूप से चल भी रहा है और पूर्ण रूप से सदा चलता 
रहता है, इस पूर्ण माली द्वारा पूरी तरह सीचा जाता हुआ सदा पूर्णतया फलता 
फूलता रहता है | 

हे मेरे भाइयो | यदि हमने यह जान लिया है कि यह जगत्‌ एक परिपूर्ण 
कृति है और फिर यह भी जान लिया है कि फलत इसका कर्त्ता भी परिपुर्ण होना 
चाहिये, तो आझो अब हम उस परिपूर्ण को जानें पहिचानें श्रौर प्राप्त करें जो कि 
पूर्ण इस पूर्ण जगत्‌ को उत्पन्न कर इसे सदा परिपूर्णतया सीच रहा है । आग्रो आ्ाओो, 
तो आज से हम उस की खोज मे निकल पडें जो कि परिपूर्ण है और परिपृर्णता का 
देने वाला है, श्राज से उस पथ के पथिक वन जायें जोकि हमे परिपूर्णता के पद पर 
पहुँचाने वाला है । 


शब्दार्थ--- 


(पूर्णात्‌) पूर्ण से (पूर्ण) पूर्ण (उदचति) उत्पन्न होता है और (पुणे) यह 
पूर्ण (पूर्णन) उस पूर्ण द्वारा (सिच्यते) सींचा भी जाता है। (उतो) तो (श्रद्य) अब 
आज हम (तद्‌) उस [पूर्ण] को (विद्याम) जानें, प्राप्त करें (यतः) जिस द्वारा 
(तत्‌) वह [दूसरा पूर्ण | (परि-सिच्यते) पूर्णतया सींचा जा रहा है । कि 
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३१ आश्विन 


आत्म जागृति 


इये कल्याण्यजरा मरत्येस्थामृता गृहे । 
यस्मे कृता शये स यदचकार जजार सः ॥ 
ग्र० १० ८5.२६॥। 
विनय 
देखो, यह कल्याणस्वरूपिणी देवता है जो कि कभी बुड़ढी नही होती है, सदा 
श्रजरा है। यह मरणशील मनुष्य के, मर्त्य के, घर मे घारण की गई अ्रमृत है, कमी 
न मरने वाली है। यह इस घर मे न जाने कब से वैठी है। पर बढ़े दुख की वात 
है कि यह जिसके लिये आयी है, जिसके लिये घर मे घारण की गई है वह सोया पडा 
है! वह लगातार सोया पडा है। यह उसे घारण करने वाला घर जी हो जाता है, 
और ढह जाता है किन्तु फिर भी उसकी नींद नही समाप्त होती । 
क्या तुम समझे कि यह कल्याणी देवता किसके लिये आयी हुई है ? शरीर रूपी 
मत्यंगृह मे घारण की गयी यह आत्म देवता किस काम के लिये बैठी हुई है” यह 
तो जीव का कल्याण करने के लिये आयी हुई है । यह माता तो अपने जीवनयुत्र को 
उसके कल्याणमय मंगलघाम से ले जाने के लिये आयी हुई है. श्रौर न जाने कब से 
पुत्र के जगने की अतीक्षा में बैठी हुई है। उसे घारण करने वाले एक चही चहुत से 
घर जीर्ण हो चुके है, वहुत से शरीर बुड्ढे हो चुके हैं पर बह अतीक्षा में बैठी हू 
है। यह अजरा अमृता मात्ता तो अनन्त काल तक ऐसे ही निविकार बैठी रह सकती 
है, और जब तक जीव न जागेगा तव तक वँठी रहेगी। पर हा | “चिन्ता की वात 
तो यह है कि यह जीव कव जागेगा ? यह पुत्र कब जागेगा ? कब जागृति पायेगा? 


शब्दार्थ--- 


हर (इय) यह (कल्याणो) कल्याणस्वरूपिणी देवता (अ्रजरा) कमी जीर्ण न 
होने वाली, कभी बुडढी न होने वाली है यह (रुत्यंस्थ) सरणशील मनुष्य के (गृहे) 
घर में, घरीर में धारण की गई (श्रमृता) अमृत है, न मरने वाली है । 
(यर्म) जिसके लिये (कृता) यह घारण की यई है (स.) वह (शये) सोया पड़ा 
है, इसे (य.) जिसने (चकार) घारण किया है (स.) वह भी (ज़जार) जीणे हो 
जाता है । | 


श्ध्य बेदाझजति 


कार्तिक मास 


साता भूमिः पुत्रो अहं पृथिव्याः 
अ० १२ १, १शा 
सेरी माता भूमि है 
और मे पृथिवी 
माता का 
पुत्र 
हे 


कार्तिक (तुला) 
के लिये 
प्र!एणणदायक व्यायाम 
उत्पादक झ्ंगो को स्वस्थ श्रौर नीरोग रखने वाला 


प्रारम्मिक स्थिति में खडे होइये, भुजायें नीचे लटकी हो, मुट्ियाँ कसी हो 
श्रौर जरीर की सव मासपेशियाँ तनी हुई हो । दाहिने पैर को फर्श से एक दो इंच 
ऊपर उठाइये पर इसका घुटना विलकुल तना हुआ और सीधा रहे । आपके शरीर 
का सारा वोझ वायें पैर पर थमा हुआ हो । अब दायें पैर को इसके जघामूल के 
जोड पर घुमाइये और इसे जहाँ तक वाईं ओर ले जा सकते हो वहाँ तक ले जाइये 
और फिर इसे दूसरी तरफ चक्काकार मे घुमाते हुए जहाँ तक ले जा सकते हो वहाँ 
तक दाई तरफ ले जाइये । यह सब करते हुए शरीर को इधर उधर मत हिलने 
दीजिये और न पैर को ही जमीन से छूने दीजिये । इसके बाद दायें पैर पर खड़े 
होकर यही व्यायाम वायें पैर से कीजिये | शरीर को ढीला छोड दीजिये और फिर 
से इस व्यायाम को दुहराइये ? इस व्यायाम भर मे लगातार गहरे, पूर्ण और पेट 
तक पहुँचने वाले श्वास लेते रहिये । हे 

यह व्यायाम हमारे उत्पादक अग्रो के लिये लाभकारी है । ध्यान कीजिये कि 
मैं बलवान हूँ और प्राणशक्ति से परिपूर्ण हें । इस प्राणायाम से मुझमे नया जीवन 
सचार हो रहा है इत्यादि | 


इन उत्पादक अग्रो को गौणतया वैजश्ञाख, श्रावण तथा माघ मास की व्यायामों 
से भी लाम पहुँचता है। 


रद वेदीअजलि 


१ कात्तिक 


मायावी की माया द्वारा ही उस का नाश 


सायाशभिरिन्द्र साथिन त्वं शुष्णमवातिरः । 
विदुष्ठटे तस्थ मेघिराः तेषां श्रवांस्युत्तिर ॥ 
ऋ० १.११७ 

विनय 


हे परमेश्वर | तेरे इस ससार मे शुण्ण असुर भी उत्पन्न हुआ करता है। यह 
वह मनुष्य व मनुष्यसमूह होता है जो कि दूसरों के शोषण पर, चूसने पर, अपना 
निर्वाह करता है। यह बडा मायावी होता है। यह दूसरो के रक्त का शोपण बडी 
गहरी माया से, बडे छल कपट से करता है। यह ऐसे प्रवध से काम करता है, ऐतवा 
ढंग रचता है कि हमे अपना कुछ भी अनिष्ट होता हुआ नही पता लगता किन्तु चुपके 
चुपके हमारे सव सत्त्व, संब विद्या सब सपत्ति का अपहरण होता चला जाता है । इसकी 
माया के अच्छी तरह फैल जाने पर तो यह अवस्था श्राजाती है कि इस शुष्ण असुर 
के शिकार हुए लोग ऐसे मुग्ध हो जाते हैं कि वे स्वेच्छा से, प्रसन्‍नता से, अपने को 
चुसवाते, शोपित करवाते जाते हैं | परन्तु हे इन्द्र | तु इस मायावी महाश्रसुर को 
मायाओ द्वारा ही विनष्ट कर देता है | तेरा जगद्‌विधान इतना सच्चा और परिपूर्ण 
है कि इसमे माया की अपने झाप प्रतिक्रिया होती है, माया अपनी प्रतिद्वन्द्दी माया 
को पैदा कर अपना आत्मघात कर लेती है। चालें चलने वाला आखिर अपनी चालो 
से ही मारा जाता है। तेरी सच्ची माया (प्रज्ञा) के सामने शुष्ण की रा माया 
विलीन हो जाती है । पर तेरे इस सृष्टि के रहस्य को, तेरे इस सामर्थ्य को, विरले 
मेघावाले ज्ञानीजन ही जानते हैं ! शेष साधारण लोगो को तो जब इस भयकर शोषण 
का पता लगता है तो वे घबरा उठते हैं श्रौर समझने लगते हे कि इस ससार मे कोई 
इन्द्र नही, परमेश्वर नही, कोई गरीबो की आह सुनने वाला नही । किन्तु ये 'मेघिर' 
लोग श्रद्धामरी आँखों से तेरी तरफ देखते हुए अपना काम करते जाते हैं। पर हे 
इन्द्र ' अब तो बहुत देर हो चुकी, शुष्ण राक्षस का उपद्रव पराकाष्ठा को पहुँच 
चुका । पीडितो की सुधि तुम और कब लोगे ? ये देखो, चुनते चुसते अब यहाँ 
क्या बचा है ? ये देखों, मेघावी लोग अब एकमात्र कल तरफ टकटकी लगाये 
देख रहे हैं। अब तो तुम छिनते जाते गरीबो के पेट कक अन्नो का उद्धार कर दो, 
नष्ट होते जाते उनके सत्त्वो का रक्षण कर दो। शुष्ण की माया को छिनन भिन्‍न 
करके इससे ढके पड़े सज्जनो के यज्ञों को फिर सुप्रकट कर दो। प्रभो ! श्रव तो हद 
हो चुकी है। है इन्द्र | तुम्हारा इन्द्रव और किस समय के लिये है ? 
शब्दार्य--- 

(इन्द्र) हे परमेश्वर ! (लव) तुम (मायिन्र ) मायावाले, बडे कपटी (शुष्णं) 
शोषण करने वाले राक्षस को (भायाभि-) मायाओ द्वारा ही (श्रवातिर:) नीचे कर 
देते हो, विनष्ट कर देते हो । (ते) तुम्हारे (तस्य) उस रहस्य को (सेघिराः) मेवा- 
वाले ज्ञानी लोग ही (विदु ) समझते हैं, तुम अब (तेषां) उनके (श्रवांसि) अन्नो 
को, सत्त्वों को, यशो को (उत्तिर) ऊँचा कर दो, उद्धार कर दो । कि 


वेदाञजलि २४७ 


२ कात्तक 


ब्रह्मचर्थय के तपोबल की महती महिमा 


बरह्मचर्यण तपसा देवा मृत्युमपाष्नत । 
इन्द्रो हु न्नह्मच्यंण देवेम्यः स्वराभरत्‌ ॥। 
अ० ११.५.१६॥ 
विनय 


शरीर में वीर्य ही जीवनवर्धक वस्तु है। हम इस वीर्य को जितना जितना 
घारण करेंगे उतना ही हम जीवनपृर्ण होंगे और मृत्यु को जीत्तेंगे । मनुष्यों ! यदि 
तुम मृत्युमय से पार होना चाहते हो तो ब्रह्मचयं को घारण करो । सब देव जो अमर 
हुए है, ज्ञानी सन्‍त महात्मा ऋषिलोग जो मृत्यु को भी मारे हुए निश्चिन्त बैठे हैं वे 
इस स्पृहणीय अवस्था को ब्रह्मचर्य के तपोवल द्वारा ही पहुँचे हैं। शारीरिक वीयें, 
मानसिक तेज और आत्मिक शक्ति को सदा रक्षित रखना, कभी भी भोग मे गिर 
कर इसक्षा क्षम न होने देना, यही वह कठिन ब्रह्मचर्य का तप है जिससे कि मौत भी ' 
मारी जाती है और सच्चा परमसुख पाया जाता है। सयमी ब्रह्मचारी जिस दिव्य सुख 
को अनुभव करते हैं उसकी एक कला भी भोगियों को नही मिलती है। विचारे भोगी 
लोग सुख को जानते ही नही हैं। यदि उन्हे सच्चे आत्मवश सुख का पता लग जाय 
तो वे कभी भोगों की इच्छा न करें | है भाइयो ! तुम उन परम ब्रह्मचारी परमेश्वर 
की नरफ क्यों नहीं देखते ? वे ईन्द्र परमश्वर्यवाले होते हुए भी त्रिकाल मे भोगवासना 
से परे हैं श्र सर्वथा निष्काम है। इसीलिये उनके पास अपनी शक्ति का ऐसा अक्षय 
भडार सचित है कि वे देवराज अपने सब अग्नि आदि देवों के लिये तथा सब मनुष्य- 
देवो के (लग्रे-तेज भर सुख को अ्नवरत देते चले जा रहे हैं । यदि इस ससार के मूल 
में उन इन्द्र प्रभु का ब्रह्मचर्य न हो तो यह ससार एक क्षण भर न चल सके । इसी 
तरह दरीर में आत्मा-इन्द्र श्रपने ब्रह्मचर्य द्वारा ही सब इन्द्रिय-देवों मे तेज भौर सुख 
को सदा ला रहे हैं । भोगो मे पडते जाने से इन्द्रियों का तेज सदा क्षीण होता जाता 
है पर उनके का व होने पर वे ब्रह्मचरयं द्वारा रक्षित आत्मा के अपार तेज 
ओऔर मसल से परिपूर्ण हो जाती हैं, भर जाती हैं । अत हे मनुष्यों ! यदि तुम मौत' 


को मारना चाहते हो तो ब्रह्मचर्य की साधना करो, और यदि तुम सुख पाना चाहते 
हो तो ब्रह्मचर्य की उपासना करो । 


शब्दार्थ--- 


ः (देवाः) देव, ज्ञानी पुरुष कं तपसा) हृह्मचर्य के तपोवल से (मय) मृत्यं) 
मौत वो (पअ्रपाध्नत) मार डालते हैं। (हम्द्र') परमेण्वर व आत्मा (है) भी 

से (ग्रह्मचमेंण) अपने ग्रह्मचयं के द्वारा ही (दवेम्प ) देवों के लिये (स्व.) सुख व 
नेझ पी (झामरत्‌) लाता है, प्राप्त कराता है । ७ 


किष्द वेदाण्जलि 


३ कात्तिक 


राज्यश्ासन और छिक्षा शासन का महान्‌ 
अाधार-ब्रह्नचर्य--तप 


ब्रह्मचयेंण तपसा राजा राष्ट्र वि रक्षति। 
आाचारयों ब्रह्मचर्येण ब्रह्मचारिणमिच्छते ॥ 
आ० ११६४ १७॥ 


विनय 


जो'राजा अजितेन्द्रिय, विलासी होता है उसके दुर्बल हाथो मे राज्य की 
वागडोर सेमली नही रह सकती । क्योकि जिस सरकार के अधिकारी व॑ कमंचारी 
विषयलोलप आचारहीन और लम्पट होते हैं उसकी प्रजा भरक्षित हो जाती है एवं 
पीड़ित और दुखी होती हुई वह प्रजा उस सरकार को शाप देती रहती है। ऐसी 
सरकार शीघ्र ही च्युत हो जाती है । गत हे राजाओं | यदि तुम सचमुच राज्य करना 
चाहते हो, प्रजा को ठीक-ठीक रंजन और रक्षण करना चाहते हो, प्रजा को घनसमृद्ध 
ज्ञानविकसित और उन्नत बनाना चाहते हो, तो तुम ब्रह्मचारी बनो झौर तपस्वी 
बनो। तुम अपने जीवन को सदा संयमी और तेजस्वी वनाओ और अपने आपको 
जितेन्द्रिय, कष्ट्सहिष्णू और ईद्वरपरायण बनाओ । 

इसी तरह जो आचार्य शिष्य को शिक्षित करना चाहता है, उसे ब्रह्मचारी 
रखकर वेदज्ञान देना चाहता है उसे स्वय ब्रह्मचारी होना चाहिये, बडा उन्नत 
ब्रह्मचारी होना चाहिये । नही तो उसे ब्रह्मचारियों की इच्छा ही नही करनी चाहिये । 
वास्तव मे यह आचार्य का अपना ब्रह्मचर्यमय और शान्तिप्राप्त जीवन ही होता है 
जिसके कि कारण वह इच्छा करता है कि और भी बहुत से लोग ब्रह्मचारी बनें, कि 
जितने ब्रह्मचारी व्नें उतने थोड़े हैं। सचमुच आचार्य अपने ब्रह्मचर्य के वल द्वारा ही 
ब्रह्मचारियों को आकृष्ट करता है, उन पर शासन करता है, उन्हें अपने वश मे रखता 
है, अपने से जोडे रखता है और उन्हे ब्रह्मामृत पिलाता हुआ परिपुष्ट करता रहता है। 

एवं कोई भी शासन---राज्यशासन या शिक्षाशासन, क्षत्रिय का शासन या 
ब्राह्मण का शासन--ब्रह्मचयं के बिना नही चल सकता । 


शब्दार्थ--- 


(राजा) राजा (बरह्मचयेंण तपसा) ब्रह्मचर्य के तप द्वारा । (राष्ट्र) राष्ट्र की 
(वि रक्षति) ठीक ठीक रक्षा करता है। और (आचार्य:) अग्चाय (श्रह्मचरयेंण) 
प्रह्मचर्य से ही (ब्रह्मचारिणं) ब्रह्मचारी को (इच्छते) चाहता है । 


वेदाब्जलि र्४डह्‌ 


४ कात्तिक 


देवों की निवासमूम 


तस्माद्‌ वे विद्वान पुरुष इदं ब्रह्मंति सन्यते । 
सर्वा ह्मस्मिन्‌ देवता गावो ग्रोष्ठ इवासते ॥ 
अ० ११८३४३०१॥ 

विनय 


सव ज्ञानी लोग कहते हैं कि यह पुरुष ब्रह्म है। क्या तुम जानते हो कि वे 
ऐसा क्यों कहते हैं ? इसका कारण यह है कि सब के सब देवता हमारे शरीर में आये 
हुए है और सब देवो का देव परमदेव परमेश्वर ही हमारे अन्दर है। सूर्य वायु अग्नि 
आदि सव देव हमपरे शरीर मे ऐसे अपना घर बना कर आ बैठे है जैसे कि अपने 
गोप्ठ मे, गोशाला मे, गौएँ यथास्थान बैठी हुई होती है । सचमुच हमारा देह देवो का 
घर वना हुआ है। सूर्य देवता हमारे चक्षु को, ज्ञान को, ज्ञान के विस्तृत कोष को 
अधिकृत करके आ बैठा है और उसके साथ सपूर्ण और चूलोक के सब देवता समाये हुए 
है । वायु देवता हमारे प्राण में, मनोमय सहित हमारे प्राणशरीर मे ठहरा हुआ है 
भौर उसके साथ सपूर्ण अन्तरिक्ष त्रोक और अन्तरिक्ष के सब देव श्ाये हुए हैं। और 
अग्नि देवता हमारे शेष स्थूल गरीर को सभाल कर बैठा हुआ है और उसके साथ 
समस्त पृथ्वीलोक तथा पृथ्वी के सब देव विराजे हुए है। इस तरह यह सब त्रिलोकी, 
थ्िलोकी के सब भुवन और भुवनो के सव के सव तैतीस, तीन सौ तीन या तीन हजार 
तीन' देवता इस शरीर मे आये हुए हैं। सचमुच सब ब्रह्माण्ड ही इस पिंड मे. हैं । 
इसमें झ्राश्चर्य ही क्या है ? जबकि वह परमदेव हमारे अन्दर है तो उस की सपृण 
विभूति, उसका सपूर्ण विश्व क्यो न हमारे अन्दर होगा ? वास्तव मे सब कुछ हमारे 
अन्दर ही है और मनुष्य- को जब भी कभी सब कुछ, की प्राप्ति होगी तो अपने अन्दर 
से ही होगी । वाहर कुछ नही है | वाहर तो केवल हमारे अन्दर की छायामात्र हैं, 
अस्थिर छायामात्र है। इसलिये हे मनुष्य ! जिस दित इस परम सत्य का साक्षात्कार. 
तुले हो जायगा तो निश्चय से तृ भी वोल उठेगा “इद ब्रह्म” पुरुष के विषय मे कहने 
लगेगा “यह ब्रह्म है, यह ब्रह्म है । 


शब्दार्य--- 


_ ,__(तसस्‍्मात्‌) इसी कारण (व) ही (विद्वान) ज्ञानी लोग (पुरुष ) इस पुरुष 
को (इ्दं ब्रह्म दृति) यह ब्रह्म है! ऐसा (मन्यते) मानते हैं । क्योंकि (अ्रस्मित्‌ु) इस 
पुरुष देह में (सर्वा हि देवता.) सव की सव देवताएँ 28 गोष्ठे इव) जिस तरह 
गाशाला में गौएँ बंठी होती हैं उसी तरह (श्रासते जा ग्री हुई है । कक 
2 लक न अमल ली फीद अल कम कक 45 कलर टेक +९ आर कप सबंध 465 कक पक 7 


बृहृदा० उ०-- ६. १. श॥। 


२४५० क्वेदाखजलि 


प्‌ कात्तिक 


सहनगदक्ति की महती महिमा 


अहमस्मि सहमान उत्तरों नाम भृस्याम्‌ । 
ग्रभीषास्मि विश्वाषाड झ्राझामाशां विषासहिः॥ 
अ० १२ १ #२४॥ 


विनय 


में सहनशक्ति में अदम्य हूँ। मैं सह सह कर सब को हरा दूँगा, सब को 
पराभूत कर दूंगा। अपनी भूमि माता के लिये ऐसी क्या चीज है जिसे मैं सह नही 
लूंगा। मैं इस भूमि पर “उत्तर' होकर उत्पन्न हुआ हूँ, उत्कृष्टतर मनुष्य-योनि पाकर 
उत्पन्न हुआ हूँ । मुझे अपने मनुण्यत्व का भ्रभिमान ् । मैं मनुष्य होकर कभी सहन 
करने मे कैसे हार खा सकता हैं रा मैं तो भूमिमाता का मुख उज्ज्वल ,करने के लिये 
असह्य से असह्य कठिनाइयो और मुसीवतो को सह डालूँगा। मेरे मुकाबिले मे जो 
कोई आयेगा उसे मैं अपनी सहनशक्ति द्वारा वद्ीभृत कर लूंगा, अपने सामने नमा 
लूंगा | मेरे अभिमुख कोई भी प्रतिद्वन्द्री खडा नही रह सकता | मैं उत्तर हूँ । मैं सब 
कुछ सह लूंगा। मैं भूमिमाता का पुत्र हूँ, मैं सत॒ का अभिभव कर दूँगा। हे ससार की 
बडी से वडी शक्ति | तु आ, मैं आज सब को जीत लूंगा। मैं तो जिस दिशा मे 
प्र 2 [गा उसे ही अपनी सहनझक्ति द्वारा अपने सामने भुका लूंगा, जिस आश्मा या 
इच्छा से मिकलूँगा उसे ही अपने इस अमोघ अस्त्र द्वारा अधिगत कर लूंगा। मैं 
अभीपाड्‌ हूं, मैं विश्वापाड हूँ । 

है शब्दार्थ-- 

(अहं) मैं (सहमान ) सहन करने वाला (भ्रस्मि) हैँ (भूम्या) इस भूमि 
पर (उत्तरः नाम). उत्कृष्टतर प्रसिद्ध हूं । मैं (अभीषाड) मुकाविले में आये हुए को 
सहनवाला 20 हैँ, (विश्वाषाड) सब कुछ सहनेवाला हूँ, (आ्राशां श्राज्ञा) प्रत्येक 
दिशा मे प्रत्येक इच्च् के लिये सव कुछ (विषासहि) विशेषतया वार वार सह 
सकते वाला हूं । 


६ कात्तिक 


बाग्देवी की महती महिमा, यह इन्द्र का वज्र है 


इये या परमेष्ठिनी याग्‌ देवी द्ह्मसंशिता। 
ययंद ससृजे घोर तर्यंष शान्तिरस्तु नः ॥ 
अ०ण १६ १.३॥। 
विनय 


हमारे अन्दर जो वाणी है वह एक बहुत बडी देवता है। हमारा दीमग्यि हे 
कि हम इसके माहात्म्य को नही समझते । यह तो परमेष्ठिनी है। परम में ठहरने- 
चाली है। इस का स्थान परमदेव में है। पर हम इसे एक मामूली चीज समझते हुए 
इसके साथ “परमेश्वर से सम्बन्ध रखनेवाली वागू देवता' का सा वर्ताव नही करते ! 
अदि हम इसके साथ ऐसा ही वर्ताव करें और इसे ब्रह्मसशिता बनायें तो इसके सभा 
ससार मे कौर कोई दूसरी शक्ति नही है। ब्रह्म से, ईश्वरीय ज्ञान से, ब्रह्मचर्य-प्राप्त 
अह्मतेज से सशित की गई, तीक्षण की गई वाणी एक ऐसा शस्त्र है जो कि अमोघ है । 
यह इन्द्र का वज्च है । यह झात्मा की एकमात्र शक्ति है। अनादिकाल से ससार के 
सब दिव्य लोग इसी दिव्य हथियार को वरतते आ्राये हैं । यह ठीक है कि जैसे हरएक 
ही हथियार का सदुपयोग और दुरुपयोग दोनो किया जा सकता है वैसे इस वाक्‌ का 
दुरुपयोग भी हो सकता है श्रौर सदा होता रहा है , इससे वडें बडे घोर इृत्य किये गये 
हैं । ससार मे जो सदा लडाई झगडे उपद्रव और सग्राम होते रहते है प्राय उन सब 
का मूल किसी न किसी रूप मे वाणी का दुरुपयोग ही होता है। वाणी की तलवार 
के घाव कितने बुरे होते हैँ और कितने भयंकर दुष्परिणाम के लाने वाले होते हैं यह 
सभी अनुमवी लोग जानते और देखते हैं ॥ परन्तु हम तो कभी वाणी का दुरुपयोग 
नही करेंगे। अभ्रपनी वाणी का सदा शान्ति फैलाने के लिये, प्रेम व मेल बढाने के लिये 
ही उपयोग करेंगे । इस देवी का, परमेदवर की प्रदान की हुई इस परम पवित्र वस्तु 
का, हम वहुत सोच समझ कर उपयोग करेंगे। इसके द्वारा हम जल्मो को भरेंगे, फटे 
हुओ को मिलायेगे और जुदा हुओं को गले लगवायेंगे। हमारा सकल्‍प है कि इस 
वाणी श्क्तित द्वारा हम ससार में घान्ति को फैचायेंगे, ससार मे शान्ति का सस्थापन 

करेंगे । 


शददार्थ--- 


(इयं) यह (या) जो (परमेष्ठिनी) परमदेव परमेश्वर मे ठहरने वाली और 
(ग्रह्मसंशिता) ज्ञान से तीक्ण की गयी (वाक) वाणी रूपी (देंबी) देवता है, (यया 
शव) जिससे कि नि.सन्देह (घोरं) बडे बडे घोर इृत्य (ससुर) किये जाते हैं (तया 
शव) उसी ही वाघी से (नः) हमारे लिये, हम मनुप्यो के लिये (शान्ति) शान्ति 
(घस्तु) होते, फंले । कक 


ल्घर बेदाल्जलि 


७ कात्तिक 


धन का वस्तुतः सच्चा स्वामी व्यापक प्रश्न 
बतः त्यागपू्वक भोग 


ईशा वास्यमिदं सर्व यत्किच जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भु जीथा मा गृधः कस्य स्विद्धनम्‌ ॥। 
य० ४०,१।। 
विनय 


है मनुष्य ! बिना पूछे ताछे बिना जाने बूझे तुने उत्पन्न होते ही इस ससार 
# ऐटवर्यों को भोगना शुरू कर दिया है, पर क्‍या तूने कभी यह भी पता लगाया है 
कि यह ऐद्वर्य घत किसका है ? इस घन -का ईश कौन है, स्वामी कौन है ? श्ररे, 
इसका स्वामी तो हर जगह विद्यमान है। वह न दीखता हुआ भी हर वस्तु मे रमा 
हुआ है | इस जगतीतल पर यह जो भी कुछ जगत्‌ दीख रहा है, पदार्थजात विद्यमान 
हैं, वह सब इस ईश से बसा हुआ है इससे अधिकृत हुआ हुआ है। तुझे चाहिये कि तू 
उस ईश की अनुमति पाकर ही इन ऐश्वर्यों का भोग कर, श्रर्थात्‌ तेरे श्रन्दर बैठा हुआ 
वह ईश तुझे जो कुछ दे रहा है उसी का भोग कर । दूसरे को दिये गये घन को देखकर 
' तू कभी मत ललचा । वह उसी के लिये दिया गया है । सब घन तो उस ईश काही 
है । और वह हमारे कल्याण के लिये और जगत्‌ कल्याण के लिये हम मनुष्यो को यथा- 
योग्य घन देता है इसलिये तू कभी लोभ मत कर। हा को दिये गये घन पर दृष्टिपात 
मत कर। जो कुछ तुझे दिया है उसका ही सतोष के साथ भोग कर । इसी मे तेरा 
कल्याण है । और फिर तू इस प्राप्त घन का भी त्याग्पुवंक भोग कर । जो कुछ तेरे 

सामने आता है उसमे से यज्ञ का भाग निकाल कर जो शेष बचे उसे ही भोग कर, 
जगत्‌ कल्याण के लिये, सर्वहित के लिये, दे देने के बाद जो बच रहे उसे ही अपने 
लिये समझ । यह ॒यज्ञ भाग तो उस ईश का भाग है उस से जो कुछ छूटे, व्यक्त 
होये, उसी त्यक्त से तु अपना काम चला, उपभोग कर । और इस श्रमृत का उपभोग 

भी तू सदा ईशार्पण करके कर | तू और तेरा सब कुछ भी उस ईश का ही तो है अत 
“तू जो कुछ भोगता है उसे सदा इसी भावना से भोग कि इसके भोगने से जो तेरी 
शारीरिक, मानसिक और आत्मिक पुष्टि होगी वह उस ईश के काम के लिये होगी, ईश 
की सेवा के लिये होगी | देख, इस जगत्‌ मे ईश के इस सब धन को भोगने का यही 

एक नियम (कानून) है, एकमात्र यही ठीक विधि (तरीका) है। 
शब्दार्थे--- 

(जगत्यां) इस ससार मे (यत्‌ किच) जो कुछ भी (जगत्‌) सृष्टि है वह 

(इृदं) यह सामने दीखने वाला (सर्व) सभी कुछ (ईशा) ईश से, ईश्वर से (घास्य) 
वसा हुआ है, व्याप्त है। अत- (तेन) उस ईश्वर से (त्यक्तेन) त्याग किये हुए, दिये' 


हुए घन से ही (भुंजीथा ) तू अपना भोग प्राप्त कर, (फस्यचित्‌) किसी दूसरे के 
(घन) घन की कभी (मा गृषः) चाह मत कर। हो 


वेदाञ्जलि २४३ 


् 


८ कात्तिक 


लनिष्काम कमंयोग की महती महिमा 


कु्वेस्नेवेह कर्माण जिजीविषेत्‌ शत समा: । 
एवं त्वयि नान्ययेतो5स्ति न कर्म लिप्यते नरे ॥ 


य० ४० २॥। 
विनय 


मनुष्य को चाहिये. कि वह कर्म करता हुआ ही जीना चाहे । यदि वह कर्म 
नही करता है तो उसे जीवित रहने का अधिकार नहीं है। यह जीवन कर्म करने के 
'लिये ही दिया गया है। हे मनुष्य | क्‍या तू डरता है कि कर्म करने से तू कर्म मे लिप्त 
हो जायगा, वँघ जायगा ? नही, यदि पूर्वोक्त प्रकार से त्यागपूर्वक तू जगत्‌ को भोगेगा, 
ईशापंण बुद्धि से अपने सव व्यवहार करेगा, सर्वथा “मम! अह' को छोड़ कर कर्म 
करेगा तो तेरे ऐसे कर्म कभी तुझे वंधनकारक नही होगे । ऐसे निष्काम कर्मों का 
कभी तुझ 'नर' में लेप नही होएगा। संचमुच ऐसे निष्काम कर्म करने वाले ही ससार 
में असली नर होते हैं, व्वयहार को चलाने वाले होते है, नेता होते हैं। अत हे नर 
तू अनासक्त होकर त्याग्पूर्वक कर्मों को कर। यही करम्मलेप से बचने का उपाय 
है । वल्कि इस निष्काम कर्म की साधना के सिवाय ससार मे और कोई उपाय कर्मलेप 
से बचने का नही है। क्‍या तू समझता है कि कर्म न करने से तु कर्मलेप से बच 
जायगा ? अरे भोले 4 जब तक यह शरीर है, जीवन है तब तक कमंत्याग हो ही 
कैसे सकता है ? कुछ न कुछ शारीरिक या मानसिक कर्म किये विना तू जी ही कंसे 
सकता है ? यदि कर्म से बचने के लिये नू आत्मघात भी कर डालेगा तो भी तुझे 
छुटकारा नही मिलेगा । तुझे हक जन्म लेना पड़ेगा और तुझे इस आत्मघात का 
पोप भी लगेगा। तू देख कि जिस समय कर्म करना आवश्यक हो उस समय कर्म 
न करने से अकर्म का पाप भी लगता है। अ्रत याद रख कि कर्म त्यागने से तो तुझे 
कभी निर्लेपता नही मिलेगी । इसका साधन तो एक ही है कि कम किया जाय किन्तु 
निर्लेप होकर किया जाय | अत हे मनुष्य ! तू उठ और इस अकर्म की तामसिक 
अवस्था को त्यागकर उत्साहपूर्वक निर्लेप कर्मों को किया कर, सर्वंथा निरहकार होकर 
सदा प्रमु अपित अवस्था में रहते हुए सहजप्राप्त कर्मो को निःसग होकर अदा किया 
कर । ऐसे कर्मो को तू अपने सपृर्ण सौ वर्षों तक करना जा, अपने जीवन के अन्तिम 
क्षण तक करना जा । 


शब्दार्य--- 


मनुष्य (इह) इस ससार में (कर्माणि) कर्मो को (कुर्वेन) करता हुआ (एवं) 

ही (शत समा') सौ वरस तक (जिजीविषेत्‌) जीता रहना चाहे। (एव) इस तरह, 
पूर्टोकत प्रकार से त्यागपूर्व कर्म करने से (त्वयि) तुझ (नरे) नर मे, कर्म चलाने वाले 
पुरुष में (कर्म) कर्म (न लिप्यते) लिप्त नहीं होगा। (इतः प्र्यथा) इस के श्रति- 
रिक्त [कर्मलेप से बचने का] और फोई उपाय (न प्रस्ति) नही है। कै 


ध् चेदा>जलि 


६ कात्तिक ; 
बलप्रदाता वरुण बल देकर हमें अनत पाप से 


मुक्त करे 
बहिवद॑ राजनू वरुण अनृतमाह पूरुषः । 
तस्मात्‌ सहस्रवीर्य सुच नः पर्यहसः ॥ 
आ० १६ ४४ पा 
विनय 


हे सच्चे राजा, हे पापनिवारक ! मनुष्य वहुत अनृत बोला करता है भ्रौर 
बडी तुच्छ तुच्छ वातो पर अनृत वोला करता है। प्रात से लेकर रात्रि तक एक दिन 
हे ही न जाने कितनी वार अ्रसत्यभापण करता है । हम मनुष्यों का जीवन इतना 
अनृतमय हो गया है कि प्राय हम लोग यह अनुभव ही नहीं करते कि हम कितना 
अधिक असत्य बोलते है । यह अनुभव तो तव मिलता है। जब कि मनुष्य सचमुच 
झूठ से घबराने लगता है और सत्य ही बोलने के विये सदा सचिन्त रहने तगता है । 
उस समय मुख से निकली अपनी एक एक वाणी पर पूरा पूरा निरीक्षण और विवेचन 
करने पर उसे पता लगना है कि बह सूक्ष्म रूप मे कितने श्रधिक असत्य बोलता है। 
सच तो यह हैं कि हम में से जो लोग अपने को सत्य बोलने वाला समझते हैं वे भी 
असल में काफी अगसत्य बोलते है । जो पूरा सत्यवादी होगा, पतजलि, व्यास आदि ऋषि 
मुनियो के कधथनानुसार, उसकी वाणी में तो ऐसा तेज आ जायगा, कि वह जो कुछ 
कहेगा वह सच्चा हो जायगा, वह क्रिया और फल से समन्वित हो जायगा। यदि वह 
किसी को कहेगा कि 'तू नीरोग हो जा! तो वह नीरोग हो जायगा' अर्थात्‌ जो कार्य हम 
हाथ पैर आदि की स्थूल शक्ति से सिद्ध करते हैं वह पूरे सत्यवादी पुरुष की वाणी 
की णक्ति से हो जाता है । अत वास्तव में हम मे से ऊँचे ऊँचे पुरुष भी अमी 
सर्वेधा असत्यरहित नहीं हुए है | 
हे सहस्नवीय्य ! इस असत्य से तुम ही हमे बचाओ । हमने आत्मनिरीक्षण करते 
हुए सदा देखा है कि हम सदेव तुच्छ भय लोभ आसक्ति आदि के कारण ही, सदेव 
अपनी कमजोरी निर्बलता वीर्यहीनता के कारण ही अ्रसत्य बोलते हैं । अत. हे अपरि- 
मिनी वीयंवाले ! तुम हमे ऐसे वीय॑ और वल से भर दो कि हम सदा निधडक हो 
'कर सत्य ही वोलें, झूठ वोल ही न सकें, झूठ बोलने की कभी आवश्यकता ही अनुभव 
न्‍त करें । सचमुच तुम्हारी सहस्नवीर्यता का ध्यान कर लेने पर हम मे इतना बल संचार 
हो जाता है कि हम अनुभव करने लगते हैं कि हम भी कभी पूरे सत्यवादी हो जायेंगे। 
इस तरह, है सहस्रवीयें !' तुम हमे सदा असत्य से छुडाते रहो, असत्य के पाप से हमे 
' सब तरफ से मुक्त करते रहो । 
शब्दा्थे-- 
(वरुण) हे पापनिवारक ! (राजन) हे सच्चे राजा (पुरुष.) मनुष्य 
(इदं) यह [तुच्छ तुच्छ] (बहु) वहुत (अनृत) झूठ (भ्राह) बोलता हैं। (तस्मात्‌) 
उस (अश्रहस ) पाप से, (सहस्रवीय) हें श्रपरिमित वीर्य वाले ! तू (नः) हम 
(परिमुच) सब तरफ से मुक्त कर दे । 


१ देखो योगदर्शन २-३६ और व्यासभाष्य 


सेदाब्जलि र्भ्ए्‌ 


१० कात्तिक 


हम सर्वत्र मातृमूमि के यद्वा की रक्षा कर 


ये ग्रामा यदरण्यं या सभा अधिसभुम्याम्‌ । 
ये संग्रामाः समितयः तेषु चारु बदेम ते ॥। 


अ० १२.१ ५६ ॥। 
विनय 


हे भूमिमांत ! हम प्रत्येक स्थान मे प्रत्येक समय मे प्रत्येक विषय मे तेरे 
लिये चारु ही भाषण करें, तेरे लिये उत्तम वाणी ही बोलें । सदा ऐसी बात बोलें 
जो कि तेरे यश्य को बढाने वाली हो, तेरे लिये हितकर हो, तेरी उन्नति करने 
वाली हों । हम तेरे ग्रामो नयरो मे रहे तो हमारे अन्दर परस्पर प्रेमपूर्वक तेरी ही 
चर्चायें चलें, तेरे गौरवपूर्ण भूत की कथायें कही जायें और तेरे उज्ज्वल भविष्य की 
बातें होयें। हम तेरे जगल मे होयें तो वहाँ प्रकेले भी हम तेरे स्तुति-गीत गाये, 
तेरे प्रेम की ग्ीतियाँ गाते हुए आनन्द पायें। यदि तेरी सभाझो मे जायें तो 
वहाँ तेरे पक्ष मे भाषण करें, तेरे उन्‍नतिकारक प्रस्तावों पर हमारे प्रभावशाली ववक्‍तृत्व 
होयें। और यदि सग्रामों मे खडे हो तो वहाँ तेरे ही उच्चस्वर से नारे लगायें, अपने 
3008 उत्साह बढाते हुए तेरे जयघोषो से श्राकाश को गुँजा देवे । और जब तेरी 
में बैठे होयें तो खूब सोच समझ कर पूरी तरह गभीर विचार करके ही मुख 
से शब्द निकालें, जिससे कभी अनजाने मे भी हमारी वाणी द्वारा कभी तुम्हारा द्रोह 
न हो सके । हे भूमिमात' ! हमारी वाणी सदा तुम्हारे लिये चारु बोलने वाली होयें 
सदा तुम्हारी सेवा के लिये समपित होयें ! 


शब्दार्थ --- 
(अ्रषि भूम्यां) इस भूमि पर (थे प्रामः) जो ग्राम हैं। (यद्‌ श्ररण्यं) जो 
जगल हैं (याः सभाः) जो सभा हैं (ये सग्रामाः) जो लडाइया हैं '(समितय. ) और 


जो समितिया होती हैं, (तेषु) उन सव मे हम, हे भूमिमात: ! (त्ते) तेरे लिये 
(चाझ) उत्तम ही वाणी (बदस) बोलें । श्े 


२५६ बेदाकजलि 


११ कात्तिक 


प्राण की महामहिमा 


यथा प्राण बलिहतः तुभ्यं सर्वाः प्रजा इसाः । > 
एवा तस्मे बलि हरान्‌ यस्त्वा शृणवत्‌ सुश्रवः ॥। 
अ ११४१६॥ 
विनय 


है प्राण-महासम्राट | यह देखो कि संसार भर के सब प्राणी, सव प्रजाये सब 
जीव तुम्हारे लिये कर ला रहे हैं, तुम्हे प्रतिदिन अन्नरूपी कर की भेंट चट्ठा रहे है । 
यदि वे ऐसा न करें तो वे जीवित ही न रह सके । तुम ऐसे प्रतापी सम्राट हो कि डर 
के मारे, अपने मर जाने के डर के मारे, संसार भर के सब जीव नित्य तुम्हारी 
प्राणाग्नि मे अन्न-बलि दे सकने के लिए अन्तो को जहाँ कहाँ से ला रहे है बई यत्न 
से पसीना वहा कर अन्न घन जमा कर रहे हैं और किसी न किसी तरह तुम्हे सनृप्त 
कर रहे हैं । इस तरह हे प्राण ! तुम जीवमात्र के सदा प्रथम उपास्य बने हुए हो । 
हे सुश्रव", हे सुन्दर सुनाने वाले, हे सुन्दर यज्ञवाले ! तुम्हारा वह भक्त भी इसी तरह 
सव लोगो का उपास्य और सव की वलियो का भाजन वन जाता है जो कि तुम्हारा 
पूर्ण उपासक हो जाता है, जो कि तुम्हारे सुन्दर यज्ञ को सुनता है, तुम्हारी आज्ञाओं 
व बातो को सुनता है और ठीक उनके अनुसार आचरण करता है। जो मनुष्य प्राण 
की उपासना करते हूँ प्राण की महामहिमा का श्रवण मनन करते है उनके कानों में 
तुम न केवल सदा अपना दिव्यगान सुनाने लगते हो किन्तु उन्हे कव क्या करना 
चाहिये ऐसा अपना दिव्य सदेश भी हर समय देने लगते हो । धन्य है वे पुरुष जिन्हें 
इस प्रकार प्राण के श्रोता वनने का महासौभाग्य प्राप्त होता है । ऐसे लोग, हे प्राण ! 

' मनुष्यसमाज के प्राण बन जाते हैं । हम ससार मे देखते है कि मनुष्यसमाज के प्राण- 
भूत ऐसे महापुरुषों के लिये सब लोग श्रपना अहोभाग्य समझने हुए ताताविध भेट 
लाते है, उनके सामने अपना घर घन, सपत्ति, पुत्र, जीवत तक उपस्थित कर देते है, 
जीवित रखने को सब के सव लोग चिता करते हैं और अपने आप मर कर भी उन्‍हें 
जीवित रखना चाहते हैं | हे प्राण ! जब तुम्हारे श्रोता की ही इतनी महिमा है तो 
स्वय तुम्हारी अपनी महिमा को हम तुर्छ लोग क्या वखान कर सकते हू ? 

शब्दार्थ--- 

(प्राण रे प्राण ! (यथा) जैसे (इमा ) ये (सर्वा ) सब (प्रजा ) प्रजाये 
जीव (तुम्य) तेरे लिये (बलिहत ) वलि का, कर का, भेंट का आहरण करनेवाली 
हुई हुई ह (एत्रा) इसी तरह (अस्मै) उत्त पुरुष के लिये भी ये सब प्रजायें (र्ॉलि) 
वलि, भेट को (हरान्‌) लाती है, लाने लगती हैं (य.) जो कि प्राणोपासक पुस्ष 
का है सुन्दर सुनानेवाले, हे सुन्दर यञ्ञवाले  ([त्वां) तुझे (जणवत) 
सुनता है। 


बेदाञ्जलि २५७ 


१२ कात्तिक हि 


प्र।रणाय नमो नमः 


नमस्ते अ्रस्त्वायते नमो अस्तु परायते । 
नससस्‍्ते प्राण तिष्ठते श्रासीनायोत ते नमः ॥॥ 
अ० ११ ४.७ !। 


विनय 


है प्राण ! मैं सदा आते जाते तुझ पर दृष्टि रखता हूँ । तेरी आने और जाने 
की गति के साथ अपनी मनोवृत्ति को लाता और ले जाता रहता हूँ । वल्कि तेरे आने 
जाने के साथ 'ओ श्र' का जप करता जाता हूँ । इस तरह दिन रात के चौबीसो 
धन्टो में जो तेरा इककीस हजार छ सौ वार आना जाना होता है उसके साथ मेरे 
इनने ही अजपाजप होते जाते है। इस साधना के शुरू करने से तू ठहरने लगता है- 
और कभी कभी स्वयमेव कुछ समय के लिये ठहरा भी रहता है | एवं तेरा स्वाभाविक 
अनुसरण करने मे मेरे चारो प्रकार के प्राणाबाम भी सिद्ध हो जाते हैं। तेरे आने मे 
वाह्मवृत्ति (रेचक) प्राणायाम होता है, तेरे जाने मे आम्यन्तरवृत्ति (पूरक) प्राणायाम 
होता है, ठहरने में स्‍्तभवृत्ति (कुभक) प्राणायाम होता है और स्वयमेव ठह जाने मे 
चौया वाह्याम्यतरविषयाश्षेपी प्राणायाम हो जाता है । मैं तो हठय्रोग के प्राणायाम की 
क्रियाओं के झगड़े भे नहीं पडता किन्तु आते जाते ठहरते और ठहरे हुए तुमे, हे 
प्राण । सदा नमस्कार करता जाता हूँ । बस, इसी से मुझे सब प्राणायामों का फल 
मिन जाता है। मैं नुझे तेरी सत्र स्थितियों मे और सब कालो में नमस्कार ही करता 
हैँ । सदा तेरे सामने झुकता हूँ । कभी तुझे अपनी इच्छानुसार झुकाने की घातक चेष्टा 
नहीं करता। लू जो अपने सहज-स्वभाव से मुझ में चल रहा है उसी के अनुसार मैं 
अपने आपको झूकाता जाता हँ, उसी के अनुसार अपने जीवन को सचालित करता 
जाता हूं । किन्तु कभी अपनी सहूलियत के अनुसार तुझे मोइने वी, परिवत्तित करने 
की अक्षम्प मू्खेता नही करता । है प्राण ! मैं तो आते हए तुझे नमस्कार करता हूँ 
जाते हुए तु्के नमस्कार करता हें, ठहरते हुए नुझे नमस्कार करता हूं, और ठहरे हुए, 
बंठे हुए, तुके नमस्कार फरता हैं । 


शब्दार्य --- 


_... (प्राण) हैं प्राण! (श्रायते) आते हुए (ते) तुके (नम भ्रस्तु) नमस्कार 
होये (परायते) छाते हुए तुझे (नम श्रस्तु) नमस्कार.होये। (तिष्ठते) ठहरे हुए 
(सै) तुसे (नम ) नमस्कार करता हू (उत्त) और (प्रासीनाय) बैठे हुए, स्थिर हृए 
हुए (ते) तुझे (नम) नमस्कार करता हैं 


कि ५ वेदा#जलि 


| 


१३ कात्तिक 


सनातन और नवीन का अदभुत समन्वय 


सनातनमेतमाहु: उताद्य स्यथात्‌पुनर्णवः । 
अ्रहोरात्रे प्रजायेते श्रन्यो अन्यस्यथ रूपयो: ॥। 
अथर्व० १० ८.२३ ॥ 
विनय 


विरले ही मनुष्य होते हैं जिन्हे कि आत्मा परमात्मा ईश्वर ब्रह्म आदि की 
चर्चा रोज रोज रुचती है, आनन्ददायी लगती है। हम साधारण लोगों को -तो यह 
चर्चा पुरानी, जीर्ण, घिसी हुई, बासी और नीरस ही लगती है । जब हमे रोज रोज 
समाज मन्दिर की वेदकथा में जाने को, नैत्यिक प्रार्थना मे उपस्थित होने को या दैनिक 
भजन कीतत॑न में सम्मिलित होने को कहा जाता है तो हम प्राय कहते हैं “हम बहाँ 
जाकर क्या करेंगे ? वहाँ तो रोज वही एकरस मामला चलता है, वहाँ कुछ नयी 
चीज़ तो मिलती नही” । वास्तव में यह सच है कि जिसमे कुछ नयी चीज़ न मिलती 
हो, कुछ नवीनता न होती हो बह वस्तु हमे कभी रसदायी नहीं हो सकती, आनन्द- 
दायी नही हो सकती । जिन लोगो को प्रतिदिन ईश्वरभजन करने मे आनन्द आता है 
उन्हे इसीलिये आनन्द आता है क्योकि सचमुच उन भकक्‍्तो के लिये वे प्रम्ु नित्य नये 
होते रहते हैं, नित्य नया जीवन देते हुए मिलते है। हमे ईश्वर का ध्यान करने से 
तभी रुचि होती है जब कि उसका ध्यान हमे नित्य नया आनन्द देता है। सच्चा जप 
करने वाला वही है जिसे कि प्रभु का महापुराना नाम लेते हुए मोर उसे वार बार 
लेते हुए भी प्रत्येक वार में प्रमुनाम के उच्चारण से नया नया उत्साह, नया नया 
ज्ञान, नयी नयी भक्ति की उमग और नया नया प्रेम का रस मिलता है। अरे मेरे 
भाइयो ! ये दिनरात कितने पुराने है, उन्हें तुम भी अपने जन्मदिन से लेकर झ्राज 
तक बिलकुल उसी एक रूप में रोज रोज आते हुए देख रहे हो फिर भी ये तुम्हे 
पुराने घिसे हुए और नीरस क्यो नहीं लगते ”? इसका यह कारण है कि इन दिन 
'रातो में तुम जीवन पाते रहे हो, प्रतेदिव विकसित होते गये हो । इसी तरह जब 
तुम उस परमेश्वर मे रहने लगोगे, उसमे प्रतिदिन आध्यात्मिक विकास पाने लगोगे 
तो तुम भी कह उठोगे “वह अनादिकालीन पुराना सनातन प्रभु मेरे लिये प्रतिदिन 
फिर फिर नया होता है, प्रत्येक आज मे प्रत्येक नये दिन मे फिर फिर नया होता है” । 


शब्दार्ये--- 


(एन) इस देव को (सनातन) सनातव, अनादिकालीन (श्राहु ) कहते है, 

रे ओर तो भी यह (श्रद्य) आज, प्रतिदिन (पुनः हक फिर फिर नया ([स्पात ) 
होता है। देखो, (श्रन्यः) एक (प्रन्यस्य) दूसरे के (रूपयों ) रूपों मे, समान रूपो 
में ही (श्रहोरात्र ) ये दिन रात (अजायेते) सदा पैदा होते २हते है । 6 - 
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१४ कात्तिक ८ 


परमा प्रिया सच्चचिदानन्दरूपिणी परमात्मा 
देवता 


बालादेकमणीयस्क॑ उत्तेक॑ नेव दृश्यते । 
तत्तः परिष्वजीयसी देवता सा सस प्रिया छे ४; 
अथर्वे० १० ८५. २५॥ 


दिनय 


मुझ मे प्रेमशक्ति किस प्रयोएन के लिये हूँ? मेरे प्रेम का असली भाजन कौन 
है ? बह खोजता हुआ जव मैं संसार को देखता हूं तो इस ससार मे केवल तीन तत्त्व 
ही पाता हूँ, तीन तत्त्वों में ही यह सव कुछ समाया हुआ देखता हूँ । इनमे से पहिला 
तत्व बाल से भी बहुत अधिक सूक्ष्म हैं। वाल के अग्रभाग के सकडो टुकड़े करते जाये 
तो अन्त में जो भविभाज्य टुकडा वचे उस अणु, परम अण्‌ रूप यह तत्त्व है। प्रकृति 
के इन्ही परमाणुओं से यह सब्र दृश्य जगत्‌ वना हैं। इससे भी सूक्ष्म दूसरा तत्व है । 
पुर इसकी नृद्मता दूसरे प्रकार की है इसकी सूश््मता की किसी भौतिक वस्तु से तुलना 
नहीं की जा लकती | यह तत्त्व ऐसा अद्भुत है कि यह नहीं के बरावर है । यह है, 
किन्तु नहीं जैसा हैं। इस दुसरे तत्त्व से परे और इससे सूक्ष्म और इसे सब तरफ से 
आलिख्धन किए हुए, व्यापे हुए, एक तीसरा तत्त्व है, तीसरी देवता है । यही देवता 
मुझे प्रिय €। पहिली प्रकृति देवता जड और निरानन्द होने के कारण मुझे प्रिय नही 
हो सकती । दूसरी वस्तु में ही हूँ, मेरी आत्मा है। मैं तो स्वयं देखने वाला हू, तो मै 
कने दीखूँगा ? अत मैं नही के वरावर हूँ । मैं तो प्रेम करनेवाला हैँ अत प्रेम का विंपय 
नहीं वन एकता । अतएव मेरे सिवाय मेरे सामने दो ही वस्तुएं रह जाती है, यह 
प्रद्वति आए वह सच्चिदानन्दर॒पिणी परमात्म-देवता | इन मे से चित्स्वरूप भुझे यह 
चंतन्व भर आनन्द से घन्व प्रकृति कैसे प्रिय हो सकती है ? मेरा प्यारा तो स्वभावत. 
बह दूसरा देदता है जो क्रि मेरी आत्मा की आन्मा है, जो कि मेरी आत्मा से परिष्वक्त 
हुआ इसमे सदा व्यापा हुआ है और जो कि मुझे आनन्द दे सकता है। मैं तो स्पष्ट देख 
जहा हूं फ़ि प्रकृति के समने जाने वाले ये वह से बडे ऐव्वर्य तथा प्रकृति के दिव्य से 
दिव्य भोन दे सकने वाले ये अनगिनत पदार्थ सर्वधा आनन्द और ज्ञान-प्रकाश से श्त्य 
हैं, अत. मैं तो प्रकरेलि से हट अपने उस प्यारे परम आत्मा की तरफ दोइता हैं । मैं 
तो स्पप्द देखता हूं कि अपने प्रेम द्वारा उसे पा लेने पर मेरी भटकती हुई प्रेमशक्ति 
अपने प्रयोजन झो पा लेगी, उसे पा लेने पर मेरा सम्पूर्ण प्रेम चरिताय और कृतझ्त्व 
हो जायेगा । थ् 


शब्दायें-- 


॥। ही एक (डालात्‌) वाल से भी (श्रणोयस्ऋ) बहुत अधिक सुक्ष्म, अणु है 
(डत) जार (एबं) ०32 8] एवा (ते दुव) हा वय तरह (दृश्यते) दीजता है । (तत. हे 
उसने पर [परिष्यजोयसी) उसे आलिगन किये हुए, उसे व्यापे हुए (देवता) जो 
देदसा है (सा) वह (सम) मे (प्रिण) घारी है । | 


हे वेदाज्जलि 


१५ कात्तिक 


उचित देखा और काल में उचित ओर परिपक्व 
बलिदान 


उत्तिष्ठत श्रववृश्यत इच्द्रस्य भागमृत्वियम्‌ । 
यदि श्रातं जुहोतन यद्यश्रातं ममत्तन॥॥ 


ऋ० १०.१७६ १॥ अथवे० ७७२.१ ।॥। 


विनय ; हे मनुष्यो ! उठो, देखो कि इस समय इन्द्र की कौन सी आहुति का समय 
है । यह काल-इन्द्र समय समय पर ससार से भारी भारी बाहुतियाँ माँगता है, और 
इसी से यह ससार उन्नत होता है। यह देश-इन्द्र समय समय पर बडे बडें वलिदान 
चाहता है, और इस वलिदान को पाकर ही यह अपने एक बडे अम्युत्यान के पग को 
आगे उठा सकता है । और हम इस जीवात्मा-इन्द्र के लिये समय समय पर आत्म- 
वलिदान करते हुए, ऋतु ऋतु के अनुकूल इसका यजन हवन करते हुए, वल्कि एक 
दिन के भी भिन्‍न भिन्‍न समयो पर उस उस समय के अनुकूल उसको उसके 
अन्न ज्ञान आदि हवि का भाग प्रदान करते हुए चलते हैं तमी हम आत्मोन्नति 
को पा सकते हैं । इसलिये हमे सदा खडा रहना चाहिये, जागते रहना चाहिये, और 
खडे होकर सावधानी से देखते रहना चाहिये कि कही किसी आहति का समय तो नहीं 
आ गया है, कही ससार को, देश को या अपने आत्मा को हमारे किसी बलिदान की 
जरूरत तो नही आ गयी है | देखना, यदि हम प्रमाद के कारण समय को चूक जायेंगे, 
जिस समय बलिदान करना चाहिये उस समय बलिदान न कर सकेंगे, तो हम न 
केवल उन्नति से वचित हो जायेंगे किन्तु वहुत पिछड जायेंगे, पतित हो जायेंगे, अवनति 
के गते मे गिर जायेंगे ! अत उठो और देखते रहो कि कही इन्द्र का भाग देने की 
ऋतु तो नही आगयी है । 
परन्तु आहुति सदा पकी हुई ही देती चाहिये, कच्ची आहुति से कुछ फल नही 
होता किन्तु हानि ही होती है। जैमे कि वृक्ष से विना पक्के गिरा हुआ फल किसी 
काम नही आता वल्कि खाने वाले को नुकसान पहुँचाता है, उसी तरह अपने आपको 
विना पकाये जो यूं ही जोश मे आकर वलिदान कर दिया जाता है उससे कुछ नहीं 
वनता बल्कि बहुत वार वह आत्मघात रूप होता है । जत यदि आहृति प्री हुई हो 
तव तो उसका हवन कर दो, यदि न पकी हो तो ठहर जाओ । इसके लिये द सी भी 
मत होओं । यदि तुम आहुति के समय तक इसे नही पका सके तो अव दू खी होने से 
क्या फायदा ? अब तो प्रसन्‍न होकर इसे फिर पकाओो, पकाते जाओ जिससे कि अगले 
आहुतिकाल में तो तुम इसे जरूर दे सको, अगले बलिदान के समय तक तुम जरूर 
पके हुए होओ 


शब्दार्थ--(उत्तिष्ठत) उठों, खडों होओ (श्रव पश्यत) और सावधानी से देखो, 
गा इन्द्र के (ऋत्विय) ऋतु ऋतु के अनुकूल, समय समय पर दिये जाने वाले 

भाग ) हवि के, वलिदान के भाग को देखो । (यदि) यदि (श्रात) [यह हति] पक 
चुकी हैं तो (जुहोतन) इसका हवन कर दो, जौर (यदि) यदि [प्रश्नात) एकी नहीं 
है तो (ममत्तन) [ठहरो, द्ु.खी मत होओ] प्रमन्‍न होकर इसे और पकाते जाओ । (9) 
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१६ कात्तिक 


ल्‍्ध्ग 





हट 


पाप को वद्ाय में करने से सुख-प्रापित 


अब भा पाप्मन सृज वशो सन्‌ सृडयासि नः। 
थ्रा मा भव्रस्थ लोके पाप्सन्‌ धेहि श्रविद्वष _तम्‌ ॥। 
अ० ६२६ श।। 

विनय 


है पाप ! तू अब मुझे छोड दे । तूने मुझे बहुत देर अपने वश में रखा, अब 
दो मेरा तुझ वन्च मे करने का समय आगया है। तेरे व्जीभूत होकर मैंने बहुत दुख 
पाये, छत्र तो मेरा सुख पाने का समय आगया है। हे पाप | तुझ से पाये दुख ही 
अब भरे सुख के कारण हो जाये । यह तो ईव्वरीय नियम है कि दू ख के वाद सुख 
आते है और पाप की प्रतिक्रिया में पुण्ब॒ का प्रादुर्भाव होता हैं। अब तो उस प्रतिक्रिया 
अजि समय ओे का समय कल गया है । तुझ से दु ख पा पाकर आज मैं सीधा हो गया हूँ, अकुटिल हो 
गया हूँ । मरे सव कुछिलता, टठेटापन, भूठ, पाजण्ड तुझ पाप की तरफ ले जाने वाले 
थ । पर आज अकुटिल, सरल, सीधा, सच्चा होकर तो मैं अब भद्र के लोक की तरफ 
चल पटा हैं । है पाप यदि मै तुझ में ग्रस्त होकर इतना न भटकता, इतना दुख 
न पाता तो मैं कभी भी कुटिलता की, जसत्य जीवन की बुराई को अनुभव न कर 
पाता और कभी पुण्य का सच्चा पुजारी न बन सकता । इस तरह हे पाप ! तू ही 
आज मुझे भद्र के लोक मे स्थापित कर रहा है । है पाप | तू अब अकुटिल हुए मुझे 
कल्वाय वे लोक म पहुँचा दे, मैं जितना पक्का वेशर्म पापी था उतना ही कट्टर दुढ 
सच्चा पृण्परात्मा मुझे बनादे, जितना ही गहरा मैं पाप के गत्ते में गया हुआ था उतना 
ही ऊँचा तू मुझे पुण्य के लोक मे स्थिर करदे । 
शस्दायथे --- 
.... (प्राप्मन) हैं पाप ! लू (मा) मुझे (अ्रवसुज) छोट दे, (वशी सन्‌) अब 
मे वज्ञ में होठा हुआ तू (न) मुझे (मूडयासि) सुस्सी कर दे । (पाप्मन्‌) है पाप ! 
व अब (शअविल्ल,त्) व टिलता रहित, सरल बने (मा) मुझे (भद्वस्य लोके) कल्याण 
ऋ होफ मे (ग्राधेहि) ल्‍्मापित करदे । कै 


वेदाएजलि 


१७ कातिक 


वेदज्ञान रूपी रक्षासाधन से निर्भयता $' 
- अर निडिचतता 


य* सपत्नो योपह्सपत्नो यहुच द्विषन्‌ शपाति न. । 

देवास्त सर्वे धूर्वन्तु ब्रह्म वर्म समान्तरम्‌ ॥ 

अ० ११६ ४ || 

विनय 
मैं कित्ती से ढद प नही करता । कित्तु किर भी कई भाई मेरे रपत्त वे 
अतपत्न होकर मुझ से शत्रुता रखते है। जो सपत्न है, समान क्षेत्रवाले है वे तो प्राय 
ई््पा व मत्सर के कारण मुझ से वैर रखते है और जो जसपत्न है, ते समालक्षेत्र 
वाले है, वे प्राय मुझ से इप्त कारग शत्रुता करते हैँ क्योकि मेरे किसी कर्तव्यपालन 
से उनके स्व्रार्थ को घकका पहुँचता है । किसी भी कारण से कोई सप्रत्न या कोई 
असपत्न या कोई भी मेरा अन्ण भाई जब मुन्न से द्व प करता है, मुझ से प्रीति नहीं 
रख मकता, और अतएव मुझे जाप देता है, कोसता है, गाली देता है, बुरा भला 
कहता है, मेरे लिये अपनी चझक्ति भर अनिष्टचिन्तन करना है तो इससे मेरा तो 
कुछ विगडता नही, कित्तु उसी का नाथ होता है । जढ़ मुझे ज्ञान नही मिला था 
तब नक तो मैं ऐसे शापों से बडा उठता था और इनका वास्तव में मुझ पर बहुत 
अमर भी होता या। जब कोई मुझे अखवार या व्यास्थान द्वारा आम जनता में 
गालियाँ देता था या मेरे प्ररिचित समाज में मेरी भूठी निन्द्रा फैलाता था तो इसे 
जाद कर मैं वड्ा अगान्त हो जाता था और मेरा चित्त वडी देर तक उहिग्न रहता 
था | किन्तु जब से कुछ ज्ञान मिला है, कुछ वेद ज्ञान मिला है, प्रभु की भक्ति के 
प्रसाद में कुछ आत्म-ज्ञान मिला है तव से यह “ब्रह्म, यह ज्ञान ही मेरा भीतरी 
कचच बन गया है। इस ज्ञान में रहता हुआ मैं इन ज्ञापो से सर्वथा अस्पृष्ट रहता 
हूँ' और सदा आनन्द में रहता हूँ। एर वह विचारा मुझ से द्वंप करने वाला तो 
अवच्य मारा जाता है, मनुष्यसमाज के सब देव लोद, सब ज्ञानी पुरुष, उस निरर्वक 
हूं प करने वाले को डॉटते है ताडना करते हैं तथा सव ईव्चरीय देव, सब “ऋत' 
उस अपराब के लिये उसे अवध्य दण्ड देते हैं । इसमे कोई क्या कर सकता है ? 


शब्दार्थ--- 


(ये ) जो (सपत्न ) मेरा समानक्षेत्र में प्रतियोगी है (य ) जो (अ्रसपत्न ) 
अस्मान क्षेत्र में प्रतियोगी है (य च) और जो (हिपन्‌) हप करता हुआ (न) 
मुझे (शपाति) आप देता है, कोसता है (त) उसे (सर्वे देवा ) सब देव (धूर्बन्तु) 
ताइना करें, (मम) मेरा तो (अन्तर) भीतरी, अन्दर से रक्षा करने वाला (दस) 
कवच, मेरा रक्षासाधन (ब्रह्म) ब्रह्म है, ज्ञान है वेदज्ञान है । 


9८ कातिक 





सर्बीः | ्ः 
अत्माविश्ुुद्धि द्वारा स्वंविधदवय 
आ्रौर ख्रात्मारामता 


इन्द्र शुद्धों हिनो राथि शुद्धों रत्नानि दाशुषे । 
शुद्धो वृत्नाणि जिध्नसे शुद्धो घाज॑ सिघाससि 0 
ऋण प ६५ ६।। 

विनय 


हैं आत्मन्‌! तुम परमेद्वर्य वाले हो। हे इन्द्र तुम हमे सब प्रकार का 
“झच्चर्य दे सकते हो । हम यूं ही वाहर भठकते हैं, वाहर की वस्तुओ का आसरा देखते 
है, जब कि सत्र अनिण्टों को हटा सकने वाले और सब अभीष्टो के दे सकने वाले, हे 
मैने आत्मन्‌ |! तुम हमारे अन्दर विद्यमान हो । पर तो भी जो हम मे तुम्हारी यह 
शक्ति अभी प्रकट नही होती है इस का कारण यह है कि हम ने अपने अन्दर तुम्हें 
शुद्ध नहीं किया है, हमने आत्म-विशुद्धि नही प्राप्त की है। जिनका आत्मा शुद्ध हो 
जाता है, जो तपव्चर्या द्वारा व निष्काम कर्म की सावना द्वारा या पवित्र सामोपासना 
हारा अपने रागद्वेप की मलिनताओं को, नानाविध विषयवासनाओ की अशुद्धि को 
और अज्ञान-मल को हटा बर आात्मा को विशुद्ध कर लेते हैं, वे आत्माराम हो जाते 
है । वे अपनी विश्युद्धात्मा को पाकर फिर अन्य किसी भी बाह्य दस्तु की अपेक्षा नहीं 
रखते । तब वे अपनी विश्वुद्ध आत्मा से जो कुछ माँगते है वह सव कुछ उन्हें मिल 
जाता है, मिलता रहता है । नि सदेह है आत्मन्‌ ! तुम शुद्ध हुए हमे सर्वविध ऐश्वर्ये 
दिया करते हो । ससार में जो दानशील, स्वार्थ-त्यागी, उदार पुरुषों को सठ रमणीय 
घन मिल रहे हैं, जो अस्तेयब्रतियों वो 'सर्वरत्नोपस्थान' हो रहा है यह सब, है विशुद्ध 
आत्मन्‌ तुम्हारा ही दान है, तुम्हारी ही विद्युद्ता का प्रताप हैं। विशुद्ध हुए तुम 
तो सब विध्नवाघाओं को भी मार भगाते हो । सब पापों का नाश कर देते हो, सत्र 
बृतो का हनन कर देदे हो, सब रुकावटो को दूर कर देते हो । और भन्‍्त मे, हे शुद्ध 
इन्द्र | तुम हम सर्वेश्रेष्ठ ऐड्वर्य को, 'वाज' को भी दे देते हो। इसलिये भाइयों ! 
लाओझों, अब लव व्भी हम अनैद्वयं से पीडित होयें या रमणीय घनो वो आप्त करता 
चाह नो हम अपनी जात्मा को शुद्ध करने में लग जायें, जब कभी वृत्र के प्रहारों से 
शात्रान्त होये वो इस आत्म-विद्युद्धि के हथियार को पत्तड लेंवें, और जब कभी सर्वोच्च 
जानवतद की आावध्यकता अनुभव परेंतो भी आत्मणुद्धि की ही घरण मे जायें, 
आत्मशद्नि का टी आशब प्रहम करे । 


शब्दार्थ -- 
५ (इल्ड) है आरमन ! (शुद्ध हि) शुद्ध हुए हुए ही तुम (व ) हमे (राय) 
ग्य्बब दत हो, (छुद्ध) शुद्ध ह हुए तुम (दाशूपे) दानशील के व (रत्तानि 
हत्नो वो, रमणीय बनो को देव हो । (शुद्ध) शुद्ध हुए हुए तुम (बृन्नाणि) बुत 
हो, पापों को, दाबाली को (जिष्नसे) हनन करत हो और (शुद्ध ) शुद्ध हुए हुए तुम 
(दाज) ज्ञान वल को (सिपरासस्ति) देना चाहते हो, देते हो।..._ 


न 
दर 
न 
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वेदाबजलि 


१६९ कातिक 


हृदय मन्दिर में देवों का ही राज्य 
ग्रव यत्स्वे सघस्थे देवानां दुर्मतीरीक्षे । 


राजन्तप द्विषः सेथ, मीढ्वों अ्रप स्रिधः सेघ ॥। 
ऋण्पएणएश हवा 


विनय 


है सच्चे राजन्‌ ! सोम ! यह के तुम्हारा सघस्थ है, सहस्थान है । इस 
हृदय मे तुम परम पदस्थ होते हुए भी मेरे साथ मे आ ब्रेठे हो । अत जब तुम कभी 
अपने इस संघधस्थ मे देवों की दुर्मतियाँ देखो, जब तुम यह देखो कि इस हृदय में 
देवो की सुमतियो की जगह दुर्मतियाँ प्रकट हो रही है, दिव्य वृत्तियो का विपरीत 
भाव हो रहा है तो तुम इस दुरवस्था को हटाने के लिये, हे मीढव , हे अमृत के 
सिंचन करने वाले ! मेरे सब हूं पो को दूर कर दो, मेरे सब हिसनो को हटा दो, 
अपना श्रेमरस प्रवाहित करके मेरे हू पभावों व हिस्न वृत्तियों को वाहर वहा दो । हे 
सोम ! तुम्हारे अमृत सिचन के होते हुए ये है ष आदि कैसे रह सकते है ” सचमुच 
ये द्वंघ व हिसा के भाव ही हैं जिनके कि कारण मेरे हृदय से देवों का राज्य हट 
जाता है, देवो की सुमतियाँ उठ जाती हैं गौर ऐसी दुर्दशा उपस्थित हो जाती है| है 
सोम ! क्या तुम्र कभी अपने इस पवित्र सघस्थ की ऐसी दुर्दशा देख सकते हो ? क्‍या 
तुम्हे कमी अपने इस हृदय सहस्थान की यह दुरवस्था सह्य हो सकती है ? तो हे 
देव | हमारी तुम से एक ही प्रार्यना है कि तुम इस हृदय मे ऐसा अपना अमृत निचन 
करो कि इस में हवप व हिंसा का लवलेश भी शेष द रहे । तब मेरे हृदय मे देवो का 
ही राज्य हो जायगा, देवो का ही सुमतिपूर्ण राज्य हो जायया । 


झब्दार्थ-- 


(राजन) सच्चे राजन्‌ ! सोम तुम (यत्‌) जब (स्वे) अपने (सबस्यें 
इस सहस्थान में (देवानां) देवो की (दुमेती ) दुर्मेतियों को, विपरीत भावों बा 
(ईक्ष ) देखो तो (मीढ्व') है सिचन करने वाले ! तुम (द्विष ) दे पो को (अपसेघ ) 
दूर कर दो और (ख्रिंब*) हिसावृत्तियो को (अ्रपसेघ) दूर कर दो । छ् 


चैदाजञ्जलि २६४५ 


गर्‌ठ कार्मिक 


सानों प्रकारों क लेजी थे अपने को 


महातेजस्वी बनाना 
यद्‌ वर्चो हिरण्यस्य, यद्वा वर्चो गवामुत। 
सत्यस्य ब्रह्मणो वर्च. तेन सा ससुजासस ॥0॥ 
सम्रू० ६१३ १०॥। 
विनय 


मैं पूरा वर्चस्वी बनेगा, तेजस्वी बनंगा। मैं प्रत्येक वस्तु से वर्चसू का संग्रह 
करूँगा और प्रत्येक प्रकार के वर्चस का समश्ह करूँगा। असली हिरण्य जो वीय॑ है, 
उसके वर्चस्‌ से तथा गौओ, इन्द्रियो के वर्चसू से एवं सत्यस्वरूप ब्रह्म के वर्चेसू से मैं 
»पने आप को पूरी तरह सयकक्‍त कर लगा । हिरण्यो के, तैजस पदार्थों के सेवन द्वारा 
मैं जारीरिक व्चसू को, ठीये को, अपने में उत्पन्त करूँगा तथा ब्रह्मचर्य द्वारा इस 
शरीर में सस्थापित कर लंगा। मेरी इन्द्रियों मे आत्मा (इन्द्र) द्वारा जो तेज आता 
है और जो कि इन्द्रियों के विषयभोगो में पडने से क्षीण होता रहता है उस तेज को 
मैं सथम दारा सरक्षित कर अपनी मानसिक वर्चस्विता को प्राप्त करूँगा । और 
आत्शिक तेज पाने के लिये मैं सत्यज्ञान के, वेदज्ान के, सत्यस्वरूप क्रह्म के तेज को 
अपनी जात्मा में वारण कहूँगा | इस प्रकार ब्रह्मतेज पाकर जागृत हुआ मेरा आत्मा 
अपने अनन्त तेज से चमक उठेगा और मेरे मन और देह को सहज में त्ेजोमय बना 
देगा | तब मैं संसार में एक चमकती हुई प्रदीप्त ज्योनि की तरह फिलेंगा, जो कोई 
मेरे संबर्क में आयेगा उसके भी थरीर मन आत्मा को प्रदीप्त, प्रज्ज्लित और 


नी यरग्ना 


इबबुद्ध करता हुआ विचस्गा । मैं वचोमय वर्चस्वी बन जाऊँगा । 
शब्दार्थे -- 
नल (हिचष्यस्थ) वी का (यत्‌ ) जो (वर्च ) तेज है (उत) और (गवा) 
इेचिसों का (यद वा) जो कुछ (बर्च ) ठेज है तथा (सत्यस्प) मत्यस्वरूप 
(ब्रह्मण-) शह्य का, जाने था, वेंद्र का (वर्च ) जो तेज है (तेन) उस सब तेज से 
(मा) झुत #पने शापवा (स सृजासमसि) पूरी तरह सयुवत करता टूं। शक 


वैदारुजलि 


२१ कातिक 


देवमन द्वारा ज्ञान को स्थिरता 


पुनरेहि वाचस्पते देवेन समनसा सह। 
वसोष्पते निरमय मय्येवास्तु सयि श्र्‌ तस्‌ ॥ 
अ० १ १.२॥ 
विनय 


जो कुछ सुनता हूँ वह मुन्न मे ठहरता नहीं । मानो मैं “एक कान से सुनता 
से निकाल देता हूँ ।” इस तरह मेरा मनोमय गरीर ऐसा रोगग्रस्त हुआ 
हुआ है अच्छे से अच्छा सत्य उपदेश सुनकर और उत्तम से उत्तम वेदज्ञान पा 
करके भी उसे अपने में धारण नहीं कर सकता । इसका कारण यह है कि मेरे इस 
घरीर ने अपनी मननक्षिया को छोड दिया है । मनन करता, आत्मचिन्तन करना, 
एकान्त में आत्मनिरीक्षण व विचार करना त्याग दिया है। ऐसा करना मेरे स्वभाव 
में ही नही रहा है। अत , मेरा मन “देग” नही रहा है, चयोतमान, प्रज्वलित और 
जीवननसपन्‍्त नही रहा है, और मेरा मनोमग्र शरीर मृतश्राय हो गया है। अत , ह्ठे 
वाचस्पते | है वाणी व ज्ञान के पालक देव £ हे मेरे मनोमय देह के प्राण ! तुम 
फिर मुझ मे आओ, और अपने प्रवेश द्वारा मेरे इस मृत मनशरीर को पुनरुज्जीवित 
कर दो । तुम देव मन के साथ फिर मुझ में प्रविष्ट होओ और मुझ में मतन, चिन्तन 
और आत्मभावन व आत्मनिरीक्षण का अभ्यास फिर से जारी करदो। अभी तक 
वशक बिना भूख के खाये स्वादु से स्वादू भोजन की तरह गेरा सुना हुआ सुन्दर से 
सुन्दर वेदजान मुझे नीरस और अरूचिवर जगता रहा है, परन्तु अब से तो मुझ मे 
देव मन के जगा देने द्वारा, है बसोप्पते ! तुम इस वेदज्ञान में मुझे नितरा रत कराओ, 
रमण॑ कराओ | हे वसने वाली स्थिर वस्तु के पति ! है इस ज्ञान-ऐश्वर्य के रक्षक | 
तुम ऐसा करो कि चुप्क से शुष्क किन्तु सत्य मौर हित उपदेश मुझे अब वडा आनन्द- 
दाती जौर सरस लगने लगे और अतएव मझ में रक्षित और स्थिर रहने लगे । तुम 
मुझ से मननक्तिया को ऐसा जगादों कि मेरा मन अब द्योतमान हो जाये, इसमे 
मानसिक अस्नि जल उठे, ज्ञान की भूस लगने लगे, जिज्ञासायें उत्पन्त होने लगे। 
तव तो भूल में खाये रूखे सूखे भी भोजन की तरह भू प्क से भृप्क दीखने वाले उच्च 
ज्ञान मे भी मेरा मन नि सन्देह रमने लगेगा, और वड्या आनन्द्वरस पाने लगेशा | 
तब तो में जो कुछ सुनूंगा वह अबच्य मुझ में ठहरा करेगा, हृज॒म होकर मेने मनोमय 
शरीर का अग हो जाया करेगा और इस तरह मैं प्रतिदिन नया नया ज्ञान प्रहण कर 
सकता हुआ मानसिक तौर पर समुन्नत वुछ्धिंगते जौर विकसित होता साऊेगा । 


जल 


हूँ और 


| 


2 “१9८५ 4, 
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न्‍ हि] ८र्ध 
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शब्दार्थ-- 


... [वाच पते) है वाणी, व ज्ञान के पालक देट । तुम (पुन ) फिर (ए 
मुझमे आओ, (देवेन) देव, द्योतमान (मनसा) मनके, कल डर (सह | रा 
आओ । [वसो पते) है वसु के पति ! तुम (निरमय) मुझे (इस जान में] रमण 
कराओ, रस दिलाओ, आनन्दित कराओ, एवं (सयि श्षुत) मेरा सुना हआ ज्ञान 
(मयि एथ) मृझ में ही (श्रस्तु) रहे, ठहरे ! हु है 


वेदाब्जलि 


९ 
दर 
7६] 


२२ कातिक 


उचित काल की महती महिमा 


काले तपः काले ज्येष्ठ काले ब्रह्म समाहितम्‌ । 
कालो ह सर्वस्येश्वरो यः पितासीत्‌ प्रजापतेः ॥ 


अ० ११ ५३.८ ॥ 
विनय 


हर एक वस्तु अपने काल में ही होती है। जिस कार्य का, जिस बात का 
उचित काल नही आया है उसके लिये यत्व करना उसकी आझ्ाा करना तिरर्थक होता 
है, मू्खतापूर्ण होता है। अत- हमे अपना हरेक कार्य उचित काल में ही करना 
चाहिये । हमे तप करना हो, ज्येप्ठत्व पाना हो या ज्ञान प्रोप्त करना हो। चाहे 
कुछ करना हो यह सव हमे कालानुसार ही करना चाहिये। देखो, परमेश्वर भी 
अपना सव कुछ नियत काल मे करते हैं, वे समयपालन में भी परम हैं, परिपूर्ण हैं । 
वे इस जगत्‌ की उत्पत्ति के लिये अपना ज्ञानमय तप विलकुल नियतकाल मे करते हैं, 
ज्येप्ठ हिरण्यगर्म को नियतकाल पर प्रादुर्भूत करते हैं और ब्रह्म (वेद) का प्रकाश भी 
सदा नियत काल आते पर करते हैं । कालरूप मे ही ये भगवान्‌ प्रजापति के भी पिता 
हैं । यह सब ससार बेशक सूयंश्रजापति या हिरण्यगर्भ-प्रजापति से उत्पन्न हुआ है, 
किन्तु वे प्रजापति भी तो काल आने पर ही उत्पन्त हो सकते है। अत उनके भी 
जनक ये काल परमेश्वर हैं । और केवल सृष्टि की यह उत्पत्ति ही नही, किन्तु सृष्टि का 
अतिक्षण सचानन भी काल द्वारा ही हो रहा है। इस ससार का एक तिनका भी 
बिना काल आये नही हिल सकता । सचमुच काल ही सब का ईश्वर है। भूत का, 
अमवत्‌ का, भविष्यत्‌ का सव ब्रह्माण्ड, इस ब्रह्माण्ड की सव अनगिनत वस्तुएं, काल में 
ही यधास्थान रखी हुईं हैँ । काल का अतिक्रमण कोई नहीं कर सकता । श्रत आओ, 
हम भी उस कालदेव की उपासना करें, हम देखें कि आज से उसके प्रतिकूल हमारा 


की अनुमति पाकर ही हुआ करे । - 


शब्दार्थ--- 
.... (काले) काल में, उचित काल में (तप ) तप, (काले) काल मे (श्येष्ठं) 
ज्येप्य्व बीर (काले) बाल में ही (ब्रह्म) ज्ञान (समाहितं) रखा हुआ है । (ह) 


रिखतिय मे (काल) काट [सर्वस्थ) सव वा (ईश्वर.) ईश्वर है (य) जोकि 


(अजापते ) सब्र प्रश्य दे उत्तादद हिसण्यपर्म बा नी (पिता) उत्तादक (श्रासीत) 
द्ीता है । 


छः 
है 
| 


बेदाउजाल 


२३ कातिक 


हः बंदिक 
सान्‍त और अनन्त के रहस्य ज्ञानपूवक वंदिक 
कर्म कत्तंब्य 
प्रव्यचसबच व्यन्नसइचे बिल विष्यासि सायया। 
ताभ्यां उद्धृत्य वेदं श्रथ कर्माणि ऋृष्महे ॥ 
अ०२११ ६८-१॥ 


विनय : यह ठीक है कि हमे वेदज्ञान प्राप्त करके उसी के अनुसार कर्म करने चाहियें । 
परत्तु वेदशान को पा लेना कोई झ्रासान काम नही है। वेद को टो हमे वडे गहरे पानी 
मे पैँठ कर निकालना होगा, उद्बुत करना होगा +। जब तक कि हम “अव्यचस्‌' और 
व्यचस्‌ के, सान्त और अनन्त के, अन्दर और वाहर के, “अह और शेष सब 'त्व 
के भेद को, रहस्य को पूरी तरह न जान गये हो तव तक “ज्ञान क्‍या वस्तु है, 'शान॑ 
होने का क्‍या अर्थ है! इसे ही हम नहीं समझ सकते। ओह, श्राज प्रभ्‌ कृपा से मैंने 
तो 'अव्यचस्‌” और “वयचस्‌” की घुडी को खोल लिया है-। अन्दर और बाहर का क्या 
मतलब है इसे मैंने पा लिया है। सान्‍त और अनन्त जहाँ पर आकर मिलते हैं उस 
गुप्त रहस्यस्थान को कपाट खोलकर देख निय्ग है। मैं देख रहा हूँ कि यह सव कुछ--- 
यह सब अनन्त ब्रह्माण्ड--मेरी आत्मा मे, मुझ अणु मे, समाया हुआ और मेरा आत्मा, 
मेरा अपनापन, मेरा “अह” इस सव कुछ को इस सब ब्रह्माण्ड को, व्याप्त कर रहा है । 
सुननेवालो को मेरी ये बातें विचित्र लगेगी, परन्तु मेरी माया , मेरी उच्च प्रज्ञा द्वारा 
जो मुझे आज साक्षात्‌ अनुभव हो रहा है उस अनुभव को मैं इस भाषा के अति- 
रिक्त किसी अन्य प्रकार प्रकट नही कर सकता । भरे, वेद ज्ञान कही पुस्तक मे नहीं 
रक्‍्खा है । वेदशान तो मेरी आत्मा में प्रकाशित होता है और वेदशान नित्य सबन्ध 
से परमात्मा मे रहता है। जो ज्ञान इन दोनो द्वारा--इस आत्मा (श्रव्यचस्‌) और 
उस परमात्मा (व्यचस्‌) द्वारा--निकलता है, उद्घृत होता है वही असली वेद (ज्ञान) 

और उसी के अनुसार कर्म करना वैदिक कर्प करना है। अत आओ, भाइयो ! अब 
हम इस प्रकार से ही वेद को पाकर अपने कर्मो को किया करें। इस प्रकार जब हम 
अपने आपको उस अनन्त से जोड कर, अपने क्षद्र शरीर को इस विश्व ब्रह्माण्ड से 
मिला कर, अपनी परिमित इन्द्रिव आदियो को बाहर के व्यापक देवो से समस्वर 
करके जो कर्म किया करेंगे वे ही कर्म' वैदिक होगे, वेदानुसारी होंगे, सच्चे अर्थों मे 

- वेदानुसारी होगे । 
शब्दार्थे--- 


(झव्यचस.) अव्यापक, सान्‍्त, एकदेशी “अह' के (च) भी और (व्यचसः) 
व्यापक, अनन्त, बाहर फैले हुए 'त्व' के (च) भी (बिल) बिल को, भेदभरे रहस्य 
को 34488 8 श्रपनी प्रज्ञाहरा [विष्यामि) खोलता हूँ । (ताम्यां) उन दोनों 
[अव्यचस्‌ ओर व्यचस्‌ ] द्वारा (वेद) वेट को, वेदज्ञान को (उद्घधृत्य) ऊपर निकाल 
कर, उद्धृत करके (श्रय) उसके बाद, इस तरह वेद को प्राप्त करने के बाद, हे 


भाइयों | हम (कर्माणि) कर्मो को, वैदिक कर्मो को (कृप्महे) करे। शे 
१ देखों मनु अ. १९ इलोक ११८ से १२६ तक 
चेंदास्जर्लि 


२६६ 


२४ कारतिक 


मुझे सब का प्यारा बनाओ 


प्रियं मा कुईणु वेवेष, प्रियं राजसु मा कृणु । 
प्रियं स्वस्थ पदयतः उत छूद्र उतायें ॥ 
अ० १६६२ १॥। 

विनय 


है भेरे प्यारे प्रभो ! तुम मुझे सव का प्यारा बनाओ । मैं यदि सचमुच तुम्हारा 
प्यारा बनना चाहता हैँ तो मुझे तुम्हारे इस सव जगत्‌ का प्यारा बनना चाहिये। तुम 
तो इस जगत्‌ में सर्वत्र हो, छोटे डे नीचे ऊँचे सभी प्राणियों मे मन्दिर बना कर बसे 
ए हो। यदि इन सब रूपो मे मैं तुमसे प्यार न कर सक तो मैं तुम्हे प्यारा कह 
कयोकर पुकार सकू ? ये सासारिक लोग बेशक अपने से बडो, ज़लवानो, घनवानो 
और प्रतिष्ठावालो के ही प्यारे बनना चाहते है, अपने से छोटो, गरीबो, दलितो और 
अनहायो के प्यारे बनने की कोई ज़रूरत वहीं समझते । ये वेशक सपने राजाओं 
ओऔर स्वामियो का प्रेम पाना चाहते है किन्तु अपनी प्रजा और नौकरो का प्रेम पाने 
वी कभी इच्छा नहीं करते | परन्तु इसी मे ही तो तुम्हारे सच्चे प्रेमी होने की परीक्षा 
होती है । क्योंकि इन ग्ररीवो, पीडितो असहायो का प्रेम चाहना ही असल मे तुमसे 
प्रेम करना है। वलियो, छनियों और राजाओ से प्रेम की इच्छा करना तो सासारिक 
बल से, सासारिक घन से, सासारिक प्रभुत्व से प्रेम करना है, तुमसे प्रेम करना नही 
है। इसलिये मुझें तो तुम जहाँ देवो और राजाओं का प्यारा बनाओ, वहाँ इन सव 
टेखने वाले सामान्य लोगो का तथा नौकरो और सेवकों का भी प्यारा बनाओ । जहाँ 
ब्राह्मणों और क्षत्रियों का प्यारा वनाझ वहाँ इन सामान्य प्रजाओ (वैश्यों) और 
आदतों का भी प्यारा बनाओ 0. द्रो और आार्यो का, नीचों और ऊँचो का, शिष्यो 
और गुरुओ का, सेवकों और स्वामियों का, अधीनो और अधिकारियों का, सब छोटों 
जौर बड़ों का मुझे प्यारा वनाओ । मुझे ऐसा बनाओ कि इस ससार में जो कोई मुझे 
देखे, मेरे सपर्क में आए, वह मुझ से प्यार करे। है प्रभो ! मैं तो तुम्हारे इस सब 
प्सार से प्रेम की भिक्षा मागता हूँ । क्योकि मैं देखता हें कि जब तक मैं तुम्हारे इस 
छोटे बडे समस्त ससार ने प्रेम नही कर लूंगा तव तक, हे मेरे परम प्यारे | में कभी 
नुम्हारे प्रेम का भाजन न हो सकूंगा, तुम्हारे प्रेम का अधिकारी न वन सकूँगा । 
शब्दार्थ--- , 
हे प्रमो ! (मा) मुझे (डेवेष॒) देवो में [ब्राह्मणों मे] (फ्रिय कृणु) प्यारा करो 
(मा) मुरे (राजस) राजाजों में [क्षत्रियों मे| (प्रिय छुण) प्यारा करो, (सर्वस्य 
परस्णत-) सब दैपने चातो का (प्रिय) प्यरा करो, (उत छोड) झुद्र मे भी और (उत 
ध्रापें) आय में भी, सत्र मे, मुझे प्यारा बनाओ । ५ 


७ 


£4॥ 


वेदाब्जलि 


. २५ कार्तिक 


देवासुर संग्राम में अन्त में ग्रात्मदेव का विजय 


त्वं बलस्य गोमतो अपावो5द्रिवों बिलम्‌ । 
त्वां देवा श्रविभ्युष: तुज्यमानास आ विशुः ॥ 
ऋ० १ शश्कड् 
विनय 


हे इन्द्र | तुम 'वल' भसुर का सहार कर उस द्वारा छिपा रखी हुई देवो की 
गौओ को फिर देवो को दिला देते हो । तुम्हारा यह नित्य इतिहास हममे से प्रत्येक 
जीव मे दोहराया जा रहा है। हमारे आत्मिक ऐश्वर्य ऐसे खोये जा चुके हैं कि हमे 
उन के वारे मे कुछ पता ही नही है। यह हमे ढकने वाला! “बल” नाम इसके बकरी 
है जिसने कि इन हमारी आत्मिक ऐश्वरयों की गौओ को छिपा रखा है । इसके 
हुए हम लोग अज्ञान-निद्रा मे न जाने कव से पडे सो रहे हैं । परन्तु हे इन्द्र ! जब 
तुम इस अज्ञानान्धकार का सहार कर देते हो, अज्ञान-मेघ का भेदन कर देते हो, 
गोओ को छिपा रखनेवाले इस 'वल' के विल को खोल देते हो, हमारी प्रसुप्तावस्था 
में पड़ी सुपुम्ना के विवर का उद्घाटन कर देते हो, गक्ति को जगा देते हो, तब जो 
आदइचर्यमय अवस्था आती है वह तो स्वय देखने ही योग्य है। तव वे छिपी गौए 
निकल पडती हैं, एक से एक अद्भुत आत्मिक ऐश्वर्य प्रकट होने लगते है । अन्दर 
प्रकाश हो जाता है, आनन्ददायक कपन होते हैं और आनन्द की नहरे उठती हैं तथा 
हे आत्मन्‌ | तुम्हारी सब दिव्य गक्तियाँ आ आकर तुम से ययुक्त होने लगती है। 
हें इन्द्र | हम तुम्हारे पराक्रम की क्या कथा कहे ? बलासुर तो अपने अन्धकार द्वारा 
तुम्हारे देवो को उनके ऐश्वर्यो से जुदा कर चुका होता है और तुम्हारे इन द्वेवो को 
तुमसे भी विच्छिन्न कर चुका होता है । पर ऐसी अवस्था पहुँच जाने पर भी तुम 
अपने वज्न से जव उसका सहार करने लगते हो तो एकदम प्रकाश की धारायें बहने 
लगती हैं और उस प्रकाञ में वे सव ऐड्वर्य देवों को फिर मिल जाते हैं तथा एव 
ऐडवर्ययुक्त हुए ये देव कभी कभी “वल' के प्रहारो से मारे जाते हुए और कापते हुए 
भी अब निर्भय हुए हुए, तुम्हे देख लेने के कारण निर्मय हुए हुए, तुममे प्रविष्ट होने 
लगते हैं, आ आकर तुमसे सयुक्त होने लगते हैं । - 

शव्दार्थे--- 


(अद्विव*) हे वज्ञवाले इन्द्र ! (त्व) तुम (गोमत.) गौओ को रोक रखने 
वाले (बलस्थ) वल के (बिल) बिल को (शभ्रपाव.) खोल देते हो। तब (देवा ) सव 
देव (तुज्यमानास.) हिसित होते हुए, कापते हुए भी (स्रविभ्यूष ) -निर्मय हुए 
हुए (त्वां) तुझ मे फिर (आविश्वु.) प्रविष्ट होने लगते हैं । (७ 


१---वलो वृणीते ” निरुक्त ६-२ 


ब्रेदाऊलि २७१ 


२६ कारतिक 


परम जातवेदा मुझे श्रद्धा और -मेधा देवे 


अग्नये समिधमाहार्ष बुहते जातवेदसे।) 
स में भ्रद्धां च सेघां च जातवेदाः प्रयच्छतु १ 
4 अथ., १६. ६४. १॥ 
४ विनय 

चव समिधा सरिन में डाली जाती है तो बस जल उठती है, अग्निरूप हो 
जाती है; समिधा में छिपी अग्नि उदबुद्ध हो जाती है, प्रदीप्त मवस्था में आ जाती है। 
इसीलिये वैदिक काल के जिन्नासु लोग समित्पाणि होकर (समिघा हाथ मे लेकर) 
गुरुके पास आया करते थे, अपने को समिधा वनाकर भ्रुरु के लिये अपित कर देते थें 
जिससे कि वे अपने गुरु की अग्नि से प्रदीप्त हो जावें । उस वैदिक विधि के अनुसार 
में भी अपने आचार्य के चरणो मे उपस्थित हुआ हूं जौर उनकी अग्नि द्वारा उन जैसा 
प्रदीप्त होना चाहता हू। मैं जानता हूं कि प्रदीप्त हो जाना वडा कठिन है। प्रदीप्त 
होने से पहिले तो अपने को जला देना होता है । और यह अपने को जला देना तभी 
किया जा सकता है जब कि मुझ मे पूर्ण श्रद्धा हो कि इस जलने द्वारा मैं अवश्य 
प्रदीप्त व ज्ञानमय होजाऊँया । इसलिये पहिले तो मुझ में श्रद्धा की जरूरत है । इसी 
तरह गीली होने आदि किसी दोप के कारण यदि समिधा अग्ति को घारण नही कर 
सकती है तो भी वह प्रदीप्त नही हो सकती । इसलिये मुझ मे ज्ञान के घारण करने 
वाली बुद्धि, मेधा, की भी जरूरत है। श्रद्धा और मेघा के विना मैं कभी ज्ञान से 
प्रदीप्त नहीं हो सकता | पर इस श्रद्धा और मेघा को में और कहा से लाऊं ? मैं तो 
इन 'जातवेदा. अग्नि से, सपने आचार्येदेव से ही प्रार्थना करता हूं कि वे मुझे श्रद्धा 
ओर मेघा का दान प्रदान करें | वे जातवेदा हैं, उन्हे ज्ञान उत्पन्त हो चूका है, वे 
शान की जलती हुई अग्नि हैं। अत. वे 'जातवेदा' यदि चाहे तो मुझे श्रद्धा और मेघा 
भी दे सकते हैं। 

परच्तु अन्त में वो, मैं जो प्रात. साय भौतिक मग्नि के लिए अपनी काष्ठ की 
समिधा लाता हूं, शिप्यरूप में आचार्याग्नि के लिये अपने शरीर मन आत्मा के प्रदीप- 
नाथ जो त्तीन समिधायें प्रतिदिन लाता हूं, दाष्ट्रसेवक या बर्मेसेवक वनकर 'राष्ट्रार्त 
या घर्मारित आदि के लिये जो तद॒पयोंगी समिधायें लाता हूं, ये खब की सब समिघायें 
अन्च में उस “'बृहत्‌ जातवेदा ” के लिये, उत सब कुछ जानने वाले महान्‌ अग्नि के लिये 
लाता हैं जो कि सब आाचार्यो का आचारे है, सव अग्नियों का अग्नि है, परम परम 
अरित है और अन्त में उसी ववृद्धत्‌ जातवेदा ? से श्रद्धा और मेघा की याचना करता हू 
जी कि परम श्रद्धामव है और मेथा का भण्डार है । 

हर शब्दार्य 


पे (डुहने) बहुत वढें, परम (जातवेदसे) जातमात्र के जाननेवाले, ज्ञानयुक्त 
(अस्तये) अगिनि के लिये में (समर) समिधा को, प्रदीपनीय वस्तु को (श्राहाणं) 
अआहरण फरता हूं, चाता हैं। (स.) वह (जातवेदा ) ज्ञानयुकत अग्नि (से) मुझ 
(लद़ं घ) खड़ा को भी और (सेचाँच) मचा को भी (प्रयच्छनु) प्रदान करे । चक्र 


जहर 


वेदाल्जलि 


२७ कारतिक 


'मधुविद्या से मैं वर्चस्वती वाणी बोलू' 


झ्रदिवना सारधेण मा मघुनाड फ्तं शुभस्पती । 
यथा वर्चस्व्ती दाचं श्रावदानि जनां भनु ॥ 
अ, €, १. शा 
विनय 


हे'युगल देवो ! हे सर्वत्र ज्योति और रस के देने वाले दिव्य देवों ! तुम 
थाना रझूपो में जगत्‌ को व्याप्त कर रहे हो। तुम मेरे अन्दर सूर्यशक्ति और चर्धशक्ति 
के रूप में कार्य कर रहे हो, तुम प्राण और अपान के रूप में भी मेरे शरीर का सेवन 
कर रहे हो । है अश्विनी ! तुम सदा 'शुभस्पती' हो, दीप्ति के पालक हो, तेज के 
सरक्षक हो | इसलिये मैं तुम से वाणी के तेज की याचना करता हूं। में चाहता हु 
कि मैं जनता की सेवां के लिये अपनी झारीरिक वाणी को, मानसिक वाणी को, 
आत्मिक वाणी को तेजस्वी वर्चस्वी ओजस्वी बनानू। तुम मघु के लिये प्रसिद्ध हो। 
- यह स्थूल माक्षिक मधु, शहद, भी तुम्हारे ही ज्योति और रस द्वारा वना हुआ होता 
है। इस शहद के सेवन से में अपनी स्थूल वाणी को तेजस्वी और वलवान्‌ बना लूगा । 
पर तुम्हारा असली मधु तो हमारे अन्दर है। तुम्हारी क्रिया द्वारा प्राण उठ कर जब 
सिर मे व्याप्त हो जाते हैं तो कपाल मे जो तुम्हारा मधु झरता है, जिस सारभरे अमृत 
का हठयोगी लोग खेचरी मुद्रा मे अपनी जिह्ना द्वारा आस्वादन भी करते हैं, उस 
अपने मधु से, हे प्राणापानरूपी अश्विनौ ! तुम मेरे हक | शरीर को अकत कर दो, 
मेरे रोम रोम को भर दो | इस प्रकार मघुर्तिचित हो जाने पर नि*सदेह मेरी मानसिक 
वाणी ऐसी वर्चेस्वती हो जायगी कि तब में मनुष्यो मे जो भाषण करूँगा वह उनके 
हृदयों का बेघन करता हुआ जाएगा और अवश्य असर पैदा करेगा। पर है सूर्य प्राण 
भौर चन्द्रप्राणझपी अश्विनौ ! तुम जिस मधु के लिए प्रसिद्ध हो वह तो तुम्हारा 
मधुज्ञान है, तुम्हारी ज्ञान-सारभरी मधुविद्या है। उस तुम्हारे मधु द्वारा मेरा आत्मा 
जब तृप्त हो जायगा तब तो मेरी वाणी मे आत्मा बोलने लगेगा। उस समय मेरी 
आत्मा से निकलने वाले शब्द ऐसे ओजस्वी होंगे कि वे नि सन्देह मनुण्यो को हिला 
दिया करेंगे और उन्हें उचित कर्म मे प्रवृत्त कर दिया करेंगे । इस सारध मघु से सिंचित ” 
आत्मिक वाणी द्वारा ही, हे अश्विनौ ! मैं जनो का सच्चा अनुसेवव कर सकूगा, उनका 
सच्चा उपकार साधन कर सकूँगा | 
हे शब्दार्थ 

(भश्विना) हे अशिवनौ - (शुभस्पती) हे दीप्ति के पालकों ! तुम अपने (सारघेन 
सधघुना) माक्षिक शहद से या सारभरे के और मधघुज्ञान से (मा) मुझको (अहूक्‍्य॑ 
अंजन कर दो, रमा दो (यथा) जिससे कि मैं (जनान्‌ श्रनु) जनो के प्रति, जनता 

अनुसेवन करने के लिये (वर्चस्वतों वां) तेजस्वी वाणी को (आावदानि) बोल, 
बोल सकूं ॥ है थे 


बैदाम्जलि २७३ 


२८ कार्तिक 


साधना और तपस्या से जगत्‌ में चमत्कार 


देवानू_ यन्‍नाथितो हुए ब्ह्मचये यदूषिम । 
भ्रक्ाद यद बच्चन न्‌ श्रालमे ते नो मृडन्त्वीदृशे ॥ 
रत अ० ७ १०१.७ | 
विनय 


है प्रभो ! बडा विकट समय उपस्थित है । मैं इस वर्तेमान दुरवस्था को कैसे 
दूर करूँ ? भेरा इस में कुछ बस नही चलता । मुझे हार पर हार खानी पड रही है । 
जिन लोगो ने यह दुरवस्था उत्पन्त की है वे मेरे संब न्‍्यायोचित थत्नों को ऊपने 
अन्यायपूर्ण दुष्कृत्यों द्वारा निष्फल करते जा रहे हैं । मैं इस समय क्या करूँ ? जो मैं 
उपतप्वन होकर आज देवताओं का आह्वान कर 8 8४ पुकार रहा हूँ क्‍या मेरा यह 
सब यत्न भी व्यर्थ जायेगा ? क्‍या इस समय ये देवलीग भी आकर मेरी मदद नहीं 
करेंगे ? जो मैंने अब तक ब्रह्मचयें का उम्र कठोर ब्रत पालन किया है क्‍या वह मेरा 
ब्रह्मचर्थ तप भी इस दुरवस्था को पलट न सकेगा ” जो मैंने सब को हरण करने 
वाली, विद्वानों की भी खीचने वाली, दुर्दम इन्द्रियों को सब तरफ से काबू किया है 
वह मेरी सयम की शक्ति भी क्‍या मुझे आज जय-लाभ न करा सकेगी ? ओह, मेरे 
ये सव यदि ऐसे समय पर भी मेरे काम न आयेंगे तो और कब आयेंगे ? यह देखो, 
दूसरे लोग मुझ पर हस रहे हैं, वे सचमुच समझ रहे हैं कि देवो का आह्वान, ब्रह्मच्रे 
को तपस्या और इन्द्रियनिग्रह फिजूल की चीजें हैं, निरथंक ढकोसले हैं। इसलिये हे 
प्रमो | अब तो ऐसा करो कि मेरे ये सब पुष्प कर्म-मेरे ये देवाह्वान, अहाचयें, 
सयम आदि सब पुण्य प्रयत्न--मु्भे सुखी कर देवें, विजय प्राप्त करा कर मुझे सुख 
पहुँचाने के कारण होयें । अब तो ऐसा करदो कि ईन दिव्यशक्तियो का चमत्कार 


एक बार फिर जगत्‌ में प्रकट हो जाये। हे प्रमो ! मैं तुम से और क्‍या कहूँ ”? इस 
समय और क्या कहें ? 


शब्दायें--- 


(यद्‌) जो (नाथित') उपतप्त हुआ मैं (देवान्‌) देवों को (हुए) पुकारता 

ई (यत्‌) जो (ब्रह्मचय) मैंने ब्रह्मचर्य को 3088 वसा है, पालन किया है कौर 

यत्‌) जो (बचुन) हरण करनेवाली (पश्न्तान्‌) इन्द्रियो को (प्रालभे) सब तरफ़ 

से काबू किया है (ते) ये सब मेरे कर्म (ईदुशे) ऐसे विकट समय में (न:) मुझे 
(सृइन्तु) सुखी करें, जय प्राप्त कराकर सुखी करे। 


झ्फर 


वेदाजजसि 


२६ कार्तिक 


ब्रत, दीक्षा, दक्षिणा और श्रद्धा से सत्य ८ 
घरमात्म - प्राप्ति 


श़तेन दीक्षामाष्नोति दीक्षयाप्नोति दक्षिणाम्‌ । 
दक्षिणा श्रद्धामाप्नोति श्रद्यया सत्यसाप्यदे ॥ 
ये. १६.३० ॥ 
द्निय 


प्यारे ! क्‍या तू सत्य को पाने के लिये व्याकुल हो गया है ? तो तू आ, इन 
चार सीढियो द्वारा तु अवश्य “सत्य” को पा जायेगा । प्रारम्भ मे, यदि तुमे सचमुच 
सत्य से प्रेम है तो तुझे जहाँ कही जो कोई सच्चा नियम, सत्यनियम, ब्रत पता लग्रेगा 
सु उसे अवश्य पालन करने लग पड़े गा । इस तरह ब्रतो को जानने और यथाशक्ति 
पालन करने की तेरी प्रवृत्ति तुझे शीघ्र दीक्षा का पात्र बना देगी। दीक्षित हो जाने 
पर तू पहिली सीढी चढ जायेगा । दीक्षित हो जाना मानो सत्य के साम्राज्य मे घुसने 
का प्रवेशपत्र (परवाना) पा लेना है और सत्य के दरबार मे पहुँचने का अधिकारी 
चन जाना है । दीक्षित हो जाने की इस पहिली सीढी पर जब तू चढ जायेगा तो तू 
सत्य के वायुमण्डल में रहनेवाला हो जायेगा और तेरा सत्यप्रेमी साथियो का परिवार 
बन जायेगा | तब तेरे लिये अपने अन्य सत्यपथिक भाइयों के अनुभव से लाम उठाते 
हुए सत्यनियमों को जान लेना और उनका यथावत्‌ पालन करना बहुत सहज हो 
जायेगा । एव आगे आगे सत्य के पालन में अभ्यस्त होता हुआ तू तीसरी सीढी पर 
मी तब जो जायेगा जब कि तुमे यह स्वात्म-अन्नुभव हो जायेगा कि सत्य के पालन 
से तेरी (दक्षिणा) होती है, तेदी उन्नति होती है । तब तू स्वयमेव अनुभव 
करेगा कि सत्य के पालन से तू बलवान्‌ और उन्नत हो रहा है। भादचये नहीं 
यदि उस समय वाहर का ससार भी तुझे प्रतिष्ठा देता हुआ और हरे प्रति नानाविध 
दक्षिणायें लाता हुआ तेरी दक्षता, वलवत्ता और बढती को स्वीकार करे। तुमे अपने 
आप तो अपनी वृद्धि अनुभूत होगी ही । यह अनुभव ही तुकमे सत्य के लिये श्रद्धा 
उत्पन्न कर देगा और तुमे श्रद्धा की तीसरी सीढी पर पहुँचा देगा । तब तुभमे सत्य 
के लिये ऐसी मटल श्रद्धा हो जायेगी कि तू तिकाल मे भी यह शक न करेगा कि कभी 
सत्य तेरी हानि भी कर सकता है। श्रद्धा पा जाने पर मनुष्य बडी तीत्र गति से आगे 
जढने लगता है। अत. जब तू अपनी श्रद्धा मे मरत होकर सत्य के--केवल सत्य के--- 
पा लेने के लिये व्याकुल हुआ हुआ एकाग्र होकर अग्रसर हो रहा होगा तो इससे 
अगली उच्च सीढी पर पर रखते ही तुझे “सत्य” के दर्शन हो जायेंगे, सत्य का 
साक्षात्कार हो जायेगा, अपने प्यारे सत्य का साक्षात्कार हो जायेगा । 
शन्दार्थ --- 
(द्तेन) त्रत से, सत्यनियम के पालन से मनुष्य (दीक्षा) दीक्षा को, प्रदेश को 
(आप्नोति) प्राप्त करता है। (दीक्षया) दीक्षा से (दक्षिणों) दक्षिणा को, दृद्धि को, 
बढती को (झाप्नोति) प्राप्त करता है। (दक्षिणा) दक्षिणा से 6 श्रद्धा को 


(आप्नोति) भाप्त करता है और सदा (थशद्धया) श्रद्धा द्वारा (सत्य) सत्य को 
(झाप्पते) प्राप्त किया जाता है ॥ 


वेदाडूजलि 


हु 


ए७र्‌ 


३० कातिक 


आत्म-परमात्म एकत्व अनुदर्शन से विज्ञानी 
के मोह और शोक की निर्वृत्ति 


यस्मिल्‌ सर्वाणि शुतानि झात्मैबाघुद्‌ विजानतः । 
तत्र फो झकोहः कः शोकः एकत्यमनुपश्यतः ॥। 


यजु ० ४० ७ ।॥| 
दिनय 


मोह और जोक से मनुष्य कैसे पार होये ? ओह, यदि तुम मे से कोई सचमुच 
मोह और शोक से पार होना चाहता है तो वह इस प्रइन का उत्तर सावधानता से 
सुने । अवश्य ही एक ऐसी स्थिति होती है जहाँ पहुँचने पर मोह जन्म नहीं पा सकता 
जहाँ शोक का कभी प्रसग नहीं उठ सकता । यदि तुम उस स्थिति मे पहुँचना चाहते 
हो तो अपने आपको फैलाओ, फैलाओं , इतना फैलाओ कि ससार का कोई भूत, कोई 
वस्तु कोई जगह तुम्हारी आत्मा से रिक्त (खाली) न रहे । तुम प्रेम मे भरकर अपने 
'अह' को, “मैं! को सब कही सर्वत्र व्याप्त करदो १ “मैं! को मारने का तरीका ही यह 
है । यह तुम्हारी “मैं कुचलने से कभी विनष्ट नही होगी, पर फैला देने से यह स्वयमेव 
नष्ट हो जायेगी, जिस “मैं' को तुम मारना चाहते हो वह समाप्त हो जायेगी । तब 
तुम्हारी सद जगह आत्मवत्‌ समान दृष्टि हो जायेगी। असल मे, इस स्थिति को 
ये ही विशेष ज्ञानी विजानन्‌' पुरुष पा सकते हैं जिन्होंने ज्ञान समाधि द्वारा अपनी 
परम आत्मा को देख लिया हैं, इसके सवंगत रूप का साक्षात्‌ कर लिया है । उन्हे तो 
ऊपर नीचे इधर उधर सर्वत्र वह आत्मा ही आत्मा प्रसृत्त दीबता है। ये सब दीखने- 
वाले भूत, ये दृश्यमान ससार के सब के सब पदार्थ, उन्हे उस आत्मा में ही सामान्य 
रूप से रखे हए, लटके हुए दिखायी देते है । जब वे कभी विज्येष रूप में इन पदार्थों 
व पूतों पर एपृष्टि देते हैं तो उन सब के अन्दर नी उन्हे वह एक आत्मा ही दृष्टिगोचर 
होता है, वही एक अनुस्पृत दिखायी देता है । उस आत्मा के सिवाय उन्हे अपने सहज 
ध्यान मे और कुछ नही दिखायी पडता । वे. सदा सर्वत्र उस अपने एक अद्वितीय परम 
आत्मा के ही दर्शन करते है। उस दर्शन मे वे अपनी “मैं! को भी ड्वा देते हैं । तो 
फिर उनको मोह शोक कहाँ से हो सकता है ? जब सव कही प्रकाश ही प्रकाश हो गया 
तो वहां मोह कग अधकार कंसे आ सकता है, जब आनन्द का शाही डेरा लग गया 
तो उसके आस पास भी शोक-पामर कैसे फटक सकता है ? जब समुद्र ही सूख गया 
तो उसमे ज्वारभाटे वयोकर उठेंगे, जब सब अपना ही अपना हो गया तो शोक मोह 
किसके लिये होंगे ? 


१7.६ शब्दार्य--- 

(#म्मिन्‌) जिस ज्ञान मे, जिस पानमय स्थिति में (सर्जाणि भृतानि) सद 
मूठ, सब पदार्य, जाद्रमात्र (श्रात्मा एबं) आत्मा ही, अपने ही (अ्रभूत) हो जाते हैं 
(ठञ्न) उम्त स्थिति में (एकत्वं ग्रनुपफ्यत ) परम आत्मा के एकत्व का साक्षात्‌ 
करनेवाये (विजानतः) उस विशेष शादी के लिये (कः भोहः) कौनसा मोह कौर 
(कप शोक.) कौनसा शोक रह सकता है ? 


_ कैशारजलि १७६ 


मार्गशीर्ष (वृरिच्रक) 
के लिये 
प्राणदायक व्यायाम 


क्ल्हे और जाँघों की स्वस्थता करने वाला 


इस व्यायाम के लिए भूमि पर पीठ के बल पूरे पैर पसार कर बच्छी तरह लेट 
जाइये और लेट कर अपने हाथो को स्वस्तिव्यकार भे (पलौथी की तरह एक दूसरे के 
ऊपर। छाती पर रख लीजिए । अब घुटनो को जरा भी नमुडने देते हुए और पेरो व - 
एडियों को भूमि से न उठने देते हुए, अपने सिर को घीरे-घीरे १८”,२०” इज्न्व ऊपर 
उठाइये। फिर उसी तरह सिरको घीरे-धीरे नीचे लाइये | इस तरह ७,८ वार कीजिये, 
जव सिर ऊपर उठा रहे हो तो पेट तक पहुँचने वाला गहरा दीर्घ श्वास लीजिये 
और जब नीचे ले जा रहे हो तो श्वास बाहर निकालिये । 


(२) 

उसी तरह लेट जाइये । हाथो को सिर के नीचे तकिया बनाते हुए रख 
लीजियें । अब घड़ को विलकुल न हिलने देते हुए और टांगो को घूटने पर न मुडने 
देते हुए, कटिप्रदेश को चूल वना कर टागो को घीरे-घीरे इतना ऊपर लाइये कि 
उनका घड के साथ समकोण वन जाय। फिर टागें नीचे ला कर पूर्वेवत्‌ हो जाइये । 
इस प्रकार वार-वोर कीजिये । जब टागे ऊपर ले जा रहे हो तो अन्दर श्वास लीजिये 
भौर जब नीचे ले जा रहे हो तो वाहर श्वास छोडिये । 

इस व्यायाम को करते हुए अपना मन कल्हो गौर जाघो पर केन्द्रित कीजिये । 
इनकी स्वस्थता की भावना कीजिये । 

ध्यान--.“मैं वलवान्‌ हो रहा हूँ, मेरा सारा शरीर प्राण-सचार से विद्युत्मय 


3. 


और पूर्ण स्वस्थ हो रहा है। मैं वलस्वरूप हूँ * “” इत्यादि प्रकार से 
श्यान कीजिये । 


इन अज्भो को गौणतया ज्येष्ठ, भाद्रषद और फाल्गुन की व्यायामों से भी 
'लाम पहुँचता है । 
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हेमनत की ऋतुचर्या 


लक्षण--शीत का प्रारम्भ करने वाली शरंद्‌ ऋतु के समाप्त हो जानें पर 
जिन महीनो में शीत अपने पूरे वेग से पडने लगता है, उस ऋतू का नाम हेमन्त है ॥ 
इसमे अधिक से अधिक शीत पढता है तथा हिम (वर्क), पाला तक जम जाता है| 
हेमन्त ऋतु के मार्गशीषं और पौष ये दो महीने होते हैं । दूसरो के मत मे पौष और माघ 
इसके महीने होते हैं। माघ के कुछ दिन तो प्राय' हेमन्‍त के ऋतुकाल से युक्त हुआ 
ही करते हैं । 
महिमा--शारीरिक पुष्टि पाने के लिए यह ऋतु सर्वेश्रेष्ठ है । कृष्ण बह ने 
“मासानां मा्गेशीर्षोह5हम्‌” कह कर मार्गशीष के महीने को सर्वश्रेष्ठ महीना कहा है । 
इस ऋतु में मस्तिष्क का काम तथा शारीरिक परिश्रम ,भी विना थके अधिक से 
अधिक किया जा सकता है। इसमे वात, पित्त और कफ प्राय समावस्था में 
रहते हैं तथा शारीरिक वल और पाचनाग्नि प्रवल अवस्था में होते हैं।इस समय 
विसगगंकाल अपने पूर्ण योवन मे होता है अर्थात्‌ इस सम्रय दक्षिणायन सूर्य मनुष्यों के 
पा के का विसर्जन करते है, प्राणियों के शरीरो मे वृद्धि, पुष्टि, बल आदि का दान 
करते हैं 


गुण--यह ऋतु शीत, स्तिग्ध तथा पदार्थों मे स्वादुता उत्पन्न करने 
वाली हैं । यह प्राणियो की जाठराग्नि को बढाती है। 


पर्यापव्य--इस ऋतु मे घूप का खूब सेवत करना चाहिए। इस ऋतु में 
दारीरिक वल तथा पाचकारिन प्रवल होते हैं अत: इसमे अतिस्तिग्ध, गुरु, पौष्टिक 
पदार्थ 28 / मक्खन, तेल, ग्रुड़् आदि का तथा ऋतु के गर्म स्निग्ध पदार्थ जैसे 
वाजरा, सरसों, गाजर आदि का भी सेवन करना चाहिए। ऊनी व र॑ई के कपड़ों 
पहिनने चाहिये । व्यायाम भी खूब अच्छी तरह करना चाहिये 


कहावत के अनुसार मार्गशीर्ष भे जीरा तथा पौष में धनिया खाना मन्ना है । 


रए७प 


वेदाञ्जकि 


१ मार्गशीर्ष 


, उठो और जागो! 


उदीध्वं जीयो झ्सु ने श्रागातू, अप प्रागात्तम श्रा ज्योतिरेति। 
आरंक पन्‍्थां यातवे सुर्याय, श्रगन्स यत्न प्रतिरन्त श्युः ॥ 
ऋण १.१३१.१६॥ 
विनय 


उठो, उठो है मनुष्यों ! उठो, जागो, देखो यह प्रभात हो रहा है, अन्धकार 
को चीर कर उषा की किरणें निकल रही है] हमे जीवन प्रदान करती हुई, हम मे 
नवप्राण का सचार दम ई यह विव्य ज्योति उदय हो रही है। इस ज्योति के 
पाने के लिए जागो । 33 । अनुभव करो कि हमारे जीवन मे आज फिर एक नव- 
प्रभात हुआ है । अब तक हम अच्चेरे मे थे, एक निष्प्राण और जीवनहीन “जीवन' 
विता रहे थे । इस ज्योति का पवित्र सस्पर्श हम मे आज जो नया चैतन्य उत्पन्त कर 
रहा है वह हमारे लिये अननुभूतपूर्व है । ओह, इस ज्योति ने तो उस परम ज्योति 
सूर्य का मार्ग भी खोल दिया है, इस आत्म ज्योति ने उदित होकर परमात्म ज्योति 
तक पहुँचने का रास्ता भी साफ कर दिया है। हम अब उस अवस्था मे पहुँच गये है 
जहाँ वृद्धि ही वृद्धि है, जहाँ क्षय व ह्ास होने का डर नही रहा है। इस आत्मप्रकाश 
में वे जीवनशक्तिया हैं जिन्हे पाकर अब हम दिनो दिन उन्नत होते जायेंगे; बढते, 
विकसित होते जायेंगे । हमारा जीवन, हमारा ज्ञान, हमारा मनुष्यत्व, हमारे सब 
ग्रुण आगे आगे बढते ही जायेंगे । यह जीवन की ज्योति इस नवप्रभात के आगे 
उत्तरोत्तर बढती जायेगी । इसलिये उठो, इस आत्मप्रकाश को देखो, यह देखो, 
उषा देवी नव जीवन का सदेश लाती हुई हमे जगा रही है। 
शब्दार्थ 
हे मनुष्यो ! (उदीध्वे) उठो, (न.) हमारे लिये (जीवः) जीवन (श्रसुः) 
प्राण (झ्रागात्‌ ) आ गया है, उदय हो गया है। (तमः) अन्धकार (श्रप प्रागात्‌) हट 
गया है और [यह देखो] (ज्योतिः) उपा की ज्योति [श्रा एति) आ रही है। इस 
ज्योति ने (सूर्याय) सूर्य के (पन्‍्यां) मार्ग को (यातवे) चलने, पहुचने के लिये 
(आरंक) खोल दिया है, (यत्र). जहाँ [जीवनशक्तियाँ] (पझ्लायु:) जीवन को 
/(अतिरन्त) वढाती ही हैं [उस अवस्था मे हम | (श्रा श्रगन्म) पहुँच गये हैं। 
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२ मार्गशीर्ष 
है देव ! 


ये त्या वेयोलि् सनन्‍्यसाना: पापा संद्रशुपजोदन्ति पत्या: ॥ 
न बूढये प्रनुददातति वाल बृहस्पते चयस इत्‌ पियारुमु ॥ 
आऋण १.१६०.५% ! 
विनय 
हे देव ! दु्वोद्धि लोग तेरे दिये मोगो को ऐसे अन्धे हो कर भोगते हैं कि वे 
और कुछ नहीं देखते । इस जगत्‌ मे जो तूने अपनी नानाविध भोग्यवस्तु रूपी गौएं 
दे रकखी हैं उन से वे बधेच्छ भोगरूपी दूध दुहते जाते हैं, पर अपना और कुछ कर्तव्य 
नही समझते । वे तुझ्के मोला सममतें हैं। तुझ्कें ऐसा भोला भोगदाता समभते हैं 
जिसके कि भोगों को यूँ ही लूट लिया जा सकता है। वे मूर्ख भोगप्राप्ति के रहस्य 
को नही समभते, भोग और यज्ञ किसी अविच्छेद्य बन्धन से अुढ हुए हैं यह नहीं 
समभते । वे नहीं देखते कि हमारे भोग भोगने से प्रकृति मे जो आ जाती है 
उसे यदि हम यज्ञ द्वारा न पूरा करते रहेगे तो हमारी भोगप्राप्ति की जंड डी कट 
जाएगी । अतः वे यज्ञार्थ कर्म कुछ भी न करते हुए केवल भोग भोगना चाहते है वह 
यही पाप है। सृक्ष्मता से देखें तो सब पाप के मूल में जो भावना रहती है। वह यही है । 
इस पापभावना से युक्त होकर, पापी होकर वे तुक भद्र के आश्रय से जीना चाहते हैं । 
भानों तेरी भलमनसाहत का लाभ (? र उठा कर वे पापी हो कर भी तेरी भद्गता 
पर अपने को पुष्ट करना चाहते हैं। वे कुछ समय तक इस तरह तेरा उपजीवन 
करते भी हैं । पर विना यज्ञ के भोग कब तक मिल सकता है, विना भोज्यंग्रदान 
आदि सेवा किये गौ से दूघ कव तक मिल सकता है ? अत तू जागे के लिए ऐसे 
दुव द्वि को अपना उत्तम ऐश्वर्य देना वन्‍्द्र कर देता है, नहीं देता है | वल्कि उस 
हिसक का तू विनाश ही कर देता है । भोग्यग्रस्त डा को जब तेरे सच्चे विधान से 
मोगप्राप्ति मे वाघा पड़ने लगती है तो वह कुद्ध होता है और नानाविघ घोर हिसाएँ 
कर के भी भोग पाना चाहता है उस समय है बृहस्पते | तू उसका नाश कर देता 
है । यदि तू ऐसा न करें तो इस बृहत्‌ जगत्‌ का पालनन कर सके, तू वृहस्पति न 
रह सके । ऐसे ही अटल न्याय विधान द्वारा तु अपने इस वृहत्‌ ब्रह्मगण्ड का पालन 
कर रहा है । 
शब्दायें 
(देव) है देव (ये) जो (त्वा उल्नलिक मन्यमाना-) तुझे केवल भोगों का 
आवक या गौओ वाला ही समभमते हुए बा [मोग्य वस्तुओं को] प्राप्त करने 
बाजे, (ऐश्वर्यों का] प्रार्जेत करने वाले (पापा ) पापी लोग (भरद्र उपजीवन्ति) 
तुक भद्र का उपजीवन करते है, तृक सुखदाता पर जीवित रहते है, ऐसे (ब्ृढ़ये) 
ड्य ड्धि पुष्प (विक्प ]के 48538 32 6 ह्ठे हर है. जगत्‌ के पालक देव (वाम ) 
श्र प्ठ ऐश्वर्य को (से पब्रतु नहीं देता है व पियारु) उस 
(घप्मे इस ) दिला ही कर देवा है । न दल 


ट ब्य्छ ब्ध 
वेदा»जलि 


3 मार्गशीर्ष 





हम तेरे हो जाए ! 


यस्मे त्वं सुद्रविणो ददाशों श्रनागस्त्वमदिते सर्वेताता। 
य॑ं भद्रेण वसा चोदयासि प्रजावता राधसा ते स्थाम ॥। 
ऋण १६४ ९१४५॥। 
ख,. विनय 
है प्रभो ! हम तेरे ही हो जायें । हम चाहते हैं कि हम अपने न रहे, तेरे हो 
. जायें । तेरे होने से हम तर जायेंगे । परन्तु तेरे हो जाने वाले वे सौभाग्यगाली पुरुष 
होते हैं जिनके लिये तू 'निरपराघत्व' का वर प्रदान कर देता है। ऐसे पुरुष नावा 
प्रकार के कार्य किया करते हैं किन्तु उनके सब कर्म विस्तार में तुम्हारी कृपा से सदा 
निर्दोषता रहती है । हे अखण्ड । हे पूर्ण जग्ते * तेरे सहारे किये गये कर्मों मे अपूर्णत्ता 
दोष, त्रुटि कैसे रह सकती है ? तू अदिति है, तुझ मे दिति, खण्डता व वन्‍्वन नहीं 
है। अतः तेरे हो चुके, तेरे अनन्य उपासक के कर्म भी खण्डित व दोषयुक्त क्‍यों 
' होगें ? तेरे ऐसे भकतो के भयकर से भयकर दीखने वाले कर्म भी निर्दोष व उचित 
ही होते हैं । धन्य धन्य हैं वे तेरी कृपा पाने वाली विशुद्ध जात्मायें जिनके कि सब कर्म- 
प्रवाह भे, हे सुद्रव्रिण ! हे शुद्ध वल व घन वाले ! तुम ऐसी निष्पापता प्रदान करते 
हो | हम देखते हैं कि इससे उनका भी वल (शवस्‌) और घन (राघस्‌ ) असाधारण 
प्रकार का हो जाता है । उनका वल सदा “भद्र” होता है और उनका घन 'प्रजावान' 
होता है। उनमे तु जिस प्रकार के बल की प्रेरणा करता है वह बल भद्र होता है, 
कल्याण के लिये होता है | वह दुर्वलो के सताने व आत्महनन मे लगने वाला अभद्र 
बल नही होता, किन्तु आत्मोन्‍तति कराने मे, दुखितों पीडितो की रक्षा मे निरन्तर 
लगने दाला वल होता है | एव उनका घन ऐडवर्य 'प्रडावाद' होता है, प्रजनन करने 
वाला उत्पादक होता है। अनुत्पादक धन नही होता । उनका ऐश्वर्य कुछ भी सृजन 
न करने वाला नही होता, अपितु सर्देव उत्तरोत्तर उत्तम-उत्तम परिणाम लाने वाला 
होता है । ओह ! ऐसे घन के साथ, ऐसे वल के साथ हम तेरे हो जाये, हे अद्दिते ! 
निष्पाप होकर हम तेरे हो जायें । 
शब्दार्थ 
(अदिते) हे अवण्ड स्वरूप अग्ते | (त्व) ठुम (यस्मे) जिस पुरुष के निये 
(सर्वताता) उसके सब कर्म विस्तार मे, सब कर्मो मे (अ्रनागस्त्व) निरफ्राघता, 
निर्दोपता (ददाश.) प्रदान करते हो और अतएंव (य) जिस पुरुष को तुम 
(सुद्रविणः) है सुन्दर वल व घन वाले ! (भद्देण शवसा) कल्याणकारक बल से 
तथा (प्रजावता राघसा) उत्पादक घन से (चोदयासि) प्र॑रित करते हो, अनुप्राणित 
करते हो दैसे होते हुए हम (ते) तेरे (स्याम) हो जायें । + 


वेद्ाज्जलि र्८१ 


४ मार्गशीर्ष 


हे इन्द्र ! 
नकीरेवन्त॑ सख्याय विन्दसे, पीयन्ति ते सुराइवः। 
यदा कृणोषि नदनतु' सस्ुृहसि, आदित्पितेव हयसे ४ 
ऋक्‌० ८२१ १४॥ सा०उ० ६ २.४)। अथ० २०.११४ श।॥। 
विनय - 


हे इन्द्र | साघारणतया ससार के घनिक पुरुष तेरे, सख्य के योग्य नहीं 
होते । क्योकि वे हिसक होते हैं । घन में ऐसा मद (नशा) होता है कि उससे 
भदोन्‍्मत्त हुआ पुरुष किसी कत्तंव्याकत्तेव्य को नही देखता । घन का सग्रह ही विना 
हिंसा के कहाँ होता है ”? जगत्‌ में बिरले ही घनसमृद्ध पुरुष होगे जिन्हो ने कि दूसरों 
को बिना सताये धन प्राप्त किया हो । क्या हम नही देखते कि ऐश्वर्य की मदिरा से 
मस्त हुए, घनशक्ति को सर्वोपरि समझते हुए आज ससार के घनाढ्य लोग निशक 
हो कर गरीबो को सता रहे है, करुणापात्रो पर ही नहीं किन्तु सम्मानपात्नों पर भी 
बेखटके जुल्म कर रहे हैं ? तो हम हिंसक पुरुषो को तेरे दहन कंसे प्राप्त हो सकते 
हैं ? इसलिये घनसमृद्धों मे से तु्े अपने सख्य के लिये लोग नही मिलते हैं । वे तेरे 
; नजदीकी नही हो पाते हैं। जो तेरे सखा होते हैं, वल्कि तेरे पुत्र बनते है वे दूसरे 
प्रकार के ही लोग होते हैं । जो घनत्याग करने वाले तपस्वी, मदरहित शान्त पुरुष 
भौर प्र म करने वाले अहिंसक होते है, वे ही तुझे पहिचान सकते हैं और पहिचानते 
है । वे जब तेरी महिमा का अनुभव कर तेरे स्तोता भक्त बन जाते है और विशेषत. 
जब तू उन्हे सम्यक्तया वहन करता है, उनका पालन पोषण करने वाला तु है ऐसा 
वे देखने लगते हैँ, तभी वे तुझे 'पिता पिता” करके पुकारने लगते है । वे तेरे प्यारे 
पुत्र बन जाते हैं। इसलिये हे इन्द्र ' घनों द्वारा हम तुझे नहीं पा सकते है, तु 
पाने के लिये तो हमे घन का, कम से कम घन के मोह का त्याग करना” पड़ेगा, 
क्योकि तभी हम उस “नदनु' अवस्था को पा सकेंगे जहाँ पहुँच कर भक्त लोग तुमे 
2388 कह कर पुकारने लगते हैँ और तेरे वात्सल्य में पलने वाले तेरे प्यारे पुत्र 
बन जाते हू । 


शब्दायें 
है इच्ध ! (रेवन्त) घन वाले पुरुष को (नकिः) तू कभी नहीं (सख्याय) 
नच्य के लिये, सवामाव के निये (विन्दसे) पाता है, क्योकि (ते) वे (जुरापव 
ऐश्वर्य समृद्ध, घनमत्त पुरुष (पीयन्ति) हिसन करते हूँ । (यदा) जब द्वूं किसी 
(नदन्‌ ) स्तोता, भक्त (कृणोषि) बनाता है (सं ऊहस) और उसे सम्यक्‌ प्रकार 


से बहुन करता है (पब्रातइत्‌) तव ही [उस द्वारा तून (पिता इंच) पिता की तरह 
(टूघसे) पुरारा जाता है । 


््ँ 





र्फपर 


वेदाब्जलि 
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कितना आहचर्य ? 


भ्रपाडः प्राड! एति स्वधया गुभीतः, श्रमरत्यों मर्त्येना सयोतनिः । 
ता शइवन्ता विषूचीना वियन्ता, न्यन्यं चिक्युनेनिचिक्युरन्यम्‌ ॥ 


ऋ० ११६४ ४८ अथर्व ६ १० १६ 
विनय 

एक ही घर में दो मित्र रहते हैं। उनमें से लोग एक को जानते देखते हैं,- 
दूसरे को विलकुल नही पहिचानते | इन साथियों में एक न मरने वाला अमरत्त्य अमर 
हैं और दूसरा मरने वाला मर्त्त्य है। इतने विरुद्ध उलटे स्वभाव वाले होते हुए भी 
ये दोनों आ मिले हैँ, न जुदा होने वाले साथी बन गये हैं। इनको इस तरह जोडने 
वाली 'स्वधा' है, अपने में घारण की हुई भोगेच्छा हे, अन्न (भोग) की इच्छा है। 
जब तक यह इच्छा समाप्त व शान्त न होगी तब तक संसार मे इन साथियों को 
कोई जुदा नही कर सकता । इस तरह इस भोगेच्छा से, स्वधा से पकड़ा हुआ यह 
अमर्त्य उस अपने मर्त्य साथी को साथ लिये, उसके साथ एक शरीर हुआ-हुआ फिर 
रहा है, सुख भोग की तलाश में बुरा अच्छा सब कुछ करता हुआ फिर रहा है। 
चुरा करने पर उसे विवश होकर नीचे गिरना पडता है, नीची योनियों में जाना 
पडता हैं और अच्छा करने पर ऊपर जाना, उच्च योनि में जाना होता है। इस 
तरह ये नीचे-ऊपर फिरते हैं । किन्तु सदा साथ रहते हैं, सदा पक जुडे 
रहते हैं। दोनों इकट्ठ ही सब स्थानों मे फिरते हैं ॥ दोनो ही भोगवश लोको 
तक जाते हैँ । पर आदइचर्य यह है कि इत दोनो मे से लोग एक" मत्य” को ही जानते 
हैं, जो दूसरा न मरने वाला है उसे देखते तक नही । यह कितना आशइचयं है ! 

शब्दार्थ-- 

(प्रम॒त्यं:) न मरने वाला (मर्त्येव) मरने वाले के साथ (सयोनिः) एक 
घर वाला होकर (स्वयया) अन्नेच्छा से, भोगेच्छा से (गृभीतव:) पकडा हुआ, 
कमी (श्रपाइ/ एति) नीचे जाता है और कमी (श्राढः [एति]) ऊपर आता है 
(ता) वे दोनो (शश्वन्ता) सदा साथ रहने वाले 8६0४५ सब जगह फिरने 
वाले (वियन्ता) विविध लोको तक पहुँचने वाले हैं | पर इनमे से (श्रन्य) एक को, 
मर्त्य को (निचिक्युः) लोग जानते हैं। (प्रन्यं) दूसरे को (न निचिक्यु:) नहीं 
जानते । है के 


वेदाल्‍जलि 
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. हे मेरे आत्मन्‌ ! 


पदवा न तायु' गुही चतन्त नसों युजानं नमो वहन्तम्‌। 
सजोषा धीरा: परद॑रनुग्मन्‌, उप त्वा सीदन्‌ विहवे यजत्राः ॥॥ 


ऋण १६५ १॥ 
विनय 
मैं तुझे कैसे इंढू ” हे मेरे अग्ने ! आत्मन्‌ ! तू 3 से ही छिप कर न 
जाने कहाँ जा बैठा है, किस गहन गुफा मे जा छिपा है ? जैसे कि जब कोई चोर किसी 
के पशु को चुरा ले जाता है और कही पहाड़ की गुफा मे जा छिपता है तो 
चशु वाला अपने पशु को घर पर न पाकर दृढ मचाने लगता है, उसी तरह जब से मुझे 
'पता लगा है कि मेरी पशु--मेरी दर्शन शक्ति, ज्ञान की शक्ति---खो गयी है तब से मैं 
है आत्मन्‌ ! तुमे दूँढने लगा हूँ । तव से मैं जानने लगा हें कि मेरी वह दर्शनशवित 
तेरे ही साथ चली गई है और अब वह मुमे वुक से ही मिल सकती है, अन्य कही से' 
नही । पर है आत्मन्‌ ! मैं तुझे कहाँ ढूंढ ? कसे ढूंढ़ू ” 
कहते हैं कि तू मेरे ही अन्दर मेरी 'हृदय की' कहाने वाली किसी गभीर 
गुफा में छिपा पडा है, कहते हैं कि तू वहाँ ही अपने अन्न को, नमस्कार को, 
'पाता है और उसे स्वीकार भी करता रहता है, पर फिर भी तू मुझे दर्शन नही 
देता, मिलता नही । जो घीर -पुरुष होते हैं, जो लगातार यत्न करते जाने वाले 
व्ञानी पुरुष होते हैं तथा जो परस्पर मिलकर प्रीति और सेवन करने वाले कर्मशील 
होते हैं वे तुझे पदो द्वारा, तेरे पदचिन्हों द्वारा तु्कें खोजने मे लग जाते है। वे 
मन्त्रो के पदो से, तेरी प्राप्ति कराने के साधन रूपी अन्य नाना प्रकार के पदो से, 
तेरा पीछा करते हैं। ससार के दुख दर्द, भय, पीडाओ से जो तेरा सकेत मिलता 
है उसे वे ध्यान से देखते है और प्रतिदिन सुषुप्ति, संध्या, मृत्यु की घटनाओ में 
जो तेरे पदचिक्ल चमकते हैं, इन्द्रियो मे जो तेरे पदचिहक्ल पड हैं, सब ज्ञान से जो 
तेरे पदचिह्न हैं उनसे तेरा अनुगमन करते हैं। इस प्रकार खोजते-खोजते अन्त मे 
ये यजन के अभिनलापी तुझे पा लेते हैं और तव ये यजनशील लोग मिल कर तेरी 
उपासना “यजन करने लगते हैं । 


क्या मैं भी कभी, हे मेरे आत्मन्‌ ! तुके पाकर, “यजत्र'ं बन कर, तेरी 
उपासना में बढ सकूंगा ? 


शच्दार्य 

हे अग्ने | (पश्वा) पश्चु के, दर्शन शक्ति के साथ ([तायूं न) चोर की 

तरह (गुहाँ चतन्‍्त) ग्रुहा में, हृदय ग्रृहा में, गये हुए [छिपे हुए] और वहाँ 
(मस्रों युजानं) अन्न व नमस्कार से युक्त होते हुए तथा (नमो वहन्त) उस अन्त 
वे नमस्कार को घारण करते हुए तुभको (सजोपषा.) भिल कर प्रीति तथा सेवन 
फरने वाले (घोरा ) घेर्यंशाली ज्ञानी लोग (पढें)) पदचिह्नो, प्राप्ति साधनों द्वारा 
(प्रतुग्मनू) पीछा बरसे हैं, खोजते हैं, और सोज कर वे (विश्वे) सव (थजतन्ना:) 
..जिनश्लील लोग (त्वा) तुझे, तेरी (उपसीदन) उपासना करते हैं। 


मुपोई 


चेदाल्जलि 
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हम क्‍या हैं ? 
झ्य॑ कविरकविषु प्रयेता मर्लेष्वग्निरमुतों नि धायि। 
सालो झश्नत्र जुहुरः सहस्वः सदा त्वे सुम्रतसः स्थास॥। 
* ऋ० ७.४,४ ॥॥ 
विनय 


हम क्या हैं ! यह हम नहीं जानते । हम जिसे हम समभते हैं वह तो केवल 
बहुत सी विनश्वर वस्तुओ का ढेर है । फिर भी जो हम मे ज्ञान, चैतन्य, शक्ति और 
आनन्द दिखायी देता है वह जिस एक वस्तु के कारण है वही हमारे अन्दर एकमात्र 
अविनश्वर तत्व है । यह हमारा अग्नि है, आात्मा है, और वही असली हम हैं ६ इन 
हमारे देह इन्द्रिय आदि भौतिक जड वस्तुओ में वही एकमात्र (प्रचेता) है, चेतन 
है। इन अकवियों मे वह कवि है, इन अकान्तदर्शियो में क्रान्तदर्शी है, इन बोल न 
सकने वालो में बोलने की शक्ति देने वाला है, इन असुन्दर, अकाव्यमय वस्तुओ में 
सुन्दर काव्यमय है। वही इन विनाणशील, मरने वाले मर्त्य अनग्निओं में एक 
अविनश्वर अमृत अग्नि है । वही असली हम हैं , आत्मा हैं । 


ओह ! इसकी उपेक्षा कर जो अब तक हम दिन रात दूसरी जड क्षणभगूर 
वस्तुओ की सेवा जुश्रूषा करने में लगे रहे हैं यह हमने कितना अनर्थ किया है ? हे 
आत्मन्‌ ! आज तुझे पहचान कर हम देखते हैं कि इन्द्रिय मन प्राण आदि मे जो 
चल, तेज, सामथ्यं दिखायी देता है वह इनमे नहीं है, वह तो सब तुभ में है। 
इसलिये है अग्ने ! सहस्व ' हे बल तेज द्ाक्ति के भण्डार ! तू इस ससार मे 
हमारो कभी विनाश मत कर | हमने अब तक वेशक तु अपनी अग्नि को भूल कर 
बड़ा आत्मघात किया है । पर अब हम कभी ऐसा आत्मघात न करेंगे। हमे अब 
एकमात्र तेरी ही प्रसन्‍तता चाहिये । यह सव जग बेशक रूठ जाय, पर हम अब तुमे 
कभी रूठने न देंगे | हे अन्दर बैठे अन्तरात्मन्‌ | जब तक हमारे प्रति तुम सुमना 
हो, चाहे फिर दुनिया हमें निन्‍्दा करें, घिक्कारें हमें कुछ परवाह नहीं । इस सब मर्त्यं 
दुनिया को छोड कर हम केवल तुझे प्रसन्‍त रखेंगे । चू'कि तू ही सत कुछ है, निश्चय 
से हमारा सब कुछ है । 

हि शब्दार्थ 
पी) यह (प्रचेता: श्रग्ति.) चेतन अग्नि (श्रकवियु कवि.) इन अकवियों 

में कवि (अमर्त्यबु श्रमुतः) इन मरने वालो में अमृत हो कर (निघायि) 
निहित है, रखा हुआ है। (सहस्व') है वल तेज . शक्ति वाले (स.) वह तू (नः) 
हमें (अन्न) इस ससार में (मा) कभी मत (जुहुर.) विनष्ट कर, किन्तु हम (सदा) 
बट तुक में (सुमनसः) अच्छे मन वाले, असन्‍्नता पाने वाले (स्थाम) 

। की - 


वैदाझ्जलि रप५ 


० मार्गशीर्ष 


सच्चे राजा ! 


चित्र इद्राज़ा राजका इदन्यके यके सरस्दतोसनु १ 
पर्जेन्य इच ततनद्धि युब्ट्ूया सहस्नमयुता ददत्‌ ॥॥ 
अआऋ०णपघरश.श्ण 

विनय 


भाइयो  इससंसारमें 'चित्र' देव ही एक मात्र राजा हैं। ओह, वे “चित्र' देव, वे 
परम पूजनीय परमेश्वर, वे महा अद्भुत, विलक्षण दक्ति जगदीश्व र जो कि अपने अनन्तों- 
अकार के ऐश्वर्यों को इस जगती तल पर मनवरत वरतसा रहे हैं ६ ही संसार के एक 
सच्चे राजा हैं । किसी एक प्रकार का थोडा बहुत ऐश्वर्य रखने वाले और उसका 
दान करने वाले, हम लोगो में “राजा” “महाराजा” आदि कहलाने वाले, ससार के ये 
बड़े से बड़े ऐश्वर्यशाली पुरुष भी उनके सामने क्‍या राजा हैं !' जरा देखो कि इन्हे 
उस वरसने वाले महान्‌ ऐश्वर्य में से, हजारो लक्षों प्रकार से वरसते इन अनन्त ऐश्वर्ये 
में से कितना अति क्षुद्र अश्ष ही प्राप्त हुआ है ? “चित्र” प्रभु की उस ऐद्वर्ये वर्षा से, 
वरसाती नदी की तरह, इस मनुष्य लोक में वह निकलने वाली जो एक समष्टि 
ऐद्वर्य की अलक्षित नदी, सरस्वती, वह रही है उस नदी से अन्यो की अपेक्षा कुछ 
अधिक ऐश्वर्य-जल पाकर ये दुनियावी राजा “राजा” बने हैं। बस, उनका इतना ही 


ऐड्वर्य है। तो उस वरसाने वाले, ऐसी सहस्तो सरस्वतियो को बहाने वाले, उस 
अनन्तघनी के सामने ये कितने क्षुद्रातिक्षुद्र हैं ! 


मैं सोचा करता था कि ससार में जो मुझे नाना प्रकार के ऐश्वर्य प्राप्त 
हो रहे हैं इनका प्रदाता कौन है ! में अब तक समभ्ता था कि ज्ञान, तप, बल और 
घन आदि जो नाना प्रकार के विलक्षण ऐडवर्ये मुझे प्राप्त हुए हैं उनके प्रदाता वे वे 
उन उन ऐश्वर्यों के घनी पुरुष ही हैं। परन्तु जब से मुझे इस महान्‌ ऐड्वर्य चृष्टि 
का अनुनव हआ है और वरसाने वाले चित्र प्रभु का दर्शन हुआ है तब से मैं उस 
प्रमु के इस दिव्य महादान के ही स्तुति-गीत गाने लगा हूँ | ओह, “चित्र' ही इस 
संसार में राजा हैं, 'चित्र' ही एक मात्र इस ससार में सच्चे राजा हैं । 


शब्दार्ष 


(चित्र ) वे परम पूजनीय या विलक्षण शक्ति परमेश्वर .(हत्‌) ही एकमात्र 
(राजा) राजा हैं (भ्रन्यके) अन्य [दुनियावी राजा] तो (राजकाः हत ) क्षुद्र राजे 
ह्ठी हैं (के जो कि क्षुद्र राजे (सरस्वतों) [उसकी मनुष्य लोक मे बहायी | 
समप्टि-ऐदवर्य की नदी (पु ) द्वारा दने हैं, क्योकि वही (सहला भ्रयुता) सहस्रों 
लाखों प्रकार के धनों ऐश्त्रयों को (ददत्‌) देता हुआ (पर्जन्य एवं) भेघ की तरह 
(दृष्टचा) अपनी ऐब्वयंबृष्टि से (हि) निसनन्‍्देह [इन दुनियावी राजाओं को ] 
(ततनत्‌ ) भरता है, ऐश्वर्य-जल से पूरित कर बढाता है बडा बनाता है। ध््ि 


१६६ वेदाञ्जलि 


£ मागंशीर्ष 


हे बसाने वाले ! 


न त्वा रासीयाशिदस्तये वसो न पायत्वाय सन्‍्त्य । 
न मे स्‍्तोता अ्रमतीवा न दुछहितः स्यान्न पापया ॥ 


कु ८.१६२६॥ 
विनय 
है जगत्‌ को वसाने वाले | वसो | मैं कभी तुमसे दूसरो के विनाश के लिये प्रार्थना 
न करूं, और हे सन्त्य ! हे समजनीय ! मैं कभी दूसरो के प्रति किसी अन्य पाप के 
लिये भी तुम्हारा संमजन न करूं। मैं तुम्हें कमी इस लिये हवि प्रदान न करूँ कि 
उससे किसी दूसरे की हिंसा हो या कोई अन्य पाप होवे। हे वसाने वाले | तुमसे 
विनाश की प्रार्थना करना, हे सनन्‍्त्य ! तुमसे पाप की चाहना करना, यह कितनी 
उल्टी वात है ! परन्तु हम अज्ञानी लोग मोहवश् बहुत वार तुमसे ऐसी प्रार्थनायें भी 
करते हैं। हम तो मारण उच्चाटन अभिचरण तक में तुमसे सफलता चाहा करते हैं । 
परन्तु शायद इसी लिये हम ससार में ठगे जाते हैं । हमें ऐसे स्तोता या प्रथसक 
मिलते हैं जो कि अन्दर से हमारा अनिष्ट चाहते हैं पर ऊपर से स्तुति करते हैं । हे 
मरने ! मैंतो चाहता हूँ कि मेरी स्तुति कभी कोई मूर्ख पुरुष न करे, मेरे लिये 
दुर्माव और अहित रखने वाला कभी मेरा स्तोता व प्रशंसक न बने, पाप-बुद्धि वाला 
कभी मेरी खुशामद न करे मैं कैसा हूँ इसकी बडी अच्छी पहचान यह है कि मेरे 
प्रशंसक कसे हैं । अत मैं जहाँ यह चाहता हूँ कि ना समझ और दुह्ढं दय पुरुषो की 
स्तुति मुझे कभी प्राप्त न होवे वहाँ में आपसे वह बल और शानप्रकादश भी पाना 
चाहता हूं जिससे मैं तुमसे कभी हिंसा व पाप की प्रार्थना न कर सकूँ। हे प्रभो ! 
मैं तुमसे पवित्र ही प्रार्थना करें और मुझे मनुष्यों की पवित्र ही स्तुति प्राप्त हो । 
शब्दार्थ 
(वसो) हे जगत्‌ के वसाने वाले ! मैं (भश्रभिशस्तये) हिसन के लिये (त्वा 
न रासीय) कभी तेरी स्तुति प्रार्थना न कखें, कभी हृविप्रदान न करें और (सन्त्य 
है संभजनीय ! (पापत्वाय) पापयुक््तता के लिये में तेरी कभी प्रार्थना न करूं, 
हविप्रदान न करू। और (पग्ने) है अस्ने ! (में स्तोता) मेरा प्रशसक कमी 
(झमतीवा) निवुद्धि मूर्ख पुरुष (व स्थात्‌) न होवे, (दुहितः) दुष्कामना रखने वाला 
पुरुष (न) न होवे और (पापया) पाप बुद्धि से [युक्त पुरुष भी] (न) न होवे । 
के 


वेदाब्जलि 


र्षछ 


१० मार्गशीषं 


मंत्र महिमा ! 
हस्ते दधानों नृमणा विद्वदा नि; झ्मे देवान्धात्‌ ग्रुहा लिणीदन्‌ । 
विदन्तीसत्र नरो घियन्धा, हृदा यत्तष्टान्‌ सन्‍्य्राँ श्रहंसन्‌ ॥ 
ऋण १.६७.र॥ 


विनय है 

मन्त्रो की वड़ी महिमा है । मन्‍त्रों की शक्ति अद्भुत है। मत्रशक्ति से हम 
जो चाहे वह प्राप्त कर सकते हैं । यह ठीक है कि हम प्रतिदिन वेदमन्त्रों का बहुत 
उच्चारण करते है, तो भी हमे इससे कुछ प्राप्त नही होता | पर इसका कारण यह है 
किये मन्त्र हमारे हृदय मे नही निकले होते । जो भक्त लोग हृदय से घढे हुए, हृदय की 
गम्भीर गहराई से निकले हुए, हार्दिक भावना से तीक्षण हुए, और पवित्र अन्च*करण 
की गम्भीर सृक्ष्म तथा विस्तृत ज्ञानशक्ति से तेजोयुक्त हद हुए वेद मन्त्रो को वोलते 
हैं, वे अपने ऐसे मन्बोच्चारण द्वारा उस 'ईक्षण” नामी दिव्य शक्ति को सचालित कर 
देते हैं जिससे वढ कर ससार में अन्य कोई शक्ति नहीं है । इसलिए वे नर, वे सच्चे 
पुरुष, अपने अन्दर ही सब कुछ पा लेते हैं । वे 'धी” को घारण करने वाले, स्थितप्रश्ञ 
होने और निष्काम कर्म करने से हृदय (आत्म) शुद्धि पा लेने वाले, अपने हृदय 
में ही सव कुछ पा लेते है । हृदय हा मे जो अगम्तिदेव छिपे बैठे हैं, सब ऐश्वर्यों 
को हाथ में लिये हुए भौर वेदो को में घारण किये हुए हमारे अग्निदेव छिपे 
वैंठे हैं, उन्हें पा लेते हैं। और इस प्रकार मन्त्र शक्ति द्वारा अग्निदेव को पा लेने पर, 
प्रकट कर लेने पर, फिर संसार का कौन-सा ऐश्वर्य है, कौन-सा दिव्य गुण है जिसे 
ये 'नर' नही पा लेते | ससार के सम्पूर्ण घन ऐश्वर्यों को तो हाथ मे रखे हुए, सब 
देवों (दिव्य गुणो) को अपनी ज्ञानमय शरण मे लिये हुए ये हमारे अग्निदेव हमारे 
हृदय में ही स्थित हैं, पर हम हैं जो कि “'मन्त्रो का उच्चारण” करके उन्हे पा नहीं 
लेते, हृदय से मन्‍्त्रोच्चारण करना तक सीख नही लेते, हृदय से निकले मन्सत्रो से इन्हे 
प्राप्त कर नही लेते । हु 


शब्दार्थ 

अग्नि देव (विश्वानि) पक 5 ग (नृम्णा) ऐश्वयों को (हस्ते) हाथ में 
(दघान,) लिये हुए (देवान्‌ ) देवो, गुणो को ([श्रमे) अपने घर मे, अपनी 
शानमय घरण में (घात्त) घारण करता है, इस 'प्रकार वह (गुहा) [हृदय की] 
गुफा में (निषोदन्‌) वेठा हुआ, छिप कर बंठा हुआ है। (प्रत्अ) इस हृदय गुफा में 
(६) इसको (थियन्धा-) बुद्धि और कर्म को ठीक प्रकार घारण करने वाले (नर' 
पुरुष 77292 तव पा लेते हैं (थचत्‌) जब वे (हूडा) हृदय से, हादिक भाव से 
(दाग) ले हुए, तेजोयुबत हुए-हुए (मन्यान्‌) मन्त्रो को (भ्रशंसन्‌) उच्चारण 
ऋरते हु [ 


वेदाम्जलि 


११ मार्गशीर्ष 


मेरे प्रसु ! 


यसन्‍्त इन्नु रच्त्यों प्रीण्म इन्तु रन्त्यः। 
धर्षाण्यनु शरतों हेमस्तः, शिशिर इन्नु रन्त्यः ॥ 
साम० पू० ६ ३,१३.२ | 
विनय 
मेरे प्रभु की सृष्टि में सभी ऋतुएँ रमणीय है । हर एक खतु में अपनी-अपनी 
रमणीयता है । जो लोग प्रभु के प्रेम को नहीं जानते वे ही हर समय, हर ऋतु में 
असन्तुष्ट रहते हैँ । गर्मी में उन्हे शीत याद आता है, पर शीत आ जाने पर वे कहते हैं 
“गर्मी की ऋतु अच्छी होती है ।” घमंकाल मे वे प्रतिदिन वर्षा की प्रतीक्षा में रहते हैं 
परन्तु वर्षा माने पर वे बरसात से ठग आ जाते है। इस प्रकार उन्हे हरु समय में झ्िका- 
यत ही शिकायत रहती है । उन्हे कोई भी ऋतु अच्छी नही लगती परन्तु प्रमुप्रेस का 
कक प्रसाद पा लेने पर मुझे तो प्रत्येक ऋतु में अपने प्रभु की ही कोई न कोई प्रतिमा 
देती है। इसलिये गर्मी मे मैं सुख से गर्मी का आनन्द लेता हूँ और जाड़े 
मे जाडे का । वर्षा-काल में में खूब वरमात मनाता हूँ और पतमभड में में अपने प्रभू 
का एक दूसरा ही सौंन्दर्य पाता हैं। इस तरह मैं हर समय हर रतु में अपने प्रभू 
का दर्शन करता हूँ और देसता हू कि प्रत्येक ऋतु अपनी नयी-नयी प्रकार की रमणी- 
यता के दाथ नया-तया प्रभू-सन्देश लाती हुईं मेरे पास आ रही हैं। 
मेरे जीवन ऋपी सवत्मर से भी इसी प्रकार सब ऋतुएँ आया करती हैं । 
कभी सुर सम्पत्ति की धर्डियाँ आती हैं तो कभी दु.ख दारिद्रथ के लम्बे दिन व्यतीत 
होते है । कभी अति कार्य-व्यग्रता ढा राजसिक समय वर्षों तक चलता है तो कभी 
काफी समय के लिये शिथिलता और दीर्घ-सूत्रिता के दिनो की वारी आती है। पर 
मैं उत सभी का रसास्वादन करता हूँ । वे सभी रस अपने-अपने समय पर प्राप्त 
होते हुए मुझे प्रिय लगते हैं । इस प्रकार मैं अपने वाल्य-काल के वसन्‍्त में खूब खेला 
हैं, नौ-जवानी की ग्रीष्म के जीश्ीलें दिनो का तथा प्रौदता की वरसातत के प्रेमपूर्ण 
दिनो का आनन्द भी मुझे याद है, आजकल सार्वजनिक जीवन की शरद्‌ और हेमन्त 
की वहार ले रहा हूँ और देख रहा हूँ कि वार्घक्य की शिशिर अपनी बुजुर्गी 
अनुभवपूर्णता और परिपक्वता की स्वर्गीयता के साथ आगे मेसे प्रतीक्षा कर रही 
है | नि सन्देह प्रभु की वसन्‍्त ही नही किन्तु ग्रीष्म भी रमणीय है, वर्षा और इसके 
अनन्तर आने वाली शरद्‌ू के साथ उसकी हेमन्त तथा शिशिर भी उसी तरह 
रमणीय हैं । 
शब्दायें 
क्‍ (बसन्‍्त ) वसन्‍्त (इत्‌ नु) निश्चय से ही (रन्त्य') रमणीय है और 
(प्रीष्मः) गर्मी को ऋतु भी (इत्‌ नु) निश्चय से ही (रन्त्यः) 288 है 
(वर्षाणि) वर्पाएँ (अझ्नु शरदः) उसके पीछे आने वाले दरद के दिन (हेमन्त-) और 
हे तथा (सिशिरः) पतकड की ऋतु भी (इतुनु) निदचय से (रवस्यः) 
रमणीय है । 


वेदाम्जति न 
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समर्पण करो ! 


इसे हि ते ब्ह्मकुतः सुते सजा सधी व भक्ष आसते ( 
इन्द्रे काम जरितारों बसुथदों रथे व पादसा दछुः ॥॥ 
ऋ० ७.३२.२॥ सा०उ० ८५.२.६-२ 


बिनय 


हे इन्द्र ! सदा तेरे ज्ञान का निष्पादन करने वाले, तेरे उद्दंश्य से ब्रह्मयज्ञ 
करने वाले ये भक्त लोग जगह-जगह से तेरे ज्ञान का, तेरे प्रेम का, सग्रह करते रहते हैं 
जैसे “मधुकृत्‌” मक्षिकायें जहाँ मघु देखती हैं वही जा बैठती हैं और इस प्रकार सब 
कही से मधु इकट्ठा करती हैं, उसी तरह ये “ब्रह्मत' लोग जहाँ कोई विकसित ज्ञान- 
पुष्प देखते है, जहाँ कही तेरे गुणो की सुगन्धि पाते हैं वही जा पहुंचते हैं और उसमें 
समवेत होकर, तललीन होकर तेरे भवितरस का आस्वार्दन और सम्रहण करते हू । प्रत्येक 
क्ह्मचर्चा के स्थान से, प्रत्येक हरिकीतंन मडली से, प्रत्येक शुमयज्ञ से, प्रत्येक सद्ग्रन्‍्थ 
से और क्या, प्रत्येक चेताने वाली घटना से अर्थात्‌ जहाँ भी कही तेरे लिये 'सोम अभि- 
पुत किया जाता है उन सभी स्थलों से वे तल्‍लीन होकर चुपके से मधु को, सोमरस 
को वे ज्ञानामृत को ग्रहण कर जाते है। इस तरह ये लोग ज्ञानचनी भकतशिरोमणि 
वन कर सब ससार के लिए भक्तिपूर्ण ज्ञान प्रदान करते हैं, ससारी प्यासो को ज्ञाना- 
मृत पिलाते हैं । 
इन भक्तों में ऐसा सामथ्यं इसलिए आ जाता है चूकि ये दुनियावी 
कामनाओ से पीडित नही होते | ये निष्काम होते हैं | ये अपनी सब कामनायें इन्द्र 
प्रभु मे समपित कर चुके होते है। जैसे कि रथ मे पैर रख कर, रथ मे बैठकर हमे 
अभीष्ट स्थान पर पहुँचने के लिये स्वय अपने प्रयत्व से नही चलना पडता, रथ हमें 
स्वय पहुँचा देता है, उसी तरह ये तेरे स्तोता भक्त लोग अपनी कामना मात्र को 
तुझ परमेश्दर मे रख कर निरिचिन्त हो जाते हैं कि तुम सर्वेशक्ति सर्वेज्ञानी प्रभु 
स्वयमेव उनकी सब छुम कामना को ठीक तरह पूर्ण करोग्रे, स्वयमेव अभीष्ठ फल को 
प्राप्त करामोगे | ओह ! इस इन्द्र-रथ का जाश्रय पाकर, अपनी कामना रूपी पैरों 
को समेट कर इस रथ पर बैठ जाने पर, कोई तृष्णा व्याकुलता नहीं रहती, कोई 
चिन्ता जलन नही रहती, कोई फ्रंट व परेशानी नही रहती । 
शब्दार्थ 
(स्थों न) जैसे मघु पर (मक्ष.) मघु मक्षिकायें (झआसते) बैठती हैं वैसे 
(हमे) ये (ते) तेरे (प्रह्मकृत") ज्ञान पास करने वाले 2 ० (हि) निइचय 
से (चुते) प्रत्येक सुत सोम पर, प्रत्येक ज्ञान निष्वादन के स्थल पर 24 समवेत 
होकर, तन्मग्न होकर बंठते हैं। और ये (बसूबव") वसु व अभीष्ट फल चाहने वाले 
(जरितारः) स्तोता, मकत लोग (इन्द्र) परमेश्वर मे काम) अपनी इच्छा को, 
कामनामात्र को ( पादणु:) रख देते हैं, समपित कर देते है (रपे न) जैसे रथ में 
(एाइईं) पर फो रख देते ई [मर वंठ जाते हैं] । ५ 
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जीवन संप्राम 


भहि सहे तवसे दीघ्ये नून्‌ इन्द्रायेत्था तवसे श्रतय्यान्‌ । 
यो अ्मे सु्मात वाजसातो स्तुतो जने समय श्चिकेत ॥ 


ऋ० ५.३३, १ 
वियय 


“ जीवन का सग्राम बड़ा विकट है। मैं क्षद्र हू, अत्यन्त निर्बल हेँ। परन्तु हे 
इन्द्र ! तुम तो महान्‌ हो, बलवान्‌ हो, सर्वशक्तिघाम हो, और तुम्हारी शर्क्ति का 
आश्रय पाकर सैं निबंल भी महावली हो सकता हूँ । इसलिए मैं आज “अततव्यान्‌ 
हो कर भी महान्‌ वल पाने के लिये महत्वपूर्ण 'आरम्भ' करने लगा हूँ । तेरा ध्यान 
करके मैं आज अपनी सुप्त शक्तियों को जगाता हूँ, अपनी छिपी हुई 'नर” शक्तियों 
को, नेतृत्व की शक्तियों को उद्वुद्ध करता हूँ, ध्यान द्वारा अपने पौरुषो को प्रदीप्त 
करता हूँ, अपने आपको प्रकाशित करता हूँ । इस प्रकार महान बल को घारण करके 
मैं अपनी विजय-यात्रा पूरी करूँगा। परन्तु हे इन्द्र | यह सव मैं तुम्हारा अवलम्बन 
पाकर ही कर सक्गा। तुम 'समये' हो, इस ससार-समर मे विजय प्राप्त कराने वाले 
हो । उस श्रष्ठमति को तुम्हीं जानते हो गौर तुम्ही दे सकते हो जिसके द्वारा इस 
घोर जीवन-सग्राम मे विजय प्राप्ति होती है। में जानता हूँ कि भक्ति से अभिमुख 
हुए तुम नित्य का देने वाले पथप्रदर्शक वन जाते हो । इस लिये इस दीन जन 
पर भी कृपा । तुम्हारा नाम 530 38: हारे लिये, मैं भाज इस प्रकार महान्‌ 
' काये प्रारम्भ करने लगा हूँ, महान्‌ वल पाने के लिये अपने पौरुषों को श्रदीप्त करने 
का महान्‌ काये प्रारम्भ करने लगा हूँ । ' 
शब्दार्थ 
हि) महत्व के साथ (महे तवसे) महान्‌ वल के लिये मैं (नून) अपनी 
मर-शक्तियो को, पोरुषो को (दीथ्ये) प्रदीप्त करता रथ ध्यान द्वारा प्रदीप्त करता हूँ; 
(इत्था) इस प्रकार (तबसे इन्द्राय) बलस्वरूप इन्द्र के [पाने के] लिये न 
मैं निबल [अपनी न्‌ शक्तियों को प्रदीप्त करता हें] (यः) जो कि इच्ध (स्तुतः 
भक्ति से अभिमुख किया गया (समर्यः) संग्राम कराने वाला, सम्राम में हितकारक 
( भ्रस्मे पक निरबंल जन के लिये (वाजसातो) जीवन सग्राम मे (सुमत) उत्तम 
मसति को (चिकत) जानता है। के 


बचेदाज्जलि २६१ 
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वदवानर देव [५ 


स इत्तन्तु स वि जानात्योतु स वक्‍त्वाययुतुथा चदाति । 
ये हई चिकेतदमृतस्य गोपा अ्रवश्च रन्परो प्रन्येन पश्यन्‌ ॥ 
ऋ०६.६ ३।। 
विनय हि 


मैं नही जानता कि यह जो ससारख्पी वस्त्र बुना जा रहा है उसका ताना 
क्या है, वाना क्या है, और जब कभी बुनते हुए इसका कोई तन्‍्तु हृुट जाता है तो 
उसे जोडने वाला कौन है | हाँ, वह वेदवानर अग्नि अवश्य जानता है। वह ही इस 
संसाररूपी वस्त्र के लिये ताना तनना और बाना भरना जावता है। वह अग्नि ऋक 
ज्ञान] के ताने मे हे पक का बाना डालता हुआ इस महायज्ञ के वस्त्र को 
निरन्तर बुन रहा है । यही समय-समय पर किसी ज्ञानतन्तु के विच्छिन्न होने 
पर नया ज्ञान देने द्वारा, वक्तव्य के बोलने हारा, उसे जोडता रहता है । 


यह वैश्वानर अग्नि कौन है? यह वह अग्नि है जो कि इस विश्व-शरीर 
का अग्नि है, जोकि असख्यो व्यष्टि (वैयक्तिक्तोि) अग्निनों को समष्टि (सामुहिक) 
अग्नि से एक करने वाला है, अतएवं जो कि व्यक्तियों के मरते रहने पर भी अमर 
रहने वाला है, जो कि अमरत्व का रक्षक “अमृतस्प गोपा” है । यह अग्नि इस सब 
ससार को ज्ञात, चैतन्य, स्फूरति दे रहा है । यह अपने व्यष्टि रूप से जहाँ नीचे पृथिवी 
पर पैर वनकर विचर रहा है, वहां यह अपने समष्टि रूप से ऊपर द्यूलोक मे नेत्र 
होकर सब को देख रहा है। भाइयो ! क्‍या तुमने “'चैश्वानर अग्नि! को पहिचाना ? 
यह वह अग्नि है जिसमे या जिम के द्वारा यह वसाररूपी महान्‌ यज्ञ हो रहा है । 

शब्दार्थ 

(सः) वह वेश्वानर अग्नि (इत्‌) ही 0 ताना तनने को और (स.) 
वही (श्रोतु) वाना करने को (विजानाति) जानता है, (सः) वह (ऋतुथा) समय 
समय पर (चक्त्वानि) वक्‍तव्य ज्ञानों को मी (वदाति) बोलता है, प्रकाशित करता 
है । 829५ जो [वैश्वानर अग्नि] 320 ४8 गोपा.) अमरत्व का रक्षक हो (अवः) 
इघर (चरन्‌) चतता हुआ मोर (परः) ऊपर ऊपर ([प्रन्येन) अपने , दूसरे 
रूप से (पश्यन्‌) देखता हुआ (ई”) इस ससार को (चिकेतत्‌) जान रहा है, इसमे 
कान चेतन्य दे रहा है। 


श्शशृ वैदाब्जलि 
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है 


छात्र ऋटठ तो ससाप्त 


था संयतभिन्द्र णः स्वस्ति शत्र॒तुर्पाय बहतोममृश्नाम्‌ 
यया दासान्यार्यानि व॒त्रा करो वसिन्त्सुतुका वाहुबाणि 
ऋक्‌ ४.१.२० | यजु० ३३-१६॥ 


विनय 


हे इन्द्र ! इन्ही बे तरह शत्रु का विनाश करने वाले हो। तुम शत्रु का 
इतनी अच्छी तरह करते हो कि उसका सब शत्रुत्व, सब बुराई विनष्ट हो 
जाती है किन्तु वह मनुष्य, उसकी अच्छाई जरा भी नंष्ट नही होने पाती, वल्कि वह 
मनुष्य अधिक श्रेष्ठ बन जाता है । तुम दास शत्रुओ को आर्य वना फर उनका शत्रुपना 
नष्ट कर देते हो और मानुष शत्रुओ को उत्तम आचरण वाले मनुष्य बनाकर उनका 
शत्रत्व नष्ट कर देते हो । तुम अपनी जिस स्वस्ति से; जिस स्वस्थता से, जिस 
'निविकारता से, जिस कल्याणमय अवस्था से ऐसा करते हो वह हमे भी प्रदान करो। 
हम अपने शत्रुओ का सच्चे अर्थो मे विनाश कर सके इसके लिये वह अपनी स्वस्ति, 
वह अपनी निविकारता हमे भी प्राप्त करामो । यह ठीक है कि हय में वह स॑यम, वह 
महत्ता, वह अहिंसा नहीं है जिसके बिना तुम्हारी यह स्वस्ति की शक्ति नहीं प्राप्त हो 
सकती । परन्तु ये गुण हमे अन्य कौन प्रदान करेगा ? हे इन्द्र ! तुम्ही वह महान्‌ 
अहिंसारूपिणी सयमवाली स्वस्ति-शक्ति हम में भर दो जिसके प्रयोग से मनुष्यत्व से _ 
गिरे हुए, उपक्षय करने वाले, दास भी आये मनुष्य वन जाते हैं और मनुष्य “वृत्र' भी 
उत्तम गमन व आचरण वाले, सुन्दर बृद्धि करने वाले या तेरे सुपुत्र बन जाते हैं, 
शत्रु नहीं रहते । हम भी, हे वज्त वाले हे पाप का वर्जन कराने वाले ! अब ऐसे 
ही ठीक प्रकार से झात्रु विनाश कर सकने वाले होना चाहते हैं। शत्रुओं को उलटे 
तरीके से, असयम और हिसा के तरीके से, विनाश करने का यत्न करते करते हम 
तग आ गये हैं। इस लिये हे इन्द्र ' अब हमे तुम्ही अपना वह संयम प्रदान करी, 
अपनी वह महत्ता प्रदान करो, अपनी वह अहिसा शक्ति प्रदान करो और उस 
स्वस्ति व निविकारता का प्रदान करो जिसके साघन से मनुष्य किसी की भी हिंसा 
न करता हुआ सबकी उन्नति ही साधता है गौर इस प्रकार इस संसार मे पूरी तरह 
अन्वरहित हो जाता है । 
शब्दार्थं--- 

(हे इन्द्र) हें इसद्र (श्र ५ अक शत्रुओं के विनाश क॑ लिये (नः) हमे 
वह (बहतों) महान्‌ (अ्रमृक्नां) हिसा रहित, अहिसिका (संयतं) संयमवाली (स्वॉस्ति) 
स्वस्थता, निविकारता की अवस्था, कल्याणमयता को (श्रा [भर] ) सब ओर से प्राप्त 
कराओ, (यया) जिस [स्वस्ति] द्वारा तुम (दासानि बजा) दास झछत्रुओं को 

आार्याणि) आय (करः) कर देते हो, बना देते हो ओर (वचन) हे वद्ध वाले ! 


नाहुवानि [वत्रा |) मनुष्य शत्रुओ को (सुतुका) उत्तम गमन व वृद्धि वाले या 
सुपुन्न बना देते हो ॥ | 
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१६ मार्गशीर्ष 


श्रेष्ठ सुख दो ! 


विद्देषाभदिति येशियानां विश्वेषामतिथि सॉनिवाजास । 
प्रर्ति देवानामंघ आावुणानः सुमृठीको भयतु जातवेदाः 
ऋक्‌ ४.१.२० । यजु० ३३ १६ ॥ 


विनय 


क्या तुम जानते हो कि हम मनुष्य जो देवो का यजन करते हैं और उसके 
बदले में ये देव हम मनुष्यों को इष्ठट फल प्रदान करते हैं यह सब क्‍्योकर होता है ? 
हम मनुष्यों का देवों के साथ जो यह यज्ञिय सम्बन्ध जुडा है उसका जोडने वाला कौन 
है ? यह अग्नि है, जातवेदा है। इस प्रयोजन के लिए यह अग्निदेव जहाँ एक तरफ 
सब देवों का अदित्ति है, वहाँ दूसरी तरफ सब मनुष्यो का अतिथि हुआ है ५ जहाँ यह 
सब यज्ञियों, यजनीयों, देवों, का अखण्डित निवास स्थान है, उनकी माता है, वहाँ 
यह हम मनुष्यों के उपकार के लिए स्वय यजनीय पूजनीय अतिथि हो कर हमारे पास 
भी आया हुआ है । इस अतिथि रूप से यह हमारा हवि ग्रहण करता है और बदिति 
रूप से यह उसे देवों को ६६200 इचाता है ! और फिर जो ये देवगण प्रतिफल में हमारे 
लिए “अव.' देते हैं, रक्षा, तृप्ति आदि भेजते हैं, उसे स्वीकार करता हुआ यही अग्नि 
“जातवेदा” होकर हम मनुष्यो को अभीष्ट सुख पहुँचाता है। इस समय इसका नाम 
जातवेदा इसलिए होता है चूकि तव इसमे देवो द्वारा प्रतिफल में 520 भा वेदस' 
अर्थात्‌ अमीष्ट ऐश्वर्यं उत्पन्त हो चुका होता है। यह प्रक्रिया है जिससे कि यजन 
द्वारा हमे अमीष्ट फल, सुख शान्ति समृद्धि आदि प्राप्त होते हैं ॥ यह अग्निदेव ही है 
जिस के द्वारा “हम देवो को भावित्त करते हैं और देव हमे भावित करते हैं एवं परस्पर 
भावित करते हुए हम परम कल्याण की तरफ जा रहे हैं” देखो, यह सब भग्निदेव 
की महिमा है । उपनिषदो में इसकी महिमा प्राणाग्नि आदि नाम से ३ का गाई 
गयी है । निस्सन्देह इस अग्निदेव की जितनी महिमा गाई जाये उत्तनी है। 
है परमेश्वर ! हे अग्नियो के अग्नि ” तुम हम हर ऐसी कृपा करो जिससे 
कि ये महिमाशाली अग्दिदेव हम यजनशील पुरुषों के लिए सदा उत्तम सुल देने वाले 
रहें, सदा श्रेष्ठ सुख प्रदान करते रहे । 


शब्दार्य--- 


अग्नि (विश्देया) सव (यज्ियानां) यजनीयों का, देवों का (झकितिः) 

बलण्टित निवास-स्थान है, या माता है और (विश्वेणां) सव 5 अक मनुष्यों का 

(घतियि:) अतिथि है, आता हुआ मेहमान है । (भ्रस्ति:) वह कक द्वेवो 

8, तय हे आदि फल को 23087 स्वीकार करता हुआ (जातवैदा.) 
र्‌ युक्त हुआ हुआ [हमारे लिए सदा हे 

केत वाला (बनवा) होगे” हुआ हुआ [ ए सदा] ( (छुमृडोक.) उत्तम सुख 
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१७ मार्गशीर्ष 
ऋसुर रहित करो ! 


ये रूपाणि प्रति छमाना अभ्रसुराः सन्‍्तः स्थणया यरन्ति। 
परापुरो निपुरों ये भरन्ति, हग्निष्य॑ल्लोफात्परणुदात्यस्थात्‌ ॥ 
यज्ु० २.३० ॥। 
विनय 


हे जगदीरवर ! यहाँ से असुरों को दूर करदो, प्रच्छन्‍न असुरो को दूर भगा 
दो। यह लोक, यह स्थान तो देवो के लिये है। इस मेरे अध्यात्म, अधिभूत और 
अधिदेव लोक मे दैवभाव, दैवमनुष्य, देवी शक्तियाँ ही रहनी चाहिए । किन्तु हे अग्ने ! 
आसुर भाव, असुर लोग, आसुरी शक्तियाँ भी यहाँ आ घुसती हैं। ये असुर अपने नग्न- 
स्वरूप में तो यहाँ आ नहीं सकते, इसलिए ये अपने अज्ञान, अधम, अर्नेश्वर्य के 
असली स्वरूपो को छिपाकर ज्ञान, धर्म और ऐश्वये|ं के रूपो को दिखलाते हुए यहाँ 
जाते हैं । अपने 0 का ते को अन्दर दवा कर अपने को वड़े सद्भावों से प्रेरित 
हुए प्रकट करते हैं । स्वार्थपुर्ण अभिष्रायो को इस प्रकार उच्च सिद्धान्तो मे लपेट 
कर लोगो के सामने पेश करते हैं कि लोग इन्हें “देव” समझते है। इसीलिये असुर 
होते हुए भी ये यहाँ की 'स्वघा' को प्राप्त करते हैं, यहाँ के अन्न से, रस से, हे 
पार्थिव शक्ति से युक्त होकर ये विद्धरते हैं । परन्तु अन्दर से ये बिलकुल डर होते 
हैं, अशोमन, बुरे पुरुष होते हैं । यज्ञ को, श्रेष्ठ सगठन को घ्वस करने वाले होते हैं ३ 
असुओं मे (प्राणो मे) ही रमने वाले इन्द्रिय-मोगरत होते हैं। इसलिये ये स्वार्थी 
लोग सदा अपने ही पेट भरने मे लगे रहते हैं । ये “परापुर” और “निपुर होते हैं, 
धर्म से बहुत दूर होकर विलकुल विमुख होकर भी अपने आपको भरते है और घर्म 
से नीचे गिरकर निकृष्ट उपायो से भी अपने को भरते हैं । अधर्म, अन्याय द्वारा दूसरों 
को हरते हुए और अपने स्वार्थों को पूरा करते हुए, किन्तु ऊपर से अपने आप को 
घामिक सच्चे दिखलाते हुए ये असुर इस लोक मे घन सुख यशञ्ञ पाते हुए विचरते हैं । 
इसलिये हे अर्ते | इन भ्रच्छत्त असुरो को, जो कि खुले असुरो की अपेक्षा वहुत 
भयंकर होते हैँ, इस पविन्न लोक से दूर कर दो । नि.सदेह तेरी सन्‍्तापक शक्त्ति के 
सामने ये ठहर नही सकते हैं, तेरे तेज को यह सह नही सकते है । अत. अब इन 
असुरो को यहाँ से वहिप्कूत कर वो ओर इस स्थान को, इस समाज को, इस पविन्र 
संगठन को असुररहित कर दो । 


शब्दार्थ--- 


ला (रुपाणि प्रतिमु वर्सानाः) [अपने रूपो को छिपा कर| रोचक 
रूपो को ते हुए (असुराः सनन्‍्तः) असुर, राक्षस होते हुए भी (स्वच्या) अन्न 
से, रस से, स्थूल पारथिवशक्ति से (युक्त होकर इस लोक मे पी घर्रान्‍्ति) विचरते हैँ 
और (ये) जो (परावुरः) धर्म से दूर हट कर अपने आप को पुरते हैं (निपुरः) नीचे 
गिर कर निकृष्ट उपायों से भी अपने को पूरते हैं (भरन्ति) इस प्रकार अपने के 
भरते हैं था दूसरो को हरते हैं (तान) उन (छिपे असुरो) को (श्रग्तिः) तेजोमय 
संतापक अग्नि (प्रस्मात्‌ छोकात्‌) इस लोक से (प्रणुदरत्ति) दूर कर देवे, हटा देवे ।६?) 
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सब कुछ दे सकते हो ! 


ईशे हाग्निरभुतस्थ भूरेः, ईशे रायः सुवीयंस्य दातोः। 
सर त्यए खयं सहुस(दन्‍्नवीरा झाप्सव: परिषदास था दुबः ॥ 
ऋण ७.४.६ | 


बिनय 


हे भग्ने ! हम सुम्हारी वहुत सी विफल उपासना करते हैं । तुम,तो सर्चे- 
शक्तिमान्‌ हो, हमें सब फुछ दे सकते हो। हमे श्रभूत हक , विविघ प्रकार का 
आध्यात्मिक ऐद्वर्य प्रदान करने मे समर्थ हो, सुवीरता सहित सब प्रकार का 
भौतिक धन देने मे समर्थ हो, परन्तु हम ही हैं जो कि तुम्हारी आराघना करने के 
अयोग्य हैं । मत्तएव 2 32806 335 से भी हम कुछ प्राप्त नही कर सकते । हम कितने 
मूर्ख हैं कि निर्दीय होकर, विकारयुक्त होकर और सेवारहित होकर तुम्हारा भजन 
करना चाहते हैं। भला हम बुजदिल कायर लोग, हे सहसावन्‌ ! तुम्हारी क्‍या 
उपासना कर सकते हैं ? हम विकार युक्त मलिन हृदयों वाले तुम्हारी क्या उपासना 
करेंगे? हम सेवारहित स्वार्थी अक तुम्हारी उपासना से क्या लाभ प्राप्त करेंगे ? 
झतः हम ने आज से निश्चय है कि अब हम वीर्यहीन, विकृत और असेवक 
होकर कभी तुम्हारी उपासना में नहीं बंठेंगे। हम सब कमजोरियो को हटा कर 
निर्भेय वीर हो कर घुम्हारे सच्चे उपासक बनेंगे, सव काम क्रोघादि मलिनताओ को 
दूर करके शुद्ध सुरूप चनकर तुम्हारी आराघना करने बँठेंगे और दिन रात निरन्तर 
सैवाकार्य करते हुए ही अब हम प्रात.साय तुम्हारा भजन किया करेंगे । सचमुच तमी 
हम तुम्हारे पास बठने के योग्य होंगे, तुम्हारी उपासना करने के अधिकारी बनेंगे । 


भौर तमी उपासना द्वारा तुम से अ आदि आध्यात्मिक ऐश्वर्यों को, वीरता 
आदि सदुगुणो को तथा अन्य भौतिक को भी प्रप्प्त कर सकेंगे | 
शब्वार्थ--- 


(प्रर्ति) परमेश्वर (हि) निश्चय से (मर ) बहुत प्रदार के (अ्रमृतस्य 

अमरपन के, आध्यात्मिक ऐद्वर्य के (५०2 देने मे (ईशे) समय है और अर 

सुन्दर वीरता सहित (रायः) घन के, ऐश्वर्य के, देने मे ((ईछ्ने) समर्थ है। 

परन्तु (सहुसावन) है सर्वशक्तिमान्‌ !' बलवनू्‌ | (वर्य) हम (स्था) तुम को 

(व ) वीरता रहित, कायर होकर (मा) मत (परिसदाम) उपासना करें 

धाप्सवः) फुूप, विकृत हो कर (मा) मत उपासना करें, और (पझदुवः) असेवक 
7र (सा) मत उपासना करें । 


ज्६र्‌ वेदाग्जकति 


१६ भार्गशीर्ष 


तेरे मरोसे ! 
स्थे असुर्य बसवों नुज्यन्‌ तु हिले मित्रमहों जुषन्त। 
त्बं 


कक 


इस्यूं रोकसो श्रग्न झाज उरु ज्योतिर्जेनयन्तायाय ॥॥ 
ऋक्‌ ७.५. ६ा। 


विनय 


हे अग्ते ! तुझ में आश्रय लेकर ये पूथिव्यादि वसु अपने असुर्य को, प्राणवत्व 
को, सामथ्यें को प्राप्त कर रहे हैं, तुक मे ही आश्रय पाकर ब्रह्मचारी वसू लोग भी 
अपने प्राणवत्य और प्रज्ञावत्य (वल और ज्ञान) को प्राप्त कर रहे हैं। ये वस्‌ इस 
सामथ्यं को इसलिये पारहे हैं, बल्कि तेरे आश्रय को भी इसलिये पारहे हैं, चूँकि ये 
सेरे ऋतु” का सेवन करते हैं । इस ससार मे जो तेरा महान्‌ कम चल रहा है उसका ये 
सेवन करते हैं, उसके अनुकूल आचरण करते हैं। तेरे महान्‌ सकल्प व ज्ञान के अनुसार 
गे अपना व्यवहार, कर्म करते हैँ । परन्तु जो लोग तेरे 'क्रतु! का सेवन नही करते हैं 
ये तेरे इस घर से वहिष्कृत हो जाते हैं, विनष्ट हो जाते हैं। हे अग्ने । तुम तो 
“मित्रमहा .” हो । तुम्हारा तेज मित्र है, स्नेह करने-वाला हैं। जो लोग तुम्हारे इस 
मित्र तेज से मैत्री करते हैं वे ससार मे “आये कहलाते हैं। पर जो इस स्नेह करने 
वाले तेरें तेज से हैं ष करते हैं, जिन्हे ये तेरा तेज अच्छा नही लगता वे ही 'दस्यु/ नाम 
से पुकार जाते हैं। क्योकि इस तेज से मैरी करनेवाले ही तेरे इस तेज को, प्रकाश 
को प्राप्त कर सकते हैं । अत वे ही तेरा प्रकाश पाकर श्रेष्ठाचरण वाले अर्थात्‌ भार्य 
बनते हैं । अपने स्वार्थमय क्षुद्र प्रकाश मे मस्त रहने वाले, दूसरे “दस्थु/ लोगो को 
तेरी विस्तृत ज्योति नहीं प्राप्त होती है । दस्यु अर्थात्‌ दूसरो का उपक्षय करने वाले 
बे इसलिये बनते हैं क्योकि वे स्वार्थान्ध होते हैं, क्योकि वे प्रकाश से प्र म न रखने के 
कारण तेरी विस्तृत ज्योति को न पाकर अपने मे अन्बे होते हैं। अतएव जब तू अपने 
किसी घर मे,'किसी लोक में विस्तृत ज्योति को प्रकाशित कर देता है तो वहां ये 
अन्धकारप्रिय दस्यु नही ठहर सकते । वहाँ से ये निकल जाते हैं । इस प्रकार, हैं 
मित्रमह. ! तू आर्यों के लिये 8५: 8९ ज्योति देता हुआ दस्युओ को निकाल रहा है, 
इस अकार तेरे क्रतु का सेवन गे को अपना सहारा देता हुआ ऐसा न करने- 
वालो को इस परम अवलम्बन से वड्चित रख रहा है और इस प्रकार तू तेरा सहारा 
लेने वालो को प्राण व वल देता हुआ दूसरों को विनष्ट कर रहा है । 


शंब्दा्थे --- 


(बसव:) वसु (तल्वे) तुममे [आश्रित हो ] (धर २) प्राणवत्व को, सामर्थ्य को 
नि ऋष्दन) पाता करे रे हैं, (हि) क्योंकि वे (ते) तेरे (ऋरठ 2 कर्म का 
4283 .) है मित्र तेज वाले | (जुघन्त) सेवन करते है । (ग्ने) हे असने (त्व॑) तु 
ध्रार्यीय) भारयों, श्रेष्ठों के लिये ब्क्! विस्तृत (ज्योति.) ज्योति को (जनयन्‌) 

प्रकाशित करता हुआ व त) , दूसरों का उपक्षय करनतेवालो को (प्रोकस- ) 
घर से (प्राजः) खदेड देता है, निकाल देता है । 


बेदाम्जलि २६७ 
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सुझे बचाओ ! 


त्वायते हीख ऋत्वे भ्रस्मि त्वायतोड्थितुः शूर रातों। 
विद्ववेदहानि तविषीव उग्र श्ोकः कृणुष्व हरियों न सर्थीः ॥ 


ऋक ७२५४४॥ 
विनय 


जगदीश्वर ! तुम मेरे आत्मा के भी आत्मा हो। यह जान लेने पर थव मैं 
तुम्हारे जैसे आत्मीय के कर्म के लिए सदा उद्यत रहता हूँ । मैं प्रात. से सायकाल 
तक जौर फिर साय से प्रात तक जो कुछ करता हूँ वह सव प्रभो | तुम्हारे लिये 
करता हूं । हे शुर ! तुम सव जहान के रक्षक हो । इसलिये, तुम्हारे लिये कर्म करता 
हुआ मैं अब तुम्हारे जैसे महान्‌ रक्षक के दान में भी हो गया हूँ, तुम्हारी महान्‌ रक्षा 
में आ गया हूँ । तुम से मेरा सम्बन्ध स्थापित हो गया है । परन्तु फिर भी यह संसार 
संग्राम बडा विकट है । पाप की प्रवल दक्तियाँ मुझे समय समय पर अपना भय 
दिखलाती हैं, मुझे सत्रच्त करती रहती हैं। उस समय, हे इन्द्र ! मैं सब सुध बुध 
भूल जाता हूँ । तुम्हारी रक्षा, शक्ति, सब भूल जाता हूँ । इसलिये में तो चाहता हूँ 
कि हे इन्द्र | तुम मुझ मे अव अपना घर कर लो, हमेशा के लिये चर कर लो [ 
अपनी दिव्य सेना के साथ, अपनी सब उग्रता और ओजस्विता के साथ मुझ में अपना 
घर वना लो | है सेना वाले ! हे उग्र ! मुझ में अपना घर बनालो। तभी ये आसुरी 
शक्तियाँ मुझे भयभीत न कर सकेगी । नही तो मैं इन भयो और जाशंकामो से ही 
मरा जा रहा हूँ । हे इन्द्र ' मुझे इस मरने से बचाओ, सुरू मे अपना स्थिर घर 
करके मरने से वचाओो। मैं तुन से हम छ नही चाहता, और कुछ भगाकाक्षा नहीं 
करता, वस, शक मे अब अपना घर । है हरिओो दाले ! तुम अपनी ज्ञानक्रिया 
ओर वलक्िया के हरियो से इस सद ससार का घारण पोषण कर रहे हो, तुम मु्े 


अब इस तरह विनष्ट मत होने दो, मु मे अपना घर बनाओ बौर इस तरह मुझे 
विनस्ट होने से बचाओ । 


शबदार-- 


(इन्म) हे परमेब्वर ! मैं (स्वायत.) तेरे जैसे [आत्मीय] के (कऋत्ये) कर्म 
के लिये (है) ही, नि सनन्‍्देह (भ्रस्मि) हूँ, सदा उद्यत हें और (शूर) हे शूर ! 
(त्दायत ) तेरे जैसे (झवितुः:) रक्षक के (रातों) दान मे भी हूं । परन्तु 32508 
है सेना वाले ! (झच्र) है उम्र ' ओोजस्विन्‌ | तुम अब (विश्वाइस्‌ झ्रहाति) सच 
दिनों के लिये, हमेशा के लिये मुझ मे (झोकः) अपना घर (क्ृणुष्व) कर लो, बना 
सो (हुरिया) है हरियो थाले ! (न सर्थी") मुझे मरने न दो । (| 
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पुकार सुन ! 


का ते प्रस्त्यरडः कृति: सुबते: फदा नून॑ ते सघवन्‌ दागेम । 
बविहवा सतीरा ततने त्वाया अधा स॒ इन्द्र श्वूणवों हवेसा।॥॥ 
ऋक ७२६९ हे॥। 


सिनय 


अपने सूकतों से, स्तोत्रों से और वेदमत्नो की स्तुतियो से भी हम तेरी कया 
अलंकृति कर सकते हैं, हम तेरी क्या शोभा वढा सकते हैं ? हम तो, है इन्द्र ' उस 
समय की प्रतीक्षा मे हैं जब हम अपने आप को तुझे समपित कर देंगे, तुझे दे देंगे। 
कब हम, हे मघवन्‌, सचमुच तेरे लिये अपनी मेंट चढा सकेंगे ” वह समय कब 
आयेगा ? अपने आप को तुझे दे देते के लिये हम आतुर हो रहे हैं। मेरे सम्पूर्ण शान, 
' भेरे सम्पूर्ण ध्यान, मेरे सम्पूर्ण विचार, मेरे सम्पूर्ण सकल्प तेरी ही कामना के लिए 
उठ रहे हैं | दिन रात की मेरी सम्पूर्ण मतियाँ अपने पख फैलाये तेरी ही तरफ उड़ 
रही हैं। मेरे मत की सम्पूर्ण गतियाँ तेरे ही उद्ं ब्य से हो रही हैं । में अपने सम्पूर्ण 
अन्त:करण से निरन्तर तुझे ही याद कर रहा हूँ । फिर भी, है इन्द्र | न जाने क्यों 
तू मेरी सव पुकारो को अनसुती कर रहा है। मैं दर्शन पाने के लिये, तुझे आत्म- 
समर्पण कर देने के लिये पुकार रहा हैं । न जाने कव से पुकार रहा हूँ । हे इन्द्र | अब 
तो तू मेरी इन पुकारों को सुन ले। है ऐढ्वर्य वाले ! मघवन्‌ ! अब तो तू मेरी इन 
पुकारों को सुनी करदे, सफल कर दे । 

शब्दार्थ--- 

88 स्तुति के सुन्दर वचनों से (ते) तेरी (फा) क्या (घ्रंकृतिः 
अल तो) हो सकती है ? का हे हेहव्य बल | (है) तेरे लिन 
हम (कवदा) कब (बूलस 7) सचमुच (दाशेम) अपने आप को दे देंने ? मैं अपनी 
(विश्वा.) सम्पूर्ण (मतीः) मतियाँ (त्वाया) तेरी कामना से ही (प्राततने) विस्तृत 
कर रहा हूँ, कर रहा हूँ (श्रघा) अब तो (इन्द्र) हे इन्द्र ' (से) मेरी (इसमा) इन 
(हवा) पुकारों को (श्छुणव,) सुन लो । पके 
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रु 


* हम स्नान करते हैं । 


तस्य वयं सुरतो यकज्षियस्यथ, श्रपि भद्दे सोौसमनसे स्थास। 
स सुत्रासा स्ववाँ इन्द्रो श्रस्मे आराच्चिद्‌ हेषः सनुत्त युँयोतु ४ 
ऋक्‌० ६४७.१३॥ ऋक्‌० १०.१३१.७॥ यजु० २० शर॥ 


विदय 


हम चाहते हैं कि हम पूजनीय परमेदवर के प्यारे वर्ने । हम सदा उन यज्ञिय 

देव की सुमति मे रहे, उनके कल्याणकारक सौमनस मे बसे । हमे सदा उसकी श्रेष्ठ 
मति मिलती रहे, उसकी शुभ प्रसन्तता प्राप्त होती रहे । यह सब सुलभ है यदि हम 
“उसका यजन करते रहें। वही एक सात्र इस ससार मे हम मनुृष्यो का यजनीय है, 
यज्ञाहं है। यजन किया हुआ वही हमारा 'सुन्नामा' है। उस जैसा श्रेष्ठ रक्षक 
हमारा और कौन हो सदता है ? क्योकि वही है जो अपनी निजी शक्ति रखता है । 
संसार में अन्य सभी उसी की शक्ति पाकर शक्त्तिमान्‌ हुए हैं। एक वही है जो कि 
“स्ववान्‌! हैं! परन्तु उस सुत्रामा प्रभु का यजन करना आसान काम नही है। उसके 
चयजन में जो सद से वडा वाघक है वह हमारा ्वेप' है। ज़रा से भी 6 व को अपने 
हृदय में स्थान देकर हम उसका पुजन नहीं कर सकते । जिसके लिये यह पृथ्वीतल, 
सव संसार दं परहित हो गया है वही इन्द्र प्रभू का यजन कर सकता है। इसलिये 
वे इन्द्र ही हम पर कृपा करें, हम से द्वेघ को सर्वंधा हटाकर हमे बिलकुल हं घरहित 
कर देवें। अह्ाय, सर्वथा द्वप रहित हो जाना, कभी भी कही भी द्वष न रहना, यह 
कैसी सुन्दर अवस्था है, कैसी आनन्दमय अवस्था है ? उस अवस्था में पहुँच कर तो इन्द्र 

की सुमति हम पर बरसती है जौर उसके सौमनस में हम स्नान करते हैं । 


शब्दार्थ--- 


(5य) हम (तस्य) उस (यज्ञियस्थ) यजनीय देव की (सुमतो) सुमति में 
8 होगें, और उसकी (भ्रे ) कत्णणकारक (सौमनसे) सुमनस्कता, प्रसन्नता 
में (श्रपि) भी होयें। (स) वह (सुमामा) श्रेष्ठ रक्षक (स्थवान्‌) अपनी शक्ति 
वाला (हएन्द्र:) एरमेम्दर (झस्मे) हमसे (श्रारात्‌) दूर (चित) ही (हेषः) दो प को 
(सनृत.) विवदुल (युयोतु ) हटा देवे । श्े 


ञ् 
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द्वष से दूर | 


त्वं नो भग्ने वरुणस्य विद्वान देवस्थ हेडो श्रदया सिसीष्ठिः । 

मजिष्ठो वहछ्वितमः शोशुचानो विदववा हेषासि प्रमुसुस्ध्यस्मत्‌ ॥॥ 

ऋ० ४.१.४॥ यजुः २१.३॥ 

विनय 
देवों का अनादर करना बड़ा अनर्थंकारी होता है। जब हम प्रकृति के देवों 
का, उनके नियमो की अवज्ञा कर अनादर करते हैं या मनुष्य देवो (विद्वानों) का 
उनके उपदेशो क़ी अवहेलना कर अनादर करते हैं, उस समय 28 80508 न जानते हुए 
भी) पाप बन्धन में गिर जाते हैं । क्योकि, हे अग्ने ! तुम्हारी वरुण 
शक्ति मानो रोपयुक्त होकर उसी समय हमे वाघ लेती है ज्यो ही हम इस प्रकार 
किसी धर्म मर्यादा का उल्लघन करते हैं, और इस बन्धन से फिर हमे तभी छुटकारा 
मिलता है जब हम पर्याप्त दुख भोग चुकते है । इसलिये हे अग्ने ! हा तो विद्वान्‌ 
हो, सर्वज्ञ हो, हमारे पाप वन्‍्धन (वरुण) के विपय मे सब कुछ जानते हो, तुम्ही ऐसी 
कृपा करो कि हम अब इन देवहेडनो (देवों के अनावरो) से दूर रहे, बचे रहें श्र 
हम कभी तुम्हारे वरुण के क्रोध के भाजन न हो । परन्तु यह तभी हो सकता है जब 
कि हमारा हं षो से छुटकारा हो चुका हो । हम देवों का अनादर इसीलिये करते हैं 
क्योकि हम किन्ही तीज रागद् पो मे फसे होते है । अत हे अग्ते ! पहिले तो तुम 
हमे द्प क्रोध हिसा अन्याय आदि के जजाल से मुक्त करो । तुम से बढकर इस 
ससार में हमारे लिये कोई यजनीय नही है, तुम यजनीयतम हो । यदि तुम्हारी 
दया से हम में यह यज्ञभावना जागृत रहे तव तो हममे दं ष उत्पन्त ही न हो सके । 
पर यदि ये उत्पन्न होयें तो भी हे वह्नितम ! हे सर्वश्रेष्ठ वाहक ! शुभ ग्रुणो को 
प्राप्त कराने वाली तुम्हारी वाहक शक्ति के कारण ये ह प मुझ में ठहर न॑ सके, स्थिर 
न हो सके । और यदि ठहर भी जायें तो हे शोशुचान ! अत्यन्त प्रदीप्त अग्ने | तुम इन्हे 
अपने जाज्वल्यमान तेज से भस्म कर दो, राख कर दो | अपने इन उत्पत्ति स्थिति 
प्रलय के जिविध रूप द्वारा इस प्रकार तुम हम में से ६ पो को समाप्त कर दो, हे 
अग्ने | हमारा हं षो से सर्वथा छुटकारा कर दो । 
शब्दार्थ--- 

(अ्रग्ने) हे अग्ने ! (त्व) तुम (वरुणस्य) वरुण के, पापनिवारक देव के, 
उसके पाप बन्धन के विषय मे (विद्वान) पूरी तरह जानते हुए (देवस्य) देव के 
(हेड.) अनादरो को (न.) हम से (श्रवयासिसीष्ठा ) दूर करो | तुम (यजिष्ठ ) 
यजनीयतम (बह्लितम-) सब से बडे वाहक (शोद्चान ) और अत्यन्त प्रदीप्त हो, 
तुम अर हम से (विश्वा द्वेपासि) सव &षों को (प्रमुमुग्धि) पूरी तरह 
छुडा दो । ्े 
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आहुलि स्वीकार करो | 


स॒ त्वं नो क््मेषदसो भदोती नेदिण्ठों झ्षस्या उधसो ब्युष्टों ६ 
झबयक्य थो ८घरुणं रराणो दीहि सृडीक सुहयो न एछिश 
ऋण ४.१.४॥ यजु, २१-४॥ 


विनय 


हे अग्ने ! हम तुम्हें पुकार रहे हैं। आज हम तुम्हे अपने पाप वन्धन से 
छुटकारा पाने के लिए पुकार रहे हैं। तुम अपनी रक्षा के साथ आमो। हमारे रक्षक 
बनी । दम बेशक सब प्रकार से 'परम' हो, परन्तु हमारी रक्षा के लिए 'अवम' हो 
जाओ, नीचे उत्तर आबो, हमे अपनी निकटता का अनुभव कराओ। हम पतितों की 
रक्षा के लिए तुम्हारा भवम्‌ होना जरूरी है। यह देखो उधा का उदय हो रहा हैं, 
एक नये दिन का प्रारम्भ हो रहा है, हमारे लिए एक नवीन प्रकाश के पाने का समय 
आ रहा है। इस शुभ प्रमात मे तो, हे अन्ते | तुम हमारे निकटतम हो जाओभो, आकर 
हमे अपनाओ । हम तुम्हे न जाने कब से रिज्ञाने का यत्न कर रहे हैं। त्याग, त्प, 
संयम, नियम आदि तुम्हारे प्रेम के पाने का कोई साधन हमने बाकी नहीं छोडा है । 
कऋाज तो हम यह अपने पवित्र आत्मवलिदान की भेंट हाथ में लेकर तुम्हे पुकार रहे 
हैं । क्या हमारे इस सुन्दर महान्‌ बलिदान से भी तुम प्रसन्‍्त न होगे ? हमारी इस 
सुखदायी आत्माहुति को तो, हैं अस्ते ! तुम अवश्य स्वीकार करो । अब तो प्रसच्त 
होओ और रममाण होते हुए जाज तो हमारे इस परपवन्धन को काट गिराओे, और 
इस प्रकार हमारे इस यजन को सफल कर दो | पुकारते पुकारते बहुत समय हो गया 
है । अब तो, है असने | तुम हमारे लिए सुगमता से बुलाने योग्य हो जाओो, हमारी 
पुकार पर आ जाने वाले हो जाओ । आजो, हे बसने | आबो, यह आहुति स्वीकार 
कर हमारा वन्धन छुडानो | 


शब्दार्य -- 


(झरने) है अग्ने ।! (स.) वह प्रसिद्ध (त्यं न (न.) हमारे लिए |! 
अपने रक्षण के साथ (भ्रवमः) नीचे उतरे हुए, नजदीकी (भव) हो जागो, (च्रस्याः 
इस (उप व्युष्टो) उपा के उदय काल मे, नव प्रकाज् प्राप्ति के समय मे (नेदिष्ठः 
'हमारे वत्यन्त निकट हो जाबदो। (रराणः) प्रसन्‍न, रममाण होते हुए (नः) 
32 वरुण पाश को, प्राथ वन्धन को (श्रवयक्द) यजन द्वारा काट दो, नष्ट कर 

, नप्ट कर दो (मडोकं) [हमारी इस] सुखदाबक हि को (वोहि) स्वीकार करो, 
(न) हमारे लिए (सुहब-) सुगमता से, बुलाने योग्य (एपि) हो जाओ। ह 
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तेरे बाहु पाशझ में ! 


यस्थेसे हिमवन्‍्तो महित्वा यस्य समुद्र रसया सहाहुः। 

यस्पेमा प्रदिशों यस्य बाहू कस्मे देवाय हविषा विधेस ४ 
ऋण १० १२१-४ यजु० २५.१२॥ 
वितवय स्‍ 


क्या तुम डे हो कि हम किस देव की उपासना करें ? ये देखो, ये ऊचे ऊंचे 
पवेत, ये हिम से ढके हुए आकाश से वातें करने वाले उत्ततशिखर पर्वत जिसकी 
महिमा को गा रहे हैं, यह समुद्र, यह दिगू दिगन्‍त तक फैला हुआ असीम दिखायी 
देने वाला विस्तृत समुद्र, अपने मे आ आकर गिरने वाली नदियों के सहित जिसके 
ऐडवर्यो का वखान कर रहा है, और ये दिशायें जिस देव की है, ये अनन्त दिवज्ायें 
जिसके फैले हुए बाहुओ के समान हैं, उस देव को, है मनुष्यो ! तुम पहिचानो। 
ये ऊँचे खडे हुए गगनचुम्बी विशाल पर्वत यदि तुम्हे किसी महाव्‌ रचयिता की तरफ 
इशारा करते हुए दिखाई देते हैं, समार के ये अपार पारावार अपनी लहरो मे उमड़ते 
हुए यदि तुम्हे किसी अद्भुत शक्ति का स्मरण दिलाते हैं, और ये प्रक्ृष्ट दिशायें जिस 
की बाहु हैं ऐसा घ्यान करने पर यदि तुम्हें कोई विराद पुरुष अनुभवगोचर होता 
है तथा इन दिशाओं में फैने हुए ससार के देखने पर यदि तुम्हे इस सब का जीवन 
और प्राण होकर इसमे रमे हुए किसी आत्मा का दर्शन होता है तो वही एक मात्र 
देव है जो कि हम सब का उपास्य है, आराध्य है। वह “क' नाम का देव है, वह 
सुख स्वरूप है। वह प्रजापति है, हम सब के सव उसकी प्रजा हैं। आगो, हम सब 
प्रजाजन, हम सब पुत्र उस परम देव को नमस्कार करें, अभिमान को त्याग कर उस 


के चरणों मे अपना मस्तक नमायें और अपने तुच्छ सर्वस्व की भी भेंट दकर उस 
आनन्द स्वरूप का पूजन करें । 


शब्दार्थ--- 


(यस्य) जिसकी (मसहित्वा) महिमा को (इमे हिसवन्त-) ये बरफीले पहाड़ 
[भाहू.) कह रहे हैं और (यस्य) जिसकी महिमा को (रसया सह) नदियों सहित 
(समुद्र ) यह समुद्र कह रहा है (इमाः प्रदिशः) ये भ्रकृष्ट दिशायें (यस्य) जिसकी 
हैं, ये दिशायें (यस्य) जिसके (वाह) के समान हैं (फर्म) उस सुख स्वरूप (देवाय) 
अजापति देव का हम (हविषा) ह॒वि द्वारा (विधेम) पूजन करें। 
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रे | 
पूर्ण पुरुष बनू ! 
ऋच दाचं प्रपद्य सनो यजुः प्रप् साम प्राण प्रघल् 
चक्षुः भोत्न प्रपय । वागोजः सहोजो मयि प्राणापानों ॥ 
है यजू ३६. १॥॥ 


विनय 


है प्रभो ! मैं पूर्ण पुरुष बनूँगा। इस प्रयोजन के लिए मैं ऋक्‌ रूप वारदेव की शरण . 
आऊँगा, यजुरूप मनोदेव की शरण लूंगा और सामरूप प्राणदेव की शरण पकर्ड,गा। इस 
प्रकार अपनी तीनो शक्तियों को प्राप्त कर लूँगा। वाणी की भारी शक्ति को सम्पूर्ण 
ऋग्वेद द्वारा, सम्पूर्ण ज्ञानकाण्ड द्वारा, सम्पूर्ण श्रवण द्वारा प्राप्त कर लूंगा। सम्पूर्ण 
यजूर्वेद द्वारा, कर्ंकाण्ड द्वारा, मन द्वारा अपनी मन (दर्शन)शक्ति को समृद्ध कर लूंगा 
और अपनी प्राण शक्ति को सम्पूर्ण सामवेद, उपासनाकाण्ड और निदिध्यासनों द्वारा 
प्रदीप्त कर लूंगा। इसी प्रकार चक्षु (विज्ञान) की महान्‌ शक्ति को, श्रोत्र की विस्तृत 
दक्ति को, अन्य सब इन्द्रियो और अगो की शक्ति को प्राप्त कर लूंगा। प्रत्येक अ्रंग 
की शक्ति को इतनी पूर्णता के साथ प्राप्त कर लगा कि मुझे उस उस श्रग का ओज 
भी मिल जायगा । “ओज' वह सर्वोत्कृष्ट शक्ति है या शक्ति का वह सर्वोत्कष्ट रूप 
है जिसे आत्मिक तेज समझना चाहिए । जव मैं अपनी वाकू आदि सब इन्द्रियों का 
या आत्माड्री का ओोज प्राप्त कर लूंगा तो सम्पूर्ण आत्मा का 'सह गोज' भी, सम्पूर्ण 
शरीर का सामूहिक तेज भी, मुर्के सहज मे ही प्राप्त हो जायेगा। गौर इस भौज प्राप्ति 
से मेरा जीवन परिपूर्ण जीवन हो जायेगा। और परिपूर्ण जीवन मे श्राण” और अपान 
की जो दो जीवन क्रियायें ठीक प्रकार से चला करती हैं वे मुझ मे अपना ठीक काम करती 
हुई स्थिर रहेंगी। ये आदान और विसर्ग की क्रियायें जब जहां विगडती हैं तभी वहा 
जीवन विगडढता है और छास होता है । अत. मुझभमे जब इन प्राणापान क्रियाओ के द्वारा 
शारीरिक भोजन का आदान तथा शारीरिक दोपो का विसर्ग ठीक प्रकार होता रहेगा, 
एवं मानसिक और आत्मिक भोजन का भी आदान तथा मावसिक और आत्मिक मलौ 
का वित्तर्ग ठीक प्रकार होता रहूंगा, ती उस समय मेरा जीवन (शारीरिक, मानसिक 
और आत्मिक जीवन) जीवन चन जायेगा, और हे प्रभी ! मैं तेरा परिपूर्ण पुरुष कहला 
सक्ूगा । 
शब्दा्य--- 
में (ऋच वा ) ऋक् रूप वाक को (प्रपदे) प्राप्त करता हैं, (मन* यजुः) यजु 
रूप सन वो (प्रपे) प्राप्त करता हैं (साम प्राण) साम रूप भन को (प्रपदे) प्राप्त 
करता हूं और (चक्ष ओ्रोत्र ) चक्षुश्नोत्र आादि को (प्रपद्ये) प्राप्त करता हूँ । ये (चाक्‌) 
वाक्शक्ति आदि [श्लोज.) वाक जादि का ओज तथा सह आ्रोज.) इनका इकट्ठा 
ओज (प्राणापानों) एवं प्राणन॒ अपानन क्रिया, आदान और विसर्ग क्रिया (सयि)मुम् 
मे होथें, ठीक अकार होती रहे । थे 
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त्रुटियाँ दूर हों | 


यन्‍्मे छिद्र' चक्षुपो हृुदयस्थ सनसो वातिदृष्णं 
बृहस्पति तद॒धाठु । श॑ं नो सवतु भुवनस्य यस्पतिः ॥ 
यजु० ३६-२॥। 
दिनय 


मैंने जो अपनी ओर दृष्टि फेरी है, अपने को टटोला है तो मैं ही 5 कि मुझ 
मे च्रुटियां ही त्रुटियाँ हैं, मैं दोपो से भरा हुआ हूँ । जब तक मैंने अपने को नहीं देखा था 
तव तक मैं भी अन्य दुनियावी लोगो की तरह व्यर्थ मे ओरो की बुरा भला कहता हुआ 
सत्तुष्ट फिरता था। पर जाज आत्मनिरीक्षण करने पर अपनी आँख आदि वाह्मयकरणा 
कम की रोग अशक्ति आदि विकलताओ को तथा इनकी प्रसिद्ध सदोषताओ को 
में अनुभव करता ही हूँ, किन्तु जब मैं अपने अन्दर अधिक घुसता हूँ और अपने 
मन के तथा हृदय (बुद्धि) के जल्मो को, गहरे घावो को देखता हूँ तो मैं घबरा जाता 
हूँ । ओह ! मेरा मन कितना मलिन है, कितना दुर्वेल हैं, मेरी बुद्धि कितनी विकृत 
हैं? अपने इन अन्दर के करणी की इस भयकर दुर्देशा को, इन भयकर कमियों 
को देखकर मैं प्राय. निराश हो जाता हूँ । सोचने लगता हूँ कि क्या मेरी ये कमियाँ 
कभी ठीक भी हो सकती हैं या नहीं ? इसलिये है वृहस्पते | ज्ञानपते ! तुम ही कृपा 
करो कि मेरी इन न्यूनताओ को, मेरे इन जख्मो को, शीघ्र भर दो । तुम इस वृहत्‌ जगत्‌ 
के पालक रक्षक हो | तुम मेरी भी रक्षा करो । इस जगत्‌ का, इस भूवन का जो भी 
कोई पति है क्या उसने हम को रचकर हमारी रक्षा का कोई प्रवन्व नही किया है ? नही, 
हे वृहस्पते। “ भवनपते। तुम्हारे ध्यान विचार से मिलने वाले शक्षित प्रवाह से हमारे 
असल्यों छिद्र और हमारी भारी से भारी कमियाँ एक वार मे ठीक हो सकती हैं। इस 
लिये हे ज्ञानपतें ! तुम अब मेरी सब हीनताओ को पूरा कर दो । मेरे ही लिये नहीं 
किन्तु हम सब, मनुष्यमात्र के लिये कल्याणकारी होओ | तुम सबके धारण करने वाले 
हो। सव विगडो को वनाने वाले हो | मैं अपने आप में तो सर्वथा अशक्त हूँ, कुछ भी 
नहीं कर सकता हूँ। तुम्ही, हे वृहस्पते | जब मेरी सव च्रुटियो को भर दोगे, मेरी 
सव न्यूताओ को पूर दोगे, तभी मैं पूर्ण पुरुष बन सकूंगा। 
| शब्दार्थ--- 

(मे) मेरे (चक्दषघः)आँख की, वाह्मेन्द्रियो की (यत्‌)जो (छिद्र) छिद्र, 
दोष, न्यूनता है, और (हृदयस्य) हृदय का, बुद्धि का (मनसों वा) अथवा मन का 
जो (अरतितृण्णम) गहरा घाव है (मे) मेरे (तत्‌) उसे छिद्र, घाव को (बृहस्पति ) 
वृहत्‌, संसार का ज्ञानमय पालक परमेश्वर (दबातु) ठीक कर देवे। (य-) जो 
| कब का (पत्तिः) स्वामी है वह (न) हमारे लिए (हं) कल्याण कारी 

। 
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सर्प मार्गशी 


तूहीहे। 
सन्‍्ये त्वा सक्षियं यक्षियानां झनच्ये त्वा ब्यवन अच्युतानास्‌ १ 
सन्‍्ये त्वाः सत्त्दतासित्द्र केतु सन्‍्ये त्वा वृष चर्षणीनाम ॥ 
ऋक्‌० ८. ६६ ४॥॥ 
विनय 


हे इन्द्र | मैंने तुझे जाना है, पहिचाता है, मैं तुझे यज्ञियों का यज्ञिय करके देख 
रहा हूँ । इस संसार मे जो भी ठीक यज्ञ चल रहे हैं, उन अपर्पातों यज्ञो द्वारा वेशक 
असस्पातों देवों का यजन किया जा रहा है, किन्तु वे सब के सब यज्ञ और यजनीय 
अन्त में जिनका यजन कर रहे हैं वह एक देवो का देव तू ही है । वह यज्ञ ही नहीं 
है जिसका कि अन्तिम ध्येय तू नही हैं । ओर मैं देखता हूँ कि अच्युतो का भी च्यवन 
तू है । ससार के लोग जिन्हें बहुत ध्रूव और स्थायी समभते हैं मर क्षणभर में 
च्यूत कर सकता है । अपने को अचल समभने वाले वड्ठे वडे जमिमानों सम्राटो के 
सिहासनो को तु पल मारते में घूलि में मिला देता है, वडे बडे रिथर पहाडो को 
तू एक भूकम्प से पुथ्वी के समतल कर देता है, और लाखों वर्षों की उमर वाले' 
सम्पूर्ण ग्रतों को तु कभी एक टक्कर से चकनाचूर कर देता है। तेरी शक्ति की 
हम जीव लोग कल्पना तक नही कर सकते हैं | हम प्राणियों में जो धोडी बहुत बल- 
राशि, सत््व दिलाई ठेता है, उस बल राशि में तु हम से बहुत ऊँचा उठा हुआ है केतु 
रूप है। जैसे अपने आदर्ण सूचक झंडे को देख कर उसके उपासक उससे नवोत्साह 
प्राप्प काने हैं वैसे मैं तुक उन्‍तत अनन्त वल को देख कर अपने में महान्‌ शक्ति 
लचार «ते प्राप्त करता हें। तु हमारा 'सत्त्वों का केतु है । तू बल (सत्त्य) का 
लादर्ण है, और प्राणि (मत्त्व) या पुरुषत्व तुक मे पराकाष्ठा को पहुँचा हुआ है। 
इसलिये तु 'पुरुषोत्तम' है, मनुष्यों का वृषभ है। पुरुष हो कर भी तु हम से इतना 
उत्तम है, इतना ऊचा उठा हुआ है कि तु ऊपर से हम सव प्राणियों पर इष्ट फलो 
थी वर्षा कर रहा हे। ससार में जो अससख्यातो प्राणियों की प्रतिक्षण असरुयातों 
एच्छायें पूर्ण हो रही हैं उन्हें तृ ही ऊपर से वरसा रहा है। बज्ञानी लोग समभते 
है कि हमारी इच्छा पूर्ण करने वाला यह पुरुष है या वह पुरुष है, गा लोग 
समभतने है कि हमारी इच्छा पूर्ति करने वाला हमारा ज्ञान है, हमारा बल है या घन 
है। परन्तु है इन्द्र! मैं तो अनुभव करता हूँ कि सब मनुप्यो की सव इच्छा पूर्ति 
करने बाला तू ही है, एक मात्र तू ही है ! 


शब्दार्थ--- 


(इसका) हैं इस में (त्वा) वुर्के (यज्ञियाना यज्ञिय) यज्ञाहों का यज्षाई 
(मम्पे। मानता हूं, (तथा) तुझे (प्रच्यताना च्यवन) च्यूत न होने वालो का भी 
प्यव्वयिता (सन्ये) मानता हूँ । (त्वा) सुर्के (रूच्चना) वलशाली प्राणियों में (केतु ) 
वहुवे केचा उठा हुआ, ऋटा (अन्य) देखता हैँ, और (त्वा) तु्के (चषेणोना) मनुप्यी 
पा (छल्ले) रब परामनाओं झा देने बाला, बरसाने बाला (मन्ये) अनुभव करता हैं । 
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२६ मार्गशीर्ष 
अआागत्मा पवित्र है | 
प्रण्योनिहितो जातदेदा गर्भ इब सुधितों गारभिणीयु। 
दिये दिव ईड्यो जागवदि्भ हु विष्मद्दि मैनुष्वेभिरग्ति: ॥ 
ऋण ३.२६ २ साम १० १२.८७ ॥। 
दितय तुम कहते हो कि आत्मा दिखाई नहीं देता । पर यदि तुम इसे देखना चाहते 
हो तो तुम इस जआात्माग्वि को प्रज्वलित क्यो नहीं कर लेते” अरणि में या दियासलाई 
में विद्यमान भौतिक अग्नि भी तो तब तक दिखलाई नही देता है जब तक कि मन्यन 
(रगडने) हारा उसे प्रज्वलित नहीं कर दिया जाता। तुम जरा अपने आप रूपी 
दियासलाई या अरणि से प्रणव (ईइवर नाम) रूपी (दियासलाई की) डिब्बी या 
उत्तरारणि पर ध्यान रूपी मन्‍्यन करके देखो, तो तुम देखोगे कि तुम्हारा आत्माग्नि 
चमक उठेगा, जातवेदा जाग उठेगा। बरे ! योग रूपी अरणि और स्वाध्याय रूपी' 
उत्तरौरणि के सम्बन्ध से तो अन्त करण में परमात्मा तक प्रकाशित हो जाता है । 
यह ठीक है कि प्रारम्भ में यह मआत्मज्योति एक चिनगारी के रूप में ही प्रकट होती 
है। अतएव इस आत्मज्योति की इस समय इतनी अच्छी तरह रक्षा करनी चाहिये, 
जैसे कि गर्भिणी स्त्री अपने गर्भ की रक्षा करती है | पर क्या हम अपने इस ज्ञानगर्भ 
. की कुछ रक्षा करते हैं? ओह ' हम तो न जानते हुए बडे भारी गर्भपात के पाप- 
भागी हो रहे हैं! जैसे माता पिता रूफी भरणियों से प्रकट हुई सनन्‍्तान रूपी अग्नि 
प्रारम्भ में गर्भावस्‍था में होती है, वैसे ही हम सब मनुष्य शरीर पाने वालो के अन्दर 
जन्म से आत्मज्योति गर्भित रहती है, जो कि हम में जीव के मनुष्य-पोनि सम्बन्ध 
से उत्पन्न हुई है । पर हम लोग इस गर्भित 'सुधित' ज्योति को पालित पोषित कर 
बढाने की जगह. भोगादि में पड कर॑ इसे दवा देते है, इस सुरक्षित गर्भ को विनष्ट 
कर देते हैं। ओह ! हम कितना भारी भ्रूणह॒त्या का पाप करते हैं ! पुण्यात्मा हैं वे 
पुरुष जो इस गर्भित आत्मज्योति को बढा कर इस द्वारा अपने आप को जगाते हैं, 
जानोपाजेन रूपी समिघाधघानो से इस शिशु अश्नि को भ्रज्वलित करते हैं और 
'जागृवत्‌' होते हैं तथा जो घृताहुति रूपी आत्मवलिदानों को दे देकर इस अग्नि को 
प्रचण्ड भी कर लेते हैं, 'हविश्मंत्‌' होते हैं। ससार के महात्माओं को देखो, इन्होने 
'इसी प्रकार अपने मे जातवेदा की चिनगारी को इंतना बढाया है कि वे आज सब 
कुछ भस्म कर सकने वाले महानल हो गये हैं, महाशक्ति, महात्मा हो गये हैं । ये 
देखो ! जागृवान्‌, हविष्मान्‌ मनुष्य अपनी इस प्रज्वलित आत्मागिनि का प्रति दिन 
भजन स्तवन कर रहे हैं, इसे और और बढा रहे हैं। इनके अन्दर ये आत्मदेव 
निरन्तर ज्ञानो और बलिदानो द्वारा पूजित और पोषित हो रहे हैं । उठो मनुष्यो ! 
तुम भी अपनी आत्मासरिति को बढाओ, और जायृत होकर तथा हवि हाथ मे लेकर 
इस आत्माग्ति को नित्य अधिक अधिक प्रदीप्त करते जाओ । 
शब्दाथ--( जातवेदाः) ज्ञान व ऐश्वर्य वाला अग्ति (श्रण्यो ) अरणियों मे (निहित) 
छिपा हुआ होता है और यह वहाँ (गर्मिणीषु गर्भ इव) ग्िणियो मे गर्भ की तरह 
(सुधित ) अच्छी प्रकार घारित, सुरक्षित होता है (श्रग्वि.) यह अग्नि देव 
(जागुवद्भ) जागने वाले, ज्ञानयुक्त (ह॒विष्मविभ ) हवि वाले, आत्मत्यागी 


(2 ) मनुष्यों द्वारा तो (दिखे दिवे) प्रति दिन ही (ईडूय.) पूजित व प्राथित 
होता है । 
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घाद रखो 
न कऋते श्रान्तस्य सख्याय देवाः 
ऋग्वेद ४.३३.११ 
बिना स्वयं परिश्रम किये, 
बिना थक, देवों की 
मंत्री नहीं 
मिलती 
है 


पोष (घनु) 
के लिये 
प्राणदायक व्यायाम 
घुटने तथा ठांगों को स्वस्थ करने वाला 

_. दोनों पावो को मिलाकर सीधे खडे हो जाइये, पाँव के अगूठे जरा से बाहर 
की ओर घूमे हुए हों, भुजायें सीधी लटठकती रहे, हथेलियाँ बाहर की ओर हो । 
वाहु औौर ठाँगों की माँस पेशिओ को खूब तान लीजिये। अव कूल्हो के ऊपरी भाग 
इ्ारा टाँग की मास पेशिमो को जोर से अपनी तरफ खीचते हुए दायें पर को भूमि 
से ऊपर उठाइये । ठाँग को घुटने पर जरा भी भुंकने न दीजिये और दाही पाँव को 
इघर उधर हिलने दीजिये, इस माँस पेशिओं के खिचाव के द्वारा ही दायी टाँग 
इतनी सुकड जाये कि यह पैर भूमि से दो तीन इज्च्च ऊपर जाये। दाहिने पाँव को 
टेक कर. फिर यही व्यायाम वाय पैर से कीजिये, अर्थात्‌ वाँयें पैर को अच्छी तरह 
तानते हुए ऊपर उठाइये । इस प्रकार कई वार कीजिये । जब पैर ऊपर उठे ती 
जवास अन्दर भरिये और जब नीचे जाये तो श्वास वाहर निकालिये । स्मरण रखिये 
कि शरीर लगातार सीधा रहे और इधर उधर हिले जुले नहीं। इस व्यायाम को 
करते हुए ठाँगो और घुटनों पर अपने मन को केन्द्रित कीजिये । 


इस प्रकार ध्यान कीजिए । 


ध्यान--मैं स्फूत्ति और शक्ति से परिपूर्ण हो रहा हूँ । यह व्यायाम मुझे 
नवीन मोज जौर जीवन प्रदान कर रहा है । ० 


इन अज्जो को गौणतया चैत्र, आषाढ और आदिविन के व्यायामों द्वारा भी 
लाभ पहुँच सकता है । 


कु 
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१ पौष 


औ--++_+__न्‍+-+_ 


हम अज्ञानी ! 


व्वद्‌ू विदवा सुभग सौभगान्यर्ने घियन्ति बनिनों न घयाः। 
श्र घटी रथि बाजो दुच्नतूर्ये दिवोवुष्टिरीड्कों रीतिरपास्‌ ॥ 
नऋ्ु० ६.१३.१॥ 

दितय 


हम कितने मूर्ख हैं कि मूल को न॒ सीचकर पत्तो को पानी दे रहे है । हे 
अग्ने ! तुम तो सव सीभगो के कल्पतरू हो । परच्तु हम एक तुम्हारा सेवन न कर 
अनगिनतो अपनी इच्छाओ के, इष्ट वस्तुओ के पीछे मारे-मारे फिर रहे हैं । इस ससार 
में जो भी कुछ विविघ प्रकार के सौभाग्य के सामान दृष्टिगोचर हो रहे है, जो भी 
कुछ सुन्दर ऐडवर्य दीख रहे हैं वे सब के सव एक तुमसे ही निकले हैं। तुमसे ही 
सर्वत्र फैले है । यह विश्व जिन अनन्तो प्रकार की सुन्दर सम्पत्तियों से भरा पडा है 
उन सब के मूल मे, हे सुभग ! तुम ही हो । यदि हम एक तुम्हारी उपासना करें, तो 
हमारी णेष सव उपास्य वस्तुएँ हमे स्वयमेव मिल जायें, तुम वृक्ष के प्राप्त करने से 
शेप शाखा डाली पुष्प फल आदि सब कुछ हमे स्वयमेव प्राप्त हो जाय । एक तुम्हारे 
सुभग सेवन से हमे सव सौभग मिल जायें, केवल इतना ही नहीं, किन्तु ये सौभग, 
ये सुन्दर ऐद्वर्य हमे ठीक प्रकार से हमे ठीक प्रमाण में मिल जायेंगे । जब हम तेरा 
सेवन करेंगे तो हमे जब जिस ऐड्वर्य की, जिस क्रम से, जिस मात्रा मे आवश्यकता 
होगी तभी वह ऐदश्वर्य उसी क्रम उसी मात्रा में हमे ठीक-ठीक मिलता जायेगा और 
वडी जीघ्रता से तुरन्त मिलता जायेगा। तेरे भजने वाले को सब भौतिक घन, 
उसकी पाथिव (शारीरिक) आवश्यकताओ की पूत्ति के सब साधन ज्षीघत्र ही मिल 
जाते है। उसे बल, पाप के नाश के लिये, पाप से लडने के लिये, जीवन संघर्ष में 
विययी होने के लिये जिस बल तेज सामर्थ्य की आवश्यकता है वह भी ठीक समय पर 
मिल जाता है। इसके बाद उसे अन्तरिक्ष लोक की वृष्टि, मानसिक लोक की 
दुर्लेभ महान्‌ सतुप्ठि, आनन्द व नृप्ति प्राप्त हो जाती हैं। और यह दिव्य वृष्टि ही 
नहीं, किन्तु इन दिव्य जलो की प्रेरक, इनको गति देने वाली जो स्तुत्य जगदुवन्य 
दिव्य ज्योति हैँ वह आदित्य ज्योति भी अन्त मे उन्हे मिल जाती है । इस प्रकार एक 
से एक ऊँचे ऐब्चर्यं, पाश्विव आन्तरिक्ष और दिव्य (आत्मिक) आदि सम्पूर्ण ऐश्वर्य, 
एक तेरा ही सेवन करते जाने वाले को पूरी तरह मिल जाने हैं। फिर भी हम मूर्ख 
च्‌ जाने क्यों तेरे ही एक सेवन में नही लगते, एक तुक मूल का आश्रय नहीं पकडते । 
शब्दार्य 
(अग्ने) हे बग्ते ! (सुभग) हे सुन्दर ऐश्वर्य वाले । (त्वत्‌) तुमसे 
(विश्या) तव (सोभगानि) 232 हवय (वियन्ति) विविध हि से |मिकनने है. 
(दनिन- न) ऊंसे वृक्ष से (बया.) आखायें [विविध प्रकार से निम्लती हैं]। तु 
वृक्ष का मेवेन करने बालो को (श्रुप्टी) शीघक्ष ही (रसि) भौतिक घन (चत्नतूर्ये 
वाल' ) ठुठ में बत (दिव' दृष्टि') अन्तरिक्ष की दिव्य वृष्टि तथा (अर्पा रीतिः) 
इन जनों को सत्ति देने वाली (ईब्चः) न्तुत्व ज्योति प्राप्त हो जाती है । 
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वेदाब्जलि 


२ पौष 


_अन्‍टरनन-ननिननगनननय०»+->>नक, 


है वृषभ देव ! 


घव स्य ते रुद्र मुडयाकु हुँस्‍तों यो अस्ति भेषजों जलाषः।! 
श्रपभर्ता रपसो देवस्य, अभि: नु सा वृषभ चक्षसीयाः ॥॥ 
हर । ऋ० २३२र७॥ 
विनय 


मैंने बेशक बहुत अपराध किये है। उन्ही का फल भोगता हुआ मैं आज 
इतना दु खी हूँ, आर्त हूँ, रोगग्रस्त हूँ | परन्तु हे रुद्र ' मैं जानता हूँ कि तुम जहाँ 
ताडना करते हो, वहाँ प्रेम भी करते हो | तुम रुद्र हो, तो वृषभ भी हो। तुम कभी 
तुरन्त दण्ड देते हो, तो कमी सहन (क्षमा) भी करते हो । तुम्हारा कठोर हाथ 
जहाँ हमे ताडुना करता है, वहाँ तुम्हारा करुणा हस्त कभी हमे प्रेम भी दिखलाता 
है। मैं आज तुम्हारे उस भयदायक हस्त का तो अच्छी तरह अनुभव करता हूँ जो 
कि उग्ररूप होकर हमारा दण्डविधान करता है। परन्तु मैं जानता हूँ कि तुम्हारा 
वह दूसरा 'मृड्याकु' सुखदायक हस्त भी हैं जो कि कल्याण रूप होकर हमे शान्ति 
और सान्‍्त्वना प्रदान करता है । मैंने अवश्य देवों के प्रति अक्षम्य पाप किये है, किन्तु 
मैं दृ व भी वहुत भोग चुका हे । अब तो मैं दुर्बल अधिक ताडना को नही सह सकता, 
इसलिये, है कामनाओ के पूरा करने वाले ! है सुखवर्षक ! तुम्ही मुझे सहन करो, 
क्षमा करो ! मेरा यह सच्चा पद्चात्ताप मुझे अब पाप में पडने से बचायेगा। इन 
असह्ाय पीडाओ ने मुझे पाप की दु खरूपता अनुभव करा दी है। इसलिये मैं अब 
सहनीय हूँ, तुम्हारी क्षमा का पात्र हूँ। इस समय तो तुम मुझे अपने उस दूसरे 
करुणा हस्त का ही अनुभव कराओ । तुम सच्चे वैद्य हो, तुम ही पूर्ण चिकित्सक हो । 
आ ! तुम्हारा वह सुखद्ायक हस्त कहाँ है जो कि औपघमय है, जो कि आनन्दजनक 
है ? तुम्हारा वह “'मुइ्याकु' हस्त कहाँ है जो कि मेरे इस देव्य पाप को शमच कर 
देगा, जो कि मेरे इस पाप रोग को दूर कर देगा ह -तो अब अपने इसी हस्त 


का सस्पर्ण कराओ | हे वृषभ ! मुझे अब क्षमा करो, अपने इसी सुखहस्त का 
अनुभव कराओ । 


शब्दार्थ | 
(रुट्र) है रुद्र | दृ ख रोग ताशक पर तेरा (स्यः) वह (मृड्याकु) 
सुखदायक (हुस्त.) हाथ (बच) कहाँ है, (य.) जो कि (भेषज.) औपधमय और 
सा ) आनन्दजनक (श्रस्ति) है, जो (द्वेवस्थ) देव सम्बन्धी (रफ्स.) पाप का, 
का (अ्रपभर्ता) दूर करते वाला है? (वृषभ) है सुखवर्षक ! तू (नु) अब 

तो (मा) मुर्के (अ्भिचक्षमीथा ) क्षमा कर, सहत कर | 


चेदान्जलि ३११ 


३ पौद 


नील न लिनजजन+ 


अन्दर देखो ! 
यो भत्येप्दमृत शइतावा देदो देदेष्चदरतिनिधायि। 


होता यजिष्ठो सद्धा झट हष्पैररिन संचुव ईरयथ्ये रे ज ४.२. शा 
घिनय 


यह आत्मारिन हम मे और किस लिए रखा हुआ है ? मिट्टी हो जाने वाले 
हम मत्यों मे जो यह कभी न मरने वाला एक ममुत तत्त्व, सच्चा, सत्यरूप, “आत्मा 
कहलाने वाला एक तत्त्व, निहित है, इन इन्द्रिय आदि देवो के बीच मे जो यह' एक 
देव, इन सव देवो मे असग रूप से गया हुआ एक अमर देव रखा हुआ है, यह और 
किस प्रयोजन के लिए हैं ? निस्सदेह यह इसीलिए है कि यह हम मे बढ़े, प्रदीष्त 
होवे, अपनी महिमा द्वारा विविध प्रकार से प्रदीप्त होवे। यह जीवन इसीलिए है 
कि इस द्वारा आत्मा अपने आप को विकसित कर सके । यह ससार इसीलिए है फि 
इसमे आत्मारिन अपना अधिक से अधिक प्रकाश कर सके, अपनी महान्‌ महिमा द्वारा 
अद्भुत सामथ्यें द्वारा, अपने दिव्य ऐदवर्यों द्वारा अपने आप को अधिक से अधिक 
प्रकाशित कर सके ! इसीलिए यह आत्मा 'होता” बना है, दान आदान करने वाला 
हुआ है। आत्मा के लिए हम जो कुछ बलिदान करते हैं उस से हज़ारों ग्रुणा आादान 
उसके विविघ ऐशवर्यों के रूप मे हमे प्राप्त होता है। इसलिए यह आत्मा ही यजिष्ठ, 
सर्वत्न प्ठ यजनीय है । इसका ही यजन कर के हमे जआात्मिक सामर्ध्यों गौर आत्मिक 
ऐश्वर्यों मे अपने को प्रदीप्त करना चाहिए। किन्तु आत्मा से यह अद्भुत सामथ्यों, 
दिव्य ऐश्वर्यों का आदान तभी हो सकता है जब कि हम आत्मा के लिए दान, आत्म- 
बलिदान करते रहे । ओ यह दिव्य अग्नि तो मनुष्य को आत्मवलिदान के लिए 
निरन्तर प्रेरित भी कर रहा है। यह वाह्य अग्निहोत्र का अग्नि यदि हमे कुछ प्रिय 
लगता है, यदि इसके प्रति हमे कुछ भाकर्षण होता है, तो इससे सहल्नो ग्रुणा प्रिय 
और आकर्षक यह अपना अन्दर का आत्माग्नि है ”? यह प्यारा आत्मा जब दीख 
जाता है तब तो मनुष्य पृथ्वी भर को स्वाहा करके भी इसके प्र॑म को पाना चाहता 
हैं । इसकी ज्योति इतनी प्यारी है कि उसके दर्शन मात्र से मनुष्य छेष सव अनात्म- 
संसार को एकदम वलिदान कर देने के लिए उत्कठित हो जाता है। इसलिए 
नाइयो ! जरा देखो ! अन्दर देखो ! तुम में प्रदीप्ण होने की ही प्रतीक्षा मे यह 
चुम्ह्ाारा आत्मार्नि निहित है, क्या तुम इसे प्रदीप्न नही करोगे ” यह अमृत तुम्हे 
निरन्तर बलिदान (यजन) के लिए प्रेरित कर रहा है, क्या तुम उसकी वात नही 
सुनोगे 9 हे 
शब्दार् 
(य ) जो ( ऋत्वेंषु) मरणशील मनुष्यों में (अमृत ) कभी न मरने वाला 
(ऋतावा) सत्यक्य होकर और (देवेपु) इन्द्रियादि देवों के वीच में (श्ररति. 
देय ) उन में असगरूप से गया हुआ एक देव होकर (निधाधि) निहित है । वह 
(होठ) दान आदान करने बाला (यजिष्ठ,) सर्व श्रंप्ठ यजनी (कारन ) आत्मारिनि 
हा गा बे महिया द्वारा (शुद्धध्य) प्रदीप्त होने के जिए ही [निहित 
#_ | कद (सनुपः) मनुस्य घगे [हव्ये ) आत्म-हवनों से [यजन फी) (ईरयब्सें 
प्र रुंपा करने के लिये ही निशित पर | । है 5 5 ह 


हा 
च् 
शी 


2200 बेटा छान 


४ पौष 


में मोक्ष प्राप्त करूं 


नाहमतो निरया दुर्गहैतत्‌, तिरश्चिता पार्र्वान्विर्गंमाणि। 
बहूनि मे श्रक्ृता फर्त्वानि युध्ये त्थेन सं त्वेन पृच्छछ ॥ 
ऋक० ४,१८.-२ ॥ 


विनय 
इस दुनियावी पगडडियो वाले रास्ते से मैं नही चलूँगा, जिससे संसार चलता 
है। मैं तो सीघा अपने लक्ष्य पर पहुंचूँगा । मैं मामूली मनुष्य नहीं हूं, मैं श्रेष्ठ देव 
हैं । मैं भोग भोगने आया हुआ पृथिवी पर रेंगने वाला कोई ससारी कीडा नही 
का परव्नह्म की तरक वेग से उड़ने वाला अदम्य आत्मा हू साँसारिक सुखो है 
फिरना और वहाँ नाना दुःख भोगना--इस रास्ते को मैं नहीं पकड़ृगा। मेरे 
लिये यह बडा दुःखप्रद है। इस संसार रूपी बड़े भारी गर्भ मे अन्य संसारिओो को 
तरह पकड़ने के लिये मैं अपरिमित समय तक फ्डा नही रह सकता, मैं तो मभी 
इस ससार बन्चन से बाहर निकलूंगा, मुक्त होऊेंगा। मैं सांसारिक सुखो की 
खरूपता को जानता हूँ। मैं ज्ञानी हुआ हूँ, मैं अब इनमे नीचे नहीं उतरूँगा । 
तो सीधा चलूंगा, सामने के पाशर्व को तोड कर, दीवार को फोड कर सीधा 
बाहर निकलूंगा | तुम मुझे वेशक चले रास्ते से ही चलने को कहते रहो, पर मैं 
तो घारा को चीर कर, पहाड को लाघ कर सीधा अपने लक्ष्य पर 8४ गा ॥ तुम 
कहते हो कि यह असम्भव है, पर मैं कहता हूँ कि मैंने तो अभी बहुत से ऐसे कार्य 
करने हूँ जो कि दुनिया के लिये नये हैं। मैं आश्रम क्रम से न चल कर अभी सीधा 
सन्यासी बनूंगा। इस संसार मे पूर्ण ब्रह्मचारी होना असम्भव समका जाता है, पर 
मैं पूर्ण रूप में ब्रह्मचारी वनूंगा। अपने से राग, द्वेष को विलकुल निकाल देना 
वैशक समुद्र को सुखा देना है, पर मैं इस प्रकार रागह ष से स्वथा रहित भी 
होऊँंगा। तुम बेशक मुझे संसार के बनाये रास्तों से ही चलने की ओर धीमे-घीमे 
चलने को कहते हो, पर मैं तो सब ससार से उलटा चलूँगा। मैं ससार भर से 
लद्टंगा। हाँ, जहाँ मैं इस सव ससार से लडूँगा, वहाँ प्रभु के सामने झुकूंगा | जहाँ 
एक तरफ इस मत्त संसार से लडाई ठातनूँगा, पगर पग पर भिड़गा, वहाँ दूसरी तरफ 
अपने परम गुरु से चम्र भाव से पूछूंगा, शिष्य भाव से उपदेश प्राप्त करूँगा । एव 
उस प्रभु की तरफ वेग से आकपित होता हुआ और प्रमू के उस प्रवल' आकर्षण 
मे भार्ग की सब विध्न वाघाओ को विनष्ट करता हुआ मैं अभी इस संसार-कारागार 
से बाहर निकलूंगा, मोक्ष प्राप्त करूँगा । 
शब्दार्थ 

(अहं) में ३ ) इस ससारी रास्ते से (न निरया ) नहीं निकलूंगा। 

(एतत दुर्गहा) यह मेरे लिये कठिन है, दु्ग्रह है । में तो (तिरश्चिता) सीधे मार्ग 
ने (पार्वात ) सामने के पाइव से ही (निर्ममाणि) भेदन करके निकल जाऊँगा। 
मैंने तो (चहुनि) वहुत से (अ्रकृता) अभी तक किसी से न किये गये कर्मो को 
(कर्च्वानि) करना है। (त्वेन) एक से मैं (युब्यें) लड़ेगा, जब कि (ह्वेन) एक से, 


ध् 


टूसरे से (संपृच्छय) में पूछूगा, समञ्ञ होकर उपदेश प्राप्त करूँगा । 


फ्लते+-++ सिर 
है कक आप है. है >्प््फक 


हि 


भू पौष 
डा 5 न्द्भ 
हे इन्ड्र: 
त्वं सहीमवरनि विद्वधेनां तुर्दीतये दस्याय क्षरन्तीस्‌। 
श्ररमयों नससेजदर्ण:ः सुतरण्णां प्रक्ृणो: इन्द्र सिन्धून्‌ ॥ 
कऋ० ४१६६। 


विनय : हे इच्ध ! तु उसकी सहायता करता है जो अपनी सहायता अपने आप 
करता है ।! इसलिए जो मनुष्य स्वयमेव अपनी विघ्न वाधाओ को हटाने वाला, 
अपने मार्ग के शत्रुओ का विनाश करने वाला 'तुर्वोति' होता है, उस के लिए तू 
मार्ग साफ कर देता है | परन्तु ऐसा मनुष्य दूसरो से प्राप्तव्य वाऊछनीय “वस्य 
भी अवश्य होता है, तेरा भक्त कभी केवल विनाश करने वाला घोर नही 
होता है, किन्तु दूसरों का सहारा सौम्य भी अवश्य होता है। जो तेरा 
सच्चा भक्‍त है वह जहाँ झार्ग के राक्षसो, असुरो का संहार करने वाला हट: होता है,. ग्मा 
वहाँ वह जनता की सेवा करने वाला, उनका आश्रय, प्रेममाजन भी ह 
है । ऐसे अपने सच्चे उत्कृष्ट भक्त के लिये, हे इन्द्र ' तू कुछ उठा नहीं रखता है । 
इस 'तुर्वीति' और “वस्य' पुरुष के लिये तू इस महान्‌ पृथ्वी को अभीष्ट फल दुहने 
वाली एक वडी गौ वना देता है और बडे से बडें समुद्रों को 'सुतरण' कर देता है । 
उसके मार्ग में चाहे स्थल आये या जल, तू किसी वस्तु को बाघक नही रहने देता ! 
जब मनुष्य 'तुर्वीति' और “वय्य' होकर तुझे पाने निकलता है, तेरे पन्‍्थ का पथिक 
बनता है तो उसके राह मे खडी हुई वडी से वडी पाथिव वाघाओ को तू वाघायें 
नही होने देता, किन्तु अपनी कृपा से उन्हे सब कुछ देने वावी, अपेक्षित आवश्यक- 
ताओ को पूरा करने वाली विविध सहायताओ के रूप मे बदल देता है । उसके 
मार्ग मे पडने वाले बडे से बड़े तूफानी समुद्रो को भी तू अपने 'नम द्वारा शान्त कर 
देता है । मानों ऋद्ध से ऋद्ध उत्तेजित समुद्रो को अपने “नम ' नामक सब को नमाने 
वाले शान्ति-वज्र हारा तू शान्‍्त, रममाण, प्रसन्‍न कर देता है, और तब उनके जल 
उस भक्त को डुबा देने की जगह उसे पार तराने मे सहायकु हो जाते हैं । यह सब, 
है इन्द्र | तेरी महिमा है, तेरी अपने भक्‍तो के प्रति करुणा है | नही, मैं कहँगा 
कि यह सब '्तुर्दीति और £वस्य' होने का सामर्थ्य है, तेरे ऐसे उत्कृष्ट भक्त बनने 
का माहात्म् है | 

नि.सदेह, हे इन्द्र | तुम हमे भी विपत्तिओ के भारी से भारी पहाडो को 
लघा दोगे, भयकर से भयकर समुद्रों को तरा दोगे, वस केवल हमारे 0त्ुर्वीति वस्य' 
धनने की देरी है, वस तुम्हारे ऐसे पूरे भक्त वनने की देरी है। 

शब्दाय्ये 

(इन्द्र) हे इन्द्र | (त्वं) तू (तुर्वोत्ये) शत्रुओ का नाश करने वाले के लिये 
(दस्याय) ओर दूसरों से प्राप्तव्य, गाछनीय भक्त पुरुप के लिये [भहों श्रवनीं) इस 
महती पृथ्ची को (विश्ववेना) सब ३छ देने वाली, सब प्रकार से प्रीणन करने वाली 
ओर ([झ्षरस्ती) अभीष्ट फलो को प्राप्त कराने वाली, उनसे पूरित करने वाली 
[ना देना है। तथा (एजत्‌) बहुत उछऊते हुए, वृफानी (पर्ण ) समुद्रजल को 
(नमसा) अपन नम हारा, वद्ध द्वारा (अ्रमय-) रममाण, झान्त कर देता है, एव 
पा ) ससुद्रो को ( सृतरणान्‌ ) सुग्मता से तरने योग्य ( पअकणो. ) कर 

तू 
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६ पोष 
। हे मसनुष्यो ! 
प्र ते पूर्वाणि करणानि विग्र, आविद्वां शाह विदुणे करांसि। 
यथा यया वृष्ण्यानि स्वयूर्ता श्रपांसि राजन्‌ नर्य्याविदेषीः ॥ 
ऋक्‌ ४ १६ १०४ 
विनए 


हे इन्द्र | तुम हमारे कर्मो मे भी बसते हो । परल्तु तुम्हारा निवास हमारे 
उन्ही श्रेष्ठ कर्मों मे होता है जो कि स्वय हमारे अन्दर से निकले 'स्वगूर्त्त' होते है, 
जो कि सव नरो के हितका री 'नयं' होते हैं और जो कि बलकारक (शक्ति बढाने 
वाले) “वृष्ण्य' कर्म होते हैं । यो कहना चाहिए कि तुम्हारे निवास के कारण ही 
हमारे कर्मों में यह श्रेष्ठता और श+क्त उत्पन्त होती है। धन्य हैं वे पुरुष जिनके 
कर्मो मे तुम इस प्रकार व्यापते हो, आविष्ट होते हो । हे राज्न्‌ ! ज्यो-ज्यों तुम 
किसी मनुष्य के कर्मों मे इस प्रकार विराजने लगते हो, त्यो-त्यो उसका कर्म-सामथ्य 
बढ़ता जाता है, त्यो-त्यो उसके कर्म का प्रभाव अधिक अधिक क्षेत्र को घेरता जाता 
हैं। अन्त मे उसका मानसिक कम, उसका ज्ञान अत्यन्त व्यापक और तेजस्वी हो 
जाता है, उसके ज्ञान-कर्म मे भी तुम्हारा निवास हो जाता है अत वही मनुष्य होता है 
जो कि ठीक ठीक कर्तव्य कर्मों को जान सकता है, और दूसरों को बतला सकता है। 
क्योकि तव वह हे विप्र । तुम्हारे पूर्व कारणो का भी पूरा जानने वाला “आविद्वानू 
हो जाता हैं तुम्हारा जो इस ससार में सनातन कर्म चल रहा है और वह जिन सनातन 
अुद्ध साधनों, करणो, से चल रहा है उसे वह साक्षात्‌ जानने लगता है। अत वही बता 
सकता है कि अमुक स म्य मे कर्तव्य कर्म क्या है, वही दूसरो का पथप्रदर्शक हो 
सकता है, वही सच्चे ज्ञान का उपदेष्टा' हो सकता है, वही है जो सच्चे अर्थों मे 
भविष्यद्‌ वाणी कर सकता है, तेरे सनातन करणो के जानने के कारण बता सकता 
है कि तेरी सृष्टि मे अब तेरा क्‍या कर्म होने वाला है । नि सदेह ये बातें आम लोगो 
से करने की नही होती । “आविद्वान' की इन बातो को विद्वान ही समझ सकता है। 
विद्वान्‌ पुरुष ही परस्पर, हे सर्वज्ञ ' तेरे इन करणो व करणीयो की कथा चर्चा 
किया करते है। पर यह तो ठीक हैं कि ज्ञान की यह उच्च अवस्था उन्ही पुरुषो को 
भाप्त होती है जिन के कर्मों मे तुम्हारा निवास हो जाता है । जितना जितना किसी 
के कर्म तुम से व्याप्त होने लगते हैँ, उतना उतना ही उसमे सच्चा ज्ञान प्रकट होने 
लगता है इसलिए, हे मनुष्यों ! देखो ज्ञान के साथ कर्म के इस सम्बन्ध को देखो, 
अपने कर्मों को विना विश्युद्ध किए कोई मनुष्य ज्ञानोपदेष्टा नही बन सकता अपने 
कर्मों मे विना प्रभू को बसाये कोई मनुष्य प्रभू की वात करने का अधिकारी नही 
हो सकता। 
शब्दार्थ 
यो वे सच्चे राजा (यथा यथा) ज्यो ज्यो तू (वृष्ण्यानि) वलकारक 
(स्वगूर्त्ता ) स्वयं अन्दर से निकले (नर्या) मनुष्यों के हितकारी (अ्रपासि) कर्मों को 
(अ्रविदेषी.) व्याप्त करता है, त्यो त्यो (विप्न) हे सेवेज्ञानमय ! (ते) तेरे (पूर्वाणि 
करणानि) सनातन कर्मों, कर्म साधनों को (श्राविद्वान्‌) प्रत्यक्ष समभने वाला ज्ञानी 
(करांसि) कार्यों को, कतंव्यकर्मों को (विदुषे) समभने वाले ज्ञानी के लिए (प्र 
झाह) अधिक अधिक प्रकर्प से कह सकता है, कहता है, कथा चर्चा करता है । : ] 
वेदाज्जलि ३१५ 





हे परमेदवर ! 


नू ष्युत इन्द्र न गृुणानः इयं जरिज्रे नयो न पौयेः । 
श्रकारि ते हरिवो ब्रह्म नव्यं घियाँ स्थाम रधथ्य: सदासा:॥ 


ऋ०ण४ १६,१७ २१ १६,२०,२१,२२,२३,२४, ११ |॥ 
विजय 

है परमेश्वर ! तु सदा सब सन्तो द्वारा स्वुति किया गया है। मैं भी आज 

तेरी ही स्तुति कर रहा हूँ । स्तृूयमान होता हुआ तू अब तो मुझ स्तोता की भी 
इच्छाओ को पूर्ण करदे । मुझे वह “इप” प्रदान करदे जिसका मैं भूखा हूं । इस 
जन्‍्न से तू मुझे छका दे । जैसे कि नदियाँ जल से भरपूर होती हैं, वैसे तू मुझे 
मेरे 'इप' से भरपूर करदे। मैं तो तेरे दर्शन का भूखा हूँ । अपना यह दर्शन देकर 
हे इन्द्र ! तू मुझे पूरी तरह परितृप्त कर दे । मैंने आज तेरा नया अनुभव किया है, 
तेरे एक नये स्वरूप का ज्ञान प्राप्त किया है । और मैंने तेरे इसी स्वरूप के खूब 
गुण गाये हैं । ह हरिवन्‌ ! तू अब अपने इस रूप के दर्शन देकर भुझे पूरी तरह 
तृप्त कर दे | हे हरिओ वाले ! मैं देखता हूँ कि तु अपने इस ससार रूपी रथ को 
अपनी ज्ञान क्रिया और बलक्रिया के हरिओओो (घोडो) से सचालित कर रहा है। 
सर इस स्वरूप को देखकर मैं अव और कुछ नही चाहता, इतना ही चाहता हूँ कि 
मैं तेरे इस रथ के योग्य हो जाऊ, “रथ्य' हो जाऊँ। इस तेरे ससार मे बसने योग्य 
हो जाऊँ, सच्चा मनुप्य वन जाऊँ, तेरा मनुष्य बन जाऊँ। अब मैं तेरा मनुष्य बन 
कर ही इस ससार में रहना चाहता हूँ । तेरे हरिवान्‌ रूए को देखकर अब मैं चाहता 
हैं कि अपनी बुद्धि से अपने कर्म से तेरा रथ्य हो जाऊँ और सदा तेरा सभमजन करने 
वाला हो जाऊं । तेरा रध्य होने वाले के लिये यह्‌ आवश्यक है कि मैं सदा तैरा 
संभजन किया करें । इस लिए हे इन्द्र ! अब तू ऐसी कृपा कर कि मैं अपनी प्रत्येक 
वृद्धि से, अपने प्रत्येक कर्म से सदा रथ्य बना रहूँ और सदा तेरा समजन करने वाला 

बना रह | 


शब्दार्थ 
(इन्द्र) हे इन्द्र (नु) नि सदेह तू (स्तुत ) स्तुति किया गया है, (नु) भव 
भी तृ (गृणानः) मुझ से स्तुयमान होता हुआ (जरित्रे) मुझ स्तोतः के लिये (इषं) 
रा वस्तु को, सन्‍न वो (नद्य न) नदियों की तरह (उरीपे-) भरपूर कर दे । 
(हरिव.) है हरियों वाने (ले) तेरा (नब्य) नया (ब्रह्म) अनुभव, ज्ञान है कक 
मैंने किया है, ने (थिया) बुद्धि और कर से (रण्य-) तरे रथ के योग्य और 
(सवा) तेरा सदा संसजन करने वाला (सास) होऊे। 


व 
कि 
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८ पौध 
ते इह्ी सम्राठ है। 
एव के इन्दः सत्यः सम्जाद, हन्ता दृत्रन॑ वरिवः पुरवे कः। 
पुरुष्टत ऋत्वा नः शग्धि रायः, सक्षीय ते श्रवसो देव्यस्य ॥ 
ऋक० ४.२१ १०. ॥॥ 
दिनय 


परमेश्व रही सच्चे सम्राट्‌ हैं। इस संसार में मेरे लिये और कोई सम्राद्‌ नही है। 
दुनियाँ के सम्राट कहे जाने वाले मनुष्य झूठे सह्याट्‌ है, विलकुल अनीश्वर अशक्त 
तुच्छ प्राणी हैं यह मुझे पग-पग पर अनुभव होता है । इस मनुण्य-सम्राटो की हैसियत 
तो उन इन्द्र के मुकाबले में खिलौने के सम्रादू से अधिक नही हैं । इन्द्र जब चाहते हैं 
तव क्षण मे इन सम्राठो' को ऊपर से उठा कर नीचे रख देते हैं, इस लोक से उठा 
कर परलोक मे कर देते हैं । इस विश्व मे जो भी कुछ वसु जहाँ भी कही दिखाई 
देता है उसके अधीश्वर तो ये इन्द्र ही हैं। इन ऐब्वर्यों का स्वामी मैंने कभी किसी 
भौर को नहीं समझा है | ऐसे जगत्‌ के अधीश्वर होते हुए ये इन्द्र मनुष्य का सेवन 
कर रहे हैं, प्रत्येक मनुष्य की सेवा कर रहे हैं। मनुष्य के वृत्रों, शत्रुओं का हनन 
करते हुए और उन्हे नाना विध ऐश्वर्य देते हुए उन की सेवा कर रहे हैं। सचमुच 
असली सम्राट सेवा करने वाला ही होता है । प्रजाजनों की उन्नति की सब विध्न- 
वाघाओं को (वृत्रो को) पटाना तथा उनमे शारीरिक मानसिक और आत्मिक 
ऐड्वर्यों को विकसित करना, यही सम्राट्‌ का कर्त्तव्य होता है। हें सच्चे सम्राड्‌ ! 
हे सव से स्तुति किये गए प्रभो | मैं नुक से क्‍या माँयू ” मैं जिन ऐश्वर्यों के योग्य 
दर तुम मुझे दे ही रहे हो। मुझे तो तुम यह शक्ति प्रदान करो कि मैं तुम्हारे इन 
ऐडवर्या को पाने और रखने मे समर्थ हो सकू । मेरे 'कतु' को, मेरे कर्म व प्रज्ञा को 
तुम ऐसा बनाओ, ऐसा वलवान्‌ और शुद्ध ववाओं कि इन द्वारा मैं तेरे ऐश्वर्यों को 
पाने का पात्र वन जाऊं। मैं ऐसा पात्र हो जाऊंगा तो मैं तेरे देव रक्षणो का भी भागी 
हो जाऊँगा । ये दुनियावी वादशाह मेरी रक्षा करते हैं या मुझे मारते हैं इसकी मुझे 
कुछ भी परवाह नही होती । उनके मानुष रक्षणो के पाने की मुझे तनिक भी चिन्ता नहीं 
रहती मैं तो तेरे देव रक्षणो को पाना चाहता हूँ । मैं जावता हूँ कि तेरी दिव्य रक्षा 
मुझे मिलेगी तो दुनियाँ मे मेरा कोई वाल भी वाँका नहीं कर सकेगा। इसलिये हे 
सच्चे सम्राट्‌ ! में तो एक तेरे ही साम्राज्य के नीचे रहना चाहता हूँ और केवल तेरे 
ही दिव्य रक्षण को पाना चाहता हूँ । 
शब्दाये ...> घ््ग 


(इच्ध.) परमेश्वर (एवं) ही (वह) ऐश्वर्य का ) (सत्य" सन्नाट) सच्चा 
सम्राद्‌ है, (वृत्न ) शत्रु को, वाघा को शा विनाश करने वाला वह (पुरवे) 
मनुष्य के लिये (बरिवः) सेवन को या ऐश्वर्य को (क ) करता है। (पुर स्घुत) हे 
वहुतो से स्तुति किये गये तू (नः) हमे (कत्था) कर्म व प्रज्ञा से (राय-) ऐश्वर्य 
को [पाने के लिये] (शग्धि) समर्थ बना, में (ते) तेरे (देष्यस्थ झवलः), दिव्य 
रक्षण को (भक्षोय) भोवूं, प्राप्त करे €$ 
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पूर्ण आखु प्राप्त कर 


तस्मा शअ्रग्ति भारितः दार्से यंसत्‌ ज्योक परश्यात्‌ सुर्यमुच्चरन्तय्‌ । 
यो इन्द्राय सुतुवामेत्याह नरे नर्याणथ नृतवाय नृणाम्‌ ॥ 
ऋक० ४ २० ४॥। 

विचय 


“आगो हम इन्द्र का यजन करेंगे” इस प्रकार जो मनुष्य कहता है, जो स्वयं 
इन्द्र का यजन करता है और दूसरो को यज्ञ करने की प्रेंरणा करता है, जो यह यज्ञ 
करता है और करवाता है वह मनुष्य नि सन्‍्देह गा रुष होता है। वह सच्चा 
ब्राह्मण होता है, मनुष्य समाज का सच्चा नेता होता रू । वह आदर्श पुरुष बनता 
है । ओह वह इन्द्र जो कि असली नर है, असली पुरुष है, जो कि हम नरो का 
एकमात्र हिंतकारी है, और जो कि हम नरो में 'तृत्तम' है, हम पुरुषों से पुरुषोत्तम 
है, उस इन्द्र का यदि हम नर लोग यजन नही करेंगे तो और किसका यजन करेंगे ? 
उस नेता 'नर' इन्द्र का जिसके हाथ मे इस विज्ञाल ब्रह्माण्ड की वागडोर है जो कि 
इस सकल चराचर सृष्टि का सचालक है, उस 'नर' का यजन करना मनुष्य 'नर' 
को उन्नति के लिये आवश्यक है । इस इन्द्र 'नर' का यजन किये विना मनुष्य अपने 
मनुष्यत्व की पूर्णता को कभी नही प्राप्त कर सकता, पूर्ण नर नहीं हो सकता । 
इसलिये वे ही महिमाणाली पुरुष अपने पुरुषार्थ को प्राप्त कर रहे हैं जो कि इन्द्र 
का यज्ञ कर रहे हैं और करवा रहे हैं । है 

ऐसे ही एन्द्रयाजी पुरुषो को 'भारत अग्नि! अपने शरण मे लेता है, अपना 
माप्नय, अपना सुख प्रदान करता हैँ । 'मारत अग्नि! वह अग्नि है जो कि हम्गरा 
मरण करता है, जो कि हमारे शरीर का और इस ससार-शरीर का भरण (घारण, 
पोपण ) करता है । यह प्राणाग्नि है, इसी जग्नि मे इन्द्र के लिये यज्ञ किया जाता 
है । इसमे जब हम इन्द्र के लिये अपने सब भोग्यजयत्‌ रूपी सोम का जौर भोगेच्छा 
रूपी सोमरस का हवन करते हैं तो हम मे यह प्राणार्ति खूब प्रदीप्त होता है और 
प्राणखप सूर्य “इन्द्र! के द्वारा हमारी सोमाहुति को इन्द्र परमेश्वर तक पहुंचाता है । 
एवं प्रदीष्ष हुआ यह “'मारत अग्नि! हमारा भरण करता है, हमारा पूरा घारण 
पोषण करता है। हमे अपना महान्‌ आश्रय, महान्‌ रक्षण, महान्‌ आनन्द प्रदान करता 
हुआ हमारा पूरी तरह घारण जौर पोषण करता है।हम में 'भारत' प्राण भरपूर 
होता है और इस श्यण के साथ हमारा सम्पूर्ण मनुष्यत्व विकसित होता है । 

धव्दा्य 
है (मरे) असली नर (हर्याय) नरो के हितवारी और (नृणां नृतमाय) नरों 
में नरोत्तम (इच्द्राय) इच्र के लिये (य.) जो पुरुष (घुनुवाम इति) 'आओ, हम 
उसका सदन करें, ऐसा (शक्राह) कहता है (त्तस्मे) उसके लिये (भारत, श्रग्नि.) 
भरण करने वाला प्राणारित (शर्स) अपनी शरणों, सुख को (यंसत) देता है, वह 
(स्योफ) चिरकाल तक (उच्चरन्त ) उदय होते हुए (सु) सूर्य को (पश्यात) 
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अमरता को ओर 


प्रय॑ होता प्रथमः पद्यतेसं, इर्दं ज्योतिरमृत सत्येंषु । 
भ्रयं स जज्ञे ध्रुव ञ्रा निषत्तो, श्मत्य॑स्तन्‍्वा वर्धभानः॥॥ 


आऋण०९.६.४ा 
विनय 

हे मनुष्यों | अपनी आत्मा को देखो । यह अभौतिक अग्नि है, न मरनेवाला 

चेतन अग्नि है। यह पहिले से विद्यमान 'होता' है, दाव आदान करनेवाला है। 
भौतिक अग्नि का हवन तो हम अब पीछे से जन्म पाकर करते हैं, पर यह आत्माग्नि 
का हवन अनादि काल से चल रहा है । हमे जो कुछ ज्ञान बल ऐहवर्य के आदान 
मिल रहा है यह इसी आत्माग्नि के हवन से मिल रहा है। इनका देनेवाला वाहर 
और कोई नही है, अन्दर का होता हमारा यह आत्मा ही है । है मनुष्यो | तुम उसे 
देखो । उस असली अपने आपको देखो जो कभी न मरने वाला है। हमारे मरते पर 
जब और सब कुछ राख हो जाता है, तव भी जो रहता है वह यही हमारी अमर 
आात्म-ज्योति है। मरने पर यह केवल अग्रकट हो जाता है, ससार की दृष्टि मे छिप 
जाता है, किन्तु फिर जन्म होने पर यह ध्रूव स्थिर नित्य आत्मा, पहिले से स्थिरतया 
बंठा हुआ ही आत्मा पुन प्रादुर्मूत हो जाता है, जनित्र हो जाता है। जैसे काणष्ठ में 
पहिले से स्थित भौतिक अग्नि सघर्षेण आदि से प्रदीप्न हो जाता है, जेसे पहिले से 
विद्यमान जाठर अग्नि समय आने पर भूख के रूप मे प्रकट हो जाता है, वैसे ही 
यह “ध्रुव आनिषत्त' आत्माग्नि उत्पत्तिकाल में केवल पुनर्जेनित हो जाता है। यह 
तब पैदा नहीं होता है किन्तु प्रकट होता है। इसीलिए, यद्यपि यह कभी न घटने 
बढ़ने वाला अमत्यं है तो भी यह पुनर्जनित होकर अपने तनू द्वारा, अपने छारीरीं 
आदि बाह्य प्रकाश द्वारा बढ़ता है। तनू और कुछ नही है यह केवल आत्मा का 
विस्तार है। स्थूल शरीर द्वारा ही नहीं किन्तु इससे बहुत अधिक अपने मनोमय व 
विज्ञानमय आदि आत्तर शरीरों द्वारा यह आत्मारिन बढ़ता है, नानारूप से बढ़ता 


है। यह अपनी मन व बुद्धि की वृत्ति द्वारा तो इतना विस्तृत ही जाता है कि सव 
ससार को व्याप्त कर लेता है । 


है मनुष्यों ! के इस आत्माग्नि को क्यो नही देखते ? तुम अपने न जाने 
किन-किल मत्ये रूपों को दिनरात देखते हो, पर इस अमृत असली जपने आपको 
क्यो नही देखते ? तुम ज़रा उसे देखो तो असर हो जाओ, अभी अमर हो जाओ |, 
शब्दार्य 


प्रय) यह आत्मार्ति (प्रथम*) पहिले से विद्यमान होता) होता, दाना- 

दान क्वा है, हे मनुष्यो ! (इस) इसे (पभ्यत) देखो । (इढं । हट (मत्पेंषु) हम 

मरनेवालो में (प्रमुत' ज्योति.) कंभी न मरने वाली ज्योति है । (ञअय॑ं स ) यही वह 

आग 288 पहिले से बैठा हुआ ही अग्नि (जज्ञ ) फिर 
त हो र (श्रमत्य:) अमत्यं, अमौतिक होकर भी (तस्वा 

आदि विस्तार द्वारा (धर्षेमान.) बढ़ना हुआ होता है। अं , 
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महान बनो ! 


उपक्ष तारः तद सुप्रणीते अ्र्ने निश्यानि धन्या दधानाः। 
युरेतसा श्रवसा तुजमाना अभिष्थास पृतनायु अदेवान ॥ 


कऋरक्‌ ३११६ 
विनय 

सव अदेवों को, अददभावों को, हम विनष्ट कर देंगे। यह राक्षस यद्यपि हम 
पर वार-वार हमला करते हैं, अपनी आसुरी सेना के साथ आकर हम पर चढाई 
करते हैं परन्तु हे अग्ने | तेरी ज्रण लेकर हम इनके प्रवल से प्रवल आक्रमणों को 
परास्त कर देंगे | तेरी शरण पकड़ लेने पर, तेरे निकट वर्त्ती “उपक्षेता' हो जाने पर 
कोई आसुर भाव हमे दवा नही सकता । है सुन्दर और प्रकृष्ट नीति वाले! हम 
जब कमी आसुरी वृत्तियो के वशवर्त्ती होते हैं तो इसीलिये होते हैं क्यो कि हम 
तुम्हारी श्रेष्ठ नीति का अनुसरण नही करते । यदिं हम तुम्हारे श्रेष्ठ और प्रबल 
नेतृत्व में चलें तो हम कभी किसी से पराजित न होवें। इसलिए अब हमने तेरे 
नैतिक नियमो का पूरा-पूरा पालन करने का निशुचय कर लिया है ! तेरी नीति के 
अनुसार चलते हुए अब उन सव अहिसा, सत्य, अस्तेय आदि ग्रुणो को अपने से घारण 
कर लेंगे जिनके कारण मनुष्य घन्य कहलाता है । अदेवो को दूर करने वाले अभय, सत्व, 
छुद्धि आदि देवी सम्पत्ति से अब हम अपने को सम्पन्न कर लेगे। इस प्रकार सव 
घन्य गुणों को अपने मे घारण करते हुए और आत्मवलिदान करते हुए हम सब असुरों 
का अभिभव कर देंगे। इन धन्यग्रुणो के घारण करने से हम मे जो एक श्रेष्ठ वीर्य से 
युक्त ऐद्वर्य, प्रभुत्व, उत्पन्न हो जायेगा वह हमारे लिए आत्मत्याग करने को बहुत 
सुगम कर देगा। यह आपत्मत्याग वह वच्ध हैं जिसके सामने कोई असुर नही ठहर 
सकता। '“सुरेता श्रव' से तीक्षण किये गये इसी वच्च से हम अपनी सव आसुरी 
यृत्तियों का पराभव कर देंगे। इसी प्रकार हे अग्ने ! तेरी दृुढ शरण ले लेने पर 
कोई आचसुर भाव अब हम पर आक्रमणकारी नही हो सकेगा, तुफान की तरह उठने 

वाले शवल से प्रवल आसुरभाव का आक्रमण हम पर सफल नहीं हो सकेगा । 


शाव्दाय 
(सुप्रणीते) है श्रंप्ठ और प्रकृष्ठ नीति वाले ! (तब) तेरे (उपक्षोत्तार:) 
पास रहने वावे, शरण में आये हम अपने में 53082 सव (धन्या) धन्य बनाने 
दाले गुणों को (दघाता-) धारण करते हुए जौर (सुरेतसा) श्रेष्ठ वीय से युक्त 
(अ्यसा) ऐदवर्य द्वारा, प्रभुत्व द्वारा (तुजमाना) दान करते हुए, आत्मवलिदान 


करते हुए (पूल्नावूचु) आक्रमणकारी (प्रदेवान्‌) अदेवों को, ऊसुरो को (प्रभिष्याम) 
परास्त कर देवें । 


पैदाज्वलि 
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सच्चा स्वामी ! 


को नानस्‍स वचसा सोम्याय, सनायुर्वा भवति वस्त उस्रा:। 
क इृन्द्रस्य युज्यं कः सखाय॑, भ्राज वष्टि कबये के ऊती 0 
व्को ऋक्०४ २४५ रा 


पघिनय 


यह दुनियाँ किघर जा रही है ? क्या करना चाहिए और क्या कर रही है ?. 
लोग न जाने क्रित-किन जड और चेतन मृत्तियों के सामने भुकते है, पर कौन है जोकि 
अपने प्रभु परमेश्वर के सामने भुकता है ” उस अमूत्त के सामने भौतिक रूप से भुकना 
तो हो नही सकता, मानसिक और बाहरी वाणी से ही हो सकता है, तो कौत है जो 
उस प्रभु के सम्मुख वाणी द्वारा, विचार द्वारा व प्रार्थना द्वारा नम्र होता रे ? बहुतो 
सोम्य है, हमारे सम्पूर्ण सोम का पात्र है। हमे अपने सब भोग्य पदार्थों को, अपने 
सब ऐद्वर्यों को उसके सामने भुका देना चाहिए, उसे समपित कर देना चाहिये । 
नही, हमे तो अपने सव सोमसहित अपने आप को ही उसके चरणों मे समपित कर 
देना चाहिए | पर उस जगत्‌ के एक मात्र स्वामी का भी हममे से कौन है जो सच्चा 
पूजन करता है ? उस का मनन करना तो मुश्किल है, पर कौन है जो उसके मनन 
करने का इच्छुक भी होता है ? कौन है जो मनन द्वारा उस इन्द्र की ज्ञानरूप 
किरणो को अपने मे घारण करता है ? अथवा इन इन्द्रियो को ही 'उस्रा समझो 
- जो उस इन्द्र की हैं, इन्द्र की गौए या किरणें हैं। तो कौन है जो इन इन्द्रियो को या 
इन द्वरीरों को उस इन्द्र के समझकर वस्त्र की तरह ओढता है, असग होकर 
घारण करता है ? हम दुनिया मे नाना प्रकार के (घनी मानी ज्ञानी आदि) लोगो 
को अपना साथी सगी, इष्टमित्र, भाई हक बनाते फिरते हैं, बनाते हैं ओर मानते हैं, 
पर कौन है जो उस इन्द्र को अपना साथी चाहता है, कौन है जो उसे सखा 
करना चाहता है, मौर ऐसा विरला कोन है जो उससे अ्रातृभाव स्थापित करना 
चाहता है ? उस क्रान्तदर्शी सर्वज्ञ पुरुष के लिये कौन है जो इतनी काति, प्रीति व 
भक्ति रखता है ? ओह ! इस दुनियाँ मे हम अधाधु घ अपने काम करते जा रहे हैं, 
पर जो इस दुनियाँ का असली स्वामी है, जो हमारा सब कुछ है, जो हमारा अपना 
है उसकी तरफ हम कुछ भी ध्यान नही दे रहे | हम क्या कर रहे हैं ? 
शब्दाये मा 
(सोम्याय) सोम के योग्य इन्द्र के लिये (क.) कौन (घचसा) वाणी द्वारा 
(नानाम) नसन करता है ? (वा) अथवा कौन है जो उस इन्द्र के (मनायुः) मनन 
करने की इच्छा वाला (भवरत्ति) होता है ? कौन उसकी (उद्भा:) किरणों व गौओ 
को को घारण करता है ? (क.) कौन (इख्धस्य) इन्द्र के (युज्य) साथ की, 
(क*) कोन उसकी (सखाय) मैँत्री की (अ्रात्न ) या आतृभाव की (वष्टि) कामना 
करता है ? (क.) कौन (कवये) उस ऋातदर्शी इन्द्र के लिये (ऊत्ती) काति, प्रीति 
व भक्ति को रखता है ? शफ्ै 
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तुम्हीं सब कुछ ! 
त्योवर्दत्ति क्षित॒यः प्रथिष्यां त्वां राय उभयातों अनानाम्‌। 
त्यं चाता तरणे जेल्यो भू: पिता माता सदमित्‌ शादुबाणाल्‌ ॥ 
ऋचक० ६:१.५॥॥ 
फिनिय 


इस पृथ्वी पर पृथ्वी निवासी लोग नाना प्रयोजनो के लिये भौतिक अग्नि को 
बढाते हैं, प्रदीप्ठ करते हैं । मनुष्य अपने वैयक्तिक भौर सामूहिक घनों द्वारा भी 
घैयक्तिक सौर सामूहिक भोतिकारिति को नाना प्रकार से बढाते हैं । परन्तु, हे अभौतिक 
अरने | तुझे भी हम पृथ्दीनिवासी इस पृथ्वी पर बढाते हैं। वेशक हम इस बात को 
जानते नहीं। इस पृथ्वी पर जो भी कुछ दिखाई देता है, जो भी कुछ बल तेज ज्ञान 
ली उन्नति का कार्य हो रहा है वह सब तेरी-ही महिमा है, तेरी ही विभूति है, तेरी 
ही वृद्धि है । इसी तरह मनुप्यो के दोनो प्रकार के घनो. ज्से-छो/क्तिक सामूहिक घनो 
से-जो भी कुछ घढित हो रहा है, जो भी कुछ वंयक्तिक या सामूहिक उन्नति प्रगति 
के कार्य हो रहे हैं वह सव है अग्ने ! तेरा ही ज्वलन है, तेरा ही प्रकाश है। इस तरह 
उस पृथ्वी पर चारों तरफ तू ही तू प्रकाशित हो रहा है, सव तरफ तू ही तू चमक 
रहा है । पर आइचर्य की वात है कि तेरे बढाने व्राले होते हुए भी हम इस ससार 
के दु खसागर में गोते खा रहे हैं। चौवीसों घटे दुखी और सतप्त है। इसका 
कारण यह है कि हमर तुझे जानते हुए नहीं बदा रहे हैँ । तू तो चेत्य है, हमारा 
सनैय है, हमारा एक मात्र जानने योग्य हैं। यदि हम चुके सम्यक्‌ प्रकार से जान 
कर बढ़ायें तो हम इस दु ख सागर से तर जायें, क्योकि तब हम तेरा यज्ञ करने वाले 
हो जायें। यदि हम जान लेवें कि इस ससार मे यह जो कुछ दीख रहा है वह सब 
तेरा ही ते प्रकाशित हो रहा है तो हमारे लिये ससार मे कोई दुख प्रद वस्तु न रहे, 
सव तुछ पविन यजिय दा जाये । इसलिये हे तरणे ! है हमारे तराने वाले ! हमे 
अपना ज्ञान करा फर हमारा धाता हो जा, हमारा रक्षक हो जा। हे अगने | तुतो 
सदा ही हम मनुष्यों का पिता और माता है पर हम तुझे जानते नहीं हैं । हे सब तरफ 
प्रज्य्लित होने बाने अग्ते हे हम द्वारा वढाये जाने दाले प्रभो ! अब तू हमारा 
धाता होजा, हमारा पिता बौर माता होया । 

शव्दार्य -- 

(हू) बुमको (पृथिच्यां) पृथिवी पर (क्षितय.) पृथ्वीनिवासी पुरुष 
(द्टल्त) बहाते है, (रूम) लुक को (यवाना) ममृप्यों के (उसयाल") दोनों प्रकार 
के; (राय) ०प बढ़ाते हैं। [तरणे) है दु वघ सागर से पार तराने वाले (त्व) 
(छित्य') सर्गेव, सम्ण्क प्रकार से जानने योग्य होकर (ब्राता) हमारा रक्षक (भूः) 
डो, तू तो (सूद इंतू) उलदा हो (सालुपाणाब्‌) मनुष्यों का (पिता माता) पिता 
शोर माता € । के 
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७ ७ 
क्या मठ द ? 


शिक्षेयमिन्‌ महयते दिवे दिये राय आ फुहचिद विदे। 
नहि त्वदन्यनू सघवन्‌ न श्राप्यं वस्यों श्रस्ति पिता चन ॥ 
ऋ० ७.३२.१९॥ अथर्वे० २०.८२.२॥ 


विनय 


हे परमेश्वर ! हे मेरे पिता! मैं तुम्हें देशा चाहता हूँ, अपना सब कुछ दे 
देना चाहता हूँ । जब मैं तेरे अनन्त उपकारो को अनुभव करता हूं तो हे प्रतिपालक ! 
मैं तु अपना सर्वस्व समपंण किये बिना नही रह सकता । तव अयना सब कुछ तेरे 
चरणों मे रख देने को आतुर हो उठता हूँ । परल्तु हे इन्द्र ! तु कहाँ विद्यमान है ? मैं 
तुके कहाँ पाऊ ? मैं तुझे देने कहाँ जाऊं ? यह सब कुछ मैं नही समझ पाता । ईस 
दुनियाँ मे जो तेरे सच्चे भक्‍त होते हैं, जिनमे तेरा अधिक से अधिक प्रकाश होता है 
उन पूजनीय तेरा पूजन करनेवाले भक्तों को मैं सदा अपना घन देता रहता हँ। उनका 
निरन्तर भरण-पोषण करता रहता हूँ । ऐसे त्यागी महात्माओो के लिये, ऐसे तेरे 
बन्दों' के लिये मेरा घर हर समय खुला हुआ है। नही, ये सन्‍्त तो जहाँ भी कही 
विद्यमान हो मैं इन्हें प्रतिदिन अपना घन पहुँचाता हुआ अपने घन को सफल 
किया करता हूँ । इस तरह इन महाचुभावो को नित्य दान देता हुआ मैं अनुभव 
करता हूं कि मैं तुम्हे देता हूँ। इन तेरी महिमा बढाने वाले पूजनीयो की तृप्ति 
करने से, हे इन्द्र ! क्‍या तुम्हारी तृप्ति नही होती है ? तुम्हे तृष्त करने के लिये मैं 
ओऔर क्या करूँ ? सचमुच, हे मघवन्‌ ! तुम्हारे सिवाय हमारा और कोई ६ ४ नही है, 
और कोई प्राप्तव्य नही है, तथा कोई तुम्हारे जैसा प्रतिपालक पिता नही है, कोई श्रेष्ठ 
सच्चा पिता नही है। पर तुक पिता को हम अपनी भेंट कंसे पहुँचावें ? तुम्हे पहुंचाने 
के लिये ही तो मैं प्रतिदिन तेरे सन्‍्तो की सेवा किया करता हूँ, तुम्हे तृप्त करने के 
लिये ही मैं प्रतिदिन तेरे भक्तो को दान किया करता हूँ । 


इब्दार्थ--- 


(छुहुचिद्‌ दिदे) जहाँ भी कही विद्यमान (सहयते) तेरा स्वुति पूजन करने- 
वाले तेरे भक्त के तिये में (राय) धघनो को (दिवे विवे) प्रतिदिन, सदा (झा) 
पूरी तरह से (शिक्षेयम्‌ इत्‌) देता ही रहता हूँ । (मघबन्‌) है परमेश्वर ' (त््वत्‌ 
प्रन्यत्) तेरे सिवाय और कोई (नः) हमारा (श्राप्य) सम्बन्धी, प्राप्तव्य बा 
नही (श्रस्ति) है; तथा तेरे सिवाय और कोई (चल्यः) श्रेष्ठ (पिता) पिता (चन 
भी हमारा नहीं है । छ) 
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सदा प्रसन्न रहें ! 
विश्वदानी सुमनसः स्यथास पदयेम नु सूर्यम्रुच्चरन्तम्‌ । 
तथा करत्‌ वसुपतिवंसुनां देवाँ ओहशनो अ्वसा गमिष्ठः॥ 
ऋ ६५२ ५॥। 
विनय 


लोग न जाने क्या क्‍या इच्छायें करते हैं । पर हम तो केवल इतना चाहते हैं 
कि हम सदा प्रसन्न रहे, आनन्दित रहे, हर समय 'सुमता” रहे। हमारा आनन्द 
कही अज्ञान का आनन्द या विपरीत प्रकार का आनन्द न हो इसलिये इतना और चाहते 
हैँ कि हम निरन्तर नव प्रकाश को पाते रहे, सूर्य के उदय को सदा देखते रहे, 
ज्ञानोदय को उत्तरोत्तर उपलब्ध करते रहे । इस प्रकार उत्तरोत्तर ज्ञान प्रकाश मे 
उन्नत होते हुए हम अधिक अधिक उत्तम आनन्द से आनन्दित रहे, प्रसन्‍न बने रहे । 
वस, वसुओ के वसुपतति से, सम्पूर्ण ऐश्वर्यों के अघीशवर से हम और कुछ नही चाहते । 
उसके अनन्त ऐव्वर्य-भडार से हम केवल यही प्राप्त करना चाहते है, इसे ही हम 
सर्वोत्कृष्ट ऐश्वर्य समभते हैं । हम जानते हैं कि ये हमारे प्रभु देवों के देव हैं, सम्पूर्ण 
देवो को वहन करने वाले है, सम्पूर्ण दिव्य गुणो को प्राप्त कराने वाले है और ये प्रमु 
हमारी दौड कर रक्षा करने वाले है, आडे समय पर भकक्‍तो की रक्षा के लिये तुरन्त 
अपनी रक्षा सहित आ पहुँचने वाले हैं । हम चाहते है कि रक्षा के साथ आने वाले ये 
हमारे वसुपति प्रभु दिव्य गरुणो को प्राप्त कराते हुए हम पर ऐसी कृपा करें कि हम 
उनके सूर्य प्रकाश मे विकसित होते हुए सदा आनन्दित रहे, हर समय प्रसन्तमना बने 
रहे । बस, हमे और कुछ नही चाहिये, और कुछ नही चाहिये । 

शब्दार्ये--- 


... हम (विश्वदानीं) सदा, सर्वकाल (सुमनसः) आनन्दित प्रसन्‍नमन (स्थाम), 
रहे (नु) और _(उच्चरन्त ) उदय होते हुए (सुर्य) सूर्य को (पश्येम) देखते रहे, 
(बसुना) ऐडवर्या'का (वसुपति,) ऐड्वर्याधिपति (देवानू) देवो, दिव्य गरुणो को 
(प्रोहान:) वहन करने वाला, प्राप्त कराने वाला और (श्रवसा झागमिष्ठ ) रक्षण 
शक्ति के साथ आने वालों मे सर्वश्रेष्ठ प्रमु (तयाकरत ) वैसा करें । 


३२४ बेदाअुजति 
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उठ! 
सुपर्णोडसि गरुतमान्‌ पृष्ठे प्रुथिव्या: सीद, भासान्तरिक्षमापृण । 
ज्योतिषा दिवमुत्तसान, तेजसा विश उद्‌ दृ ह्‌ ॥ 
यजु० १७ ७२॥। 
विनय है 


हे जीव | तू अपने को नही जानता | तू तो सुपर्ण है, गरुत्मान्‌ है तू सुन्दर 
पतन वाला है, तू सुन्दर उडान उडने के लिए, ऊँची उन्नति करने के लिए उत्पन्न हुआ 
है । तू सब शुभ लक्षणों से युक्त है। तेरी आत्मा गुरु है, गौरवयुक्त है, वडी महान्‌ है, 
तू उठ, तू इस पृथिवी के तल पर बैठ । तू सम्पूर्ण पृथिवी का आदमी है । तू एक घर 
का, एक देश का, या एक जाति का नहीं, किन्तु सम्पूर्ण पृथिवी का पुरुष है । 
यूथ्वी के पीठ पर स्थित होकर तू चमक और अपनी दीप्ति से अन्तरिक्ष को भर दे । 
जब तू अपनी मानसिक दीप्ति को दिखलाएगा तो उस्त की प्रभा से इस संसार का सब 
मानसिक जगत्‌ चकाचौंब हो जायगा। नही, तू जौर ऊपर उठ, तू अपनी आत्मज्योति 
से द्युतोक को उठा ले । यह द्युलोक जिन दिव्य पुरुषो से वना है, थमा है, उनकी सी 
दिव्यता तुझ मे भी विद्यमान है। तू जरा अपनी आत्मज्योति को चमका, जरा दिव्य 
ज्योति को भी प्रकाशित कर। और इस तरह ऊपर उठता हुआ तू चारों दिशाओ को 
भी अपनी तेजस्विता से उन्‍नत करता जा। तेरा तेज दिगन्तो तक ऐसा फैले कि तेरी 
साधना चारो दिज्ञाओं के मनुष्यों को भी साथ लेती हुई होये, उन्हें भी साथ मे दृढ 
और उन्तत करती जाये । तू साघारण जादमियो की तरह क्यो बठो है। तू तो वह 
अग्नि है जिसने कि अपने प्रदीपन से सम्पूर्ण ससार को व्याप्त कर लेना है। तू उठ, 
लू सुपर्ण, तू गरुत्मान्‌ है । 
शब्दार्थ-- ५ 
तू (सुपर्ण ) सुन्दर उन्नति करने वाला (गरुत्मानु) गुरु आत्मा वाला (अ्रसि) 

है, तू (पृथिव्या:) पृथिवी के (पृष्ठे) पृष्ठ पर (सीद) बैठ (भासा) अपनी दीप्ति 
से [श्रन्तरिक्ष) अन्तरिक्ष को (श्रापुण) भर दे, (ज्योतिषा) अपनी ज्योति से हे 
चूलोक को (उत्तभान) ऊपर उठा ले, और (त्ेजसा) अपने तेज से (दिशः) 

को (उद वृह) उन्नत कर । 


ब्रेदाब्जलति ३२५ 
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कल्याणकारी दान 


भ्रहं च॒ त्वं च वृत्रहन्‌ संयुज्याव सनिम्य आ । 
श्ररातीवा चिदद्वियोष्चु नौ श्र मंसते,भद्रा इन्द्रस्य रातयः ॥ 
ऋण ८ ६२९. ११॥ 
विनय 


“इन्द्र के दान कल्याणकारी हैं, इन्द्र के दान वड़े कल्याणकारी हैं! इस टेक के साथ 
मैंने तेरी बहतभुणगीतियाँ गायी हैं' । हे इन्द्र ! तेरे दानो की, तेरी देनो की बहुत 
स्तुतिया गायी है पर यह वाचिक स्तुति बहुत हो चुकी । अब तो, हे वृत्रहन्‌ू ! आओ, 
मैं और तुम मिल जायें और मिलकर क्रियामयी वाणी द्वारा दुनिया को दान की महिमा 
दिखलायें । कोई भी मेल, कोई भी सयोग, बिना दान प्रतिदान के नही हो सकता । मेरा 
और तेरा यह सयोग तभी हो सकेगा जबकि मैं अपना सर्वस्व तुझे दे दूं और प्रतिदान 
में तु मेरा अभीष्ट ऐश्वर्य मुझे दे दे, जबकि मैं अपने सब टेढेपन को अपने सव विकार 
को त्याग दूं और प्रतिदान मे हे वृत्रहन्‌ ! तू सब विध्न वाधाओ को छिन्न भिन्‍न करके 
अपनी समता से अपनी पवित्रता से मुझे भर दे | यह हमारा सयोग, यह योग, यह 
योगप्रक्रिया तव तक चलेगी जब तक तुभसे मुझे मेरे सव अभीष्ट ऐश्वर्यं न मिल 
जायेंगे जब तक मुझे पूर्ण प्राप्ति न हो जायेगी । तो आगो, मेरे इन्द्र | तुम भी आगे 
आगो, मैं आत्म-वलिदान के रास्ते आज तुमसे संयुक्त होने निकला हूँ । मैं एक के 
बाद एक ऐसे ऐसे आत्मवल्रिदान करूँगा कि इन्हे देख दुनिया दहल जायेगी । कट्टर से 
कट्टर अदानियो के हृदय हिल जायेंगे | दान के माहात्म्य को देख यह दुनिया एक बार 
तो आत्मत्याग के लिये तत्पर हो जावगी। जिन्हे आत्मत्यान मे जरा भी विश्वास 
नहीं, जिन्हें आात्मबलिदान में बुछ भी श्रद्धा नही वे भी दान की शक्ति को अनुभव 
करेंगे, हमारी आत्माहुतियो की महिमा को समभेंगे, तथा हमारे इस दान प्रतिदान 
का अनुमोदन करेंगे। तो लो, मैं अपने एक एक अगर को काट काट कर तुम्हारे 

चरणो में रखता जाता हूँ और हे है वद्धवाले | भेदन कर करके मेरे लिये एक 
एक उच्च ऐंश्वर्य को देते जाओ | ओह ! मेरे इन महान्‌ आत्म बलिदानों के प्रतिदान 
में, हें शूर ! जब तुम मु पूर्ण प्राप्ति करा दोगे, जब मुझे निहाल कर दोगे तव तो 
यह दुनिया भी कह उठेगी “नि सदेह, इन्द्र के दान बडे कल्याणकारी हैं, इन्द्र के प्रति- 
दान परम कल्याणकारी हैं ।” 


शब्दार्थ 
(वृतनहन्‌) है विध्नों के छिनतर भिन्‍न करने वाले इन्द्र ! (श्रहूं च त्वं तन) 
में प्रोर तू, हम दोनों (संयुज्याव) सयुकत हो जायें, तब तक (आरा) जब तक 
(पनिन्प.) पूर्ण आाप्तियां हो जायें, जिस से (झरातीबा) अदानी, कभी त्याग न करने 
वाना (चित) भी, (श्रद्विवः) हे वद्ध वाले! (शूर) हे धै६! (नो) हमारा, 
रा दान अतिदानों का] (अनुमंसते) अनुमोदन करे, विचार करके समझ जावे 
'सदेह (इल्तस्प) परमेश्वर के (रातय.) दान, देने (मद्या.) कल्याणकारी हैं । €छ 


बेर६ येदारजलि 
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सच्ची स्तुति 


५ ३ छ 
सत्यमिद्‌ दा उत यय इन्द्र स्तदाम नावतद। 
महाँ असुन्यतो दघो भूरि ज्योत्तीणि सुन्दतः, भद्गर इच्द्रस्य रातय: 
ऋण ८ ६२ १२।॥। 
विनय 
हमने जो इन्द्र के परम कल्याणकारी देनो की स्तुति की है, वह नि सदेह 
सच्ची स्तुति है, अनृत नहीं। हमने जो उस महान्‌ इन्द्र की महान महिमा गायी है 
वह भी निसदेह सच्ची है, कदापि अनुत नहीं। हम जानते हैं कि हम यह सच्चे 
इन्द्र का ही गुण कीत्तंन कर रहे हैं, अनृत इन्द्र का नही, सच्चे परमेश्वर की ही स्तुति 
कर रहे हैं, मिथ्या परमेश्वर की नहीं । इसलिये हमारी यह स्तुति कभी विफल नहीं 
जायगी, यह अवश्य फल लायगी । यह हमारी सच्ची स्तुति हमे इन्द्र के अवश्य दर्शन 
करायेगी, इन्द्र के कल्याण दानो का अनुभव करायेगी | ओह ' हमारी यह स्तुति 
तो इतनी सच्ची है कि हम ४ देख रहे हैं कि इस ससार मे यज्ञ न करने वालो 
का, 'असुन्वत्‌'र लोगो का, उतना ही वडा विनाश हो रहा है जितना वडा यज्ञ करने 
वाले 'सुन्वत्‌र लोगो का कल्याण हो रहा है । “असुन्वत्‌” लोगो का वध इसीलिये हो 
रहा है चूँकि यज्ञ न करने के कारण इन्हे प्रतिफल में इन्द्र का कल्याणदान नही मिल 
रहा है। इसके विपरीत 'सुन्वत्‌' लोगो का इस लिये कल्याण हो रहा है, चूँकि उन्हे 
प्रतिफल में सब ज्योतियों का बहुत बहुत दान मिल रहा है | और ज्योतियों के प्िल 
जाने पर फिर क्‍या नही मिलता ? है मनुष्यो | तुम इस साक्षात्‌ सत्य को क्यो नहीं 
देखते ” सत्य इन्द्र के इस सत्य स्वभाव को क्यों नही अनुभव करते ? तुम किस अनृत 
दुनिया में रह रहे हो? क्यो घोखे पर घोखा खा रहे हों? यह देखो, जो हो रहा है 
वह यही है कि अत्यागियो का निरन्तर वध हो रहा है और आत्मत्यागी दिनोदिन 
ऊपर चढ़ रहे हैं। यह सब इन्द्र की “भद्र राति' मिलने और न मिलने का परिणाम 
है । तो तुम भी क्‍यों नही अनुभव करते थौर एक स्वर हो कर ठोलते 'इन्द्र की राति 
भद्र है, सचमुच इन्द्र के दान कल्याणकारी है? 
शब्दार्य--- 

(यय ) हम (तं) उस (इन्द्र) इन्द्र की (८ उ) नि सदेह (सत्यं इस) सच्ची ही 
(स्तवाम ) स्तुति कर रहे हैं, (अनृतं) भूठी (बच) नही ! देखो, (श्रसुन्दत,) यज्ञ मे 
करने वाले का (महान्‌) वडा (वध-) विनाश हो रहा है और (दुन्यतः) यजनशील 

की (भूरि) बहुत वहुत (ज्योत्ीषि) ज्योतिया [मिल रही] है, ल्योकि (एखस्य 
इन्द्र के (रातय.) दाव (भद्रा ) कल्याणकारी है। छ्छे 
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ऐदवर्य दो ! 
यमरने सन्‍्यसे राय सहसावन्‌ अमर््त्य । 
तम्ा नो वाजसातये वि वो मदे यज्ञेषु चित्रमाभर विवक्षसे , 
ऋ० १०.२१-४ ॥६ 
विनय 


हे शक्ति के भडार | सहसावन्‌ ' तुम महान्‌ हो, तुम ज्ञान वल आदि सब 
प्रकार से महान्‌ हो, बहुत अधिक महान्‌ हो। तुम्हारी महत्ता को अनुभव करके, है 
अमर जग्ने ! में तुम्हारी शरण पड गया हूँ। तुम्हारी शरण में आकर मैं तुम से 
वौर क्या मागू ? मुझे तो मागने का शऊर ही नही है, मुझे वह ज्ञान ह्दी नही कि 
अपने योग्य वस्तु को ठीक जान सक्‌ । इसलिये, हे अग्ने ! तुम ही जिस ऐश्वय को 
मुझे देने योग्य समभते हो उसे मेरे लिये ला दो, मुझे प्रदान करते रहो | मेरे 
विकास के लिये अब किस ऐड्वर्य की आवश्यकता है यह तुम्ही ठीक जानते हो, तुम 
ही जान सकते हो। इसलिये मेरी उन्नति के लिये, मेरे वललाभ (वाजसात्ति) के 
लिये योग्य “रयि' को तुम ही प्रदान करो | नही, “अपने वललाभ (वाजसाति) के 
लिये” ऐसा मैं क्‍यों कहूँ ” बल लाभ करके मैं और क्या करूँगा ? मुझे तेरे विमद के 
लिये, तेरी तथा देवों की विद्येप प्रसन्‍तता के लिये, यज्ञो में तुम्हारी परितृष्ति करने 
के लिये ही तेरा दिया 'रयि' चाहिये । तेरे दिये आवश्यक रयि को पाकर ज्ञान बल 
आदि से सम्पन्न होकर मैंने तेरे लिये ही यज्ञ कर्म करना है, और मैंने क्या करना है? 
बन्चों मे तेरी परितृष्ति कर सकूं इसीलिये, हे अग्ने ! तू मुझे अपना “चित्र धन प्रदान 
फकर। तू मेरे लिये जो ऐश्वर्य देगा वह मेरे हित मे अख्भ तन गुणकारक सिद्ध होगा, 
वह मेरे लिये तेरी पवित्र पूज्य भेंट रूप होगा, उससे ही नि सदेह मेरा कल्याण सिद्ध 
होगा | इसलिये हे अग्ने ! तू मूर्के अपना चित्र ऐश्वर्य दे, अपनी परितृष्ति के लिये 
दे और उस परितृप्ति द्वारा महान्‌ हो, अपने दिव्य रूप से महान्‌ होता हुआ भी मेरी 
इस परितृष्ति द्वारा मानुधिक रुप से भी महान हो | 


शब्दार्य--- 


(सहूसावन्‌) हे शक्ति के भडार ! (प्रमरत्य झग्ने) अमर बरतें | तृ (यं) 
जिसे (रंथि) मुर्भ देने योग्य ऐडवर्य (मन्यसे) समकता है (त) उसे (न.) हमें 
(वाजसातये) बललाम के लिये, उन्नति के लिये (ध्राभर) ला दे, (यज्नेयु) यज्ञो 
में (व.) तुम्हारी (विसदें) विश्ञेष प्रसन्नता व परस्निष्नि के लिये (चित्र) उस 


हि 


लाग्चयक्ट व पूज्य घन को (श्रा) ला दे, (विदक्षसे) तू महान्‌ होता है । &छ 
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हे सोम । 


हृदिस्पृशस्ते आसते सोस विश्वेषु धामसु । 
ग्रध कासा इसे सम्र वसूयवों वि वो सदे वितिष्ठन्ते विवक्षसे ॥॥ 
५ कऋ_० १०२५२ 
विनय 


हे सोम ! मैं जानता हूँ कि तेरे हृदय को स्पर्ण करने वाले तेरे अनच्य भक्त 
जगह जगह पर विराजमान हैं | सब वामो मे, सब स्थानों मे, सब लोको मे तेरे ये 
निष्काम भक्त बैठे हुए तेरा भजन कर रहे हैं । मैं अपनी भक्ति से तेरे हृदय को 
: स्पर्श कर सकूँगा यह मैं नहीं जानता। कम से कम यह स्पष्ट देखता हूँ कि मैं तेरी 
निष्काम भक्ति नही कर सकूंगा। मुझमे तो ये वहुत सी कामनारयें विद्यमान हैं। मुक 
में महत्वाकाक्षायें, बडे बनने की, प्रतिष्ठा पाने की, सिद्धियाँ प्राप्त करने की इच्छाये 
विद्यमान हैं। ऐसे नाना प्रकार के बसुओ को चाहने वाली इच्छायें विविध प्रकार से 
मुझमे उठ रही है । यह ठीक है कि मेरी ये इच्छायें आखिर मे तेरी प्रसन्‍्तता व परि- 
तृप्ति के लिये ही उठ रही हैं, इन्होने कभी तुझे ही समपित हो जाना है, पर तो भी 
अभी इल्होने मेरे हृदय को घेर रखा है। है सोम । क्‍या मेरी इन कामनाओ को 
पूरा करके तुम मेरे हृदय को हलका न करोगे ? नही, तुम इन्हे पुरा करो और मेरी 
परितृप्ति पाकर महान्‌ होओ ! वैसे तो तेरे हृदय तक पहुँच करने वाले तेरे ज्ञानी 
निष्काम भक्त हो तुके अधिक सच्चे अर्थो में वढा रहे है, परन्तु मेरी यह अर्थार्थी 
भक्ति, मेरी ये इच्छायें भी अन्त मे तुम्हे बढाने के लिये ही है । इसजिये हे सोम ! 
कं मेरी इन कामनाओं को पूरा करो, तो शायद मैं नी कभी तेरा निष्काम उपासक 
जाऊंगा, तेरा हृदय स्पर्शी भक्त वन जाऊंगा। - 
शब्दार्थ--- 
(सोस) हे सोम ! (ते) तेरे (हृदिस्पुश ) हृदय को स्पर्श करने वाले भक्त 
(विश्वेषु घामसु) सव स्थानों में (श्रासते) बंठे हुए हैँ, विराजमान हैं । (अश्रघ) पर 
मुझमे (इसमे) ये (सम) मेरी (वसुयव-) ऐश्वर्यों को चाहने वाली (कामा ) कामनाये 
(वः विमसदे) तुम्हारी प्रसन्‍्तता व परितृष्नि के लिये (वि तिष्ठन्ते) विविध प्रकार 
से उठ रही हैं, (विवक्षत्रे) तुम महान्‌ होते हो । हे 
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हैँ दिशाओं के पालक ! 


थ्रा पवस्व दिज्ञांपते आर्जीकात्‌ सोम मीढ्वः। 
ऋतवाकेन सत्येन श्रद्धया तपसा सुतः हन्द्रायेन्दो परिस्तव ॥॥ 
४; ऋण ६.११३.२॥ 
विनय 


सोम | तुम इन्द्र के लिये परिस्र्‌त होओ। हे ज्ञानमय भक्तिभाव तुम मुझ 
जात्मा के लिये परिस्र्‌त होओ | तुम कहाँ से परिस्र्त होते हो और तुम कैसे अभिषुत 
होते हो यह मैं जानता हूँ । हे दिशाओं के पति ! तुम ऊपर से वरसते हो और 
दिशाओं का, चारो दिशात्रो मे वसने वाले ससार का रसप्रदान द्वारा परिपालन करते 
हो तुम सेरे अन्दर की दिलज्ञातरो के, चतुविध प्रेरणाओं के भी रक्षक हो। पर तुम 
र जिस स्थानविज्ञेप से आते हो वह “आर्जीक' है, ऋजुभाव है, सरलता और 
समता का भोक है । जहाँ सरलता अकुटिलता नहीं है वहाँ तुम्हारा प्रादुर्भाव नही 
हो सकता । सरलभाव तुम्हारी जन्मभूमि है । इस “अर्जीक' से आते हुए, हे सिचन 
करने वाले ! तुम मेरे सम्पूर्ण अन्तस्तल को अपने रस से सिचित कर देते हो । भेरे 
रोम रोम को अपने अमृत से नहला देते हो । इस प्रकार के हे सोम ! तुम मुभमे 
आओ | सत्य वचन, सत्य व्यवहार, श्रद्धा और तप द्वारा उत्पन्न होकर मुझमे आओ । 
मैं लुब जानता हूँ कि सत्यवचन और सत्यकर्म के नियमो का पालन किये बिना 
भअवज्ितनाव नहीं उदित होता है । श्रद्धापूर्वक कष्ट सह्े विना प्रेम का प्रसाद नहीं 
मिजता है। इन ज्ारो साथनो को लाधित कर लेने पर ही ज्ञान का निष्पादन होता 
है, भवित रस वा प्रादुर्भाव होता है । इस लिये वचन और कर्म में सत्य का क़्त 
ले्रर अट्त छझद्धा को धारण करके और कछझोर तपस्या करता हुआ ही मैं प्रार्थना 
कर रहा हूं "हे सोम | तुम मृुभमे जाओ मेरी आत्मा तुम्हारी प्यासी हे, इसलिये हे 
इन्दा | तुम मुझूम परिख न होओ, इस श्त्मा के रिसे क्षरित होयो 7 
शब्दार्थ-- 
(सोम ) है सोम ! (विशापते) हे दियाओ के पावक ! (मीदूव')हे सिचन 
बरने हाते | तुम (श्रार्जकात) सरजता ने लोक से (श्रापवस्थ) आओग, क्षरित 
नयी । तुम (ऋतवात्रेन) सत्य वचन से (सत्येन) सत्य व्यवहार से (श्रद्धघा) श्रद्धा 


में (लपला) तप से (चुत) जभिपुत होते होरउत्पन्न होते हो । (इन्दो) हैं सोम ! 
तुम (इख्बाय) आत्मा के लिये (परिखरव) परिस्‌ त होओ । 


लकी वेदाज्जलि 
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हे ज्ञानमय ! 


यत्र ज्योतिरजस्र' यस्मिन्‌ लोके स्वहितम्‌ । 
तत्र मा घेहि पवमान अम्‌ते लोके श्रक्षिते, इन्द्रायेन्दी परिखव ॥ 
ऋ &११३७॥ 
ह विनय ह 
सोम ! इन्द्र के लिये परिंस्र्त होओ । हे ज्ञानमय भक्तिभाव | वुम मुझ 
आत्मा, के लिये प्रादुर्मुत होओ। मैं तुम्हारी अद्भुत महिमा को जानता हूँ। मैं जानता 
हैं कि तुम मुझे ऊँचे से ऊचे लोक में ले जा सकते हो, मोक्ष सुख तक पहुँचा सकते 
, । इसलिये है पवमान | हे पवित्रतम ! तुम मुझे वहाँ 38 ढचा दो जहाँ प्रकाश कभी 
मिटता नही, जहाँ अविनश्वर ज्योति है । तुम मुझे उस लोक में स्थापित करदो 
जहां सुख्र निहित है, जहा आनन्द को अखण्ड निवास है । इस प्रकार तुम मुझे अमृत 
के उस अक्षीण लोक को प्राप्त करा दो जहाँ मृत्यु का कभी प्रवेश नही, जहाँ क्षय की 
कोई आशका नहीं । हे क्षरित होने वाले सोम ! तुम मुझे यह सव कुछ प्राप्त करा 
सकते हो । तुम्हारा सहारा पाकर मैं परमधाम तक पहुँच सकता हूँ | इसी लिये मेरा 
आत्मा तुम्हें पाना चाह रहा है। तुम्हारी एक वूँद के लिये व्याकुल हो रहा है, इसलिये 
हे इन्दो ! तुम मुझ मे परिस्त त होओ, इस आत्मा के निये क्षरित होओो ।...' 
शब्दार्थ -- ; 
(यत्र) जहाँ (श्रजत्न ) अविनव्वर (ज्योति ) ज्योति हैं ((यर्मिन्‌ लोकें) 
जिस लोक मे (स्वः) सुख आनन्द (हित) रा हुआ है, (परमान) है पंवित्रतम्‌ 
सोम ! तू (सा) मुमको (तत्र) वहाँ (श्रमुते) मरण रहित (श्रक्षिते) क्षय रहित , 
(लोके) लोक में (घेहि) स्थापित कर दे। (इन्दो) हे सोम ! (इन्द्राय) आत्मा 
'के लिये (परिस्रव) परित्नु त होओ | (: 
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अर 
जौ 
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ह॑ आत्मन्‌ ! 
अं ह्यभीहि घृष्णुहि न ते वज्जो नियंसते । 
इन्द्र नृम्णं हि ते शवों हनो वृत्र जया अपोश्रर्चेन्तनु स्वराज्यम्‌ ॥ 
अऋष्ू० १.८०. २।। 
विनय न 


हे इन्द्र | तू अपने राजत्व को, अपने राज्य को नही अनुभव करता। तू 
अपने स्वराज्य को नही पहिचानता । वह शरीर-राज्य, यह सब अन्दर का साम्राज्य 
तेरा ही है। इस समय इस पर वेशक वृत्र ने कब्जा कर रखा है । कामरूप, पाप- 
रूप विदेशी जत्रु ने इसे दवा रखा है । तेरी इन्द्रियाँ, तेरी मनोवृत्तियाँ, तेरी वासनायें 
और तेरी बुद्धियाँ भी इस समय वृत्र की ही ग्रुलामी कर रही हैं। परन्तु असल मे है 
इन्द्र ! ये तेरी ही प्रजा है । त्‌ अब अपने स्वराज्य का आदर कर । इन अपनी 
प्रजाओं का फिर राजा हो । अपनी इस स्वराज्य साधना के लिये उठ । देख, नेरे 
पमिवाय इस राज्य का अन्य कोई अधिपति नही हो सकता । इसलिये हे इन्द्र | तू 
स्वराज्य स्थापना के लिये ठठ । आगे वढ | मुकाविला कर । सव झतन्नुओ को घपित 
कर, हरा | तेरे वलत्ञ को इस ससार में कोई नही रोक सकता । तेरी गक्ति की गति 
अप्रतिहत है । क्यों तू कहता है कि राग-ह्व प दुर्जेय हैं ? नहीं, तेरे संकल्प वच्च के 
लिये कुछ भी दु साथ्व नहीं है, तेरी प्रतापाग्नि में सब राम द्व प आदि क्लेज ' भस्मा- 
बरयेय हो जायेगे । तेरी स्वराज्य स्थापना मे कौन वाघा डाल सकता है ? क्‍्यातू 
समभता है कि सस्वार बड़े प्रवल हैं ? नहीं, त्‌ अपने बल को नहीं समझता | तेरा 
बन तो नि सदेह 'नुमुण' है, सबको नमा देने वाला वल है, सच्चा वल है । वह दृढ़ 
से दट सन्‍्जारो को नी हटा देगा, सिद्ा देगा । ससार में ऐसी कोई वस्तु नहीं पैदा 
हुई लिसे तेरा करत समा देवे । इस प्रकार हे इन्द्र ' ते अपने वद्त द्वारा, अपने वीर्य 
द्वारा बश्ासुर 77 हवन ज़र आए विजयी होकर अपनी प्रजाओ को प्राप्त कर । एवं 
है उन्द्र | व क्षने स्व॒राज्य को स्वापित रर, सपने स्वराज्य को फिर स्थापित कर । 
इव्दार्थ--- दे 
(इन्द्र) हे जात्नन ! सु (स्व॒राज्यं श्रनु) स्वराज्य के अनुकूल (अचन्‌) 
साधन कच्ता व्रआ (प्रेंहि) जागे बढ (अ्रभीह्ठि) मुकाविला कर (घृष्णुहि) अन्न का 
धर्ंय कर, (ने) वेरा (वच्ध ) ठज्त़ (न) नहीं (नियसने) रोका जा सकता | (ते) 
तेरा (झद.) बट (हि) निश्चय से (नुम्णं) सवको नमाने वाला है, सच्चा बल है । 
(वृत्न) बृन्नाल॒र पी ठमरूप या पा रूप वृत्र को (हन-) हनन कर जौर (झ्रप.) 
दानी प्रजाओं यो (जय) जीत | हे 


हि] 


दत 
हो ८ ॥॥ 


न 
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स्वराज्य के लिए ! 


इन्द्र तुम्यमिदद्विवों अनुत्त वज्जिन्‌ बीयंम्‌ । | 
यद्ध त्यं सायिन मृग॑ तसु त्वं मायया वधी रचन्तनु स्वराज्यस्‌ ॥। 
ह ऋण १८०,७॥॥ 
विनय ॥॒ 
हे इन्द्र ! तू स्वराज्य की साधना मे सफल होयेगा, अवग्य सफल होयेगा। 


पे 


माया वाले मग को माया द्वारा ही मारकर अवश्य सफल होयेगा ! क्योकि तेरा वीयें, 
तेरा बल स्वामाविक है। ससार मे एक तू ही है जिसके लिये वल कही बाहर से प्रेरित 
नही हुआ है, कही अन्यत्र से नही आया है। यह तेरे ही अन्दर से निकला है, तेरा 
अपना है, तेरा स्व-वल है। स्व-वल से ही स्वराज्य प्राप्त किया जा सकता है। तेरे 
मुकाविले में जो मायावी मृग है उसके पास स्ववल नही है, वह छल कपट ह्वारा तेरे 
ही वल को तेरे विरुद्ध प्रयुक्त कर रहा है और राज्य कर रहा है । परन्तु ऐसा माया 
का बल कितनी देर टिक सकता है ? वह नही जानता कि माया उत्पन्त होते ही 
अपने साथ विरोधी माया को भी उत्पन्त करती है । माया जन्स के साथ ही अपने 
विनाझ के लिये अभिजश्ापित होती है। ऋण विद्युत्‌ धन विद्युत को पैदा किये विना 
उत्पन्न ही नही हो सकती है। इसलिये है आत्मन्‌ ! तू इन भयकर से भयकर भी दीखने 
वाले माया के बने मृगेन्द्रों से, प्रकृति के पुतलो से, क्यों भयभीत होता है ” यह माया 
(यह प्रकृति) तो स्वयं विनश्वर स्वभाव वाली है ? अपने में ही विरुद्धता रखने के 
कारण स्वय विनष्ट हो जाने वाली है । देख, ये परस्पर विरोधी रज और तमस्वय 
लड रहे हैँ, उनमे घनात्मक होने से यद्यपि रज विजयी हो रहा है पर वह भी उससे 
अधिव घनात्मक सत्त्व के मुकाविले भे दव जाता है और फिर रज और तम के बिता 
न रह सकने के कारण वह विजयी सत्त्व भी तेरे सामने से स्वय भाग जाता है | यह 
देह घात करने से कमी नष्ट नही होता, फिर फिर पैदा हो जाता है। तु इन 
अजेय सस्कारो को भी अपने विरुद्ध सस्कारों द्वारा ही जय कर लेता है । 
एव हे इन्द्र । तू देह से देह तो दग्ब करता है, मन से मन को मार लेता है, सस्कारी 
से संस्कारों को नष्ट कर देता है. प्रकृति के पुतलो को प्रकृति के द्वारा ही पिघला 
देता है, इन माया के मृगो को माया द्वारा ही मार देता है । पर यह काया माया से 
इसी लिये मरती है चूंकि इसमें कुछ भी स्व-वल नहीं है । अत., हे इन्द्र ! जब तू 
अपना स्ववल प्रकट करेगा तो नि सनन्‍्देह तेरा स्वराज्य हो जायेगा, तेरा स्वराज्य 
स्थापित हो जायेगा । 


दाव्दाये--- 

(इन्द्र) हें इन्द्र ! (अद्विव") हे दुर्भे्य शस्त्र वालें' या वृत्र को वश में करने 
वाले | (बच्धिन्‌) हे वज्ञ वाले | (तुम्य इत) तेरे लिये ही (बीय॑) वीय॑, बल 
(अनुत्त ) अप्रेरित है, कहीं वाहर से आया नहीं है । (यत्‌ ह) जिस कारण से निश्चय 
से (स्वराज्यं झ्नु) स्वराज्य के लिये (श्रचन) साधना करता हुवा (त्वं) तू उस 
प्रसिद्ध (मायिनं ) माया वाले (मृगं) दूसरे की वस्तु को छीनने वाले असर का 
(तंऊ) एसे असुर का भी (सायया) माया द्वारा ही (अवधो-) वध कर देता है। 
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 झुद्ध भोग ! 


स्दादो रित्था विषूदतों संध्द: पिद्वत्ति भौये: । 
या इन्दध्रेण सयायरी दूं प्या झवन्ति शोभसे बस्थीरनु स्व॒राज्यम्‌ ॥ 
ऋण १-८४-१०॥ स्ा० ६० ५.१.३.१॥ 
सा० उ० ३. २. १५॥ अयथर्वे ० २०. १०९.१॥ 
घिनदव 
स्वरचाज्य मे ही पऋ्रजाओं को असली सुख मिलता है! ल्वराज्य में ही प्रजायें 
बलपना अधिक से अधिक विकास क्र सकती हैं । जद अन्दर स्वराज्य स्थापित हो जाता 
हैं। जब इस शरीरराज्व की वागडोर इन्द्र (आत्मा) के अपने हाथो में आ जाती है 
तव गौरियो को, इन्द्रिय थादि इच्द-प्रजाजों को जो अलौकिक दिव्यसुख मिलता है, 
उनकी जो अद्मुत भोभा, दीप्ति बढती है उसका हम साधारण लोग इस समय अनुमान 
भी नहीं कर सकते ! क्योकि हमारे झन्दर या तो आत्मिक मराजकता फंली हुई है या 
किसी असुए का विदेशी शासन चल रहा है, स्वराज्य नही है । इसलिये हमारे अन्दर 
तो ये गीरियाँ इस समझ विषयरूपी-सदिरा का ही पान कर रही हैं और इस नशीले 
आत्मधातक 'सुछ' को ही सुख सम* रही हैं । इन्हे उस दिव्य सोमरस के पान का 
सुल अभी दसे मिल सकता हे जो जात्मराज्य हुए बिना नसीब नहीं होता ? हाँ, 
जहाँ कही यह चण भात्या फिर अपने 'स्व' राज्य को सभाल लेता है वहाँ की अवस्था 
बिलकुल पलट् जाती ह । वहाँ ये इन्द्रियाँ स्व॒राज्य के अनुकूल चलने वाली संयमयुक्त 
हो जाती है! मे बसुरूपष, स्व॒राज्य की संपत्तिकप या स्वराज्य की सच्ची वासिनी 
हो जाती हैं। छे अपनी प्रदीप्ति के लिये वलवान्‌ इन्द्र के साथ चलने वाली हो जाती 
| उस्द्र के झाहुचर्य से सचमुच इनकी घोसा, दीप्ति अकल्पनीय प्रकार से बढ जाती 
। प्रातिम झछावण देदद आदि सिद्धियो तथा नाना अन्य अद्सुत शक्तियों के रूप 
ये अन्यस रेब्नि और प्रदीप्त हो जाती हैं। उस समय ये गौरियाँ स्वाघीनता 
वो पाकर प्रन्ध के साव में अत्यन्त बानन्द को प्राप्त करती हैं । तभी इन्हे उस 
'मछ' वा, उस मोक्षसख छा, उस सोम. का, पान प्राप्त होता है जी स्वादु हैं, ब्रह्मानन्द 
के ग्स मे रमीला है, दिव्य साधुर्य से भरा है और जो व्यापक है, सबके लिये समान 
है, भोतित घुस की तरह एकदेशी और सापेक्ष नही है, अतएव विषय-मदिरा की 
तन्‍द् गणभीला भी नही £, | यही सच्चा सोम रस का पान है जिसे आत्मवच्य इन्द्रियाँ 
प्राप्व परती है। यही असली भोग है, 'शुद्ध भोग' है, अविद्या आदि कक्‍्लेशमलों से 
सर्दधा शहिद निर्मल भोग है शिमको मुक्सावस्था में आत्मशक्तिरूप गौरियाँ उपभोग 
करती है। भोएट ! हेम ठद्व पुरप तो कल्पना भी वही कर सकते कि रछशुद्ध भोग”! 
भी ऐो: उस्चु हो साजही 6, “ब्याण्य झपु” भी बोई वस्चु ही सकती है । 
शर्धर्य--वे (सौर्द.) प्रकयाधगरत इन्द्रियाँ या बात्मशवितयाँ (इत्पा) इस प्रकार से 
स्यादो:। स्बाएु, शद्यानन्‍्द्र रस से रखीजे (वियुदतः:) व्यापक (मष्छ:) सोम रस 
का, झु८ भोग णा, सोद सुर का (दिगन्ति) पाव करी हैँ (या:) जो (स्वराष्पं 
इन) स्वरापए का अनुपर्ण करने वाली होफर (दस्त्वी:) वसुरूप या वासिनी होकर 
पीर (शोत्मे) जपनी शोना व दीप्ति के लिये (इुप्ज्य) बलवान (इस्देण) आत्मा से 
ससिधादरी ) साथ मिलकर चलने वाल्य हो झर (रऋदन्ति) आनन्दयुक्त होती हैं। श्डि 


+]फ 


+ 


या 2 
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०७» वेदाब्जादि 


२६ पौष 


हमें अष्ठ बना दो ! 


यच्चिद्धि सत्य सोमपा अनाक्षस्ता इद स्मसि है 
शा तू न इन्द्र शांसय गोषु अ्रदवेषु शु्षिवु सहलेधु तुवीमथ ॥ 
ऋक्‌० १. २६ १॥ अथर्व० २०७४ १॥ 
विनय 


यद्यपि हम बूरे हैं, अग्रवनस्त हैं. तो भी हे इन्द्र । तुम हमें श्रेष्ठ बना दो, 

अ्शस्त बना दो | तेरे मक्त होकर हम विलकुल गये बीते तो नही हो सकते, तो भी हम 
में जो बुराई सी हैं उन्हें तुम अपनी दया से दूर कर दो । तुम्हारी दया पाकर हुम 

अगस्त ने वत सकेंगे तो हम और ग्रणस्त कैसे बनेंगे ? हे सत्य स्वरूप । है सोमपान करने 
वाले ! तुम लपनी सत्य मयता हारा, अपने सोमपान के गुण द्वारा हमे प्रशस्त करदो। 
इस संसार में भौतिक साधारण प्रणस्तता भौतिक सपत्तियों द्वारा होती है, इसलिए है, 
बहुत ऐश्वर्य वाले | तुम हमे गौओ और दश्वो के दान द्वारा बोर इन गौवो और 
अश्वो के शोभन प्रकार के तथा वहूत सन्प्रा में दान द्वारा प्रशस्त बनादो। हम 
लोगो मे बड़ी सुन्दर सुन्दर गौएं और अश्य होयें तथा ऐसे सहस्नो गौएं और अश्व होये। 
पर ये वाहर की गौएँ और बहव निरथेक हैं, भार भूत है और हमे पराधीन करने 
वाले हैं जब तक कि हम लोग अन्दर की असनी गौओ और बह्वो मे प्रशस्त न होयें। 
हमे वास्तव मे प्रशस्त बनाने वाली जो असली गौएं हैं वे तो वाणी आदि इन्द्रिया हैं, 
आत्मशक्तियाँ हैं और जो असली अदव हैं वे वीय॑ आदि हैँ, आत्मतेज हैं । ये ही हमारे 
अपने गी और अब्व हैं । हे तुत्ी मघ ! तुम अपने सत्य द्वारा हमारी वाणी आदि इन्द्रियो 
को श्रेष्ठ सुन्दर और श्‌ भ्रि बनाओ तथा ऐसी कृपा करो कि ऐसी सुन्दर आत्मशक्तियाँ 
हम में सहस्तों प्रकार से प्रकट होयें, तुम अपने सोमपान के गुणद्वारा हमारे वीर्च आदि 
चलो को उत्तम, तेजस्वी और घोभन वनाओ तथा ऐसी कृपा करो कि ये आत्मतेज हम 
में हजारो प्रकार से चमके | है इन्द्र ' इस प्रकार छुम हम अग्रणस्तो को प्रशस्त कर 
दो, गौणों और अइयो द्वारा प्रशस्त कर दो। 

शब्दाये-.. 

(सत्य) हे सत्य स्वरूप ! लसोभपा. | हे सोम पान करने वाले ! (यत्‌ चित्‌ हि] यद्यपि 
हम [अनाशस्साः एव] अप्रश्स्त से, बुरे से [स्मसि] है [तु] तो भी- [ठुविमघ] हे 
बहुत ऐशवर्य वाले ! [इन्द्र) इन्द्र ! तू [न] हमे पिन | शोभन, श्रेष्ठ [सहलबु ] 
हजारो प्रकार के [ग्रोपु] गौ में [घश्देघु| तथा मे [श्वा शसय] प्रशस्त 
कर दें | 


€छ 
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् 
ह झूर ! 
ससन्तु त्या श्ररातयों बोधन्तु श्र रातयः । 
थ्रा तु न इन्द्र शंसय गोषु अब्वेष शुष्म्रिषु सहरू षु तुवीमघ ॥। 
ऋष० १.२६.४॥ श्रथवे २०.७४-४॥ 
विनय 


हम अप्रशस्त इसीलिये हैं चूँकि हममे ये बुरी वृत्तियाँ जाग रही है और 
अच्छी वृत्तियाँ सो रही है। है शूर इन्द्र ' तुम अपने पराक्रम से इस क्रम को 
उलठा दो। ऐसी कृपा करो कि हममे वे अदान की बूरी वृत्तियाँ सो जायें और दान 
की शुभ वृत्तियाँ जाग जायें। हमसे अदान की, कजूसी की, स्वार्थ की, हिंसा की 
आसुरी वृत्तियाँ प्रसुप्त हो जायें और दग्धबीजभाव को प्राप्त हो जायें तथा दान की, 
उदारता की, यज्ञ की, प्रेम की दंवी वृत्तियाँ जाग जायें, और पूर्ण रूप मे विकसित 
हो जाये। ये अरातियाँ, ये स्वार्थादि की क्लिष्ट वृत्तियाँ ही हैं जो हमे बुरी, अग्रशस्त ' 
बना रही हैं, अत ये ही हमारी शत्रु हैं। हमारे बन्धु तो वे यज्ञ आदि की वृत्तियाँ 
हैं जो हमे घोभन बनाती हैं और हमे ऊचा उठाती है । इसलिये हे शुर | तुम 
ऐसी लडाई लडो कि हमारे ये सब स्वार्थादि झ्षत्रु अब इस हृदय की रणभूमि में 
सदा के लिये सो जायें, और ग्रे यज्ञादि वन्धु इस हृदय-मन्दिर मे सदा जागने वाले 
हो जायें। जब ऐसा हो जायेगा तो हममे अशोभन गौएँ तथा अशुभ अदुव नही 
रहेगे, किन्तु हममे श्रेष्ठ ही आत्म-गक्तियाँ तथा श्रेष्ठ ही वीय॑े प्रकट होयेंगे तथा 
सहस्नों प्रकार से प्रकट होयेंगे । इस तरह है तुविमघ ! तुम हमे अब प्रशस्त करदो, 
श्रेप्ठ गौजो तथा शुभश्रि अदवो द्वारा प्रशस्त करदो | 

शब्दार्य--- 

(श्र) है घर! (त्या.) वे (अरातयः) अदान वृत्तियाँ, छात्रु (ससन्‍्तु) 
सो जायें तथा (रातय*) दानवृत्तियाँ, चन्धु (वोधन्तु) जाग जायें। (तु) इस प्रकार 
(घुदीमघ) हैं बहुत ऐदवर्य वाले (इन्द्र) इख्र ! तू (न') हमे (शुत्रिषु) शोभन 
श्रेष्ठ (सहलपु) हज़ारों प्रकार के (गोषु) गौओं में (अ्रश्वेषु) तथा अस्वो में 
(भ्रा शसय) प्रशस्त करदे | 


ब३६ वेदास्जलि 


र्८ पौष 


सहारा तुम्हारा! 


तकि देवा सिनीमसि नक्ति रायोपयाससि, मंत्रश्न्‌ त्यं चरामसि । 
पक्षेभि रपिकर्कषेभि रत्राभि संरभामहे ॥। 
ऋ० १० १३४७॥ सा० पू० २२ ६.२॥ 
विनय 


हें देवो ! वेदोक्त देवो ! हमने इस ससार में वेदमत्रों की शरण ले ली 
है। हम समझ गये हैं कि मत्रों के मनन करने से, वेदज्ञान पा लेने से, हम 
भवसागर से तर जायेंगे । इस लिये हम अब वेद के अनुसार चलते हैं, वेदानुकूल 
ही आचरण करते हैं, मत्रो से जो कुछ सुनते हैं, मन्न के मनन से जो उपदेश ग्रहण 
करते हैं ठीक उसी के अनुसार अपना आचरण करते हैं। न तो हम किसी की 
हिंसा करते है, और नाही किसी को विमोहित करते है। क्रोध, हष आदि 
के वश होकर हम न तो किसी भाई का हिसन करते हैं, किसी को दु ख पहुंँचाते हैं 
झौक न किसी भाई को लुभा ललचा कर, मोहित करके कोई अपना स्वार्थ सिद्ध 
करना चाहते हैं। जो ह्वपराग-ग्रस्त मलिनमन लोग हिसा करने तथा धोखा देने 
में प्रवृत्त होते है वे तो पवित्र वेदमत्रो के अध्ययन के अधिकारी ही नही होते, वे 
वेद के आद्यय को समझ ही नही सकते, और, हे देवो ! वे तुम्हे जान ही नही सकते । 
इस लिये हमने तो हिसन और विमोहन के कीचड से सर्वया निकल कर अब वेदमत्रो 
की पावन शरण ले ली है। और इस प्रकार, हें देवो ! हमने तुम्हारे महान्‌ अव- 
लम्बन को ग्रहण कर लिया है । हमने अपने दोनो पाश्वों से तुम्हारा सहारा ले लिया 
और अपने दोनों बाहुओ से भी तुम्हारा आश्रय पकड लिया है। मानो हिसा के 
त्याग द्वारा हमने 'पक्षो' से तुम्हारा सहारा ले लिया है, तो विमोहन के त्याग द्वारा 
हमने “अपिकक्षो” से भी तुम्हारा अवलम्बन पा लिया है। इस प्रकार पुरी तरह 
तुम्हायु अवलम्बन ग्रहण करके हम आज निश्चिन्त हो गये है और देख रहे है कि 
इस प्रकार तुम्हारा आँचल पकड़े हम ठीक ही रास्ते जायेंगे, पुरुषार्थ को पा जायेंगे, 
मनुष्य जन्म सफल कर जायेंगे । 


शब्दायं--- 

[देवा.] हे देवो |! हम [नकि.] न तो [मिनोमसि] हिंसा करते हैं [श्रा] 
ओर [नकि-| नाही कभी [योपयामसि] विमोहन करते हैं, हम [मंत्र श्ुत्यं | मत्र 
श्रुति के अनुसार ही [चरामसि| आचरण करते हैं। इस प्रकार हमने [प्रत्र| इस 
ससार में [पक्षेत्रिः| अपने पाइर्वों द्वारा [श्रपिकक्षेभिः] और अपने बाहुओं द्वारा 
तुम्हे [अभिसंरभामहे| सव त्स्शुटे अवलम्बन कर लिया है। 


वैदाज्जलि ३३७ 


२६ पौध 


तू महान है 


यो भृतानां भ्रधिपतति यें स्मिल्लोका श्रघिश्रिता: । 
य ईशे महतो महाँस्‍्तेन गृहणामि त्वासहूं सयि यृहरणासि त्वासहम्‌ ॥ 
यजु० २०. ३२ ॥ 


विनय 


मैं तेरे रूप को देख रहा हूँ, तेरे एक महान्‌ रूप को देख रहा हूँ । हे 
परमात्मन्‌ ! इसी रूप में तुक परमात्मा को मैं अपनी आत्मा में ग्रहण कर लेना 
चाहता हूँ.। तू वह है जो सब भूतो का अधिपति है, सकल चराचर प्राणिमात्र का 
अधिष्ठाता और परिपालक है; तू वह है जिसके आधार पर सब लोक स्थित हैं, 
जिसके अन्दर सव अनन्तों लोक गौर सब ब्रह्माण्ड आश्रित हैं, स्थान पा रहे हैं; 
और तू वह महान्‌ है जो महत्‌ तत्व से आदि लेकर सब प्रकृति के विकारों का, 
आकाश आदि महान्‌ से महान्‌ पदार्थों का मालिक है, ईश्वर है | है महान्‌ ! उसी 
तेरे महत्त्व से, उसी तेरे स्वरूप द्वारा मैं तुझे ग्रहण करता हूँ । मुझ मे (अपने मे) 
मैं तुके ग्रहण करता हूँ । हा, मैं क्षुद्र तुक इतने महान्‌ को अपने मे घारण करता 
हू! इसमे कुछ आदचर्य की बात नहीं है, क्योकि मैं तुझे तेरे ही उस महत्त्व द्वारा, 
ही उस ईश्वरत्व द्वारा घारण करता हूँ जिससे कि तू इतना महान्‌ हुआ है, 
इतना ईदवर हुआ है । और “(मयि) मुझ मे” घारण करने का भी तो यही आर्थे 
है कि तेरा होकर तेरा बन कर मैं मुझ मे (अपने मे) तुझे घारण करता हूँ, आत्मा 
बन कर तुम जात्मा को घारण करता हूँ । ओह / इस प्रकार तुझे अपने में घारण 
करके मैंने सब तेरा साम्राज्य, सब तेरा ब्रह्माण्ड अपने मे घारण कर लिया है, 
सचमुच सब कुछ अपने मे घारण कर लिया है । 


शाब्दार्य 
(यः) जो (भूतानां) सव प्राणियों का (श्रधिपतिः) अधिष्ठाता और पति 
है। () को न जिसमे (लोकाः) सव लोक (अ्रधिक्षिता:) आश्रय पा रहे हैं मौर 
.(यः) जो 28 न) बहुत ) सब महत्‌ आदि महान्‌ वस्तुओं का (ईक्े) 
न ) उससे, उसके इस महत्व व ईश्वरत्त्व द्वारा (झहूं) में (सवा) तुझ 
को (भृह्लामि) प्रहण करता हें, घारण करता हूं; (म्यि) मुम्त मे अपने मे (भहं) 
मैं (हवा) तुझ को (पुद्ओासि) घारण करता हूं । फ्े 


डैडेघ बेदाम्जलि 


साध सास 


वेखो 
सत्यमूचुनर एवा हि चक्रः | 
(ऋ० ४.३३.६) 
जर' लोगों ने सदा 


सत्य बोला है 
श्रौर वैसा ही 
किया 


है 


माघं (मकर) 
के लिये 


प्राणदायक व्यायाम 


टखनों [गिट्टों| को नीरोग करने वाला 


पूर्व निरदिष्ट विधि से खडे हो जाइये । हाथ नीचे लटके हो, छाती आगे 
उभरी हो । हथेलिया शरीर की ओर रखते हुए हाथो की मुट्टिया बाघ लीजिये मौर 
भुजाओ की मासपेशिओ को कस लीजिये । अब पर के अगूठो के बल पर अपने को 
खड़ा करके घुटने को मोडते हुए सारे शरीर को जहा तक नीचे फर्श के पास ले 
जा सक्लें ले जाइये | फिर धीरे-धीरे सीधे खडे हो जाइये । इस सारे व्यायाम मे 
अपने पैर के अरगूठो पर ही सारा शरीर तुला रहना चाहिये और एडिया फशं से 
न छूनी चाहियें । जब अपना द्ारीर नीचे ले जा रहे हो तो गहरा श्वास अन्दर 
भरिये और जब खड़े हो रहे हो तो श्वास वाहिर निकालिये । 

अपना मन ट्खनो, गुल्फो (गिट्टो) पर रखिये । 

ध्यान--ध्यात कौजिये कि “मेरी टागे मज़बूत है। मुझ मे चलने का अपार 
सामर्थ्य है । मैं पूर्ण स्वस्थ हो रहा हूँ, 0, 


द््न ञगो के लिये गौगतया वैसाख, श्रावण और कार्तिक मास की व्यायामों 
से भी लाभ पहुँचता है। 


बेद्ासजक्ति 


शिशिर की ऋतुचर्या 


सक्षण--पूर्ण जाड़े की ऋतु के बाद जब जाडा कुछ कम होने लगता है, 
शीत ढलने लगता है पर इतना कम नहीं होता कि हक | वसंत) का मौसम आ 
जाये उसका नाम शिश्षिर है | इसे पत्तकड भी कहते हैं, इस समय पत्तो को 
जीर्ण करने वाली वायु चलने लगती है। प्रायः इसके महीने माघ और फाल्युन हैं । 

सहिमा--शिशिर मे सूर्य भगवान्‌ उत्तरायण हो जाते हैं। उत्तरागण बह 
दिव्य प्रदास्त काल है जिसमे दारीर त्यागने के लिये मीष्मपितामह जैसे महापुरुष 
छ महीने प्रतीक्षा करते रहे थे । यह ज्ञानियों को मुक्ति प्रदान करने वाला ज्योतिर्मय 
काल शिविर मे प्रारम्भ होता है । इसमे अति शीत की सब तगियां हट जाती हैं । 
सद्य अच्छा शीत पडता है। जो शीत पडता है वह वायु का शीत होता है, तीखा 
कठोर शीत समाप्त हो जाता है। इसमे चलने वाली वायु से वृक्ष वनस्पतियों के 
पुराने पत्ते फल आदि भड़ने लगते हैं और वे वसत के नये श्रकुर पाने के लिये तैयार 
हो जाते हैं । 

गुण--शिशिर ऋतु शीतल, अत्यन्तरूक्ष, वायु मौर अग्नि को बढाने 
वाला है । 

पथ्यापण्य--इस मे हेमन्‍त जैसा ही व्यवहार करना चाहिये | भेद यह है 
कि हेमन्त स्निग्घ होती है, परन्तु यह शिशिर जादान काल आ जाने से अतिरूक्ष 
होती है तथा “वात” कारक होती है | इसलिये भोजनाच्छादन में वातवृद्धि से बचने 
का ध्यान रखना चाहिये । वात पित्त कफ किस-किस ऋतु मे सचित कुपित व शान्त 
होते हैं, इसके लिये निम्नलिखित तालिका देखिये । 








फुपित शान्त 






बात ग्रीष्म में वर्षा में 





शरद्‌ मे 


एवं शिशिर मे कफ संचित होता है । यह सचित कफ इस ऋतु की शीतलता 
के साथ-साय शुष्कता के कारण इस समय तो कुपित नहीं होता, पर वसन्‍्त में 
जाकर कृपित होता है | अत. इस ऋतु मे स्निग्ध पदार्थों का अति सेवन भी छोड 
देना चाहिये जिससे कफ अधिक संचित न हो सके । 


खि कहावत के अनुसार माघ मे मिश्री तथा फाल्गुव मे चना नही खाना 
चाहिये । 


बेदाज्जलि ३४१ 


१ माच 


सच्चा पिता 


मुषों न दिश्माः व्यवन्ति भाध्यः स्तोतारं ते शतकतों । 
सहझृत्‌ सु नो सघवन्निन्द्र सुठयाधा पिलेव नो भव ॥ 
ऋ० २०.३३ रे ॥ 
दिनय 


में तेरा स्तोता हू तेरा सब्ध्या चन्दन करने वाला हैं, तेरा हवन पूजन 
करनेवाला हूँ । तो भी, है शतकतो ! मुझे ये “आधियां', ये मानसिक पीड़ायें खाये 
जा रही हैं । ज॑से पान चढाये गये, आठे से स्तान कराये गये सूत को चूहे काटने 
लगते है, सब तरफ़ मे चिपट कर खाने लगते हैं, उसी तरह ये मानसिक पीड़ायें 
झुझे नाना तरह से सता रही हैं, खाये जा रही हैं। अपूर्ण रहती डर मेरी अनगिनत 
कामनायें मुझे काट रही हूँ, काम छोघ लोभ मुझ में उछत रहे हैँ, रागह्रघ मुझे 
पीठित कर रहे हैं, नाना मोह मुझ्के दबा रहे हैं, भयंकर भय मुझे व्यथित कर रहे 
हूँ, मद मत्सर मुझे मार रहे हैं, विविध चिन्तायें मु्के जला रही हैं, इस प्रकार 
अनमिनत साधियां मुझ पर सव तरफ से चढ रही हैं, मुझे पल-पल में ध्याकुल कर 
रही हैं। है प्रभो ! में कब तक इनका भक्ष्य बना 2 ? कब तक इस तरह वेचैन 
बता खहँगा ? इनसे मेरी कौन रक्षा करेगा ? स्तोता की और कौन रक्षा 
करेगा ? हे मधवन्‌ ! तुम्हीं मुझे अब एक वार अच्छी तरह सुखी कर दो, इन 
आधपियो को हटा कर, इन मूषकों को भगाकर मुझे सुखी करदो और पिता की तरह 
मेरे ्यतक हो जाओो । तेरे सिवाय इस दुनियां में मेरा रक्षक कौन है ? मेरा पिता 
कौन है ? इसलिये है इन्द्र ! तुम्ही मुझ स्तोता के, मुझ पुत्र के पिता होओ, रक्षक 
होओ ! पिता की तरह तुम मुझे अब ऊपर अपनी गोद मे उठा लेओ, मसुर्के अपनी 
उत्त धानत, निरुपद्रव, सुरक्षित शरण में उठा लेगों जहाँ कभी इन आधियों की 
पहुँच गही है, जहाँ कभी इन मूपकों की यति नहीं है । 
शब्दाय 

(शतघतो) है बहुत कर्म वाले ! (ते) तेरे (स्तोतारं) स्तोता होते हुए भी 

(रा) मुमकों (झाध्य:) मानसिक पीड़ायें (विद्नदन्ति) विविध प्रकार से खा रही 
हैं (मूषों भ) जैसे चूहे (शिश्ना) जादे से स्नान कराये गए, पान किये हुए सूत को 
साते है। (मधदन्‌) है ऐश्वर्य वाले ! (इस्त्र) हे इन्द्र ! तु (नमः) हमे (सकत ) 
एफ यार (सु) अच्छी तरह (मृडय) सुखी करदे, (झछ) भौर (नः । हमारा 
(घिता इय) पिता नी तरह रक्षक (भव) होजा । 


वेदाब्जलि 
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हम तेरे हो गए ! 


बय॑ घा ते त्वे इहिन्द्र विप्रा भ्रपि स्‍्मसि। 
न्यू हि त्वदन्यः पुरुहुत कदचत सघवन्तस्ति मडिता ॥ 
ऋण० ८.६६ १३ 
विनय 


हें परमेश्वर ! हम तेरे हैं, निश्चय से तेरे हैं। हम सोच समभ कर तेरे हो 
चुके हैं, अपने आपको तुझे समपित कर चुके हैं। और अब तुक में ही रहना चाहते 
हैं, तुक भे ही अपना सव आत्मविकास पाना चाहते हैं । ज्ञानी, विग्र भी हम तु मे, 
तेरे आश्रय से ही होना चाहते है। वह ज्ञान तो ज्ञान नही है, निरा अज्ञान है, जो 
तेरे आश्रय से नही उत्पन्न हुआ है। ऐसी विप्रता को, ऐसी पण्डिताई को हम क्या 
करेंगे, जो हमे तुक से दूर करने वाली हो । उससे तो मू्खेता भली है हमे पण्डित 
कहनाने की, ब्राह्मण कहलाने की, विद्वान्‌ कहलाने की जरा भी इच्छा नहीं है, यदि 
यह तुम से दूर हटने से मिलती हो । हम तो ससार के हरेक ज्ञान मे, हरेक कर्म मे, 
हरेक वात में पहिले यह देख लेते हैं कि उसमे तेरा अवलम्बन है कि नहीं। जिसमे 
तेरा अवलम्बन तेरा निवास नहीं होता उससे कुछ भी मतलब नही रहता, फिर 
वह वस्तु इस ससार में चाहे वडे से बडा पाण्डित्य हो, बडे से बडा घन हो, बडी 
से बडी सेना हो, बडे से पड़ा साम्राज्य हो। हमारे लिये वह सब निस्सार है। 
क्योकि हमने त अच्छी तरह जान लिया है,कि इस संसार मे तेरे सिवाय और 
कही सुख नही है, तेरे सिवाय इस ससार मे और कोई सुख देने वाला नही है, दे 
सकने वाला ही नही है। हमने संसार की एक-एक वस्तु को परख-परख कर देख 
लिया है कि कहीं भी सुख नही है जहाँ कि तु नही हैं। तो हे पुरूत ! हे सदा 
बस 3 वार पुकारे गये प्रभो ! तुझे छोड़ कर हम और कहां जायें ? हम 
तो है मघवन्‌ ! तेरे होकर शान्त हो गये है । तेरे हो गये है, पूरी तरह 
तेरे हो गये हैं । 
शब्दा्य 
.. (इन्द्र) है परमेश्वर ! (वयं) हम (घ) निश्चय से (ते) तेरे है, और 
(स्वे) तुम मे, तेरे आश्रय से (इतू उ) ही हम (विप्राः) ज्ञानी, विप्र (अ्रपि) भी 
(स्मसि) होवें | (पुरुहत ) हे बहती से पुकारे गये ! (भघवन्‌) है ऐश्वर्य वाले ! 
(त्वत्‌) तुझसे (अन्यः) अन्य (कश्चन) कोई (सडिता) सुख देने वाला (हि) 
निश्चय से (न) नही (अ्रस्ति) है । श््ि 


वेदाजजलि ३४३ 


३ माच 


तुम अनन्त हो ! 


यद्‌ द्याव इन्द्र ते शर्त, शर्त भूसी रुत स्युः । 
न त्वा वज्जिन्‌ सहस्न सुर्या श्रनु न जातसष्ट रोदसी ॥ 
ऋण ८७० ५ । सा० पूृ० ३,२-६ ६। सा० 3० २.२.१ १ ॥। 
अथर्वे २०८१ १॥ २०.६२. २० ॥ 


विनय 


परमेश्वर ! यह जो विशाल दो दीख रहा है, यदि ऐसे-ऐसे सेकडो य्युलोक 
उत्पन्न हो जायें, ऐसे-ऐसे सेकडो आकाश उत्पन्न हो जायें तो भी वे तेरी अनन्तता 
को नही पहुँच सकते । यह विस्तृत पुथिवी ही नहीं, कक यदि ऐसी-ऐसी सेकडों 
पृथिवियाँ एकत्रित कर दी जायें तो भी वे तेरे र॒ को नही मा 
सकती । यह जीवो से भरी भूमि ही नही, यदि ऐसी-ऐसी सेकडो 
भूमियाँ हो जायें तो भी उनके अनन्यो जीव मिलकर चैतन्य का पार नही पा 
सकते । हे वज्थिन्‌ ! हे अनन्त सामर्थ्य ! वह एक जाज्वल्यमान सूर्य तो क्‍या, ऐसे 
सहल्नो सूर्य, ऐसे अनन्तो सूये मिलकर चमर्के, एक वार इकट्ठ होकर चमकें, तो भी वे 
तेरी ज्योति की बरावरी नही कर सकते, तेरे परम प्रकाश को नहीं पा सकते | यह 
जो उत्पन्न ससार चल रहा है, ऐसे-ऐसे हजारो, वल्कि अनन्तो संसार, एक के वाद 
एक उत्पन्न हो हो कर समाप्त होते जायेंगे, परन्तु वे तेरी आयु को अनन्त काल मे 
भी नहीं माप सकेंगे । और यह रोदसी, यह च्यावापूथिवी, यह जमीन और खआस्मान, 
यह ब्रह्माण्ड और ऐसे-ऐसे हजारो लाखो ब्रह्माण्ड भी तेरी विशालता की, तेरी 
गभीरता की कभी थाह नही लगा सकेंगे । तो है इन्द्र | हम भला क्षुद्रातिक्षुद्र जीव 
तुर्के अपने तुच्छ ज्ञान से कहाँ व्याप्त कर सकते हैं ? तेरी कल्पना करने मे ही 
हमारी तो सब विचारशक्ति कुठित हो जाती है, हमारी बुद्धि चुप हो जाती है । 
हम इतना ही कह सकते हैं “तुम अनन्त हो, तुम अनन्त हो, हे प्रभो ! तुम जसीम 
हो, तुम असीम हो, तुम कल्पना के भी अग्रोचर हो, अगोचर हो ।” 
शस्बार्ष 
(इन्द्र) परमेश्वर ! (यत्‌) यदि (ले) तेरे (शत) सौ (च्यावः) घूलोक 
हो (उत) और यदि (शर्त) सौ (भूमीः) भूमिया (स्युः) हो [तो भी वे तेरा 
प्रतिमाननही करसकते | (व्छिन्‌) है अनन्त सामर्थ्य ! (सहख ) हजारो अनन्तो (सूर्याः) 
सय [त्वा) तुके (न) नही व्याप्त कर सकते और (जात) यह उत्पन्त हुआ ससार 
तथा (रोदसी) ये विद्याल द्यावापृधिवी, ये जमीन आस्मान सहसरों होकर भी (न 
भनु भ्रष्ट) तुम नही व्याप्त कर सकते, तेरी अनन्तता को नही पहुँच मकते |. ६ 


वेदाज्जलि 
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हम मित्र बने ! 


न पापासो सनासहे नारायासो न जल्हवः। 
यबविन्नु इन्द्र वृषणं सचा सुते सखायं कृणवामहै ॥॥ 
ऋण ८ ५१.११ ।। 


विनय 

देखो, हमने 'वृषण॑' इन्द्र को अपना सखा बना लिया है, बलवान सर्वे 
शक्तिमान्‌ इन्द्र को, सब कामनाओ के वरसाने वाले इन्द्र को अपना सखा बना 
लिया है। हमने उसे अपना ऐसा सखा वना लिया है कि अपने हरिकीत्तनो मे, अपने 
सम्मिलित ध्यानों में, अपने यज्ञ कर्मों मे, अपने सोमारभिषव के सब अवसरो में हम 
इकट्ठे होकर तन्‍्मग्न होकर सदा उस की मित्रता का अनुभव करते हैं। क्‍या तुम 
पूछते हो कि हमने उससे ऐसा सख्य कैसे प्राप्त कर लिया है ? इसका कारण यह 
है कि हम कभी पापी होकर उसको नही मानते हैं, उसकी नही उपासना करते हैं । 
अपने को परमेश्वर क्ा मानने वाला कहना और साथ ही पाप करना, ब्रह्मचर्य आदि 
नियमों का भग करना यह कितनी लाडछनीय वात है | हम तो निष्पाप होकर ही 
परमेदवर की उपासना करते हैं। और फिर कभी हम दानहीत होकर भी 
परमेश्वर का भजन नहीं करते। अनुदार होना या आत्मत्याग से डरना और 
परमेदवर की राह चलना, ये विलकुल उलटी वार्ते हैं। मत -हम तो सर्वेस्व 
त्यागते हुए अपने को भी समर्पण करते हुए ही प्रभु का भजन करते हैं। इसी 
तरह ज्वलन-रहित होकर भी हम कभी इन्द्र का आराधन रही करते। जो 
अग्न्याघान नहीं करता, अपने को प्रज्वलित नहीं करता उसकी स्तुति प्रार्थनायें 
निष्फल होती हैं, वे इन्द्र तक नहीं पहुँचती, वे उसे परमेश्वर से जोडने वाली नही 
होतीं । इसलिये हम अग्निचर्या करते हुए अपने को समप्रदीप्त करके ही इन्द्र के 
आराघन मे वंठते हैं । ये ही तीन कारण हैं जिनसे हमने इन्द्र के हृदय को हर लिया है । 
ओह ' वे इन्द्र तो हम सब मनुष्यो को इकट्ठा अपना मित्र बना सकते हैं और बनाने 
को उद्यत हैं, और उन जैसा सर्वशक्तिमान्‌ सव कामनाओ का पूरक मित्र और कौन 
हो सकता है, पर यह तभी है, यदि हम पापी न होकर, अदानी न होकर और 
अनग्नि न होकर उनके पास पहुँचें, यदि. हम निष्पाप उदार और प्रज्वलित होकर 
अपनी मित्रता का हाथ आगे बढायें, यदि हम इन तीन गुणो को घारण करके उनके 

सख्य के पात्र हो जायें । 

शब्दार्थे 

हम (न) ते तो (पापास.) पायी होकर, (न) न (श्ररायासः) अदानी होकर 
(न) और न (जल्ह॒बः) अप्रज्वलित होकर (भनामहे ) 3 को आनत हैं, उनकी 
उपासना करते हैं । (यत्‌ इत्‌ ) जिस कारण से ही हम (न) अब (वृषण ) बलवान, 
कामो के चर्षक ही ) परमेश्वर को (सुते) अपने यश कर्मों मे (सचा) समिलित 
होकर, तन्मस्त (सख्ययं कृणवामहै) सखा कर लेते हैं, मित्र बना लेते हैं । €छ 


बेदाब्जलि बे 
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हम मित्र बने ! 


झफर्सा दस्युरभि नो अ्रमन्तुरन्यद्षतों श्रमानुषः । 
त्व तस्यथासिश्रहन्‌ वधो दासस्य दस्भय ॥ 

ऋ० १० र२.८५६ : 

विनय 


हे परमेदवर ! तेरा अमित्र, तेरा शत्रु कौन हो सकता है ? और तेरा छात्रु 
होकर कोई इस तेरे ससार मे कँसे रह सकता है ? नही, मनुष्य तो इतना गिश्ता है 
कि वह तेरा शत्र्‌ भी बनता है। वह तेरा शत्रु तब होता है जब वह तेरे ससार से 
शत्रता करता है, जब वह ससार का उपक्षय करने वाला “दस्यु' बनता है। “दस्यु' 
वह मनुष्य होता है जो अकर्मा होता है, जो कमंहीन होता है, जो विना कम किये 
जीना चाहता है, विना श्रम किये खाना चाहता है, विना यज्ञ किये भोगना चाहता 
है | ऐसा मनुष्य अपने इस अकरम द्वारा जगत्‌ का उपक्षय करता है, इसीलिये वह 
<दस्यु' व “दास” कहलाता है । ऐसा दस्यु “अमन्तु' अमननशील होता है। यदि वह मनन 
करने नंगे तब तो वह कभी बकर्मा व दस्यु न रहे । पर वह तो अन्यब्रत होता है, कुछ 
अन्य ही प्रकार के उलटे व्रत लिये होता है। वह्‌ मनन क्यों करेगा ? वह तो अहिंसा, 
सत्य, अस्तेय आदि सच्चे न्नतों से उलटा हिसा, असत्य, स्तेय आदि के कर्मों को 
नि शक होकर करता है । अतएवं वह “अमानुप” मनुष्यता से गिरा हुआ, नामधारी 
मनुष्य ही होता है | ऐसा मनुष्यत्वहीन मनुष्य तुक से अमित्रता न करेगा तो और 
क्या करेगा ? जब ऐसा दस्यु हमारे अभिमुख होता है, हम पर हमला करता है तो 
हे 203९ ऐसे दास के लिये, इस प्रकार जगत्‌ के उपक्षय करने वाले के लिये 
तू वधरूप हो जाता है, सहज स्वभाव से मृत्युरूप हो जाता हे। हे इन्द्र ! तू सदा 
ही ऐसे दम्युओं का दमन करता रह, विनाथ करता रह और इस प्रकार से ससार 
का रक्षण करता रह, पालन करता रह । 

शब्दार्थ 

हे इन्द्र ! (श्रकर्मा) कर्महीन मनुष्य (दस्यु;) दस्यु, उपक्षय करने वाला 
होता है, यह (न) हमारे (भ्रभि) अभिमुख होता है, हमला करता है, (अमन्तुः) 
यह मनन न करने वाला (झअ्रन्यव्रत.) अन्य उलटे व्रत व कर्म वाला (अमानुषः) 
मोर मनुप्यता से गिरा हुआ होता है । (प्रसित्रहन्‌) हे 5 नादाक ! (तस्य) उस 
20293, दस्यु का (त््वं) तू (वघः) वध, मृत्यु होता है, (वंभय) तु उसका 

ष् हा 


हक वेदाब्जलि 
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हु शक्तिमय ! 


श्रस्पे ता त इन्द्र सन्‍्तु सत्याईहिसन्तीरुपस्पुशः । 
विद्यास यासां भुजो धेनूनां न वच्चिवः ७ 
ऋ० १० २२ १३॥४ 


विनय 


हे प्रभो ! हम तुम से शुभ ही प्रार्थनायें कर रहे हैं । हम तुम से जो प्रार्थनायें 
कर रहे हैं वे सर्वथा हिसारहित हैं, वे किसी का अनिष्ट चाहने वाली नहीं हैं वे 
सदा सब के सब प्रकार से भले की ही कामना करने वाली हैं और ये प्रार्थनायें हमारे 
सच्चे दिल से निकली हैं, निर्मेल अन्त.करण से निकली हैं अत ये अवश्य तुम्हे 
समीपता से स्पर्श करने दाली हैं, तुम्हारे हृदय तक पहुँचने वाली हैं । हें परमेश्वर ! 
हमारी ऐसी प्रार्थनाओ को तुम अवश्य सत्य करो, क्रियान्वित करो । जैसे दूघ देने 
वाली 'वेनु” से गीस्वामी दूध आदि नाना भोगों को भ्राप्त करता है, उसीततरह हमारी 
ये प्रार्थनायें घेनु होकर हमे भोगो से, अभीष्ट फलो से परिपुरित कर देवें । अपनी 
इन प्रार्थनाओो से हम जो-जों क्रिया व फल रूप भोग चाह रहे हैं उन्हे हम अवश्य 
. प्राप्त कर लेवें | हे वजञ्वाले |! हे शक्तिमय * तुम से की गयी और हो से हिसा- 
हीन तथा हृदयस्पर्शी रूप से की गयीं ये हमारो भाय॑नायें कैसे निष्फल हो सकती हैं, 
कंसे असंत्य व अपूर्ण रह सकती हैं ? 
शब्दार्य 
(इन्द्र) हे परमेदवर ! (ते) तेरे प्रति की गयी (त्ता.) वे (अहिसन्ती )' 
हिंसारहित, सब का भला जद जाओ (उपस्पुश-) तुमे नीयत ते स्पा करने 
वाली प्रार्थनायें (भ्स्मे) हमारे लिये (सत्या) सत्य सन्त) हो जायें, ऐसी हो 
जायें कि (यासां) जिन प्राथंनाओ के (भुजः) भोगो को, फलो को (वज्धिवः) हे 
वज्ध वाले | हम (धेनूनां न) दुहने वाली गोओ के [भोगो की] तरह (विद्याम) 
प्राप्त करें। रे 


वेदाञ्जलि नर 


७ माच 





आत्म देव ! 
स्वमनने द्बतपा श्रसि देव झा सत्येष्या । 
त्वं यज्ञ पु ईड्यः ॥ 
कण ८ ११२१।य० ४.१६॥ जय० १६ ५६.१॥। 
विनय 


हे अग्ने । तू ब्रतों का पालन करनेवाला है, पूरी तरह सब सत्य नियमो 
का स्वभावत. पालन करनेंवाला है । तू ऐसा पूरा ब्रतपालक है इसीलिये तू देव है, 
पूरा देव है और ऐसा देव होकर तू हम मर्त्य मनुष्णों में आया हुआ है, समाया हुआ 
है। तू पूर्ण ब्रतपालक होकर हम मनुष्यों के अन्दर आकर बैठा हुआ है । है आत्मन्‌ 
इस तरह तुमे अपने मे पाकर भी यदि हम ब्रतपालक न बन सके तो हम कितने 
अभागे हैं । तू तो हमसे इसीलिये आया हुआ है कि हम भी तुम द्वारा ब्रतपालक 
हो जायें, हम भी तेरे ब्रतपालन के स्वभाव को अपने मे पूरी तरह प्रतिविम्बित कर 
लेवें | और जो तू सब यज्ञों मे हमारा ईड्य हो रहा है, हमारे सब शरीरों मे हमारे 
सब स्वरूपों मे अरिनिदेव होकर हमारा पूजनीय हो- रहा है वह भी इसीलिये है कि 
हम तेरा यजन कर करके ब्ृतपालक बन जायें, तुके योग्य हवि प्रदान कर करके 
“न्रतपा ' अवस्था को पाजायें । है अग्ने ! आज हम तेरे “ब्रतपा. स्वरूप को साक्षात्‌ 

अनुभव कर रहे हैं और चाह रहे हैं कि हम भी इसी तरह अपने अहिंसा सत्य, 
बस्तेय और ब्रह्मचर्य आदि द्रतो के पुरे पालन करने वाले - हो जाये । इसलिये, हें 
हमारे बग्ने ! तू हमे भी “त्रतपा' बना, अपने जैसा पुरा और दुढ बव्रतपालक बना । 
शब्दाय 
(प्रग्ते) लात्मन्‌ ! (त्वं) तू (स्रतपा') श्रत पालक (च्रसि) है, (देव ) तू 


देव है (धरा) और (मत्यंषु) हम मनुष्यों मे (आ) समन्‍्तात्‌ है, समाया हुआ है। 
(त्व॑ं) तू (मर्नंपु) यो में (ईडाः) पूजनीय है । 


वेदाब्जलि 


८ माघ 





ब्रत पालन करो ! 


न देवानाम ति द्तं शतात्मा चन जीवति । 
तथा युजा विवद॒ते ४ 
ऋण १०३३ ६ 
विनय 


मनुष्यो ! देखो, देव लोग अपने ज्रतपालन मे बडे कठोर हैं। इन देवों के 
नियम अटल हैं | ये किसी के लिये टल नहीं सकते । इन ईश्वरीय नियमो को तोडने 
का यत्न करना वडी मू्खेता है । इन्हे तोडनें का यत्न करने वाला टूट जायगा, पर 
ये नियम न तोडे जा सकेंगे । इनका अतिक्रमण करके, इनका उल्लंघन करके 'शतात्मा' 
पुरुष भी नही बच सकता, सौ मनुष्यो की शक्ति रखनेवाला, शतगुणा वीर्य रखने 
वाला मनुष्य भी जीवित नही रह सकता । और उसे उस समय अपने बडे से बडे 
साथी से भी वलात्‌ वियुक्त हो जाना पडता है। देव नियमो का भग करने पर 
' हमारे सव सम्बन्ध विच्छिन्न हो जाते हैँ, हमारे सव जोड टूट जाते हैं। उस समय 
हमारी सहायता करना चाहता हुआ भी हमारा वलवान्‌ से बलवान्‌ जोडीदार, हमारा 
समर्थ से समर्थ साथी, हमारी सहायता नही कर सकता । उसके... देखते-देखते हमे 
नियमभग का कठोर दंड भोगना पडता है | वह भी हमे बचा नहीं सकता । इसलिये 
है भाइयों ! हमे कभी मद से आकर, अपने किसी भी प्रकार के बल के घमड मे 
आकर, कभी भूल कर भी देवो के ब्नतो का अतिक्रमण नहीं करना चाहिये, देवो के 
नियमों को उल्लघन नही करना चाहिये । 


शब्दार्थ 
(देवानां) देवो के (ब्रत') अटल नियम को (प्रति) अतिक्रमण करके 
(शतात्मा) सौ मनुष्यो की शक्ति रखनेवाला, शतगरुणा वीयवाला पुरुष (चन) भी 
(न) नहीं (जीवति) जीता, वचता। (तथा) और वैसे ही, वह (यूज) अपने 
साथी से, साथी की सहायता से (बिववुते) वियुक्त हो जाता है। 


वेदाज्जलति ३४६ 


साथ 





महिमावान्‌ परमेदवर 
नहि नु ते सहिमन. ससस्य न सघवन्‌ सघदत्त्वस्थ विश्यः। 
न राषसो राघसो नृतनस्प, इन्ध न कि ददुशे इन्द्रियं ते ॥ 
ऋू७ ६.२७. ३॥। 
विनय 
हे परमेश्वर ! हम तेरी महिमा को कहाँ जान सकते हैं ? तू महान है, तू 
ज्ञान में कर्म मे शक्ति मे परि्माण में सब गुणो मे अति महान्‌ है, बहुत बहुत बडा 
है; यह हम प्राय. सदा ही अनुभव करते हैं और गपने इस अनुभव को मनुष्य 
साथियों में नाना तरह से बखान भी करते रहते हैं। परतु हे प्रभो ! हम तेरी 
हा | महिमा को कैसे समझ सकते हैं ? हे मघवन्‌ ! हम तेरे मघवत्त्व को भी 
जान सकते हैं ? है ऐश्वयं वाले ! हम तेरे ऐश्वर्यवत्त्व की, तेरे ऐश्वयोँ की थाह 
नमी कहाँ पा सकते हैं ? संसार के कुछ ऐश्वयों को देखकर हम कल्पना करते हैं कि 
ऐसे ही कोई बड़े बडे दिव्य ऐद्वर्य भी होंगे, और कल्पना करते हैं कि इसी तरह 
सब स्थानों मे सब ब्रह्माण्डों मे जो तेरे ऐश्वर्य बरस रहे हैं तथा सब कालो मे, 
'अनादि ा झौर अनंत भविष्यत्‌ मे, जो तेरे ऐद्वर्य फंले पडे हैं--वे कितने 
अनत हैं, वे कितने अद्भुत हैं ? इसी प्रकार तेरे राघसों का, तेरी सिद्धियों का, तेरे 
सफलता दिलाने वाले सामारथ्यों का, तेरे इन साघक ऐह्वर्यों का अन्त भी हम मनुष्य 
'कहाँ पा सकते हैं ? हम सोचते हैं तेरे 'राघस्‌' ऐसे हैं, तू इस इस प्रकार से सिद्धि प्राप्त 
कराता है, परन्तु तू तो अपने कमी समाप्त न होने वाले एक अंद्धू त नये से नये राघसों 
'को, साधक सामथ्यों को, निकालता ही चला जाता है और दुनियां को आश्चर्यंचकित 
करता 'रहता है.। सचमुच, हे इन्द्र हम तेरे इन्द्रिय को , तेरे इन्द्रपन को नहीं पा सकते 
नहीं समझ सकते । तेरी इन्द्रियशाक्ति गम्भीर है। वड़ी ग्रमीर है। हम जैसे अपनी 
इल्द्रियों से काम र#श्ाक करते हैं, वेसे तेरी कोई इन्द्रिय दृष्टिगोचर होती नहीं, तो भी 
तू न जाने कंसे इन सब ब्रह्माण्डो को हिला रहा है, प्रत्येक वस्तु मे अन्तर्यामी हुआ हुआ 
किस अद्भू तता से उसे ठीक ठीक चला रहा है। मोह ! इन्द्र | तेरी शक्ति असीम है, 
तेरा राघम्‌ अग्राप है, तेरा ऐदवर्य अनन्त है, तेरी महिमा अपार है। 
शब्दार्य-- 
(से) तेरी (समस्य) समस्त (महिमनः) महिमा को नि'सदेह (नहिं 
हुम नही (विद्य:) जान सकते, (सघवन्‌) हे ऐश्वर्य वाले ! 22232 तेरी ० 
मत्ता को भी (न) हम नहीं समझ सकते । ओर तेरे (नूतनस्य) नये से नये (राषसों 
राएस:) एक एक राघस को, साधक ऐश्वर्य को (न)हम नही जान सकते तथा ( १३ 
है इन्द्र | (ले) तेरी (इन्द्रिय) इन्द्र शक्ति, तेरा इन्द्रपणा (न क्तिः) नहीं (बुरे 
देसा जा सकता है 


3४० वैदाब्जलि 


१० साघ 


प्ररमप्रिय प्ररससेद वर 


स नः पप्रिः पारयाति स्वस्ति नावा पुरुतः । 
इन्द्रो विश्वा श्रति द्विषः ॥ 
ऋ०८-१६-११॥ 
विनय 


वे “पत्रि' परमेश्वर और वे “पुरुहत' परमेश्वर हमे भी पार तगावें । हम उन प्रभु 
का स्मरण कर रहे हैं जो प्रण करने वाले हैं, कमियो को भरपुर कर देने वाले हैं, और 
उन प्रभ्चु को पुकार रहे हैं जिन्हें सन्‍त लीग सदा पुकारते रहे हैं और जिन्हें सभी लोग 
समय समय पर पुकारते रहते हैं।वे ही प्रभु हमे इस हंष सागर से पार लगायें। 
हमने ६8 त द्वेष किया है और बहुत द्वंघ पाया है । बहुतो से छात्रुता की है और 
बहुतो को शत्रु बनाया है। हमे इस समय सब जगह अपने हंषी नजर आते हैं, सब 
जगह अपने दशात्रु ही शत्रु दिखाई देते हैं । हम इनसे कैसे पार उत्तरें ” यह गौर कुछ 
नही है, हमारे ही अन्तर की द्वष भावना दुस्तर समुद्र वन कर हमारे सामने आ गयी 
है। जव से हमे ज्ञान हुआ है तव से हम उन “पप्रि' प्रभु की ही याद मे रहने लगे हैं। 
हम जान गए हैं कि यदि वे पुरण करने वाले हमे अपनी शरण रूपी नौका प्रद्यन 
कर देंगे तो हम कुशल क्षेम से इस भंयकर द पसागर को तर जायेंगे । हम जान गये 
हैं कि यदि हमारे हृदय की क्ष्‌द्वताओ के गढ़ें भरपूर हो जायेंगे और हमारा हृदय 
विज्ञाल तथा प्रभु प्रेम से परिपूर्ण हो जायगा, तो हमारे अन्दर द्वेष की वासना भी 
नही ठहर सकेगी । इसलिये अब हम उस पूरण करने वाले प्रभु को ही पुकार रहे हैं, 
बार बार पुकार रहे हैं। ओह ! अब तो वे ही पुरुहत “पश्मि परमेदवर हमे इस द्वष 
, सागर से पार लगारय॑, इस दुस्तर सागर से पार उतारें। हे 
शब्दार्थ -- 

(सः) वह (पतच्रिः) पुरण करने वाले (पुरुहतः) बहुतों से पुकारे गये 
(इना:) परमेदवर (नाश नौका द्वारा, अपनी लरण स रंग द्वारा (नः) 
हमे पा कुशलता पूर्वक (बिश्वा द्विवः भति) सब द्वंर्षों श्रे लंघा कर (पार- 
याति पार लगायें ॥ 


अंदानजसि हे 3५१ 


११ माघ 


महान्‌ परमेठवर ! 


स नः शक्रश्चिदाशकद दानवाँ अस्तराभरः । 
इच्द्रो विद्वाभिरूतिनिः ॥ 
ऋण घ-३२-१शा। 
विनय 


वे शक्त परमेश्वर हमे भी शक्तिसयुक्त करें । हम अशकक्‍त, पगपग पर गिरने वाले 
हम असमर्थ, शक्ति याचना के लिये और कहाँ जायें ? सिवाय उन सर्व शक्तिमान इन्द्र 
के शवित प्राप्ति की आशा हम और कहा से लगावें ? ओह ! वे शक्त तो दानवान्‌ 
है और 'अन्तराभर' है । उन परिपूर्ण परमेश्वर ने कभी किसी से कुछ लेना नहीं है, 
उन्होने तो सदा सब को देना ही देना है। ऐसे दानवान्‌ होकर वे हमारे अन्तरो को, 
हमारे छिद्रो और कमियो को भरनेवाले हैं, हमारे अन्तस्तल को (उसके दोषो और 
अटियो को) पूरनेवाले हैं । वे अन्दर से भरतेवाले हैँ, अन्दर से हमारे आन्तर स्थल 
को भरपुर कर देनेवाले हैं। वे इन्द्र यदि चाहें तो हमे अपनी सब ऊतियो से, सब 
रक्षाओ से, सव पालनायो से, तृप्तियों से हमारी सब कमिया दूर कर सकते हैं और 
हमे अन्दर से भरकर शक्‍त वना सकते हैं । हम उन्नति पथ पर चढते हुए पग पग पर 
अपनी अशवित अनुभव कर रहे हैं। इस तरह अपनी घोर अद्वक्ति, भारी निर्वंलता 
को अनुभव करते हुए ही हम आज शक्ति के भिखारी हुए हैं। और जब से हमे ज्ञान 
मिला है कि हमे शक्ति अन्दर से ही मिलेगी तथा हमारे आन्तर को भर सकने वाले 
वे शक्र प्रभु ही हैं, तव से हम उन झक्रके द्वारे आ बठे है। हम आज साक्षात्‌ देख रहे 
हैं कि उन शक्र के सिवाय इस ससार मे और कोई शक्ति देनेवाला नहीं है, उनके 
निवाय इस ससार में और कोई हमारे आन्तर को भरने वाला नहीं है। मोह ' अब 
तो वे सर्वेशक्तिमान्‌ शक्र ही हमे शक्ति से युक्त कर देवे, वे सर्व समर्थ इन्द्र ही हमे 
सामथ्य प्रदात कर देवें । है 
शब्दार्थ --- है 
(स.) वह (शक्र:) दाक्तिमानू (ना) हमे (चित) भी (आ अशकत 
शक्तियुकत बट, समर्थ करे | क्योकि वह (दानवान्‌ ) हर बाला ला 
अन्दर के अन्तस्तल को भरनेवाला, अन्दर के अन्तर (छिद्र, कमी) को भरनेवाला है ४ 
(इन्द्र ) वह परमेश्वर अपनी (विश्वाभि.) सव (ऊतिमिः) रक्षाओ आदि से [हमे 
शक्तियुकत करे, समर्थ करे] । छे 
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श्र माधच - 


हे 


है अग्ने । 


त्वं छग्मे अग्निना विप्रो विप्रण सत्न सता ॥ | 


सखा सख्या समिध्यसे ४ 
हु ० ८प-४३-१४॥ 


विनय 


- हे असने ! तू नि संदेह अग्निद्वारा ही प्रदीप्त किया जाता है। जैसे इस ससार 
में आग से जाग जलायी जाती है, जैसे एक ज्ञानी विप्र द्वारा दूसरा मनुव्य भी ज्ञान 
सपन्‍न हो जाता है, विप्र आचार्य द्वारा ब्रह्मचारी ज्ञान से प्रसिद्ध हो जाता है, जैसे एक 
श्रेष्ठ सात्त्विक पुरुष से दूसरे मे मी सात्त्विक भाव जग जाते हैं, साधु के सत्सग से दूसरा 
भी साधु हो जाता है, और जैसे सच्चे मित्र द्वारा दूसरे में भी मंत्री भाव पैदा हो 
जाता है, सच्चे प्रेम द्वारा दूसरे में भी प्रेम उपज जाता है वैसे ही हे अग्ने ! हे मेरे 
परम आत्माग्ने ! मैं जान गया हूँ कि तू आत्मागिन द्वारा ही प्रदीप्त हो सकता है, मुझ 
अग्नि द्वारा ही प्रदीप्त हो सकता है। मैं अग्ति बन कर अपनी आत्मा को तेजस्वी 
करके ही तुझे अपने मे प्रदीप्त कर सकूगा। मैं ज्ञानी विप्र वन कर, सच्चा ब्राह्मण 
वन कर ही तैझ ज्ञानमय ब्रह्म को अपने मे प्रकाशित कर सकूंगा। मैं श्रेष्ठ 
सज्जन सात्त्विक पुरुष होकर अपनी सज्जनता द्वारा, अपने सात्त्विक भावो द्वारा ही 
तुझ 'सत्‌' को प्राप्त कर सकूंगा । और मैं अपने सख्य भाव द्वारा, अपने प्रेममय 
भक्तिभाव द्वारा ही तुझ सच्चे सखा को अपना सखा बना सकूगा। ओ, अग्ने ! मैं 
तुझे समिद्ध करूँगा, अवश्य समिद्ध करूँगा। मैं तुझे अग्नि द्वारा ही समिद्ध करूँगा । 
मैं ज्ञान की अग्नि, श्रेष्ठता की अग्नि और प्रेम की अग्नि बन करे तुझे अपने मे समिद्द 
करूँगा। 

शब्दार्य -- 


(अरने) है अग्ने ! (त्व) तू (हि) नि सदेह (अग्निना) अग्नि द्वारा (समि- 
घ्यस्ते) प्रदीप्त किया जाता है। (विप्र ) तू विप्र परम ज्ञानी (विप्रेण) मुझ ज्ञत्ती 
द्वारा, (सन्‌) तू सत्‌ श्रेष्ठ (सता) मुझ साधु श्रेष्ठ द्वारा और (सखा) तु सच्चा 
सखा (संख्या) मुझ सखा द्वारा प्रदीप्त किया जाता है प्रकाशित किया जाता है | 
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१३ भाघष पा 


हम कर्म कर 


ते घेदरने स्वाघ्यो श्रहय थिश्या नचक्षस: । ' 
तरन्‍्तः स्थान दुर्गहा ॥ 
ऋषण्प ४ग|े २०॥॥ 
विनय 


हे प्रभु! हम तेरे लिये ही कर्म करने वाले होयें । हमे सदा, सव काल, आठो पहर 
दिन भौर रात जो कुछ करें वह सब तेरे लिये ही करें और सब सुकर्म ही करें । 
जहा, अपने छोटे से छोटे और बड़े से बढे कर्म को तुझें समर्पित करते जाना, अपने एक 
एक कर्म से आठो पहरो मे निरन्तर तेरा ही पुजन करते जाना, यह कितना सात्तिक 
जीवन है, कितना शान्त और सुखमय जीवन है ? जब हम इवसन तक के अपने प्रत्येक 
कर्म को इसी तरह तेरे ही लिये पवित्र भाव से करने लगते हैं तब हमारा ज्ञान भी 
पविद्र और विशुद्ध हो जाता है । तब हम प्रत्येक वस्तु को निलेंप होकर उसके विशुद्ध 
स्वरूप में देखने लगते हैँ। तब हम सब मनुष्यों को और सब बातो को उनके ठीक 
ठीक रूप में देखने और पहिचानने लगते हैं। 'नृचक्षत्‌' हो जाते हैं ) और इस तरह 
उत्तम कृति मौर विशुद्ध दृष्टि वाले होकर, हे परमात्मन्‌ ! हम सब दुर्गहों को आसानी 
मे तरते चले जाते हैं! ओह, सचमुच निर्लेष होकर काम करने वाले 'नृचक्षस्‌” पुरुषो 
के लिये इस घसार में कठिन से कठिन प्रसग 'सुत्नर हो जाते हैं, उनके लिये मयकर 
से भयंकर दीखने वाली आपत्तियां कुछ भी भयकरता नही रखती | हम भी इसी तरह 
है अग्ने ! तेरी कृपा से सब दुर्गाहनीय अवसरो को आसानी से तरते जायें, “स्वाघ्य. 
और 'नृचक्षस्‌' होकर आसानी से तरते जायें। 


शब्बार्थ 


हि (अगले) है परमात्मन्‌ ! हम (विश्वा अहा) सब दिन, सदा (घ) निश्चय 
से (ते तू) तेरे ही लिये (स्वाध्य.) उत्तम कर्म करने वाले होयें, (नृच्क्षस-) मनुष्यों 
को ठीक पहिचानने वाले होगें और इस तरह (दुर्यहा) दुर्गाहनीय प्रसगो को 
(तरन्त.) तरते जाने वाले (स्थाम) होयें । !' 
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आओ, उसे रिझ्ञाए ! 


अ्रग्नि सन्द्र पुरुप्रियं शीरं पावकशोचिषम्‌ । 
हृद्धिः मन्द्र भिः ईमहे ॥॥ 


5 


ऋण०८ ४३ ३१॥ 
पिनय 


यह अग्निदेव मन्द्र है, हपित कर देने वाला है, आनन्द रूप है। यह ऐसा मन्द्र * 
डै, ऐसा मस्त कर देनेवाला है कि इसके दर्शनमात्र से, इसके स्मरण मात्र से हममे 
आनन्द की लहरें चल उठती हैं। इसीलिये यह अग्नि बहुत प्यारा है। सब तरह से 
प्यारा है, और असल मे सब का प्यारा है। परन्तु यह अग्नि हममे सोया पडा है । 
- यह पविश्नदीप्ति अग्नि हम मे सोया पड़ा है। इसकी शोचि, इसकी ज्योति इतनी 
पवित्रताकारक है कि यदि यह हममे जग जाये तो हमे नस से शिख तक पवित्र कर 
देवे, हमारी नस नस को, हमारे रोम रोम को पवित्र कर देवे, वल्कि हमारे प्राण और 

मनके एक एक परमाणु को पवित्र कर देवे । पर हा ! यह हम मे जग नही रहा है, 
सोया हुआ है । इसे कौन जगाये ? इसे कैसे जगायें ” भोह, यह मन्द्र अग्नि मन्द्रो 
द्वारा ही जगाया जा सकता है, मन्द्र हुृदयों द्वारा ही जगाया जा सकता है। इसे 
जगाने के लिये हृदय चाहिये, और मन्द्र हृदय चाहिये । आामो, भाइयो ! हम अपने 
मन्द्र हृदयों द्वारा इस मन्द्र परमात्मा को अपने मे प्राप्त कर लेवें, प्रबुद्ध कर लेवें। ये 
देखो, भक्त लोग़ अपने उत भक्ति भाव भरे हृदयों द्वारा जो प्रभु वाणी सुनकर मोर 
की तरह आनन्द मस्ती मे नाच उठते हैं, अपने हृदय के उन कोमल मनोभावों 
द्वारा जो हरिनाम का स्मरण हो बाते ही हमे रोमाचित मौर श्ुलकित कर देते हैं 
और अपने अन्त करण के उन मनोवेगो द्वारा जो प्रभु का हादिक अनुभव करके हमे 
आनन्दाश्रुओं मे रुला देते हैं, अपने मन्द्र प्रमु को नाना तरह से जगा रहें हैँ, नाना तरह 
से रिमा रहें हैं। आमो, हम भी क्यो न इसी तरह इस मन्द्र अग्नि को अपने मे जगायें 
और अपने मन्द्र हृदयों द्वारा इसे प्रतिदिन रिकार्वे ? 


हम 


शब्दार्य-- 
(पुरुष्रियण) बहुत प्यारे और (परावछशोचिषं)” पवित्र ज्योति वाले (शौर) 
किन्तु सोये पड़े हुए (मन्द्वं) मस्ती देनेवाले, हपित करने वाले, आनन्दरूप (भअग्नि) 
परमात्मा को हम (भन्दें)) मादन, हित होनेवाले ही(हुडिः) हृदयों से (ईमहे) 
चाह रहे हैं, प्राप्त करना चाह रहे हैं । शक 
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वसु हमें मिलें ! 


यो अग्नि तन्‍यो दसे देवं सत्तें: सपर्यति १ 
तस्सा इद्दीदयद्‌ बसु ७ 
ह्ट० 5.४ेढ १ 2।ा 
विनय 
हें मनुष्यो ! वसु देने वाले जिस अग्नि को तुम ढूंढते हो वह कही बाहर नही 
है । वह तो हमारे अन्दर है, हमारे शरीर मे ही विद्यमान है । वह अग्नि हमारे शरीर 


के घर मे, हमारे शरीर रूपी यज्ञशाला मे नाना प्रकार से जल रहा है, प्रदीष्त हो 
रहा है। जो मनुष्य इस शरीर-गृह में जलने वाले देव अग्नि का ठीक प्रकार पूजन 


करता है उसे ही वस, अभीष्ट फल मिलता हैं। ये देखो, जाठराग्नि से लेकर आत्मारिन - 


व परम आत्माग्नि तक, पाथिव अग्नि से लेकर परम दिव्य अग्नि तक सब स्वरूपों मे 
अग्नि देव हमारे शरीर रूपी यज्ञगृह मे ही जल रहा है । यदि नियमित भोजन शयन 
और व्यायाम बादि द्वारा जाठर अग्नि का ठीक प्रकार परिचरण करेंगे तो हमे शारी- 
रिक वसु मिलेगा । यदि हम प्राणायामादि से प्राणाग्वि का सेवन करेंगे तो हमे प्राण- 
बल प्राप्त होगा। सूक्ष्म प्राणाग्नि मे व इन्द्रियारिन मे हवन करने से हमे इछा-संयम व 
घब्दादि विययो का वसु प्राप्त होगा । चित्ताग्नि की ठीक परिचर्या से हमे वासनाशुद्धि 
प्राप्त होगी । मनरूपी अग्नि का- विधिवत्‌ यजन करने से हमे बहुमूल्य विचारों का 
तिधि (खजाना) प्राप्त हो जायगा । और बुद्धि अग्नि के पूजन से ज्ञान का दिव्य ऐद्वर्ये 
भी हस्तगत हो जायगा । इसी तरह मात्मसयमं-योगाग्नि में सब प्रकार के कर्मों का 
हवन करने से तथा आत्मारिन व अह्माग्नि में नाना प्रकार के उच्च यज्ञ करने से हमे 
वे सव उचे से उचे अध्यात्म ऐश्वर्य प्राप्त हो जायेंगे जिन के लिये देव भी तरसते 
हैँ । इस लिये, हे मनुष्यों 3.88 हम अपने शरीर के दम मे, दमन करने मे ही,, 
उस सच्चे अग्नि को दूँढ लेवें जिसकी ही ज्वालायें हमारे काय, प्राण,,मन आदि मे जल 


रही है। उसी के हवन से हमे वसु मिल सकता है, केवल उसी के यजन से हमें 
सब ऐदवर्य मिल सकता है । 


शबदारये -- 
(य") जो (मचः) मनुष्य (तन्ब.) शरीर के (बम) गृह में या दमन में 
(देव) देव (अग्नि) अग्नि को (सपपंति) सेवन 333 है, रज करता है, (तस्म) 
उसके (इत्‌) ही लिये (यह अग्नि देव) (बच्चु) ऐश्वर्य को (दीदयत्‌) देता है। (के 


डक नेदाजजति 


ते 


या 


१६ माच 


अल 3तस नली सननमन-मन-न-म नन++ मनन मनन. 


मन में ज्योत्ति 


त्वामग्दे मनीषिणः त्वां हिन्दन्ति चित्तिभिः) 
त्वां वर्धन्तु नो गिरः 0 
ऋण ८४४ १६९॥ 


घिनय 


हे अग्ने ! तुम्हारा असली प्रीणन करने बाले, तुम्हें अच्छी तरह वढाने वाले 
तो वे पुरुष होते हैं जो मनीषी हैं, जो मन के ईश्वर हैं, जो अपने मन के भ मालिक 
हैं । मत के गुलाम तो इस ससार मे प्राय सभी लोग होते हैं, पर विरले ही हैं जो 
मन के स्वामी होते हैं, जो अपने मन को पूरी तरह अपने काबू मे रखते हैं। ऐसे 
मनीषी लोग इस मन के सयम के लिये जो सतत आत्मबलिदान करते हैं, उन माहु- 
तियो से हे अग्ने | तुम खूब संतृप्त होते हो, खूब भ्रदीप्त होते हो। दूसरे हैं जो 
पचित्तियों से, चित्त-कर्मों से तुम्हारा सतर्पण क्रते हैं। ये चित्त छुद्धि द्वारा, और 
चित्त शुद्धि कराने वाले निष्काम कर्मो द्वारा, तुम्हे वढाते हैं। इस चित्त-शुद्धि और 
निष्कामता के लिये जो इन्हें भात्मत्याग करना पडता है उन गाहुतियो से भी, हे 
अग्ने | तुम खूब संतृप्त होते हो, पथ प्रदीप्त हीते हो। यद्यपि तुम्हारा असली 
प्रचार, तुम्हारी महिमा का विस्तार ये मनीषी और चित्ति वाले लोग ही करते हैं 
तो भी हमारी वाणियो द्वारा भी--हमारे म्रत्रपाठो, स्तुतिगीतो और कथा चर्चाओं 
द्वारा भी--कुछ न कुछ अवदय तुम्हारी महिमा बढ़ती है, तुम्हारा प्रचार होता है। 
नहीं, यदि ये हमारे पाठ, स्तोत्र वेखरी वाणी से ही नही किन्तु अन्दर की वाणियों 
से भी निकले होते हैं तव तो इन से भी तुम्हारी महिमा बी ही बढती है, 

तुम्हारा सच्चा प्रचार होता है । इसलिये हैं अग्ने | हमारे आत्मास्ने ! तुम हमारी 
इन वाणियो हारा भी बढो, जहाँ तुम मनीषियो और छुद्ध चित्त पुरुषों के मनो 
हक चित्तों द्वारा बढ़ते हो, बह तेम हमारी इन वाणियो द्वारा भी बढो, प्रदीप्त 
। 
शब्दार्य--- 

(अग्ने) हे असने । (त्वां) तुके (सतीडिणः) मन के ईदवर लोग (हिन्बन्ति) 
प्रीणित करते हैं, बढाते हैं और (तथा) तुझे [दूसरे लोग] (चित्तिनिः) चिस्तनो से या 
चित्तशुद्वि के कर्मों से बढ़ाते हैं। तथा (नः) हमारी (गिरः) ये वाणिया भी (न् 
तुर्के (बधधन्तु) बढायें । ४ 


पेदाण्जति 


१७ माघ 


शुचिता का व्रत 


शरिनः शुश्धिाप्रततन: शुिदित्रः शुस्थि: कविः । 
शुद्दी रचत आहुतः 0 
अऋ0० ८.४४ २१॥ 
विनय ह 
इस अग्नि देव से दढकर ससार मे और कोई पवित्र वस्तु नही है, शुचित्रत वस्तु 
नही है । यह शुचित्नततम है ! छुचि तो इसका ब्रत है, नियम है, स्वाभाविक गुण है । 
यह ऐसा शुचिब्रत है कि इसके ससस्‍्प्श में आकर कोई वस्तु अशुचि 
नही रह सकती, इसमे पटकर कोई वस्तु अपवित्र नहीं रह सकती । यह मकल 
ससार निःसदेह महामलिन है, पर इस पवित्र अग्नि के इसमें रमने के कारण यह भी 
उपादेय होगया है | अर्नि रहित होजाने पर इस देह को छूने से भी शौच करना पडता 
है, परन्तु यह ऐसा महा-अशुचि देह भी इस पावक अग्नि के तिवास के कारण कितना 
पवित्र होगया है । यह अग्नि ता ज्ञानी है और शुचि कवि है । इस आत्मा से जो ज्ञान 
उतरता है व पवित्र ही ज्ञान होता है । इस मात्मा से जो काव्य निकलता है वह पवित्र 
ही काव्य होता है । यह ज्ञान और काव्य ही क्‍या, अग्निदेव का तो प्रत्येक प्रकाश 
प्रत्येक दीप्ति ही शुचि होती है, पवित्र ही पवित्र होती है। क्‍या तुमने कभी 5४४५ त्त 
होते उ्ुए अग्विदेव के दर्शन किये हैं ? अहा ! जब अग्नि मे आहुतियाँ पड़ती हैं और 
इन आहठिनो को पाकर यह अग्नि प्रदीप्त होता है, विशाल रुप में देदीप्यमान होता है 
उस समय उसकी इस रोचमान गसूर्ति की पवित्रता, इस छवि की पवित्रता बस देखने 
योग्य होती है, अनुभव करने योग्य होती है । ओह, अग्वि देव की पावनी भूरत पर 
हम सौ मभों बार वलि जायें | इसकी इन पवित्र ज्वालाबो मे कोई अपविश्वता कैसे 
ठहर सकती है ? सचमुच सचसुच, अग्निदिव से बढ़कर इस संसार मे और कोई 
प्रविश्दाकारक बस्तु नहीं है। है मनुष्यो । यदि तुम्हें पवित्रता प्राप्त करनी है तो 
तुम इस अग्निदेव दाग आराघन क्यों नहीं करते ? इस अपने अन्दर के अग्नि का प्रदीपन 
मयो नहीं करते ? 
शब्या्य--- है 
(सरिन') अग्नि (शुचित्रततम") सबसे अधिक पवित्र ब्रत वाला है, यह 
(पड ठिफ्रः) पविन्न ज्ञानी और (शुत्िः कवि.) पवित्र कवि है। यह ( 5458 
जाए तियाँ पाकर (शुक्तिः) पवित्र होवर, पवित्र रूप मे ही (रोचते) प्रकाशित 
होता है । के 


कर वेदारजालि 


शरण साध 


मनुष्य महान्‌ है | 


लृहस्नित्‌ इध्स एप मूरि शस्त पृथु: स्वछः । 
ग्रेव/सिन्द्रों युवा सखा 
ऋण०प ४४२ ।॥ सा०3०५ २.२१ ॥। 


दिनय 


जिनका सदाशक्त इन्द्र सखा होता है वे इस संसार मे बहुत चमकते हैं । जिसको कभी 
बुढापा नही आ सकता, जिसकी शक्ति का कभी ह्वास नही हो सकता वह सदातरुण 
परमेश्वर जिनको अपना सख्य प्रदान करता है वे महान्‌ यज्ञ करते है और महायज्ञ' 
हारा इस संसार में बहुत देदीप्यमान होते हैं । वे ऐसा महान्‌ यज्ञ करते हैं जिस मे “इध्म' 
अग्नि से दीपन बहुत भारी होता है, जिसमे “शस्त' स्तुतिपाठ बहुत बहुत होता है। और 
जिसका 'स्वरु' यज्ञस्तम्भ बहुत वड़ा होता है । वाहर के द्रव्यमय यज्ञ मे तो बड़े से बड़ा 
इध्म ससार भर की काण्ठसमिघाओं को जलाने से हो सकता है, बड़े से वड़ा 'शस्त” 
चारो वेदो का वार बार पाठ करने से हो सकता है और बडे से बडा 'स्वरु! एक बड़े 
वृक्ष से बनाया जा सकता है परन्तु इन्द्र-गखा लोग ज्ञानमय यज्ञ को करते हैं उसका 
अग्निसदीपन तो बहुत ही वृहत्‌ होता है, चूँकि वे “बात्मा'' को अपने आपको इध्म बना 
कर जला देते हैं, अपने को इतना संदीपित करते हैं कि सब ससार में चमक उठते हैं, 
अपनी अत्मारिति से विश्व भर को प्रकाशित कर देते हैं। इनके इस अन्दर के यज्ञ में 
'शस्त' भी बहुत अधिक होता है, चूंकि ये भक्त लोग दिन रात मे जो भी कुछ जिद्ठा 
से बोलते हैं, जो कुछ भी मानसिक वाणी से उच्चारण करते हैं वह संव भगवान्‌ का 
स्तुतिपाठ ही ता है, वह सव इन्द्र का शंसन हीं होता है, इस तरह इनके यज्ञ 
में अखण्ड स्तुतिपाठ चलता है, ऐसा भूरि शस्त होता है जो कभी समाप्न नहीं होता 
इसी तरह इनके इस यज्ञ का 'स्वरु' भी बहुत ही बड़ा होता है, चूँकि ये उस 'आदित्य* 
को यूप बना कर अपना अध्यात्म-यज्ञ करते हैं जिससे यह समस्त ससार रूपी पशु 
वंधा हुआ है, उनके इस यज्ञ का 0 केतु) वह देदीप्यमान सूर्य होता है जो कभी 
म्लान नही हो सकता, कभी नीचा हो सकता । ओह ! इन्द्र का सखा हो जाने 
पर मनुष्य कितना महान्‌ हो जाता है, कितना महान्‌ हो जाता है। 
है शददार्थे--- 
(येषां) जिनका (युवा) सदा शक्ति (इन्द्र) परमेश्वर (सजा )सखा होता है 
(तेषां) उनका (इध्मः) अग्निसदीपन (बह इत) वहुत्त ही वृहत्‌ होता है, (शर्स्स 
उनका स्तुतिपाठ (भूरि) बहुत होता है, और- (स्थद:) उनका यज्ञस्तम्भं बयां 
बहुत बडा होता है। 


१. आत्मा वा दृष्म. तै० ३.२ १० ३१॥ 
२. “आदित्यो वे यूप ” ऐत० ५ २८॥ चैं० २.१.५-रा 


वेदाञब्जलि हैं ३५६ 


२१६ साध 


विजय के लिए 


अयुद्ध इत्‌ युधावृतं श्र श्राजति सत्त्वभिः । 
येघासिन्द्रो दुदा सखा 


ऋण ८.४४ ३॥। सा० 3०५ २२१३३॥। 
विनय 


युड्धो में विजय पाने के लिये हम सेनायें रखते हैं, छावनिया बनाते हैं, सैनिको मे 
हिखवृत्ति जगाते औौर पुष्ट करते हैं, युद्धविद्या के शिक्षणालय चलाते हैं और घातक से 
धातक शस्त्रास्त्रो का आविष्कार करते हैं, परन्तु क्या हम इसके लिये कभी सदायुवा 
“इन्द्र! का सख्य पाने का भी यत्न करते हैं ? क्या हम विजय पाने के लिये कभी मनुष्यों 
की सात्तविक वृत्तियाँ जगा कर उनके महान्‌ सत्त्वो, महान्‌ वलो को सग्रह करने की भी 
जरूरत सममते हैं ? वात यह है कि हमे इसमे विश्वास नही कि जिसका इन्द्र सखा है 
उसमें इतनी शुरता आती है कि वह अकेला ही, बिना युद्धविद्या जाने, विना युद्ध का 
अनुभव प्राप्त किये, योद्धाओ से घिरे हुए सेन्य को भगा देता है, अपने सत्त्वो द्वारा हरा 
देता है। असल मे यह सच है कि परमेश्वर की मैत्री पाने वाला मनुष्य बिना युद्ध किये, 
प्लीकृष्ण की तरह बिना हथियार उठाये, प्रतिद्वन्द्री को जीत लेता है। सचमुच परमेश्वर 
से शक्ति पाने वाला महापुरुष अकेला ही चतु रगिणी सेना रखने वाले महाशत्रु को अपनी 
इन्द्र-शक्ति के सामने झुका देता है। इस सत्य मे हमे विश्वास इसलिये नही होता चूंकि 
हम परमेश्वर को नही जानते, उसकी शक्ति को नही देखते, उस रास्ते नहीं चलते । 
ओह ! हम कव उस रास्ते चलेंगे ? हम कव विजय प्राप्ति के लिये परमेश्वर का सख्य 
पाना अनिवार्य समझेंगे ? हम कब पशुवल का सग्रह करने की अपेक्षा आत्तमिक सत्त्वों 
को वढ़ाना सिखा कर संसार को सुखी करेंगे ? 

शब्दाय - 

रा जिनका (यूबा) सदायुवा, नित्यशक्ति (इन्क्र:) परमेश्वर (सला) 

सता है, (शूरः) शुर होकर वह (अयुद्ध इत) युद्ध विद्या न जानने वाला, युद्ध का अनुमव 


ने रखने वाला भी (यूघावत) योद्धजो से घिरे हुए शत्रुबल को (सत््यभि.) अपने 
कात्मिक सत्त्वो से, सास्विक बलो से (जा अजति) परास्त कर देता है । 


वेदाऊूजलि 


2२० माघ 


है मघवन ! 


उत त्वं सघवन्‌ श्यणु, यस्ते वष्टिविवक्ति तत्‌ । 
यद्‌ वीलयासि वीलु तंत्‌ ७ 
ऋू०णणप ४५६ ।॥। 


विनय 


है मघवन्‌ | तू मुचे भी सुन, जरा मेरी प्रथंना को भी सुन | तू तो प्रार्थनाओ 
को ऐसा सुनने वला है कि तुझसे जो प्रार्थी जो कुछ चाहता है, कामना करता है उसे तू 
वह प्राप्त करा देता है। मैं जानता हूं, अच्छी तरह जनता हूँ कि तू मनुष्य को सव 
कुछ दे देता है, उसकी सब शुभ कामना को पूर्ण कर देता है। पर फिर भी तू मेरी 
प्रार्थना को क्यो नही सुनता, इसे क्यो नही पुरी करता ”? हे इन्द्र | तू मुझे दुढ करदे, 
शक्तियुक्त करदे, पूरा समर्थ बना दे । मोह | तू तो जिसे दृढ करता चाहता है और 
दृढ बना देता है, वह पूरी तरह दृढ़ हो जातां है, अडिग हो जाता है। फिर उसे ससार 
को कोई शक्ति दबा नही सकती । वह अच्छेय, अभेद्य हो जाता है। इस ससार के हजारो 
शत्रु उसे हरा नही सकते, लाखो दुख क्लेश उसे डरा नहीं सकते, असख्य अ्रलोभन 
उसे गिरा नही सकते वह पूर्ण 'वीलु हो जाता है। हे इन्द्र ! तू मुझे भी ऐसा दृढ वीर 
बना दे । तू मेरी इस प्रार्थंता को सुन, मेरी इस कामना को पूर्ण कर। 
शब्दार्थ--- 
मधवन्‌) हे ऐश्वयंवन्‌ ! ईश्वर! (त्वँ) तू (उत्)ओऔर भी, मुझे भी (ज्यूण) 
सुन, (प/)जो प्रार्थी (ते) तुझसे जो कुछ (बष्टि ता है, कामना करता है उसे तु 
(तत्‌) वह (विवक्षि) प्राप्त करा देता है । (यत्‌) जिसे तू (बीलयसि) दुढ करता है 
(तत्‌) वह (बीलु) दृढ हो जाता है । | कक 


चेदाब्जलि ३६१ 


२१ माघ 


हमः पुकारते हैं 


यच्चिद्धि शश्वताससि इन्द्र साधारणस्त्वम्‌ । 
त॑ त्वा वय॑ हवामहे ॥ 
४ ऋठण्प ६५-७।ा 
विनय 


परमेश्वर ! तुम सभी मनुष्यों मे व्याप रहे हो । तुम तो सभी वस्तुओ मे व्याप 
रहे हो, और समानरूप से व्याप रहे हो | तुम सब के लिये साघारण हो । तुम सब के 
हो, समान रूप से सव के हो । छोटा बडा, अमीर ग़ रीव, इस देश का उस देश का, इस 
घमं का उस घमर्मं का--तुम सब के हो, समानभाव से सब के हो। अनादि काल से जो 
जीव होते रहे हैं उन सभी के तुम रहे हो, ओर अनन्तकाल तक जो जीव होते रहेगे 
उन सभी के तुम-रहोगे । इस तरह तुम सनातन सर्व साघारण हो । तो भी हम तुम्हे 
पुकारते हैं, उन्ही तुम्हें पुकारते हैं जो तुम सर्व॑ साधारण हो। तुम ऐसे अद्भू त हो कि सब 
के लिये साधारण होते हुए भी तुम सव के लिये विशेष भी होते हो । संव भवतो की 
आवश्यकताओं को तुम इतनी पूरी तरह पूर्ण कर रहे हो कि हर एक यही अनुभव 
करता है कि मानो हमे है उसके सिवाय और किसी की चिन्ता नहीं है। सभी मनुष्यों 
का विकास तुम सुक्ष्तता मे और इतनी परिपुर्णता के साथ कर रहे हो कि हरेक 
मनुष्य को अनुमव होगा कि मानों तुम अपनी सपूर्ण शक्ति से उसी के विकास मे लगे हुए 
हो । इसलिये, हे इन्द्र ! हम तुम्हें पुकारते है। सब का कल्याण करते हुए तुम हमारे 
वल्याण के लिये माओो, सभी की उन्नति करते हुए तुम हमारी उन्नति के निमित्त आबो। 
जो दूनरी का3|कल्याण व अवनति चाहता हुआ तुम्हे अपने लिये पुकारता है वह 
भन्नानी तुम्हे जानता नही । इसलिये हे इन्द्र ' हे साधारण ! तुम तो सब के होते हुए 
हमारी उन्नति व कल्याण के लिये आमो | हम तुम्हें पुकार रहे हैं, हे इन्द्र ! हम तुम्हे 
प्रेमवश पुकार रहे हैं 


शब्दार्थ 


(६नद्र) परमेब्चर ! (यतृचित्‌) यद्यपि (हि) सचमुच (हववं) तुम (शश्वतां) 


सनातन रूप से सब के, सब मनुष्यों के 23 22 साधारण (असि) हो, तो भी 
(त) उन्ही (त्त्या) तुम्हे (बय) हम (हवामहे) पुकार हैँ । थे 
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२२ माच 


हम पुरोहित बने 


इन्द्र' दुत्नाय हस्तवे देवासो दधिरे पुरः 
इन्द्र चाणी रनृषत समोजसे ।॥ 
4 ० ऋण्य १२२२ ॥। 


विनय 


देव लोग वृत्र वघ के लिये इन्द्र को आगे करते हैं, इन्द्र को पुरोहित वनाते हैं । 
यह इन्द्र ही जो वृत्नासुर का वध कर सकता है जैसे आधिदेविक जगत्‌ मे सूर्य-इन्द्र मेघ- 
बृत्र का वध किया करता है, जैसे अधिभरत के देव विद्वानू लोग राजा इन्द्र द्वारा 
पापियों का विनाद करते हैं, वैसे यहा अध्यात्म मे आत्मा इन्द्र है जो 'पाष्मा चृत्र का 
हनन करता है। पाप हम पर दिन रात हमला करता रहता है और प्राय, सदा सफल 
होता रहता है | हम जानते हैं कि यह पाप है, यह नहीं करना चाहिये तो भी हम रुक 
नहीं सकते । हम इन्द्रियो को रोकते है, मन से विचार करते हैं और बुद्धि से निश्चय 
* करते हैं, पर फिर भी हम रुक नही सकते । इसका कारण यह है कि हम आत्मा द्वारा 
पाए का नाश नहीं करते हैं, हमने आत्मा को पीछे डाल रकवा है । देखो, इन्द्रियों से परे 
मन है, मन से परे जुद्दि है और बुद्धि से भी परे जो है वह हमारा असली आत्मा है। 
यदि हम उस आत्मा को आगे ले आयें, पुरोहित कर लेवें, इन्द्रियादि देवो को इस 
आत्मा का अनुयायी, वहय, पीछे चलने वाला बना लेवें तो फिर वृत्रासुर कभी दुवारा 
हमारे सामने न आ सके, इसका समूल नाश हो जाये । यह काम है, इच्छा है, स्वार्थ है 
जो सब पापो की जड़, मल है । पर आत्मप्रकाश हो जाने पर इस स्वार्थ का हममे 
'कुछ काम नही रहता, यह विलीन हो जाता है । आत्मराज्य हो जाने पर यह 'कार्मा 
इन्द्रियादियों को अपना अधिष्ठान नही वना सकता, तब तो ये हमारे देव आत्मिक 
ओज के अधिष्ठान वन जाते हैं। चृत्र का अन्धकार हटकर हमारे अन्दर जात्मसूर्य का 
ओज चमकने लगता है । मौर देखो, आत्मा के इस औज़ को प्रकट करने के लिये ये 
वाणियाँ, वाणी की स्तुतियाँ बहुत सहायंक होती हैं । जब हम सुनते हैं, स्वाध्याय करते 
हैं या स्वयं गाते हैं कि आत्मा की शक्ति इतनी महान्‌ है तो इससे आत्मा का ओज " 
हममे जागृत होता है। वेद मंत्र जो इन्द्र की हर से भरे पड़े हैं वे इसीलिये हैं 
कि हम इस दिव्य वाणी द्वारा आत्मिक ओज को अपने मे सम्यकतया प्रकट कर लेखें 
और उस द्वारा महावली बुत का संहार कर देवें । मत* आगो, भाइयो ! हम भी इन्द्र 
को पुरोहित करके अपने मे वृत्र का समूल नाश कर लेवें और इसके लिये अपने में 
आत्मिक ओज को स्तुति प्रार्थनाओ हारा सम्यक्तया भर लेवें 


शब्दार्य-- 

(देवास) देवों ने 2 5 कि हन्तवे) वृत्र के हनन के लिये (इन्द्र )इन्द्र को (पुर: 
दुधिरे) पुरोहित किया है और (समोजसे) आत्मिक ओज की बा हक से का 
के लिए ये(वाधो”) ये वाणियाँ (इन्द्र) इन्द्र की ही ( अनूषत) स्तुति कर 
रही हैं। हि 


बैदाज्जलि ) श्द३ 


श२३ साध 


ऋआाश्रय किस का ? 


नह्यग नृतो त्वदन्यं विन्दासि राधसे । 
राये दा सनाय शबसे च गिर्देण: ॥ 
ऋण्फ २४ १२॥। 
विनय 


है नचाने वाले । हे इन सव चराचर सृष्टियो को कठ 272 की तरह 
हिलाने वाले ! मैं तुम्हारी शरण पडा हूँ । जब से मैंने अनुभव किया है कि इस गतिमय 
समस्त ब्रह्माण्ड को गति देने वाले तुम हो, इस ससार मे होने वाले छोटे से छोटे और 
बडे से बडे कर्मों को प्रेरित करने टाले तुम हो, तुम्हारी इच्छा बिना इस ससार में घास 
का एक तिनका भी नही हिल सकता और तुम्हारी इच्छा होने पर एक पल मे इस पृथिवी 
पर प्रलय आ सकता है, तब से मैं तुम्हारी शरण आ पडा हूं । मैं देखता हूँ कि तुम्हारी 
कृपा बिना मैं कुछ नही पा सकता । इस संसार मे तुम्हारे सिवाय और कोई नही है जो 
मुझे कोई सिद्धि व सफेलता दिला सके। मुझे कोई नहीं दिखायी देता जो मेरे छोटे से 
छोटे अभीण्ट को सिद्ध कर सके । मेरी जीवन-साघना के तो एक मात्र तुम्ही 
आधार हो ! पर है वाणियों से संभजनीय ! मैं तो देखता हूँ कि यदि मैं घन 
पाना चाहू, तेज पाना चाहू, वल पाना चाहू या कुछ और पाना 5 
इन सव वस्तुओं को भी दे सकने वाला तुम्हारे सिवाय इस ससार मे मेरे 
और कोई नही है । तो मैं मौर किस का आश्रय लूं ? मैं तो हे इन्द्र | तुम्हारी शरण 
पडा हूँ, सव जगह भटक भटक कर अब तुम्हरी शरण पड़ा हूँ । 


शब्दार्थ 


(अंग) हा, ( नृत.) हे नाचने वाले ! (राघसे) साधाना-सिद्धि व सफलताओ 
अर (त्यत्‌) तुझ्न से (अन्य) अन्य किसी को (न हि) नही (विन्दामि) 02 है 
(गिर्वेश') है वाणी से समजनीय * (राये) घन के लिये (च्वम्नाय) तेज के लिये 
(व) ओर (दादसे) वलके लिये मैं और किसी को नही पाता हूँ । 
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२४ माधच 


वख्रमय करो! 


यतो यतः समीहसे ततो नो अभय कुर । 
श॑ नः कुरु प्रजाम्यः, अभय नः पशुभ्यः ॥ 
यजु ०३६ २२।॥॥ 
विनय 

हम किसी भी घटना से, किसी भी स्थान में, किसी भी काल मे क्यो डरते हैं ? 
वास्तव में डरने का कही भी कोई कारण ही है । फिर भी हे परमेदवर ! हम इस 
लिये डरते हैं क्योकि हम तुम्हे भूल जाते हैं, क्योकि सदा हम सर्वत्र सव घटनाओ मे 
तुम्हारा हाथ नही देखते । यदि हम ससार की सब घटनाओ को तुम्हारा “'सचेष्टित' 
देखें, तुम द्वारा की गयी, तुम द्वारा सम्क्यतया की गयी देखें तो हम कभी भी भयभीत 
न होवें । तुम तो परम मंगलकारी हो, सम्यक्‌ ही चेष्टा करनेवाले हो, सदा सब का 
कल्याण ही करने वाले हो । इसलिये है प्रभो तुम जहाँ जहाँ से चेष्ठा 
करते हो, जिस जिस स्थान, काल, कारण व कम से अपना सचेष्टन करते हो 
वहाँ-वहाँ से हमे अमय करदो, वहाँ वहाँ से हमे विलकुल निर्भयत्रा ला दो। पर तुम 
कहाँ संचेब्टन नही कर रहे हो ? तुम किस जगह नहीं जाग रहे हो ? ओह, 
यदि हम संसारी मनुप्य इतना अचुमव करें तो इस ससार मे हमारे लिये अभय ही 
अभय हो जाये । इस ससार मे सुख सौहादं प्रेम और निर्भयता का राज्य हो जाये । 
कही कोई निर्वेल को न सतावे कभी कोई मृक पशुओ पर भी हाथ न उठाये। तब न 
केवल सब प्रजायें सुख दन्ति पायें, न केवल वालक आदि सब मनुष्य प्राणी क्षेम मनायें, 
किन्तु ससार की आगे आने वाली सततिया भी कल्याण को प्राप्त करें तथा सब पशु 
पक्षी भी इस बृहत्‌ प्राणी परिवार के अ्रग होते हुए निर्भय होकर इस पृथ्वी पर 
विचरें। इस समय जो यह ससार स्वार्थान्ध होकर गरीबो को नाना प्रकार से सता रहा 
है, अपने भोग विलास के लिये प्रतिदिन असर्य पशुओ को काट रहा है--यह सब 
घोर अनर्थ तब शान्त हो जाये । सब पाप अन्याय समाप्त हो जाये। श्रभो ! हे 
जगदीदवर ? तुम ऐसी ही कृपा करो हम सव प्राणी सदा सर्वत्र तुम्हारे ही 'समीहन' 
को अनुभव करें, तुम ऐसी ही कृपा करों । और इमारी प्रजाओ के लिये तुम ऐसा 

ही 'श कर दो, हमारे पशुओ के लिये भी तुम ऐसा ही परिपूर्ण 'अभय' कर दो । 
शब्दार्थ 

(यतः यत.) जहाँ जहाँ से तुम (सं ईहसे) सम्यक्‌ चेप्टा करते हो (तत्र ) 

वहा से (न ) हमे (प्रभय) अभय (कुरु) करदो। (न,) हमारी (प्रजास्यः ) 
प्रजाओ के लिये (शं) कल्याण (कुरु) करदी और (न )हमारे (पशुस्य.) पशुओ के 
के लिये (अभय) अभय करदो | ् 
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. वह अनन्त है 


बह्य सुबंसम ज्योति: थोः समुद्रसमं सरः । 
इन्द्र: पृथिव्यें वर्षोयान्‌ गोस्तु माना न विद्यते ॥ 
यजु ० २३.४८ ॥। 


विनय 


क्या तुम इस स्वयप्रकाश और सर्वंजगत्‌ प्रकाशक सूर्य को देखकर आइचर्य 
करते हो कि इसके समान कोई दूसरी ज्योति इस संसार मे कहाँ हो सकती है ? पर 
देखो, यह ब्रह्म, यह वेद उसी तरह स्वय प्रकाश और मसर्वजगत्‌ प्रकाशक है। हमारे 
अन्दर यह ब्रह्म यह ज्ञान, यह ज्ञानमय ब्रह्म अन्दर की ज्योति है, अन्दर का सूर्य है, 
असली सूर्य है । क्या तुम इस पारावार समुद्र को देखकर समझने हो कि इस जैसा 
जलाशय, इतना वडा सरोवर और कोई नही हो सकता ? नही, जरा 233 से 
देखो कि यह अन्तरिक्ष इसी प्रकार का जलवाध्य-मय बड़ा भारी जलसमुद्र है, हमारे 
अन्दर इसी प्रकार का हृदयान्तरिक्ष, वहुत बडा मानस सरोवर है, इतना ही गभीर, 
इतनी बडी बडी तरगो वाला मनस्तत्त्व का बना हुआ दिव्य समुद्र है। क्‍या तुम वडी 
भारी पृथिवी को देखकर सोचते हो कि इससे अधिक वडी, इससे अधिक वर्षों 
वाली चिरकालीन कोई ओर वस्तु क्या हो सकती है ? परन्तु, देखो यह इन्द्र, यह 
आदित्य इस पृथिवी से लाखो गुना बडा और इस पृथिवी से लाखो वर्षों वड़ा है। 
हमारे अन्दर यह “इन्द्र”! आत्मा, यह परमात्मा पृथिवी से अनन्तो गुणा बडा है, 
और यदि उसकी वर्षो से गणना करें तो इसका कभी आदि ही नही है, यह अनादि है, 
सनातन है ।और क्या तुम इस पृथिवी के बृहत्‌ परिमाण को देखकर पूछते 
हो कि क्या कोई ऐसी वस्तु भी हो सकती है जिसकी कोई माज्ना नहीं, कोई 
परिमाण नहीं ? तो देखो, इस मादित्य की 'गौ रूप किरणें इतनी हैं कि उनकी 
मात्रा नहीं हो सकती, वे गिनी नहीं जा सकती । अन्दर आत्मा-इन्द्र की गोरूप 
किरणें, वाणी आदि आत्म-शक्तिया इतनी हैं कि उनका किसी तरह परिमाण नही 
फिवा जा सकता; बस, यही कहा जा सकता है कि ये अनन्त हैं, ये अनन्त हैं । 
शब्दार्थ -_- 
* (ब्रह्म) वेद या ज्ञानमय बहा (सूर्ससम) सूर्य ज॑ंसी (ज्योति ) ज्योति है-। 
(छोः) अन्तरिक्ष सागर या मानस सागर (समुद्र सम) पार्थिव समुद्र जैसा (सर ) 
जलाशय, सरोवर है। (इन्द्र) आदित्य या महान्‌ आत्मा (पृथिय्ये) पृथिवी से 
(वर्षोयान) चंदा या अधिक वृद्ध है। (गरो.) किरणों का या आत्मदश्कक्तियो का 
(सात्रा) परिमाण (न ठिद्यते) नही है। ९ 
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जज 


परम कौन ! 
. इये वेदि: परो झ्न्तः पृथिव्या:, श्रयं यज्ञों विव्वस्य भुवनस्थ लाधिः 
+ भ्रयं सोसो बुष्णो श्रववस्य रेतः ग्रह्मायं वाचः परम व्योस ॥॥ 
ऋ० ११६४ ३५॥ यजु० २३ ६२॥ अथवें० ६.१० १४॥ 


# पिनय 

क्या तुम पूछते हो कि इस अति विस्तीरयंमाण पृथ्वी का परलों सिरा किस 
जगह है, अन्तिम सीमा कहाँ है ? अरे, जहाँ तुम खडे हो यह वेदि, यह यज्ञवेदि, ही 
इस पृथ्वी की समाप्ति सीमा है । प्रत्येक मनुष्य की अपनी यज्ञवेदि ही उसके लिये इस 
गोलाकार पृथ्वी की मन्तिम सीमः है। यज्ञ के रहस्य के जानने वाले जानते हूँ कि यह 
भपूर्ण ही पृथ्वी वेदि रूप है, और अध्यात्म यज्ञ के लिये हम स्वय, हमारा यह शरीर, 
'ही वेदिरूप है। इस पे वाले ससार चक्र की, इम ससार ससरण की सीमा भी हमारी 
यह छारीर रूपी वेदि ही है। इस ससार सागर के परले किनारे पहुँचने के लिये हमे 
और कही जाने की जरूरत नही है, यहाँ 'परो अन्त ' हमारे अन्दर “उर ' (हृदय )रूपी 
यजशवेदि पर ही है । जब मनुष्य को इस असली यज्ञवेदि का पता लग जाता है तभी 
वह भवसागर के परले पार पहुँच जाता है। 

तुम इस सपूर्ण भुवन के नाभिस्थान को पूछते हो ? देखो, यह यज्ञ ही वह 
केन्द्रीय वस्तु हैं कि यह सव ब्रह्माण्ड, इस ब्रह्माण्ड के सब ससार, ससारो की 
सब वस्तुएं, परस्पर वबंधी हुई हैं। यज्ञ रूप से ही परमेश्वर इस सव ससार को 
यथावत्‌ जोड़ हुए हैं। यज्ञ न रहे तो सव संसार बिखर जाये, सव वस्तुएं जुदा जुदा 
होकर नष्ट हो जायें | यज्ञ ही वह वस्तु है जी सबका सगति करण करने वाली सव 
को ठीक तरह वाघ रखने वाली, सर्वेत्र सवकी नामि है । 

क्या तुम पुछते हो इस आदित्य रूपी महावीयंशाली 'अश्व' का वीये क्‍या है ? 
तो देखो, यह वीरय सोम है। सोमादि वनस्पति के रस के हवन से आदित्य द्वारा सब 
ससार भे सब प्रकार की समृद्धि उत्पन्न होती है, वृष्टि रूप सोम रस के सेचन से सब 
अन्न और अन्नाश्रित समस्त संभ्तार उत्पन्न होता है। यह सभी संसार उस वषा 
“आदित्य! पुरुष द्वारा प्रकृति की भोग्यता रूपी सोम से या जीवो में रहने वाले भोग 
श्राप्त करने के रस (इच्छा) रूपी सोम से उत्पन्न हुआ है और होता रहता है । 

और तुम पूछते हो कि सब वाणियो का परम व्योम कौन है ? ब्रह्मा, चरो वेदो 
का ज्ञाता ब्रह्मज्ञ, ब्रह्मा या चारो प्रकार के सम्पूर्ण ज्ञान का आश्रय स्वय परम ब्रह्मा वह 
परम आकाश है जहा से ससार भर की सव वाणिया निकलती हैं और लीन होती हैं । 
हमारे सब शास्त्रों का, सब वाणियो का, सव ज्ञानो का यही एक रक्षा-स्थान है, यही 
“नित्य आघार है। यही परम व्योम है । 


शब्दार्थ ह 
अ (वेदिः) यज्ञवेदि (पुृथिव्या.) पृथिवी का (परः) परला (अन्त. ) 
। किनारा है, (अयं) यह (यज्ञः) यज्ञ (विश्वस्थ) सपूर्ण (भुवनस्य) ब्रह्माण्ड का 
2 82 नाभिः ) बाघने वाला नाभि स्थान है। (अयं) यह (सोसम.) सोम (वुष्ण:) महा- 
(अश्वस्यथ) व्यापक आदित्य का (रेत. ) वीय, उत्पादक बीज है, और (आय 
यह ([श्रह्मा) चार्सें वेदों का ज्ञाता (बाचः) वाणी का (परसं) परम (व्योम) 
आश्रय स्थान- है 4 
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२७ साध 
संकल्प शुभ हो 
यज्जाग्रतो दूरमुदेति देव तदु सुप्तस्य तयेबेति। 


दूरंगर्म ज्योतिर्षा ज्योतिरेक॑ तन्‍्मे सनः शिवसंकल्पमरतु ॥ 
ः यजु ० ३४ १॥ 


विनय 
यह मन वडा प्रवल है। यह सोते जागते कमी भी चेन नही लेता | जितनी 
देर मैं जागता रहता हूँ उतनी देर यह कुछ न कुछ सोचता हुआ प्रतिक्षण भटकता ही 
फिरता रहता है, कभी भूत की, कभी नविष्यत्‌ की, कभी यहाँ की, कभी वहाँ की, 
बडी दूर दूर की, किन्हीं व किन्ही वातो के विषय मे लगातार सकल्प विकल्प करता है 
और जव मैं सो जाता हूँ, मेरी सव जागृत क्ियायें बन्द हो जाती हैं, तव भी यह मन 
अपने मे ही उसी तरह काम करता रहता है, कही कही के दूर दूर के स्वप्न देखता 
फिरता रहता है । वल्कि सुपुप्ति काल से भी इसकी वृत्ति बन्द नहीं होती । सचमुच 
यह कथानक के “भूत” की तरह चौवोसो घटे बडे वेग से' जु न कुछ करता ही रहता 
है । अगले ही क्षण मे यह न जाने कितनी दूर जा पहुँचता है। वाह्म प्रकाश का प्रसिद्ध 
अति तीब्र गतिवेग भी इसके गतिवेग के सामने तुच्छ है । यह आच्तर प्रकाश तो एक 
क्षण मे चाहे कितनी दूर, असल्यातो मील, पहुँच सकैता है। उस “भूत' की तरह 
यह भी क्षण में वड-वर्डो कार्य पूरे कर सकने वाली एक महान्‌ शक्ति है। 
परन्तु दंव शक्ति है प्रकाशमय ज्योति्मंय शक्ति है। यह आचन्तर ज्योति है। 
यह मन महाशक्ति है, दिव्य ज्योतिर्मय महाशक्ति है। मुझे तो, हे प्रभो ” जब से 
इस मन का, इस संकल्पमय दिव्य महाशक्ति का, ज्ञान हुआ है तब से मेरा तुम 
से अन्य कुछ प्रार्थना करना समाप्त हो गया है, तब से मेरी तुमसे केवल एक 
प्रार्थना रह गयी है, “तुम मुभे इतना बल दो कि मेरा यह मन केवल शुभ, 
कल्याण सकलपो का ही करने वाला हो जाये।” यह जो मन का मे 
चौवीसो घटे कुछ न कुछ सकल्पन करता रहता है, उस सकल्‍प प्रवाह मे एक 
भी बुरा अश्युभ सकल्‍प मुझे मे न उठे । वस, इतना हो जायगा तो शेष सब कुछ 
स्वयमव हो जायगा। तूने मुझे इस दिव्य शक्ति को प्रदान करके मुझे सब कुछ 
प्रदान कर दिया है| बस, मुभे इतनी शक्ति और देदे कि मैं तेरे इस यन्त्र की दिव्यता 
को कायम रख सके, इस मन द्वारा निरन्तर दिव्य शुभ कल्याण कारी झकल्‍ल्पो का 
ही प्रवाह चला सकूं, कमी अहित चाहने वाले गिराने वाले अपवित्र अशिव सकलल्‍पों को 
ने उठने दे सक। बस, है प्रभो ! तू मेरे मन को इस तरह शिवसकल्प बना दे, इस 
महा शक्ति को शिव-सकल्पमयी कर दे । फिर मुझे और कुछ नही चाहिये, और कुछ 
नहीं त्राहिये। ३ 
शब्दार्थे -- “ 

_.. [यत) जो (दंव) दिव्य शक्तिति रूप [मेरा मन | (यत) जो ; 
मर जागते हुए (दूरं उर्देति) दूर दर फिरता है और दा ) कर सोते हा 
भी (तत्‌) जो वह (तब एति)उसी तरह दर दूर जाता है, (तत्‌) वह (वृरुगर्म 
दृच् दूर पहुंचने बाला (ज्योत्तिर्षा एक ज्योति") ज्योतिओ की एक ज्योति (से सर 
गैरा मंद (शिवसइल्प) सदा झुम ही सकलप करने वाला (झस्तु) हो जाये ।. के 
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हे इन्द्र ! 
झहस्ता मदपदी वर्धत क्षा: शलोभिवेश्यानाम्‌ । 
शुष्भ॑ परि प्रदक्षिणित्‌ विदवायवे निशिषनयः ॥ 
ऋ० १०२२४१४ ॥॥ 
विनय 
है इन्द्र ! तुम सब मनुष्यों का भला करनेवाले हो, सब विश्व का कल्याण 
करने वाले हो । जब कभी कोई महाअसुर विश्वव्यापी होकर विश्व भर को पीडित 
कर देता है तो तुम्ही उसका संहार करके विश्व का पालन करते हो । यह्‌ मायावी 
'शुष्ण असुर' हमारे रुघिर को, घन जन भोजन जीवन प्राण आदि रुघिर को, इस 
प्रकार शोषण करता है कि हमे इस का कुछ भी पता नही लगता ! असली शोषण 
कर्म करने वाली और इस चूस में बड़ा भाग बटाने वाले इसके बडे बड़े साथी 
असुर भी अपने आप को अन्त तक छिंपाये रखते हैं। रुघिर आदि की बहुत कमी 
हो जाने' पर जव हम जानना चाहते हैं कि ये हमारा शोषण करने वाल कौन हैं 
तब भी ये विदित नही होते हैं, 'वेद्य! ही रहते हैं। इतना ही नहीं किन्तु ये 'चेद्य' 
असुर अपने इस राक्षसी शोषण के नृशस कृत्य को छिपाने के लिये अपनी आसुरी 
शचीओ, हारा, शक्तिओ व कर्मों द्वारा एक वहुत बडा आवरण खडा कर लेते हैं। 
एक नयी पृथिवी, एक नयी सृष्टि ही रचकर हमारी आँखों मे घूल डालते रहते 
हैं। हम आँखों से इनकी इस कौशल पूर्ण पाथिव रचना को देखते हुए 'वाह 
वाह करते जाते हैं. और अपने आप को चुसवाते जाते हैं । परन्तु हैं इन्द्र ! छिपे 
हुए इन शोषक असुरो का यह पार्थिव विस्तार चाहे कितना बडा हो, चाहे 
कितना आउ्म्बर पूर्ण हो, किन्तु न इसके हाथ होते है और न पैर । यह माया 
2 होता है । तुमसे अनुप्राणित न होने के कारण न तो इसमे कोई असली 
कर्मंशक्ति ' होती है और न उसका कोई आधार होता है। अत इस “अहस्ता 
अपदी” मायामयी पूृथिवी को तुम काफी हृद तक बढने भी देते हो मय 
अपने इस विश्वव्यापी शोषण की आड करने के लिये इसे इतना जाता है 
है कि इस आवरण को विश्व भर मे फंला देता है और इस विश्वव्यापी आव- 
रण द्वारा अपने आप को सब जगह परिवेष्टित कर लेता है, सब तरफ से लपेट 
* लेता है, पूरी तरह छिपा लेता है और एक विश्व-व्यापी माया दुर्ग मे अपने 
को सुरक्षित कर लेता है । पर इसके इतना वढ जाने पर भी है इन्द्र ! तुम 
इस “शुष्ण” के सव पाथिव विस्तार को एक वार में छिन्न भिन्‍त्र कर देते हो, 
शुष्णासुर के सब ठाठ को गिरा देते हो, सपूर्ण -माया को पूरी तरह मिटा देते हो । 
शब्दार्ज । 
हे इन्द्र ! (यत्‌) जब (वेद्यार्नां) वेदितव्य, छिपे हुए [(शोषक असुरो] की हक 
शक्तियों से (झ्हस्ता) विना शा वाली (अपदी) बिना पैरवाली लात] पिन 
पाथिव आवरण, माया की भूमि (वर्घत) बढती है तो तुम 2 €णामुर 
को (परि) परिवेष्टित करके (प्रदक्षिणित्‌) घेरे हुए, लपेटे हुए,- डिपाये हुए 
[इस पृथिवी को] (बिश्वायवे) सब मनुष्यो के हित के लिये (निशिश्नथः) पूरी 
तरह नष्ट कर देते हो । | 
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५ 


हेसोम! 


तेजो5सि तेजो मयि धेहि। वोय मसि बीयें सयि घेहि। 
बलसतसि बल॑ भ्रयि घधेहि। ओजोउस्योजो मयि घेहि। 


सन्युरसि सन्यु सयि घेहि । सहोडसि सहो सयि घेहि॥ 


यजु० श्धाहा 
विनय 


है सोम ! तू तेज. स्वरूप है, तू मुझमे तेज को घारण करा | तेजस्विता, उग्रता 
के बिना मैं प्रलोभनों को नहीं जीत सकता और प्रलोभनो को बिना जीते मैं शारीरिक 
दी का भी सरक्षण नही कर सकता । इसलिये तेज को देकर, हे वीयें के भडार । 
तु मुझ में वीये को घारण करा, मु ऊध्वेरेता बना, मेरे सब श्रंगो में नवजीवन की 
स्फूत्ति उत्पन्न करा, जिस से मैं सच्चे वल को घारण कर सक्‌। तु तो बल है, ससार 
के सव वल-हरित वल, विद्यु तवल, पृथ्वी आदि को घारण करने का इन्द्रबल तक सब 
वल-- तेरे ही सेवन से प्राप्त होते हैं। तो, मैं नि्वेल तेरे सिवाय और कहाँ से बल 
की यात्नना करूँ ? बलहीन रह कर मैं आत्मा को नही पा सकता, कभी ओज को, 
आत्मिक तेज को नही प्राप्त कर सकता | अत मुझे वली वनाकर, हे ओजोमय ! छू 
मुर्से ओोज भी प्रदान कर। जब मुझमे ओज जा जापगा, भात्म तेज समा जायगा 
तो है मन्युरूप | मुझ मे भी पाप के दलन के लिये, अन्याय के विध्वस के 
लिये स्ठभावत गन्य प्रदीप्त हुआ करेगा, वह रागहेष रहित प्रशान्त गात्म-ज्वलन 
श्रकट हुआ करेगा, जिस के उदय होने पर सब पाय भस्म हो जाता है और सब असत्य 
बिलीन हो जाता है। परन्तु साथ ही, है सह स्वरूप ! तू मुझे आत्मा की वह 
सह जवित' भी प्रदान कर जिससे मैं घोर से घोर मुसीबतो को भी हँसता हुआ सह 
सके, उस तपस्या वी शक्ति को धारण करा जिसके सामने कोई विरोधिनी शक्ति नहीं 
ठहर सवाती, जिसके होने पर मसह्य से असह्य विपत्तिया खेल हो जाती हैं गौर 
जिसकी अग्नि में कठोर से कठोर हृदय भी पिघल जाते हैं। इस प्रकार है सोम तुमे 
अपने में वसा कर, तेरा पान करके मैं स्थूल नेज से लेकर तपस्या के तेज तक तेरे 
सब तेजों को प्राप्त कर लेऊँ, है सोम | तेरे छेओो सामथ्यों को अपने से घारण कर 
मोममय होऊे ! 
शब्दार्य 
(तेज:) तू तेज (प्रसि) है, (तेज ) तेज को (मयि) भुम मे 
घारण दरा। (थोय॑) तू वीये (भ्रसि) है (वोय॑) वोीये को (मयि) मुझमे बा! 
घारण करा। (घज्ज) तू वल (धसि) है (वर्ल) वल को (सयि) सुर में (घेहि 
धारण करा । (धझोज') तृ ओज (प्रति) है (झ्लोज ) ओज फो | मन्यु (असि) 2 
(अन्य) मन्‍्यू को (मथि) मुकूमे कल ) धारण करा । (सहः) तू सह (अस्त) 
है, (सह ) सह को (भणि) मुकमे (घेहि) धारण करा । के 
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वह सर्व हितकारी है 


तच्चक्षुदेंवहितं पुरस्तात्‌ शुऋ्रमुन्चरत्‌ । पद्येम शरदः शर्त, 
जीवेम शरदः शर्त, श्ु णुयाम शरदः शर्त, पद्ववास शरवः 
शत, झ्दोनाः स्थार शरदः शर्त, मुयश्च शरदः शतात्‌ 
ह यजु० ३६.२४॥। ऋ० ७ ६६ १६॥ 


विनय 


देखो सामने यह सुर्य, यह ससार की आख, यह देवों का हितकारी चक्ष, अपने 
निर्मल शुक्र प्रकाश से चमक रहा है, उदित हो रहा है। नही, और गभीरता से देखो 
वह महान सूर्य, प्रे रक प्रभु, हम मे से प्रत्येक के सम्मुख सदा उदय हुआ हुआ है ? अपने 
प्रकाश से सव ससार को दर्शनशक्ति देता हुआ सदा सब देवस्वभाव भनुष्यों का 
निरन्तर हित करता हुआ यह परम विशुद्ध चक्ष, अनादि काल से चमक रहा है । आगमो 
मनुष्यो ! आंगो, हम इस सूर्य को देखतें हुए सो वर्ष तक जीते रहे, हम सी वर्ष तक 
इस दिव्य सूर्य को आन्तर नेत्रों से अनुभव करते रहें और सौ वर्ष तक उसकी 
अनुकूलता मे प्राणों छो घारण करते रहें । ओह ! यदि हम याद रले कि ऊपर वह 
आदख हमें सदा देख रही है, वह गा द्ध चक्षु हमे निरन्तर ठीक ठीक जान रही है तो 
हम क्यों न विशुद्ध आचरण वाले होंगे, मौर क्यो न पूरे सौ व तक जीते वाले होंगे ? 
यदि हम ध्यान रखें कि वह देवों का हित चक्षु निरन्तर हमारी अब्यज्ता कर रहा 
है तो हम क्यो न दिव्य आचरण वाले होंगे, क्यो, न सी वर्ष तक दिव्य जीवन ही 
बितायेंगे ? तो, भाइमो । आगो, हम उस सुर्य के प्रकाश मे सौ वर्ष तक देखें, सौ 
वर्ष तक जीवें, उतस्त दिव्य आख के नीचे सौ वर्ष तक सुनें, सो वर्ष तक प्रदचन करें; 
और उसकी ही अध्यक्षता में सो दर्ष तक मदीन स्वावजम्बी और उत्साहपूर्ण जीवन 
व्यतीत करें । उसकी अध्यक्षता में रहना और दीन परटाघीन होगा यह कैसे हो 
सकता है ? नहीं नहीं, हम तो सौ वर्ष से भी अधिक देर तक देंखतें और जीसे 
हुए सुनते और सुनाते हुए अपराधीन प्रुरूषार्थमय पूर्ण जीदर बितायेंगे। एवं अदीन 
होकर हम सी दर्ष से भी लधिक जीवेंने । अवश्य सो वर्ध से शी अधिक गीदेंगे । 


कह 
ह शब्दाप 


(छत) वह (देबहितं) देवों का हितकारी (चक्षु ) चक्षु, सब्कों दिखाने वाल, 
सर्वाध्यक्ष, ज्ञानस्वरूप (पुरस्तातू) हमारे सामने, सदा समक्ष (शुकक) शुद्ध रूप 
(उत्‌ उरत्‌) उदय हुआ हुआ है । उसकी सहायता ले हम (झर्त शरश ) सी वर्ष तक 
(पर्येत) देखें, (रत शरद जीवेस) सौ वर्ष तक जीवें, पछ शरण व्यणुयाद ) 
सी वर्ष त्तक सुने (शतशरदः प्रश्नवाम) सौ वर्ष तक बोलें, (रास शहएः दादा स्याणा ) 
सी वर्ष तक अदीन रहे, (शह्ात्‌ शरदः सूयश्च) सौ उर्ष दे अधिक ४५४५ द“हे मष्स 
बोलते हुए बदीन होकर जीते रहे । ख् 


््ञ 


ब्रेदारूएहि 


कृतं मे दक्षिण हस्ते जयो मे सब्य आहितः 
अथवंबेद ७.५२८ 
मेरे दायें हाथ मे कर्म, पुरुषार्थ है 
और मेरे बाये हाथ में 
विजय रखी 
हुई 
हे 


फाल्गुन [कम्म] 
म के लिये 
प्रएणदायक व्यायाम 
यों की स्वस्थता तथा नीरोगता 


लाने वाला 


अपने शरीर को पृथ्वी की तरफ़ मुंह करके इस प्रकार दिगनतसम फैलाइये 
कि हार्थो की हथेलियाँ और पैरो के अ्रंगूठे के सिवाय कोई अग भूमि को न छू रहा 
हो । अब कोहनी से हाथो को मोडते हुए यहाँ तक शरीर को नीचे लाइये कि आप- 
की ठोडी ज़मीन को छू जाय। फिर हाथों को सीघा करते हुए शरीर को ऊपर 
उठाइए । ध्यान रखिये कि आपके चुन भूमि को न छयें । इसे बार बार कीजिये । 
जव शरीर को नीचे ले जा रहे हो तो गहरा श्वास अन्दर भरिये। जब शरीर को 
ऊपर उठा रहे हो तो इवास बाहिर निकालिये । 


२) 

इस दूसरी व्यायाम के लिये ३ खड़े हो जाइये। हथेलियाँ शरीर की 
ओर रखते हुए मुद्ठियाँ बाँध लीजिए । अब अपने पैरो के अंगूठो के वल होकर अपने 
शरीर को ऊपर उठाइए, इस अवस्था में अपने हाथ और पैर की मासपेक्षियो को 
ताने रखिये। फिर शरीर को नीचे ले आइए । इसे वार वार कीजिये । जब आप 
अंगूठे पर खडे हो तव श्वास अन्दर भरिये और जव शरीर नीचे ले जायें तो श्वास 
को वाहर निकालिये और मासपेशियो को ढीला कर दीजिये । 

“ ध्यानर-इस्त प्राणायाम में प्रपत्रा मन परों पर एकाप़् कर इन्हें स्वत्य तथा 

पूर्ण चित्रित कीजिये 

मुस्द्दे में अद्भुत स्फूरत्त है मुझ मे जीयन प्रवाह वह रहा .४ इस प्रफार 
ध्यान कीजिये । 

इन अंगो को गौणतया ज्येष्ठ, भाद्रपद और मार्गशीर्ष के व्यायामो से भी 
लाम पहुँचता है । 


नी 


हि री + 58% 
प्यास बुझआओ।! : 


शरि तृष्टं बवक्षिय अेथेव सुमना असि । 
शपान्ये धच्ति पर्यन्य झ्रासते येदं ससये शसि छितः ४ 
ऋ० ३ ६ ३॥ 
विनय 


जो प्यासा है, जिसे तेरी सच्ची लगन है, जो तु्के पानें को सचमुच व्याकुल 
है, अतएव जो तीज वैरागी है, उसे तू भी अतिशय प्रेम से वहन करना चाहता है, 
उसके अभीष्ट को तू प्राप्त करा देता है, उसकी प्यास तू दुभा देता है। अरे, तू तो 
उसकी प्यास बुका कर ही सतुष्टमना होता है, 'सुमना' होता है । वैसे तो तूने 
“सुमना: या 'दुमेना ” क्या होना है, परन्तु यदि तू दभी सुमना होता कहा जा सकता 
हैं तो अपते इन भकतो की इच्छा को प्रण करने मे अवश्य सुमनां होता है, अवश्य 
प्रसन्‍त होता हैं। तू तो सदा ससार के अपने हम पुत्रों की, भक्तो की कामनाओं 
की पूरा कर रहा है और सदा ही सुमना हो रहा है। परन्तु देखना यह है कि हम 
तेरे पुत्रों में कितने हैँ जो तुमे इस तरह सुमना कर रहे हैं ? कितने हैं जिनमे तुमे 
पाने की सच्ची लगन है? कितने हैं जो सचमुच तेरी कामना कर रहे हैं ? ओह ! 
ये सब सासारिक लोग तो विधय भोगो की ही-- केवल विषय भोगो की ही कामना 
कर रहे हैं। परन्तु जिनके सख्य मे तु विद्यमान हैं, जो तेरा मिल कर आराघन करते 
हैं, जो तेरे उपासक हैं उन तेरे सखाओं मे भी तेरे ऐसे अनन्य भक्‍त विरले ही हैं जिनमे 
तेरे पाने की उत्कट इच्छा है, जो एक मात्र तेरी ही कामना कर रहे हैं। ये घामिक 
लोग अपने सगती, समाजो मे जब कभी त्तेरी महिमा का हृदयस्पर्णों वर्णन ते हैं तो ये 
भी तेरा अनन्य भजन करना प्रारम्भ कर देते है। परन्तु कुछ देर मे ही ये ऊंच जाते 
हैं, इनकी सात्तारिक वासनायें इन्हें खीचने लगती हैं, सुख वैभव प्रतिष्ठा आदि पाने 
को दवी हुई कामनायें काम करने लगती हैं और ये उठ कर फिर अपने उन्ही पुराने 
रास्ते चल पठते हैं। थोड़े ही होते हैं जो भजन मे लगे रहते हैं, निरन्तर दीर्घकाल 
तक श्रद्धाएूर्दकऊ तेरी ही भवित करते जाते हैं। इस ससार रूपी मेले में तेरा नाम सुन 
कर तेरा दर्शन करने तो सभी सखा जाते हैं, परन्तु एक तो वे भक्त होते हैं जो 
तुर्के मौनमुद्रा मे देख कर कुछ देर प्रतीक्षा करके उठ जाते हैं, तुर्के प्रणाम करके चले 
जाते हैं। परन्तु दूसरे वे लोग हैं जो तुर्के पहिचान लेते हैं और तुझे घेर कर बठ 
जाते हैं मौर तेरे प्यान मे दुढ आसन लगा - कर समाहित हो जाते है, 


शब्दा्थ--- 


(तुष्ड) प्यास को तू (श्रति ववक्षिय) अतिशय वहन करना चाहता है 
(प्रथ एव) जौर तभी (सुमनाः) तू प्रसन्‍नमना (छत्ति) होता है। (येयाँ) जिनके 
238 त्तपिमाय में प जझितः धसि) विद्यमाव है, उनमे भी (प्रन्ये) एक हैं जो 
(प्रप्नयान्त) अपने अपने रास्ते चले जाते हैं जौर (झन्ये) दूसरे हैं जो अल 
तुम घेर कर दठ जाते हैं, तेरी उपासना में चैंठ जाते हैं । 


डछ४ 


वेदाल्‍जलि 


२ 'फाल्गुन 
तेरे गीत गाए ! 


भा घिदन्यत्‌ विशंसत सखायो मा रिबष्यत | 


इचलित्‌ स्तोता रस न सचा सुते मुदुछूृण्या च शंसतत ॥ 
०८ १.१॥ सा. पृ. ३.१.१० ॥ 
सा० उ० ६.१४५॥ अथर्व० २०.८५-१॥॥ 


दिनय - भाइयो ! उस प्रभु के सिवाय इस संसार में हमारा कोई अन्य स्तुति करने 
योग्य नहीं है।/किसी भी अन्य की स्तुति करने से हमारा कुछ बनेगा नहीं । और 
हम जो यूं ही दिनमर बोलते रहते हैं, उससे अपनी हानि ही करते हैं। जो वाणी 
प्रमु सेवा के उहंश्य से उच्चारण नही की जाती, जो परमात्मा को साक्षी रखकर 
नहीं बोली जाती, जिसका प्रमु से कोई सम्बन्ध नही होता--ऐसी सब हमारी 
वाणी न केवल वुथा है, किन्तु हमारा नाश करनेवाली है। जैसे मेढक के टर्र टर्र 
करने का और कुछ परिणाम नही होता सिवाय इसके कि साँप को अपने भक्ष्य का 
पता मिल जाता है, उसी तरह मनुष्य अपने निर्थंक और परमेश्वरहीन प्रलापो के 
करते रहने से काल का ही श्ञीघत्र ग्रास हो जाता है। इसलिये हे मनुष्य जन्म पाने 
वालो ! है सखाओ ! तुम क्यो यूँ ही विनष्ट होते हो, अपने प्रभु के सिवाय अन्यों 
की स्तुति करके क्यो हिसित होते हो, स्वार्थ हिसा रागढ्व ष से भरी वाणियाँ बोल 
दोलकर क्यो हिंसक बचते हो और फलत स्वय विनष्ट होते जाते हो ? यदि तुम 
निरन्तर प्रभु नाम नही ले सकते, तो कम से कम चुप रहो | पर किसी अन्य अस्तुत्य 
की स्तुति तो न करो, ऐसी वाणी तो न बोलो जो तुम्हे प्रभु से हटाकर विनाश की 
तरफ ले जाने वाली हो | इसलिये भाइयो ! जागो, आज से एक मात्र उस इन्द्र का 
ही दिनरात स्तवन करो, सब अभीष्टो को वरसाने वाले सर्वशक्तिमान्‌ केवल उस 
परमेश्वर का ही स्तुति-कीत्तेत करो। इस ससार यज्ञ मे सम्मिलित हुए हुए सब 
सखा मिलकर उसी परम प्रभु के स्तोत्रों को गुँजाओ, अपने प्रत्येक यज्ञ कर्म मे उस 
इन्द्र का ही तन्‍्मग्न होकर ग्रंण गान गाओ । ज़रा देखो, उस “्वुषण' प्रभु के सिवाय 
इस ससार में और कौन है जो हम पर सब सुखो और अभीष्टो को बरसा रहा है। 
हम यूं हो मूर्खेतावश कभी किसी मनुष्य स्वामी व राजा को या किसी अन्य शक्ति 
को समर्थ समझ कर उस की स्तुति में लग जाते हैं। परन्तु देखो ! उस सर्व समर्थ 
परमेश्वर के सिवाय हमारा और कौन है जो हमने सब कुछ प्रदान कर सकता है । 
अत आओ अब हम सदा उसके ही गीत गायें, और सव कुछ भूल जायें, मस्त 
होकर उसके ही स्तोत्र वार वार सुनायें, प्र माश्रू, से गदगद होकर उसके ही गीत 
निरन्तर गाते जायें । 
शब्दार्थ---(झ्न्यत्‌) अन्य किसी के स्तोत्रो को (मा चित) कभी मत (विद्यंसत) 
उच्चारण करो, और इस तरह (सखायः) हे सखाओ, मनुष्य भाइयों ! (सा) मत 
(रिवण्यत) अपने को विनिष्ट करो। (सुते) इस ससार यज्ञ मे, प्रत्येक यज्ञ कर्म मे 
(सचा) मिलकर, तन्मग्न होकर (वृषण्ं) अभीष्ठो को वरसाने वाले, सर्वशक्तिमान्‌ 
(एन्द्र ) परमेश्वर की (इस) ही (स्तोत) स्तुति करो (च) और (सुह:) वारवार 
(उक्ष्या) [उसके ही] भजनो का (शैंसत) उच्चारण करो | &9 
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की म23 ५ 


सत्यब्रती ! 


श्र्ग्मे उतपते श्र चरिष्यामि, तच्छकेय तन्‍्मे राष्यताम)। 
इदनहू मनृतात्‌ सत्य मुपेणि ७ 
3 यजू० १. ५॥। 


विदय 


है अरने | तुम ब्रतपति हो । मैं तो बहुत से ब्रत घारण करता हूँ, पर उन्हें निभा नहीं 
सकता । एक समय पर दृढ़ निश्चय से पूरी गभीरता से किसी भब्रत को ग्रहण करता हूं, 
पर पीछे से गिरावट हो जाती है, घीरे घीरे वह ब्रत-नियम ढीला होता जाता है और 
छूट जाता है । इस लिए है ब्रतपते ! मैं माज तेरी शरण आया हूँ । आज वह दिन 
आ गया है जब कि मैं तुझ ऋ्रंतपति के सामने अटल, मडिग ब्रत को घारण कर सकूंगा। 
हे अग्ने | आज मैं तुझे साक्षी रखकर तेरे प्रताप से ऐसे परिपूर्णतया भ्रत को घोरण 
करूंगा कि इस ब्रत का आगे कभी भी भग नही हो सकेगा । मैं अन्त.करण से कहता 
हैं कि इस लिए हुए ब्रत को अव मैं प्राणपण से निवाहँगा, इस पर अवश्य बराचरण 
करूँगा, इससे रत्ती भर भी इधर उघर विचलित नही होऊेंगा। हे ब्रतपते ! मैं जानता 
हूँ तुम अपने ब्रतो के ऐसे परियूर्ण पति हो कि तुम्हारे ब्रत कभी कही किसी के लिए 
कुछ भी नहीं टल सकते, तुम मेरे व्रत के भी पति हो जाओ, मेरे इस ब्रत की भी रक्षा 
करो, इसके पालक हो जाओ । तुम ऐसी कृपा करो, ऐसी शक्ति प्रदान करो कि मैं इस 
ब्रत को पूरा कर सके, इसे पुरा करने में अवश्य समर्थ हो सकूँ । मेरा यह द्रत ससिद्ध 
होये, अवश्य पूर्ण होये। मैं आज अन्य वातो को छोड़कर सत्य के ही महान्‌ ब्रत को 
ग्रहण करता हूँ । यदि मैं इस सत्य के ब्रत का पालन कर सकूगा, तो अन्य ब्रतो को पाल 
सकता मेरे लिए कुछ भी कठिन नही रहेगा तो यह लो, हे अग्ने ! मैं आज से अनृत 
को छोड कर सत्य को ग्रहण करता हूँ; हे प्रकाशस्वरूप ! मैं अनृत से सत्य को प्राप्त 
हो जाता हूँ । मैं आज से, मन वाणी और कर्म से सत्य का ही पालन करूंगा । मैं सत्य 
को जानूंगा और सत्य को ही प्रकट करूँगा। मेरे अन्दर हृदय में जो कुछ होगा 
उसे ही वाणी में लाऊंगा और उसे ही अपनी क्रिया द्वारा प्रकट करूँगा । मैं जानता हूं 
कि यह कठिन है, परन्तु हे अग्ने ! तरी सहायता से इस संसार मे कुछ भी कठिन 
नही है, कुछ भी असम्भव नहीं है । इसलिए है ब्रतपते ! लो मैं तो आज से सत्यत्रती 
ही गया हूं, आज से 'सत्य' का होपरगया हूँ । 
शब्दाय- 


(प्रन्‍्नें) है अस्ने ( बा है ब्रत के पालक मैं (प्र) ब्रत का (घरिष्यामि) आच- 
रण करना, पालूंगा । ऐसी कृपा करो कि (तत्‌) उस ब्रत को मैं (शर्कयं) पूरा कर 
सके, (मे) मेरा (तत्‌) वह ब्त (राष्यतां) सिद्ध होये, पूरा होये [झहुं) में (हद) 
यह, जाज से (झनृतात्‌) अनृत से हट कर (सत्य) सत्य को, सत्य के व्रत को (उपमि) 
प्राण होता हूं, लेता हूं । 
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तुम्हारा नाम ! 


त्व॑ विहवस्य घनदा अ्रसि श्र तो य ईं भवनन्‍्त्याजयः । 
तथाय॑ बिद्ववः पुरुछत पाथिवों श्रवस्युर्नाम सिक्षते ॥ 
| ऋण 9 ३२. १७ ॥ 

दिवय 


इस सब जहान को घन देने वाले अकेले तुम ही हो। इस विश्व मे जिस 
किसी को जिस किसी प्रकार का ऐश्वर्य मिल रहा है वह तुम ही से मिल रहा है। तुम 
ऐद्वर्य देने वाले प्रसिद्ध हो । तुम इन्द्र हो, परम ऐश्वर्य वाले हो। इस ससार मे नाना 
प्रकार के ऐश्वर्यों को पाने के लिए जो ये विविघ संघषे होते रहते है, न र सप्राम 
चलते रहते हैं उनमे विजेता होकर जो लोग ऐद्वर्यों को प्राप्त कर रहे हैं वे तेरे ही 
. दिए ऐड्वर्यों को प्राप्त कर रहे हैं । हम सदा से सुनते आये हैं कि घन ऐश्वर्यों को जिताने 
चाले तुम ही हो । तो तुम क्यो नही देखते कि इस पृथ्वी पर इस समय कसी तवाही-मची 
हुई है, महान्‌ विनाश उपस्थित हो रहा है ” सब धर्म की मर्यादायें दूट गयी हैं, सब 
क्रम विगड गये हैँ । यह संसार तुम्हारे ऐद्वर्य से सर्वथा रहित हो गया है । पृथ्वी पर 
एक ऐसा संग्राम चल रहा है कि सव लोग दु खी गौर निरबल हो गये हैं, सच्चे ऐश्वर्य से 
हीन हो गये हैं । संत्रस्त हुए ये सव लोग अव तुम्हें याद कर रहे हैं, दे दहन । बार 
वार सुम्हें पुकार रहे हैं। हे इन्द्र ! तुम कब इस पृथिवी को सुखी करोगे, कब इस 
संग्राम में विजयी कराकर अयना ऐहशवर्य प्रदान करोगे ? देखो, ये सब के सब पृथिची- 
चासी तुम्हारे रक्षण की भिक्षा मास रहे है, सब मनुष्य रक्षा चाहते हुए तुम्हारा नाम 
पुकार रहे हैं । 

शब्दाये--- 


(त्वं) तुम (विश्वस्थ) सव ससार के (घनवा:) घन ऐड्वर्य देनेवाने (श्रुततः) 
प्रसिद्ध (भसि) हो, (थे) जो (६) ये (संसार मे) (श्राजय )सग्राम (भवन्ति) होते हैं 
उनमे घन णितानेवाले तुम ही हो । देखो, (प्रयं) यह (विश्व.) सब (पाथिवः)पृथिदी , 
लोक (पुरुहत) हे है अक गये ! (प्रवस्यु.) रक्षा चाहता हुआ (तत्व) तेरे 
(सास) नाम की, रक्षण की (सिक्षते) भिक्षा मांग रहा है । (हि 
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सुखदाता ! 
ऋतायाव ऋतजादा ऋ्तावृषधों घोरासों प्नृतद्विषः ॥ 
तेदां वः सुस्ने सुच्छविष्टमे दरः स्थान ये व सुरयः ॥ 
अटृ० ७ ६६९. १) 7॥॥ 
विगद ह 


कप हे आदित्यो | हम अब तुम्हारे 'सुम्न' मे रहना चाहते हैं, तुम्हारे सुख व 
वयं में बसना चाहते है। अभी तक हम तुम्हारी महिमा नही जानते थे, तुमने 
अखएण्८ ग़ह्मचर्य द्ारण करके दिव्य भ्रकाज्ञ प्राप्त किया है और आदित्य बने हो--- 
उसका सामर्थ्य नही समझते थे । तुम तो इस ससार के 'नर' हो, नेतृत्व करनेवाले हो। 
तुम ससार-नेता ८दि हमे अपनी शरण प्रदान करोगे तो हम अवश्य कृतकृत्य हो जायेंगे। 
परन्तु हम तुम्दार इस सर्व श्रेष्ठ सुखसय ऋरण को तभी प्राप्त कर सकेंगे जब हम सत्य- 
सेवी हो जायगे। हम जानते है कि तुम कितने भारी 'ऋत के उपासक हो भौर कितने 
घोर 'अनृत' के दिरोधी हो । तुमने जो इतना ऊँचा पद प्राप्त किया हैं उसका रहस्य 
यही है कि तुझदे अनन्य भाव, से सत्य का सेवन किया है। जब कोईः मनुष्य 
सत्य दा आराखन दुझू करता है तो सब से पहिले यज्ञ के, त्याग के भहान्‌ 
सत्यसिद्धान्त धाम प्रकाश हो जाता है, इसीलिए “ऋत” छाब्द यज्ञ का भी 
वाचद हो गया है | तुम न केवल सत्य व यज्ञ से पूर्णतया युक्त हो, “ऋतावान्‌' हो 
किन्तु तुम तो “ऋतजात' भी हो, तुम ऋत से उत्पन्न हुए हो, तुमने अपने आप को 
बिलकुल वददल कर सत्व में अपना दूसरा जन्म प्राप्त किया है, तुम्हारा अणू अणु सत्य 
का बना हुआ है, यज्ञमावना से भावित हुआ हुआ है । मौर जव तुम्हारा जीवन सत्य 
के ही बढाने में तगा हुआ है । तुम “ऋतावृव्‌' हो । अनृत को हटा कर निरन्तर सत्य 
की बृद्धि कर रहे प्रो । इसलिए तुम अनुत के घोर शत्रु हो । अनृत के साथ चुम्हारा 
सहज बेर है । ला तुम हो वहां अनूव नही ठहर सकता । तुम अनृत की छाया तक को 
नही चहन कर सकते । इसलिए है नदो | हम भी अब सत्यसेवी होकर ही तुम्हारे 'सुम्न' 
को प्राप्त करना चाहते है, तुम्हारे सर्वश्रेष्ठ हरणतम सुख की प्राप्त करना चाहते हैं। 
हम ही नही किन्तु हमारी तरह औौर भी जो कोई तुम्हारी इस महिमा को जानते हैं, 
जो 'मूरि' व ज्ञानी हुए हैं उन सब को, है आदित्यो ' उन सब को तुम अपना सुख 
प्राप्त झाराजो, सर्व श्रेष्ठ शरण वेमेवाला अपना महानू सुख प्राप्त करामो | 


दाज्दार्थे 


. सर) है ससार के नेताओं ) आदित्यों ! जो तुम (ऋताबानः) ३ 
यज्ञ से युदत [भानजाता ) नत्य में जन्मे हुए [ऋताव॒थः] सत्य को बढाने वाले।और 
(पोरास ) घोन (धनृनद्विष ) असत्यविरोधी हो (हेखा) उन (ब-) तुम्हारे (सुर्शिद- 
प्टभे) इतम सब आल शरण देनेवाले (सुनने) सुस्त व ऐश्वर्य मे (स्थाम) हम होयथें; 
(ऐ थे) तथा ७, अन्य (सूरय,) ज्ञानी है वे भी होयें । 


का वेदाबजलि 


_६ फाल्युत_ 


प्रभु हरि हैं! 
शामित्धों हरिधायसं पृथिवीं हरिवर्षसम्‌ । 
प्रघारयद, हरितोम्‌ रि भोजन ययोरन्‍्तः हरिश्चरत्‌ ॥ 
ऋण दे ४४. ३ ॥। 
विनय 


ये इन्द्र, ये परमेश्वर “हरि' हैं, पाप ताप को हरण करने वाले हैं । इसलिए इन 
इन्द्र-सु्यें की असर्यों रश्मिया 'हरि' कहलाती है, ये भी अज्ञान अन्चकार मलिनता और 
रोग का हरण करती हैं। और इसीलिए इन इन्द्र की दो प्रसिद्ध शक्तियों का नाम भी 
'हरि' हुआ है, इन्हें कक और साम कहो, वाणी और प्राण कहो, ज्ञान और वल कहो ॥ 
इन हरियों सहित वे हरि इस ससार के अणु मे, रोम रोम मे रम रहे हैं और इस 
को हरिमय कर रहे हैं । तभी तो वह चौं 'हरिघायस' हुआ है, यह पृथिवी 'हरिवर्षस्‌ 
हुई है और द्यावापृधिवी 'हरित्‌' बने हैं। वह 'द्यो' हरि की उन असख्यातो हरि 
रशिमियो से मरपुर है, उन ही द्वारा घारित हुआ हुआ है। यह पृथिवी भी उन्ही हरि- 
रश्मियो से ढकी हुई है, उसके हरित्व से रंगी हुई हरिवर्णा हो रही है। और ये द्यावा- 
पृथिवी हरित्‌, हरिमय बन गये हैं। इस प्रकार इन इन्द्र ने हरि होकर द्यो और 
पथिवी को घारण कर रखा है। उसने इस 4४ थवी को न केवल धारण कर रखा 
है किन्तु वह इसका लगातार पोषण भी कर रहा ई । वह इन हरितो (द्यावापृथिवी ) 
में प्रमूत भोजन, बहुत वहुत भोग सामग्री, सब चराचर प्राणियों के लिए अनगिनत 
प्रकार के भोग उत्पत्न करके उनका निरन्तर पालन पोषण भी कर रहा है। उसने 
घावापृ्थिवी को ही नहीं, किन्तु इसके लिए अमित भोजन को भी घारण कर रखा 
है। इस घारण पोषण के लिए वह हरि इनके अन्दर गया हुआ है, इन द्यावापुधिवी” 
का अन्तर्यामी होकर विचर रहा है, प्रत्येक वाणी व पदार्थ के अन्दर प्राण होकर उसे 
अन्दर से गति . दे रहा है । वह हरि चूँकि इस प्रकार अपनी हरि शक्तियों सहित 
इन द्यावापृथिवी का अन्तव्चारी हो रहा है, यही कारण है जिससे ये द्यावापृर्थिवी 
“हरित हो गये हैं । ओ ! यह सब ससार कैसा हरिमय हो रहा है, हमारे 'हरि' प्रभु 
के रमने के कारण देखो, कैसा हरिमय हो रहा है ! 


शब्दार्य--- 


इन्द्र | परमेश्वर (हरिघायसं छा) अपनी 'हरि' रश्मियों से घारित हुए हुए 
चूलोक हा तथा [हरिवर्षसं पृथिवीं) हरित्व से रंगी जे हरिवर्णा भूमि को (अ्रघा- 
रयत्‌ ) धारे हुए है, और वह उन [हरितो-) हरित्‌, दजिय हुए हुए [द्यावापृथिवी | 
के रा बहुत, अगणित (भोजन] भोग सामयी को भी घारे हुए है, [ययोः)जिन 
(हरितो, द्यावापूथिवी ) के (अन्तः) अन्तर्यामी होकर (हरिः) वह हरि प्रभु (चरत ) 
चल रहा है, चरण कर रहा है। ह 6 
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७ फाल्गन 


हमारी चाह ! 


नहिं ते शुर राघसो झन्त विन्दासि सत्रा 
वद्ास्था नो मघवन्‌ नू चिद्‌, अद्विवों घधियो वाजेभि राजिय ॥ 
छऋ०ण ८घ४६९.११॥ 
विनय 


अहो ! तेरे राघसों का कुछ भी अन्त नही है । तेरे सफलता प्राप्त कराने वाले 

ऐडवर्य, तेरे सिद्धि दिलाने वाले सामथ्यें एक से एक बढ कर हैं। इस संसार के जो 
तानाविधि भौतिक घन हैं, जो विज्ञान के चमत्कारी ऐश्वर्य हैं, हमारे लिये तो वे ही 
अनगनित हैं । अग्नि आदि एक ही तेरा देव जितने हमारे प्रयोजन संसिद्ध कर सकता है 
उन्ही का हम पार नही पा सकते । परन्तु जब मनुष्य ऊंची भूमियो को भाप्त करता 
है तो जो दिव्य सिद्धियो के ऐश्वर्य का मंडार उसके लिये खुल जाता है, वह सव तो 
अनन्त है, मद्भुत है, अपार है, उसके विषय मे और कुछ नही कहा जा सकता। 
सचमुच, है श्र ! तू अपने जिन चित्र विचित्र राधपों को बरसाता हुआ ससार के 
छोटे बड़े पुरुषों को उनके अपने अपने अनन्त क्षेत्रों में विजय दिला रहा है और ससार 
को अग्रसर कर रहा है--उनका पार हम क्षुद्र मनुष्य कहाँ पा सकते हैं! है मघवन्‌ 
तू हमे भी हमारे योग्य ऐश्त्र्यों को प्रदान कर, अवश्य अवश्य प्रदान कर। पर नहीं 
है इन्द्र ! हम तुम से ऐश्वर्य क्‍यों मार्गें ? ऐश्वर्यों की तो तू बिना मांगे हस पर 
अनन्त वर्षा कर रहा है । तू तो हमारी घियो को ठीक कर, जिनके ठीक न होने के 
कारण ही हम इस ऐश्वर्य वर्षा मे रहते हुए भी तेरे ऐश्वर्यों को प्राप्त नहीं कर रहे 
हैं। तेरे ऐश्वर्यों को हम अपनी घियो, चुद्धियों तथा कर्मों, द्वारा ही ग्रहण कर सकते 
हैं। परन्तु हमारे ये ज्ञान और कर्म बिगडे हुए हैं, बडे अरक्षित हुए हैं। काम क्रोघ 
आदि प्रवल शत्रुओ के लगातार जाक्रमणों के कारण हमारी बुद्धियाँ ही ठीक प्रकार से 
नही भोच सकती हैं और हमारे कर्म ठीक नही होते हैं, इसीलिये हम तेरे ऐंश्वर्यों से 
वंचित रहते हैं । हे वत्ञवाले | तू हमारी इन आक्रमणों से रक्षा कर । तू अपने वाजो 
द्वारा, अपने ज्ञानो और बलो द्वारा हमारी बुद्धियों और कृतियों की रक्षा कर। हम तो 

तुक से यही मागते हैं, हे अनन्त ऐश्वर्य वाले ! हम तुमसे यही चाहते हैं । 

_ शब्दार्य--- 
(शूर) हे शुर ! (सप्ता) सचमुच ही (ते) तेरे (राखसः) ऐश्वर्यों का 

(प्रन्‍्त) अन्त (बहि) में नहीं (विन्दामि) पाता हूँ 48] (मघबन्‌) है ऐश्वर्य वाले ! 
(म') हमे )नूचित) अवश्य ही तू (दशस्प) [ऐश्वर्य | प्रदान कर, (याजेलि ) ज्ञानो 
ओर बलों हारा (पिय*) हमारी वृद्धियो व कर्मो की “ (भ्रद्धिवः) हे वच्च वाले ! 

(आपिय) रक्षा कर । 6 


कक वेदाम्जलि 


सब कुछ सम्भव ! 


प्रभ्युर्णोति यश्नग्नं सिषदित विश्यं यत्‌ तुरम्‌ । 
प्रंमन्‍धः स्यत्‌, निः शोणों भुत्‌ ॥। 
ऋ0० 5,७६.२॥ 
विनय 


उस परमदेव की महिमा के स्तुति गीत मैं कहाँ तक गाऊँ ” उस परम दयालु 
की दयालुता का वर्णन करने के लिये मैं वाणी कहाँ से लाऊं ? वे सोमप्रभु॒ तो इस 
दुर्वल दुनिया पर जो प्रतिक्षण अनन्त उपकार कर रहे हैं, इस दुखी ससार पर जो 
हर समय अपनी करुणा बरसा रहे हैं उसका जब मैं ध्यान करता हूं तो मेरा हुदय भर 
आाता है, मेरा कण्ठ रुद्ध हो जाता है। उस प्रेम सागर की प्र म कहानी कहने की चीज 
नही है। वह तो अनुभव करने की, स्वयं अनुभव करने की वस्तु है। अरे, मैं तो 
साक्षात्‌ देख रहा हूं कि वह दयामय पिता होकर जो कोई नंगा है उसे ढक रहा है 
और बैच बनकर जो कोई रोगग्रस्त हैं उन सवको भला चगा कर रहा हैं। यह बात 
केवल भौतिक अथे में ही नही है। वह प्र ममय सोम तो जिसको ग्रुण से नग्न देखता है 
उसे वह ग्रुण देकर, उसी गुण-वस्त्र द्वारा उसे आच्छादित कर रहा है और यह सारा 
संसार जो अपनी अपनी व्याधि से आतुर हुआ पडा है वह करुणा परायण उन सब 
की चिकित्सा कर रहा है और उन सब को ही उल्लाघ (नीरोग) कर रहा है। और 
क्या कहूं, उस सोम की कृपा होती है तो अन्धा भी देखने लगता है और पशु भी 
चल निकलता है। एक क्षण मे अज्ञानी ज्ञान प्रकाश पा जाता है और असम्थे शक्ति- 
पूर्ण हो जाता है। हमारे लिये ये बातें वेशक बडे चमत्कार की हैं, पर ये इसीलिये हैं 
चूँकि हम अल्पज्ञानी जीव उस सोम की महान्‌ विभृतियों को नहीं समझ सकते । 
“ सचमुच ही, उस सोम की करुणा का कभी वाणी से वर्णन नही हो सकता, और कोई 
'असभव' नही जो उसकी कृपा से सभव नही हो सकता। 

| शब्दार्थ--- 

(यत्‌) जो (नग्ने) नग्त है उसे (सोम प्रभु) (भप्रम्यूणोति) ढक देता है, 
आच्छादित कर देता है, और (यत्‌) जो तुर ) 2 है [ रब) उस हे 
की, सव संसार की वह (भ्रिधक्ति) चिकित्सा कर देता है । उसकी कपा से 
(प्रन्घः ईं) अन्बा भी (प्रस्यात्‌) देखने लगता है और (ओण-) लूला भी (निर्भत) 
चल निकलता है । है] 


वेदारुजलि 


£ फाल्गुन 


सुखकारी बनो 


सुशेदों नो मृडय कुः भ्रदुष्तकतुः श्रवातः । 
. भवा नः सोस हां हदे ७ हे 
पाठ प्र ७६:३७॥ 


विनय 


है सोम | नि सनन्‍्देह तुम हमारे हृदयों भे समाये हुए हो । हम जानते हैं कि 
तुम्हारे रस, सोमरस, का पान इन हमारे हृदयो द्वारा ही होता है । तो फिर हमारे 
हृदयों मे बसते हुए भी, हे सोम ! तुम हमे शान्त्र और सुखी क्यो नहीं करते, हमे 
अपना रसपान कराकर सरस और सुखमय क्यो नही बनाते ” आगो, अब हमारे 
हृदयों के लिये तुम उत्तम-सुख-वाले हो जाओ, सुखप्रदाता हो जाओ । हमे सुखी करो, 
अपने उत्तम सुख से सुखी करो | अपेने सुख से, अपने उत्तम सुख से हमे ऐसा 23% र 
कर दो कि दुनियाँ के सब बुरे सुख, परिणाम में विषरूप होने वाले सब विपय 
के सुख हमारे लिये स्वयमेव त्याज्य हो जायें, सदा के लिये परित्यक्त हो जायें | यदि 
तुम हमारे ऐसे सु-पुखयिता हो जाओोगे तो तुम हमारे लिये “अदृष्तक्ततु' और “अवात' 
भी हो जाओगे । तो तुम्हारी कृपा से हम अमभिमानरहिंत ज्ञान व कर्म वाले तथा 
अचलायमान हो जायेंगे । हम जो ज्ञान का अभिमान करने वाले, वडे अभिमान से 
कर्म करने वाले, अभिमान की क्षुद्रता मे उछलने कूदने वाले होते हैं तथा उद्विग्न और 
चचलचित्त होते हैं वह इसीलिये होते हूँ क्योकि हम अनुभव नही करते कि तुम अपने 
सीन रूप से हमारे हृदयों मे समाये हुए हो, क्योकि तुम्हे हृदय मे रखते हुए भो हम 
तुम्हारे सोमरस से इस तरह सर्वथा वचित रहते हैं। जिन घन्य पुरुषों के हृदयों को 
तुम अपने रस मे परिपूर्ण करने हो वे ती सर्चधा निरहकार और थशान्म होते हैं, थे 
महान्‌ ज्ञान और कर्म की शक्ति रुदते हुए भी बिलकुल निरशिमाद और नम्र होते 
हैं, गभीर बार प्रग्ान्त होते हैं । इसीलिये हे सोम ! हम तुमसे प्रार्थछा करते हैं कि 
तुम हमारे हृदयों के लिये कल्याणकारी होओ, अपती पत्म सरसखता गौर शीतता 
प्रदान कुरते हुए हमारे छहुदयों के लिए सुखकारी होझो । 
धब्दार्घ--- 

(सोस) है मोम | तुम (न') हमारे लिये (चुशेंच') उत्तम सूख वाले 
(मृखथ्ययफु') सुर प्रदाता होओो, (श्रदृष्तकतु )नभिमानरहित ज्ञान और कर्म वाले और 
(धयातः:) अचलायमान घान्त होओ, (न) हमारे (हुवें) हृदय के दिये (श्ं) 
घाल्यापयारी, मुखकारी (भय) होबो । शा 


जम वेदाम्पलि 


कि 3028 40५3: 4 मी 


सुख प्रदान कर 


न हान्यं दलाइकरं सडितारं शतऋतों । 
त्वं न इन्द्र मुडय ॥ 


ऋण ८८5० १।॥। 
विनय 


सचमुच तेरे सिवाय, हे शतक्रतो | इस ससार मे और कोई सुखयिता नहीं 

है। इन भोग्य विषयो को, जिनके सुख पाने को यह ससार मरा जाता है, मैंने खूब 
जाँचा है, खूब परखा है, परन्तु हे इन्द्र । मैंने देखा हैं कि इनमे तो सुख का लेश भी 
नहीं है। स्वजनो का भ्रम, घन वैभव, मान प्रतिष्ठा आदि को सुखदाता प्राय सभी 
अनुभव करते हैं परन्तु हे इन्द्र ! मैंने देखा है कि उनमे भी कोई सुख नही है, जो 
कुछ इनमे उपलब्ध होता है वह भी इनका अपना नही है। मैं तो देखता हूँ कि तेज़ 
भूख में 3 83 लेने से जो स्वाभाविक सुख होता है या ग्रुरुचरणो के स्पर्ण 
करने से जो क सुख मिलता है उसका भी कारण वह भोजन व गुरुचरण नही 
हैं, किन्तु तू है, हे शतक्रतो ! केवल तू हैं। तो फिर मुझ जैसा पुरुष सुख पाने के 
लिये अब इस ससार मे दर दर मारा क्यो फिरेगा ”? जिसने देख लिया है कि यह ' 
सब ससार जिस के जूठन और आशिक सुख को भोग रहा है वह असली सुप्त भडार 
तु है वह पुरुष सुख पाने के लिये अब और कहाँ जायेगा ? इसलिये मैंने नो 
सुखयिता तुमे ही कर लिया है। तेरे सिवाय मेरे लिये इस ससार मे और कोई सुख 
दे सकने वाला नहीं रहा है। ये सासारिक विषय बेशक अपना सुखद रूप घारण 
करके, बडे मनमोहक हृदय हारी रूप धारण करके, मेरे भी इदं गिर्द घूमते हैं, पर 
मैं इनके दु खरू्प नाम-सुख को लेकर क्‍या करूँगा ? मैं इनकी तरफ दृष्टिपात तक 
नहीं करता। इसी तरह घन भाव बआादि भी बपने मलिन सुखो का प्रस्ताव मेरे 
सामने रखते हैं, पर मैं इन्हे अस्वीकृत करने के सिवाय और क्या करूँ ? भुझे तो 
अद जिस सुख की प्यास है वह तेरा सुख हैं, सीधा तुझसे मिलनेवाला विशुद्ध सुख 
है। मुझे दूसरे, तीसरे, और हज़ारों हाथो से आया तेरा सुख भी नही चाहिये । 
चातक की प्थाप्न तो अब ऊपर तुभमे आने वाले तेरे निर्मल दिव्य सुख से ही 


सकती है । इसलिये हे इन्द्र | तू भव मुझे अपना सुख प्रदान कर, स्वयं अपना 
सुख प्रदान कर। 


हाब्दाएें--- 
(शसफतो) हे शत्तयज्ञ  (श्रन्यं) तुकपे अन्य किसी (संडितारं) सुखयिता 


को (यल्ला) सचमुच ही मैं (नहि शकरं) नहीं करता हूँ, मतः /इच्ध) है परमेश्वर ! 
(त्वं) हे (नः) हमे (भदटय ) सुखी कर | टू ६ इन्द्र) हे प्र 


देदामलजजि 


_११ फालन_ 


हमें सुखी कर ! 


यो नः शब्वत्‌ पुल, प्रमुप्नो वाजसातये । 
सत्य न इन सुडय । 
ऋ0० ढद,८ ०.९२॥॥ 
विनय । 


है इन्द्र | तू वह है जो सर्वथा अहिसक है, इतना प्रेममय और सर्वसमर्थ है 
कि तुझे कभी हिसा करने की जरूरत नहीं होती, और अहिसक होने से ही तु सर्वथा 
अहिसित भी है, तेरा कभी विनाश नही किया जा सकता । और हे इन्द्र |तूृ वह है 
जो ऐसा अहिंसक होकर, ऐसा प्रेममय होकर पहिले से सदेव ही हम।री रक्षा करता 
आया है, जब जब कठिन समय आया है, जब जब दुनिया के सब बलो को हारकर 
भग्नाभिमान निर्वेल होकर हमने तुमे पुकारा है तव तब तू ने हमारी रक्षा की है मौर हमे , 
बललाभ कराया है । सदा नये नये बललाभ के लिये तू हमारी रक्षा करता आया है। 
हे इन्द्र | हे वही हमारे इन्द्र | तू इस समय भी हमारी रक्षा कर और हमे सूखी कर। 
इस समय चारों तरफ निराद्मा ही निराशा छा रही है, पाप की शक्तियों ने हमे चारी 
तरफ से दबा लिया है, हमारा कुछ वस नही चलता है। हे इन्द्र !” इस समय तू ही 
हमे वचा, तू ही हमारा उद्धार कर ।हमे नया बल भ्राप्त कराता हुआ फिर सुखी कर | 
हैं सदा से हमारे बचाने वाले ! अमृश्न ! हमे सूखी कर, फिर सुखी फर। 


शब्दार्थ-- 
(इस्ध) हे इन्द्र ' (यः) जिस (प्रमृन्न:) भहिसक एवं अहिसनीय तू ने (नः) 
हमारी ( हे पहिले (शश्वत्‌) सदा (बाजसातये) बल प्राप्ति के लिये (झाविय) 
रक्षा की है (सः स्व) वही तू (न.) हमे (मृडय) सुखी कर । 6) 


2 वेदाऊुजलि 


१२ फाल्गुन 


रथ आगे बढ़े! 


इत्द्र प्र णो रथ॑ं अद, पदचाच्चित्‌ सन्त मंद्विय: । 
पुरस्तात्‌ एन से कृषि ॥ 


च्छ्० ८८५०-४४) 
विनय 


हे इच्ध ! तुम मेरे रथ की रक्षा करो, मेरे पिछडे हुए जीवनरथ की भी रक्षा 

करो, बल्कि यह मेरा रथ पिछडा हुआ है इसलिये हे वत्न वाले ! इसकी तुम विशेष- 
तया प्रक्ृष्टतया रक्षा करो । मैं देख रहा हूँ कि बहुत से मेरे साथी आगे निकल गये 
हैं, मेरे देखते देखते अपने जीवनो को उन्‍नत वनाकर मुझ से बहुत आगे बढ गये हैं । 
कोई घृति आदि घारमिक 83 को अपने जीवन में घारण कर उन्नत हो गया है, कोई 
“अभय आदि दँवी संपत्‌ के कारण आगे बढ गया है, कोई कठोर “तपस्या' की शक्ति 
से विशेष वेगवान्‌ होकर मुझ से आगे निकल गया है, तो कोई विवेक बैरास्य आदि 
साधनचतुष्टय की साधना द्वारा मुझ से वहुत ही जआागे हो गया है, तथा कोई महान 
आत्मा आत्मिक शक्तियों के दिव्य घोडे पाकर एकदम हम सव का अधिक्रमण करक 
अग्रणी बन गया है । ये देखो, कर्मेशूर कर्मयोग्रियो के एक से एक बढ़कर 
रमणीय रथ ज्ञानियों योगियों छल, एक से एक तेजस्वी रथ तथा भक्तों तहात्माओं के 
एक से एक दिव्य-र॒थ मुझे पीछे छोड़कर आगे निकलते चले जा रहे हैं, पीछे से "कर 
भी 'तीन्र संवेग! के कारण मुझ से आगे निकलते चले जा रहे हैं। तो हे परमेश्वर ! 
मैं ही कव तक इस तरह पीछे रहता जाऊँगा ? अपनी इस मन्दगति से घिसटता हुआ 
चलंगा ? तुम्ही मुझे इस तरह निरन्तर पिछडने से बचाओ, इस सतत अवनति से 
भेरी रक्षा करो। नही नहीं, तुम केवल मुर्के इस अवनति से ही नही वचाओ किन्तु 
मेरी उन्नति करो, निरन्तर प्रगति करो । मेरे इस जीवन रथ को आगे बढाओ, इसमे 
अपना इन्द्रवबल भर कर इसे अन्य रथो से भी आगे बढानो॥ 


/ हाब्दार्थ--.- 


जा हे इन्द्र ! (अद्विवः) हे वद्ध वाले ! (नः) हमारे (पश्चात्‌ छितृ- 
सन्त) भी होते हुए, पिछडते भी हुए (रचं) रथ को मम) प्रकृष्टतया रक्षा 
करो। (से) मेरे (एनं) इस रथ को (पुरस्तात्‌) जागे, जागे बढा हुआ (कृषि) कर 
दो । &्‌े 


देज्जलादि 7-44 


१३ फाल्गुन 


हम बढ़! 


हन्तो पु किसाससे प्रथम नो रथं कृषि । 
उप् बाजयु अबः ॥। 


ऋण पफ.८० डे! 


बिवय 


तो फिर, हे इन्द्र ' अब क्‍या देर है ? तुम अब क्यो बैठे हो ? उठो, जाज्ञा 
छरो, कृपा करो, मेरे रथ को सब से आगे कर दो, प्रथम स्थान पर पहुँचा दो। हाँ 
सचमुच मैं सर्वश्रेष्ठ मनुष्य वनूंगा, सर्व प्रथम वनूंगा। मैं राम की तरह मर्यादा पुरुषो- 
त्तम होऊेगा, में कृष्ण की तरह पूर्णयुरुष बनूंगा, मैं जीवन की दौड में सर्वे प्रथम 
इहँँगा। मेरी यह महत्त्वाकाक्षा स्वाभाविक है | हरेक मनुष्य पूर्ण होने के लिये उत्पन्न 
हुआ है। जो कार्य कोई भी एक मनुष्य कर स् वह मैं भी अवश्य कर सकता हूँ। 
मुझ में भी बिलकुल वैसा ही आत्मा विद्यमान है,झ्सा राम में था, जैसा कृष्ण में 
था या जैसा किसी भी महापुरुष मे था। तो फिर मेरे उन जैसे होने मे क्या रुकावट, 
हो सकती है ? और सर्वश्रेष्ठ बनाने का जो साधन है वह सब तुम्हारे पास विद्यमान 
है, मेरे लिये 'वाज' को चाहता हुआ “श्रव” तुम्हारे पास उपस्थित है । तुम यदि 
चाहो तो अपने 'अवस्‌' द्वारा शबवर्य द्वारा मेरे जीवन मे 'वांज', वल और ज्ञान- 
प्रदान करके मुझे अधिक से अधिक उन्नत कर सकते हो । तो फिर हे इन्द्र ! अब तुम 
उठो, मुझमे उठो जागो, यदि तुम मुझ में उठोगे तो मुझ में वहाँ तक वाज, वहा तक 
ज्ञान व बल, प्रकट होता जायेगा जहाँ तक सर्वश्र प्ठ पुरुष होने के लिये आवश्यक 
है। श्रत' अब तुम क्यो बंठे हो ” अपने ऐव्वर्ये द्वारा वाज देकर मेरे जीवन को 
सर्वोच्च बना दो, भेरे जीवन रथ को सर्व प्रथम स्थान पर लाकर स्थापित कर दो । 


शब्दा्े-- 
(हन्तो) तो फिर (इन्द्र) हे इन्द्र तुम (नु) अब (कि) क्यों (श्राससे) बैठे 
हो ? (नः) हमारे (रथ) रय को (प्रथम) सबसे आगे, प्रथम स्थान पर (कृषि) 


कर दो । (याजयु) वाज बल ज्ञान चाहता हुआ (श्रवः) ऐश्वर्य तो (उपसं) तुम्हारे 
पारा [विद्यमान ही है] 


जे वेदाब्जलि 


१४ फाल्गुब 


यात्रा सफल हो 
शा नो पाजसु रु शुफरं ते फिसित्‌ परि। 


-न सु जियुधः छूथि।॥ 
घात प्रफ० हा 


दियय 


ये देखो, है इन्द्र | हमादा रथ, हमारा जीवन तुम्हारे “वाज' को चाह रहा है, 
आगे बढठने के लिय॑ तुम से ज्ञान सामर्थ्य और वल माँग रहा है। जितना वाज' इसे 
तुमसे प्राप्त होगा उतना ही यह रथ लागे जाये बढ सकेगा। इसलिये मेरे, उस 'वाजयु' 
रथ को अपना ज्ञान भौर बल देकर इसकी तुम रक्षा करो, तृप्त करो, पूर्णता करो। 
करे, मैंने तो जोवन की दौड मे सर्च प्रथम होना है, विजय पर विजय प्राप्त करके जीवन 
के लक्ष्य को पूर्ण करना है। इसलिये हे इन्द्र ! तू मेरे इस वाजयु रथ को अपने वाज से 
'इतना पूर्णतया भरपूर वर दे कि मेरा जीवन पूर्ण जीवन हो जाये, भेरा रथ सब का 
क्षग्रणी हो जाये। है इन्द्र ! तेरे लिये सब कुछ संभव है। तू कुछ भी कर सकता है 
और वडी सुगमता से कर सकता है। तेरे लिये कूछ भी करना सर्वथा सुकर है। तू 
हमे उत्तम विजेता बचा दे। तू हमे ऐसा श्र प्ठ विजेता वना दे कि हम मार्ग की सव 
वाघाओं को विजय करते हुए, जीवत नाशिनी आसुरी गक्तियों पर एक से एक 
महिमाशालिनी विजय प्राप्त करते हुए अपनी यात्रा को सफल कर लेवें, जीवन की 
पुर्णता को प्राप्त कर लेबें । 
धाव्दार्ध--- फ ष्प 
(नः) हमारे ( कर. ) बाज, ज्ञानसमर्थ्य और वल, चाहते हुए ( रर्घ) जीवन 
रथ की (श्रव) रक्षा करो,तृप्ति करो । (हे) तेरे लिये (कि इत्‌) कुछ भी, सव कुछ 
(परि) सव तरह, स्वंथा (छुकर) सुकर है। (प्रस्मत) हमे (छु शिग्युप:) उत्तम 
विजयी श्रेष्ठ विजेता (कृषि) कर दो । 653 
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१४ फाल्गुन 


तेरी अनस्त हक 2268 ( 
विद्या हि त्या दुधिर्त्ि तुछिदिएय ३१ 


छुशिनान समदोेशिः हे 
पुज्र० ८. परे. २॥ सा० उ० १. २ ६३॥। 
श्ल््यि 


सोह, हमने जाना, हमने समक्ता कि तू कितना कितना छपालु हैं, तु किस तरह 

हम पर अनवरत दया की वर्धा कर रहा है। तेरी रफ़तायें, तेरी तृप्तियाँ, तेरी दीप्तियाँ, 
तेरी वृद्धियाँ, तेरी सब प्रकार की कृपायें, तेरे सब प्रकार के 'अवस्‌' हमे प्रतिक्षण अन- 
गिनत प्रकार से प्राप्त हो रहे हैं। ओह, सू तो हमपर अपनी दया बरसाने के लिये ही 
'तुविकृमि' हुआ है, बहुत प्रकार के कर्म करनेवाला बनन्त-कर्मा हुआ है। अपने लिये त्तो 
५ ५ कालो भें तीनो लोको में कुछ भी कर्तव्य नही है, फिर भी जो तू अपने इन 
झाय्ाण्डों में गपना अखण्ड महान्‌ कर्म प्रतिक्षण चला रहा है वह हम जीवो के 
कऊल्याण के लिए, हम जीवो के प्रेम वश होकर ही कर रहा है। हम पर 39% होकर 
द्वी तू 'तुविदेष्ण' बहुत 5 त देने वाला, प्रतिक्षण सबको लगातार यथायोग्य देने वालः 
हो रहा ६। मनुष्य जब तेरे दानो का अनुभव करने लगता है तो वह देखता है कि तुमे 
सदा छुमको देना द्वी देता है और तेरे इन देने का कही अन्त नही हैं। इसी तरह तू 
हमारे लिए, केदल हमारे लिए, 'तुविमध' भी हुआ है, वहुत बहुत ऐश्वर्य वाला ऐशवर्ये- 
भडार बना है। स्वयं तो तू परिपूर्ण आप्तकाम है, तुझे कभी पत्रिकाल में भी किसी 
भोग की यावश्यकता नही है, तो भी जो तू इस संसार मे हर समय भोगो को उत्पन्न 
कर रहा है और उनका दान कर रहा है यह हम जीवों की तृप्ति के 20 32220 
थे लिये ही कर रहा है । और जो तू “तुविमात्र” हुआ है बहुत गज वाला 
हआ है नह भी अपने 'अवसों' से हुआ है, अपने रक्षण आादियो को हमे पहुँचाने के 
लिय हुआ है । हमे तू सदा सर्वत्र अपनी रक्षा प्रदान कर सके इसीलिये मानो तूने अपने 
को पननन्‍त दाल और अनन्त देश तक फैला दिया है । आह, तू किस तरह हम पृत्रों 
कि हित के लिये 48 ले होकर अनन्तकर्मा, अनन्तदानी, अनन्तथन और अनन्त- 
परिगाण हो रहा है ! है प्रभो ! हम सेरे इन अगणित उपकारो का कभी कैसे बदला 
हे सफ़्ते हैं, तेरी अनन्त कृपाओं से हम अनन्त काल में भी फैसे उन्र/ण हो सकते 


शब्यार्म -- 
है (हि) मिःसन्देह हम (ह्या)तुझे (अयोधि.) रक्षा, तृप्ति, दीप्ति, वृद्धि आदियों 
थे (सुद्चिप्मार) बहुत (22 वाला ([छुविदेप्यं) ता दानी (सुधिमधं) बहुत घन 
पात्ता तथा [घुदिस्यार्ध) बहुत परिमाण वाला [दिप्व) जानते हे । (छः 


ब्रष्प 
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हि 8 23 


सब स्तुति कर ! 


एतो न्विन्ध' स्तवान ईशार्न बस्थ: ल्वराजम्‌ । 
न राधसा मधिषन्नः ॥ 

५ जू० दापर ४६ 

पिनय 

देखो, आज कल यह ससार घन के कारण नष्ट हुआ जा रहा है। लोग 

सन के पीछे पागल तो इसीलिये हो रहे हैं, घन को इतनी बुरी तरह से फ़मा तो 

इसीलिये रहे है कि इससे उन्हें जीवन मिलेगा छिन्‍्तु यह उन्हें मार रहा है। धन 
आजकल इतना मर्यादा को लाघ गया है कि वह 'स्व” होने की जगह हमारा स्वामी 
बन गया है ; इसीलिये इस घन ने हमारी शारीरिक मानसिक और आत्मिक उन्तति 
- को गा ले रोक दिया है । घत का जंग लगाकर हमारा यह विविध तेज जाता रहा 
है, भोग मे पड कर हमारा त्रिविधर वीर्य नष्ट हो गया है। इसलिये, हे मनुष्यों ! 
आग्रो, हम इस घन की मार से किसी तरह वर्चे । हे संसार भर के मनुष्यों ! आायो, 
हम उप्त अपने इन्द्र की स्तुति फरें, उसके सामने भुर्के, जो हमारा परम ऐश्वर्य वाला 
अमु है । यदि हम उस परमंशवर्य वाले को न भूलेंगे, , यदि हम अपने ऊपर उस 'ऐश्वर्यों 
के ईद्वर' के राज्य को देखेंगे, यदि हम उस स्वयराजमान के 'स्वराजू' के नियमो मे 
सदा चलेंगे तो ये घन हमे पागल नहीं कर सर्कगे, ये हमारे मालिक नही हो सकेंगे । हम 
पायल इसीलिये होते हैं क्योंकि हम अपने उन “वस्व'ईशान' को भूल जाते हैं जो हमें 
जब जिस ऐश्वर्य की जरूरत होती है तव उसी ऐश्वर्यं को हमे स्वयमेव दे रहा है; 
हम घन के गुलाम इसीलिये होते हैं क्योकि हम स्वयराजमान होने के स्थाव पर घन से 
राजमान होवा चाहते हैं, अपने 'स्व' पर---अपने शरीर इन्द्रिय आदि घन तथा गह्य 
घन पर---राज्य करने की जगह उनके वशवर्त्ती हो जाते हैं। तमी यहू होता है दिः 
भौतिक घन तथा आध्यात्मिक ऐश्वर्य (विभूतिया, सिद्धियां) हमारे साधन होने की 
जगह हमारे लक्ष्य बन जाते हैं और हमारी उन्नति को रोक देते हैं। इसीलिये माको, 
साइयो ! ल्द हम अपने ऐश्वर्यों के ईशान, 'स्वराट' प्रमु का भजन करें । उसका 
नजन किये विवा कभी उसके घव का भोग ने करें। अहा, क्या ही सुन्दर 
दृश्य होया अब ससार भर के हम मनुष्य भाई मिलकर के उस अपने “इनक प्रभु की 
स्तुति करेंगे कौर उसका पूजन करते हुए ही इन घनों का भोग करेंगे बौर तब ये पनर 


भी नौकरों को तरह इमारी सेवा करने थाले हो जायेंगे, हमारी उन्नति कराने 
के लिये उचित साथन(जायमे 


शब्वार्य-- 
है भनुष्यो | (एए उठ) जागो, हम (नु) अब (घल्वः ईशान) ऐश्वर्यों के ईश्वर 
(स्परार) स्वथ_राजमान स्वयूद (इन्य ) परमेश्वर की (स्पयाम्र) स्पुति करें, 


अजन करें, जिससे वह (नः) हमे (राघसा) घन द्वारा, सिद्धियों फे ऐश्वर्य द्वारा 
(मे यर्िषत्‌) न मार देवे, न मिटा देवे । 
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हम विनय करते हैं ! 


दिश्वा हि मर्त्येत्थना अनुझासा शतफतो । 
झमन्व पच्चिन्‌ झ्राशसः ॥ 
ऋ्ु० ८०६२-१३ ।* 
पिनय 


है शतकतो ! हम मर्क््य हैं, मरणशील मनुष्य है। यह स्वाभाविक है कि 
हमारे हृदय कामनाओ से भरे हुए हो | यदि हम में कामनाएं नही रहेगी तो हम 
भर्ये नही रहेगे । मत््ये से ऊपर कुछ वस्तु हो जायेंगे, अमर्त्त्य हो जायेंगे। सव 
मनुष्यपन कामनाओं के अनुगत हैं । जितने मत्त्येपन हैं वे कामनाओ के पीछे चलने के 
कारण हैं। हम नाना प्रकार की मृत्युओ के वश इसीलिये होते हैं, दुख के गत्तें में 
इसीलिये गिरते हैं, क्योकि हम कामताओ से घिरे होते हैं, इच्छाओ से सताये होते हैं । 
इसलिये हे इन्द्र | तुम हमे किसी तरह कामनाओ से ऊपर उठाओ। परन्तु बडी 
मुश्किल यह है कि यदि हम इन कामनाओो को दबाते हैं तो ये दबती नही, अन्दर 
अन्दर से हमे खाने लगती हैं; और यदि हम इन्हे तृप्त करते हैं तो ये और बढती हैं, 
दा ताहुति को पाकर अग्नि और भडकती है उसी तरह ये ओर बढती हैँ। 
५ ह दातकतो ! हे प्रभूतससकल्प !' हम तुम से प्रार्थना करते हैं, तुम ऐसी 
कृपा करो, कि हमारी ये कामनाये 'आशस्‌' के रूप भे परिणत हो जायें। है 
वज्वाले | तुम हमे ऐसी विवेक-शक्ति प्रदान करो कि हम अपनी सव क्षुद्र 
अनुचित कामनाओ को ज्ञानपूर्वक उन्मूलन कर सके और इस तरह -श्रपत्ती व्यापी 
ओर अच्छी इच्छाओं को, श्राशसों को पतपा सकें। यदि ,ुम ऐसी कृपा करोगे तो 
जहा हमारी सब दबाने योग्य बुरी इच्छायें निर्मूंल हो जायेंगी वहा हमारी सब 
बढ़ाने योग्य अच्छी इच्छायें सकल्प रूप बन जायेगी, शक्तिरूप हो जायेगी । यही 
प्रकार है जिससे कि हम इन कामनाबो की साघना द्वारा मरत्त्यें से अमर््त्य हो जायेंगे 
और एक दिन तुम्हे पा जायेंगे । इसीलिये हे प्रभो ! हम तुम से विनति करते हैं कि 
चुप हमे कामनाओं से 'प्राशसो” को प्राप्त करामो, हमारी विशाल और दृढ आशाओं 
पूर्ण कराग्रो । 


शब्दाप-- 
(शतफतो) है प्रभूत सकल्प | (विश्वा हि) लव ही 3820 त्वना) मत्त्येतत्व, 
मरणशीलतायें. मनुष्यपत् (अ्रनुकामा.) कामनाओ में अनुगत है, के कारण 


हैं। (वस्च्रिन्‌) हे दत़्याल | हम (प्ाशस*) आाशाओं को, दृढ विश्ञाल इच्छाओं को 
(झगन्म) प्राप्त हों ! हक 
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जल 


श्८ फाल्गुन 


हम अलग न हों ! 


त्वयेदिन्र युझा बयं प्रति घुवीमहि स्पृषः । 
त्वसस्साक तव स्मसि ॥ 

; अऋ०घ-९२-शेशा 
विनय 


हे जगदीश्वर ! इस स्पर्द्धामय जगत्‌ में हमने तुम्हारा आंचल पकड़ लिया है। 
हमसे जुडे रहकर ही हम इस ससार में विजयी हो सकते हैं। लोग येशक कहते हैं 
ससार मे विजयी होने के लिये घन चाहिये, प्रचार चाहिये, संन्‍्य चाहियें, हथियार 
नाहियें, किन्तु हम तो देखते हैँ कि ये सब तीर तो घरी रह जाती हैँ यदि हम तुय 
से जुड़े नही रहते । सचाई, प्रेम आदि अविनश्वर तत्य नियम हैं जिनसे हम तुम से 
जुड़े हुए हैं। यदि कभी हम इन तुम्हारे प्रेम वन्‍्धचनो को तोड़कर जुदा खडे हो जाते है, 
किसी स्पर्दा मे शीघ्र विजय होने के लिये या किसी शत्रु को किसी न किसी तरह अवश्य 
पराजित करने के लिये यदि हम तुम्हारे इन प्रेम बन्चनो को भी तोडकर तुम से जुदा 
हो जाते हैं तो हम कही के नही 'रहते, हम विनष्ट हो जाते हैं। इसलिये हे इन्द्र 
हम तो अब तुम्हारे सहाय से--कंवल तुम्हारे ही साथ से-- अपने प्रतिस्प्धियों का 
मुकाविला करना चाहते हैं, अपने शवुओ का प्रतीकार करना चाहते हैं | तुम हमे ऐसी 
शक्ति प्रदान करो कि हम बडे से बडा प्रलोभन आने पर भी कभी तुम्हारे सत्य नियमों 
का उललघन करने का विचार तक न कर सकें, और इस तरह तुमसे कभी जुदा व 
हो सके । ओह, हम तुमसे जुदा हो ही कंसे सकते हैं, तुम्हे छोड ही कैसे सकते हैं ? 
तुम तो हमारे हो, और हम तुम्हारे है । तुम ही हमारे हो, और हम तुम्हारे ही हैं । 
तुम हमारे पिता हो, माता हो,स्वामी हो, सखा हो, गुरु हो, पति हो, सब कुछ हो ॥ 
तुम हमारे क्या नहीं हो ? इसलिये हम तो कहते हैं कि तुम हमारे हो बस हमारे हो । 
ओर हम तुम्हारे हैं, हुम्हारे धुत हैं, दुलारे हैं, सेवक हैं, सखा हैं, शिष्य है, प्यारे हैं, जो 
भी कुछ हैं, तुम्हारे हैं, हे प्रमो ! तुम्हारे ही हैं। सचमुच, तुम ही हमारे हो और हम 
52332 हैं । तो हमे तुमसे कौन जुदा कर सकता है ? हम तुम से कैसे जुदा हो 
सकते हैं ? 


शब्दार्थ 
(इन्द्र) हे परमेदवर ! (त्वया इत्‌) तेरे ही (युजा) साथ से, जुडे रहने से 
(वय) हम (स्पृथः) स्पर्डा करने वालो का, प्रतिद्वन्द्रिओ का (प्रतित्र वीमहि) प्रतीकार 
ह बा करे, जीतें । (त्व) तू (अ्स्माक) हमारा है और हम (तव) तेरे 
स्मसि) है । 


वे. दाब्जलि 4% 
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प्रवाह वहला रहे ! 


त्यविद्धि व्थायवों फ्चुनोचुदघतश्यराव्‌ ॥ 
साय इन फारयः ॥॥ ५ 
ऋण ४,६२.३३॥।॥ 
दि पियय 
हे इन्द्र! हम लोग, हम सत्र सखा लोग तेरी ही परिचर्या करे; हम सब “कार 
सखा लोग सदा तेरा ही सेवन करें । जिनके हुदयों मे तेरे भजब की इच्छा उत्पन्न 
दा जिनको थ्रोडी बहुत तेरी ध्रीति प्राप्द हुई है ऐसे हम सब सखा लोग कार 
तेरा,.ही परिचरण फरें, अपने एक एक आचरण द्वारा तेरा ही सेवन करें। 
तुझे चाहते हुए, प्राप्स करना वाहले हुए, तुझे तक कह इच करता चाहते हुए 
हम प्रेम मे मस्त कर तेरे ही स्तुति-गीत गायें, जगह-जगह तेरी ही अलख जगायें। 
हम कार होदें, तेरे स्तोता होबें और तेरे कर्म करने वाले स्तोता होदें | हम तेरे कोरे 
स्तोता न होवें, केवल दाणी से तेरे स्तोच्न पाठ करने वाले न होवें, किन्तु हमारा 
शक एक कर्म ही तुम्हारी रचुति-छप होवे, हमारा एक एक कार्य ही मुखरित होकर 
तुम्हारी गुण गाथा फहने वाला होने । ऐसे कार होकर तेरा बहुत बहुत स्तवन 
छरते हुए, तेरे बार वार युगणगान गाते हुए हम विचरें, ससार भर मे दिचरें । 
हम तेरे सा लोग तेरा ऐसा भक्ति प्रचार करते हुए एक के बाद एक अपने जीवनो 
को तेरी सेवा मे लय करते जाएं, तेरी झ्फियि सेवा में समर्पित करते जाएँ, गौर 
एस तरह इस संसार को ऊँचा ऊँचा उठाते जाएं । आह ! इस प्रकार है इन्द्र! 
तेरा यह व्यापक क्रियामथ भजन हय सखाओ द्वारा अनवरत चलता रहे, तेरी 
घव्तिमती भक्ति का प्रवाह एस ससार मे निरन्तर वह्वता रहे, है प्रभो ' निरन्तर 
बहता रहे । 
श्ा्य-- है 
हिल परमेदवर ! (ह्छामद.) तुफे चाहते हुए (फारय ) तेरी सक्रिय 
स्तुति करने चाले (लतायः) हम सच्त साथी लोग (प्रनुनोनुयंत.) एक के बाद एक 
हा, हे त और दार वार स्तुति करते हुए (त्या इत्‌ ६) केवल तुझे ही (चरान्‌) 


करें| 


ञै धर क्रैठाब्जसि 
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हे परम ऋआाचाय॑ ! 


अभ्यादधामि समिधघं शअग्ने ब्तपते त्वयि ॥ 
म्तं च अठ्धां सोपेमि ईन्छे त्था दीक्षितों अगरहम्‌ ॥ |, 
यजु ० रण रा 
ण्नियि 
हे अग्ने । हे ब्रतपते ! मैं तुकमे अपनी समिघा को रखता हैं । इस समिघा 
को रखता हुआ मैं ब्रत और श्रद्धा को प्राप्त होता हें । इस तरह दीक्षित होकर 
मैं, है बस्ने ! तु्े समिद्ध करता हूँ, तुभे प्रदीप्त करता हूँ । 
आचार्य अग्ने ! तुम स्वय ब्रतों का ठीक ठीक पालन करने वाले हो और 
मतएव मुझे भी ब्रतो का पालन करवा सकने वाले हो । इसलिए है ब्रतपते ! तुम 
अग्नि मे मैं मपने आप को समिधा वनाकर आहित करता हूँ, समिद्ध होने योग्य 
अपने आप को तुमसे समिद्ध होने के लिये तुममे समर्पित करता हूँ । इस तरह 
अपने आप को पूरी तरह तुम्हारे अधीन करके मैं ब्रत और श्रद्धा को प्राप्त होता 
हैं; सत्य पालन आदि शिष्य के व्रत को तथा सत्य की घारणा रूप, सत्य घारण 
कराने के लिये तुममे दुढ विश्वास रूप शड्धा को भाप्त होता हूँ । सत्य व्यवहार आदि 
व्रतो के पालन करने का दुढ निश्चय करके तथा सत्य मे और तुममे अविचल श्रद्धा 
रखकर में आज से तुम्हे अपने आप को सर्वथा समपित करता हूँ । इस प्रकार तुमसे 
दीक्षित होकर, ब्रह्मचर्याश्रम मे प्रविष्ट होकर, तुम्हारा ब्रह्मचारी बनकर, हें ज्ञानमय 
अग्ते | मैं तुम्हें समिद्ध करता हू, तुम्हे भी प्रदीप्त करता हू। नि.मदेहं, तुम पवित्र 
अरिनि में अपने आप को जलाकर जहाँ मैं प्रदीप्त होता हूँ वहा मुझ जलती हुई 
समिधा क्षो प्राप्त करके है अग्ने ! तुम भी अवश्य प्रदीष्त होते हो, जगत्‌ में 
प्रकाशित होते हो । 
हे परम आचाये ! परम अस्ने ! है पूर्णतया व्रत को पालन करने और करा 
सकनेवाले ! मैं तुममे अपनी समिघा को पूर्गतया प्रदीप्त करने के लिये, ससार में 
जन्म पाने के अपने उद्देश्य को पूर्ण करने के लिये रखता हूँ । मैं अपने महान्‌ ब्रत को 
बोर तुममे अटल श्रद्धा को प्राप्त होता हूँ ।इस तरह तुम्हारा बनकर हे परम 
बग्ने ! मैं तुम्हें वढाता हूं, तुम्हारे परम तेज को प्रकाशित करता हूँ । 
शब्दायें 
(धम्ने) हे बे | (ब्रतपते) हें ब्रतो के पालक ! (त्वयि) तुममे मैं 
(समिरं) समिषा को (शमिश्ना दघामि) रखता हूं । (ब्रत च) ब्रत को (अद्धांच 
और श्रद्धा को (उपसि) प्राप्त होता हूं । (दीक्षित) एवं दीक्षित होकर (सह! 
में (त्वा) तुझे (ईन्घे) प्रदीप्त करता हूं । 4: 


चेदाज्जलि 
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दुढ़॒ संकल्प ! 


दृराच्यकमानाय प्रतिषाणाय शक्षये । 
झ्रास्था अ्शृण्वन्नागाः कामेनाजनयन्‌ स्वः ॥ 
अथवें १६५२३॥ 
पिनव 


ओ ! आज मेरी सुनवाई हो गई है, मुझे मेरा 'प्रतिपालन” मिल गया है, 
में सुखी हो गया हूँ । दिशाओ ने मेरी प्रार्थना को सृन लिया है।न केवल सुन 
लिया है किन्तु सकल्प के कारण मुझे मेरा अभीष्ट प्राप्त कराकर मुझ में उसका 
सुख भो उत्पन्त कर दिया है। एक समय था जव मैं .दुर से इसकी इच्छा करता 
था, वार वार कामना करता था | इस दूरस्थ विषय की, इस दुष्प्राप्य सी वस्तु की 


बार वार प्रार्थना करता था । उस समय लोग मुझ पर हसते थे, 38:08 
थे। कहते थे 'यह अ्रसभव है, “अभी इसका समय नही आया है 'इक्लर्देश के लोगो 
को रक्षण अभी कैसे मिल सकता है' 'इस जन्म में तो यह होने वाला नही है । 
परन्तु मेरी धारणा दुढ थी, मेरी इच्छा सच्ची थी । अतः मैंने इस प्रार्थेना को जारी 
रखा । मेरा हृदय प्रतिपालन, रक्षण पाने के लिये निरन्तर पुकार मचाता रहा। उस 
समय देंशक यही दीखता था कि मेरे हृदय से निकली ये सब थुकारें, ये सब 
प्रार्थनायें केवल इस शून्य आकाश में लीन हो जाती हैं, नष्ट हो जाती है विलकुल 
वेकार जाती हैं । पर अब में देखता हूँ कि मेरी हृदय से निकलीं ये प्रार्थनायें प्रभु 
के अक्षय हृदय मे, अक्षय अन्तरिक्ष हृदय मे, ईश्वरीय मनोमय वायु मडल में ठीक 
प्रकार से गृहीत होती थी और वहाँ सुरक्षित रहती थी। अब देखता हू कि मेरी 
एक धार को प्रार्थना भी व्यर्थ नहीं गयी है| उन्हीं का फ्ल हैँ कि एक वह समय 
भी आया जब क्ि,दिणाजओ ने इन्हे सुना, चारों दिशाओ के वारसितों मे इसकी खूब 
चर्चा हुई । लोग इसे समव, उचित और छीज् हो सकने वाली वस्तु समभ्ने लगे। 
और आज तो यह 'प्रतिपालन' साक्षात्‌ उपस्थित ही हो गया है और इस समय हमे 
सुखी कर रहा है । सचमुच, इस प्रभु की नृष्टि में कोई सच्चा और दृष्सकल्प 
('वाम') च्यर्थ नहीं जाता, कभी व्यर्थ नही जाता । 
शब्दार्ये--- 

( दूरात ) दूर से, दूरस्थ विषय वे (चकसानाय) वार बार कामना करते 
हए [श्रक्षये) अक्षथ[ ईश्वरीय द्वृदय | मे (प्रतिमाणाय) प्रतिपालन के लिये, रक्षण 
के लिये, [पुकारते हएण] (अस्से) इस मुझे (श्राशा ) दिश्लाओं ने (आ श्नश्यृण्वन ) 
सुन लिया है और (कामेन ) संकल्प हारा (स्व) उसके सुख को (अजनयन्‌) 
उत्पन्न बर दिया है । (9 


न्ध्ण 
आह 
्ु 


वेदाज्जलि 
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मेधा की डशक्ति ! 


मघामहं प्रथमा ब्रह्मण्वतों ब्रह्मजूतां ऋषिष्दुत्ताम्‌ । 
प्रपोतां ब्रह्मचारिभिः देवानां झयसे हुवे ७ 
अथवे ६१०८ २॥ 
विनय 


मेघा के बिना मैं विनष्ट हुआ जा रहा हूँ मैं बहुत कुछ पढता हूँ, उत्तम 
उत्तम उपदेश सुनता ह परन्तु उन्हे घारण नही कर सकता। मेरे मानसिक देह की 
ऐसी अवस्था हो रही है जैसे वमन या प्रवाहिका रोग से ग्रस्त पुरुष की होती है । 
मेरी ऐसी दयनीय दक्ा इसलिये हो गई है क्यो कि मुक्त में घारणावती बुद्धि या 
मेघा की कमी हैं। 'मेधा शक्ति' न होने के कारण, न केवल मेरी आगे की उन्नति 
रुक गई है किन्तु मुझ में जो विद्यमाव 'देव” है, दिव्य शवितया हैं वे भी क्षीण होती 
जा रही हैं, ज्ञान-मोजन न मिलने के कारण विनष्ट होती जा रही हैं। इसलिये मैं 
अब भेघा का भिक्षुक हुआ हूँ । मैं आज मेधातशक्ति का आह्वान कर रहा हूँ अपनी 
दिव्य शक्तिओ की रक्षा के लिये मेघा देवी को पुकार रहा हैं । ओह, मेघा तो वह 
मुख्य सर्वे-श्रेष्ठ शक्ति है जो कि “ब्रह्मण्वती” है, ब्रह्म को, ज्ञान को, वेद ज्ञान को 
घारण करने वाली है, अतएव जो "“ब्रह्माजूत” है, ज्ञानियो, ब्रह्मज्ञानियों ब्रह्मनिष्ठ ब्राह्मणों 
द्वारा सदा सेवित की गई है । मेघा के विना तो वेदज्ञान भी नही मिल सकता, अतएव 
सव ज्ञानी लोग सदा इस मेघा का सेवन करते रहे हैं। 'मेघा' वह प्रशस्त शक्ति 
है जिसका ऋषियों ने भी स्तवन किया है, जिसका साक्षात्‌ दर्शन करने वाले मुनियों 
ने भी गरुणगान किया है | और 'मेघा' वह अमृत है जिसका ब्रह्मचारी पान करते 
रहे हैं, जिसका पान कर तेजस्वी हुए ब्रह्मचारी ब्रह्मचयं-शक्ति की पूर्णता को 
प्राप्त करते रहे है, जिसका पान कर अमृत हए ब्रह्मचारी अपने अन्दर तीनो लोको 
तथा सब देवो को घारण करते रहे है । उसी मेघा को मैं पुकार रहा हूं, डसी 
दिव्य शक्ति का मैं अपने मे आह्वान कर रहा हूँ । हे मेघे !/ तुम आजो, मेरे इन 
देवो को विनष्ट होने से बचाओ । 

शब्दार्थ-- 

(झह) में (प्रयमा) मुख्य, प्रथम (ब्रह्मण्वत्तीं) ज्ञान, वेदजश्ञान रखने वाली 
(्रह्मजूतां) ब्रह्मत्ानयों से सेवित (ऋषिष्दुता) ऋषियों से कि की गई 
(प्रह्मचारिति' प्रपीतां) ब्रह्मचारियो द्वारा पान की गई (मभेधा) मेधा गत को (देवा : 
नां बसे) अपनी दिव्य शक्तियों की रक्षा के लिये (हुवे) आह्वान करता हूँ, 
पुकारता हूं । 


वेदाअजलि ३६५ 


२३ फाल्शुन 


है उषा ! 


महे नो क्रय बोघय, उदयो राये दिवित्वती । 
यथा चिस्नों श्रवोधयः सत्यक्षय्ति याय्ये सुजाते ऋइजसुनूते ७ 
ऋ0० ५.७ ६.१॥ सा० पू० ४-१ ४ हे। सा० उ० फपन३े ११॥ 
विनय 


हे उष ' तू मुझे आज महान्‌ ऐश्वर्य के लिये जगा। हे जगाने वाली देवि ! 
तू मुझे ऐसा जगत कर कि मेरे लिये आज आात्मज्ञान का प्रकाश हो जाये, मुझे 
वह मात्मज्ञान मिल जाये जो सव ऐश्वर्यों का ऐश्वर्य है, जो बड़े से वड़ा दिव्य 
ऐश्वयं है । 8 हक “दिवित्मती' है, दिव्य प्रकाश को रखने वाली देवी है। तू मरुमे 
अपने इस दिव्य प्रकाश को और कब प्राप्त करावेगी ”? जिस तरह तू 
सुझे सगय समय पर जगाती रही है, मुझ मे नथे नये ज्ञान प्रकाश को चमकाती 
रही है, मुझे दिव्य उद्वोधनों से ठीक समय पर प्रवुद्ध करती रही है; उसी तरह 
तू आज है सुजाते ! है अश्यसूनुते ! तू आज मेरे इस 'सत्यश्षवा वाय्य जीवन मे उस 
अपनी परम ज्योति को भी जगमगा दे, उसे जगाकर मेरे इस जीवन को ही सफल 
कर दे । मेरा जीवन सत्य पर ही आश्रित है, सदा सत्यश्र्वण के अनुसार चलते 
वादा सत्य श्रवा' है। इसलिये यह अवश्य तुक हारा “वाय्य' है, निरन्तर प्रापणीय 
है, अविष्छिन्सरूप से विस्तारणीय है। तु तो महान्‌ व्यापक प्रियसत्यात्मिका वाणी 
है, तू महान्‌ सत्य सकल्प-छपा है। तो मैं अपने इस 'सत्य अवस्‌' जीवन के अवि- 
छिछत्त विस्तार के लिये तुझ से प्रार्थना न करूँतों किस से प्रार्थना करूँ? इसलिये, 

जूँ बुफसूदृते ! आज जो तू मुझे अपने उस परम सत्य को भी सुना दे । है सुजाते ! 
हू सुन्दर प्रकाश के साथ जन्मने वाली ! हे उत्तम ज्ञान के साथ प्रकट होने वाली ! 
तू भेरे लिये जोर क्लिस दिन सुजाता होवेगी ? देख, भौतिक घनो की तो मै ने 
ऋणमी चाहना ही नहीं की है, ऋद्धि सिद्धि के दिव्य ऐश्वयों की कामना को छोडे हुए 
भी मुझे बहुत समय हो गया है, तो अब तो में अवश्य तेरे इस परम ऐश्वर्य का 
अधिकारी बन चुफा हेंगा । इसलिये हैं उप ! तू मुम्ते आाज अवश्य जगा, मुझे अपने 
उस आसत्मज्ञान फे महान्‌ ऐश्वर्य में जगा, जिसे प्राप्त कर सब महात्मा लोग माला- 
माल होते रहे हैं । जिस मे जागकर सब मुकतजीद निहाल होते रहे हैं। हे उप ' 
तू मुझे आज ऐसा ही जगा, ऐसे ही निहाल करने वाले महान्‌ घन के लिये जगा। 
शब्दाय-. 

(उघः) है उध | ( दिवित्मती) दिव्य प्रकाशवाली तू (न ) हमे (झद्य) 
काज (मूहे राय) महान्‌ ऐश्वर्य के लिये (घोथय) जगा । (यथाधित ) जिस प्रकार 
तू पहले (न) हमे (पझ्लबोधयः) जगाती रही है उसी प्रकार (छुझाते) है सुन्दर 
प्रझाश के साथ जन्नने वाली ! (प्रप्बसूनृते) है महान्‌ व्यापक प्रिय सत्यात्मिका 


वाणि ! तू आज तेरे इस (सत्यक्षदसि) संत्य ज्ञान वाले (याग्पे) निरन्तर विस्तार- 
जीय जीवन में [प्रकट हो], | री ः 


डे६६ वेदास्जक्ि 


28 23882५.4 883 
सच्चा यज्ञ ! 


प्रजाभ्यः पुष्टि विभजन्त आसते रखिमिय पृष्ठ प्रभवन्तमायते। 
झसिन्दन्‌ दंए्दू: पिठुरत्ति भोजन, यत्ता श्रक्ृणों: प्रथर् 
सास्युकृष्य- ॥ 
ऋ० २.११३.१४।। 
- घिनय 
है प्रभो ! हम देख रहे हैं कि जो लोग सच्चा यज्ञ कर रहे हैं वे, घुष्णासुर 
के वश होकर कभी अपनी ही पुष्टि मे न लगकर, सदा सब ही प्रजाओ के लिये 
पुष्टि को बाँट रहे हैं, विभजन कर रहे हैं। वे बैठे हुए ऐसा यज्ञचक्र चला रहे हैं, 
संपत्ति की उत्पत्ति विनिमय व्यय आदि का ऐसे यज्ञिय प्रकार से सचालन कर रहे हैं 
कि उनके घन की पुष्टि प्रत्येक प्रजा-जन को पहुँच रही है, प्रत्येक मनुष्य को प्राप्त 
हो रही है । भतएवं उनके यहा अमीर गरीब के भ्यकर भेद और उनके उपयद्रव 
भी नही हो रहे हैं। वे तो अतिथियक्ष के सिद्धान्त को अपने संपूर्ण राष्ट्र के लिये 
लगा रहे है। जैसे आये हुए अतिथि के सम्मुख अपना स्व श्रेष्ठ और बड़े से बड़ा 
ऐशवर्य प्रस्तुत कर दिया जाता है, वैसे वे लोग घारक से घारफ को प्रर/वशाली से प्रभाव- प्रभाव- 
शाली संपत्ति को समान भोग के लिये सब प्रजाओ में बाँट देते हैं सव मनुष्यों को 
सुलम कर देते हैं । इस प्रकार इनका वह राष्ट्र, हें इन्द्र | तुक पिता से आये हुए, 
सब के पालन के लिये तुक से आये हुए भोजन को ठीक प्रकार खाता है, भोग प्राप्त 
फरता है। वह दंप्ट्रो से उसे न वाघता हुआ खाता है, भोगता है । यही कारण है 
जिंससे वहा तुक पिता का भोजन सब पुत्रो को पहुँचता है, प्राप्त होता है । यदि 
दंष्ट्र उस प्राप्त भोजन से अपनी ही पुष्टि करने के लिये उसे बाघ लेवें, उसे मुख मे 
ही रोक लेवें तो वास्तव मे उन्हे भी उसकी पुष्टि न मिल सके । इसलिये सब की 
पुष्टि में भ्रपनी पुष्टि समझने के कारण उस राष्ट्र मे घनप्राप्ति का साधन वनने 
वाले लोग घन को, भोजन को, कभी वांघते नही हैं, किन्तु इस भोजन को सब को 
यथोचित रूप से पहुंचा देते हैं और इस प्रकार प्रत्येक प्रजा-जन को अधिक से अधिक 
सुख प्राप्त फराते है । यह सब यज्ञ-सिद्धान्त की महिमा है। यज्ञ-सिद्धान्त पर आचरण 
करने का माहात्म्य है। पर नहीं, हे इन्द्र ! इसके लिये हम तुम्हारी ही स्तुति 
करते हैं, धूँंकि इस यज्ञ-सिद्धान्त के मूल में तो तुम हो, प्रथम यज्ञ करने वाले यज्ञरूप 
तो तुम हो । सब से पहिले तुम ही 'अनश्नन्‌” होकर, सब ससार के लिये भोगो को, 
सब भोजनो को त्याग रहे हो, उनसे यज्ञ हवन कर रहे हो । 


शब्दार्थे--- 
(दृव) जैसे (आये आये हुए अतिथि के लिए रे घारक ० 33883 
प्रभावशाली (रॉय) ऐश्वर्य थी प्रस्तुत किया जाता है, द पे क लो 


(पुष्टि) पुष्टि को (प्रजाम्यः) सब प्रजाओं के लिए (पिभजन्त.) बाटते हुए 
(भासते )बठे हुए यज्ञ कर रहे हैं! ऐसा राष्ट्र (पितठु:) तुम पिता से आये हुए 
(भोजन) भोग को (दष्टूं: असिन्वन्‌) दाँतो से न वाघता हुआ (अत्ति) खाता है, 
भोगता है, (ता) उत भोजनो का (यः) जिस तूने (प्रथम) सब से प्रथम 
(भ्राकृणोः) यज्ञ किया है, हवन किया है (स.) वह तू (उक्थ्यः) स्तुत्य (असि) है। छ 
वेदाज्जलि ३६७- 


२५ फाल्गुन 


वाणी की द्ाक्ति ! 


सफ्तुसिद तितउना पुनन्तो यत्र धीरा सतसा बाचमक्तत्‌। 
झन्ना सलायः सख्यापि जानते भद्दं षां लक्ष्मी निहिताधियाधि 0 


ऋण १०७१.२।। 
विनय 


जैसे चलनी से छानकर सत्तुओ को साफ किया जाता है उसी तरह मन से 
विचार मनन के साधन से, वाणी को शुद्ध और पवित्र किया जाता है। जो धीर 
पुरुष चंडी सावधानी से पवित्र हुई वाणी बोलते है, जो खूब सोच समझ कर, मन 
की चलनी से छान कर, कल्याणकारी और पवित्र शब्दों को ही मुख से निकालते हैं 
58 की वाणी में लक्ष्मी का निवास हो जाता है । किन्तु जैसे सत्तुओं का साफ करना 
ऋंठिन काम है वैसे थाणी को छुद्ध पवित्र बनाना भी बहुत ही दुसाध्य है। पर जो 
घर्यंशाली, प्रज्ञावान्‌ मनुष्य मनन के साधन द्वारा वाणी को निर्दोष और निम्मल 
बनाने का यत्न करते जाते है वे एक समय उस अवस्था को पहुँच जाते है जब कि 
उनकी वाणी अपनी अद्भुत शक्ति को प्रकट करने लगती है । उस अवस्था मे पहुँचा 
ऋर ये घीर लोग वाणी के ऐसे सखा हो जाते है, शब्द शक्ति से ऐमे घनिष्ठ 
सम्बन्ध में आ जाते है कि वे वाणी के सख्यों को, सब शब्दों के हृदयो और 
आत्माओ को, जानने लगे है; ये शब्द अर्थ के साहचर्य को, नित्य सम्बन्ध को 
साक्षत्‌ अनुभव करने लगते है । उस समय उनकी याणी मे वह तेज आ जाता है 
जिससे कि उनकी वाणी से निकले शब्द अयों को उपस्थित करने में समर्थ हो जाते 
हैं । सचमुच, उनकी वाणी में कल्याणी लक्ष्मी निहित हो जाती है, उनकी वाणी 
उनके लिये जब जिस ऐड्वर्म को चाहे तव उसे ही उपस्थित कर सकती है । 

शब्दार्थ--- 

(यूज) जिस अवस्था में (घोरा ) धंयंशाली ज्ञानी पुरुष (तित उना 
सप्तु दइृव) जैंसे चलनी द्वारा सतुओ को उस तरह (मनसा) मन द्वारा मनन द्वारा 
(पुनन्‍्त ) पवित्र करते हुए (बाघ) वाणी को (प्रक्कत) करते है, बोलते हैं, सब 
डस अवस्था में (सल्माय.) वाणी के सखा हुए ये लोग (सत्यानि) उनके 
को, हृदयों को (जानते) अनुभव करते हैं, तत्र (एवां) इन लोगो की (अधिदादि) 
वाणी में (सद्रालक्ष्मी:) कत्याणी लक्ष्मी (निह्ठिता) निहित होती है, रक्खी होती है । 


छ 


बेदाब्जलि 


२६ फाल्गुन 


कभी न छोड साथ ! 


महे चन त्वामद्रिवः परा शुल्काय देयाम्‌ । 
तन सहस्नाय नायुताय वज्त्रिवों न शताय शतासघ ॥ 
ऋण ८ १४५॥ सा० पू० ३ १०.६॥ 
विनय 
हे इन्द्र ! मैं तुमे कभी न बेचूं, किसी भाव न ठेचूं। चाहे कोई मुझे हजार 
देवे, लाख देवे, करोड देवे, इस पृथ्वी को सुवर्ण और रत्नो से भर कर देवे तो भी मैं 
उसके बदले मे कभी तुमे न देऊँ, कभी तुझे न छोड़ूँ | हे अद्विव | है ससार बृत्र के वश 
करने वाले ! अपने सब ऐश्वर्यों सहित यह सपूर्ण ससार तो तेरे चरणरज के एक कण 
की भी बारवरी नही कर सकता । तो हे शतामघ ! हे अनन्त ऐश्वय वाले | इस संसार 
का वह कौन-सा ऐश्वर्ये है, वह कौन-सा भोग है जिसे पाने के लिये मैं तुझे दे दूं, मैं तुझे 
छोड दूं ? हे शतामघ ! हमारी वाणी तेरे परम परम ऐश्वर्य को क्या जान सकती हैं ? 
तेरे से को क्या बोल सकती है ? बस, तू तो हे मेरे इन्द्र ' अनमोल है, अनमोल है । 
और ऐसा अनमोल तू संसार के सभी प्राणियो को प्राप्त हुआ हुआ है, सभी जीवो के 
अन्दर आया हुआ है। पर हा ! ये सोये हुए जीव तुझे नही देखते, तेरे मूल्य को नहीं 
पहिचानते । ये नादान लोग तो जरा ज़रा से लोभ से या ज़रा जरा से डर से रोज तुमे 
त्यागते है, रोज तुझे बेचते है । ये लोग केवल अपने अभ्यस्त आराम न मिलने के डर 
से या 'रोज़ी' छिन जाने जैसे क्षुद्र भय से ही तु्े छोड देते है, सत्य को त्यागते हुए न्याय 
आदि सत्य नियमो का उललघन करते हुए तु्े छोड देते है । ये लोग घन प्राप्ति के 
प्रलोभन से, कुछ सासारिक सुख मिलने के लालच मे तुमे बेच देते हैं । असत्य 
अन्याय को स्वीकार कर तुरे बेच देते हैं । परन्तु वे अज्ञानी तुमे समभते नही, हे वज्न 
वाले | तेरी कीमत को जानते नही । पर तुक अनमोल रत्न को पाकर अब में कैसे कभी 
तुझे गवा सकता हूँ ? दम पाकर मैंने तो सब कुछ पा लिया हैं। मुर्के तो कोई वस्तु 
नही दीखती जिसे पाने के लिये अब मैं तुझे किसी को दे सकू । मैं तो अब भयकर से 
भयकर भय उपस्थित हो जाने पर भी और मोहक से मोेछुक प्रलोभन के आ जाने पर 
भी तुके कमी नही छोड सकता । मैं ससार के सब भोगो को छोड दूंगा, मैं असख्यो 
2 को सह लू गा, पर मैंने तुके ऐसा जान लिया है ऐसा पहिचान लिया है कि 
अब तेरे त्यागने की बात भी नही सोच सकता, मैं तुर्के छोडने का अर्थ ही नही 
समझ सकता । 


शब्दार्थं--- 
श्रद्विव:) हे संसार.के वश करने वाले ! में (त्यां) मुझे (महे) बडे से बडे 
(शुल्काय) मूल्य से (चन) भी नहीं (परादेया) वेचूं, दे डालूं। (शतामघ) हे 
अनन्त ऐडवर्य वाले ! (वच्त्िव.) हे वद्ध वाले | (न सहस्लाथ ) न सहस्त के बदले 
में (न झ्युताय) व लाख करोड के बदले में और (न शताय) न अनगिनत राशि 
के बदले मे मैं तुमे देऊे, छोड़ । 69 


वेदाब्जलि इहह 


२७ फाल[न 


दर्शन की चाह 


उठ स्वया तन्वा संत्रदे तत्‌ कदा न्वन्सवंरुणे भुवानि 
कि में हृष्पयमहणानों जुदेत कदा मुलीकं सुमना श्रभ्ति ज्यस्‌ 
क्०७-८५६९-२।।ं 
विवय 
अब मुझे वरुण प्रभु का दर्जन हुए विना चैन नही मिल सकता। मैं तो अब उस 
पाय-निवारक देव को साक्षात्‌ देख लेना चाहता हूँ । सोते जागते उठते बैठते मेरा मन 
उधर ही गया रहता है | खाते दुए, पीते हुए, चलते हुए, फिरते हुए, मुझ मे उसी के 
विषय में नाना प्रकार के विचार-वितर्क उठते रहते हैं । मैं अपने ही शरीर के साथ 
अपने ही आप मे उस वरुण के विषय में वार्तालाप करने लगता हूँ | अब कब मैं उस 
प्रभु के ध्यान मे निमरत हो सकूंगा ? क्‍या कभी मैं वरुण के अन्दर हो सकूंगा ? उस 
वरुण के महान्‌ आश्रय को पाकर क्या कभी मैं उसी के आघार से प्राण घारण करता 
हुआ निरन्तर उसी मे रम सकूँगा ? में तो उस के दर्शन पाने के लिये अपना सर्वेस्व 
स्वाह्य करने के लिये तय्यार हूं, अपनी बडी से बड़ी भेंट चढाने को उद्यत हूँ । पर 
न जाने वह मेरे इस हृव्य को स्वीकार भी करेगा या नही ? कही वह उसे अयोग्य, 
अमेव्य तो नहीं समकेगा ? कही वह इस क्षुद्र भेंट से अप्रसन्‍त तो नही हो जायगा ? 
क्या वह सचमुच मेरे इस समर्पण को अकद्ध, प्रसन्‍न होता हुआ सेवन करेगा ? ओह ! 
न जाने मेरे लिये भी क्‍या कभी वह सुदिन होवेगा, जिस दिन प्रभु दर्शन से में अपने 
जीवन को सफल कर सकूगा ? मेरे परम आनन्द का वह दिन, मुझे 'सुमता कर 
देने वाला वह दिन कभी जावेगा जब कि मैं उस परम सुखकारी अपने आनन्दरूप 
वरुण का प्रत्यक्ष दर्शन कर सकूंगा, आमने सामने होकर उसका साक्षात्‌ कर 
सकूँया ? 8 
शब्दाये--- 
हि और मैं (त्तत) उस वरुण के विषय में (स्वया तन्‍्वा) अपने शरीर के 
साथ, अपने आप में ही (संबदे) वात्तालाप करने लगता हे (फदा तु) अब क॒व में 
(परुणे प्नन्तः) वरुण के अन्दर ( भूवानि; होऊँगा ? (किम) क्‍या कं स :) 
अझुद्ध, प्रसत्र होता हुआ वह (मे) मेरे (हम्यं) हवि का, भेंट का (जु्ेत) सेवन 
करेगा ? (कहा) कब (सुमना.) सुमता होकर में (भुडीकं) उस सुखकारी वरुण को 
प्रभिरय॑) देखूंगा, साक्षात्‌ दर्शन करूँगा ? 
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२८ फाल्गुन 


प्रभु मिलन की राह ! 


प्रीत्य भूतानि परीत्य लोकान्‌ परीत्य सर्बा प्रदिशों दिशइच | 
उपस्थाय प्रथमजामृतस्य, ग्रात्मनात्मानभ्ष्ति सं विधेश ॥ 
यजु ०३२-१ १॥ 


विनय 


यह जीव भठकता है, खूब भटकता है, अपने प्रभु को प्गने से पहिले जंगह 
जगह भठकता है । जब तक कि इसे सब संसार की नि'सारता का, अन्य सब वस्तुओं 
की निस्सारता का, पूरा अनुभव न हो जाय तव तक यह जीव कैसे उस सारभूत 
प्रमसार परमेदवर की शरण पकड सकता है ? इसीलिये यह सब भूतों में, सब 
प्राणियों में, नाना प्रकार की अतगिनत योतनियों में घूमता है; यह सब लोकों, ऊपर 
नीचे मध्य के पे लोको में फिरता है, अच्छे बुरे अनुभव पाता हुआ फिरता है। 
सुख की चाह में, शात्ति की तलाश में यह सब विश्याओं में सारा मारा घूमता है, सब 
उपदिशाओं में, कोने कोने मे, खोजता हुआ भटकता है। अन्त में जब उसे निश्चय 
हो जाता है कि ये सव अनात्म वस्तुएँ हैं इनमे उसे कुछ नहीं मिल सकता, जब उसे 
इन से सच्चा शान-युक्‍त वैरार्य हो जाता है, ० भी आकर्षण नहीं रहता, तभी 
वह इनसे मुख मोडकर अपने परमात्मा के प्रति अभिमुख होता है, भोग के मार्ग को 
छोडकर अपवर्ग का यात्री बनता है। इस यात्रा से उसे उस सत्य-स्वरूप 'ऋत' 
से सबसे पहिले उपजी हुई, अतएव उसकी सबसे नज़दीकी, जिस'शक्ति का 
अनुभव होता है--उसे बुद्धि कहों, 'महत्‌-तत्व' कहो, ब्रह्मनवाणी कहो या शक्ति 
ही कहो --उस “ऋतस्प प्रथमजा, का आश्रय ग्रहण करता है, अच्छी तरह सेवन करता 
है । उसके उपस्थान से, नसेवन से उसका आत्मा जागृत हो जाता है, वह आत्मा हो 
जाता है, अपने स्वरूप को पा जाता है । इसी आत्मा हारा तब वह अपने आत्मा को, 
परम आत्मा को, शसप्राप्त कर लेता है, उसमे सप्रविष्ट हो जाता है, सम्मुखतया 
अवस्थित हो जाता है । 

शब्दार्य -- 

(भूतानि) गो मे, योतियों मे (परीत्य) घूम कर (लोकान्‌),नाना 
लोको मे : (परीत्य) घूम कर (सर्बा;) सब (दिशः) दिशाओं (प्रदिशःख) और 
विदिज्ञाओं में रीत्य) घूमकर (फतस्प) सत्य स्वरूप की (प्रथमजां) प्रथमोत्पत्ता 
हरविति का कक आश्रयण, ससेवन करके (प्रात्मना) भात्मा हारा 82 
अपने आत्मा को (प्रति संबिवेश) समुखतया सप्राप्त हो जाता है। के 


वेदाज्जलि ४०१ 


२६ फाल्गुद 


छ् ं 
खन्‍्य मार्ग नहा ! 


वेबाहमेतं पुरुं॑ महान्त॑ प्रावित्यथर्ण तमसः परस्तात्‌। 
तमेष विदित्वाधति मृत्युमेति नान्‍्यः पन्‍या विद्यतेष्यताय 0 


यजु ३१. १६, 
विनय 


पर मैं उस पुरुष को, उस महान्‌ पुरुष को जानता हूँ जो कि सब ससार मे 
परिपूर्ण हो राहा है, जो इतना महान्‌ है कि ये सव चराचर सृण्टिया भौर ये सव 
ब्रह्माण्ड उसके एक अश मे स्थित हैं। वह परिपूर्ण पुरुष है, वह सब तरह महान्‌ है! 
मैं उसे देख रहा हूँ, अनुभव कर रहा हूँ | वह अपने प्रकाश स्वरुप मे, अपने उज्ज्वल 
ज्योतिर्मय रूप में सदा सर्वेत्र परिपूर्ण हो रहा है, सदा सर्वत्र भासित हो रहा है। वह 
तम से सर्वथा परे है, अज्ञान-अन्चकार उस विशुद्ध ज्योति को, उस पवित्र प्रकाश को 
छू तक नही सकते । इस ससार में यदि किसी वस्तु से उसके स्वरूप के प्रति निर्देश 
किया जा सकता है तो इस जाज्वल्यमान आदित्य को देख लो | वह आदित्य-वर्ण है, 
-प्रचण्ड उज्ज्वल स्वय प्रकाशरूप है। है भनुष्यो ! तुम उसे देखो, उसे जानो | 
उसे ही जानकर भनुष्य मृत्यु को अतिक्रमण कर सकता है। हे मृत्यु से मारे हुए 
मर्त्यों ! हे नाना क्‍्लेशोंसे सताये हुए संसारियो | तुम उसे क्‍यों नही देखते ? 
उसे देख लेने पर तो, ससार के अन्य क्लेश तो क्या मृत्यु का महा क्लेश 
भी मिट जाता है । उसे देखकर मनुष्य अमर और अभय होजाता है । इसलिये यदि 
तुम सब दुःख भवो से पार होना चाहते हो, इन क्लेश वन्धनों से छुटकारा पाना 
चाहते हो तो तुम उस व्यापक प्रभु को जानो, उस आदित्व वर्ण को पहिचानो । सुख 
शान्ति की अमीष्ट स्थिति में पहुँचने के लिये; छुटकारे का महान सुख प्राप्त करते के 
लिये, अपने परम अयन को पाने के लिये उस प्रभू को जानने के सिवाय और कोई 
रास्ता नही है, उस पूर्ण पुरुष को देख लेने के सिवाय और कोई मार्ग नहीं है । 

शब्दार्य--- 

(प्रहूँ) में (एतं) इस (महान्तं) बड़े महान्‌ (पुरुष) ध्यापक परिपूर्ण पुरुष 
[परमेश्वर | को (भ्रादित्यदर्ण ) 854 जैसे स्वय प्रकाश डा चाला ( मर 
और अज्ञान अन्धकार ने विलकुल परे (बेद) जानता हूँ, देख रहा हूँ ।(तं एव) उस 
ही (विदित्वा) जान कर मनुष्य (मृत्यु )मृत्यु को (श्रति एति) अतिक्रमण करता है, 

(घयनाय) अभीष्ट स्थान तक पहुँचने लिये, परमपद पाने के लिए (अन्यः) और 
कोई (पन्‍्या.) मार्ग (2) नहीं (विद्यते) है । 


तर 


32480 33, 


शांति सबंत्र हो ! 


धो: शान्ति रन्तरिक्ष '? ज्ञान्तिः पुथिवी शान्ति रापः 
शान्तिरोषधय: श्ञान्ति: । धनस्पतयः शान्ति विश्वेदेधा शान्ति 
हं हा शान्ति: सर्च ४ शान्ति: शान्तिरेष शान्तिः सा सा 
शान्तिरेधि 0 
यजु ३६. १७। 
विनय 


- है प्रभो ! तीनो ही लोक हमारे लिये शान्ति देने वाले होवें। वह ऊपर का 
प्रकाशम्र आध्यात्मिक दयुनोक, मध्य का मनोमय अन्तरिक्ष लोक तथा यहस्थूल 
अन्तमय पाथिव लोक हमें शान्ति प्रदात करे। हमे आत्मिक, सानसिक और शारीरिक 
शान्ति प्राप्त होते । और फिर यह पार्थिवलोक भी हमे अपने तीनो रूप भे शान्ति 
प्रदान करे । ये सव आप, ये सब रस, ये सब प्राण इस लोक के दिव्य रूप के लिये 
शान्तिदायक होवें । ये सोमादि ओपधिया रोगो को शमन करती हुई हृदय को, मध्य 
भाग को, चान्ति देने वाली होवे । और ये सत्र भोज्य वनस्पतिया हमारे शरीर के 
पाथिव भाग का ठीक तरह पोषण करने वाली होवें । इस प्रकार तीनों लोको के देव, 
तीनो लोको के अन्दर फिर जो और तीन लोक हैं उनके भी सब देव, सब के सब देव, 
हमारे लिये श्ञान्तिदायक होवें। सब ज्ञानमय देव और उनका ज्ञान, सब ज्ञान, वेवज्ञान, 
परब्रह्म हमे शान्ति देनेवाला होवे | इस प्रकार यह सभी 'ब्रह्म' ब्रह्माण्ड, यह सभी ससार, 
इस ससार का सव कुछ हमे सदा शान्ति प्रदान करता रहे। परन्तु यह शान्ति भी वास्तव 
में शान्ति ही होवे । यह झूठी या वनावटी शान्ति न होवे | निर्जीवता मे जो 'शान्ति! 
दिखाई देती है यह मुर्दा शान्ति हमे नही चाहिये , और अशान्ति को छिपाने के लिये 
जो दिखावटी शान्ति बनाई जाती है वह झूठी शान्ति भी हमे नही चाहिये । हमे तो 
वही असली शान्ति चाहिये जो सच्ची शान्ति होवे भौर जीवित शान्ति होवे । इसलिये 
हे प्रभो | तुम हमे सदा ऐसी ही शान्ति प्राप्त कराओं, ऐसी ही सच्ची और जीवित 
शात्ति प्राप्त कराओो । 


शब्दार्थ-- 
(ोः) चुलोक (शान्तिः) शान्ति दे, (अन्तरिक्षं) अन्तरिक्ष (शान्ति: 

शान्ति दे, कर) पाथिवलोक (शान्ति.) शान्ति दे, (श्रापः) बल हा 

(24058 ) दे, (शोषधय.) रोगनाशक ओषधिया (शान्तिः) शान्ति देवें, 

वनस्पतय.) भोज्य वनस्पतिया (शान्ति.) शान्ति देवें, (विश्वे-देवा') सव के सब 
देव (शान्तिः) जान्दियक होवें, (ब्रह्म) ज्ञान (शान्ति ) शान्ति देवे, (सब) सभी 

पर शान्ति देवे, (शान्ति) शान्ति भी (शान्ति.एब) हद च शान्ति ही होवे, 

सा) वह, ऐसी (शान्तिः) शान्ति (मा) मुझे (एथि) प्राप्त होने ः ७ 


का 
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अधिक फाल्गुन 


उसे जाने | 


हादश प्रधयइवक्रम्रेकं त्रीणि नभ्यानि के उ तत्चिफेत | 
तस्मिन्‌ साफ तिशता न शांकवो प्रपिताः षष्ठिन चलाचलालः ॥ 
ऋ० १.१६४.४८।॥ अथर्व० १०.८ ४॥ 
वितय 


देखो, यह चक्र निरन्तर घूम रहा है, चक्कर लगा रहा है, इसमे वारह प्रधिया, 
बारह भरे लगे हुए हैं। इसमे तीन नम्य, नाभि को जोडने वाली तीन धुरिया जुडी 
हुई हूँ ॥ और इसमे, ठुके हुये कीलको की तरह, तीन सौ और आठ चलाचल “अहो रात्र' 
अपित हुए हुए डले हुए है। क्या तुम समभे कि यह कौन सा चक है ? फिर फिर 
घूम कर आने वाला यह कैसा चक्र है ? इतना तो स्पष्ट है कि यह उस तदा चलते 
हुए सवत्सर चक्र का वर्णन है जिस में बारह महीने, वारहू अरो की तरहू, वार बार 
धूम फर आ रहे हैं, जिससे तीन “चातुर्मास,गर्मी, वर्षा भौर सर्दी के तीन ऋतुकाल 
एक के वाद एक भाते जा रहे हैं, जिसमे तीन सौ साठ दिन रात 'निरच्तर आते हुए 
अपना खलाचल कर रहे हैं। पर वास्तव में इस एक चक्र को तल्वत, कौन समझता 
है ” यह 'काल चक्र किसलिये निरन्तर धूम रहा है ? इस चक्र पर चढ़ा हुआ यह 
समस्त ससार फहा पहुँचना चाह रहा हैं ? इस चक्र के इन रहस्थों को हम में से कौन 
जानता है ? इसलिये आणो | हम इस चक्र के चलाने वाले कालदेव को जानें, इस 
चक्र के प्रवत्तेक अपने प्रभु को पहिचानें । वर्ष के ये तीन सौ साठ अहोरात्र इसी प्रयोजन 
के लिये प्रतिदिन हमारे पास आ रहे हैं, ये चैन वैशाख आदि महीने इसीलिये हमारे 
जीवन में चक्कर लगा रहे हैं, ये तीनो ऋतु-युगल इसीलिये वार बार हमे अपना 
अनुभव करा रहे हैँ ।॥ तो, आओ ! अब से हम आने वाले इन वीनो वर्षर्तंडों का' 
ऐसी ही उच्च भावना से स्वागत करें, अपने प्रत्येक महीने मे छसी पविन लक्ष्य से प्रवेश 
करें और अपने प्रत्येक अहोरात्र को इसी प्रकार से व्यतीत करे जिसेसे हम उस 'एक' 
फो जान सकें, उस परम प्रभु को पहुंच सकें २ 
शब्दार्थ -- 

(एक) एफ (चूक) चक्र है, जिसमे (हादश्) वारह (प्रधयः) भरे है, 

ली तीन (नम्यानि) नाभिस्थान हैं। (तस्मिनु) उस चक्र में (साफ) साथ ही 

दांकयों न) फीलको की तरह (त्रिशता पष्ठिन) तीन सौ और साठ (चलाचलास:) 
घल मौर अचल, दिन और रात, चलते जाने वाले अहोरात्र (अ्रपिता:) भपित है, पड़े हुए 

है। (छः उ) फौन है जो (तत्‌) उस एक चक्र के रहस्य फो (घिकेत) समभता है ? 


है. 2.4 
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